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Kaip reikiant aprašyti ir tyrinėti lietuvių kalbos žodžių 
darybą yra dar nelengvas dalykas. Iš vienos pusės, didžiojo lie- 
tuvių kalbos žodyno medžiaga nėra taip rankiota ir dorota, -kad 
jos visiškai galėtų užtekti specialiam šios rūšies moksliškam 
tiriamajam darbui, plg. 1937 m: GK 111ttt Žymesnių senovinių 
raštų žodynų neturime, daugelio tarmių aprašų irgi nėra, 0 apie 
sistemingą mokslišką tikrinių vardų rinkimą bei jų dorojimą dar 
tik pradedama galvoti; tuo tarpu šituo dalyku daugiausia buvo rū- 
pintasi tik praktikos. reikalui. Iš kitos pusės, specialių modernių 
paruošiamųjų žodžių darybos darbų taip pat labai trūksta. Vienin- 
telis šios rūšies monumentalus veikalas, savo laiku visus tiesiog 
stebinęs, yra A. Leskieno „Bildung der Nomina im Litauischen“ 
(Leipzig 1891), bet dabar jau daug kuo pasenęs: kaip reikiant 
nemokėdamas mūsų gyvosios kalbos ir neturėdamas progos tie- 
siogiai su ja dažniau susidurti, autorius buvo priverstas visame 
savo darbe naudotis rašytiniais daug kur nevisai autentiškais ir 
patikrintais šaltiniais, todėl šių laikų, ypač Didžiosios Lietuvos, 
gyvosios kalbos žodžių daryba jo yra palyginti daug kur 'gana 
blankiai, o vietomis dabartiniu požiūriu net jau ir klaidingai at- 
vaizduota. Pvz. pačios žymiausios priesagos -/nga-, -/iška-, -/n/a., 
-/ninka- ir kt. yra gana trumpai tepaliestos. Priesaga -o4a- yra 
net pertrumpai ir nevisai tikrai nušviesta tiek darybos, tiek reikš- 
mės, tiek vartosenos atžvilgiu, o priesaga -Zna- visai be pagrindo 
laikoma slaviška. Be to, šiame veikale tėra aprašyta tik priesagi- 
nė vienų vardažodžių daryba, 0 reduplikuotinių darinių, sudėtinių 
žodžių, tikrinių vardų, veiksmažodinių kamienų ir kitų panašių žo- 
"džių daryba net ir nepaliesta. Taigi šių dienų reikalavimų tas dar- 
bas jau visai nebegali patenkinti; antra vertus, jo jau beveik nebe- 
galima ir gauti. Bet ištisinio šios rūšies veikalo, kuris bent iš da- 
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lies galėtų atstoti tą A. Leskieno darbą, lig šiol niekas nėra pa- 
rašęs; tik atskirus tos srities dalykus yra kiek plačiau nagrinėję 
kaikurie tyrinėtojai. Pvz. sudėtinius vardažodžius dar prieš 'minė- 
tąjį A. Leskieno darbą A. Aleksandrovas yra aprašęs savo dabar 
jau pasenusioje disertacijoje „Litauische Studien. I. Nominalzusam- 
mensetzungen“ (Dorpat 1888). Gerokai tą sritį labai gausia ir 
"vertinga medžiaga yra papildęs K. Būga savo istorinės vertės 
straipsnyje „Apie lietuvių asmens vardus“ (Lietuvių Tauta. Knyga 
II. Dalis I. 1911 m., 1—50 psl). Kitoms žodžių darybos sritims 
ir Šiaip atskiriems dalykams, ypač etimologijoms, gana daug visai 
patikimos medžiagos ir sprendimų duoda jo „Priesagos -Znas ir 
dvibalsio v0 kilmė“ (LM IV 417—457 psl.), „Kalba ir senovė“ (Kau- 
nas 1922), „Die Metatonie im Litauischen und Lettischen“ (KZ 
Ll 109—142, LII 91—98 ir 250—302 psl.) ir kt. 

Šalia K. Būgos darbų mūsų žodžių darybos tyrinėtojui labai 
didelis pagalbininkas ir kaikuriose vietose net vienintelis kelrodis 
yra J. Endzelyno „Lettische Grammatik“ (Riga 1920) ir jo reda- 
guotoji bei papildytoji „Latviešų valodas vardnica“ (Riga 1923— 
1932). Šie kapitaliniai ir moderniausi baltų kalbotyros veikalai |a- 
bai daug yra padėję ir šio veikalo autoriui. Tik atsimintina, kad 
mūsų kalba yra daug archaiškesnė kaip latvių, turi daug tokių se- 
novinių lyčių, kurios latvių kalboje jau yra išnykusios arba bebaigia 
nykti; pvz. būdvardinė priesaga -/2/a- joje jau visai nedaug pėdsa- 
kų yra bepalikusi, o mūsų kalboje tai yra viena iš dariausių prie- 
sagų. Antra vertus, latvių kalba daug kur yra nuėjusi visai skir- 
tingu keliu, todėl joje randame nemaža tokių darinių, kurių mūsų 
kalboje maža arba visai nėra. Pvz. veiksmažodiniams abstrak- 
tams sudaryti latviai vartoja priesagą -v7a-, o mes jos vietoje ir 
ta pačia reikšme vartojame priesagas -/77a- ir -yma-, kurių latviai 
visai nepažįsta. Todėl, suprantama, ir J. Endzelynas savo minė- 
tuose veikaluose gana žymių mūsų darybos dalykų yra net visai 
nepalietęs, nes jam buvo reikalingi tik atitinkami darybiniai mūsų 
kalbos pavyzdžiai, ir tai tik tiek, kiek jie derėjo pačios latvių kal- 
bos dalykams įrodyti arba paremti. 

Lyginamuoju požiūriu atskiras mūsų žodžių darybos proble- 
mas paskutiniuoju laiku, specialiai arba ryšium su kitais dalykais, 
yra dar apsčiai tyrinėjęs ir Fr. Spechtas. Neturėdamas tiesioginio 
ryšio su mūsų gyvąja kalba, jis savo įrodymams daugiausia nau- 
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dojasi kalbine mūsų senovinių raštų medžiaga, ir todėl kartais, ar 
trūkdamas autentiškų šaltinių, ar dėl kurios kitos priežasties, be- 
spręsdamas kaikuriuos darybinius klausimus vietomis kiek ir dirb- 
tinai galvoja. Bet šiaipjau, naudodamasis iš savo mokytojo W. Schulzės 
įsigytu visašališku ir kritiškų darbo metodu, jis daugelį mūsų žodžių 
darybos dalykų yra gana vykusiai sprendęs. Ypač šiuo atveju yra 
vertingi jo straipsniai: „Die Flexion der 7- Stamme im Baltisch-Sla- 
vischen und Verwandtes“ (KZ LIX 213— 298 psl.), „Eine Eigentūm- 
lichkeit indogermanischer Stammbildung“ (ib. LXII 216—235 psl.), 
„Zur baltisch-slavischen Spracheinheit“ (ib. LXII 248—258) ir kt. 

Toliau tenka pastebėti, kad etimologinei mūsų žodžių dary- 
bos daliai vienu iš geriausių ir patikimiausių šaltinių dar ir dabar 
tebėra R. Trautmanno „Baltisch-slavisches Wėrterbuch“ (Gėttingen 
1923): viena, pats autorius yra gerokai susipažinęs su mūsų kal- 
bos darybine medžiaga ir lyginamai ją doroja gana atsargiai; antra, 
prie mūsų kalbos duomenų autentiškumo ir tinkamo jų parinkimo 
šiam žodynui, kaip ir pats autorius savo prakalboje pripažįsta, la- 
bai daug yra prisidėjęs K. Būga. Gal tik pastebėtina, kad šis 
darbas dabar yra jau trūktinas ir kaikurie sprendimai yra gerokai 
papildytini, o vietomis net ir reviduotini. 

Iš sistemingai apdorotų šių laikų kalbos šaltinių pirmoje vie- 
toje yra minėtinas J. Otrębskio Tverečiaus tarmės aprašas — 
„Wschodniolitewskie narzecze twereckie. Częšč I. Gramatyka“ 
(Krakow 1934): tai yra viena iš stambiausių ir turiningiausių tar- 
minių monografijų, kurios apsčia darybine medžiaga buvo galima 
daug pasinaudoti ir šiam darbui. Kitas vertingas šios rūšies dar- 
bas, kad ir daug mažesnis, yra J. Gerūllio ir Chr. Stango „Lietu- 
vių žvejų tarmė Prūsuose“ (Kaunas 1933): jame nemaža yra spe- 
citiškų retų dalykų, kurių kitur maža bepasitaiko arba net visai 
nevartojama. Kiek blankesnės vertės žodžių darybai yra P. Joniko 
darbas „Pagramančio tarmė“ (Kaunas 1939), nors šiaipjau jis ir 
neblcgai parašytas, 

Taigi tai, kas mūsų žodžių darybai lig šiol padaryta, palyginti 
su tuo, kas turi būti padaryta, yra labai maža: didžiai dar trūksta 
paruoštos specialinės medžiagos, nemaža darybinių problemų kaip 
reikiant dar neišspręsta ir, svarbiausia, dar neturime jokios moks- 
linės lietuvių kalbos gramatikos, kurios vieną dalį kaip tik sudaro 
žodžių daryba. Bet, nepaisant tų visų trūkumų, vis dėlto teko iš 
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eilės imtis šio, o ne kurio kito darbo, ir štai kodėl. Viena, pačiam 
autoriui vidinė mūsų kalbos struktūra yra rūpėjusi jau nuo seniau, 
nuo pat studentavimo laikų. Ypač daug progos ta sritimi susido- 
mėti ir į ją gilintis yra davę pirmieji autoriaus mokytojai — J. 
Jablonskis ir K. Būga. Artimai bendradarbiaujant su pirmuoju 
1923-—1925 m., autoriui iš pradžios buvo kilę begalės tos rūšies 
praktinių klausimų, o klausantis antrojo paskaitų, ypač strigo jam 
į galvą darybiniai mūsų kalbos duomenų lyginimai. Ilgainiui šis su- 
sidomėjimas žodžių daryba nuolat didėjo, ligi pagaliau, pradėjus 
dirbti Kauno universitete, po „Daukšos akcentologijos“ buvo visai 
nusispręsta imtis šio darbo. Antra, šiaip ar taip kalbėsime, šiuo 
metu darybinė mūsų gyvosios kalbos medžiaga, kad ir kaip rei- 
kiant dar neapdorota, vis dėlto dabar yra daug prieinamesnė, negu 
kuri kita mūsų kalbos sritis. Pvz. autorius šiam darbui daug ga- 
lėjo pasinaudoti gausia nespausdinta lietuvių kalbos žodyno me- 
džiaga, pirmoje vietoje paties K. Būgos ir kitų geresnių rinkėjų 
(kun. P. Sragio, kun. S. Gimžausko, A. Vireliūno, P. Būtėno ir 
kt.) surinktaisiais žodžiais, taip pat apsčiu savo paties rinkiniu, žy- 
mesniais mūsų žodynais, senoviniais raštais ir kt. Trečia, mūsų 
kalbos žodžių daryba mums patiems yra labai mažai žinoma, to- 
dėl, siaurai parapiškai galvodami, dažnai šioje srityje ir į šalį nu- 
svaičiojame. Pvz. pats J. Jablonskis net iki pat mirties, kaip da- 
bar pasirodo, visai be reikalo vėngė savų priesagos -avn/nka- ir 
daugelio kitų visai taisyklingų darinių, žr. APh VI 22t. Dėl tos 
pat priežasties kaikurie mūsų žodynų autoriai pvz. visai neskiria 
panašybinės priesagos -/n/a- nuo -/ška-, žr. Židinys (1936) II 140t. 
Pagaliau dar neseniai vienam žemaičiui mokytojui slaviška atrodė 
ir gudniausia ryt. augštaičių daiktavardinė priesaga -04a- tokiuose 
žodžiuose kaip akmen/okas, berniokas ir kt., žr. 1933 m. GK 152. 
Todėl mūsų kalbos žodžių daryba beveik neliečiama ir mokykli- 
niuose vadovėliuosė, o jei kur jos kiek paskutiniuoju laiku ir sten- 
giamasi duoti, tai palyginti labai maža ir, be to, su didžiais trū- 
kumais. Ketvirta, pačiam autoriui jau daugiau kaip dvylika metų 
dėstant universitetę istorinę lietuvių kalbos gramatiką ir nuolat su- 
siduriant su darybos dalykais praktiniame bendrinės kalbos, ypač 
terminologijos darbe, dažnai tenka paliesti ir pagrindinius mūsų 
žodžių darybos klausimus, ypač jos būdingesnius polinkius ir visuo- 
tinę vartoseną. Penkta, ir svarbiausia, dabar ruošiantis rašyti prak- 
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tinį bendrinės rašomosios kalbos žodyną, rašant naujus lietuvių kal- 
bos vadovėlius, imant plačiau tyrinėti tikrinius vardus ir net spaus- 
dinant didįjį lietuvių kalbos žodyną, beveik kiekviename žingsnyje 
pasigendama sintezinio ir istorinio mūsų kalbos žodžių darybos 
supratimo; tai, žinoma, tik be reikalo kliudo darbą, gaišina laiką, 
o kartais dar ir į šuntakius išveda. Dėl to autorius, ilgiau nebe- 
laukdamas, ir ėmėsi šio darbo, iš anksto gerai žinodamas, kad dėl 
augščiau minėtųjų priežasčių šiuo metu yra labai sunku ir vietomis 
tiesiog neįmanoma viską kaip reikiant ištirti ir aprašyti. | 

Pradėjęs tą darbą dirbti, autorius iš pradžios buvo pasiryžęs 
apsiriboti vien konkrečiais savo krašto reikalavimais, bet ilgainiui 
pasirodė, kad tai bus sunku įvykdyti: aiškinant kaikurių darinių kil- 
mę, raidą ir ypatybes, kad ir visai ribotai, be savųjų, dar teko nau- 
dotis ir kitų ide, kalbų duomenimis, juo labiau, kad nemaža dary- 
binių mūsų kalbos reiškinių geriau aikštėn iškįla tik palyginus su 
kitų giminingų kalbų atitikmenimis. Todėl autorius, kad ir visai 
neatsisakydamas nuo savo pirmojo pasiryžimo, vis dėlto tolimesnia- 
me savo darbe, bent tam tikra dalimi, nuolat prieš akis yra turė- 
jęs ir bendrosios kalbotyros reikalus. Tuo tad vadovaujantis ati- 
tinkamai buvo stengiamasi ir visą medžiagą tvarkyti. Visų pirma 
būdingesniams mūsų žodžių darybos dalykams yra skiriama daugiau 
vietos, 0 retesniams žymiai mažiau. | gana specialius ir mažiau 
išaiškintus arba abejojamus klausimus autorius daug kur tyčiomis 
yra nesileidęs. Taip pat nuošaly jis yra palikęs ir kultūrinę kalbos 
duomenų interpretaciją bei akcentologinį nagrinėjimą; beveik visai 
nelietęs yra ir specitiškesnių žodyninių poezinės kalbos darinių. 
Užtat jis daugiausia yra rūpinęsis, kad ko ryškiau ir objektyviau 
aikštėn iškiltų mūsų natūraliosios darybos ypatybės ir bendra 
jos charakteristika. Tam reikalui žymiausia dalis pavyzdžių yra imta 
iš įvairiausių vietų gyvosios kalbos, žinoma, kiek galint iš patiki- 
mesnių šaltinių. Bet darybinių reiškinių atmainumui geriau pavaiz- 
duoti ar kurio darinio senumui pabrėžti daug kur imama pavyzdžių 
ir iš senesnių ar senovinių raštų. Ypač nemaža tam reikalui yra 
naudotasi mūsų tautosakiniais šaltiniais, taip pat arčiau gyvosios 
kalbos stovinčių rašytojų (Donelaičio, Daukanto, Valančiaus, Žemai- 
tės, V. Krėvės, Vaižganto ir kt.) darbais. 

Beveik visų duodamųjų pavyzdžių, išskyrus tik plačiai žino- 
muosius, yra nurodomi ir šaltiniai. Patys pavyzdžiai rašomi vienoda 
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viso veikalo rašyba. Pagalbinė literatūra buvo stengiamasi nurodyti 
tik prieinamesnė. Reikiamos žodžių etimologijos duodamos tik pa- 
tikimesnės. Vardažodinė daryba nagrinėjama pirmiau, o veiksmažo- 
dinė paskiau tam, kad skaitytojas, skaitydamas pvz. išvestinių veiks- 
mažodžių darybą, jau turėtų reikiamo supratimo ir apie pagrindinių 
žodžių, būtent — vardažodinių kamienų darybą. Paskutiniame sky- 
riuje, kad būtų didesnė sąsaja su gyvenimo praktika, duodama 
konspektyvinė mūsų natūralinės žodžių darybos charakteristika ir 
trumpa naujadarų istorijos apžvalga. Pačiame gale, kad būtų Ieng- 
viau šiuo darbu naudotis, dar pridedamos žodžių rodyklės. 

Dėl nevisai paprastų spausdinimo sąlygų šio veikalo korektūrą 
daugiausia teko skaityti beveik vienam autoriui, gana dažnai pačioje 
spaustuvėje ir vis skubant, todėl prieš jo norą yra kiek įsibrovę 
korektūros klaidų, kurių dalis, kiek buvo pastebėta, buvo stengia- 
masi atitaisyti tiek žodžių rodyklėse, tiek skyrium. Skyrybinės klai- 
dos, kur yra visai aiškios, paliktos netaisytos. 

Šio veikalo rašyba yra kiek nutolusi nuo jablonskinės: rašoma 
b/aurus, pjauti, pjudyti, spjauti...; augštas, baigšius, S/uogsn!/s, 
sprigta, strigias; pergeras, ka/kuris, kažinkas, ne/aba/ ir kt. Tai 
daroma šiais sumetimais. Autoriaus supratimu joto rašymas po 2 
ir p žodžių šaknyse yra visai pagrįstas ir neabejojamas dalykas, 
nes jis, tas jotas, yra ne koks nors minkštumo žymimasis ženklas, 
kaip kaikas visai klaidingai galvoja, bet atskiras garsas, beveik vi- 
sose mūsų tarmėse pažįstamas; jo, o ne ko kito, vietoje kaikur 
yra atsiradęs ir epentetinis /, pvz. b//urt/ iš bjurti, pliudyti iš 
pjudyti (ne iš pudyti = piudyti) ir tt. Augštas, ba/igštus, s/uogsn/s 
taip santykiauja su avgt/, avgesnis.., baigus, baiginti „baidyti“, 
lat. 5a/gs „baisus, baimingas“, ba/ga „baimė, išgąstis“ (dėl to žr. 
dar Būga KS 57), s/vogas, s/ėgt/ ir kt., kaip baugštus su baugus, 
bauginti, bugštus su bugus, būgti ir kt, todėl šių žodžių nėra 
jokios prasmės skirtingai rašyti. 

Pagaliau autorius jaučiasi savo priederme viešai padėkoti savo 
kolegai prof. Dr. Jonui Otrębskiui už tą paramą, kurios jis jam yra 
suteikęs žodžiu arba didesnę, vardažodinę, šio darbo dalį skaityda- 
mas rankraštyje arba korektūroje. 3 

Vilnius. i P. Za. 


I. Bendrieji dalykai 


1. Žodžių daryba ir jos uždavinys 


S 1. Kaip mūsų visa kalba, taip ir jos atskiri žodžiai nuolat 
kinta. Vieni iš jų, paveldėti iš seniau, ilgainiui pasidaro nebegyvi, 
jų reikšmė išblanksta, ir todėl jie bevartojami arba kaip sustingę 
atsiskyrėliai, arba esti pakeičiami gyvesniais, daug ekspresyvesniais 
dariniais. Pvz. dar beveik visoj Lietuvoj yra pažįstami tokie se- 
noviniai veldiniai kaip /aZkas, sūnūs, saūsas, sėnas ir kt; bet 
daugelis iš jų dabar yra jau išnykę arba tebenyksta. Pvz., spren- 
džiant iš senuosiuose raštuose dar išlikusios ašvos, ešvos „kume- 
lės“ ir dabartinių upėvardžių Ašva, km. Ašvos bei Ašvi/a, -I/os, 
tenka manyti, kad seniau, kaip rodo dar ir kitos ide. kalbos (plg. 
lot. egvuvs, s. ind. dsvaA ir kt.), ir mūsų kalboje galėjo būti *aš- 
vas <*ešvas (iš ide. *ekuvos), bet dabar jo jau neberandame; že- 
maičių tarmėse bėra pažįstamas tik ašv/en/s „arklys“, kuris antri- 
niu būdu su priesaga -6/n/a- yra sudarytas iš 'ašvo arba ašvos. 
Kas kita yra ar4/7s: jis yra visai naujai sudarytas šalia 4r4/as, 
kaip pvz. va/k/s šalia va/kas, kūpris (kuprys) šalia kuprė arba 
sėnis šalia sėnas. Taip pat ir Arošnis, -/es „akmenų krūva, 
krūsnis; akmeninis pirties pečius“ vestina iš *476// — lat. Arūt 
„rinkti, krauti“, ranka (= lat. rūoka, s. sl. roka) iš renkū, riūkti ir 
daugybė kitų. Tuo būdu mūsų dabartinėje kalboje yra daugiausia 
sudaryta žodžių: mat, mūsų kalba, kaip ir kitos jai giminingos ide. 
kalbos, kilusi labai seniai ir tolydžio kitėdama, nuo pat savo pra- 
džios ligi šių laikų pėr ištisus tūkstantmečius turėjo netekti dau- 
gelio savo pirminių darinių ir jų vietoje susidaryti naujų, analoginių 
padarų. 


Be šitokių vėlyvesnių perdirbinių ir kitų visokių antrinių ve- 
dinių, mes dar turime savo individualių kūrinių (pvz. onomatopoe- 
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tinių žodžių) ir šiek tiek svetimybių, kurių vieną dalį iš kaimyninių 
kalbų esame pasiskolinę drauge su kultūros dalykais, o kitą dalį 
esame įsigiję ir dėl mados, dėl menkesnio savo kalbos mokėjimo 
ir dėl kitų įvairių priežasčių, pvz. gatvė, yla, kūbi/as, pipiras, 
š//kas, tufgus, taip pat atouskas, smeFtis, būomas „dalba“, skū- 
„nė „daržinė“ ir kt. Plg. Būga ZislPh. I 26 tt., KS 60 tt., autorius 
SLA 22 tt., StB 45 tt, Otrebski WNT III tt., Alminauskis GL I 23 
tt Taip pat, nors Žymiai mažiau, dar turime arba esame turėję 
kiek ir vadinamųjų verstinių bei reikšminių skolinių, pvz. p6rdėti- 
n/s „viršininkas“ (verstas iš I. prze/ožony, o šis iš lot. praepos/- 
tus), statrašas „rašyba“ (iš r. npaBonKucanwe arba vok. 
Rechtschreibung, o šie savo ruožtu iš gr.-lot orthogra- 
phia) arba p/dgaras „pekla“, sąž/nė ir kt; plg. GK (1938) 145 tt., taip 
pat E. Back, Wesen und Wert der Lehnūbersetzung (Giessen 1935). 


S 2. Turint tad įvairių darinių savo kalboje, kįla klausimas, 
koks vaidmuo šioje srityje turi tekti dabartiniam mūsų žodžių da- 
rybos mokslui. Pati pirmykštė žodžių kilmė jam vienam negali rū- 
pėti, nes mūsų kalba, kaip ir kitos ide. kalbos, yra kilusi labai se- 
nais laikais, o jos dokumentuotieji duomenys palyginti yra visai 
vėlyvi. Taip pat čia negali būti nagrinėjamas ir nuolatinis onoma- 
topoetinių žodžių, ištiktukų, kūrimas, nes jų daryba tik parodo, kiek 
kalbantysis, panašaujamai nusakydamas kokius garsus, pats iš sa- 
vęs kuria. Pagaliau ne mūsų žodžių darybai priklauso ir grynųjų 
skolinių sudarymas: tai yra visai kitos srities dalykas. 

Dabartiniam darybininkui turi rūpėti visai kas kita. Jis visų 
pirma turi suvokti mūsų kalbos visuotinį palinkimą naikinti pirmi- 
nius darinius ir juos keisti antriniais. Todėl tam reikalui jis iš 
pradžios turi gerai išsiaiškinti, kaip yra sudaryti bent būdingesni 
mūsų kalbos žodžiai, ypač jų būriai, ir kuriuo būdu tų žodžių da- 
rysena yra seniau kitėjusi ir dar dabar tebėkinta. Taip pat jam 
pravartu yra, kiek autentiški duomenys leidžia, žinoti, kurie dariniai 
yra iš seniau paveldėti ir kurie vėliau pagal senesnius pavyzdžius 
naujai sudaryti. Taigi dabartinės mūsų žodžių darybos uždavinys 
yra nurodyti tas priemones, kuriomis mes sava- 
rankiškai naudojamės savo pačių žodžių atsar- 
gai padidinti. Be to, čia dar svarbu pažymėti, kokios įtakos 
šios priemonės turi ir žodžių reikšmei, kuri žodžių daryboje ir kaity- 
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boje vaidina nevienodą vaidmenį.  Darybiniai elementai, pėrkeldami 
žodį iš vienos kategorijos į kitą, pakeičia jo reikšmės apimtį (pvz. 
mokytojas yra nomen agentis, moiytūmas — abstraktas ir kt.), 
o kaitybiniai, vartojami tarpusaviniams atskirų žodžių santykiams 
žymėti, žodžio turinį palieka nepakeistą Tuo būdų žodžių da- 
ryboje forma ir reikšmė tarp savęs yra daug daugiau susijusios, 
kaip kaityboje, kur reikšmė vaidina tik antrinį vaidmenį. 


2. Žodžių analizė 


S 3. Kasdieninėje kalboje paprastai mes žodžių neskaidome 
į atskiras dalis, bet mokslinėje žodžių daryboje, kad būtų galima 
lengviau patirti jų daryseną, tai tenka neišvengiamai daryti. 

Visų pirma tam reikalui yra skiriama kamienas ir galū- 
nė. Pirmasis iš jų sudaro pagrindą kaitybai ir reiškia tam tikrą 
vaidinio arba sąvokos turinį, o antrasis žymi žodžio vaidmenį sa- 
kinyje, t.y. parodo sąvokinį sakinio dalių santykį su visu sakiniu 
arba kitomis jo dalimis. Pvz. lytyse mOferys, moterų, moterims 
ir kt. /m0fer- yra kamienas, 0 -ys, -y, -/ms — galūnės. 

Dabar tam tikrais atvejais yra jau nebelengva skirti galūnę 
nuo kamieno. Pvz. žodžiuose pe/ė, šaka galiniai balsiai -6,-a iš 
vienos pusės gali būti suprantami kaip galūnės, nes jie žymi tam 
tikrą santykį sakinyje; bet iš kitos pusės jie gali būti laikomi ir 
kamiengaliais: viena, tie balsiai atskiruose linksniuose dar yra pa- 
stoviai vartojami (plg. pe/ė, pe/ė-ms, pelė-mis, šakė iš *šakė: ša- 
ko-ms iš *šakū-mus, šako-mis); antra, jie pasitaiko dar ir tolimes- 
niuose vediniuose, pvz. pe/ė-kas, pe/ė-s/ai, pe/ė-ja/ „pelėsiai“, pe- 
/ė-1/ arba šako-tas, šakoO-1/ ir kt. 


Kaikur dabar pirmykščio kamiengalio jau visai nebegalime 
skirti; pvz. vs. naudininkuose pė/e/, šaka/ galiniai dvibalsiai -e/, 
-a/ mums bėra tik paprastos galūnės. 


S 4. Kamienas savo ruožtu dar yra skaidomas į atskiras 
dalis — į šaknį ir priesagą. Šaknimi yra vadinama ta ka- 
mieno dalis, kuri pasikartoja keliuose kituose gimininguose kamie- 
nuose ir žymi bendrąją, pagrindinę, jų reikšmę, o priesaga eina 
ta kamieno dalis, kuri, suteikdama šakninei reikšmei tam tikro at- 


= 15 — 


spalvio, nurodo bendrą kategoriją, kuriai priklauso žodis. Pvz. 
žodžių gyvas, gyvybė, gyvatė, gyvenė, gyvėnt/ ir kt. bendras pa- 
grindinis elementas, šaknis, yra gyv-, o priesagos, t.y. kamienų 
modifikuojamieji arba papildomieji priedėliai, yra -a-, -ybė, -a/a, 
-ena, -e1- (-1/ yra bendraties galūnė). Tuo būdu, sakysime, prie- 
saga -ybė žodį gyvybė atskiria nuo gyvafos arba gyvenės, kur 
ta pati šaknis gyv- yra išplėsta priesagomis -afa ir -e7a; plg. dar 
sve/katū, keikenė „keikimas“ ir kt. 

Pagal savo esmę tiek šaknis, tiek priesaga dabar yra tik gry- 
nos gramatinės abstrakcijos: jos beveik nieko nepasako apie žo- 
džio istoriją. Seniau jos retkarčiais dar galėjo būti vartojamos 
atskirais žodžiais. Pvz. graikų šauksmininkas ZŽe0o, lotynų C07 „Šir- 
dis“ (iš *c0r0, plg. vs. km. cord-/s) arba liepiamoji nuosaka 7 (iš 
ei) „eik“ yra grynos šaknys. Taip pat ir gr. priesaga -001< iš 
pradžios yra buvusi sudaromoji sudėtinio žodžio dalis ir buvo 
gimininga lot. 0odor „kvapas“, mūsų 4os// ir kt; plg. e0-00714 
„gardžiakvapis, kvapus“ ir škx-0044 „pilnas skaudulių, skaudu- 
lingas“ (šalia škxoc „skaudulys, votis“), žr. Debrunner Wortb. 
194t. Lygiai tokiu pat būdu iš savarankiškų žodžių yra išrie- 
dėjusios vokiečių priesagos -//c/4 (= got. -/e/ks iš germ. */7ka- 
„kūnas“, plg. got. //uba-/e/ks „meilus, malonus, t. y. meilų 
kūną turįs“), -Aa/f (iš germ. *Aa/ia- „su kuo susijęs, womit be- 
haftet“ = lot. capfus, plg. got. avda-ha/is „laimingas, t. y. turįs 
laimę, mit Glūck behaftet, sva. s/g/-ha/f „siegreich“) arba pran. 
-ment (iš lot. abliatyvo menfe: cOnstanti Mmente „nuolat“ ir 
kt.), plg. Hirt Urg. II 4, Vendryes Lang. 198. Bet mūsų kalboje 
panašių pavyzdžių, kurie aiškiai rodytų šaknį ar priesagą galėjus 
būti atskirais žodžiais, beveik nėra; nebent dabar priesagomis ga- 
Ilėtume laikyti lytis -da, -dė arba -sfa-, kurios, eidamos sudaro- 
mosiomis sudėtinių žodžių dalimis, nėra atskirtinos nuo 0Oė-f/ ir 
sto-t/, pvz. /A-das, IŽ-das, priė-das, sa/h-das, pelų-dė, avi-dė 
ir 4p-s/as „gausybė, Ūberiluss“, af-sfas „atstumas“ (posakyje /š 
atsto „nuo tolo“) ir kt.; plg. Trautmann Wb. 47t., 281t. 


S 5 Žodžio šaknis, kad ir, apskritai imant, yra nebeskaido- 
ma, vis dėlto tam tikrais atvejais yra modifikuojama. Visų pirma 
jos pavidalą keičia balsių kaita, kuri ypač dažnai dar pasitaiko iš- 
vestiniuose žodžiuose, pvz. vėda: vadas, vadžios, vadži6oti, miFti: 
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mėrdėti: maras, marint/ ir kt. Senovėje tos kaitos laipsnių yra 
buvę gana daug ir, matyti, turėjo tam tikros įtakos žodžio reikš- 
mei; bet mūsų kalboje jų jau nemaža yra išnykę, ypač dėl analo- 
gijos priežasties (plg. APh V 59tt.), ir kokios nors ypatingos reikš- 
mės šakniai beveik jau nebeteikia; nebent tiktai ištiktukuose ir aki- 
mirkiniuose veiksmažodžiuose pailgintais balsių laipsniais dar gali 
būti reiškiamas tam tikras intensyvumas, pvz. 7ėkš/ (nesmarkiai) 
ir Zėiš? (smarkiai). 

Šalia to tam tikrais atvejais, atrodo, gali būti kaitaliojami ir 
šaknies priebalsiai. Pvz. būdvardžių V/nk/ūs „vikrus“, vinkrūs „t 
p“ ir v/ngrūs „ypatingas“ yra skirtinos šaknys V/n-A4- ir V/n-g-; 
plg. Būga KS 734, LKŽ CVII. Taip pat ir veiksmažodžiai ž/6- 
bauti, žiogauti bei žiovaut/ veikiausiai turi pagrindinę šaknį Ž/o-, 
išplėstą priebalsiais -2-, -g- ir -v-; prie tos pat šaknies priskirtina 
ir Ž/0-p-: Žiop-sOt, ž/iop-/as ir kt., žr. Trautmann Wb. 368. 

Pagaliau šakniai kiek kitokesnį pavidalą suteikia ir įtarpai. 
Štai mūsų kalboje labai dažnai -7- yra įterpiamas į tam tikrų pir- 
minių veiksmažodžių esamojo laiko šaknis, pvz. ažka (šaknis ak-: 
kti, aklas, akis), tarnpa iš *ta-n-pa (> lat. tuop, plg. tapo, tapti) 
ir kt. Iš čia šis -7- analogijos keliu kartais gali patekti ir į kito- 
kias lytis; pvz. mūsų /ū2gas (= lat. /žgs) savo -7- veikiausiai yra 
gavęs iš veiksmažodžio /ūng/a, /ūngti, o šis savo ruožtu tą įtarpą 
bus iš esamojo laiko apibendrinęs ir kitose lytyse; plg. lot. /vgymn, 
s. ind. yvgam „jungas“, yuktah „įtemptas, pakinkytas“ (=/ŽZngtas) 
ir kt. | 

Būdvardžiai //mpūs „kuris gerai prilimpa“ Vn., VKr. I 23, 
prantūs „kuris greitai supranta“ Sb., Kp+ suprantingas „išmintin- 
gas, gudrus“ PS I 16 ir kt. yra sudaryti pagal esamojo laiko lytis 
//rnpa, prafta, supraAta arba tiesiog iš jų išvesti; plg. /pŪs „ku- 
ris' limpa, klebrig“, supral/ngas „gudrus, išmanus“ (= lat. sa- 
prat/gs „protingas“). 


S 6. Mūsų kalbos priesagos, vartojamos įvairiausiems šak- 
nies reikšmės atspalviams žymėti, yra labai gausingos ir nevieno- 
dos. Vienos iš jų, pirminės, yra pridedamos tiesiog prie šak- 
nies, o kitos, antrinės, prijungiamos prie priesaginių kamienų. 
Pvz. daiktavardžių džsas, ka/nas, ūrk/as pirminės priesagos -a-, 
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-na-, -Kla- yra tiesiogiai pridėtos prie šaknų dus-, ka/-, a/-. Visai 
kas kita yra tokie dariniai kaip da/fkas, da/ystė, ganykla, tekė- 
Jas, Žinovas ir kt.: juose pirminės priesagos -4a-, -s/a-, -K/a-, 
-/a-, -Va- yra pridėtos prie kamienų Ja/y-, gany-, tekė-, Žino-. 
Taigi pagal darybą cda/fkas, da/lystė, ganyk/a ir kt. pirmiausia 
skaidytini ne į da/-ykas, da/-ysta, gan-ykla, bet į da/y-kas, daly- 
sta, gany-kla. Ilgainiui iš šiokių darinių buvo abstrahuotos nau- 
jos, sudėtinės; priesagos -y4a-, -ysža, -yk/a, -ova- ir kt., ku- 
rios vėliau galėjo būti pradėtos dėlioti ir ten, kur pirmykščių ka- 
miengalių -y-, -0-, -6- ir kt. visai nebuvo, pvz. senystū, virtykl/a, 
gėrovas ir kt. 

Toliau yra skirtinos darios ir nedarios priesagos. Pir- 
mosios iš jų yra gyvos —- dabar siauriau ar plačiau nuolat varto- 
jamos, su jomis gali būti kaskart sudaroma naujų darinių. Antro- 
sios, priešingai, kad ir vienur kitur sutinkamos, bet plačiau nevar- 
tojamos, su jomis naujų darinių nebelinkstama sudaryti. Pvz. mū- 
sų kalboje darios priesagos yra -/79/a- (auksinis), -iška- (valki/š- 
kas), -inga- (protingas), -uma- (gražūmas) ir kt, o nedarios 
-anga (Žabūnga, Palanga), -ava (rudavė „kuoja, mekšras“), -an/a- 
(/amaftas „gabalas“), -/nfa- (Jūžintas „ežeras“), -vuona- (pala/- 
duonas „palaidūnas“) ir kt. 

Kaikurios iš nedariųjų priesagų dabar yra jau sustingusios ir 
todėl baigiančios nykti arba jau ir visai išnykusios. Pvz. seniau, 
kaip rodo latvių kalba, veikiausiai ir mūsų kalboje buvo plačiau 
vartojama priesaga -vo/a-, bet dabar jos berandame tik vieną 
kitą sustingusią liekaną. O tokios priesagos kaip -m/- (pvz. 
kirmis), -iImė (pvz. s/iut/i/mė „siutas“) ir kt., rodos, iš viso tik po 
vieną atstovą beturi. 


1 


S 7. Kaip priesagos, taip ir priešdėliai (t. y. prieš šak- 
nį pridedamieji priedėliai) dažniausiai yra vartojami šaknies reikš- 
mei modifikuoti. Senovėje jie yra buvę ne kas kita, kaip sava- 
rankiški, skyrium vartojami žodelyčiai, tokie pat, kaip prielinksniai 
arba prieveiksmiai. Tai dar aiškiai galime matyti ir iš dabartinių 
kalbų. Pvz. žodelyčiai per, su, už ir kt mūsų kalboje dar varto- 
jami prielinksniais ir priešdėliais. Taip pat ir a/-, mūsų kalboje 
tik priešdėliu besutinkamas, latvių kalboje dar kartais yra vartoja- 
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mas prielinksniu. Tačiau ilgainiui jie to savarankiškumo pamažu 
ėmė netekti: vis daugiau ir daugiau prisišliedami prie vardažodinių 
arba veiksmažodinių lyčių, jie savaime ėmė riboti pirmykštes tų 
lyčių reikšmes. Todėl priešdėlinės lytys (pvz. prata/H/, pratarmė, 
įtartis, nuotartis ir kt) dabar yra kitokios reikšmės, kaip papras- 
tosios (pvz. fa/ft/, tarmė, tartis). 

Dabartinėje mūsų kalboje priešdėliai eina pirmąja sudaromąja 
sudėtinių žodžių dalimi. 


3. Darinių rūšys 


S 8. Mūsų dabartiniai žodžiai daugiausia yra arba vedi- 
niai, arba sudėtiniai Žodžiai. Pirmieji dažniausiai yra su 
priesagų pagalba išvedami iš kitų, pagrindinių, žodžių; pvz. ąs07/s, 
auksinis, vilnonis, vyriškis ir kt. su priesaga -/a- yra išvesti iš 
ąsotas, auksinas, vilnonas, vyriškas. Toliau būdvardis ąs0fas su 
priesaga -/a- yra sudarytas iš ąsa, o vi/nonas su priesaga -7a- iš 
v//na, kur -a savo ruožtu iš pradžios taip pat yra buvusi pirminė 
priesaga. Panašiai veikiausiai yra skaidytinos ir priesagos -/na-, 
-/ška- ir kt., nors dabar dažnai jau yra labai sunku jas suskirstyti 
į pirmykštes sudaromąsias dalis. Štai dabartiniu atžvilgiu priesa- 
gos -a4a-, -ėra-, -ura- ir kt., atrodo, pirmiausia galėtų būti skai- 
domos į kamiengalinius -a-, -ė-, -v- ir priesagas -Aa-, -7a-; bet 
senovinės ide. kalbos rodo, kad čia gali būti įmanoma ir kitokia 
analizė. Pvz. gr. įhagopoc „išduobtas, tuščiaviduris, tuščias“ pagal 
E. Benveniste'ą Orig. 35t. visų pirma yra kildintinas ne iš įAag0 
„Ola, duoba“ ir -po-c, bet iš *įAapop ir 05, t.y. pirmiau, jo nuo- 
mone, su -p buvo sudarytas "įiayop iš dar senesnio lago, i" 
tik vėliau iš jo su: kamiengaliu -0- buvo išvestas būdvardis įhag0- 
pėc.. Panašiai ir būdvardinė graikų priesaga -1006 (PVZ. OTUNPOS 
„Judrus, vikrus, žvalus“, otwypos  „vyninis, vyno pripiltas“ ir kt.) 
tuo būdu gali būti vestina iš -įp + -v. Tai dar iš dalies rodo nie- 
katrosios giminės *texp„7p (rekonstruotas Iš TexYpowv „ženklas, pa- 
žymys; įrodymas, liudijimas“) greta tėxuap „ženklas“ ir tėxpop „t. 
p.“; čia np taip santykiauja su -ap (iš -£) ir -op, kaip -4 su -a 
(iš -2) ir -0w, pvz. To Ąv „piemuo“ ir tėpųa „tikslas, siekimas“, 
tėppov „riba“ ir kt. (žr. I. c. 121 tt). Rlg. dar gr. mapdc „riebus“ 
greta 7iap „riebalai, taukai“ (žr. Chantraine Form. 226) ir kt. Bet 
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iš mūsų kalbos, bent tuo tarpu, kol trūksta specialių šios srities 
tyrinėjimų, tokia analizė yra labai sunkiai tesusekama, tik tiek ga- 
lima aiškiai pastebėti, kad juo toliau, vis daugiau linkstama pir- 
rmykštes trumpas arba trumpesnes priesagas pakeisti ilgesnėmis ir 
aiškesnėmis. 


Daug aiškiau yra skaidomi sudėtiniai žodžiai, kurie mūsų 
kalboje gali būti sudedami iš dviejų ar kelių savarankiškai varto- 
jamų žodžių arba jų kamienų, pvz. p/alčėkepeni/ai, saulėgrąža ir kt. 


Toliau tiek priesaginių (t. y. su priesagomis sudaromų), tiek 
sudėtinių žodžių daryboje tenka -skirti vardažodinius (nomi- 
nalinius) ir veiksmažodinius (verbalinius) darinius. Vardažo- 
dinių darinių darysena yra daug įvairesnė ir sudėtingesnė kaip 
veiksmažodinių turbūt dėl to, kad veiksmažodinių lyčių santykiai 
daug daugiau yra išreiškiami kaitymu (asmenimis, giminėmis, lai- 
kais, vėikslais, nuosakomis), kaip vardažodinių, kurios tėra kaito- 
mos tik linksniais, skaičiais ir giminėmis. 


S 9. Šalia priesaginių mūsų kalboje, kaip ir kitose ide. kal- 
bose, yra dar buvę ir vadinamųjų šakninių žodžių, kurių ka- 
mienai buvo lygūs šaknims. Bet, būdami negajūs, jie ilgainiui yra 
nykę ir dabar beveik visai išnykę; bėra likus tik viena kita tokia 
veiksmažodinė lytis, pvz. ės-1/, sėrg-t/, sniėg-ti ir kt. Tačiau, 
sprendžiant iš tam tikrų pėdsakų, seniau mes, be abejonės, jų bū- 
sime turėję daug daugiau, ir ne tik veiksmažodinių, bet ir varda- 
žodinių. Pvz. šalia ryt. augšt. vs. km. Žąsės (plg. gr. ypvos), vn. 
gl. žąs/ (= gr. yžva), ds. vd. žįses (-= gr. yžvec), ds. km. Žąs7 
(= gr. ynvov) seniau ir mūsų kalboje galėjo būti vs. vd. *žąs (plg. 
gr. y7v, dor. yav), kuris vėliau pagal *žąs/n > žąs/ galėjo būti pa- 
verstas į žąsis. Tuo pat būdu, reikia manyti, yra atsiradę ir kiti 
panašūs dabartiniai daiktavardžiai, pvz. dantis, naktis, širdis, Žu- 
vis ir kt.; toliau žr. $ 31. 


Panašiai kaip senoviniai šakniniai žodžiai, taip ir daugelis ki- 
tų pirminių priebalsinių kamienų darinių ilgainiui buvo paversti 
priesaginiais; pvz. tokios kilmės yra /ėknos, obe/is, Obuo/as, va- 
sara ir kt. | 
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S 10. Išvestiniai naujadarai dabar paprastai sudaromi dve- 
jopai — kontaminacijos ir analogijos būdu. 

Kontaminaciniai dariniai yra tokie, kurie sąmyšio keliu yra 
sudaryti iš dviejų sinoniminių arba kokių nors giminingų žodžių. 
Pvz. ekertis, ekertė Jž. | 695 yra kontaminuota iš eketis (-6)-1- 
kefta, kakoryt „poporyt“ Tvč. iš kakarykū + rytas, suvisai „Ni- 
siškai“ LB 228 iš suv/isu Ą- visai, žabagara/ „smulkūs žabai, iš 
kurių daro kūlelius, aplaužyti, aptrupėję žagarai“ Šdv., Ob. iš ž4- 
ba/ + žagara/ ir kt. Taip pat yra galimas daiktas, kad ir žem. 
vambo/ė „vabalas“ savo šaknį va;76- turi susidariusi iš vab- + 
bamb- (žodyje ba/ūba/as), žr. Endzelin MLV IV 467. 

Analoginiai dariniai nemaža ką bendro turi su kontaminaci- 
niais: jie naujai yra sudaromi pagal esančius pavyzdžius, todėl nuo 
pastarųjų skiriasi ne savo esme, bet tik pagrindinių elementų rū- 
šimi. Pvz. pagal pirmykščius 4-kamieno būdvardžius gražūs, 
kartūs, sa/dūs ir kt. ilgainiui b/ažras, pigas, romas, sūras, vėlas 
galėjo būti paversti į b/avrūs, pigūs, romūs, sūrūs, vėlūs, juo la- 
biau dėl to, kad priesaga -4- čia pasirodė gajesnė ir ja buvo pra- 
dėta žymėti tam tikrus polinkius, žr. $$ 18 ir 19. Arba štai su 
priesaga -v/ma- iš pradžios buvo daryta daiktavardžių tik iš v- ka- 
mieno, o vėliau ir iš kitų kamienų vardažodžių, pvz. gražū-s: 
gražū-mas, vėliau ir gėras: gerūmas, žėmas: žemūmas ir kt. 


S 11. Tam tikrų pirmykščių pagrindinių žodžių daryba kartais 
yra taip išblankusi, kad mes visai nebejuntame, jog iš tikrųjų jie 
yra ne pagrindiniai žodžiai, bet kokie nors antriniai dariniai. Todėl, 
jų daryseną šitaip įsivaizdavę, mes kartais imame ir iš tariamų 
vedinių pasidarome naujų, taip pat tariamų pagrindinių žodžių, va- 
dinamųjų atgalinių, arba retrogradinių, darinių. Pvz, 
barsas TŽ | 355, eras Jž. |396 (ir tarminė lytis aras: aras... 
kirto lapei per uodegą Jd. 19354) 5, gega arba gėgė Jž.l 422, Jsd. 
556, 786, g/z/is „padėjėjas“ Jž. 1 440, kūpšas „tabokos maišiukas“ 
Jž. II 33, kūmė Vln. (Jd. 150,,) yra atgaliai sudaryti iš tariamų 
mažybinių daiktavardžių bars/ūkas arba barsūkas (<l. borsuk ar- 
ba g. 6opcyk < turk. barsuk), erė/is (tarm. arė//is: pr. are//s || 
s. sl. Or6/5)!), gegužė (= lat. dzeguzė, pr. geguse: S. r. JCE- 


I K. Būga KS 55 mano, kad aras (e/as) veikiausiai esąs Juškevičiaus 
pramanytas; bet Kadangi šis žodis ir dainose, ne tik žodyne sutinkamas, tai 
gali būti tat ir žmonių kalbos padaras. 
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rysyna, G. žežhulė ir kt), gizėlis (vok. Geselle), kapšiūkas 
arba Aapšūkas (< I. kapszuk arba g. kamuyk < tot. kapčyk), 
kumnėlė (: kumelys, lat. kumelis, kume/š). Tuo pat būdu kartais 
gali būti sudaromi ir daiktavardžiai iš veiksmažodžių. Pvz. b0- 
vas „žaidimas, pramoga“ Jž. | 227 veikiausiai yra sudarytas iš 
bėovytis (<l. baw/č sie arba g. 6GaBumeca). Taip pat ir dzūkų 
dabū, vs. km. dabos „dėmė, omenė“ (pvz. posakyje 43 Vabon 
dėt/s) gali būti abstrahuota iš dabot/ „žiūrėti, saugoti“. Toliau plg 
Fraenke! KZ LVIII 283 tt, Niedermann StB III 108 tt. 


5 12. Visai savotiški yra vadinamieji hipostaziniai da- 
riniai. Tai yra tokie vardažodžiai, kurie sudaromi iš dviejų ar ke- 
lių gretiminių nekaitomų padarų arba net atskirų posakinių žodžių 
grupių. Pvz. iš nuolat pagrečiui vartojamų posakių anwvo metu, 
be galo, kas diena (ir kas dieną), Vig šiol, šių metų, arti pilnio 
ir kt. dabar turime susidarę anw0omėtis (anvomėtinis), bega/is 
(begalys, begalinis), kasdienis (kasdieninis), ligšiolinis, šiymė. 
tis (šiųmėtinis), artipi/nis (iš to vėliau ir prieveiksmis art/p//nia/ 
pvz. artipilniai pripylė puodą) Tuo būdu yra sudaryti ir 
būdvardžiai //g/a/kinis, to/ždinis (nuolatinis), Zuo/timpinis (iš tuo 
įtimpos), nuodugnūs, nuokampūs, nuoka/nūs, taip pat daiktavar- 
džiai praša//nfkas „kuris pro šalį eina, važiuoja“ Ds., priešalinį- 
Kas „meprašytas svečias; prie vieninio vežimo prikinkytas arklys“ 
Pgr. ir kt Plg. dar Fraenkel KZ LX 344 tt. 

Apskritai imant, hipostazė (iš gr. 0mooTa04 „pamatas, esmė, 
prigimtis; tvirtybė, patvara, stamantrybė“) žodžių daryboje gali būt 
gana plačiai suprantama. Pvz. hipostaziniai dariniai iš pradžios 
galėjo būti antakis, apinasris, beprotis, pefnagis „kyšis“, ŪŽžs/e- 
nis, taip pat ko/aga/viai, geležinkelis, gėl/žašis ir kt. Bet dabar- 
tinėje daryboje nėra reikalo šią sąvoką taip plačiai išplėsti, — vi- 
sai užtenka, jei ji apims tik tokius darinius, kurie dabar yra su- 
daromi, kaip jau buvo minėta, iš įvairaus pobūdžio gramatinių 
padarų. 


S 13. Pagaliau dar tenka paliesti vieną darinių rūšį, kuri 
seniau, primityvesnėse kalbose, galėjo būti dar plačiau vartojama, 
bet dabar kaskart jos atstovų vis mažiau besutinkama. Tai yra 
dvejybiniai, arba reduplikuotiniai, dariniai. 
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Vieną iš būdingesnių dabartinių reduplikacijų rūšių sudaro 
dvejinamieji vaikų žodžiai: mama, fėfė, dėdė, taip pat m20mė, bO- 
ba ir kt. Šituose žodžiuose tipiški garsų junginiai ma, tė, dė ar- 
ba ma, ba yra susidarę vos tik vaikui pradėjus atskirus garsus 
artikuliuoti. Vėliau, kai vaiko kalba patobulėjo, šitos sudvejintos 
lytys pasidarė jau tikrais žodžiais. 


Toliau eina visa eilė reduplikuotinių žodžių, sudarytų sekant 
gamtos garsus, pvz. gurgu//iuoti (plg. gur-gur), kukūoti (plg. ku- 
kI, lot. cucū/lus „gegužė“, vok. Aucokuck „t.p.“), /ruliūoti ir kt. Ki- 
tais atvejais pakartojama ištisi žodžiai arba atskiros jų dalys, visai 
arba bent iš daliės, kai norima kokį nors kartotiną dalyko būvį, 
trukmę, išreikšti arba kokią nors reiškiamą sąvoką suintensyvinti, 
ją daugiau pabrėžti. Pvz. šalia posakių 7ama/ nama/ (arba na- 
mų namai, t.y. daugybė namų', maža maža (t.y. visai maža) tro- 
belė, žvo/au tuojau einu ir kt. yra sakoma ir: gėrger/is „geriau- 
sias, visų brangiausias daiktas“ Jž. 1427, mažmožis (plg. mažas 
mažas, t.y. visai mažas, daiktas), p/škn/iekis, niekaniekis (plg. 
niekų niekai), sėnsenis „labai senas, susenėlis“ Als. (plg. lat. se2- 
sena/s „t. p“), skanskonis „apygardis; skanėstas“ Tšk., M I 240, 
taip pat 4a/tkarčiais, kartkartėmis, priešpriešiais ir kt. Artimos 
reikšmės yra p//o//nyte/is „labai labai pilnas, pilnų pilnintelis“ 
Tvč., sausausįte//is „labai labai sausas, sausų sausintelis“ ib., taip 
pat n/čniekas „visai niekas“, pičp//n/is „visai pilnas“, Zyčiuojau 
„sogleich“, vičv/enas „vienai vienas, vienintelis“ ir kt.; plg. dar 
Specht S+B III 94 t. 


Visai kas kita yra reduplikuotiniai daiktavardžiai, kurių šak- 
nies yva pakartojamas tik priebalsis, vienas arba drauge su balsiu 
ar dvibalsiu; kartais pakartojamasis skiemuo gali būti ir daugiau 
perdirbtas. Pvz.: ga/ga/as „antinas“ (: lat. ga/ga/a, ga/ga//s „na- 
ras, žuvėdra“), gega/as „naras“ BrB 5 Moz. XIV 13 (:pr. gega//s 
„Mažutis naras“, plg. dar r. roromb „kryklė“), gafgaras „sausas, 
liesas, ilgakojis ir ilgakaklis arklys“ Jž. | 413 — gargėras „didelis, 
liesas, prakaulis arklys“ Pšl. (pig. lat. garš „ilgas“, garga;š „labai 
ilgas“), Aa/ka/as „skambalas, barškalas“, kanko/a/ „pautai“ (: sl. 
*kolko/» >1. konokon „varpas“), //e/lešė, -0s, //elešą „didelis vi- 
durių skausmas“ Kv., Rtv., Slnt. arba //e/eša „Milzstich“ K 225, 
papartis Tž., Kv. ir paparty/s, paparčio Sb., Ds., Tvč. arba pa- 
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partys, paparčio Ds. (: sl. *paport6 —- |. paproč ir kt, lat. pa- 
paFde || vok. Farn, s. ind. parnūm „sparnas, plunksna, spyruoklė“ 
iš "p0r-n0-)) p/epala „putpelė, Wachtel“ SzDi. 298 (: lat. pa/- 
pala, pr. penpa/o, sl. *perpe/b > r. nepenen), Siesartis, -iės, S/e- 
sart/ „upės vardas“ (šaknis se7- „tekėti“: s. ind. s/sart/ „jis teka, 
bėga“), fetervas, tetervinas, teterva (: lat. teteris, pr. tatarwi/s, 
sl. *Žetervs >r. mėmepeB), titilvis „toks paukštis, Strandlaufer“ 
(: lat. 7/t//bis „Wasserlaufer“), va/vora/ „girtuoklės“ Erž., Kv., Msd., 
Žem. 1 181, vovoras Mitt. II 135, vavoras KD 230, vavoras LS 
120 ir “varvėras (rekonstruotas iš varvor-ykštė „laumės juosta“ 
Btm., žr. Būga KS 297), ve/verfs, vefverio „netikęs Žmogus, tin- 
ginys“ Mrp., Vvr., veverk/ė „žmogus, kuris vis kaip šuo viauksi“ 
K 500, vėveris, voverė, voveris, vaiveris M W144 (: lat. vavere, 
vaver/is, pr. weware, S.r. BiGBepDUŲG), vieversys, vieversio Pmp., 
Sb., Kp., Dbk., Tvč., Mrk., voversįs Sl., vovefs/is Ds., žem. V/Vir- 
s/s, taip pat Voversys, -/1ų „Skiemonių vls. kaimas“ (: pr. wer- 
wi/rs/s), vievesė, -05, v/ievesą „žąsų utėlė“ R II 157, M II 208 ar- 
ba v/ievesa „t.p“ K 500, v/evasa „paukščių utėlė“ Nms., Ž/eži//pa 
„kibirkštis“ Jž. II 104 s.v. kibirkštis (ir Ž7Ž//pa „t.p.“ As. 
Msd.: a0-ž//oti „žiežirbomis aptekti, imti akyse mirgėti, tavaruoti“ 
Jž. 1 103), Žiežirba „t.p“ RI 151, Jž. 1506 s.v. icas, Kčn., Skp. 
(: apžifbti „apžilbti, žiežirbomis aptekti, imti akyse mirgėti“ Jž. I 
104), taip pat ž/fežiurba „t.p.“ Tvč. arba žiežiurbė, -0s, Ž/ežiur- 
bą Ds., žiedžirba Kv., ži6že/ka Rvl., Kvn. arba žieže/ka Škn., 
Lnk., Jnk., ž/ežerka Jnšk, ž/iež//ka Klm., Rvl., Kvn., Ž/ežirga 
Jž. 1 506 s.v. icas, Miež. 289, ž/iežirka Kp., Skp. ir kt. Labai 
senos reduplikacijos veikiausiai yra ir Žėbrus (: pr. bebrus, sas. 
beo/or, sva. bibar iš germ. *bebru-, s. ind. babhrūuh „rudas, rus- 
vas; tam tikra pelių, ichneumonų, rūšis“), 4dk/as (: lat. kak/s, S. 
ind. cakra- „vežimo ratas, skridinys, ratilas“, sas. /vėo0/ „ratas“, 
gr. x0xhkoc „apskritimas, aplankas; vežimo, saulės ratas“ ir kt.), 
šėškas arba šėškus (: lat. ses4s) ir kt; plg. Būga KS 290, Traut- 
mann Wb. 28t., 125, Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 515, II 167, En- 
dzelin MLV II 138, Meillet Intr. * 277. 


Šitos rūšies reduplikacijų dabartiniais kalbos duomenimis 
beveik nebegalima išaiškinti, nes jų darysena yra didžiai primityvi 
ir sena. Bet vis dėlto reikia manyti, kad ir tokie reduplikuotiniai 
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žodžiai senovėje buvo sudaromi tuo pat būdu, kaip ir mums ži- 
nomieji. Pvz. tokiuose žodžiuose kaip ga/ga/as, p/epa/a veikiau- 
siai atsispindi paukščių garsai (plg. r. tarm. ronoronumb „plepėti“ 
iš "go/go//ti, lot. pp/are „pypsėti“ ir kt.). Kitose panašiose re- 
duplikacijose turbūt vėl koks panašus reiškinys atsispindi. Pvz. 
kafikalas savo pavadinimą gal yra gavęs nuo savo garsų pasikar- 
tojimo, v/evesa nuo didelio ar pakartotino kandimo arba dūrimo 
(žr. Būga KS 300) ir tt. Toliau plg. dar Brugmann Gr. II? 1, 46tt., 
Endzelin Le. Gr. 119t., E. Hoffmann, Ausdrucksverstūrkung 12 tt., 
Brenderis, Kalba III 12tt., StB VI 83 tt. 


II. Vardažodinių kamienų daryba 


1. BALSINĖS PRIESAGOS 


a) -a- 


S 14. Ši priesaga, kad ir dar labai išplitusi, vis dėlto dabar 
nebėra visai gaji. Visų pirma su ja sudarom'ieji daiktavardžiai dau- 
giausia yra konkrečios reikšmės — žymi veiksmo išdavą, įrankį 
ar ką kita ir šaknies balsiais dažnai skiriasi nuo atitinkamų veiks- 
mažodžių, pvz. baras, -a7 „dirvos arba pievos juosta, kuri vienu 
žygiu apsėjama arba išpjaunama“ (: beft/), b/afidas „miegūstu- 
mas; apsiniaukęs, ūkanas oras“ Jž. I 215, Sb. (: 6/ėsf/ „miegoti; 
miltais priplakti viralą“), bradas „bradinys, bradinė“ K 54 (: bre- 
dė, bristi)) dafigas, -a/ „dangtis“ Kb. (: defigti), galas, -a7 (= 
lat. ga/s „galas; smailuma, viršūnė“: G6/7/ „durti, smeigti; smar- 
kiai skaudėti“), karas, -a7 „Krieg“ (< „būrys, t.y. padalinys“: kėrt/ 
„knotis, luptis, atšokti“, 4/-Aaras, -2 „nenorus, nenusiteikęs, prie- 
šingas“ ir kt.; dėl reikšmės plg. dar 4dr/as, -/a7 „kariuomenė; ka- 
ras“), Aafdas „aidas, garsas“ Jž. II 36 (: pakiFdo, -A/Fst/ „pabus- 
ti“, kardintis „skardintis“), Aafoas, -a/ ir -a/ „atkarpa; rantis, 
užuokarta“ JGr. 86, Užv.,, Jž. II 42 (: ke/pū, kifpti), kaūpas (ir 
kaupas Vbl., Nms., Ktv., Btn., veikiausiai pagal "kdupa [= srb. kū- 
pa| perdirbtas iš kaūpas [plg. /ažmas : Jima, važnas : varna ir kt.): 
kūpti „kilti, keltis, išsipūsti“, 4ūp/nas „su kaupu“ ir kt.), Arajkas, 
-a/ „pakratas; ant stogo šelmens pilamieji spaliai; stogo šerys, 
kraigas“ Jž. II 208 (: krejkti), kuolas, -ai (; kūlti, kalti), laikas, 
-a/ „galas, mirtis; Zeit“ (: //ekū, /škti, likimas „Schicksal“, plg. 
gal tave laikas traukia, kad tu taip nesisaugai? Sb.; gal tu, sa- 
ko, laiko [t.y. galo, mirties| ieškai? Ds.), /akas, -a7 „avilio ply- 
šys bitėms, išeiti“ Rdm., „Iekė, grūdo lukštas“ Lpg. (: /ekiū, /ėk- 


— X O — 


t/), laikas, -a7 (= lat. /ūoks, s. sl. /okb : /eūkti), /Omas, -a/ „žėmės, 
pievos gabalas, nedidelis plotas“ Msd., Slnt., Pit, Ki. (ir su daug 
senesniu dvibalsiu //omas, -a/ „dalis; kartas; rėžis, žemės gaba- 
las; eilė; stonas; vaizdas, rūšis, giminė“: ap-/amas, -2 „paviršuti- 
niškas, nepagrindus“, /amint/ „lamdyti“, /ėmt/ „skirti“, /šmt/ „lūžti“ 
ir kt., žr. Būga LM IV 428), matas „maistas; maita“ TŽ | 351, 
OP 36 (: me7t-ė/is, mito, misti, maitinti), mūras, -a7 „mirtis, 
epidemija“ (= s.sl. 2072, s. ind. maraA „mirtis“ : merė// „pamažu 
badu stipti, badėti; liūdėti“ End., Jž. 1 181 s.v. badėti, DP 150, 
miFti), matas, -a/ „miera“ (ir mėtas „matas; laikas“, ds. mėta/ 
„Jahr“: metū, mėsti; plg. vienu matū „in einem Augenblick“ 
Tvč., davė medaus stiklo mėt ą Kp, taip'pat slov. mė/ „mėtis, 
Wurf“), mduras, -a7 „Schlamm“ (ir mūras „sušlapusi žemė, pur- 
vas“: mūrti „įšlapti, durchweicht werden“, mūr/inas, -2 „nešvarus, 
susipurvinęs“...), 247as, -a7 „sąnarys“ Vln., Pšl., „vieta, kur labai 
klampu“ Gvė. (: nėrt/), oras, -a7 „Luft, Wetter“ (< „arimas, artas 
laukas“ : lat. ars, dra „das Freie, das freie Feld; ariamas laukas; 
išorė, laukinė pusė“, s. lat dra7 „oran, laukan“, mūsų 6rė „ari- 
mas“, 4/1/ ir kt, žr. Būga KS 259t.), pa/ša/,-ūs „piešos, suodys“ 
K 287, Šl., Psv. (: p/ešti, paišyti...), pačias, -a/ „kiaušinis; testi- 
culus“ (taip pat pd-pavufas „pėputė, sąvėlė, trynė“ : pvAta, pūsti, 
puta, km. pūtos ir kt, žr. Būga KZ LII 267, Endzelin MLV III 
130), r/ožas, -a7 „rėžis, brūkšnis, dryžas“ Sb., Kp., Rmg., Lkm. 
(=sl. *7az56 > č. 74z „smūgis; kartas“ ir kt. : rėŽt/), sa/kas, -a/ 
„Hohlmass“ (: se/kėti), skalas, -a/ „ilgos skalos, kurios vartoja- 
mos audžiant ir dedamos apie veleną tarp metmenų“ LF 168 (: 
skėlti), skrafidas, -a/ „beržinis, be žievės, džiovintas pagalys ska- 
loms, šakaliams“ Skgą., „skvernas“ Lpg., ds. s4randa/ „kailiniai“ 
Rdm. (: skreūdo, skrėsti „nusidėvėti, nusinešioti; purvinam dary- 
tis“ Slnt,, Škn.), sklafidas, -a7 „tvoros tveriamoji kartis“ Als., Slnt. 
(: sklęsti), s/ūogas, -a/ „kuo kas slėgiama, gramzdinama“ (= lat. 
s/uėogs „t.p.“ : s/ėgti), smaigas, -a/ „ilga kartis su smailagaliu“ 
Mrs., Ddv., Jsd. 560 (: smejgt/i), sparas „paramstis“ Ds. (: lat. 
speft, mūsų soirt/i), sprandas, -a7 (: spręsti), sraigas „smaigas 
pievos sienai rodyti“ Ad. (: srežgt/ „besti, durti, smeigti“), s/abas, 
-a/ „perstogė, atvanga; paralyžius; statula, Bildsaule; šulas, stakta“ 
(=lat. stabs „stakta, šulas, stulpas, pastapas“ : stėb//, stebėl/, 
stabyti..), stambas, -a/ „kotas, kamienas“ Mrc., Vkj., Sb., Kp., 
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Ds. (; s/eržbt/ „stambiam darytis, į stambą augti; priešintis“), 
stra/mpas „pagalys, Knūttel“ (: sfr/pt/ „būti apystipriam, krutėti, 
vikriai suktis, ruoštis“ Ds., „laukti, kentėti“ Ldk.), svėras, -a/ „sun- 
kenybė, našta; Pfund, Wage“ PS 1276, BrB 3 Moz. XIX 36, JGr. 
86 (: sveft/, svirti), šapas, -a/ „Ššiaudelis, šiaudagalys, trūkšlys“ 
K 421, JGr. 86 (: šėpt/), š/ūkas, -a7 „lašas; puškas“ (: š/ikti „la- 
šėti, lietis“ Kl), Žakas, -a/ „kelelis, Pfad, Fussteig“ (= lat. faks 
„t.p.“, s.sl. tokb „tekėjimas“, av. f'aka- „bėgis“ : lat. žekf „bėgti, te- 
kėti“, mūsų 7ekėt/ „laufen, fliessen, rinnen; aufgehen [apie saulę]; 
heiraten“...), Žanas „sutinimas, tinulys, Geschwulst“ K 448 (: tinti), 
tarpas, -a/ „Zwischenraum“ (= sl. *žorp> > s.sl. frapb „duobė“: 
tėrpti), taukas, -a/ (=lat. tūuks „riebus“, pr. tauk/is „taukai, 
Schmalz“, č. žuk „riebalai“: fūki/), tvafkas „didelis karštis prieš 
lietų, be vėjo“ Sksn., Ddv., Jnk. (: žvežkti, tviūkti), valas, -a/ „arklio 
uodegos plaukai“ K 485 (: vė///), vūras, -a7 „kartis; durų juosta, 
sąvara, lištva“ Kv., Rvl. (=S.r. 8076 „aptvaras, tvora“: vėrt/), vaF- 
pas, -a/ (: virpėti „drebėti“, vežpt/ „spinnen, t. y. sukti“ ir kt., 
žr. Būga KZ LI 112), žaibas, -a7 „Blitz“ (: ž/6bt/ „ugnį degti“, 
sužibti „pradėti žibėti“...), Žd/das, -a/ „augalo žiedas, Blūte“ Rmš. 
(: Ž/iedėti, pražysti...), žambas, -a/ „briauna, aštrus kampas, kraš- 
tas, skvernas“ (— lat. zžobs, s. sl. z9b5, s. ind. /jambhah, gr. 10) 
605 „Medinė vinis, kylys, Pflock“ : Že/Abt/ „perpjauti, zerschneiden“, 
žėmbėt/ „daigus leisti“) ir kt. 


S 15. Nemaža šios rūšies daiktavardžių savo šaknies bal- 
siais dabar visai nebesiskiria nuo atitinkamų veiksmažodinių lyčių, 
pvz. d/Zžas, -a/ (: Ū/FŽt/ „tąsiam ir kietam darytis“), Žas, -a7 
„Iža, ižena“ Sb., Kp. (: /Žt/ „gliaudytis, irti, skeldėti“), Aišas „pri- 
juostė“ PI. (: Aišt/), knisas „knyslė, kiaulės nosis“ Sksn. (: 4nis- 
ti), mitas „išlaidos, kaštas“ SzDi 108 (: mito, misti), pėnas 
„maistas“ (: penėt/), pina/ „tvorinis krūmas, Zaunstrauch“ R II 
410, „eglinės šakos tvorai pinti“ Schl. 304 (: pinti), raugas, -a7 
„raugalas, Sauerteig“ (== lat. ražgs „mielės, raugas“: ravgt/ || rėg- 
t/), skiėbas „praskiepas, protarpis, prošvaistė“ Dglš. (: sk/ėbt/ 
„plonai atriekti duonos“ Vkš.),  sk/ėpas, -a/ „čiepas, Ptropfreis, 
Setzling“ (: s4/ept/ „ardyti, angą daryti“, žr. Būga KS 291), spė/- 
gas, -ai „didelis šaltis“ Kv. (: spe/gt/ „didžiai šalti“ Koss. 59 || spi- 
ginti), spiūdas „spindžius, tiesi spindinti linija be medžių, dubrė“ 
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Ln. (: so/ndėt/i), stūmas „stumtuvas, toks kaip grėblys, tik šiekš- 
tos vietoj yra lentelė“ Ds., Pnm. (: stūmt/), sūsas „bluozgas“ 
Pmp., Sb. (: sūs//), šitas „sušutimas, prakaitas“ (: šūs!/), švilas 
„skala, kuri seniau buvo deginama lempos vietoje“ Kp. (: švilo, 
švisti, švitėti...), žiebas, -a/ „žaibas“ Kv., Rtv., DB 164, LF 202, 
BrB Luk. XVII 24 (: ž/ėbti..), žiedas, -a7 „Blūte; Ring“ (= lat. 
ziėds „žiedas, gėlė“ : ž/edėt/...) ir kt. 

Tai reikia aiškinti tuo, kad šiokie dariniai iš dalies gali būti 
vėliau sudaryti arba analogiškai pagal kitas lytis perdirbti. Pvz. 
dvėsas „dvasna“ Sl, mėzgas, -a7 Škn., Jnk., m/ėgas, -a/, niė- 
žas, -a/, slėga/ „sluogai“ Ds., sn/ėgas, -a/, stėmbas, -a7 „kotas, 
kamienas“ Jž. 1 470 sv. grūdėti, 644 s.v. išstembti, -fekas 
(žodyje /ed-fekas „stogdažė, Eiszapten“ Kv.), Ž/ebas, -a/ „žaibas“ 
pagal dvės/a, mėzga, m/ėga, miėgti, miegoti, niežti, niežėti, slėgia, 
s/ėgti, sternbti, tėka, tekėti, žiebti galėjo būti perdirbti iš dvasas 
„dvasia“ PS | 87, 259, mazgas, *ma/gas (plg. ma/g-Ūnas „miė- 
gamasis suolas“), *7a/žas (- lat. naizs), slUogas, *sna/igas (plg: 
/-sna/igas „ant medžių šakų nugulęs sniegas“ Kv., Rtv., sna/gvo- 
/ė „Schneeflocke“ Kv., sna/gyt/ „truputį snigti, snyguriuoti“, taip 
pat pr. snayg/s, S. Sl. snėgb, got. sna/ws ir kt),  stambas, 
takas, ža/bas; toliau plg. APh. V 60tt. Bet kaikurie iš tokių 
daiktavardžių gali būti ir iš seniau paveldėti, nes tokių panašių 
reiškinių pastebime ir kitose kalbose; pvz.. m/ėgas, lat. miegs (iš 
*me/gas) gali būti sulygintas su sl. *m/gB (r. Mur „akimirksnis“, 
srb. mig „mojus, Wink“ ir kt.). Toliau plg. d/egas, -a/, lat. d/ėgs: 
daigas, -a/, mėlas: žem. ma/as, mėtas „miera; laikas“, lat. mets 
„šieno kupeta; panašybė, lygybė, amžius; laikotarpis, laikas“ : 74- 
fas (žr. augščiau), s/ekas „sykelis, sėtuvė“ Lgm.: sa/kas, š/ėnas, 
lat. s/ens : s.sl. sėno, v/iėkas „jėga, gyvybė“ : s.sl. vėA5 „amžius“, 
žiedas, -a/ „Blūte; Ring“: Ža/das, -a7 ir kt; žr. dar Būga KS 
281. 


S 16. Tam tikra a-priesagos daiktavardžių dalis, daugiausia 
konkrečios ir individualios reikšmės, dabar yra izoliuoti ir su ko- 
kiais nors pirminiais veiksmažodžiais jau nebesiejami, pvz. badas 
(=—=lat. bads), b/uozgas, -a/ „pleiskana“ Kv., Rtv., Msd. (ir 6/afz- 
gas „t.p.“ Jž. | 217, lat. b/avuzgas „pleiskanos“, mūsų 5/Yzgana 
„t.p.“), dr/ežas, -a/ (ir dr/ėžas, -a/, -a/, žr. DA 35), gūras, -a7 
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(= lat. gars), gumbas, -a/ „išauga, pakyla, augmuo kokiame orga- 
niniame kūne ar akmenyje; gunkla, gumbulas; tokia pilvo liga, 
grūžtis, Magenkrampi“ (: latt gy/nba „sutinimas, tanas“, S. sl. 
goba „kempinė“..), vokas (= lat. juoks: lot. jocus), kėras, -a/ 
„Stuobrys, kamienas; šaknis, šakniastiebis, kelmas; krūmas“ (= 
lat. cers „krūmas; nendrynė; atžala“: mūsų *ėrė „stuobrys, iš- 
verstas kelmas“, Airna „lūžtvė; kelmynė; aštrus kelmas“, pr. 4/720 
„krūmas“...), /žšas, -a7 (: lat. /Ase „truputys skysčio; spalva besi- 
skirianti dėmė, taškas“...), /ūžas, -a/ „pareiga, baūdžiava, jungas, 
priespauda“ Mžk., Kv., Ylk., Krl., /obas, -a/ „klonys, dauba, kalno 
ilinkė“ Dsn., Dvn., Tvč., Slk. (ir /6bas „upės tėkmė, klanas“ Lzn.), 
mėlas, -a/ (ir žem. maū/as „t.p.“ : lat. ds. me// „melas“, ma/d/t 
„klaidžioti; klaidinti“ ir kt, žr. Endzelin MLV II 395), ma/kas 
„gurkšnis“ (= lat. ma/ks „t.p.“), mi/as, -a/ (: lat. mi/a, pr. m/lan 
„t. p“), nagas, -a/ (= lat. nags), p/esas „ganiava“ Kl., p/aukas, -a/, 
pūškas, -a/ „spuogelis, puškulys“ (ir pžškas, -a/ „t.p“ Kv.), ražas, 
-a7 „sausas virbas; šluotražis“, rubas, -a7 „juosmuo“ Jnk., „ran- 
das“ Lkm., Tvč., „kraštas, Saum“ Kv. (ir ri2bas, -a7 „botago mu- 
šamoji virvelė“ Nms. : re2bH/ „tingiam darytis“, „6mbėt/ „tingiam 
darytis, rumbų gauti; randais aptekti; neužtektinai augti“), s74pas, 
-a/ (= lat. snaps), spuogas, -a7 K 399, Jnk., Sb., Kp., Ds. (ir 
spuogas, -a/ Msd., Rtv., Slnt.: spdugas, -a7 Jrb., Vln., Sksn., 
Bsg., Kdn., Dbk., Užp.), st/obas „liemuo, Rumpt“ Pnl. (: stuobrys, 
stūburas...), šėkas, -a/ (= lat. sėks: pr. schokis „žolė“..), šiaudas, 
-a/, šilas, -a7 (= lat. s//s), šū/as, -a/ „stulpas; Fassstab“ (: šū/ė 
„bačka“ Kv., šu/inys, žem. ši/inė „Brunnen“, pr. sv//s „pastovas, 
Stander“...), 'va/kas „negeras kvapas nuo krosnyje svįilančių daik- 
tų, smalkės, garai, smarvė“ Als., Slnt., Kv., Šk., VR 484 (ir fva/- 
kas „t.p.“ Ddv.: lat. žva/ks „garai, smalkės“, /vė/ce „karštis“...), 
čoas „aidas“ Lkm., „šėlas, siutas“ Kv., „nuotaika“ Vdk., WK 97 
(: lat. Zo/s „apuokas“, r. Bomb „baublys, Rohrdommel“...), vąšas, 
-a/ „lankelis, ąsa“, v/žbas, -a7 „stiebas, kotas; rykštė“ (= lat. v/Fbs 
„lazdelė, iešmas“, sl. *vs75b6a > I. w/erzba „gluosnis, karklas, blin- 
dis“...), žabas, -a/ „nudžiūvusi ir vėjo nulaužta šaka, Žagaras“, 
žūgas, -a/ „kupeta“ Msd., Rvl. ir kt. 

Kaikurie iš tokių darinių, matyti, yra labai seni, nes jų atitik- 
menų randame ir kitose, net tolimesnėse, ide. kalbose, pvz. alkas, 
e/kas „gojus“ (: lat. e/As „dievaitis, stabas“; plg. got. a/1s „šventovė“), 
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bėržaš, -a/, -a/ (: lat. bėrzs, bėrza, pr. berze, sl. "berza > r. 
6epėsa, srb. brėza...), draūgas, -a7 (: lat. draugs „bičiulis“, s. sl. 
drugb „draugas“), gaždas (: sl. *gorda > s. sl. grad» „miestas“..., 
got. gards „namas“...), grūodas, -a/ „kietai sušalusi žemė; kietai 
sušalęs purvas“ (: s sl. grad6 „kruša“, L. grad „t.p.“..), /ėras,-a/ 
„ėriukas“ (: lat“ /ėrs „t.p“; got. /er „Jahr“..), /aūkas, -a/ (= lat. 
laūks, pr. /auks „Feld“ < „tarpmiškinė retuma, šviesuma, Lich- 
tung“: lot. /Zecus „alkas“ iš "/ovcos, s.ind. /okdA „laisva vieta, 
erdvė“, žr. Schulze Kl. Schr. 122, Būga KS 2591), /žnas; -a7 (: 
pr //nno, lat. ds. /in/, sl. */snb >l. /en..., gr. Nvov „linas, siūlas“...), 
/uobas, -a7 „karna, Baumrinde“ Ad., Ds. (: lat. /vobs „kevalas, 
žievė, lukštas“, sl. *//b5 —|. /vb „medžio žievė“...), muolas „glei- 
vės, glėmesos“ Lkm. (: |. mu/ „mauras“..), namas, -a/ (= lat. 
nams, gr. vopoc „ganykla; gyvenamoji vieta, buveinė“: vėjiw „apgy- 
venu, apdirbu“, žr. Endzelin MLV II 693), pačšas, -a/ (: lot. por- 
Cus „prijaukinta kiaulė“, sva. 'araA „paršiukas“...), pžras, -a7 „žie- 
minis kvietys“ (: gr. T0poc „kvietys“, lat. ds. pŽ7/ „pūrai“, pr. pure 
„dirsė“...), ragas, -a/ (: lat. rags, pr. rag/s „medžioklinis ragas“, 
s. sl. /0g5 „augščiausia viršūnė, ragas“...), ratas, -a/ (=lat. rats, 
s. ind. ratah „vežimas“, s. air. r0fA: s. air. refh/m „aš bėgu“; dėl 
reikšmės plg. žem. /ekinis „ratas“: tekėti, gr. tpdyoc „ratas“: TpĖJO 
„aš bėgu“ ir kt, žr. Meillet Intr.“ 402), saka/ „Harz“ (: lat. sa4/, 
sakas „t.p“, I. sok „sunka“...), šamas, -a7 „Wels“ (= lat. samns, r. 
coM...), vafdas, -a/ (= lat. vards „žodis“: pr. wžrds, got. waiUrd „t. 
p“...), vagas, -ai, -a/ (: lat. vargs „ligūstas, vargingas; vargas; 
engiamasis, vergas“, pr. wargs „piktas“, sl. *vorgs > r. BODOF 
„priešas“...), Vė/das, -a/ „Angesicht; reiškinys, Erscheinung“ LF 
196 (: lat. ve/ds „išvaizda“, srb. V/d „matymas, akių šviesa; išvaiz- 
da, pavidalas“...), v//kas, -a7 (= lat. vi/ks, pr. w//kis, sl. *vb/ke >>. 
w//k, 6. VIk..., Ss. ind. vrkah, got. wu/fs...), vyras, -a/ (= lat. V/rs, 
pr. W//rs, Ss. ind. viraA...), Žžardas, -a/ (= lat. zards „pastolai žir- 
niams ar linams džiovinti; malkų eilė, šūtis“, sl. "Zz0rd6 > r. 30- 
pox „aptverta vieta šieno kupetai; kupeta“) ir kt. 


S 17. Grynos veiksminės reikšmės dviskiemėnių a-priesa- 
gos daiktavardžių turime labai maža. Net tie iš jų, kurie seniau, 
atrodė, galėjo turėti tokią reikšmę, dabar dažnai jau yra belinkstą 
konkretėti. Pvz. šalia bažidas „mėginimas, bandymas“ Jž. I 191, 
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bėgas „bėgimas“ N 325, 4ė/as, -a7 „ketinimas“ Kv., Jž. II 92, 
maršas „užmiršimas“ SzDi. 435, N 403, s/čias „siutimas, šėlas“ 
Sb., žrakas „šėlas, patrakimas“ Msd., Slnt. (: frėk/a, trėkti „ga- 
dinti, kenkti, terlioti“, žrikt/ „netekti proto, pamiršti“...) ir kt. jau 
sakome ir: bažgas, -a7 „smarkus lietus, audra, perkūnija“ Lšk., 
Vs., Bšn., Rmš., VKr. I 139 (: b/ūgt/ „kilti, dūkff, siusti“..), dū- 
gas „degimas, gaisras; karštis, kaitra; pjūtis; sierarūgštės druska, 
vitrijolius“ Jž. 1 283, K 76 (: dėgt/), dėras „derėjimas, sandėris“ 
Jž. 1 312, dūsas „dusulys“ (: jis turi dūsą, jau dūsą gavo Sb.), 
„kifšas „barnis, nesantarvė, kivirčas“ Plč., Jž. II 129 (: 4/7Fš1/ „pyk- 
ti, niršti“), Ar/ūnas „kosulys“ On. (ir Arūnas „tp“ Kp.: Ariunėti, 
krunėti „sunkiai, uždųstant kosėti“), /e/pas „alpimas, silpnumas 
(nuo karščio), snaudulys“ Svn., Čds., Dglš. (: /e7p//), mėnas „atmin- 
tis“ Arm., „meistriškumas“ SzDi. 152 (: menė, m/ūt/), smardas 
„Smirdėjimas, smarvė“ BrB Jes. lll 24, BrP II 197 (= lat. sma/ds 
„kvapas“, r. CcMOpoX „t.p“: smirdėti), tvanas, -ai, -a7 „patvi- 
nimas, potvynis“ (: fvint/) ir kt. 

Taip pat kartais šios rūšies daiktavardžiais pasakome ir no- 
mina agentis, pvz. ga/das „diedotojas, Singer“ Maž. 495, N 246, 
ganas „piemuo“ Jž. I 409 (=lat. gans „t.p.“), kafidas, -a/ „kan- 
dis“ Tvė., Rd., 4//edas, -a/ „kuris kliedi; patrakėlis“ ŠKŽ 176, 
krūpštas, -a7 „mėgstąs dirbti, netinginys“ Ds., „negreitas darbe“ 
Dgl., „vagišius“ Dvd., Arėgas, -a7 „senas, ligotas žmogus“ Rkš., 
Sv., On. (: Aregėti „treškėti“), Ariūnas, -a7 „kuris dažnai kosti“ 
Ds. (ir Arūnas „t.p.“ Kp.), /a/das „užstojėjas, laiduotojas, Būrge“ 
BrB 1 Moz. XLII 9, SzDi. 79 (= /d/das „t.p.“ K 217), mafmas, 
-a/ „kurs vienas kalba“ Šmn., naras, -a7 „kuris moka nardytis; 
narūnas (toks paukštis)“ Jž., Jsd. 613, pa/stas, -a/ „kuris niekus 
paisto“ Svn., Kp., pa/šas, -a7 „susitepęs žmogus“ Pl., Pr., pėnas, 
-a/ „penimas gyvulys“ Pl., p//ačškas „kuris vis pliauškia, plepys“ 
Lpg., p//ūpas „pliopa, pleperza“ Slk., 7/mbas, -a7 „nerangėlis, tin- 
ginys, neklaužada“ Krk., Grb., Ddv., rūgas „surūgėlis“ Alk., sdūr- 
gas, -a/ „kuris sergi, sergėtojas“ (= lat. sažgs „t.p.“), s/ūtas 
„Siuntąs žmogus“ Kp., snaudas „snaudalius“ Plv., snūdas, -a7 „t. 
p.“ Nmn., odas, -a7 (: ėdu, ėsti, taigi pirminė jo reikšmė bus 
buvusi „ėdikas“), vadas, -a7 „vadovas“ (= lat. vads „t.p.“), vi/as 
„išgama, išdavikas“ DP 15, 104, 149 (: vi/t/ „apgauti“) ir kt. 
Plg. dar gr. ūxds „kuris traukia“ (iš *pokxos: šlxwo „traukiu“ < 
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*Eelxw = Ve/KŪ), r. CMOpPOX „smarvė; smirdalius“ (iš *sm0rdb = 
smardas) ir kt. 


S 18. Kaip kaikuriose kitose ide. kalbose, taip ir mūsojoje 
šalia dviskiemenių a-kamieno daiktavardžių yra to pat kamieno ir 
būdvardžių, pvz. basas (= lat. bass, s.sl. bos», sva. bar „nuo- 
gas“ iš germ. *baza- < "bhoso-, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb: 
I 189), bačžas „be ragų“ Sb., bjaūras Maž. 76, Guš 764, GNT 
ApD.X 23, OP 17, Sik., Lkm., Tvč. (iš čia žem. vn. vt. b/aūrie 
„prastame, lietingame ore“ Kv., Rtv., Msd., žr. Būga KZ LII 262), 
būkas, dykas „tuščias, be darbo, dykinis, išdykęs“ (= lat. O7ks 
„tuščias, dykinis“, s.sl. d/Ab „laukinis“), doras (ir doras, -4) „tin- 
kamas, geras, doringas“ (: derėti), dra/ikas „ištįsęs, laibas, liek- 
nas“ N 154 (: palenksiu draiką berželį LV 124), dryžas „mar- 
gas, rainas“, drufigas „drungnas“ Jž.1 354, dyo/as „be ragų, bau- 
žas“ Jnk., dvf/as „rudas, raudas (apie gyvulius)“, ga//as DP 15, 
Dvn., gėras, g/uodas „lygus, gluotnas“ SzDi. 59, gidas „papras: 
tas, įgudęs, prityręs“ Jž. 1485, /gas (= lat. //gs), Ingas „angus, 
tingus“ JGr. 126, /sas „trumpas“ Tvč. (=lat. žss, pr. vs. gl. Z1- 
san), įVodas, kišuras (= lat. caūrs: kiūrti „kiauram darytis“), Ai/as, 
-4 „augštas (balsas)“ Jž. II 112 (: Ai/t/), kitas „ein anderer“ (= 
lat. c/žs, pr. ds. gl. A/tians: kito, kisti „sich verūndern“, Keisti 
„verandern“, žr. Leskien Abl. 274, Endzelin MLV ! 390), 4/a/kas, 
-4 „paikas“ Jž. Il 144 (: k/a/kt/i „iš proto eiti“), 4/ibas „išklibęs, 
šleivas, šlubas“ Als., Msd., Slnt.,, JGr. 125 (: 4/2bf/ „pradėti kle- 
bėti“), 4/ūsas „neprigirdįs, kurčias“ Jž. II 174 (: 4/įst/ „pradėti 
klausyti arba girdėti“), 4niūbas „žemyn lenktas“ Rmš. (: kn/ūbti 
„Žemyn pulti, knapsėti“), /abas „geras“ DP 22, 547, Jsd. 449, 
PAS 5, N 347, JGr. 125 (= lat. /abs „geras, tobulas“), /ažkas 
(ir žem. /dukas)-„su balta žvaigžde kaktoje, blūssig“ (= lat. /auks 
„t. p.“), //škas „atliekamas, ūbrig“ (: //ekū, /ikti), margas (: mir- 
gėti), mažas (— lat. mazs), menkas „niekingas, silpnas“ (: s. sl. 
mękbkb „minkštas“, mūsų minkyt/ „kneten“ ir kt.), n/ažras „kurs 
pro nosį kalba“ Lkm. (: n/ūrt/ „niuriam darytis“), pa/kas (: pe/k- 
ti, piktas), pigas OP 345, KS 105, SzDi. 127, 345, OP 10, Vaiž. 
1190, pu/kas SzDi. 71, 79, 312, 460, PS II 20 (: pa/kas, peikti), 
rūišas „šlubas“ (: ryšt/ „šlubti“, gr. goods. „lenktas, klišas“...), 
raūdas „sartas“ Kv. (= lat. ržuds, raūds „raudonas, rausvas, ru- 
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das“, srb. 7/J „rausvas“, got. raubs „raudonas“ iš *roudhos: 
gr. ė-pe0b0 „raudonuoju“ ir kt), rėfas „suktas, susisukinėjęs, ne- 
skanus“ Lpg., /0mas „mild, sanftmūtig“ VEE 147, BrP I 2, RI 
123, M1 227, II 219 (=lat. „ms „jaukus, ramus, dievotas“), ru- 
pas (: rupa žemė „rauhes Land“ MI 230), saZsas (= lat. sėuss, s. 
sl.suchB, gr. a00; „sausas“ < *cavo04: sūsti, sūsas), sėnas (= lat. 
sens, gr. švoc < *oevos, S. ind. sėnah...), s/ačras (= lat. šaurs), slifkas 
„tingus“ N 485, Ždk. (: s//ūkti), smulkas PS| 309, 313, spafigas 
„aklas, neprimatąs“ Gzd. (šaknis *spe1g- „spindėti, švitėti“: sp/7- 
g/s „spindis, laūkymė, šviesuma miške“ Kv., lat. spžguOt „spindė- 
ti, žibėti“, sovogat „spindėti, blizgėti“ ir kt., taigi spangas iš pra- 
džios galėjo būti tas, kam „akys apžirusios“ = žabalas, žr. Būga LKŽ 
CVI KS 285), sūras Gu* 360, GNT Mork. IX 49, JGr. 126, sve7- 
kas (= lat. svė/ks), š/iaūras „šaltas, žieminis“ TŽ 1 180, VKr.1145 
(ir šiūras „t.p.“ TŽ 1 231), šmū/as „be ragų, baužas“ Sint, JGr. 
125, tylas JGr. 125 (: ti/t/), tingas „angus, tingus“ N 105, DŽ 
44 (: tingti, tingėti), tolas „tolimas“ Jd. 317,, 543,, DLŽ 11, Kv. 
(=lat. 7a/s), Trakas „patrakęs, toll“ Kv., JŽ. I 686 s.v. ju (: Zrikti 
„netekti proto, pasiusti“...), vė/as „vėlyvas“ (: vėla valanda GNT 
Mork. VI 35), ža/as (: žė/t/), žilas ir kt. 


S 19. Dabartinėje gyvojoje kalboje dviskiemeniai a-priesa- 
gos būdvardžiai dabar yra visai nebegajūs: jų naujų paprastai ne- 
belinks'ame susidaryti, o tie, kuriuos dar plačiau vartojame, yra 
lyg sustin.ę ir todėl atrodo izoliuoti, su skirtingomis reikšmėmis. 
Todėl daugelį šios rūšies būdvardžių jau esame pavertę ir dabar 
vis tebeverčiame v-kamieniais. Pvz. 6/aurūs, gailūs, niaurūs, pi- 
gūs, puikūs, romūs, rupūs, smūlkus, sūrūs, tylūs, tingūs, vėlūs 
ir kt, kaip rodo augščiau surašytieji pavyzdžiai, veikiausiai yra 
naujai a'siradę vietoj 6/avras, ga//as, niauras, pigas (tai dar aiš- 
kiai teberodo lig šiol išlikusi niekatrosios giminės lytis bepiga Sb., 
Kp. šalia pigūs/), puikas, romas, rupas, smulkas, sūras, tylas, 
tingas, vėlas (jo liekana tebėra prieveiksmis vė/a7). 

Ir tai turbūt reikia aiškinti tuo, kad to paties kamieno ir šak- 
nyje kirčiuojami būdvardžiai bei daiktavardžiai ilgainiui mums pa- 
sidarė nebelabai patogūs dviem visai įvairioms kalbos dalims žy- 
mėti. Todėl dabar bėra visai maža tokių atvejų, kuriais vienodai 
žymėtume šio kamieno daiktavardžius ir būdvardžius, pvz. ba/as, 
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-4 „baltas“ Jž. | 186 (kaip rodo lat. ba/s „išbalęs, išblyškęs“ ir 
mūsų bo//of/ „baltuoti“, seniau būsime dar turėję ir *b0/as, -a) | 
balas, -0 „sniegainė, raktažolė (tokia gėlė)“ ib.; gūdas,-2 „papras- 
tas, įgudęs, prityręs“ || gžaas, -0 „įgūdis, naBbik“ Jž. | 485; /abas, 
-ė „geras“ || /4bas, -o „turtas, gėrybė“ Sksn. (= lat. /abs „gėrybė, 
turtas, nuosavybė“); /ažkas, -a | laūkas, -a7 „Feld“; //ėkas, -a/ 
„liekana“ Vln. || //ėkas, -2 „atliekamas“; f/mas, -ž „tyminis, tymo“ 
(: ty mas balnas Jd. 466,, antras pragėrė ty mą balnelį Schl. 43) 
|| tymas, -0 „safjanas“ ; tyras, -a „rein“ || tyras, -a/ „dykuma, ty- 
ruma; pelkė, klampynė“; frakas, -ž „patrakęs, toll“ || trakas, -o 
„šėlas, patrakimas, Tollheit“; Zmas, -2 „nesudžiūvęs, dar žalias; 
staigus, netikėtas, plėtzlich“ || mas, -a/ „negeras kvapas, smarvė“ 
Slnt., JŽ. I 146 s.v. atsiduoti, 381 s.v. dvokas (žr. Būga KS 
295) ir kt. Čia pat dar priskirtini visai savotiški daiktavardiniai 
būdvardžiai ku/nas, -2 „baužas, šmulas“ Rmš., Tvč. || kužnas, -a/ 
„menkas, prastas arklys, kšvė“ (dėl jo kilmės plg. SLA 114) ir 
taūras, -2 „doras, geras, tinkamas“ Vdk. || fažras „bos primige- 
nius" (= pr. žauris „stumbras“, s. sl. ZUrb „t.p“, gr. taūpoc, lot. 
taurus „jautis“...), Žr. Būga I.c. 292. 


Bet-seniau, kaip rodo priešdėliniai a-kamieno būdvardžiai, 
mūsų kalboje šalia dviskiemenių to kamieno daiktavardžių galėjo 
daugiau būti ir atitinkamų būdvardžių. Pvz., sprendžiant iš ū/4a- 
ras, -ė, nUolaikas, -2 „atliekamas, atspėjamas, laisvas“ Ds., a/d- 
Jankas „atlenktas“ Nč., ūtsparas, -2 „nenuolaidus, atkaklus“ Jž. Į 
161, 4/varas, -2 „atviras, atvertas“ ib. 168 ir kt, šalia Aa/as, -a/, 
laikas, -a/, lankas, -a/, /aukas, -a/, sparas, -a/i, varas, -a/ Yra 
buvę arba galėjo būti ir būdvardžiai *4a4ras, -ė, */a/kas, -a (= gr. 
komos „atliekamas“), */ankas, -a, "spūras, -ė, *varas, -ž; plg. dar 
pa-š/litas, -2 „pašlijęs, obliguus“ Kv. || gr. xd; „gelegen“, s. ind. 
sritūh „pašlietas“, taip pat fėukas, -a7 || lat. fauks „riebus, nutu- 
kęs“, gr. tėpoc „atraiža, gabalas“ || topė< „įpjaunąs, aštrus“ ir kt. 


S 20. Tam tikra dalis a-priesagos dviskiemenių tiek daikta- 
vardžių, tiek būdvardžių, kaip rodo kitų ide. kalbų duomenys, yra 
arba gali būti kilę iš kitų kamienų. Visų pirma mėnas „mėnulis, 
Mond“ Lzd., Ztl., Snm. (Mitt. IV 168), š/rda?, -ūs „pyka, pykes- 
tis“ Dsn., žįsas „žąsinas“ Jsd. 718 ir kt. yra, veikiausiai analo- 
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giškai, išriedėję iš mėnvo, širdis, -/ės (arba dar senesnės širdis, 
-ė5) ir Žąsis, -/ės (arba žąsis, -ės). 


Pėdas, -a7, kaip rodo s. ind. pa/, gl. padam „koja“, lot. pės, 
pedis „t.p.“ ir kt., gali būti kamiengaliu -a- išplėstas iš pirmykštės 
priebalsinės šaknies "oėd-; bet tai turėjo įvykti labai seniai, nes 
panašių išplėstinių lyčių jau randame ir kitose ide. kalbose, pvz. 
s. ind. padam „žingsnis, pėda, pėdsakas“, av. pada- „pėdsakas“ ir 
kt. Čia pat, tik su kitu šaknies balsiu, gal tenka priskirti ir pd- 
das, -a/ „laitas, Tenne; Fuss, Schuhsohle“ (= sl. 'p0dB > r. nOx 
„asla, laitas; [krosnies| padas“ ir kt), plg. Trautmann Wb. 209, 
Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 24. 

Kad st/omas „liemuo, stėtas“ Nms., Prg., „žmogus, kuris 
mėgsta tinginiauti stovėdamas“ Lšk. būtų savo -17- gavęs iš ide. 
-mn-, kaip kad Trautmannas Wb. 282 mano, sunku tikėti, nes 
tam įrodyti neturime kiek reikiant duomenų. Daug paprasčiau at- 
rodo, kad šis žodis šalia s/vomvo yra taip susidaręs, kaip mėnas 
greta Mėnuo. 

Mūsų būdvardis žėmas (= lat. zems) veikiausiai yra vestinas 
iš priebalsinio kamieno žem-, plg. s. lot Aem0 „žmogus“ ir kt.), 
kuris toliau sietinas su Žžmvo, Žžmo-gūs (dėl žm-0- plg. gr. veo- 
xu-0-4 „naujas, negirdėtas, t. y. naujas žemėje“) ir kt. Toliau plg. 
Brugmann Gr. II?1, 135, 295, Būga LM IV 449, Trautmann Wb. 
369, Meillet Lingu. 275 t. 
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621. Viena iš seniausių šios priesagos ypatybių yra būdvar- 
" dinis moteriškosios giminės žymėjimas, pvz. gera, nauja (iš *ge- 
ra, *nau/ū) Šalia gėras, naūjas; plg. s. sl. n0va :n0vb, lot. nova : 
novus, gr. vėd (vėn): vėoc, S. ind. ndva : navah ir kt. 

Tuo pat būdu retkarčiais yra žymima ir daiktavardžių mote- 
riškoji giminė, pvz. ašva, ešva „kumelė“ BrB Sir. XXXIII 6, SzDi. 
91, 95, R 18, M112 (ir Ašva, km. Ašvos „kairysis Veiviržos įta- 
kas“) — lot. egua, S.ind. dsva greta eguvs, dsvabh „arklys“ 
(jei šis žodis būtų išlikęs, mūsų būtų "ešvas > "ašvas), drauga 
„draugė, Gesellin“ R 127, II 173, M 154, BR Val. XI 38 || draūgas, 
-a/, gaida „giedotoja, Sangerin“ N 246 || ga/das „giedotojas, San- 
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ger“, taip pat dravga/a „draugė, Gefahrtin“ || dravga/as, siuvėja 
|| siuvėjas (= r. Bea < "šbvėja || uBeū < "šavėje) ir kt.; plg. dar 
s. sl. raba „vergė“ || rab> „vergas“, lot. /upa „vilkė“ || /upus „Vil- 
kas“, gr. 9<4 „deivė“ || Oedc „dievas“ ir kt Bet tai veikiausiai 
yra antriniai, ne pirminiai dariniai: viena, tokių darinių atskirose 
ide. kalbose daug nesutinkama, ir antra, antikinėse kalbose dar 
galima aiškiai susekti jų vėlesnį atsiradimą; pvz. senovės graikų 
(eoliečių, atėniečių...) tarmėse dar matyti, kaip senesnė 4 Veda „dei- 
vė“ buvo pakeista naujesne 4'963. Žr. Chantraine Form. 25, 107, 
Meillet Intr.“ 284, Lingu. 212, Traitė? 490, Lohmann GS 23, Brug- 
mann Gr. II? 1, 161 t, Kretschmer Einl. 159. 


S 22. Kita sena priesagos -d ypatybė yra ta, kad ja linksta- 
ma sudarinėti būdvardinių abstraktų, plg. gr. x4x4 „blogumas, pras- 
tumas“ || xax64 „blogas, prastas“, Oėopų  „šilima, karštis“ || Oeppoc 
„Šiltas, karštas“, got. žr/ggwa „sąjunga, bendrovė“ || žriggws „iš- 
tikimas, patikimas“, s. sl. vėra „tikėjimas“, sva. wara „tiesa, išti- 
kimybė, sąjunga“ || sva. war „tikras“ (iš germ. *wara- < *y6ro-), 
lot. vėrus „tikras; protingas“ ir kt. Tai veikiausiai yra ne kas kita, 
kaip sudaiktavardėję moteriškosios giminės būdvardžiai. Toliau žr. 
Brugmann Gr. II*1, 643t, Kluge NSB57, Lohmann GS 16t., 
Specht KZ LIX 218. 


Mūsų kalboje šios rūšies darinių irgi kiek yra, pvz. dora, -0s, 
dorą „darna, sutartinė, sąskambis; santarmė, .sandora, sutikimas; 
nauda, tinkamybė; dorybė“ || dėoras, -a (ir doras, -ž), ga/la, -0s, 
gailą „gailumas, gailėjimas“ Mlg. | gė//as; -4, ge/iš, -0s „gelto- 
numas; (vėlyvesnė reikšmė) geltligė, geltoni siūlai“ K 119, Jž. I 
424 || ge/tas, -4 „geltonas“, purka „puikybė, išdidumas“ PS | 74, 
273, VP 223 b, Gu! 563, pv/kė, -0s, pu/ką „gėlė“ Slnt. (ir pū/- 
ka „t.p.“ Šv., Lzn.; ši reikšmė gali būti išriedėjusi iš pv/kybė 
„puikumas, puikus daiktas“) || pv/kas, -a, raudū, -6s, ražčdą „rau- 
donumas“ Skr., Svn., (vėlyvesnė sukonkretėjusi reikšmė) „žalimas; 
raudoni siūlai; metas, kada rugių šiaudai prieš nunokdami įgauna 
raudonumo“ Skp., Ds., Slk. || raždas, -2, roma, -0s, rėmą „san- 
dora, sutikimas“ Dsm. || romas, -a, sausa, -0s, saisą „sausybė, 
sausra“ N 457 || sasas, -ė, sūrė, -6s „sūrumas“ Btn. || sžras, 
-a ir kt Vėlyvesni, analoginiai, dariniai yra: ba/sa „baisybė“ SzDi, 


131, Jž.1 184 || ba/sūs, kantra, -6s „kantrybė“ Jž. II 31 || kantrūs 
šviesa, -0s, šv/ėsą | šviesūs, tamsa, -0s, ta/ūsą „tamsybė“ || fam- 
sūs ir kt. 


S 23. Šalia būdvardinių mes dar turime ir veiksmažodinių 
abstraktų (nomina actionis), pvz. ba/ga „baigimas, pabaiga“ MT 
119b (: bejgt/, lat. bė/gt || baigti), ba/da, -0s „baladonė“ Vin., 
Jž. 1 187 (: be/dė, bė/sti), byla, -6s, bylą „kalbėjimas, kalba, 
šnekta, oracija; Rechtssache, Prozesš, causa“ (: b7///; dėl darybos 
plg. APh. V 154!) drabė, -6s „snigimas dideliais gabalais“ Vdk. 
(vėliau „sniegas ir lietus, droblius; skrepliai, flegma“ Jž. I 337: 
drėbia, drėbti), džiova, -6s, džiėvą „džiūtis, džiūvimas“ (: nėra 
geros džiovės — rugiai nedžiūsta) Išl. (vėlyvesnė, susiaurinta, 
reikšmė yra „Schwindsucht“: džiūti, džiauti), ga/ba „gelbėjimas, 
pagalba“ Jž. | 405 (: gė/bti, gė/bėti), gydė, -6s „gydymas“ ib. 
430 (: gydyti), gyrė, -0s „pasigyrimas“ ib. 434 (: girt/), grąža, -0s, 
grūžą „grįžimas, sugrįžimas“ Jž. | 461, Žem. | 114 (: grįžti, 
grėžti), klaja, -0s „kliedėjimas“ Lzd. (šalia 4//edėt/ arba A//edėti, 
Klajūs „klaidus“, lat. 4//ėns „plonas, išplėstas“, 4/7ž „klysti“ ir kt. 
seniau galėjo būti ir "4/eju, k//iet/, kaip š/e/ū, š/ieti greta Š/yT/ 
š/ū/jos), kraikė, -6s „kreikimas“ TŽ 1 351 (: kreikti), krata, -05 
„kratymas“ Jž. II 217 (: kratyti), kropa „apgaulė, apgautis“ Jž. II 
252 (: kropti „apgauti“), /a/da, -6s „leidimas, leidimasis“ (pvz. 
pirmos laidės viščiukai Kp.; jau saulė ant laidos, t.y. tuoj 
leisis Jž. : /6/st/), malda, -6s, maldą (: meldė, melsti), mūša, 
-0s „kova; pyla“ TK 163, Kv. (: mūšt/), naršė, -6s, naFfšą „ner- 
šimas, neršimo laikas“ Sksn., Jž. (: neFšt/), pykė, -0s „pyktis“ 
Kp. (: pykti), pylė, -0S, p7lą „pylimas; mūša; pyliava“ Kv. (: pJ/- 
t/), rangė, -0s, raigą „rengimasis, ruošimasis“  Grb., Vkv., Lpl. 
(: reūgti), ruoša, -OS, ruošą „ruošimasis, liuoba“ Lnk., Sb., Ds., 
Lkm. (: ru0št/), sargė, -6s, safgą „sergėjimas, sargvba“ Jrb., 
Sksn., Vin., R II 290 (: s6rgėt/), sekė, -6s „sekimasis“ Dvd. (: sėk- 
tis), siuta, -0S „įniršimas, įpykimas“ Kp. (: s/ūto, s/ūst/), smirda, 
-6s „smirdėjimas“ Slnt. (: sm/rdėt/), spinda, -0s, sp/ūidą „spindė- 
jimas“ Btn. (: sp/st/, spindėti), sravė, -0s „sravėjimas, kraujo te- 
kėjimas“ N 496, KDL I 250 s.v. Blutfluss, svosė, -0s, svosą 
„įkyrėjimas, nusibodimas“ Msd., Sint. (: svos// „džiovinti galvą, 
krimsti“), šv//oa „švilpavimas, švilpimas“ SzDi. 120 (: šv//pt/), 
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tarpa, -6s, tafoą „tarpimas“ Krd. (: tažot/ „vešėti“), ty/a, -0s, t7> 
lą „tylėjimas“ (: £7/f/), triūsė, -65, -triūsą „triūsimas, triūsas“ Vln. 
(: triūsti), vyma, -0S, VYymą „vėmimas“ Slnt., Skd. (: vėmt/), Ž/T- 
ra, -0s „žiūrėjimas“ Plg. (: žiūrėti) ir kt; plg. gr. 104 „gimi- 
mas“ =s. ind. /ana „t.p.“, 604 „Ssravėjimas, srovė“ < '*spop4 = Mūsų 
srava, got. wraka „persekiojimas“, s. sl. /o4a „apgavimas, apgau- 
lė“ ir kt, žr. Brugmann Gr. II* 1, 634. | 


S 24. Toliau mūsų kalboje nemaža yra vartojama šios prie- 
sagos nomina agentis, kurie veikiausiai pradžią bus gavę iš veiks- 
mažodinių abstraktų, pvz. 5/Zsa, -0s „ūužmigis, apsiblausėlis“ Msd. 
Slnt. (+ b/austis „merktis“), bžrba „burblys, pikčiurna“ Lnk. (: 
bufbti, burbėti), di/ba „paniurakis, Kopfhūnger“ K 88, Ds. (: 
delbti „akis žemyn nuleisti“), gynė, -0s, gfną „kurs ginasi“ Jž. I 
433 (: ginti), gė/ba „ligūstas žmogus, nukeipėlis“ Jnk. (: ge7bt/ 
„Silpnėti, keipti“), gyrė, -0s, gžrą „pagyras, gyrūnas“ K 124, Jž. I 
434 (: girti), griova „sugriuvėlis, gremėzdas“ Snt. (: griauti, 
griūti), kiūtą „kurs kiūto, kiūtonas“ Ždč: (: kiūto; kiūsti „niurti, 
niauriam darytis“), 4/6/da „kuris kleidi (klaidžioja), vazojas, val: 
kiojas“ Ds. (: 4//edėt/, klysti), kniauka „paniurėlis; šykštuolis“ Jž. 
II 182 (: kniaūkti „kniau kniau šaukti; ką nudžiauti“), 4r/oka „gre- 
mėzdiškas žmogus“ Grb. (: kr/iokt/i), krunė, -0s „kurs kosti, kru- 
nas“ Btn. (: Arunėt/ „sunkiai, uždųstant kosėti“), Avoša „kuris 
greitai nuo garų apserga; apdujėlis, idiotas“ Lnk., Jnk. (: kvūšt/ 
„kvailam darytis“), /ėpa „lėtas, sudribęs, nerangus Žmogus“ Sv., 
Ds. (: /ėpt/ „dribti, silpti, tižti“), mika, -6s „kuris kalbėdamas 
mikčioja“ Svn. (: miksėt/, miknoti), mirka „prisimerkėlis“ Vdk. 
(: mėrkti), niūra „suniurėlis, -ė“ Vbl., Snt., Všk. (: n/ūrti), niūr- 
na „kuris vis niurna, yra piktas“ ŠKŽ 249 (: n/užna, -ėt/ „urgzti, 
urzgėti, nepatenkintam būti“), p//auška, -6s, pliaūšką „niekaiauš- 
kis, plepys“ Sksn., Lpg., Lzd, KDL II 125 s.v. redselig“ (: 
pliaūkšti „niekus kalbėti, plepėti“), p//opė, -6s „plepys“ K 320 (ir 
pliopa, -0S „t.p.“ Šl., Dvd. = lat. p/apa : p/i6pt/ „pliaukšti, tau- 
zyti“), rėka „rėksnys“ K 350 (: rėkt/), ringa „kuris susirangęs 
sėdi, nenoromis į darbą eina“ ib. 355 (: režgt/), rinta „kuris aiš- 
kiai, iš reto šneka“ Užp. (: re7fė, rėst/), snūda, -6s, snūdą „snau- 
dalius“ Trg. (ir snvda, -6s „t. p.“ Alk. : snūust/, snūst/), stėna 
„Kuris mėgsta pasakoti, kuris šneka kaip senis, štorauja“ Ktv., 
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Alk., stūmė, -6s, stūmą „žmogus, kurį reikia visur stumti, Iepšis, 
tinginių pantis“ Dglė.,, Ddv. (:stūmt/), sva/a, -6s „nenusivokiąs, 
lyg apsisapnavęs žmogus“ Vkv., šy/oa „kuris visados šaiposi, šai- 
pokas“ Ds. (: š/ėšotis ), švėna „retakalbis, kuris mėgsta daug kal- 
bėti, filosofuoti“ Mre., Ln., Kp., ŠKŽ 520, švi/pa „kuris švilpia, 
švilpautojas“ SzDi. 120, N 533, KZ L! 120 (: švi/pti), tyla, -0S, 
tf/lą „kuris tyli, tylūnas“ KZ LI 122 (: £7///), 'ūrsa „kas palengva 
vaikščioja“ Svn. (: žuFst/ „atstatyti, atkišti užpakalį“, fursot/ „būti 
atsitursusiam“) ir“kt. Plg. lat. 4a7ka „rėksnys, verksnys“ (: kaukt 
„kaukti; šnarėti“), „Ž4a „kuris vis bamba, urzgia, bambeklis“ (: 
rūkt „ūžti, šnypšti, siausti, urgzti, riaumoti“), s.sl. s/vga „tar- 
nas“ (= liet. s/augė „slaugymas“, pa-s/augė „paslaugumas“), VO- 
fe-voda „karvedys, Heerfūhrer“, gr. gvjĄ  „bėgis; bėglys“ ir kt. 
Čia pat priskirtini ir tokie nomina agentis, kurie veikiausiai yra iš- 
riedėję iš būdvardinių abstraktų, pvz. Ava//a „kvailys“ Sint. (: kvai- 
Jas), /ūina „tinginys, žmogus kelmas“ (: /vžnas „be ragų, baužas“), 
palša „karšis“ Ds. (: pd/šas „fahl“ = lat. pa/ss „t.p.“), s/Inka 
„tinginys“: s//ūkas „tingus“, sma//a „smaližius“ (: sma//as „nasch- 
haft“) ir kt, žr. Būga KZ LI 118t. 


S 25. Ypač apsčiai mes savo kalboje turime d-priesagos 
daiktavardžių konkrečios arba sukonkretėjusios reikšmės, pvz. 6ra- 
da, -0s „brasta“ N. 345, K 54, Kp. (: bredū, bristi), danga „Ilo- 
vio dangtis“ Ktv., ds. dangos, -y „diafragma“ Ds. (: defig7/), drie- 
Aa „pluoštelis; pataisas, vijoklis (toks augalas iš artemisia abrota- 
num šeimos)“ Slnt., Kv. (: dr/ėkti), duobė, km. dudbos „medžio 
išduba; dauba, Schlucht“ LM IV 436 (ir d/oba „drevė; jauja, pa- 
kura“ Vkš., Msd., DB 25|| Jaubė, -6s, daūbą: dūbti, dubūs), du- 
ra „geležinė dalba, Brechstange“ Kv. (: dūr?/), gira, -6s (: girtas, 
gerti), grindė, -0s, griūdą „aslinė lenta, grindis“ (= lat. grįda 
„grindys, asla, grindinys“, sl. *gręda > srb. grėda „sija“, I. grzęda 
„geležinė dalba; lysė“ : grįsti), griova, -0s „griūtis, pakriūtė, 
kriaušius“ Jž. I 475 (: griūti, griauti), kimša „sienos arba stogo 
anga, pro kurią kiša šieną arba šiaudus; maišas apyniams laikyti“ 
Jž. 1117 (: kKimšti), klampa, -6s, kla/mpą „klampi vieta, klampynė, 
bala, raistas, liūnas“ ib. 146, SzDi. 373 (: 4//mpti), krata, -0S „Vi- 
sa, kas vieno vietoj pakratyta“ ib. 217 (toj pievoj pareis visa linų 
krata Sb.: kratyti), krypa, -0s, krfoaą „kryžkelė“ End. (: krypti), 
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laka, km. /akos (ir /akė, -6s) „avilio skylė bitėms išlėkti“ Skl., 
M 348, K 219 (: /ėkia, /ėkti), landa „t.p.“ Ds. (ir /anda, -0s, 
/afdą „menka pirkelė“ Vln. : /ėjda, /įst/), /anka, -6s, laiką „klo- 
nys, slėnys; paupės pieva“ (=s. sl. /pka „klonys, pieva; apgaulė“ : 
refkti), Išnda „bičių laka“ Up. (: //si/), /omaė, -6s, /6ėmą  „gaba- 
las, žemės sklypas; klonys, slėnys; įlinkis, duobė“ DP 24, 30, K 
236, Šl., RFV LXXI 56 (=lat. /žma „žema vieta, duburys, Iėnkė, 
klanas“ : /ėmt/ „laužti > skirti“, /žmt/ „lūžti“), /Zža,-6s, /žžą „Iūš- 
na“ Ds., Prg., Mlg. (: /žžt/), m/egė, -6s, miegą „aruodas“ Msd,, 
Slnt., Kv. (: m/egiu, miegti „spausti“, mė/igos „draikai“), našė, -0s 
„derlius“ Krd., Rgk., Jrb.,, Ggd., Rsn. (: nėš//), pafšos,-7 Jrb. ar- 
ba p/ėšos, -7 „paišai, suodžios“ Vln., Als., Kv. (: p/ėšt/), žem. py- 
nė, -6s, py/ną „pintas daiktas, pynė“ KZ LI 117 (: pinti), p/ė/ša 
„perskilusi lenta“ Mšk. (: p/yš!/, p/ėišėt/), plėšė, -6s, p/ėšą „plo- 
na skala krepšiams pinti“ Kv., Msd., Sint. (: p/ėšti), p/yša -0s 
„plyšys“ GM 72 (: plyšti), plūdė, -6s, plūdą „plūdė“ Všt. (: p/ū- 
dau, plūsti, plauti), puta, km. pūtos „Schaum, t.y. kas išpūsta“ 
(: pūto, pūsti), ranka, km. rafkos (= lat. rūoka, s.sl. roka : ref- 
ka, riikti, dėl reikšmės plg. got. Aandus, sva. hant „ranka“: got. 
hinban „griebti, gauti“, gr. yelp, arm. /efn < *G/her- : s. ind. Aūrati 
„jis ima“ ir kt., žr. Kretschmer Einl. 16, Meillet Intr." 407), raš- 
kė, -0s „skeltu galu kartis obuoliams raškyti“ Sksn. (: reškiū, 
rėkšti, raškyti), ribė, -0s „per pievas išminta linija, spindinti lini- 
ja miške, spindžius, siena, Grenze“ Kv., KGr. 178, LF 164, LS 
106 (: riba, -ėt/ „mirgėti“, žr. Būga KS 21), r/ta, -6s „dalba, 
Hebebaum“ Kv. (: 7ižo, rist/). sagė, -0s „kilpa, ąsa“ K 363 (: 
sėgti), sija, -6s „balkis (ypač tilto)“ M II 769 (: s/6f/ „rišti“), ska- 
lė, -0s „balana“ (: sk6/t/), skarū, -0s „atplyšęs skarmalas, skiau- 
tė; nešiojamoji skepeta“ (= lat. s4ara „garbiniuota vilna, kudla; 
kuokšta; skarmalas“, s. r. čkopa „oda, kailis“, sva. skara „ka- 
riuomenės dalinys, būrys, minia“ : skirti, žr. Persson Beitr. 176, 
Būga KS 226, Meillet Comm.* 29, Endzelin MLV III 872t.), sk/e- 
dė, -6s, skiedą „skiedra, skala, Span“ (:sk/edė, skiesti, lat. ska/- 
da „skiedra“ ir kt.), s4//a, -0s „perskeltas medis malkai; skeveld- 
ra“ Rsn., Vkš., Kln., Tv. (= lat. šk//a „kas atskelta; skiltis; ske- 
veldra; pliauska; atskeltas medžio gabalas, didelė skala“ : s47/t/, 
skėlti), sklandaė, -6s, sklafdą „velkė“ ŠKŽ 444, ds. sklaidos 
„tvora, kurioje per mietų skyles yra perkišamos kartys be para- 
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kanų“ Yl. (: s4/ėst/), s/ogos, -7 „rąstai linams slėgti“ Pnm., s/0- 
gos „sunkybė, gravedo“ Kv. (: s/ėgi/), smaga, km. smagos „ne- 
stora kartis“ Lpg. (: smėgt/), smaiga, -0s „ilga kartis, žardis“ SL 
34, Lpg (: smefgti), spanda, -6s, spdndą „žardo spyrys“ Ds. (ir 
spėnda „t.p.“ Lkm.: soės//), srubū, -6s „srėbalas, sriuba“ M I 
166, II 464 (= lat. sfruba „kas sriuobiama“: srubyti „duoti srėb- 
ti“, sr/aūbti ir kt, žr. Būga LM IV 442), stūmė, -6s, stūmą „kar- 
tis ar koks nors kitas įrankis kam stumti; velkė, skląstis“ LŽT 90, 
Mrs., Alk., Btn., Smn., Išl, Lpg., Mrk., Užp. (: stūmti/), šova, -0s, 
šovą „žiemospirgis, sprogymė; išpuvusi medžio vieta, drevė“ Kv., 
Užp., Ds.. Dsn. (= lat. šava „pailgas randas“, mūsų būtų "š/ova, 
-Os, š/ovą : šauti „schiessen, ty. sprogti“, lat. šali = *š/dut/i, žr. 
Būga KS 291), švi/oa „švilpukas“ Sb, Ds. (: šv//pti), timpa 
„Gummi elasticum; Sehne“  (: fenpt/), trinka „kaladė, kūlė, 
Haublock“ Rsn., Rtv., Ktg.,, WK 96 (: frefkti), tvankė, -6s, tvaf- 
ką „tvenkinys, kūdra“ Lzd. (: tvežkti), varža „Fischreuse“ (= lat, 
vafza „perkolas, Fischwehr“ : vefžt/), vorė, -6s, vorą „ilga eilė 
vieno po kito einančių daiktų“ R I 182, K 511 (: vėrf/) ir kt. 


S 26. Tarp 4-priesagos daiktavardžių nemaža yra tokių, ku- 
rių dabar nebegalime jungti su jokiais pirminiais savos kalbos 
veiksmažodžiais, pvz. anga, -0s (ir km. a/igos Als., Kv., Slnt.), 
ąsa, -0s, 453 (=lat. Žosa „ąsa, kilpa“, lot. ūnsa „tp“), banda, 
-0s, ba/idą „turtas, pelnas, nauda; galvijai, galvijų kaimenė; bernui 
pasėti javai kaip priedas prie metinės algos“ (: pr. e7-bandan „zum 
Nutzen“, got. b/indan „rišti“, mūsų be7dras „gemeinsam; dalyvis“ 
ir kt. arba bandyt/, pr. perbanda „gundo“, žr. Būga TŽ I 410 t, 
Endzelin MLV I 262), džrsa „Trespe; pasturgalis“ SzDi. 108, Mkn., 
Ds. (= lat. d/“sa „panicum silvestre; Trespe“, d/žsa „pasturgalis“), 
gėda (= pr. gl. g7dan < *gėdan; dėl kilmės plg. Walde-Pokorny 
Vgl. Wb. I 695), g6/da, ieva, -6s, iėvą „Faulbaum; pakanktis“ (= 
lat. /ėva „Faulbaum“, srb. Žva „karklas, žilvitis“ ir kt.), /ėgė, -06s 
Jėgą „spėka; supratimas, sveikas Žmogaus protas“ (= lat /ėga „ga- 
lia, jėga; protas“, gr. 4841 „stiprus amžius, vyriškumas; jaunystė“ 
ir kt, žr. Trautmann Wb. 107), Ai/poa (= lat. c//oa), kinka (: 
kenklė „kelio lenkmuo, Kniekehle“, lat. c/žks/a „blauzda; tvirta 
sausgyslė kelio linkmenyje“ ir kt), A/oka „didelė lazda, vėzdas; 
kvaila“ Sb., Ds., Svk. (: lat. 4žoks „medis“; dėl reikšmės pakai- 
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tos „didelė lazda > kvaila“ plg. r. zy6una „tp.“), /azdė, -05 (= 
lat. /azda „lazdynas, Haselstrauch“, pr. /axde „t.p.“), //e0a (= lat. 
//špa, srb. /ipa...), /opa „šuns, zuikio ar lokio letena“ Ds (= lat. 
/apa, r. nana „t.p“; plg. got. /0/a „plaštaka“...), /Ova (= lat. /ava „plau- 
tas“, r. 1dBa „suolas“..), /ubė, km. /ūbos „dengiamoji lenta“, ds. 
/ūbos, -ų „Decke“ (=lat. /uba „žievė; ilga malksna; lenta“, pr. 
Jubbo „lenta“ : /Zbena „nuolupa“, /Zoba „žievė“..), ma/ka (= lat. 
malka), nauda, -0s, naudą ir naūdą „gėrybė; pelnas, turtas; pi- 
nigai; kraitis“ LF 145, Dvd., JGr. 91, DA 90 (= lat. paida „pi- 
nigai“ : got. p/u'an „pasiekti, erreichen“, s. isl. 7au7 „galvijas“ ir 
kt., žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 325t), 2/0ma (= lat. nuoma : 
lat. 264, ne/At „imti“, got. n/man „tp.“ arba gr. vėpo „išdaliju, 
padaliju; disponuoju, valdau“...), oda (= lat. dda), sa/aė, -6s „Insel, 
Hėhe im Morast; sodžius“ Ds., Trg., Ut, Rmš., Tvč. (= lat. sa/a 
„tp.“ ir kt, žr. Būga KS 229, 279t, RFV LXVII 245, Endzelin 
MLV III 664), šaka, -6s (=lat. saka „išsišakojimas“..), šarka (= 
sl. *sorka >r. copoka ir kt), trobė, -6s, trobą (= lat. traūba „se- 
nas pastatas, lūšna“ : osk. Žr//b/Um „namas, pastatas“ < *7rė6- ir 
kt., žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. 1 757), Yoga (=lat. voga : s. sl. 
ago-da ir kt), vaga, -6s (= lat. vaga), ža/gė, -6s, ža/gą „kartis“ 
(: got. ga/ga „stulpas, kryžius“...) ir kt. 


S 27. Kaip kitose ide. kalbose, taip ir mūsų kalboje dažnai 
4- priesagos daiktavadžiai yra lygiagrečiai vartojami su atitinkamais 
a- priesagos atstovais, pvz. ba/dė || ba/das „Stėssel“ N 326, ban- 
ga, -0s, bafigą „Vilnis“ (= lat. bvoga „tanki minia, būrys“) || ba/'- 
gas (= lat. bvėogs), bradė || brūdas (= lat. brads, r. 6pox „Furt“), 
dagė | dūgas (= got. dags „diena“), dėnga || Ja/igas, dausa 
„oras“ || dausas „t.p.“ N 131 (= s.sl. dvch> „dvasia“), duogė, 
km. dvogos „neišmanėlis, apykvailis žmogus“ Kkl. || dvėgas „t.p.“ 
Lkm., g/auda „juokas, Scherz“ DP 167,308, 474 || g/audas „pokš- 
tas, Kurzweile“ Lex. 112, kampa „medinė pasostė rogėse“ K 165 
|| kapas, kova „Dohle“ R | 66, M1127, N 206(=1!. kawa „t.p.“) 
| kovas, -a/, kraikė || kraikas, krunė, -0s „kurs kosti“ || krūnas 
„tp.“, kuoka || kūokas, kUosa || kūosas JGr. 85, LŽT 84, /aivė 
Jž. I 595 s.v. eldija (= lat. /ažva) || /a/vas, -a7, /aka || /aūkas, 
Jankė || lafkas, lažė, -6s „baudžiava“ Pvd., Jnk., Škn. || /žas, 
-a/ „t.p.“ Kv., Ylk., Krl., //epa || /1epas, -a/ Pšl., Lzn., /omaė || /0- 
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mas, /ūgė „bala, lenkė, pelkė“ Sksn. || /Zgas, -a/ „gilus stovįs 
upės vanduo“ Krž., „iš upės išėjęs ir pievas užliejęs vanduo“ Rdv., 
„Klanas, bala, pelkė“  Lkv., Lpg., Erž., „kūdra, tvenkinys“ VIk., 
maigos „Ssumaigyti, sutrinti šiaudai“ Sb., Kp. | ma/ga?, ma/gus 
„trakni šiaudai“ Ln., „maži smulkūs rugiai“ Ds., ma/ša „maišė 
Heunetz“ KDL I 626 sv. Heusack, II 140 s.v. Sack || ma/- 
šas, -a/ (= lat. mė/ss), ma/tū, -0s, maitą „maitinimasis“ Jnp., 
„dvėseliena“ || mažitas, me/2 „melas, netiesa“ Schl. 289 || mė/as, 
"nora (prieveiksmyje p0rom/s) || noras, -ai, nūoma || nuomas 
Gu* 379, pa/šė, -6s Jrb. || pa/šai, p//auškė „pliuškis“ || p//ažškas 
„t.p“, p/ova -0s „liūnas, dumblas“ Rdm., Krs., Lzd. || p/ėvas, -a/ 
„liūnas“ Dkš., Mrp., p/ūšos, -7 „plaušai“ Sb., Kp. || p/Zša? „t.p.“ 
KDL! 422 s.v. Faser, putė || pūtas BG 318, rumba,-0s „Saum“ 
M 1229, Msd., Slnt. || rubas „t.p.“ Kv., sa/oė „įlanka, užtekis, 
Fischerwinkel“ RI 141, MI! 186, Jž. 161 s.v. apsaka|| sa/pas 
„atsala, įlanka“ Vdl., Žvg., Jž. 1357 sv. duburas (= sl. *s0/pb 
>s.sl. s/apb „srovė, fluctus“, žr. Būga KS 280), s4ara || skaras 
„grabinė skepeta, skarmalas“ Gu? 801, 1154, skūrda „blėka“ (= 
lat. skarda) || skardas „t.p.“ Kv. (= lat. skūrds), sklandė | sklaf- 
das, skunda Guš 1066, BR 2 Sam. XV 3, N 460, K 385 || skuždas, 
skurda, -60s, skufdą „vargas“ Gdč || skufdas, slėgė, -0s, s/ėgą 
„Sluogas“ Pnm. || s/ėga? „t.p.“, smai/igė, -6s || sma/gas, snuda 
"„Snaudalius“ || snūdas „t.p“, sparva | sparvas Guš 393, N 491. 
spėiga „didelis šaltis“ Jnk. || so6/gas, spraga, -65 || spragas PAS 
13, N 495, spūrga „spurgana“ Gu* 551, N 495, Ds. || soūrgas, -a/, 
strazda,-6s „Drussel, Star“ LF 177, LŽT 90 || sžrūzdas, -a7, stūmė, 
-OS || stūmas, tva/ika „garai, smalkės“ Tg., Jnk. || fva/kas, tvanka, 
-Os, „tvafiką „karšta, be vėjo diena “Vkš, Jnk., Žgč., Žem. II 101 || 
tvafkas, vapsa, km. vapsos || vaosas Gu+* 957, R WI 84, varža, -0s 
|| varžas, -a7 Gu? 664, Gu* 309, R 1174, 178, M I 327, N 55, KGr. 
154, JGr. 85, Kv., VKr.1 141, vyžė, km. vyžos || vžžas, -a/ Pr., 
Mkn, Tvč., Dvn., vokė, -6s „blakstienas“ R 14, N 85 || vokas, -a7 
„blakstienas; dangtelis, antvožas“ Kv., Jnk., žabė, -6s „rykštė, ša- 
ka“ Pst., Dvd., Lnk. || žūbas, -a/ Kv., Msd., Sb., ža/ga, -6s, ža/gą 
„kartis, smaigas“ ŠKŽ 596 || ža/gas, -a7 „ilgas strampas, kartis, 
storas pagalys“ Lpl., Krl., žarė, -6s „Rėte (am Himmel), Damme- 
rung“ Kv. || žūras „žara; smarkumas“ Slnt., Msd., Plš. ir kt. Plg, 
dar mažnas, -a/ || at-maina, -6s, lat. mana, s.sl. mėna;: smardas, 
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lat. smads, sl. *smordb > r. cMOpOX „kvapas, smarvė, smalkės; 
smirdalius“, srb. smrad „kvapas“ || lat. smarda „t.p.“, r. CMOpO a 
„Serbentas“ ; lat. va/As „vandens nuolaida, Wasserabzug“, sl. *vo/4B 
>. w/ok „Vilktinis tinklas“, slov. v/ak „traukimas, trūkis; vilktinis 
tinklas“ || lat. va/ka „trauksmas, skersvėjis“, r. so10ka, gr. Okh 
„traukimas (< *polx3); gr. topos „skyrius, gabalas“ || top4 „pjovi- 
mas; pjūvis; nuopjova“ ir kt, žr. Brugmann Gr. II*1, 148tt., En- 
dzelin Le. Gr. 193t., Vondrak Vgl. Gr. I2 501, Fraenkel KZ LVIII 
277 t. 


Šios rūšies daktavardžių vartosena nėra vienoda. Visų pirma 
jie viena ir ta pačia reikšme paprastai nemėgstami vartoti vienoje 
kurioje vietoje; pvz. vienur randame A/osa, //epa, rumba, tvaika, 
vyža, žabū, o kitur — KAvosas, //epas, rumnbas, tvaikas, vyžas, 
žabas. Bet jeigu kur jie pagrečiui pasitaiko arba seniau galėjo 
pasitaikyti, tai dabar dažnai esti skiriami reikšmėmis ir kartais net 
priegaidėmis; pvz. /ankd tuo būdu nuo /aži0o yra skiriama reikš- 
me, o kdmpa, maū/ša, varna ir kampas, maišas (Kuršaičio ma/- 
šas yra analoginis darinys!), važnas dar ir priegaidėmis. Taip pat 
šitaip kartais yra skiriami ir d- priesagos daiktavardžiai nuo atitin- 
kamų a-priesagos būdvardžių, pvz. Ava//a „kvailys“ || Avai/as, -a 
ir kt. 


S 28. Kaikurie d- priesagos daiktavardžiai, kaip rodo atitin- 
kami kitų ide. kalbų pavyzdžiai, veikiausiai yra perdirbti iš priebal- 
sinių kamienų, pvz. avšrė, -6s, ačšrą (ir km. aZš/0s) || s. ind. všer- 
„tp.“, gr. Hom jo6 Iš *žvs005 = lot. Žausės, -0r/s > aurora (plg. 
flos ir Flora), dukrė, -0s „duktė“ Dbn., Slnt., Š. (ir su vėliau 
pailgintu šakniniu Z džkra, -6s K 97 ir km. dikros Nms, Sksn.) 
iš *duktr-a ar *dukter-a (plg. mOter-a, mOter-ė, gr. pATŲL „gim- 
da“ iš pžtyję, km. prrpės „motina“) || duktė, km. dukter-ės > 
duktefs (plg. dėl to dar Brugmann Gr. II? 1, 162, Torbiėrnsson 
APh V 86), /ėknos, -y || s. ind. vs. km. yakn-d4h šalia vd. yakrt, 
fūra (= lat. jūra) greta ds. /ūrios, jūrės (lat. /Ūra, įjūre), pr. Wurs 
„kūdra“ iš *Z7s ar *Zras, gl. /ūrin „jūra, Meer“, mūsų /dv/a „ba- 
los žemė, juodžemis su moliu“ || s. ind. var, var/ „vanduo“ ir kt. 
(žr. Būga KS 238t., Trautmann Wb. 335, Walde-Pokorny Vgl. 
Wb. I 268 t), pėdė, -6s, pėdą (= lat. pėda „padas; pėdas, pėdsa- 
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kas“) || lot. pės, ped/s, s. ind. pa/, pūdam, rasė, -0s (= lat. rasa, 
s. sl. 70sa, S. ind. rasa „drėgmė“) || lot. ros, km. rūr/s „rasa“ ir 
kt. Plg. sl. *se70 (gr. x20 „širdis“ < *xx7p0, lot. c07 < "00r0)> 
"serd-a > r. cepe3a „vidurys, vidus“, gr. p4v „mėnuo, Monat“ 
> AV „Mėnulis, Mond“, "mw „raukšlė“ > rtWy-4 „t.p.“ ir kt., 
žr. Brugmann Gr.ll* 1, 159t., Hirt Gr. 11 109, Meillet Traitėž 348, 
Chantraine Orig. 24 t. 


Visai kitaip aiškintina derva, -0s, defvą „smalingo medžio 
skala, smala“ ir darva =lat. dafva „smala“: tai yra ne kas kita, 
kaip pirmykštis kolektyvas "derva, kuris senovėje dar yra buvęs ir 
dg. vardininkas, plg. sl. *dervo (> I. drzewo, r. Oėpe8o) „medis“ 
greta ds. "derva (> I. drzewa, r. OepeBd) „medžiai; malka“ || s, 
ind. daru, km. drūnah „malka“, gr. dėpo (km. Boupės Iš “d0LFo<, ds. 
vd. Šodpa iš *00ppa) „medžio kamienas, malka“, got. Žiu „malka, 
medis“ (iš *drevo-) ir kt. Toliau šis žodis gal dar, kaip mancma, 
giminiuojasi su Zrėvė arba dravė „duoba, uoksas“ ir kt., žr. Būga 
KS 46t., Trautmann Wb. 52t., Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 804t. 


Taip pat senas pirmykštis kolektyvas gali būti ir pagė, -05 
„(karvės, arklio) posnaga, Hul“ (= s.sl. 20ga „koja“) greta 74- 
gas, -a/ „Nagel, Klaue, Kralle“ (= lat. 7ags „naga, nagas“, s. ind. 
nakhah „nagas“); dėl šių žodžių santykio plg. lot. /ocus „vieta“, 
ds. /oca (šalia /0c7), gr. citwc „kvietys“, ds. cita ir kt. 


S 29. Šaknies balsių kaitos laipsniais 4-priesagos daiktavar- 
džiai yra gana įvairiai susiskaidę. Vieni iš jų, ypač veiksmažodi- 
nės kilmės, dar dažnai šaknyje turi a greta atitinkamų pirminių 
veiksmažodžių su šakniniu e, pvz. drabaė || drėbia, lanka || /efkti, 
skalė || skėlt/, tvanka || tvefikti ir kt. Bet šalia to yra ir tokių pa- 
vyzdžių, kur minimos pakaitos visai nėra, pvz. drieka, -0s || driėk- 
t, miega, -0S || m/egti, piėšos, -Į || piešti, skieda, -6s || skiesti, 
taip pat seka, -0s „sekimasis“ Dvd., serga, -0s, sefgą „liga, sir- 
gimas“ Rdn. ir kt Tai iš dalies gali būti vėlyvesni dariniai, ana- 
logiškai sudaryti pagal atitinkamas veiksmažodines lytis; tcdėl se- 
nesnėmis lytimis laikytina pa-0rd/ka „padrikusi merga“ Sb., ds. 
padrėikos ' „maigai, išsidraikę šiaudai, Streustroh“ K 284, Dglč., 
paišos, lat. ska/ida ir kt. Plg. $ 15. 
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Tam tikrais atvejais šiokiuose dariniuose esti tik pailginamas 
šaknies balsis, pvz. by/a, -0S || 52/t/, gyrė, -0s || girti, pyla, -0S || 
pilti, pynė, -0S || pinti, tyla, -6s || ti/ti, vyma, -6s || *vimt/ (iš to 
yra vimdyti, plg. pilti || pž/dyti, tilti || tš/dyti ir kt), taip pat mū- 
ša || mūšti, niūra || niūrti, stūmė || stūmti ir kt. Bet daugelyje at- 
sitikimų čia pasilieka šaknies balsis visai nepakitęs, nebent tik (ir 
tai nevisados!) įgavęs kitokią priegaidę, pvz. dura || dūrt/, gira, 
-0S || girtas, girdyti (seniau šalia g6ė7// bus buvęs ir *g7žr//, plg. 
kė/ti || kilti, skėlti || ski/ti ir kt), Aila,-0s „perkėlimo, iškraustymo 
teisė“ Jž.!l 111 || 4ž/!/, putė, -6s (ir km. pūtos, žr. DA 89) || pūs- 
t/, rita, -6S || risti, s/iutū, -0S || siūsti, skila, -OS || skilti, taip pat 
smirda, -6S || smirsti, smirdėti, spinda, -0S | sp[sti, spindė!i ir 
dilba || di/bti, kimša || kirišti, linda || I7st/, švilpa || švilpti, tim- 
pa|| tinpti, trinka || triūkti greta gė/ba || ge?bti, Klėida || k/ėisti, 
/ėpa || /ėpti, rėka || rėkti ir kt. Vienas kitas iš tokių darinių gal- 
būt yra ir senesnio kilimo, pvz. g/ra (= lat. dz/ra „gėralas“), puta 
(= lat. puta) ir kt; plg. dar lat m/na „žingsnis, laipsnis“ || 27: (= 
minti), got. wu/wa „plėšimas, Raub“ || w//wan „plėšti“, gr. din 
„nurodymas, įsakymas, teisė“ || Oeixvopi „rodau“ ir kt, žr. Brug- 
mann Gr. 1121, 154t.; tačiau dalis jų, be abejonės, gali būti ir vė- 
lyvesnės darybos, nes šalia jų vietomis dar pasitaiko gretiminių ir 
kito šaknies laipsnio darinių, pvz. Aimša || kamša, /inda || /anda, 
ski/a || skalė ir kt. 


Toliau tenka pastebėti, kad šalia veiksmažodinės šaknies miš- 
rųjų dvibalsių e/, //,) e7, /n ir kt. atitinkamuose 4-kamieno daikta- 
vardžiuosė yra vartojamas 0, pvz. /oma || /ėmti/, /imti, skola || skėl- 
t/, skelėti „skolingam būti“, ski/t/, tvora || tvėrt/, tvirtas, vora || 
vėrt/, virtinė ir kt. Tos pat rūšies yra ir gon74 „galvijų-.banda“ 
Jž. 1 456, tik tiek skiriasi nuo augščiau minėtųjų, kad atitinkamas 
veiksmažodis yra ne akūtiškai, bet cirkumtlektiškai kirčiuojamas: 
genū, g/ūti. Pagaliau primintina ir s/oga, -0s šalia s/ėgt/. Taigi 
šitas O čia gali būti įvairiai aiškinamas, būtent: /oma || /Ymas, sko- 
/a, tvorė, vora, gona Iš vienos pusės gali turėti 0 pailgintą iš a, 
plg. 4p-/amas, ska/-nas, ūp-tvaras, tvartas, varas, -ai, gūnas, 
ganyti, taip pat menė : Išmana : Išmonė, Jer-ėti : sandara : san- 
dora ir kt, iš kitos pusės s/oga || s/Ogas, taip pat ir /oma || /0- 
mas gali būti naujadarai vietoj *s/voga || s//ogas, /UOoma „akies 
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duobė“ Žmr. || /Zomas šalia /ėmė, /ėmti, plg. ėda : Uodas, rėžia: 
ruožas ir kt. 


Tokie dariniai kaip dž/ovė, griovė (ir griova), kova, Krova, 
-0s, krovą „krovinys, krūva“ Jž. II 253, p/ovė, šovė ir kt. savo 
šakniniu balsiu niekuo nesiskiria nuo veiksmažodinių lyčių d/Ž/ovė, 
griovė ir kt, o g//a, -06s, s//a, -05, Vi/ū, -05 — nuo gi/0, sio, 
vijo šalia gyti, syti, VYt/. 

c) -/- 

S 30. Pačioje pradžioje, kaip rodo seniausieji ide. kalbų šal- 
tiniai, ši priesaga galėjo būti vartojama vienai viena, be galūninio 
-s, ir tai tik atskiruose linksniuose. Pvz. senovinėje Vedų kalboje 
retkarčiais šitokiu vienu -/ galėjo būti žymimas niekatrosios gimi- 
nės priebalsinių kamienų vs. vardininkas ir galininkas, kaip antai: 
dks-/ „akis“ (km. aks-n1-4h), ūsth-/ „koja, kaulas“ (km. as!1-n-4h), 
hūrd-i „širdis“ šalia Ard- ir kt. Šios pat rūšies yra buvę ir gr. 
de „miežis“, toyt „kulšis, šlaunis“, lot. m2are „jūra, marios“ iš 
"nari, sva. mari, mer/ ir kt. Žr. Wackernagel Ai. Gr. III 236t., 
304, Chantraine Form. 54,114, Benveniste Orig. 6Gtt.  Spren- 
džiant iš antrinių vedinių, tokių darinių seniau galėjo būti ir dau- 
giau; pvz. šalia gr. toylov || toy, dor. dotiov || ved. ds/A/ ir kt. galima 
manyti seniau buvus ir “txp, iš kurio vėliau galėjo būti sudarytas 
txpwv „sija, sparas“. Taip pat ir xapūta „širdis“ gali būti vestina 
iš *xdpd, žr. Benveniste I.c. 34t., 73. Plg. dar s. ind. var-/ „van- 
duo“ šalia var „t.p.“ ir kt. 


Ilgainiui priebalsiniai kamienai, būdami negajūs, ėmė savo 
linksniuosė vis daugiau ir daugiau vartoti -/-. Štai lotynų kalboje 
jau nuo senovės šalia pės „koja“, vox „balsas“ ds. naudininkai 
buvo sakomi ped-/-bus, voc-/-bus || s. ind. pad-bhyah, vag-bhyah 
greta as/A/-bhyah nuo ds/A/- ir ktt Mūsų kalboje šis -/- taip pat 
buvo apibendrintas net keliuose linksniuose, pvz. š/rd-/- mi, šird-j- 
mus, šird-i-mis ir šird-i-su (šird-i-sė). Sprendžiant iš tokių ly- 
čių kaip š/rdip, žąsip, seniau šių kamienų ir vs. vietininkas turėjo 
būti *š/rd/, *Žąs/. Pagal tai, atrodo, seniau galėjo būti susidaręs 
ir kamienas *š/rd/-, iš kurio vėliau būtų išriedėjusi dabartinė š/ražs, 
plg. Specht KZ LX 257t. Bet daug patikimiau yra tai, kad mūsų 
kalboje seniau š/rdžs buvo šiaip linksniuojama: vs. vd. "š/r(0) (= 
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lot. cor), km. š/rdės (= lot. cord-/s), gl. *širdin, i. širdimi, vt. 
*š/rdi, ds. vd. širdes, km. š/rdg (= lot. cordum), nd. š/rdimus 
(plg. lot. cord-/-bus) ir kt. Ilgainiui analogiškai pagal linksnius su 
kamiengaliniu -/- galėjo jau susidaryti ir dabartinis š/rd/ės vardi- 
ninkas. Tai ypač aiškiai rodo slavų kalbos; pvz. vietoj pirmykščių 
lyčių "Ay, km. *krave, gl. "krbve ir kt. ilgainiui buvo apibendrinta 
galininko lytis *ArBv6 > I. Arew, r. KpoBb ir kt. Visei panašiai ga- 
lėjo atsirasti ir mažai bepažįstamoji bryvis, -/ės „antakis“ SzDi. 
18, Tvč., būtent: vietoj pirmykščio vs. vd. *6rZs (= S. ind. bArū- A), 
sl. *6ry (plg. s.l. Ary : Ss. sl. Krbvb) pagal vs. galininką "Bruvin > brūvį 
(=s. sl. brbvo, s. ind b/ArYUv-am) galėjo susidaryti naujas vs. vd. 
bruvis (= Ss. Sl. brbvs> |. brew, r.0poBb). Toliau plg. Brugmann 
Gr. IZ 1, 130 tt, 171 t, Meilet Comm.ž 346, Būga LM IV 450, 
Specht KZ LIX 228 t., autorius APh V 64. 


S 31. Iš pirmykščių priebalsinių kamienų mūsų dabartinėje 
kalboje augščiau minėtuoju būdu veikiausiai yra susidarę šie /- 
priesagos daiktavardžiai: akis, -/ės (= lat. acs, pr. ack/s) || gr. dv. 
dcos Iš ok“ /-e, s.ind. a7-44 „aklas“ iš *an-aks ir kt; dantis, -/e5 
(= pr. ant/s) || lot. anas, km. anat-/s ir an/t-/s, s.š. od (vs. priebal- 
sinis kamienas); ašžs, -/ės (= lat. ass, pr. ass/s, s. sf. Osb, lot. ax/s) 
|| gr. džwv, dų-a5-4 „vežimas, sunkvežimis“, sva. a/sa; ausis, -/ės, 
aūs/, ds. km. avs7 (= lat. auss, pr. ds. gl. aus/ns) || lot. aus-cu/- 
to „klausau, girdžiu“, Hom. ds. cdata iš *0us-n-1-, got. auso; dantis, 
-/6s, daūitį (= pr. dantis), ryt ds. vd. dažites, km. dantg || s. ind. 
dan, gl. dant-am, gr. 0-00wvw, km. odsvtoĘ,. e0l ds. vd. ž-d0vtec, lot. 
Jėns, dentis; dūrys (ryt. augštaičių dar-ir dūres), km. dūrų (= 
lat. dvr/s) || s. ind. ds. vd. dvarah, gl. durah (: liet. duris), lot. 
foris, ds. forės „durys“, sva. turi, naktis, -/ės, ds. km. naktą (= 
lat. pakts, pr. gl. naktin, s.sl. noštb iš *nokt, s. ind. naktih) || s. 
ind. ndk iš *nakt, priev. naktam „naktį, nakčia“, lot. 20x, noct/s, 
got. nahts; nosis, -ies (= lat. ds. nas/is „šnervės; nosis“) || S. 
persų 74A-, gl. naham, s.ind. dv. nūs-a, lot. ds. narės; pats iš 
patis, vt. patimė DP 243, KG 81,82, AG 60, Jsd. 752, LV 143, 
N 279, ds. vd. -pates, km. -pa/y sudėtiniame daiktavardyje v/ėš- 
pates DP 60, SzDi. 241, v/ešpaiį DP 22, 113, 166, 236, 596 (= 
lat. pats, gr. Tūstę „vyras, pats“ iš *Totą, s. ind. pat/h „ponas, vy- 
ras“) || s. ind. pėtn7 „ponia, pati“, mūsų v/ešpatn/; p//is, -/ės (=lat. 


Lietuvių kalbos žodžių daryba - 
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p//s) | s. ind. pr, km. purah, gl. pYram „pilis, miestas“ greta purT, 
purih „t.p“, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 51, Hirt Gr.lll 103; 
pušis, -iės, ds. vd. pūšes DP 558, km. pušg || pr. peuse, gr. Te0xn 
(galbūt senovėje pagrečiui vienoje paradigmoje buvo vartojami 
du priebalsiniai kamienai "p/iauš-, puš-? Plg. Specht KZ LXIII 
96t.); šaknis, -/ės, šaknį, ds. km. šaknį (ir Daukšos šaknis, -/es 
DA 117 = lat. sakn/s, pr. sagn/s) || šakafnis „šakotas“ Mitt. I 
390, Užv., Šlv., lat. sakarn/s „iš žemės išverstas kelmas“ (čia se- 
niau gal buvo vienoje paradigmoje skiriami priebalsiniai kamienai 
šakn- || šakar-, lygiai kaip /ė4n-0s yra greta Ss. ind. ydkrt „kepe- 
nos“. || vs. km. yakn-4h, mūsų vasara iš "veser- || s.sl. vesn-a „pa- 
vasaris“ ir kt? Plg. Endzelin MLV III 648); šunis, -/6s „šuo“ 
Ken. (= lat. svns, pr. sunis, s. ind. vs. km. SYn/A) || švo, km. šunės 
ir kt; žąsis, -/ės, Žąs/, ryt. vs. km. Žąsės, ds. vd. žąses, km. Žą- 
sg (=lat. zūoss) || gr. yv, (dor. yav) iš "yave, km. yvės ir kt, Žr 
Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 536; Žuvis, -/ės, ds. vd. Žūves, km. 
žuVvą (=lat. tarm. zuvs) iš *ŽZs, km. Žuvės || žūti „žvejoti“ ir 
kt., žr. Trautmann Wb. 373, Specht KZ LIX 228; Žvėris, -/ės, 
žvėrį, ryt.ds. vd. žvėres, km. žvėr7 (= lat. zvėrs, s.sl. Zvėr6) || 
gr. Ojo, km. Orpoc „laukinis žvėris“ iš *gAvėr- ir kt. Plg. dar 
lot. can/s „šuo“ šalia ds. km. canum, mėns/is „mėnuo“ greta gr. 
pv, km. prvoc „mėnuo; Mėnulis“ iš "ypvo-o0c ir kt, žr. Chantraine 
Form. 111. 


Tas faktas, kad panašios darybos darinių sutinkame kitose 
senovinėse. ide. kalbose (pvz. s. ind. ndakt/h, lot. vs. vd. nar/s 
iš "2as/s, S. ind. [povedinių laikų] Svn/A ir kt), dar nerodo, kad šios 
rūšies mūsų kalbos atitikmenys jau būtinai turėtų būti paveldėti iš 
senų senovės, — ne, daugelis jų galėjo įvairiu laiku ir savarankiš- 
kai atsirasti dėl tų pačių bendrųjų polinkių, dėl kurių yra susitor- 
mavusios ir kitos būdingosios visuotinės ar dalinės tų kalbų ypa- 
tybės. Tai ypač aiškiai rodo pvz. mūsų šunis, kuris dėl savo 
siauro vartojimo turi būti visai nesenas darinys; daug plačiau jo 
vietoje yra vartojamas senovinis šv0, km. švunės (= s. ind. svū, 
km. snah, gr. xdwvw, km. xuwvos ir kt) arba antrinis perdirbinys 
šuvė, km. šun/ės arba šūn/o. 


Ta pačia proga tenka pastebėti ir tą šios rūšies darinių ypa- 
tybę, kad jie daugiausia mūsų kalboje yra moteriškosios giminės. 
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Pvz. žvėris, -/ės dabar jau daug kur sakoma vyriškosios giminės, 
bet seniau jis dar buvo plačiai pažįstamas ir moteriškosios, pvz. 
pikta žvėris BrB1 Moz. XXXVII 20, visokia žvėris DP 
529, dykomis žvėrimis Post. 95b, 363, žvėrimis pilno- 
mis PS1189, ta žvėris BR Dan. VII 6, SL 72, KDL II 227 s.v, 
Thier, Tin., pagausiu greičiausias žvėris LB 162 ir kt. 
Taigi nevisai tikėtina, kad, kaip Spechtas KZ LX 256tt. mano ir 
jam Fraenkelis ib. LXIII 177 pritaria, ak/s, ausis ir širdis būtų 
dar senoviniuose raštuose buvusios vyriškosios giminės, nes tam 
yra labai maža patikimų duomenų. | 


S 32. Šalia pirmykščių priebalsinių kamiėnų darinių, kurie 
mūsų kalboje jau daug kur yra pavirtę arba dar dabar tebevirsta 
/-kamieniais, seniau yra buvę ir vadinamųjų tikrųjų /-kamieno at- 
stovų, kurių vs. kilmininkas yra turėjęs galūnes -/0s arba -e/s, -O/S, 
pvz. ved. dv/h, km. avyaA, gr. ča (iš *opi6), km. dioc (iš 'opwc) ir 
s. ind. mat/h „mintis“, km. mateh (iš -e/s ar -0/s), osk. aefe/s 
„partis“, mūsų avis, km. av/ės (iš 'ave/s). Kiti seni šios rūšies 
daiktavardžiai, be av/ės, dar yra: angis, -/ės, afg/ „gyvatė“ (= 
pr. ang/s, Sl. *0Ž6 > r. y, |. wąž, lot. angu/s), ang/is, km. 
afglies (= lat. 0g/s, pr. ang/is, s. sl. 9g/6), //audis, -/es „mi- 
nia, didelis pulkas, žmonės“ DP 28, 38, Ds. (: lat. ds. /audis 
„žmonės“, s. sl. /vdbje, sva. //uti „t.p.“ ir kt), žem. piršys, -/y 
„priešakinė arklio krūtinės dalis“ (: sl. "06757 > srb. pŽs/ „krūti- 
nė“ ir kt), vgnis, -/€s arba Ūgnis, -/64s DA 117, 118 (lat. vgvns 
galbūt per *vg7s yra perdirbtas iš vgn/s, žr. Būga KS 186; toliau 
plg. s.sl. ogn6, lot. /gn/s, s. ind. agn/h) h- kt. Dėl tolimesnės jų 
kilmės plg. Benveniste Orig. 60 tt. 

Šiaipjau daugumas dabartinių /-priesagos daiktavardžių, dau- 
giausia moteriškosios, rečiau vyriškosios giminės, maža teturi ati- 
tikmenų tolimesnėse ide. kalbose ir žymi dažniausiai atskirus kon- 
krečius dalykus arba būtybes, pvz. žem. 6irž/is, -/es „beržynas“ 
(— lat. 6/žzs „beržynas, beržinė tvora“, mūsų 6/7Ž//a/ „ilgos nuka- 
rusios beržų šakos“ M I 25, b/rž/nas „beržynas“ Ds.: b6ržas), 
brtis, km. bit/ies Snt., Sb., budės, -/ės „grybas“ Ds., gardis, -/ės, 
gardį „drobyna, Wagenleiter“ Jž. I 412 (: gafdas, sl. *gordi > 
s. sl. gradž „miestas“), žem. ge/žis, -/ės, gė/žį (= lat. dzė/zs: pr. 
gelso, mūsų ge/ežis, -/ės, gėležį, s.sl. Žže/lėzo, gulbis, -/ės, 
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gūlbį (= lat. gū/bis, „pr. gulbis), karšis, -/ės, kaFšį „palša, Abra- 
mis brama“ Vln., 4/nis, -/ės „ant ežero užžėlusi pluta“ Ken., „ma- 
ža, sausa salelė upėje; gabalėlis liūno“ Sl., ds. 4inys, -/7 „liūnas“ 
Sn., krantis, -/es „kriauna, kantas, aštrus kampas“ Jž. II 214 (. 
kraAtas,-a/, I. s-kręt „pasisukimas“ irkt., žr. Trautmann Wb. 142), 
kriaušis, -Iė6s, kriaūši „status krantas, kriaušius“ ib. 235 (: kr/al- 
šas, -a7 „tp“, kriaūšti „Arti, gurti, trupėti“), /ašis, -/6s „lašiša“ 
Plg., Kpd. (: lat. /as/s „t.p“, pr. /asasso, sva. /ahs ir kt), /end')s, 
-/6s, /end/ „grioveliai krumpliuotame rate“ Pl, ds. mė/ys, -/ų 
„mėlyni dažai“ R1 85, K 249 (: latt mė/š „tamsiai mėlynas, vio- 
letinis“, me/ns „juodas“, pr. me/ne „mėlyna dėmė“ ir kt), pėn- 
£/s, -/es „kulnis, kokio pjaunamo įrankio, pvz. kirvio ar dalgio, nuų- 
gara“ Ztl., Vkn., Smn., Slnt., Sb., Anč., Ds. (ir pentis, -/ės, peAtį 
„tp.“ Kv. = lat. p/ė//s „kirvio arba dalgio nugara“, pr. pent/s 
„kulnis“: s.sl. peta „t.p.“ ir kt), petis, -/6s „Schulter“ GNT Luk. 
151, ApD XIII 17, N 287, Sb. (: pr. petie, pettis „t.p.“ ir kt), 
spitis „sagtis“ Kv., ša/is, -/ės „Seite; Gegend“ (= lat. sa/s „pal- 
tis; kumpis“), ša/vis, -/ės, ša/vį „Forelle“ Nms. (: sl. *s0/Vb > 
r. con0B0l „gelsvas“ ir kt, žr. Būga KS 289), /oši/s, -/es (= lat. 
tass), ds. trėnys, -Z „puvenos“ Btn., funys, -/y „bičių derva, Bie- 
nenharz“ RI74, Zos/s, -/+s DP 558, R II 130, M II 170, KGr. 
197, KDL I 411 s.v. Esche, Schl. 15 (= lat. vOs/s, pr. woa- 
sis : r. Acekb ir kt), vagis, -/ės, vinis, -iės ir kt. 


S 33. Tam tikras /-priesagos daiktavardžių skaičius dar gali 
būti susietas su atitinkamais veiksmažodžiais, pvz. brandis, -/ės, 
brafid/ „branda; išvirtos žirnių, pupų ankštys“ Lpg., Mrs., KZ LI 
140 (= lat brudds „pumpuras“: brėsi/), dalis, -/6s „Teil; liki- 
mas, laimė; kraitis“ (== lat. da//s „dalis“, s.r. 0016 „t.p.“, S. ind. 
da//h „gurvolis, grumtas“: žem. de/ė, di/t/ ir kt, žr. Walde-Po- 
korny Vgl. Wb.l811, Endzelin MLV I 435t.), dY/ož/s, -/es „Bruch 
im Becher“ KDL I 263 s.v. Bruch (: dačži/), grandis, -/ės, 
gra/ioį „geležinis žiedas, grandinės narys; apyrankė“ (= pr. g/an- 
d/s „Grindelring am Piluge“ || lat. gržods „apskritas, stipriai su- 
suktas, įtemptas“ : I. tarm. grędač sie „suktis“? ir kt), gr/ndis, 
-/ės, griūdį „aslinė lenta“, ds. gr/ūdys „lentinė asla“ Jž. 1 471, 
ds. km. grindg SL 46 (=sl. "gredė > slov grėd, km. gred7 „Iak- 
ta“: grindžia, grįsti), gūžis, -ies „kopūsto galva; gurklys, Kropt“ 
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Vkn., Šdv., Ds. (APh 147), R II 233, MI 310 (: gėžti, gaūžtis), 
ilsis, -ies „rimtis, Ruhe“ N 25 (: //st/), kabis, -iės „kabis, kabė“ 
Švn. (: kabinti), kandis, -ies „Motte“ Jž. II 28, Dvd., Sb. (ir kan- 
dis, -/6s, kafdį „tp.“ Kv., KGr. 196: kandu, kąsti), pjūvis, -1eS 
„pjūtis“ BrP I 164 (: pjauti) plūdis, -iės, p/ūd/ „plauktukas, 
Schwimmholz“ Kv., Ds. (:p/ūdo, plūsti, plausti), rūsis, -iės, rūsį 
„duobė, sklepas“ Plš., Ilg. (: ražst/), snūdis, -/ės „noras miego- 
ti“ Trg. ( snūdo, snūst, snausti), suodys, -džių „suodžiai“ PS 
I 257, 315, JGr. 52 (: sėda, sėst/), trandis, -/ės, trafdį „kini- 
varpa, Holzwurm“ Jž. I 649 s.v. ištašyti, Nms., Dglč. (: frėn- 
A61/ „būti kirmėlių suėstam“) ir kt. 

Daug mažiau mes turime šios priesagos būdvardinių darinių, 
pvz. ankštis, -/es „Schote“ (: aikšias), drūtis, -/6s (arba dr/ū- 
tis, -/ės „drūtybė“ K 94: drūtas), grožis, -/es DP 596 (: gra- 
žūs), skonis, -iės, skonį MŽ 43 (: skanūs), pliokštis, -ies „žir- 
nio ankštis dar be grūdų“ Ds., Trg. (: p//oOkščias), sOtis, -/ies 
„sotybė“ (: sGfus) ir kt. Šiuo atveju slavų kalbos yra pranašes- 
nės už mūsų, nes būdvardinių /-priesagos abstraktų jose linksta- 
ma susidaryti daug daugiau, plg. s. sl. /676 „tingybė“ || /ėn5 „tin- 
gus“, studen „Šaltis“ || studen» „šaltas“, sy/b6 „sotis“ || syrtb „Sso- 
tus“, Z5/5 „piktybė“ || z5/5 „piktas“ ir kt, žr. Leskien Bild. 301, 
Vondrak Vol. Gr. I* 642. 

Yra galimas daiktas, kad seniau šios rūšies darinių būsime 
ir mes daugiau turėję; bet dabar į tokią darybą jau nebelinkstame, 
ir todėl juo toliau, jų vis mažiau bevartojame. Dabar tokie dari- 
niai kaip drZt/s, -/es, grožis, -ies, skonis, -/es ir kt. mums yra 
jau visai nebejprasti, ir todėl jų vietoje paprastai bevartojame tik 
atitinkamus /a- priesagos daiktavardžius: držtis, -č/0, grožis, -/0, 
skėnis, -io, taip pat //gis, -/o, plotis, -čio ir kt. Panašiai nebe- 
linkstame dabar vartoti ir /- priesagos veiksmažodinių abstraktų: 
jų vietoje dabar taip pat daug.kur įsigali vyriškosios giminės /a- 
priesagos dariniai, pvz. bėg/s, -/0, ėdis, -džio (= s. sl. jadb iš 
*čd> mot. giminės) ir kt. Pagaliau tos priesagos daiktavardžių 
greta /-priesagos vis daugiau randasi ir sukonkretėjusios arba kon- 
krečios reikšmės, pvz. gūž/s, -/0 arba gūžys, gūžio, kabis, -iO 
arba kabys, kūbio, rūsys, rūsio, sūodžiai, -ių, taip pat karšis, 
-ž0, lūšis, -/'0, petys, ds. pečiai, Uosis, -/0 ir kt. Toliau plg. 
Brugmann Gr. II? 1, 172 t, Endzelin Le. Gr. 194 t. 
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Moteriškosios giminės daiktavardžiai su šia priesaga, priešin. 
gai, dabar dažnai kaitaliojasi su ė-priesagos daiktavardžiais, pvz. 
ausis || ausė Mrk. (TŽ II 430), b/tis || bitė (= lat. b/te, pr. bitte), 
blindis | blindė RW 396, budis „grybas“ || budė Dsn., Lnk., gar- 
dis || gardė Švn., kandis || kandė R153, M1105, kandė Lkm., 
kartis || kartė LP || 53, kaltis Jž. || 54|| katė, kertis, -/6s ir kėr- 
tis, "ies „kampas“ Jž. II 89, Slnt. || kerfė, musis, -/ės, ds. km. 
musG ir mūsų Als., Kv., Pl., Btk., Dbn. || musė Nms., Glv., Sksn. 
arba mūsė Vln., Jrb., Klm., Big., p/Zdis || p/ūdė Vb., Kp., tūnys, 
-/ų || tūnės, -/y „skysčių nuosėdos, dumblas, dulkelės“ Vln., Erž., 
ugnis || ūgnė Dvn., Mrk. (TŽ 384), upis, km. ūpies Als., Sint. 
| Įoė, usnis || usnė SzDi. 230, žąsis || žąsė LF 202 (= lat. zūo- 
se, pr. sansy iš *zansė), žuvis | žuvė Lzn. ir kt Ypač dažniau 
tokių pakaitinių lyčių pasitaiko žemaičių tarmėse; pvz. Pagraman- 
čio tarmėje šalia kandis, K/ėtis, nosis, obelis, pažastis, smi//tis 
ir kt. pagrečiui gali būti vartojami tie patys žodžiai ir ė- priesa- 
gos: Aandė, k/ėtė, nosė, obe/ė, pažastė, smiltė, žr. Joniko PT 
45. Plg. dar lat. pass || rase, saknis | sakne, sifds || sirde, Ūog/s 
| ZŽog/e, zuvs || zuve ir kt, žr. Endzelin Le. Gr. 195, 312t. Tai 
veikiausiai reikia aiškinti tuo, kad kaikurie šių kamienų linksniai iš 
senovės yra buvę vienodi arba vėliau suvienodėję; pvz. Žemaičiuo- 
se tokie daiktavardžiai turi visai vienodas vs. vt. galūnes: karvė(/e) 
ir š/rdė(/e). Taip pat ir Daukšos postilės s/aptė, -ės turi ds. km. 
slaptį 92, 262, 268, 321, 544 šalia vieš-pa/7 ir kt. Toliau plg. 
Specht KZ LXIII 68tt., taip pat autoriaus APh VI 211 t. 
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S 34. Senų šios priesagos daiktavardžių dabar visai maža 
beturime, pvz. dangūs, -ačs, dažgy (= pr. dangus „dangus; go- 
murys“: dežgt/), medūs, -aūs (= lat. medus, s. sl. med, km. 
meduv iš senesnės niekatrosios giminės "medv: pr. meddo iš *me- 
du, gr. pėdo „svaiginamas gėralas“, s. ind. mddAhv „medus; saldus 
ir svaiginamas gėralas“, sva. mėe/v „midus“ ir kt), pėkus „galvi- 
jai, banda“ BrB 1 Moz. XXXI 38, XLVII 1, Zil, Zsč. (= pr. 
pecku || got. fa/hu „galvijai, Vieh“, lot. pecZ, s. ind. pasu, av. pa- 
su- „tp.“; vargu ar paskolintas iš germanų, kaip kad Būga KS 64 
mano, žr. Hermann AfislPh XL 161tt., Fraenkel BSL II 94, Wal- 
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de-Pokorny Vgl. Wb. II 16), pė/Zs, -7 BrP | 119, DP 86, PS I 82, 
Sb., Kp., Ds. (vienur kitur tik senosios kartos bepasakoma) (= 
lat. pe/us greta pe/avas: pr. pe/wo, sl. ds. 'pe/va > č. p/ėva, 
ukr. po/ova ir kt., Žr. Būga KS 72, 214, Trautmann Wb. 213), 
vidūs, -aūs (= lat. vidus, s. angl. w/du „miškas“; dėl reikšmės 
plg. lot med/us „vidurinis“ || mūsų mėdžias „miškas“), v/ršūs, 
-ačs, VIFšų (= lat. V/rsus, sl. "Vsrchb >>S. sl. Vrechb, priev.vrecAu 
„viršuj“ ). 

Kiti retesni šios priėsagos dariniai yra: gėdus „gėdingumas“ 
(Nesselmanno 246 iš Brodovskio cituojamas žodis), L/iegus „Jiez- 
no vls. upelis“, sn/egūs, -ačs, sniėgų „sniegas“ Lzn., šeškūs Kv., 
Jzn., Sn. (ir šėškus Sb., Ds., Dsn.) ir kt. 

Taip pat seni v-priesagos daiktavardžiai yra a/ūs, -aūs, a/y 
(= lat. a/ys, pr. a/v, s.sl. 0/6) ir midus, -aus arba mi/dūs, -aūs 
„Met“. Būga KS 64, 65, LKŽ 68 šiuos žodžius laiko germaniš- 
kos kilmės, nors jų, ypač a/aus, santykiai su kitų kalbų atitikme- 
nimis nėra visai aiškūs, plg. Endzelin MLV | 69, taip pat Traut- 
mann Wb. 7, 173, Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 91, II 261, Walde- 
Hofmann LEW* 34, 


S 35. Visai kas kita yra v-priesagos būdvardžiai: jie dabar 
yra didžiai gajūs. Visų pirma jie savo šaknies balsiu dažnai su- 
tinka su antriniais veiksmažodžiais ir reiškia tam tikrą palinkimą į 
ką arba sugebėjimą kam, pvz. badūs „kuris badosi, stachlig“ Mitt. 
1387 (: badyti), da/irūs „apdairus/ atsargus“ Jž. I 287 (: dairytis), 
draskūs „kuris dreskia“ (pvz. drūskios šukos Jnšk.: draskyt/), 
graibūs „kuris palinkęs griebti, vagiškas“ N 268 (: gra/byti), gra-. 
sūs „kuris ką nuo ko atgresia, atgrasus, įkyrus, atstumiąs; nema- 
lonus, šaltas, vėsus“ Jž. | 462 (: grasyt/), gva/dūs „kuris lengvai 
gvaldomas“ (pvz. gvaldūs riešutai Jž. | 501, Jsd. 823: gva/df- 
t/), kabūs „kuris lengvai prisikabina arba kuris gerai kabina, pri- 
kimba“ N 169, Jž. II 5 (: kabėlt/), ka/būs „kurs nuolat kalba, šne- 
kus“ Jž. II 18, Btn. (: Aa/bėt/), kramtūs „kurs yra linkęs ką 
krimsti, vaidingas“ Jž. Il 213 (: kramtyti), krapštūs „darbštus“ 
Rdn. (: krapštyti), kratūs „kuris krato, stossend, rūttelnd“ Jž. II 
218, Sb. (pvz. kratūs arklys, kratūs kelias, kratūs ratai: 
kratyti), lakūs „smarkus (į darbą), darbštus“ Mrp., Ds. (: /ak/oO- 
z/), /andūs „kuris labai lenda, kriechend, schleichend“ Sb., Mitt. | 
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228 (: /andyti), /ankūs „lankstus, nuolankus“ PS | 105, Ktk., Užv., 
Vk., Ds. (: /ankyti), ma/dus (pvz. Dieve maldus KN 240: ma/- 
dyti), matūs „kurs gerai mato“ Ds. (: matyt/), narūs „kuris gerai 
nardo; greitas, vikrus, landus, našus, gražus, dailus, tvirtas“ Jž., 
Lkš., Ddv., Rsn., Šl., Rvl., Šdv: (: nardyti), prašūs „kurs vis ko 
nors prašo, moka prašyti“ Kp., Gž. (: prašyti), raiškus „aiškus, 
ryškus“ DP 293, 479, JGr. 129 (: ra/iškyti), ra/jūs „ėdrus“ (: rąa- 
joti), ramdūs, -aūs, ra/hdų „suvaldomas, numaldomas“ (: rūmay- 
ff), ramūs (+ ramaū, -yti „raminti“ Jd. 5245, ramdyti), rangės 
„vikrus, apsukrus; tingus, sustingęs“ Jž., Št., Gžd. (: rangyti), są- 
kūs „Tolgsam“ Mitt. I 390 (: sak/0t/), skalūs „gerai skiląs“ Alk., 
Kv., Krl., Žgr., Anč., Sb. (: ska/dyt/), skardūs „garsus, skambus; 
staigus, kriaušingas“ Kv., Sb.,, Ds. (: skardyti, žr. Leskien Bild. 
250), s4/andūs „sklendžiąs, slidus“ Als., JGr. 128 (: sk/andyti) 
s/apūs „kuris linkęs slapstytis, kuris ką slaptai daro, slaptas, heim - 
lich, verborgen“ DP 2, N 284, K 387 (: s/apyti, s/apstyti), stai- 
gūs „netikėtas, skubus, ūmus; status, kriaušingas“ N 499, JGr. 
128, Kv. (: sta/igytis „skubėti“), /a/ikūs „kuris sutinka, švelnus, 
malonus, lėtas, ramus, tiksnus, taiklus ir kt“ Būga KS 51 t., Ddv. 
(: Za/kyti), tąsūs „tęsiamas, lankus, valkus“ K 450, Lpg. (: /ą5/- 
t/), trankūs „kuris arba nuo kurio trankosi, holperig“ K 461 (: 
trankyti), va/isūs „kuris vaisosi, vaisingas“ DP 442, N 57 (: va/- 
syt/), valgūs „kuris gerai pavalgo, daug suvalgo“ KDL 1497 s.v. 
gefrassig, Sb. (: vda/gyt/), va/kūs „tąsus, tamprus, lankstus, ku- 
ris ilgai gali dirbti“ N 63, K 486, Vrn., Skd., Dkš. (: va/kstyti, 
va/kioti), važūs „kuris gerai veža“ (pvz. važūs arkliai Š.: va- 
Ž/oti) ir kt. 


S 36. Kaikurie šios priesagos būdvardžiai savo šaknyje turi 
a, bet atitinkamuose veiksmažodžiuose, pirminiuose ar antriniuose, 
tik neišvestiniuose, jo jau neberandame, pvz. a/sūs „vargingas, er- 
mūdend“ LN 25, K 7, Lpg. (: //st/), bangūs „įbingęs, smarkus“ 
KN 213, Jž. I 191 (: 6/ūgt/), brandūs „subrendęs, tvirtas, storas, 
tukrus“ Rgk., Jž. I 229 (: brėst/), brangūs (: bringti „brangti“), 
drabūs „kuris dreba“ (pvz. drūbūs lapai Jž. 1337: drebėti), 
drąsūs (: dręsū, drįsti), gajūs „lengvai užgijąs, prigijąs, lengvas 
gydyti“ R II 196, Jž. I 403 (: gyt/), kla/jūs „klaidus“ M 125 (: 
klysti), lapus „išlepęs, išdidęs, puikus“ DP 437 (: /ėpt/), maršus 


„kurs lengvai užmiršta“ SzDi. 435 (:m/Fšt/), marūs „greitai mirš- 
tąs, mirštamas, mirtingas, kurs greitai mirtį kam padaro“ DB174, 
TK 110, Kv., Nms. (: m/Ff/, mėrdėti), narnūs „nepatenkintas, pik- 
tas“ Št. (:nernėt/), nartūs „karštas, dagus, nertingas“ Jž. (: n/FS- 
t, nėrtėt/), našūs „vaisingas, derlingas; greitas, vikrus, narus, gy- 
vas, mitrus“ Lpg., Krd., Vvr., Mrp., Rgk., Vln., Ssk., Rsn., Yl., Ppl., 
Pilt. (: nėš//, nešioti; bet seniau galėjo būti ir *našy7/ = Ss. sl. n0- 
s/ti „nešioti“ ir kt), p/atūs (: plečiū, plėsti, plisti), rambūs (: 
rėmbėti „tingiam būti“), sa/ūs „kuriuo galima daug apsėti, skal- 
sus“ Vk. (: sėf/, s//ot/i), smardūs „smirdįs, smardingas“ DP 358, 
Koss. 53, Jž. (: smirst/i, smirdėti), smarkūs (: smerkti), spran- 
gūs (: spriigti, sprėngsėti), stalgūs „atsparus, sustingęs; smai- 
lus, naschig“ BrP II 211, BG 325, Mitt. 1 233, Sb., Kp. (: ste/gt/ 
„Starr hinsehen“), stambūs „rupus, standus“ Šl., Ds., (: ste/žbt/ 
„stambiam darytis, drūtėti, į stambą augti; priešintis“), sfdngus 
„Stingrus, standus, stiprus; nepaklusnus, maištingas“ KS 216, R I 
141, TK 68, Kv., Sint. (: sfingt/i), tanūs „sutinęs“ K 448 (: fin- 
t/), tvanūs „kuris lengvai ištvinsta“ ib. 471 (: fvint/), varūs „kurs 
suverda, kochbar“ N 55, Rbn. (: vėrda, virti) ir kt. 


6 37. Daugelis tokių būdvardžių dabar neberodo jokios šak- 
nies balsių kaitos, pvz. a/kūs „išalkęs, alkanas“ Mrp., Užv. (: 4/k£/), 
bėgūs „greitai bėgąs, greitakojis“ N 325, Jž. I 200, Jd. 687, (: 
bėgti), bodūs „įkyrus, grasus“ DP 314, Mitt. I 387 (: bodėtis), 
drovūs „kuris tuoj drovisi“ (: drovėtis), džiugūs „linkęs džiaug- 
tis“ SzDi. 330, Jž. I 385 (> džiūgti), gavūs „kurs greitai sugauna“ 
Nrk. (: gauti), ge/bus „išganingas“ DP 31 (: gė/bėt/), g/ižūs „su- 
gyžęs, aitrus; įkyrus“ Jž. 1 441, Gžd. (: g/ž!/), g/audūs „gerai pri- 
gulįs, prisiglaudžiąs, malonus“ N 264, K 127, Jž. 1443 (: g/aūst/), 
grubūs (: grūbti), kandūs „kurs kanda, bissig“ (: kanda, kėst/), 
kibūs „kuris greitai prikimba, prilimpa; kuris ieško priekabių“ Jž. 
II 106, Ds. (: 47b6!/), kimūs „užkimęs; duslus“ Jž. II 118 (: kimt/), 
kritūs „kuris lengvai krinta, kritnus“ Ib. 246 (: krist/), krutūs 
„apsukrus, judrus, gyvas“ ib. 262, Lzd. (: krutėt/), //pūs, „limpus, 
klebrig“ N 370 (: /ipti, //pyti), /upūs „kuris lengvai lupasi (pvz. 
lupūs kiaušinis Št.: /ūpti), metūs „kuris gerai mėto“ Jž. (: mė- 
ta, mėsti), mukūs „klampus“ Jž., Sksn. (: mūkt/ „smukti“), pe- 
nūs „greitai tunkąs“ (pvz. peni kiaulė Sksn., Všt, Kp., Ds. (: 
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penėti), rėkūs „kurs mėgsta rėkti“ Šsk. (: rėkti), sėjūs „kuriuo 
galima daug apsėti, sajus“ ŠI. (: sėti), skilūs „lengvai skįląs, ska- 
lus“ Lnk. (: s4I/t/), tingūs „trūge“ DP 391, 392 (: t/ngėt/), tižūs 
„patižęs, schlūptrig“ K 459 (: tžžf/), treškūs „skaudus (medis); 
kalbus“ Ds., Kp. (: žreškėti), trupūs „kuris trupa, brėchelig“ (. 
trupėti), tumūs „tirštas, suviręs“ KI, Skd., Užv. (: žumnėt/ „tirš- 
tėti“), Ž/ndūs, žiūdų „gerai žindąs, norįs žįsti“ Dvd. (: Žinda, 
Ž/sti) ir kt. 


Dabar sutinkamos tokios lygiagretės kaip ga/žūs || gižūs, ka- 
būs | kibūs, rajūs | ri/jūs Ds., sajūs || sėjūs, skalūs || skilūs, traš- 
kūs || treškūs ir kt. iš dalies gali būti aiškinamos nevienodu senu- 
mu: pirmosios lytys turbūt yra senesnės, o antrosios vėlyvesnės. 
Mat, atsiradus palinkimui šia būdvardine priesaga žymėti tam tikrą 
reikšmę, ilgainiui rados galima susidaryti reikiamų būdvardžių šalia 
kiekvieno veiksmažodžio, visai nebepaisant senesnių šaknies bal- 
sių kaitos laipsnių. Todėl dabar turime 47/tūs, metūs, penūs, rė- 
kūs, treškūs, žindūs ir kt., ne kratūs, matūs, 'panūs, nes, iš vie- 
nos pusės, šios rūšies būdvardžiai su šakniniu a jau ką kita reiš- 
kia, iš kitos pusės, tas balsis gerokai nutolintų kaikuriuos būdvar- 
džius nuo atitinkamų veiksmažodžių, ir todėl jų reikšmė kaikam 
būtų jau nebevisai aiški, gyva. 

Pagaliau dar yra visa eilė būdvardžių, kurie tiek s reikš- 
me, tiek daryba yra izoliuoti ir paprastai su jokiais sirminiai, veiks- 
mažodžiais nebesiejami, pvz. Ja//ūs, gardūs, gi/ūs, gražūs, lygus, 
stropūs ir kt. | 


S 38. Apskritai imant, būdvardinė priesaga -4- mūsų kalbo- 
je yra didžiai dari: su ja yra sudarytų ne tik senų, paveldėtinių 
darinių, bet kaskart gali būti sudaroma ir naujų. Kaip jau $19 
buvo minėta, visų pirma nemaža senesnių a-kamieno būdvardžių 
ilgainiui yra pavirtę arba tebevirsta -kamieniais. Toliau yra paste- 
bėtina, kad šalia dažno a- arba v- kamieno daiktavardžio gali būti 
vartojamas ir atitinkamas šios priesagos būdvardis, pvz. darbas || 
darbūs „darbštus“ TK 194, Jž. | 294, d/žžas || d/ržūs „tąasus, ne- 
lūžtąs“ Jž. I 333, gėdas „godumas; godus žmogus“ DP 129, 230, 
Jž. 1454 || godūs, ka/bė, -6s | kalbūs, kvapas || kvapūs „gardžia- 
kvapis“ Mitt. I 309, Kv., /ažkas || /ankūs, mūras || marūs, nūras || 


narūs, noras | norus „willig, begierig“ Lex. 21, Ou* 73, R II 56, 
M I 75, pėnas || penūs, skūlas, skalė || skalūs, skafdas || skardūs, 
s/ogas || s/logūs „sunkus“ N 484, smardas || smardūs, stambas || 
stambūs, svaras || svarūs „sunkus“ N 508, K 416, fa/ka || taikūs, 
fanas „sutinimas“ || žanūs „sutinęs“, tvanas || tvanūs, tvafkas | 
tvankūs, žūdas || žadūs „kurs greit pažada“ Dglš. ir kt. 

Šis palinkimas yra toks didelis, kad dabar daug kur v- prie- 
sagos būdvardžiai gali būti sudaromi tiesiog iš daiktavardžių, vei- 
kiausiai net be pašalinės veiksmažodžių įtakos, pvz. draūgas 
| draugės „kuris tuoj susidraugauja, gesellig“ N 153, Jž. | 342, 
gaisras | ga/isrūs (kalbant apie giedrią, žvaigždėtą ir mėnesieną 
naktį) TŽ I 252, ga/va|| ga/vūs „protingas, galvotas“ Jž. I 408, 
ka/nas || ka/nūs „kalninis, viršutinis, pakilus“ Jž. II 21, nvo-ka/nūs 
Sint, 4ė/mas || ke/mūs „kelmuotas“ (pvz. kelmi pieva Dglš.), 
kraūjas || kraujūs „piktas“ (pvz. kraūjos akys Št), kčnas || ap- 
kūnūs „storas; kūningas“ Jž. 1 99, mo//s || mo/us „molinis“ Jd. 
801,,4, nagas || nagūs „kuris viską sau gali pasidaryti, nagingas“ 
Bin, Arg., Als., n/ėkšas || n/iekšūs „niekšiškas“ (pvz. niekšus 
dievas VKr. VI 84), pr/ešas || priešus „priešingas“ DP 138, 178, 
304, fačras || taurūs „valyvas“ Rmąg., tva/kas || tvaikūs „tvankus“ 
Rmv., Ypas || Zous „staigus, ūmus, karštas“ Koss. 57, va/gas || var- 
gus „vargingas“ DP 162, 262, 296, N 52, žėnkl/as || ženk/ūs „žy- 
mus“ Pn. ir kt. 

Taigi šiuo atveju mūsų kalba eina kitokesniu keliu, kaip 
kaikurios kitos ide. kalbos. Pvz. latvių kalboje 4- priesagos būd- 
vardžiai yra paversti į /a- arba a- priesagų būdvardžius, žr. Endze- 
lin Le. Gr. 195. Slavų kalbose šios priesagos būdvardžių taip pat 
berandame tik pėdsakų, pvz. s. sl. AratB-Kb „trumpas“ || kartūs, 
s/adb-kb || sa/dūs ir kt. Toliau plg. Hirt Gr. III 271, Specht KZ 
LXV 193 tt. 


2. PRIESAGOS SU -/- 
a) -/a- 
S 39. Priesaga -/a- yra susidariusi dar priešistoriniais lai- 


kais, todėl jos kilmę nebevisur galime aiškiai susekti. Bet iš tam 
tikrų pėdsakų, išlikusių kitose senovinėse ide. kalbose, vis dėlto 
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matyti, kad ji nėra pirmykštė, — tai yra antrinis, sudėtinis, pada- 
ras. Pvz. lot. a//us „kitas“ (= gr. ls, got. a///s) yra kildinti- 
nas iš *a//)-0s. Šio žodžio pirmoji dalis yra dar išlikusi prie- 
veiksmyje a//-'er „kitaip“ (plg. a/ter „vienas iš dviejų, antrasis“ iš 
*a//-teros), įvardyje a//-gu/s „kas nors“ ir kt Taip pat ir gr. 
būdvardis ėkws „jūrinis“, kaip rodo dit-voc „druskinis“, dhi-Th004 „JŪ- 
roje esąs, jūrinis“ ir kt., veikiausiai yra kilęs iš "oahu-04. Panašiu 
būdu ir s. ind. d/syaA „matomas“ arba srUtyah „girdėtinas, iš- 
girstinas“ tenka jungti su /-kamieno daiktavardžiais dps/-Ą „maty- 
mas“ ir srt/-A „girdėjimas“. Taigi yra visiškai galimas daiktas, 
kad s. ind. dvya/ „avies, avinis“ taip pat yra sudarytas iš '0V/--0s, 
kaip vrsnyah iš v/sn/-h ir kt., t.y. pirmykštis /- kamienas čia buvo 
išplėstas nauju kamiengaliu -0-, lygiai kaip pvz. gr. Twwpėc „riebus“ 
iš ziap „riebalai“ ir kt. Plg. Brugmann Gr. II* 1, 185tt,, Specht 
KZ LXII 216tt., Benveniste Orig. 61, 72t. 

Bet šalia -/0- senų senovėje dar buvo pažįstama ir priesaga 
-if0-, pvz. s. ind. p/triyah || p/itryah „tėvo, tėvinis“: p/tar- „tėvas“, 
s. Sl. OV6č6/6 || OVbčb „avinis“: Ov5-0a „avis“ ir kt. Atskirose ide. 
kalbose taip pat sutinkame ir -e/o-, pvz. lot. /gnevs „ugninis“ (iš 
""gnejos): ignis „ugnis“ ir kt. Ši pastaroji priesaga veikiausiai 
yra sudėta iš kamiengalio -e/- ir balsinės priesagos -0-, plg. Specht 
KZ LXII 218, Benveniste Orig. 74t. O priesagoje -//0-, atrodo, 
-žf- taip gali santykiauti su -/-, kaip -44- su -4-, plg. s. ind. Aar- 
tuvah „darytinas“ : kūrtvah „tp“, mūsų senaiuvė Ds., TVĖ. : 56- 
natvė ir kt. 0 


S 40. Dabartiniai mūsų priesagos -/a- dariniai yra nevieno- 
dos rūšies: vieni iš jų vs. vardininke baigiasi -as, o kiti -/s arba 
-ys, pvz. amžias, -/a/ BrB 1 Moz. V 20, DP 84, 95, 580, N 5, 
K 8, Jž.115, 6/n/as, -/a/ Snt, Šip.121, /dučias, -/a/ DP 338, 
SzDi. 402, Sb., Kp., 4arias, -/a/ „kariuomenė; karas“ DA 76, PS 
1259, Jž. II 38, kė//as, -/a/ „Weg“ ir kė/ias, ds. kė/1a/ „Knie“ Sb., 
kraūjas, -a/, mėdžias, -/a/ „medis, Baum; miškas“ KP 43, DP 
128, 175, 392, Sb., Kp., Gvč., Dvn., Lzn, Vkn., svėč/as, -/a/, K 
417, ryt, fė//as, -/a/ „veršis, teliukas“ Sb., Kp., Skp., var/as R I 
172, MI 316, K 489, vėjas, -a/ (: s. ind. va-7/ „pučia“, va-/Y/A „Vė- 
jas, oras“, mūsų Vė-f7ra...) ir amžis MT 243, PS I 331, SzDi. 396, 
397, RI 5, M I 5 (šalia amž/as), Jž. 1 15, Snt., ė/n/is DP 19, MT 
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136b, SzDi. 77, R 133, M 166, Jž. I 396, JGr. 96, /avtis BrB 
2 Moz. XX: 28, vak., žem., Aūr/is „karas: kariuomenė“ Jž. II 38, 
karys „kareivis“ ib., 4ė//s, -/a/ „Knie“ Jž, II 71, Tvė, mėd/is BrB 
Teis. IX 11, MT 263, DP 575, vak., žem., svetžs, varis Sb., Ds,, 
varys Kv., JGr. 95 ir kt Sprendžiant iš mūsų tarmių ir kitų 
kalbų, pirmieji veikiausiai yra senesni už pastaruosius. Pvz. 4ar/s 
arba karys, kaip rodo lat. karš „karas; kariuomenė“, got. har//s 
„kariuomenė“ (iš germ. *Aa//a-), be abejonės, yra išriedė.ę iš se- 
nesnės lyties 447/as < "kar/jas, kuris suomių kalboje paskolintas 
yra išvirtęs į 4a//a; plg. dar pr. carya- „kariuomenė“ (sudėtinie me 
daiktavardyje carya-woyt/s „kariuomenės paradas, Heerschau“) ir 
kt., žr. Trautmann Wb. 7118. Tuo pat būdu yra paliudijama giles- 
nė senovė ir kitų šios rūšies daiktavardžių; pvz. kė//as = lat. ce/š 
< "kel/jas, mėdžias = lat. mežs „miškas“, pr. med/an „t. p.“ < 
*ned/a- || lot. medius, s.ind. madhyah „viduryje esąs, vidurinis“, 
svėčias=lat. svešs „svetimas“ < *sveijas, tė/ias = lat. te/š „t.p.“ 
< "te//jas, varias = lat. varš, pr. warg/en „tp“ < *var/a-, Vėjas 
== lat. vė/š ir kt. Yra galimas daiktas, kad, kaip rodo prūsų kal- 
ba, seniau tokie daiktavardžiai, jei ne visi, tai bent jų dalis, galėjo 
būti niekatrosios giminės; pvz. d/7ž/as tuo būdu gali būti kilęs iš 
*amžia-n (plg. Būga LKŽ 74), mėdžias iš *medjan = pr. ma- 
d/an (plg. s. ind. madAhyam „vidurys“ šalia madAyaA „vidurinis, vi- 
duryje esąs“), /6//as iš *te//an (plg. ėrisčias = pr. erystian), Va- 
rias iš "*varjan = pr. warg/en ir kt. 

Iš kitos pusės, priesaga -ys arba -/s gali būti kilusi iš -//as 
< -//fos. Pvz. dagys (= lat. dadz/s), kaip rodo estų iš baltų 
paskolintasis 7ag//as, gali būti kildinamas, iš "dag//as; plg. Brug- 
mann Gr. II? 1, 197, Endzelin Le. Gr. 302, Specht KZ LXIII 84. 
Ilgainiui tarmėse -ys vienur kirčiuotas ilgiau išliko, o kitur nekir- 
čiuotas sutrumpėjo arba pasiliko su y. Todėl dabar šalia br/edys 
LŽT 82(>=lat. bryėdis), dagys, sorindys Sb., Kp., Ds., Tvč. (= 
lat. spr/d/s) yra sakcma ir briedis, dūg/s Pžr., Snt., Švn., Vrn., Plt., 
Sd., Sint, Skd.,, JGr. 99, sprind/is (toliau žr. DA 76 t), O ryt, 
augštaičiai (pvz. dusetiškiai ir kt.) pasako ir briedys, ž6dys. Šios 
pastarosios lytys rodo, kad -ys pirmiausia gali būti kilęs iš -//as 
ir vėliau vietomis sutrumpėjęs į -/s dėl kirčio įtakos, būtent — 
pradžioje galėjo būti skiriama pvz. *dag//as ir *Ž06d//as, vėliau 
dagys > dagis ir žOodys-> žOdi/s; plg. pr. r/k//s „ponas, viešpats“ 
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km. 7/kijas, gl. r/kijan. Tokios lytys kaip “karjas, "šerjas (> 
suom. /ar/a) ir kt. į karys, Šeržs veikiausiai yra pavirtusios ne 
tiesiogiai, bet analogiškai pagal tokias, kurių -ys yra išriedėjęs iš 
-//as. Taigi dabartinė mūsų priesaga -/a- atstoja dvi pirmykštes 
priesagas -/a- ir -//a-. Ų 


S 41. Su šia priesaga jau senų senovėje visų pirma buvo 
linkstama sudarinėti vadinamųjų priklausomybinių būdvardžių, pvz. 
gr. Tanos, s. ind. asvyaA (ir dsšv/iyah) „arklio, arklinis“: Vzxos, ds- 
vah „arklys“, odsdviwc „dangaus, danginis“ : oopavėc „dangus“, s. ind. 
udaniah „vandeninis“: udan- „vanduo“, s.sl. 6/ovėčb „Žmogaus, 
žmoginis“: ė/ovėkb „žmogus“ ir kt., žr. Brugmann Gr. II 1, 188 
tt, Hirt Gr. III 194, 280. Šios reikšmės būdvardžių, vietomis jau 
sudaiktavardėjusių, dar turime kiek ir mes, pvz. drapan/s „drapa- 
ninis“ (pvz. drapanė klėtis Sb., Kp.), pakū//is „pakulinis“ (pvz. 
pakūliai linai „kurie pakuloja, pakulomis eina“ Sb.), pe/ėn/s 
„pelenų, peleninis“ (pvz. pelėnė duonelė NS 154, pelėnė že- 
mė, t.y. kaip pelenai, palša Sv.), samūn/is „samaninis“ (pvz. sa- 
manė bitė Bsą., Jnk, Samanis „pav.“), vakūr/is „vakarų, va- 
karinis“ (pvz. vakdris vėjas Sb., Kp., Ds., ds. vakdriai „va- 
karai, Westen“ Sl.), vandėn/is „vandeninis“ (pvz. vandėnė liga 
Sb., vandėnė melnyčia Smg., vandėnė paukštė Rmą., van- 
dėnės smiltys Rvl.), vasar/s „vasarinis“ (pvz. vasdariai javai 
Sb.,, vasdarė obelė ib, vasaris, t.y. vasaros, šiltas, vėjas Sb., 
Ds., Sl.,, Rkš.) ir kt. Šiaipjau tokių darinių mes turime nedau- 
giausia, ir daugelis iš tų, kuriuos turime, savo reikšme dabar yra 
gerokai apkitę. Pvz. ar4/7s iš pradžios veikiausiai yra buvęs tik 
„arklinis, į arklą pakinkytasis“, ir tik vėliau, išstūmęs vėldinį 'aš- 
vas < 'ešvas, įgavo reikšmę „Pferd“, o galbūt ją kurį laiką bus 
turėjęs ir anksčiau. Javčias, kaip rodo s. ind. yavž/ „pririša“, yZ- 
t/h „sujungimas“, lat. /Zi/s „sąnarys“ ir kt., iš pradžios galėjo bū- 
ti tik „į jungą įjungtasis, pakinkytasis“, plg. Walde-Pokorny Val. 
Wb. 1201, Specht KZ LXII 229. Taip pat ir Aar/as šalia kūras 
iš pradžios galėjo būti tik būdvardis, reiškiąs „karinis, karui pri- 
klausąs, kare dalyvaująs“, vėliau „karys, Krieger“, ds. karia „Krie- 
ger“ > „kariuomenė“; plg. Brugmann Gr. II? 1, 188, Specht KZ 
LXII 217, Kluge-Gėtze EW!! 139 s.v. Heer. Panašios reikš- 
mės pradžioje gal buvo ir 4/ažš/s „kiaušinis“, 4vodjs „kuoduotas 
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vieversys“ (iš „kuoduotas, su kuodų“), kžpr/s (ir kuprys) „kuris 
yra su kupra, kupronas“, pvėkis „Ššvylys, pūkuolė, pūkuotis, pūki- 
nė žolė (eriophorum)“ Rtv. arba pvokys „pūgžlys, ežegys (Acerina 
cernua)“ Ib., ryt/s „rytų vėjas“, šakžs „žaginys“ Int., va/k/s „me- 
tams samdomas darbininkas, bernas“ Kv., JGr. 46, VR 486, ža/n- 
b/s „med nis arklas“, ž/iemyžs „žiemių vėjas“ ir kt. šalia 4/aušas, 
kuodas, kuprė, žem. puokas „pūkas“, rytas, šaka, vaikas, žarnbas, 
žiema; plg. dar ragūvis, -ė || Raguva ir kt, žr. Lohmann GS 25. 


Daug sunkiau ką nors tikresnio pasakyti apie negausius /a- 
kamieno būdvardžius su -/as vs. vardininke, pvz apsč/as „apstus“ 
N 8, kair/ias Msd., Sint, naū/as, s/apč/ias N 484, sraŪj/jas „Srau- 
nus“ SzDi 22, Ds., stačias, š/ap/ias, ža/ias ir kt. Formaliai aps- 
čias, sraujas, stačias galėtų būti gretinami prie daiktavardžių ūps- 
tas „gausa, išteklius“ DP 74, 96, "sravas (= gr. p004 „srovė, vil- 
nis“ iš *opopos, plg. pra-sravas „neužšalusi vieta lede, Blūnke“) ir 
statas „gubų eilė“, o 4a/r/as, naujas, s/apčias, Žalias prie būd- 
vardžių ka/ras, "navas (=. sl. n0V5, gr. vėve, S. Ind. ndva/), s/ap- 
tas, Ža/as, ir tuo būdu jie savo daryba nedaug kuo skirtųsi nuo 
Kūrias šalia karas ir kt.; plg. Specht KZ LXII 226 tt. 


S 42. Dabartinėje mūsų kalboje /a- priesagos dariniai dau- 
giausia yra daiktavardžiai, tiek pirminiai, tiek antriniai. 


Pirminiai šios priesagos daiktavardžiai visų pirma reiškia 
veiksmą, dažniau vienkartinį, linkstantį konkretėti, pvz. alkis „iš- 
alkimas, alkanumas“ (: d/kt/), bėgis „bėgimas, Lauf“ (: bėgti), 
blidvis „bliovimas“ Kv., Sl. (: 6//auti), būvis „buvimas“ (: bžti), 
dūžis „sudavimas kuo“ (pvz. motinos dūžis: dūžt, daižti), 
gnybis „įgnybimas, Knitf“ K 129 (: gnybt/), kaūdis „įkandi- 
mas, Biss“ JGr. 97, K 165 (: kanda, kąsti), krytis „kritimas, 
puolis“ Kv., Jnp., Jž. II 245 (: kristi), /sūvis „paliovimas“ Jž. 
(: //auti), lūžis „ilūžimas, Bruch“ K 238 (: /auži/, /ŽŽŲ), myris 
„mirimas, mirtis, laidotuvės“ Mitt. | 229, A(1883) 126, OD 1112, 
Njm. (+ m/Ft/), mojis „pamojimas, Wink, Blink“ R 189, K 260 
(: moti), mūšis „kova“ Būga KS 112 (: mūšti), pjūvis „jpjovi- 
mas, Schnitt“ (: pjauti), pliėkis „pliekimas“ Dvd (: p//ekti), p/ū- 
kis „paplukimas, apsėmimas vandeniu“ Bin. (: p/ūkti), puo/is 
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„puolimas, Fall“ K 340, JGr. 97 (: p/o/a, pūlti), s/ėkis „siekimas“ 
JGr. 97 (: siekti), s/ūtis „užsiautimas“ Būga KS 112 (: s/aūst/), 
snūdis „snaudulys“ LP IV 109 (: snūst/i, snūust/), šokis „šokimas, 
Sprung, Tanž“ (: šokt/), šūvis „Schuss“ (: šauti), trOškis „troški- 
mas“ Slnt. (: žrokšt/), trūkis „traukimas, trūkimas, patrūkimas, 
Riss, Bruch; perstogė“ (pvz. vienu trūkiuū ištraukė tinklą iš upės 
Slnt.; jis gavo trūkį, t y. patrūko Sb., Ds.; be trūkio = be 
pertrūkio Kp. : žrūkti, traukti), viFpis „drebulys“ Kšn. (: virpa, 
-ė1/) ir kt. Kartais, atrodo, šios rūšies daiktavardžiai gali būti su- 
daromi ir iš antrinių veiksmažodžių, pvz. gna7b/s „gnybis“ K 128 
(: gnėibyti), krūtis „kratymas“ Jž. II 217 (: kratyti) ir kt. 

Ypač dažnai tokie daiktavardžiai, kartais su pailgintu šaknies 
balsiu, turi konkrečią reikšmę — žymi veiksmo išdavą, įrankį ir 
kt., pvz. brėž/s „brėžimas; brėžimu padarytas plyšys“ K 57 (:brėž- 
f/), brždis „bridimas; bridimu pievoje padarytoji šliūžė, pėdsakas“ 
ib. 58, Msd. (: brido, brist/), brūkis „kas braukimu padaryta, 
brūkšnis“ K 59 (: brūkti), dėgis „žaizda nuo nudegimo“ Als. (: 
Jėgti), ėdis „ėdesys“ (: ėda, ės1/), gėris „gėralas“ Jž. I 428 (;: 
gerti), gymis „prigimimas, ve'das; Geburt, Wurf“ Pr., Žpn., R I 
38, M177 (ginti), glėbys, glėbio „Armvoll“ (: g/ėbti), kibis 
„varnalėšos guzikas, segutis“ Msd., Kv. (: 4ibt/), kyšis „velkė, 
skląstis; prijuostė; paprikai“ Als., Grk., Kv. (: Aišt/) knysys, kn7- 
s/0 „knyslė, šnipas“ Kv, Jž. II 187 (: Anist/), /inkis „lankstas, įlin- 
kimas“ Dvd., Pšl., Užp. (ir //24/s „lankas, apylanka“ Kp.: //Akti), 
ma/žis „visas vienu kartu pamilžtas pienas“ Jž., Gr. (: m6/žiu, 
milžti), nėrys, nėrio „vieta, kur susiduria kaulai“ Dglš. (: n6rf/), 
nėšia/ „naščiai“ Ds. (: nėšt/), plėšys, pl/ėšio „toks meistro padar- 
gas“ Slm., Ds. (: p/ėš//), rėzg/s „maišė“ Kv. (: rėgzti), rėžis „rėži- 
mas; nurėžtas gabalas“ (: rėžt/), Pyšys, ryšio „sąryšis, raištis“ 
DA 77 (: rišti), spfr/s „kopėčių laipsnis“ Slnt. arba spyrys, sp7- 
rio „paramstis“ Sb., Ds. (: so//t/), sūkis „susukti karklai ribai pa- 
rodyti“ Kv. (: sūkt/), trūkis „trūkimas, plyšys; ilgas kelies“ Btn., 
Skd., Užv. (: trūkti, traukti), valgis „Essen, Speise“ (: va/gyti), 
vingis „linkis, lankstas“ K 505 (: vėng//), Ž/žg/is „stoginis kume- 
liukas, Dachreiter, Kreuzhėlzer auf dem Dache“ LŽT 93 (: Ž/žgti). 

Kartais tuo būdu yra žymimi ir nomina agentis, pvz. ga/dfs, 
gaidžio (: giedu, -0l/), gylys, gylio „kandamoji musė, bimbalas, 
sparva“ (: gi/i/), klykis „peslys, lfigė, suopis, Milan“ Jž. II 161 (: 
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klykti), klūikis „pamišėlis, kvaiša“ ib. 171 (: k/užkti „klysti, rikti, 
blūsti“), Arapštfs „kurs viską pamažu daro“ Nė. (: krapštyti), 
Ja/idis „kuris laidoja numirėlius į žemę“ Als. (Jž.) (: /ė/st/, /a/do- 
t/), /aūpis „kurs niekais leidžia turtą“ Skd. (: /Zpt/, /aupyt/), /in- 
k/s „kurs visada sulinkęs“ Sksn. (: //Zkt/), /op/s „lopytojas“ N 372 
(: /opyti), pliūškis „kurs niekus šneka, daug plepa, juokiasi“ Sb., 
Kkn. (: p//uškėti, p/iaūkšti), sėdys, sėdžio „neūžauga“ Arm. (: 
sėda, sėsti), snūdis „miegalis, susnūdėlis“ N 491 (: snūst/, snaūus- 
ti), stūmis „nerangus, stumiamas žmogus“ Brž. (: stūmt/), švi/- 
p/is „mažoji sniegena“ KDL I 302 sv. Dompfaff (: šv//pf/), t6- 
k/s (arba fekys) „kuilys, avinas“ N 94, K 452, Švn., Vdl., Sgd., 
Sb., Kp., (: tekėti), vedis (ar vėd/s) „jaunikis“ DP 68, 72 arba vėdys: 
„t.p.“ Guž 101, M I 318, Schl. 135, 147, N 59 (: vėst/), Žynys, 
Žynio „žiniuonis“ (: pažinti, žinoti). 


S 43. Antriniai /a- priesagos daiktavardžiai gali būti suda- 
ryti Iš daiktavardžių ir būdvardžių. Daiktavardinių šios rūšies da- 
rinių jau yra augščiau minėta (žr. $ 41), o būdvardinių galime čia 
dar skirti bent kelis poskyrius. Visų pirma 1uo būdu iš būdvar- 
džių gali būti sudaromi abstraktai su nepailgintu šaknies balsiu, 
pvz. ačgšt/is „die Hėhe“ (: duyštas), ba/t/s „das Weiss“ (: ba/tas), 
bėris „bėra spalva“ (pvz. žem. veido bėris : bėras), drūtis 
„drūtybė, Starke“ (: drūtas), gžvis „gyvumas“ (: gyvas), //gis „Lan- 
ge“ (: //gas), /uod/is „Schwarze“ (: juodas), kafštis „Hitze“ (: kūrš- 
tas), mafg/is „margumas“ (: margas), p/ėn/s „plonumas“ (: p/onas), 
sačs/s „sausumas“ Slnt. (: sasas). Kartais tokie būdvardžiai 
gauna ir konkrečią reikšmę, pvz. žafk/s „tankumas, tankynė“ Vaiž. 
IX 98, „tankus sietas“ Tvč. ir kt. | 

Su pailgintu šaknies balsiu yra sudaryta pvz. dd/s „didu- 
mas, Grėsse“ (: dža/s), g///s „gilumas, Tiefe“ (: g//ūs), gėris „ge- 
rybė, pomėgis“ Jž. 1428, DA 75 (: gėras), grožis „gražybė, Schėn- 
heit“ (: gražūs), /6b/s „gėrybė, turtas, Reichtum“ (: /abas), mOžis 
„Mažybė“ (: mažas), pžg/s „pigumas“ Rmg. (: pigas, pigūs), DYk- 
tis „piktumas, Bosheit, Zorn“ (: piktas), p/ot/s „platumas, Breite“ 
(: platūs), rėtis „retas sietas“ Lkm. (: rėtas), sėk//s „sekluma“ ( 
seklūs) ir kt., žr. Būga KZ LI 135. 

Tam tikri /a- priesagos daiktavardžiai, daugiausia konkrečios 
reikšmės, nuo atitinkamų būdvardžių, iš kurių Jie sudaryti, nesi- 
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skiria nei šaknies balsių kaitos laipsniais, nei priegaidėmis, pvz. bė- 
ris „bėras arklys (: bėras), gyvis „visa, kas gyva, gyva būtybė, 
žvėris, utėlės bei blusos“ DP 7, 176, 520, Jž: 1 440, Slnt, Sb., Kp. 
(: gyvas), /Yod/s „juodas arklys“ (: Jodas), mūrgis „margas jau- 
tis, šuo“ (: mėūrgas), pa/š/s „palšas jautis“ (: pa/šas), ra/nis „rai- 
nas audeklas“ Ėrš. (: ra/nas), sūris „Kase“ (: sūras), taip pat p/7- 
kis (: plikas), sėnis (: šėnas) ir kt., žr. Būga I. c. 


Be to, dar nemaža yra /a- priesagos daiktavardžių, kurie, 
būdami įvairios reikšmės, dabar nebėra jungiami su jokiais veiks- 
mažodžiais, nei iš kokių nors kitų vardažodžių gali būti išvesti, 
pvz. briedis (= lat. br/šais), dalgis (= lat. dalys, pr. doa/gis), ' 
ežfs (—=lat. ez/s, s. sl. /ježb...), gulbis Jž. | 488, DB 40 (= lat. 
gūlbis, pr. gulbis), /ė/fs, /ėlio „toks nakties paukštis“ Mrk., Arg., 
Kp. (=—lat. /6//s „caprimulgus europaeus“), /okžs, /ok10 (=— lat. /d- 
cis), molis (: lat. mal/s), ožys, Ožio (= lat. ūz/s || s. ind. a/dh 
„Ožys“...), rugj/s (= lat. rudzis, pr. rug/s, s.Sl. rbŽb...), VeFšis ar- 
ba veršįs ir kt. 


S 44. Visai savotiški dariniai yra su -/a- sudaromi būdvar- 
džiai iš atskirų daiktavardinių linksnių. Daugiau tuo būdu mūsų 
senovinėje raštų kalboje dar pasitaiko būdvardžių, sudarytų iš vs. 
vietininko, pvz. arty/ę//s „arti esąs“ DP 90, dangu/e//s „dangaus, 
danginis“ ib. 33, 93, 98, MT XXXVI, KS 232, KP 18, Post. 1610, 
dienoję/is „dieninis“ DP 268, nakty/ęj//s „naktinis“ ib. 268, švyrdy- 
Ję/is „širdies, širdinis“ ib. 626, v/dvry/ę//s „vidurinis“ ib. 111, 122, 
viršuj/e//is „viršutinis“ ib. 209, 247, žemė/e//s „žemės, žeminis“ ib. 
7, 411 ir kt; plg. s. sl. vžrė/6 „rytinis“ iš vs. vt. Zutrė- -/b. Žr. 
dar Specht TŽIV 89t, KZ LIX 269t., autorius DA 171. 

Kartais šiokie dariniai gali būti sutraukiami, pvz. dangu//s 
KP 22, KN 38, 139, žemėj/s (: žemėjų daiktų DK17, žemė- 
juose gėriuose DP 312) ir kt. Čia pat gal priskirtinas ir vgny- 
Jis „ugninis“ DP 522; bet Spechtas KZ LIX 269 Daukšos vgn//ų 
skaito su trumpuoju -/- po 7 ir kildina iš senojo priebalsinio ka- 
mieno vietininko *vgn/, nors tam įrodyti ir trūksta duomenų. 

Šalia dangu/ęjis sutinkamas dangujęsis VEE 112, BrPll 
399, KP 15, be abejonės, yra vėlesnis padaras, tik sunku tikėti, 
kad jis, kaip Spechtas TŽ IV 89 mano, būtų pagal geras/s, gėrojo 
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sudarytas iš pirmojo. Jeigu taip būtų buvę, tai tuo būdu pirmiau 
gal būtų galėję susidaryti "dangu/ę/ys/s arba "dangujys/s; bet to- 
kių lyčių mes niekur nerandame. Antra vertus, šis būdvardis var- 
giai ir galėjo būti lyginamas su įvardžiuotiniais būdvardžiais, nes 
jis, reikšdamas „dangaus, danginis“, iš viso nėra reikalingas išskir- 
tinės reikšmės; pvz. iš v/ežinis, Žeminis ir kt. visai nelinkstama 
sudarinėti įvardžiuotinių lyčių. Tad galimas daiktas, kad danguję- 
s/s yra kontaminaciniu būdu sudarytas iš dangv/ę//s- esąs, t.y. 
dangujes/is buvo suprastas kaip dangu/e esąs (= dangaus, dan- 
ginis). 

Vietininkinės kilmės veikiausiai yra ir paskv/as „paskutinis“ 
BrB Mat. XX 8, 1 Kar. XVII 8, BrP II 180, N 278, paskūjis „t.p“ 
K 296, KGr. 218, vidū//s „vidinis, vidurinis, vidutinis, vidutiniškas“ 
MT 265, N78, K501, KD 54, LŽT 93, viršū//is „viršutinis, viršu- 
je esąs“ LF 199, taip pat žem. paskvo//s (arba paskuojas) ABC 
33, Ktn. ir viduo/is TK 87, 116, 176. Tik čia tenka pastebėti, 
kad v- kamieno daiktavardžio "paskus, kaip v/dus, nėra, bent jo 
nežinome, todėl yra galimas daiktas, kad prieveiksmis pasku7 
(žem. paskuo) buvo ilgainiui sudarytas pagal viduj, viršu? (žem. 
viduo, viršuo), ir vėliau galėjo būti panaudotas sudaryti būd- 
vardžiu pasku/as (arba pasku//s) lygiai taip pat, kaip ir šie 
pastarieji. Toliau plg. ŠD (1928) 802t., APh III 53t., V 162t., 
Specht KZ LIX 270. 

Daug mažiau darinių su -/a- yra sudaryta iš daiktavardinių 
kilmininkų, pvz. d/ėvoj/s, -// „dievo“ Lzn. (Ar. 38, 68), Ga/de//ū- 
Jis „kas nors (žinomas) iš Gaidelių“ Fenzlau 124, pačiūjai „mūsų 
giminės“ LŽT 45, prūsaičičjis „kuris priklauso Prūsaičių šeimai 
arba giminei“ KGr. 104, žmon/ū/ja/ (— žmonių) vaikai Lzn. (Ar. 
68), taip pat /ūsū//s „jūsiškis““ KGr. 256, mūsū//s „mūsiškis“ ib. 
ir kt., žr. Leskien Bild. 341, Fraenkel BSL II 55. Sirvydo Di. 445 
wersmiu/s „šaltininis, fontanus“, priešingai Fraenkeliui I.c., čia ne- 
tenka skirti, nes tai lengvai gali būti ir korektūrinė klaida vietoj 
WersmMI/ni/s. 


b) -/a 
S 45. Pirmykštė šios priesagos daryba jau nebėra aiški. 


Veikiausiai ji, kaip ir -/a-, yra sudėta iš kamiengalinio -/- ir pri- 
dėtinio d. Pvz. mūsų ėdž/a „ėdimas“ visų pirma gali būti jungia- 


ma su s. indų būdvardžių ūdy4A „ėdamas, valgomas“ (iš *ė0/os), 
kuris, kaip $ 39 nurodyta, savo ruožtu toliau gali būti sudarytas 
iš /- kamieno daiktavardžio *ė0/- (plg. s. sl. /adb; Sb2-606 „valgis, 
ėdesys“) ir priesagos -0-. Taigi ė2ž/a pirmiausa turėtų būti ne 
kas kita, kaip sudaiktavardėjęs būdvardis šalia 'ėd'ž/as, -2 (= S. 
ind. 4dyaA, -a), tos pat rūšies, kaip gr. Žsvia „svetingumas“ greta Gėvic 
„Ssvetingas, vaišingas“ ir kt. Plg. Brugmann Gr. II? 1, 184t., Chan- 
traine Form. 78t. Bet mūsų kalboje tokių darybinių santykių jau 
nebegalima susekti. Dabartiniai negausūs šios priesagos būdvarz 
diniai abstraktai tepasitaiko šalia atitinkamų a- arba v- kamieno 
būdvardžių, pvz. ka/č/a, -/6s ir km. ka/čios „kaltė“ Jž. II 18 (: 
kaltas), mažia „mažybė“ SzDi, 141 (: mažas), pėinia „bėda, pai- 
niava, keblumas“ Alk., Lkč., Gž.,, Ždč., ds. painios, -ių „t.p“ Gsk. 
(: pažnas, painūs), ds. puikios, -ių „moterų puošmenos“ K 335 (: 
puikas, puikūs), sraujū, -0s, sraū/ją „vandens tekėjimas, srovė“ 
Rsn., Vaiž. IX 23, ŠKŽ 462 (: sraūjas), verčia, -165, veFčią „ver- 
tė“ KDL II 349 (: vežias) ir kt. Plg. r. cywa „sausuma“ iš "svc/- 
Ja : s. sl. suchb „sausas“, gr. xuxiu „blogybė“ : xax04 „blogas“ ir kt. 

Seniau tokių darinių galėjo būti ir šalia atitt'nkamų daiktavar- 
džių, pvz. Beržia, -/0s „Baisogalos par. upelis“ (: bėržas), Šilia: 
„Pasvalio vls. pieva“ (: š?/as) ir kt.; plg. dar s. sl. duša „siela“ iš 
"duch-/a : duche „dvasia“ ir kt. 


S 43. Šiaipjau priesagos -/a dariniai mūsų kalboje visų pir- 
ma yra veiksmažodiniai abstraktai, daug kur jau linkstą konkretė- 
ti, pvz dvasią, km. dvasios (: dvėsia, dvėsti), ėdžia „ėdimas“ 
Snk. (: ėda, ėsti), ga//a, km. galios (: galėti), kančia, -105, kah- 
čią (: kenčia, kėsti), kandžia „gėda, gėdos dėmė, nuotartis“ DP 
128, 394, 482 (: kanda, kasti), kloja, -05, kloją „linų klojimo la- 
kas“ Igl. (: 4/0t/), /o/a, -0s, /0/ą „apšnekėjimas, šmeižimas“ Ggd., 
Sksn. (: /0t/), mėžia, -/6s „mėšiavežtis“ Dkš. (: mėžtis), sė/a, -0S, 
sė/ą „sėjimas, sėjimo laikas“ SL 7, Skd, K 69 (: sėf/), va/ažia, 
-/6s, valdžią (: vėlmi, vėlti „velyti, leisti“, ve/dėt/ ir kt.), Ž/n/a, 
-/60s (—lat. z/ina: pa-Žinti), taip pat ap/a/džiė, -/0s „apleidimas“ 
Sb., iš/a/džia „išleidimas (pvz. pinigų)“ ib., pa/a/dž/a, -10s „polai- 
dis“ Skr. arba po/a/dŽžia „paleidimas (sniego)“ Sb., prūmon/a „pra- 
manymas“ DP 22, 80, 345, sumania „sumanymas, pramonė“ SzDi. 
297 ir kt. 
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Kartais šios priesagos daiktavardžiai žymi nomina agentis, 
pvz. ėd'Ž/a „ėdikas, dykaduonis, eikvotojas“ M I 64, Jž. | 394, Sb, 
Ds., p/7džia „plepys, pliuškis“ R II 321, M II 429 (: p/ūdo, p/ūst/), 
skundžia „skundikas“ Lex. 12, Gu* 109, M I 246, N 480 (: skūn- 
džia, skysti), tresiū, -i0s „greitai vaikščiojanti merga“ Vkn. (: 
trėsia, trėsti „bėgti“), taip pat nevedžia „bemoteris, nevedeklis“ 
SzDi. 11, nežadž/a, -ždžios „kurčias, kurtinys“ DP 117, 320, PS 
II 54. Plg. lat. /vėža „valkata“ iš */and/a (: /efda, V/fst/)Y, V. BO- 
Aoya „kuris valkiojasi be darbo“ iš *vo/k/ja (: ve/ka, vi/kti) ir kt. 
Iš pradžios šios rūšies dariniai veikiausiai yra buvę nomina actio- 
nis, tokios pat veiksminės reikšmės, kaip ir kančia, sėja ir kt. 
Pvz. kad ėd'ž/ia pat pradžioje galėjo reikšti ne „ėdiką“, bet „ėdi- 
mą“, rodo ne tik mūsų kalboje išlikusi ė0/Žž/a „ėdimas“, bet ir lat. 
ėža „ėdimas“, s.l. /e7za „valgymas, valgis (iš *ėd/a) || lot. /7-ed/a 
„badavimas, pasninkavimas“ ir kt., plg. Brugmann Gr. IIš 1, 610tt. 


Vienas kitas šios rūšies darinys reiškia ir visai konkretų daik- 
tą, pvz. ėdžios, -/1y „Rautfe“, krečia, km. krėčios „krestis, kretilas“ 
Jž. II 223 (: krėčia, krėsti), sėdžia „tinklo kūlys“ SzDi. 144, Ds. 
arba sėdžia, km. sėdžios „šikinžarnė“ Sv. (= lat. sėža „sėdėji- 
mas; sėdynė“, r. cėx;Ca „perkolas“ : sėda, sėsti), sodž/ia, km. s0- 
džios „kaimas“ Ds. 


Bet daugelis kitų /4- priesagos. daiktavardžių dabar yra visai 
izoliuoti, ir todėl jų reikšmės didžiai įvairuoja, pvz. de/ė, -6s „bė- 
da, vargas“ DP 117,214, PS1 334, dv/ja „dulkelė“ K 97, g/r/a, 
km. g7r/os, jauja (žem. jaujas : javas; plg. s. ind. yavyah „vaisių 
atsarga“: yavali „javai; miežiai, sora“), *0/a (— lat. kū/a), pan- 
čios, -/ų „grandinės, Fesseln“ R1102, M 1 190, r/4/a „tvarka“ 
DP 283, 302, ve/a, -0s „žole apaugusi vieta, Rasen“ K 494 ir kt. 


Daiktavardžiai nvod'ž/ė,-/05, nvodžią „nuodėmė“ DP 10, 32, 
443, 583, MT 181 ir pradžia, -/60s ir km. pradžios (žr. DA 100 t.) 
yra sudėtiniai, kurių antroji dalis neatskirtina nuo dė?/, žr. $ 68. 


5 4 Šalia vs. vardininko galūnės -/a, km. -/ds mūsų kal- 
boje iš senovės keliuose daiktavardžiuose yra atitinkamai vartojama 
-7, Jūs, pvz. marti (iš -i), km. marč/os (iš *mart/jas), pati, km. 
pačios, taip pat v- kamieno moteriškosios giminės būdvardžiuose, 


+ TO — 


pvz. p/ati, km. p/ačios ir kt. Plg. got. band/ „ryšys, pantis“, km. 
bandjos ir kt. 

Toliau greta priesagos -/2 tam pačiam reikalui dažnai yra 
vartojama priesaga -ė, pvz. ež/a, -/6s | ežė (ir ėžė), ga//a, km. 
"galios | negalė Tvč., kalčia || kaltė (ir kaltė), kūndžia „kandis, 
Motte“ SzDi. 155, Ds. || kūndė (ir kandė, -ės, kafidę, žr. DA 108), 
kerčiū, -i6s, kefčią Jž. 1 81 || kertė, -ės, keFtę (ir kėrtę), kyūms- 
čia DP 145, 160 || kūms/ė, mus/ė, km. mūsios Kvr., Nrk., Sb., 
Kp., Tvč. || mūsė Jrb., Jzn., Btgą, Klm. (ir musė Vbl., Nms., Sksn., 
Grb., Glv.), pa/n/a || pa/nė K 286, r/kia || rikė „tvarka“ Kv., „gu- 
ba, šlitis“ Rg., Vkv., Vtt., verč/a || vertė ir kt. Retkarčiais čia dar 
sutinkama ir priesaga -a, pvz. ėd'Ž/a || ėda „ėdimas“ Jž. 1393, pa- 
ėdė „pražūtis, sunaikinimas“ (pvz. žemėvilka pavažoms paėda 
Kv.), pr/-reikia,-/0s „reikalas, Bedūrfnis“ N 439 || re/kė,-0s, reiką 
„tp.“ Maž. 375, VE 37, BrB Ps. X1, Tvč., Prą., sėdž/a || pa-sėdė 
„svečių apystalė“ Lgm., priev. dv/-sėda Sb, sodžiė || žem. soda, 
-0s, s00d4ą „kaimas“ ir kt. Plg. r. ėca „valgis“ iš *80/a || e3d „val- 
gymas, valgis“ ir kt, | 

Pagaliau šalia /a- priesagos taip pat kartais pasitaiko ir prie- 
saga -/-, pvz. da//a, -/0s „dalis; likimas, laimė“ Jž. 1 288, Sb., Ds. 
|| da/is, -/ės (plg. s. r. 0044 || 0046), kaūndžia || kandis, -iės, kafdį 
DA 108, //avdžiė, -/0s „didelė šeimyna, visi namiškiai“ Vkn., Rdn. 
|| /audis, -ies, musia || musis, -iės, Kv., Als., Pl, žindžia, -ios 
„krūties maistas“ N 548 || Ž/nd'/is, -/es „t.p.“ Ib. ir kt. Plg. Brug- 
mann Gr. II? 1, 185. 


c) -(/)ė- 


S 48. Mūsų vardažodinė priesaga -£ gali būti įvairios kil- 
mės. Visų pirma jos dariniai gali būti netekę / prieš -ė lygiai 
taip pat, kaip pvz. vs. šm. mede iš "med/e ir kt.; tai lyg patvir- 
tintų ir suomių iš baltų paskolintoji pur/e => būrė, ds. km. (tarm.) 
žėmjų = lat. zemju, lot. /ac/ės „veidas“ ir kt. Bet, antra vertus, 
kaip rodo lot. 'acės „žvakė, žibintas“ ir kt, senovėje šalia -/ė6- 
galėjo būti ir senas ė- kamienas. Dabar to iš balių kalbų nebe- 
galime skirti. Pagaliau -ė, vartojamoji šalia -ys, -/s, Tormaliai (tie- 
siogiai ar analogiškai) galėtų dar būti išriedėjusi ir iš -//a. Pvz. 
sau/ė tuo būdu šalia gr. “Juos iš senesnio *oxpelua<, s. ind. sėr(/)yah 


galėtų būti kildinama iš *savu///a; plg. dagys iš "dagijas, žynys || 
žynė ir kt., plg. $ 39. Tačiau fonetiškai tai sudaro tam tikrų sun- 
kenybių, kurių tuo tarpu kaip reikiant dar negalima išaiškinti, ir 
todėl ši pastaroji nuomonė kol kas gali būti tik su rezervu priima- 
ma. Plg. Brugmann Gr. II? 1, 220tt, Endzelin Le. Gr.195t., Bū- 
ga KS 221t, H. Pedersen, - Prace lingwistyczne ofiarowane J. 
Baudouinowi de Courtenay 65tt, Specht KZ LXIII 70t., 94tt., 
Fraenkel ib. 189t.,, Meillet Intr.7 235 ir kt. 


Toks pat dar nevisai aiškus dalykas yra -ė: -as santykis su 
s. ind. -7: -ah, slavų -/-: -6, germanų -7: -a- ir tt, pvz. V//kė : vi/- 
kas, Ss. ind. vrAi-h „vilkė“: vrkah „vilkas“, s. sl. V/bč/-ca : v/Bko, 
vvž. marhe, S. Šš. merr „kumelė“ iš germ. *marAh7: sva. marh 
„žirgas“ iš *marha- ir kt Yra galimas daiktas, kad čia kuriuo 
nors analoginiu būdu pirmykštis -7 yra paversias į mūsų -6; plg. 
Lohmann GS 20tt., Hirt Gr. III 335. 


S 49. Dabartinėje mūsų kalboje su priesaga -6 pirmiausia su- 
daromi veiksmažodiniai daiktavardžiai, kurie rečiau yra veiksminės, 
dažniau konkrečios, daiktinės reikšmės, pvz. bėgė „bėgis, Lauf“ 
Sv. (: bėgti), brydė, -ės, brždę „brydis, bristas pėdsakas“ Tvč. (: 
brido, bristi), džiovė, -ės, dži6vę „džiova“ Ds. (: dž/auti, džiū- 
t/), garbė, -ės, gaf/bę DA 108 (: gefbtr), griežė, -ės, griėžę 
„griežėlė“ Slnt. (ir gr/ežė SzDi. 26: griežti), kūlė „kūlimas, ku- 
liamasis laikas“ Ds., Sv. arba 47/ė, -ės, kū/ę „trinka, Hauklotz“ Sb., 
Kp. (: 4Ū/ti), /ėnkė „loma; kelio pasisukimas, įlinkimas per klonį“ 
Vdl., Vbl. (: /ežkti), /ėpė „vandeninė lelija, Mummel“ LŽT 85 (: 
Išpti), linkė „užsilenkimas, žemuma dirvoje“ Alv. arba /inkė, -ės 
„medinė pavaža“ Brž. (: //Akt/), mentė, -ės, mefitę „lopetėlė“ Sn., 
Msd., Slnt. arba 76776 „pagalys alui maišyti; irklas; kasyklė“ Kv., 
Jnk., Vdk. (: mežtė, mėst/ „selyklą maišyti, maischen“), mėžė, -ės, 
mėžę „laukų mėžimo laikas“ Igk. (: mėžt/), mžnė „linų mynimas“ 
Als. (: minti) mo/ė „malimas“ Anč., Ds. arba mo/ė, -ės, mo/ę 
„Malinys, sąmalinis“ Kp. (: md/t/), pynė, -ės, pynę „kas supinta, 
die Flechte; ragožė“ K 312, SzDi. 316, Sb. (: pinti), pjūvė „pjū- 
tis“ BrB Rut. II 23, Ds. (: p/avt/), ringė „suringiuota raukšlė“ 
Rdm., Vkv., Sb., Kp. arba r/ngė, -ės, r/iūgę Lpg., Rdn., Bik., 7/2- 
gė Vrn., Arg., Svl. (: režgti), sk/endė, -ės, sklefidę „velkė“ Kvr., 
Vin. (: skleždžia, sklėsti), šėrė „šėryba“ Žem. III 59 (: šėrt/), š//z- 


m T 


žė, -ės, š//iūžę „šliaužimo pėdsakas“ Sb., Tvč. arba š//uožė Vaiž. 
VII 198 (: š//aūžis, š/iuožti), tikė „tikėjimas“ PS | 251, 256 (:7/4- 
t, tikėti), tingė, -ės, tifgę „tingėjimas“ Dglš. (: tingti, tingėti) 
trynė, -ės, trynė „kinivarpa; sąvėlė“ Arm., Btn., Ds. (: žrint/), 
velkė, -ės, velkę „skląstis“ Sb., Kp., Šmn. arba ve/kė „t.p.“ Lzd. 
Lkv., Nmn., Mrp., Dvd., „virvė jungui, pririšti, arklio kilpa“ M I 
321, ds. ve/kės, -/y „rogės šienui vežti (grėbiant)“ Slnt., Kl. (: 
velka, vilkti), vilkė „ekėjamas dirvos ruožas, kiek ekėčios api- 
ma“ Užp. (: v//kti), vižoė „drebulys, virpesys“ Gžd. (:virpa, -ėt/), 
vo/ė, -ės, vo/ę „apvalas medinis kamštis statinei užkišti“ (: v6///), 
Ž/Fgės, -/ų „malkų pjaunamasis ožys; kryžiniai arkliukai ant stogo 
kraiko; Brotschragen“ R II 85, K 524 (: Ž/fgti, žefgt/), žolė, -ės, 
Ž0/e (: žė/t/) ir kt. 


S 50. Ypač dažnai priesaga -6 yra vartojama sudaiktavardė- 
jusiems moteriškosios giminės būdvardžiams sudaryti šalia vyr. gi- 
minės /a- kamieno, pvz. a4/ė „žabalė (tokia musė)“ || 44//s, maūr- 
g6 (karvė...) || mūrgis, pa/šė || pa/šis, rainė „koks rainas daiktas, 
gyvulys (pvz. katė)“ Pdl., Sb. || rd/n/is, rūdė „tetirva“ Kv. || rūdis, 
sėnė || sėnis, ža/ė || ža/is ir kt. 

Kaikurie šios rūšies dariniai tiesiogiai nebesiejami su atitin- 
kamais /a- priesagos pirmykščiais būdvardžiais, todėl, atrodo, lyg 
būtų jungtini su pačiais a- arba v- kamieno būdvardžiais, pvz. 
bendrė, -ės, befdrę „bendra pieva“ Jž.l 202 || beždras, -a, gai- 
/ė, -ės, ga//lę „gailesys“ Rmš., ga//ė „gailysta, pakūta“ PS II 141, 
SzDi. 270 || ga//as, -a, kaltė || kaltas, /aisvė || laisvas, lygė, -ės 
„lyguma“ Jž. || /Ygus, mėnkė „Dorsch“ || mežkas, mu/vė „dumb- 
las, purvas“ K 263, Kdn., Svn., Dsm. || mu/vas, -2 „geltonai ru- 
das, moliuotas“, pė/nė „painiava, kliūtis“ R | 101, K 286 || pažnas, 
painūs, pleikė „plikė; iššienauta pieva“ Tvč., ds. p/e/kės „kana- 
pės, kurios pirmiau žydi ir nudžiūsta neduodamos sėklų“ Šsk. || 
lat. p/e/ks „plikas“ iš 'p/e/kas (plg. p/ikė || p/ikas, plikis), pujkė 
„puikybė, išdidumas, grožis“ KP 155, Post. 269, KS. 95, OD II 113, 
Alk., Dglč. || pu/kas, puikūs, raūdė „kuoja, mekšras“ Skd., „raus- 
va karvė“ Všk. || raldas, -4, sa/dė „daigintų rugių miltų gira“ 
Rdm., Igl. || sa/dūs, skaudė, -ės, skaūdę „skaudulys“ Sb., Kp. || 
skaudūs, striūkė „bėda; stoka, stiglius“ Dvd., Mitt. 1 283 || s£r/ū- 
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kas, šiaurė „žiemiai“ || š/iaZras,-2 „aštrus, žvarbus“, šveAtė || šve?- 
tas, tiesė, -ės „dešinė“ PS II 166, Ds. || ?/esūs, /frė „košė“ K 
458 || tyras, -a, tū/ė, -ės „daugybė, būrys, pulkas“ Slnt, LP IV 
103 || /ū/as, vertė (ir veftė) į| vefias, Žėmė | žėmas ir kt. 

Tuo pat būdu tam tikrais atvejais santykiauja ir kalbamųjų 
kamienų daiktavardžiai, pvz. de/vė (de7vė) ir d/evė N 140 || d/ė- 
vas, draūgė || draūgas, prūsė (ir žem. prūsė) || prūsas, sargė „ser- 
gėtoja“ RI 213, MII 283, DB 102 || sargas, stumbrė „laukinė 
karvė“ SzDi.8 || sžužibras, vi/kė „vilkienė“ SzDi. 398, Ds. || v//kas, 
taip pat darbin/ūkė || darbiniūkas, kaimynė (ir žem. kaimynė) || 
kaimynas, palaidūnė | palaidūnas ir kt.; plg. lat. gane „pieme- 
nė“ || gans „piemuo“ ir kt. Čia pat veikiausiai reikia skirti ir drau- 
gė, -ės, draūgę „draugystė, brolystė“ BrB 4 Moz. XIV 5, DP 65, 
66, 491, SzDi. 18, Jž. 1 341 || draūgas, /a/vė „eldija““ DP 78, 
So. || /a/vas, maišė „rezgės šienui įsidėti į kelionę“ Sb. || ma/šas, 
ši/kė „toks augalas“ N 518 || š//kas, žvirgždė „žvirgžduota žemė“ 
Ib. 555 || žv/Zgždas ir kt. Kaikurie iš šių santykių gali būti seni, 
pvz. de/vė || d/ėvas ir kt.; bet daugelis tokių ė- priesagos daikta- 
vardžių veikiausiai mūsų kalboje pirmiau buvo pradėti vartoti greta 
/a- kamieno darinių. Pvz. p/ėnė „pienuonė, Gansedistel“ K 309, 
Sb. visų pirma yra jungtina su būdvardžių p/ėn/s, -ė : p/ėnė (t. y. 
su pienais) žuvis K 308. Be to, tas pats augalas, p/ėnė, yra va- 
dinama ir p/en/u N 283, Rkš., Zrs. Taip pat Ir pe/ėnė „židinys, 
Feuerherd“ K 303 tuo būdu pirmiau sietina su būdvardžiu pe/ė- 
nis, -ė „peleninis“, ne su daiktavardžiu pė/enas, -a7. Toliau žr. 
$41. | | 

Tokie daiktavardiniai santykiai kaip. 6/26 Jž. I 395 || 6/n/as 
arba ė/n/s, /okė Jsd. 790, Jž.1418 s. v. gauruotinė || /ok/s, 
vokietė || vokietis ir kt. veikiausiai yra aiškintini tuo pat būdu, kaip 
ir sėnė || sėnis ir kt. 


S 51. Tam tikri ė- priesagos daiktavardžiai yra visai paskiri, 
todėl ir jų senesnė daryba dabar daug kam jau nebe akivaizdi, 
pvz. bitė Bvt, Dkš., Vkv, Sksn., Dvd., Kp., PS 1 316, 5/akė, bu- 
dė „kempinė“ Tvč., buožė „storoji bezmėno dalis; gyvatės, vinies, 
spragilo galva; bezmėnas“ (= lat. bvėze „kuoka, pagalys; bezmė- 
nas“ || balžė „guogė“, baūžas „beragis“ ir kt, žr. Būga LM IV 
435), būrė, drevė (ir drėvė) „duoba, uoksas, Waldbienenstock“ 


m TĖ 


(: derva ir kt., žr. Būga KS 46t.), drobė (: lat. drėbe „medžiaga, 
drobė“...), drūžė, -ės, drūžę „dryžė, juosta, Streifen“ Als., Škn., 
dvė/ė, -ės, dvė/ę „dvasia, vėlė“ Slnt., Ktn., Kl, 6r4ė (= lat. ėr- 
ce...), gėmbė „kablys, vąšas“, ka/ė, -ės (ir ka/ė DA 107), kavgė 
(ir A/ogė) „šieno kupetėlis“ (: Aūg/s...), kėkė Msd., Slnt, Sb., Vbn 
(ir *ekė Sksn.), k/aunė (= lat. caine, pr. caune : r. kynd ir kt.) 
kūrpė (= lat. kufoe, pr. Aurpe...), /apė (: s.lot. vo/oės, žr. Schulze 
Kl. Schr. 218), /endė, -ės, /efdę „avilio skylė bitėms vaikščioti“ 
Skm., /opė „žibintas“ DP 616, Jž. 1173 s.v. otžiebti (: lat. /d- 
pa „deglas“, pr. /op/s „liepsna“ ir kt), /ūgė „šlajos, lubnios“ 
Tv., mūtė „burna, veidas, snukis“ Lkv., Lzd., Lpg., Kvn., Jžt., Atl., 
Dšt. (= lat. 2vfe „burna“...), pe/kė „peikena“ Bsg., pe/ė, -ės (= lat. 
pele :pelėkas, pelėti, pilkas...) pėmpė, plėškė, -ės, plėškę „krū- 
tininis pakinktų diržas, Siel“ K 319, p/iskė „plonutė skiedra“ Vin., 
prekė, -ės (ir prėkė) „pirkimas, pardavimas, prekiavimas, preky- 
ba; kaina; pirkinys, tavoras“ DP 33, 36, 350, 383, Post. 373, PSI 
365, 367, II 26, SzDi 371, Gu? 844, 1043, SL 59, Snt. (= lat.pre- 
ce „pirkinys, prekė“ : p/Fkt/), r/evė, -ės, riėvę „medžio sluogsnis“ 
Sb., Kp. (ir ra/vė, -ės „t.p.“ Št.: lat. r/ėve „plyšys, raukšlė, va- 
ga“...), p/aušės, -/y „suirutė“ (: ru6ošt/, žr. Būga LM IV 441), r7- 
kė „tvarka; šlitis, guba“ Kv., Vtt.,, Vkv., Rgk., 97496 „degąs šape- 
lis, spragis, sprogėlė, Erdfloh; fraguria elatior; spraga“ Nms., 
Dvd., Ad., Tvėč. (ir spragė, -ės „šukė, atplaiša“ Kr. : spragėt/ 
sprogti, žr. Būga KS 285), s//pė „sagties liežuvėlis“ Ds., Lkm. 
(: stipinas ir kt), svėrė, -ės, svėre „Hederich“ (= lat. svėre 
„tam tikra piktažolė“), š/ovė, -ės, š/ovę (ir š/ovė : š/avinti „gar- 
binti“, srb. s/ava ir kt), fenė „sietuva“ R 1158 (: fenė?/ „tirštė- 
ti“, inti.) tumė, -ės „tirštimas, suvirimas“ Plt,  ds. Zžmės 
„drumzlės, nuosėdos“ Krt., Vk. (: fumėt/ „tirštėti“, Zūmu/as „ga- 
balas, kamuolys“, fūmtas „būrys“ ir kt, žr. Būga KS 295), ti/ė 
„dugninė laivo lenta“ K 457, LŽT 91 (: £//fas ir kt), vėdė, -ės, 
vėdę „lovys arklių pašarui sudėti“ Milt. ir kt. 


5 52. Šalia ė- priesagos daiktavardžių pakaitais nemaža su- 
tinkama 4- priesagos atitikmenų, pvz. 54/ė Bsą. || 6a/ė, da/nė, -ės, 
dainę Kv., Slnt. || daina, ei//ė || ei/a,-6s Jž. 1 394, garbė || garbė, 
-6s DA 87, Post. 42, g//ė „tinklinis siūlas“ LŽT 82 || g//a, gys/ė 
Bsg. || g/s/a, /ūrė || /ūra, kūimė Kdn., Knb. || ka/ma Vin., Jž. II 9, 
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kovė ChB 2 Sam. XVII 11 || kova, //epė LŽT 85, Mrc., Dsn., Tvč. 
(= lat. //ė0e) || //eoa (= lat. //ėpa), //žė (= lat. //ze) | //ža (= lat. 
/iza), meFgė Kv.|| merga, miglė BrB 1 Moz.ll 6, Ps. XVIII 10 || 
migla, painė | pa/ina TŽ|1361, puikė || pvika, rūgės Kv. || rūgos 
Ztl., sė/ė „sėjmo laikas“ Dsn. || sė/a, taip pat p/kiybė || p/ktyba, 
mergystė | mergysta ir kt. Plg. dar jūšė, pr. /use || r. rOXA, 
Karvė | sl. “korva > I. krowa ir kt, K/aunė || r. kynd, kielė || pr. 
kylo, krūkė Kv. || pr. kracco, /opė || lat. /ūpa, ropė || lat. rapa, s. 
sl. rėpa, lat. sa/me || mūsų še/ma ir kt.,, žr. Būga Ai.St. 61, KS 
115, Endzelin Le. Gr. 196. 

Taip pat kartais pakaitais galime sutikti ir -ė greta -/a-, pvz. 
dalgė Sb., Kp. || dalgis, gylė, -ės, g/lę „giluma, gelmė“ Mrp., 
Sb., S. || 97//s „gilybė, gilumas“, kūrė Slnt., DB 184, 219 || kar/as, 
Kūris, klonė, -ėš, kloėnę (arba K/6nė) „žemuma; klanas“ Jž.ll 169, 
TŽ1358 || 4/onžs, k/6nio (arba klėūnis, -i0), žem. mėdė „giria, 
miškas; medžioklė“ || mėdž/as, mėdis, mo/ė „purvas“ Gr. arba 
molė „moliuota žemė“ Mrs. || mo//is, pienė | p/iėnis, plyšė, -ės, 
P/fše „iplyšimas, Riss“ Kv., Als., Škn. || p/yšys, pūsė || pūs/s Lzn., 
slėnė, -ės, s/ėnę „slėni vieta“ Kp., Koss. 53 || s/ėnž7s, s/ėnio, sprū- 
gė || sorag/is „Erdfloh“ Kv. ir kt. Tačiau šitokia pakaitinė varto- 
sena yra apyretė: tai, matyti, yra dėl to, kad /a- priesagos daikta- 
vardžiai daugiausia yra vyriškosios, 0 6- moteriškosios giminės. 
Antra vertus, nemaža jų dalis dar neseniai yra buvę ar galėjo bū- 
ti būdvardžiai, taigi anksčiau pvz. p/ėnė (sc. žolė, žuvis) arba 
s/ėnė (sc. vieta) nuo p/ėn/o (sc. augalo ar augmens), s/ėn/o tiek 
tegalėjo skirtis, kiek sėnė nuo sėn/o ir kt. Taip pat pvz. ir naš- 
Jė || naš/ys arba še/rė || šeirfs „tp.“ K 423, LŽT 66 iš pradžios, 
be abejonės, yra buvę išyestiniai būdvardžiai šalia 'naš/as, -a ir 
*šeiras, -2 (—S.sl. s//b „betėvis, verwaist“); plg. dar Būga KS 
273, Trautmann Wb. 301. Be to, vienas kitas iš jų gali būti ir 
naujadarai; pvz. žem. mėdė veikiausiai yra išriedėjusi Iš *me0/a, 
plg. medžioti, medž/iėk/ė ir kt, žr. APh V 215 

Atskirai dar reikia štai ką pastebėti. Dzūkų mėnė „seklyčia; 
sandėliukas“ Mrc., Vrn., Kvr. galėtų būti abstrahuota iš pr/emenė 
„Vorhaus, Vorzimmer“, jei ji, kaip K. Būga KS 276t. mano, būtų 
kilusi iš senesnio būdvardžio *pre/ma- „priekinis“. Dėl darybos 
plg. kartėnė „stambi karti žolė“ Dvd. || kartūs, taip pat Juodėnės 
„Smilgių vls. ganyklos“ || /Zodas ir kt. 
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Omė, -ės, Omę „instinktas“ Rtv., Kv. šalia omepa, omnenė ir 
omenas (žr. 1926 m. ŠD 391) veikiausiai yra apibendrinta senes- 
nio priebalsinio kamieno om2e1- vs vardininko lytis. Panašiai se- 
nesnių priebalsinių kamienų vietoje kartais yra sutinkama ir dvk- 
tė,-ės, jentė, -ės „vyro brolio žmona“ KG 54, motė, -ės (dėl pa- 
vyzdžių žr. KZ LXII 2505), sėsė, -ės (BSL II 48), šerdė, -ės, šėr- 
dę Tvč. (šalia šerajs, -/ės, šerdį | pr. seyr iš *š6r/d/ ir kt.), 
širšė Nms. (šalia š/ršuo) ir kt. 

ušės „savaitė, Woche“ Gu“ 497, „gimdymas, Kindbett“ RII 
223, kaip ir uš/n/nkė „gimdytoja, Kindbetterin“ ib. arba uš/auny- 
kė ar ušaunykė „tp.“ BrB Jer. XXXI 8, tėra žinomos tik iš Maž. 
Lietuvos, todėl gali būti ir iš prūsų kalbos kilusios, nes šaknį vš- 
ten randame dar ir kelintiniame skaitvardyje uscbts (iš "uš-fas) 
„Šeštas“, o mūsų kalboje ji šiaipjau visai nepažįstama; žr. dar 
Būga KS 290. 

Pagaliau paminėtina, kad 6- priesagos daiktavardžiai bendro- 
sios giminės nomina agentis paprastai nelinksta žymėti. Toks žo- 
dis kaip mėmė „žioplys, netikėlis“ Užp., Ob. arba m2ėmė „maža- 
kalbis“ Msd., Slnt., „Iėtūnas“ Gtr. yra ne kas kita, kaip dvejybi- 
nis garsažodis. O germ. skoliniai bėkėrė „kepėjas“, /ėgėrė „me- 
džiotojas“ ir kt. tėra siaurai pažįstami ir savo daryba yra visai 
izoliuoti. Plg. dar Specht KZ LXIII 90. 


d) -/U- 


5 53 Ši priesaga, veikiausiai tuo pat būdu sudaryta, kaip 
ir -/a- bei -/a, daugiausia yra pažįstama tik mūsų ir sen. indų 
bei iranėnų kalbose; kaimyninėse latvių ir slavų kalbose jų beran- 
dame tik pėdsakų, žr. Brugmann Gr. II? 1, 223t. 

Dabartinėje mūsų kalboje šios priesagos darinių sutinkama 
bent keleriopos reikšmės. Pirmiausia su ja yra sudaroma veiks- 
mažodinių abstraktų, pvz. ga///us „gailysta, gailė“ PS I 159 (:gar- 
/ėti), grius „pagyrimas, pasigyrimas, garbė“ DP 150, 320, PS I 
48, Jž. 1705 (: girti), mazgiūs, -iaūs „užsimezgimas (apie 
kopūstus)“ Kbl. (: mėgzt/, mazgyti), myrius „mirimas, mirtis“ 
GVz (: miPti), mojus „mojimas, Wink“ RI 403, K 260, akių m70- 
jus „Ansehen“ Ou“ 121 (: mot/), prietemiūs, -/a0s „pritemimas, 
prieblanda“ Mrs. (: pritėmti), prietvariūs, -/ačs „vidurių užstoji- 
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mas, tokia arklių liga“ Alk., Dkš., Pvk., Tvė. (: pr/tvėrt/), raūkius 
„rinkimas, rinkliava, rinkinys“ R 1 121, Erž. (: 7/Akt/), skyriūs, 
-Jaūs, skyrių (ir skYrius) „skirtumas, įvairybė; dalis“ DA 125, Vkv. 
(: skirti), spiečiūs, -'aūs, spiečių „Spietimas, Bienenschwarm“ 
Lzn., Tvč., K 396, Sb. (: sp/ėsi/), ta/s/ius „taisymas, taisymo dar- 
bas, vieta“ Nms. (: fa/syt/), v///us „apvylimas, klasta, išdavimas“ 
DA 125, K 504 (: vš/ti), vyrius „verpetas vandenyje“ R II 345, K 
507 (: virti). 

Kitais šios rūšies veiksmažodiniais dariniais yra žymimi no- 
mina agentis, pvz. drįsk/ius „apdriskėlis“ (: drikst/), gyrius „pa- 
gyras, gyrūnas“ ME 122, Jž.1705 ir pagžrius „t.p“ Up. (: girti), 
knisius „kurs Knisa“ Dvd., „landus, sumanus, darbštus Žmogus“ 
Vln., „pavydus žmogus“ Krs. (: knisti), kriūnius „kurs vis kriuni, 
iš vieno kosti“ Sksn. (: Ar/iunėt/), /afdžius „kurs visur lenda, lin- 
dikas“ SzDi. 130, N 367, Krt. arba //ūdžius „kurs vis kur įlindęs 
byva“ Dvd. (: /7sty, /Jandyti), pliūškius „kurs daug niekų kalba“ 
Dkš., Čds. (: p//iuškėti), rizius „kurs daug juokiasi“ Rsn. (plg. 
rizėnti), smilius „kurs smailauja, smaguris“ R II 240, Btk. (: 
smilti „stalgti“), sm/fdžius „pasmirdėlis, smirdalius“ Ršk. (: sm/r- 
dėti), snaūdžius „snaudalius“ Rdn., ŠKŽ 456 (: snausti), snū- 
džius „apsnūdėlis“ Gdl., Jrb. (: snūsterėt/, snūsti), stiėgius „Sto- 
go dengėjas“ K 404 (: s!/egt/), žiedžius „puodų žiedėjas, puo- 
džius“ SzDi. 58 (: ž/ėst/), žindžius „kurs daug ir ilgai žinda“ R 
I 188, M1 344 (: Ž/sti). 


Taip pat tuo būdu yra žymima ir konkreti arba sukonkretė- 
jusi reikšmė, pvz. da/g/ius „daigas, želmuo“ Jž. | 285 (: d/egt/), 
Jakiūs, -/'aūs „bičių spiečius, bičių kelias“ Mkn., Nms. arba /ak/us 
„avilio skylė bitėms išlėkti“ K 219 (: /ėkt/), /žkius „kas lieka, lie- 
kana“ R 11362, M1146 (: /ikt/), /i/ūkius „netiesus kelias, užsilen- 
kimas“ Svn. (: /škt/), plius „pyliava, duoklė javais“ Trą. (: pJ/- 
t/), ra/ėius „ritulys, rietimas“ Prg. (: ra/tyt), ska/čius (ir ska/- 
či/ūs, -iaūs) „Zahl“ Maž. 84, KP 143, Post. 7, PS Il 211, KN 176, 
ChB 3 Moz. XXK 15, DA 125t.,, ŠD (1927) 488 (: skaityti), so- 
Ažiūs, -/aūs, sodžių (arba sodžius) „kaimas“ Pr., Dkš.,, Sn, Lpg,, 
Bin. ( sėdu, sėdėti), spiūdžius „tiesi spindinti eilė be medžių“ 
Ggd. ir Spoindžiūs „Onuškio vls. kaimas“ (: so/ndėti), taniūs, 
-/aiis „sutinimas; almės, kruvinos putos“ Nms., Rdv. arba f/n/ūs, 
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-jais „sutinimas, tinulys“ Tvė., žin/us „t.p.“ Plš. (: fint/), va/s/ūs, 
-iaūs, vafsių DA 125t. arba važsius (: veisti, visti), valkius 
„akies apvilkimas, giedravalkis (tokia akių liga)“ R II 137, K 486, 
VK 93 (: vi/kti), vyzdžius „akies lėlė“ Post. 41 b (: veizdėti). 


S 54. Šalia pirmykščių /v- priesagos darinių mūsų kalboje 
ypač mėgstama susidaryti antrinių, daiktavardinių, darinių, kuriuos 
daug kur gali atstoti daiktavardžiai su priesaca -/n/nka-, pvz. a/ig- 
//us „anglininkas, Kėhler“ K 9 (: an9/7s), balnius „balnų dirbėjas, 
balnininkas“ K 37, Jž. 1187 (: ba/nas), bafnius „linkęs bartis, bar- 
nininkas“ TŽ 1 355 (: barnis), barzdžius „barzdočius“ N 372 (: 
barzda), befnius „paaugęs berniukas“ Arm. (: bėrnas), b/čius 
„bitininkas, Bienenwarter“ R 1 16, MI 28 (: bitė), b/ūsius „kuris tu- 
ri daug blusų, blusėlius“ M I 29, N 342, K 53, JŽ I 244, Alk., Vkv., 
Ds., Tvč. (: b/usa), drūskius „kurs sūriai valgo; druskos pekiau- 
tojas“ Jž.1354, K 96 (: druska), ga/vius „didžiagalvis“ SzDi. E0 
(: ga/vė), giFnius „girnakalis“ K 125, Jž.| 446 (: girnos), gri/eti- 
nius „grietinės laižytojas“ Guž 456 (: grietinė), jaučius „jaučių 
piemuo“ N 37, K 153 (: /autis), kailius „kailiadirbis“ M 1102, Jž. 
HN 8 (: kailis), kalnius „kalnėnas, kalno gyventojas“ Bgt. (: 4d/- 
nas), kaminius „kaminkrėtys“ R II 316 (: kaminas), Kaū/ius „pav.“ 
(: kaulas), kefdžius „vyriausias piemuo, užstovas“ K 178, Jž. II 82 
(: "*kerdė = sl. "čerda >> ukr. čereda „eilė; kaimenė“ ir kt., žr. 
Trautmann Wb. 127), kefščius „pikčiurna; keršytojas, kerštinin- 
kas“ Jž. II 87 (: keFšias), kiaūlius „meitėlis“ Ut. (: k/ad/ė), kO- 
šius „kurs mėgsta košę“ Btg. (: 4656), kubilius „kubilų dirbėjas“ 
RI 81, MII 107, Jž. II 265 ( kūbi/as), kuFo/us „batsiuvys“ K 212 
(: kūrpė), mėsius „mėsininkas; kurs mėgsta mėsą valgyti“ N 395, 
Kr. (: mėsa), motėrius „santuokos laužytojas“ R I 90 (: moter/s), 
odžius „odininkas“ R 1167, M1306 (: 6da), prėnius „pieninin- 
kas“ Sksn., Vln., Tg., ešerys p/ėn/ius „patinas“ Kv. (: p/enas), p/- 
nigius „kuris turi pinigų“ SzDi. 248 (: pinigas), pyrūgius „pyrago 
mėgėjas“ Ddv., Kr. (: pyragas), piFšius „pirtininkas“ Vln. (: p/7- 
tis), pleiskius „kuris turi daug pleiskanų“ Dkš. (: p/ežskė „pleis- 
kanė kanapė“), pvodžius „pucdų dirbėjas“ (: pYodas), pufvius 
„lauko darbininkas (paniekinamai ir apgailestaujantj“ Ddv. (: pvžvas), 
račius „ratų dirbėjas“ K 341 (: rafas), raganius „burtininkas, ži- 
niuonis“ Ds., Užp. (: rūgana), samaūnius „apsileidėlis“ Mrp. (: sd- 
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mana), Seilius „apsiseilėjėlis, seiliūgas“ K 3€9, Dglč. (: sė//ės), 
sermėgius „sermėja apsivilkęs“ LP II 56 (: sermėgė), skarmalius 
„kurs skarmalais vilki“ Jž., Jrb. (: skažma/as), skrafdžius „kurs 
dėvi skrandą“ Mrp. (: skrūnda), skufdžius „kurs skursta, skur- 
džiai gyvena“ Sksn. (: skufdas), sniegius „apsisniegavęs žmogus“ 
Ždč. (: sn/iėgas), Stižnius „pav“ (+ stirna), šikšnius „rimorius“ 
Snt. (: š/kšnė), š/u6čius „kurs šluotas riša, jomis verčiasi“ Schl. 
152, K 434, Sksn., Mrp. (: š/yUota), taūrius „taurių dirbėjas“ K 450 
(: taurė). Nuo šių pavyzdžių savo reikšme kiek skiriasi šališ- 
č/us „lentyna šaukštams, dubenims ir kitiems indams dėti, šaukš- 
dėtis“ Anč., Ds. (: šaukštas), taip pat pe/ėn/us „indas pelenams 
supilti“ Sksn. ir kt. | 

Iš būdvardžių yra sudaryti šiokie tos priesagos daiktavardžiai: 
būsius „basakojis“ Gu3 233, K 41 (: būsas), ge/čius „sartas ark- 
lys, gelsvis“ Jž. 1423 (: ge/tas „geltonas“), greičius „kurs greitai 
dirba“ ib. 467 (: gre?tas), k/išius „kleivomis kojomis, klišis“ Jž. II 
164 (: K/išas), kruvinius „kraugerys“ ib. 263 (: krūvinas), kur- 
čius „kurtinys“ SzDi. 60 (: kuftas, kufčias), nuogius „kurs nieko 
neturi, beturtis“ Ib. 63 (: n/ogas), pikčius „piktas žmogus, vel- 
nias“ Sksn., Gkn., Ds., Lnk. (: piktas), sma/sčius „smaguris“ 
SzDi 128 (: sma/stūs), spitrius „neprimatąs žmogus“ Gr. (: sp/t- 
ras „žlibas“), taip pat ąs0č/us „ąsota puodynė“ R18, M 11, K 22 
(: ąsotas „su ąsa“), barzdočius „barzdyla“ (: barzdotas), gal/vo- 
č/us „protingas, gabus žmogus, galvotojas“ (: ga/vožas) ir kt. 


Šalia to, atrodo, panašūs dariniai gali būti sudaromi ir greta | 
neveikiamųjų būtojo laiko dalyvių su prigsaga -7a-, pvz. /ič/us 
„kurs kyšius ima, kyšininkas“ M I 96, AG 153, Jž. 1525 (: /rftas), 
kifočius „moteris su nukirptais plaukais“ Tvč. (: k/Zotas), knisčius 
„kurs visur lenda“ Ken. (: knis'as), /eūkčius „labai greitas vai- 
kas“ Rdm. (: /ežktas), šūkčius į; sūktas), žifčius „viską žinąs“ 
Mkn. (: pa-žintas). Čia pat iš dalies gal priskirtina ir //kčius 
„liekana“ Jž. (: /iktas), pake/čius „prietaisas vežimui ir kt. daly- 
kams pakelti“ Upk. (: pakė/tas), skirčiūs, -ia7s „skirtumas“ Mlg. 
(: skirtas) ir kt. 

Tačiau kaikurie iš šių darinių gali būti ir kitokesniu būdu su- 
daryti. Visų pirma yra atsitikimų, kur be jokios aiškesnės prie- 
žasties pakaitais vartojamos -/a- ir -/v- priesagos, pvz. g6r/s || gė- 
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rius „gražybė, puikė“ PS 1 380, 4/išis || kiššius, rarntis || rarnčius 
„ramstis“ Jrb., Gdl., s/e//s || s/e//ius Slk., spitris || spitrius, taip 
pat ą507/s || ąsočius, gys/0t/s || gys/očius, pakeltis || pakelėius, są- 
narys, sąnaris || sąnarius DP 48, 109, 145, 153, 423, KP 192, 
Post. 146, SzDi. 3 ir kt Šie antrieji pavyzdžiai rečiau tesutinka- 
mi, tad yra galimas daiktas, kad jie vėliau yra analogiškai ir atsi- 
radę. Pvz. šalia iš seniau gerai paliudyto dmž/io vėlyvesniuose 
šaltiniuose bei dabartinėje kalboje jau sutinkamas ir ėmž/us. Taip 
pat veikiausiai ir senoji ba/nis, -/ės tverečėnų yra pakeista vėly- 
vesniu barniumj. 

Toliau tenka pastebėti, kad kartais šalia -/v- lygiagrečiai ta 
pačia arba artima reikšme yra vartojama ir priesaga -/u-, pvz. 
knipčius „kurs ką pramano, gilinasi į smulkius dalykus“ Nms,, 
Snt. |) knip/us „kurs ką dirba be naudos, peckėlis“ Jž. II 186 ( 
knipti „knibti“), Anisčius „kurs visur lenda“ Ken. | knisius, snus- 
čiuš „snaudalius“ Vln., Als. (iš *s2vd-t/us) || snūdžius ir kt. 


e) -//a-, -//ja 


S 5» Priesaga -//a- mūsų kalboje labai retai bevartojama, 
pvz. ga/vi/jas, kalavijas, medi/jas „medžiotojas“ BrB1 Moz. X9, 
XXV 27, Ps. XCI 3, RI 213, MII 284, preki/jas „pirklys“ DP 103, 
384, Post. 251, PS 1366, fra/ni/jas „traininis, išlaidinis“ Ds., Ob., 
Meg., žukl/ijas „žvejas“ DP 377,379, Gu! 185 (ir Žžk//jai „Onuš- 
kio vls. kaimas“), taip pat V/ena///jas „vienintelis“ BrB5 Moz. VI 
4, AM 7b, SzDi. 77, M1322. Čia pat priskirtini ir vietovardžiai 
su šia priesaga, pvz. Se/7i//is „ežeras“, ds. Se/ri/a/ „miestelis prie 
pat Seirijo ežero“ (: Se/rė, -65 „upelis, kuris iš Seirijo teka į An- 
čią“), Zarp///s „Sedos vls. upelis“, Vernijis „Veisiejų vls. ežeras“ 
ir kt. | 

Daug daugiau yra pažįstama priesaga -//a Visų pirma su ja 
yra sudaromi kolektyvinės re kšmės daiktavardžiai, pvz. akmenij/a, 
-Ijos „akmenynas“ Tvč, ąžuo///a „ąžuolynas“ Guš 883, Jž. I 27, 
bendri/ž „draugystė, bendrovė“ Jž. |202 (: beždras, -a/ „bendri- 
ninkas, dalyvis“), berni/ja „bernai, bernų būrys“ Tvč.,, dunib///a 
„Vieta, kur yra daug dumblo, dumblynė“ Jž. I 363, grZd//ja „pa- 
kultieji grūda, Ausdrusch“ ib. 476, gvdi/a „gudų susirinkimas“ 
ib. 485, ka/nija „kainynas, Gebirge“ Ai.St. 147 (ir ds. Aa/nijos 
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„Sedos vls. kaimas“), ke/mi/ja „kelmynė“ Jž. II 72, Lnk., Aū/i/a 
„vieta, kur yra daug kūlių (akmenų), akmenynas“ Slnt., Plg., /a- 
pi/a „lapai, Laub; sulapavę medžiai; dideli burokų labai“ K 221, 
Alv., Švn., „daugybė lapių“ Tv., mergi/a „mergų būrys“ Tvč., m0- 
/ifja „žemė prie molio, molynė“ Kv., Užv., TŽ I 360, palydijė „jau- 
nosios broliai“ Mlg. (: pa/fdas, -a/ „palydovas“), poni/i „ponai, 
ponybė“ Pgm., Sksn., LP III 55, r7d//a „bala, rūdynas“ Kv., JGr. 
95, sėbri/a „sėbra“ Ds., vošv//a „uošviai“ OD II 167, va/k//a „vai- 
kai, daugybė vaikų, visi vaikai kartu“ Pr., Btn., Alk.,, ve/ėn//a 
„Vieta, kur velėnos kasamos“ Sksn., Verg//ja „vergystė“ Kv., V//- 
ki/a „vilkų gauja“ Sksn., vyr//a „vyrų sueiga“ Nms., Svk., Tvč. 
(ir vyri/a „tp.“ Rgk.) ir kt. Tos pat reikšmės iš pradžios galėjo 
būti ir kaikurie vietovardžiai, pvz. Ąžvo///ja „Butrimonių vls. miš- 
kas“, B/rži/a „Kaltanėnų par. beržynai“, Dob////a „Veiviržėnų vls. 
Brožių kaimo dalis“, Armija „Alytaus vls. upelis“, ArZmi/os 
„Daugų vls. viensėdis“, Žazdyni/jos „Kaltinėnų vls. pievos“, L/e- 
pijos „Platelių vls. pievos“, Z/Znijos „Sedos vls. pievos“, Obe///a 
„Seirijų vls. ežeras; Miroslavo vls. kaimas“, Šunija, -6s, Šūniją 
„Jūros kairysis įtakas tarp Tauragės ir Pagramančio“, Ve/ėnijos 
„Slnt. vls. pievos“, Verdėn//a „Ramygalos vls. pieva“, V//ki/ž „Švė- 
tės dešinysis įtakas Skaisgirio par.; Leipalingio par. ežeras; mies- 
telio vardas“ ir kt. Plg. gr. gpūrpia „giminė, padermė“, lot. fam/- 
Jia „šeimyna“, vžežn/ia „kaimynai, kaimynija“, s.sl. brafrė/a „bro- 
liai, brolija“ ir kt, žr. Brugmann Gr. II 1, 647, Hirt Gr. Il! 176, 
Lohmann GS 12, Meillet Intr.“ 285. 


Ši priesaga yra tiek gyva, kad su jx kaskart sudaroma vis 
naujų darinių, net ir ten, kur anksčiau jų nebuvo vartojama. Pvz. 
dabar sakome ne tik Latv//ja, Lėnkija, Rusija, Vokieti/ja, bet pas- 
kutiniu laiku net ir Prūsija, Žema/tija (pvz. Schl. 160, KD 181, 
A [1983]4, 62, [1884] 85, 162, 263 ir kt.) vietoj Prūsai, Žemai- 
čiai Dabartinė Vok/et//a taip pat analogiškai pagal kitus tolygius 
pavyzdžius yra sudaryta iš vok/ef/s, o šis savo ruožtu iš Vok/a 
„Deutschland“ (= lat. Vaca), kurią mūsų kalbos šaltiniai dar gau- 
siai paliudija, žr. Būga KS 202t. 


Tuo palinkimu ši priesaga kartais tam tikram sambūriui ar 
tam tikrai kieno valdomai teritorijai vadinti yra vartojama ten, kur 
seniau ir daug kur dar dabar sutinkama priesaga -ystė, pvz. drau- 
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gija A (1883) 76, 247 || draugystė, karalija VKr. | 233, Vaiž. | 46 
|| karalystė, kunigaikštija DB 8|| kunigaikštystė, pagonija DLŽ 
102, Mkn. (TŽ II 422), Ds. || pagonystė, susiedij2 OP 24, Ds. || kai/- 
mynystė Jž.W 9. Čia pat paminėtina ir vyskup/i/a „vyskupo val- 
domoji sritis, diecezija“ R I 183, II 75, M I 100, DB 248, kuri savo 
reikšme kartais yra skiriama nuo vyskupystės „vyskupo amato“ 
R II 75. 

Šiaipjau kiti priesagos -//a dariniai didžiai įvairuoja tiek sa- 
vo reikšme, tiek daryba. Vieni iš jų yra seni veldiniai (pvz. e/d/- 
ja, -0s, eldi/ą || sl. *0/de/7 > s. sl. /adiji, s. ė. /Jod/, danų 0/de „Io- 
vys“ ir kt.,, žr. Mikkola Ursl. Gr. 1 20, Trautmann Wb. 6), o kiti 
neseni naujadarai, pvz. adrmen/i/ja „arimo laikas“ Kp., omen//ja 
„omenė“ Vkv., sėmeni/ja „sėjimo laikas“ Ds., Gsk., „gegužės, bir- 
želio mėnuo“ APh 1107t. yra sudaryta iš priebalsinių kamienų 
armen-, omen- ir sėmen- (vs. vd. armvo, "omuo, sėmuo); drmi- 
Jos „gelmė, bedugnis“ Krk., Užv., Klt. veikiausiai yra išvesta iš vs. 
vd. armuo, nuoga/li/ja „drabužių, apsivilkimo trūkumas“ Igk., se- 
natvi/ja „senatvė, senovė“ Gu* 77, N 462 — iš nuogė/is, senatvė 
(ar senatvė) ir tt. 


Vienur kitur, atrodo, šios priesagos darinių gali būti sudaryta 
iš būdvardinių lyčių, pvz. D/dėsi/os „Kamajų vls. pievos“, Dvubi/a, 
-0s, Dūbiją „Varėnos vls. pieva“, Juodi/ja „Jiezno vls. upelis“, 
pilnija „mėnesio pilnatis, priešpilnis“ LŽT 87, Kv., Švn., Pgm., 
plynija „plynuma, plynė“ TŽ I 362, v/enati/a „bičiulystė“ Alt. Taip 
pat čia galėtų būti priskirta ir žra/n/i/a „traininis“ Vkv., jeigu 7ra/- 
ni/jas iš tikrųjų būtų sudaiktavardėjęs būdvardis; tam graži lygia- 
gretė yra būdv. v/enat//jas, -a || daikt. vienati/a, -I/jos. Pagal tai 
formaliai galėtų būti ir */arp//jas, -a || daikt. ;farp//a, -0s: ds. tar- 
pi/jos, -Ų „laikas tarp senos ir naujos šviesos“ M | 288. Plg. lat. 
gal///s „kraštutinis“, V/d//s „vidinis, vidurinis, vidutinis“ ir kt., žr. 
Endzelin Le. Gr. 201. 


Kaikurie kiti priesagos -//a dariniai yra įvairios ir kartais ne- 
be visai aiškios kilmės, pvz. de////a „delčia“ Jž. | 309, Domn/ja, 
-0s, Dėomi/ją „Sedos vls. upelis“, Ga///a,-6s „Tauragės vls. pieva“, 
govija, -0S, govi/ją „gauja“ Tv., Lkv. arba Govi/ja „Varnių vls. 
viensėdis“ (: govėda „gauja“ Mrp., Pvk.), pa/ni/ja „painė, pinklė“ 
Kv., Up., Vaiž. III 128 (: painas, -ė, paina, -0s ir painė), Pluvija, 
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-/os „Alytaus vls. ežeras“, Pekeii/ja, -ijos „Liubavo vls. kaimas“ 
(: Rekėtė „Slnt. vls. soda“), Ayk//a,-0s, Ržki/ją „Batakių vls. upe- 
lis“, šairija „žiežula, I. jędza“ TŽ I 356 (ir Šatrija, -6s „Žem. kal- 
nas“), Ža///ū, -Ijos (: žeFti, Žėrėti).ir kt. 

Tiek savo reikšme, tiek daryba ypač nepaprasti yra dariniai 
beprotija „paikius“ Jž. | 203, me/d//ja „prašytojas“ Jž. ir kt, nes 
šiaipjau priesaga -//a nomina agentis nelinkstame žymėti. 


| Pagaliau tenka pastebėti, kad šalia -//a vietomis yra pasa- 
koma ir -y/a, pvz. pi/nyja, Šinyja (upė) ir kt., žr. Joniko PT 32: 
bet tai veikiausiai yra vėlyvesnis padaras, nes priesaga -//a savo 
kilme neatskirtina nuo -//a-, žr. 80 t. 


D -6/a-, -ė/a 


S 56. Šios priesagos daugiausia yra vartojamos tik baltų 
kalbose; iš kitų ide. kalbų tik slavų jas dar iš dalies pažįsta, plg. 
siuvėjas = S.r. WB iš *šbvė/ė, siuvėja = S.r. WBA iš *Šbvėja 
ir kt. 

Dabartinėje mūsų, kaip ir latvių, kalboje su šiomis priesago- 
mis visų pirma yra sudaromi nomina agentis iš veiksmažodžių bū- 
tojo kartinio laiko kamienų, pvz. davėjas (ir davėjas) || davė, gy- 
nėjas || gynė, pjovėjas || pjovė, rovėjas | rovė arba korėjfs Škn., 
Jž. II 202, mušė;7s Pgm., šokė/fs Arm., Tvč. ir kt. Tačiau taip 
nėvisados yra. Pvz. „Kuršaitis šalia ėmė, fvėrė rašo /mėjas, tve- 
rėjas ir kt Tokių nesutikimų galime rasti ir kitur. Pvz. rankraš- 
tinio žodyno Gu“ 297 ir Nesselmanno Wb. 463 apsergė/jas „apgy- 
nėjas“, taip pat sergėj/as „sergėtojas“ (: 0 ir atėjo girios sergė- 
jėliai Jsd.57) yra sudarytas ne iš būtojo kartinio laiko, bet iš 
kamieno sergė- : ap-sergė-jas, sergė-jas || sėrgė-t/ (ir sergėti). 
Arba štai šalia p/ovė-t/ || p/ovė-jas yra vartojama ir pap/ūvė-ti || 
ojūvė-jas BrB Rut. II 3, 4, N 303 ir kt Čia kamienas pD/ūvė- ga- 
li būti tas pat, iš kurio yra sudarytas ir daiktavardis p/ūvė „pjū- 
tis“ BrB Rut. II 23, Ds. Tai tarp ko kito dar rodo ir mo/ė/as 
„Malėjas“ Ds. || 26/ė „malimas“, mo/ė-t/ „nedaug pamalti“ Jž., pre- 
kėjas „pirklys“ BrB 3 Moz. XXV 50, NT Apr. XVIII 11, GNT Mat. 
XIII 45, Apr. XVIII 3, DB 6, 220, End. || prekė, taip pat sė/ė-jas || 
sė/ė „sėjimas“, sė/ė-t/, ta/kėjas „talkininkas“ GDK 1 || ta/kė-1/ 
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„talkininkauti“, ve/dė6-/as „valdytojas“ ib. 231 || vė/dė-t/ ir kt. 
Plg. dar pe/ė-/a/ „pelėsiai“ Als., Kl. (ir pe/ė-/a/ „t.p“ K 303, pe- 
Vėjai „t.p“ SzDi. 253) || pe/ė-t/, žydė-ja/ „žiedai“ Lzn. || žydė-t/ 
ir kt. Iš šitų pavyzdžių aiškiai matyti, kad priesaga -6/a- yra su- 
dėta iš kamiengalinio -ė- ir priesagos -/a-, kuri iš dalies dar gali 
rodyti tam tikrą senesnės priklausomybinės reikšmės atspalvį. Pvz. 
prekėjas iš pradžios galėjo būti tas, kuris vertėsi preke (= pirki- 
mu, prekyba, pirkiniais), preke/ priklausė, prekė/e dalyvavo, t. y. 
buvo „prekinis“. Panašiai galėjo būti ir kitais atvejais. Sakysime, 
pelėjas ir p/ūvėjas ne tik formaliai, bet ir reikšmiškai gali būti 
siejami su pe/ė „Maus“ (< „pilkybė, das Grau") ir p/ūve tuo 
pat būdu, kaip pvz. muso/a/ „pelėsiai“ yra jungtini su mžs0s, -7 
„musai“, musO-1/ „pelėti“ ir kt. (žr. toliau). Taip pat ir medėj/as 
„medžiotojas“ M I 161, Schl. 88, Lpm. lll 37, A(1884) 19, 308, 
PP 53, Bvt. arba medė/is „t.p“ N 390 gali būti visų pirma kildin- 
tinas iš mėdė „medžioklė“ Š. Taigi priesaga -6/a- iš pradžios 
negalėjo būti specialiai vartojama nomina agentis sudaryti tik iš 
būtojo kartinio laiko kamienų, — ji tada, be abejonės, buvo var- 
tojama daug laisviau ir plačiau; tik ilgainiui ja buvo pradėta dau- 
giau naudotis preteritiniams nomina agentis sudaryti. Toliau plg. 
Leskien Bild.330t., Endzelin Le. Gr. 201 tt., autorius APh VII 13 tt. 
Dabartinėje mūsų, kaip ir latvių, kalboje su šia priesaga dau- 
giausia telinkstama sudaryti daiktavardžių iš pirmykščių veiksma- 
žodžių; iš antrinių veiksmažodžių tos reikšmės dariniai paprastai 
tesudaromi su priesaga -ž0/a-. Tik visai retai, daugiausia dainų 
kalboje, galime rasti vieną kitą priesagos -ė/a- daiktavardį, suda- 
rytą iš antrinių, ypač dažninių, veiksmažodžių, pvz. Aratė/jas Jsd. 
297 (: kratyti), mastėjas „mastytojas“ Jd. 1228,5 (: mastyti), ra- 
šėjas TŽ | 229 (: rašyti), taisėjas Jd. 8335 (: taisyti) ir kt. 


S 57. Priesaga -6/ja daugiausia yra vartojama moteriškaja; 
g. žymėti šalia -6/a-. Šiaipjau kitokios reikšmės darinių su ja re- 
tai tesudaroma, pvz. ekė/a, -0s, ekė/ją „ekėjimas“ Jž. I 395 (: ekė- 
t/), gavėjė, -0s, gavėją „gavėjimas, gavėnia“ ib. 420 (: gavė-1/), 
kiaurėja „kiaura, supuvusi pirkia“ Plš. (: k/aurė-t/), molėjos, -ų 
„moliaduobės“ LF 143 (: mo/ė „purvas“ Grž. arba mo/ė „mo- 
liuota žemė“ Mrs.; plg. Mo/ė-ta/ „miestelio vardas“), fekė/d, -0s, 
-ė/ą „tekėjimas, tekėjimo laikas“ Mlg., Ldk. (: 'ekė-f/), vedėja 
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(arba vedėja) „tam tikras tinklas žuvims gaudyti“ N 59, TŽ 1366, 
* Gvč., Bšn. (: vedė-//) ir kt Šios rūšies dariniai niekuo nesiskiria 
nuo paprastųjų priesagos -/a darinių, plg. ekė/ja, -6/ą : ekėti = 
sėja, sėją : sė-ti = lat. krauja „krūva“ : kraūt ir kt. 

Ypač yra įdomu, kad šie dariniai savo priegaide sutinka su 
atitinkamais tarminiais priesagos -ė/a- dariniais, plg. p/ovė-/as 
pjovėja, -ėją : pjovėti = ekėja, -ė/ją : ekėti, taip pat tekėlas : te- 
kė-1/ ir kt Todėl yra galimas daiktas, kad dabartinis p/ovėjas, 
-a7 (ir p/ovėjas, -a/) turi vėlyvesnę, analoginę, priegaidę. 


g) -o/a-, -toja-, -uoja- ir kt. 


S 58. Priesaga -0/a-, kaip ir -6/a-, mūsų kalboje yra sudė- 
ta iš kamiengalio -0- ir priesagos -/a-, pvz. agvonojas, -a/ ir -a7 
„aguonos stiebas“ K 3, Kv., Ds., Lkm. (: agvonė), avižienojai 
„avižų šiaudai“ K 34 (: av/ižienė), bu/bojas (-/is) „bulvės stiebas“ 
VKr II 90, Jž. 1249 (:bū/ba), kapo/a?,-7 „sukapoti šiaudai, grūdai“ 
Dšt., Tvč., Rmš. (: kapo-t/), /apojai, -7 „daržovių lapai“ Lšk. (: 
/apo-ti), miežienoja/ „miežių šiaudai“ M I 168, N 398 (: m/ežie- 
na), musoja?, -7, -6/us „pelėsiai“ Kv., Slnt. (: mūsos, -7 „musai“ 
Slnt., ap-muso-t/ „apipėlėti“ ib.), pupo/as „pupos stiebas“ Kv. (: 
pupa), sėmenojas „lingalvis“ Ds. (= sėmenėkas „t.p.“ Sb. iš 
"sėmena, plg. sėmena „pūdymėlis, Brachvogel“ Dbk.), s/enojas 
„rąstas“ SzDi. 5, Ds. (: s/ena), šeimynojas „šeimynykštis“ Žem 
II 10 (: še/myna), vasarojas (: vasara) ir kt. Plg. I. noga/ „ilga- 
kojis“ : poga ir kt. 

Tuo pat arba analogijos būdu toliau yra sudaryti: aoynoj/a/ 
„Hopfenranken“ K 14 (=lat. apžnė//), augojas „laukinis serbentų 
krūmas“ LŽT 81 (: auga, -0s „augumas, ūgis“ N 14 [= lat. aiga 
„auglius, ūgis, pjūtis“|, dvgas, -2 „vyresnis metais“ Jž. | 175), ry- 
tojas DP 5, 618 (: rytas, lat. r7ės ir r7ta MLV III 541), š//ojas 
„viržis“ Rsn. (: ši/as), taip pat Augšio/is „Šventežerio vls. kal- 
nas“, ra/tojas „raitininkas“ Jd. 199,,, 5235, Jsd. 397, Ž/rnoja 
„Pabaisko vls. dvaras ir palivarkas“ ir kt. Tokie dariniai kaip 
kelmynojas „kelmynas“ Msd., Slnt., A/rmynojas „kirmėlynas“ ib. 
žuvynojas „tvenkinys, kur auginamos žuvys“ Dbn. ir kt. veikiau. 
siai turi tą pačią priesagą, kaip ir še/mynojas, būtent — -yno/as 
iš -yna ir -/a-. 
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Su priesaga -o/a turime visai nedaug žodžių, pvz. Aamoj/a 
„Švenčionių apylinkės upė ties Kamojais“, Zukoja „Kelmės, Kra- 
žių par. upė“, Per/o/a, -6s, -0/ą „Varėnos vls. bažnytkaimis“ ir kt. 
Žem. Plynoja „Viekšnių, Papilės ir Akmenės par. pelkė“ arba 
Plynoja „Tauragės vls. pelkė“ veikiausiai yra ne kas kita, kaip 
įvardžiuotinė būdvardžio lytis. 


Visai reti, tiesiog išimtiniai dariniai yra dainų kalbos ravdo- 
Jas,-o/a „raudotojas, -oja“: raud raudojėliai nemokami Jd. 
1203,4, raudojos rauda 121654. 


Kilimo priesagos -0/a-, -0/a gali būti būdvardinės, plg. lat. 
dūna/s „dumbluotas“ : dūpas „dumblas“, mi/g/a/s „miglotas“ : mig- 
Ja, gr. dzpaioc „išaugęs, stiprus“ (čia -cio4; yra sudaryta iš -ū--104). 
dx„t „smailuma, aštrybė, branda“ ir kt.,, žr. Endzelin Le. Gr. 206, 
Chantraine Form. 46t. Taigi ir tokie dabartiniai mūsų daiktavar- 
džiai kaip agvonoj/as, pupojas ir kt. irgi gali būti sudaiktavardėję 
pirmykščiai būdvardžiai, maždaug tos pat reikšmės, kaip „aguėnis, 
aguoninis“ ir „pupinis“. Plg. dar APh VII 14t. 


Kiek kas kita yra: 4apo/ė „malkų skaldymo laikas“ Gvč. (; 
kapoti), kartoja „arimas antrą kartą, kartojimas“ Mlg. arba kar- 
to/ė „t.p.“ Prg., Lšk. (: kartoti), verpoj/ė, -ės, vefooję „linų ver- 
pimas; verpalas“ Rnč. ir ktt Atrodo, kad šitos rūšies dariniai vi- 
sų pirma su priesagomis -/a ir -/ė yra sudaryti iš kamienų 4apo-, 
karto- ir verpo- tuo pat būdu, kaip s6-/4 arba sė-/ė šalia sė-f/. 


S 59. Kaip -o/a-, taip veikiausiai ir priesaga -f0/a- yra su- 
dėtinė — sudaryta iš priesagos -70- (< -fa-), kurią randame žo- 
džiuose gam-ta, gū/-ta „lova“, kė/-fa „keltas, pluostas“ ir kt., ir 
-/a-. Tuo būdu pvz. Aė/fo/jas yra kildintinas iš *4e//a-/as arba 
važtojas N 74 iš "važia-jas, kaip e/geto/jas „elgetautojas“ GNT 
Jon. IX 8, DKI 367 iš 'e/geta-jas (: elgeta, -os, e/getot/ DP 308, 
619), ravdojas „raudotojas“ iš *raudū-jas (: rauda, -6s, raudoti), 
s/enojas iš *seinū-jas (: siena) ir kt, žr. Brugmann Gr. II? 1, 196. 


Mūsų kalboje su šia priesaga yra sudaromi nomina agentis 
tos pat reikšmės, kaip su -6/a- ir -/4a-, tik nevisai vienodai.  Se- 
noviniuose raštuose ir vėliau ji daug kur yra dėliojama prie pir- 
mykščių veiksmažodinių kamienų, pvz. ari/o/jas (= pr. artoys, s.sl. 
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rata/b), alkerštojas GNT Pov. XIII 4, d/rbto/jas ib. ApD XVIII 3, 
gintojis „ginėjas“ K 120, keiktojas GNT 1 Kor. V 11, Kirtojas 
Mkn. (TŽ II 357), 4/austojas „klausėjas“ SzDi. 312, /e/sto/jas BrB 
Jud. IX 14, mušto/jas NT 1 Tim. lll 3, pape/ktojas (-//s) BR Sal. 
XIII 2, Gu* 640, patremtojas DP 19, p/ėšto/jas GNT Luk. XVIII 11, 
spaustojas OD II 82, užmušto/jas Post. 280, užpu/iojas A (1883) 
287, užtarto//is Gu“ 748 ir kt Bet dabar šios darybos daiktavar- 
džių vis mažiau bevartojama; jų vietoje, išskyrus aržo/ą, paprastai 
besakoma: g/nėjas, keikėjas, kirtėjas, mušėjas arba ginikas, kir- 
tikas, mušikas ir kt. O su priesaga -f0/a- dabar daugiausia yra 
sudaromi daiktavardžiai iš antrinių veiksmažodžių, kurių bendrati- 
niai kamienai baigiasi -0-, -6, -y-, -v0- ir -/2-, pvz. g/edotojas, 
priveizdėtojas, mokytojas, važiuotojas, ragintojas ir kt. Tad 
šiuo atveju mūsų kalba artėja prie latvių, kur šios priesagos daik- 
tavardžiai yra sudaromi tik iš antrinių veiksmažodinių kamienų; 
net 'ar7a/s (= artojas), kurį dar sutinkame prūsų bei slavų kal- 
bose, ir tas čia jau yra išnykęs. Plg. Leskien Bild. 329 t, Endze- 
lin Le. Gr. 282 t. 


S 60. Priesagos -vo/a- ir -u0/ja mūsų kalboje yra jau ne- 
begyvos: su jomis sudarytą beturime tik vieną kitą sustingusį dari- 
nį, pvz. £e/muojas „kelmutis, Stobling“ Lex. 84b, peniguojas „pi- 
nigingas“ (: ds. gl. žmėnes pėnigūius [jeigu nėra korektūros 
klaida vietoj pėnigūtus| DP 602), Zadvo/as „Dusetų par. eže- 
ras, greta Sartų ežero“ (: lat Zads „Smiltenės vls. viensėdis“), 
taip pat Gr/iaužvoja „Naujamiesčio vls. upelis“, Aark/ūoja „į Mi- 
niją įtekančios Alanto upės įtakas“, AErtuo/a, -6s „Molėtų vls. 
kaimas“, An/tYo/a (tarm. An/tū/a) „Vaiguvos vls. upelis“ ir kt. Vi- 
si šios rūšies dariniai veikiausiai yra ne kas kita, kaip sudaiktavar- 
dėję būdvardžiai, būtent: Ae/mvojas iš pradžios bus buvęs tik 
"kelmuojas,-a „kelmuotas“ (=: lat. ce/muoj/s), Griaužuoja ir Kark- 
/ūoja yra vestinos iš būdvardžių *gr/iaužio/jas, -a „griaužuotas, 
griaužingas“ bei *Aar4/Uo/as, -a „karkluotas, turįs daug karklų“ ir 
kt., žr. Būga KS 270 t, LKŽ CXLVII. Plg. dar lat. dZmuojs „dū- 
mingas“ (mūsų būtų *džmvoj/as), mieguojs „miegūstas“ ir kt. 

J. Endzelynas Le. Gr. 208 mano, kad priesaga -vo/a- galinti 
būti kontaminacijos keliu kilusi iš -0/a- + -v07a-. Bet kadangi mū- 
sų ir latvių kalbose skiriamos priesagos -vofa- ir -ofa-, tad iš se- 
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novės, atrodo, lygiai taip pat pagrečiui galėjo būti vartojama ir 
-uoja- bei -o0/a- (plg. lat. dZŽmuojs ir migla/s, mūsų būtų *m/g/o- 
jas „miglotas“), nes kartais įvairios priesagos yra vartojamos vie- 
nam ir tam pačiam reikalui, pvz. ga/vo-kas = ga/vo-nas = galvo- 
sas (žr. APh VI 130), s/eno-/as = s/ieno-//s „t.p.“ Tvč. ir kt. Taigi 
ir priesaga -/a- čia gali būti vartojama vietoj -7Za-. 


S 61. Labai retai bevartojamos ir priesagos -av/a-, -auja, 
pvz. ša/ač//is „pašalinis, kuris yra pašalyje“ Dbn., „svetimas žmo- 
gus, užsienietis, šaldra“ ŽR 3, 16, DB 54, 60, taip pat Akmenauja 
„Babtų vls. smiltynė“, Genau/a „pav“, /ndauja, -0s „indams dėti 
spinta“ Žem. III 316, M//tau/a, -6s, Miltaują „Tauragės vls. upė“, 
Prenaujū, -0s, Pienau/ą „Kvėdarnos ir Rietavo par upė“, p/ktau- 
ja „gniūsai, bjaurybės, Ungeziefer, Geschmeiss“ Gu“ 737, Gu' 856, 
:N 289, Skirpstūuja „Zapyškio vls. upė“, Viddu/a „Jurbarko, Šim- 
kaičių vls. upė; Šimkaičių vls. kaimas“, Vilkau/ū, -0S „Šeimenos 
įtakas“, Žydauja, -0S, -aū/ą „vieta, kur yra daug žydų“ Vkv., Tvč. 
ir kt. Čia pat priskirtina ir Vo/au/ė, -ės, Vo/auję „Šiluvos vis. 
upė“. 

Darybos šios priesagos yra tokios pat, kaip -0/a-, -0/a, bū- 
tent — yra sudėtos iš kamiengalinio dvibalsio -a4- ir išplėstinės 
priesagos -/a-. Tai visų pirma.rodo tas faktas, kad šios rūšies da- 
rinių latvių kalboje visai nėra; šalia mūsų vietovardžių su priesaga 
-au/a ten tėra jų pažįstama tik su -ava ir -vva, plg. mūsų P/e- 
nauja ir lat. P/ėnava ir kt.; toliau žr. Endzelin ZislPh IX127 t. Taip 
pat yra galimas daiktas, kad seniau ir M/nfaujos vietoje latviai te- 
bus pažinę "M/7fava (iš čia XIII amž. vok. Mytowe „Mitau“) 
"MiAtava, žr. Būga KS 1, TŽ 25. Mūsų /ndau/a irgi gali būti 
kilusi iš */2dava, iš kurios, rodos, yra paskolinta r. AK JOBG, eH,O= 
Ba „platus indas su snapu, katilas, puodukas medui ar midui“, Žr. 
Berneker SEW I? 445. Galbūt tuo pat būdu ir žydav/ū yra at- 
siradusi iš žydava < g. xcuU3xO0Ba, žr. SLA 248. Plg. dar V//kau- 
Ja || pr. W//kow (dabar W//kau, žr. Gerullis ON 202) ir kt. For- 
maliai priesagos -av/a-, -au/a sutinka su sl. -4/6, -U/a Šalia -OV5, 
-ova, plg. r. 6000p08 „bebraus, bebrinis“ || b06pya „upės vardas“ 
(mūsų atlieptų *Bebrav/a ar "Babrauja), s.sl. vo/ovb „jaučio, jau- 
tinis“ (greta vo/>, vs. km. vo/u, ds. vd. vo/ove) || vo/ujė „t.p.“ Ir 
kt., žr. Mikkola Ursl. Gr. I 64, Vondrak Vgl. Gr. I? 516. Taigi vi- 
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sai tikėtina, kad priesagų -av/a-, -avu/a pirmoji dalis -av- iš pra- 
džios yra buvusi ne kas kita, kaip kamiengalis, balsių kaitos laips- 
niu kaitaliojęsis su -v-, plg. lat. s/efvus „gili vieta upėje“ : s/efava 
|| mūsų s/etuva ir kt; toliau žr. APh VII 15t., taip pat $ 221. 
Tam tikrų balsių kaitos laipsniu su -av/a-, -av/a veikiausiai 
dar santykiauja -u/a-, -u/a, pvz. Bėbrujis „Šeduvos vls. upė“ ir 
Bebrūjai „to pat vls. kaimas“, Aa/nūja/ „Raseinių vls. kaimas“ 
(šis vietovardis pažįstamas ir Klaipėdos krašte, žr. Fenzlau 71), 
Kartu/is „Leipalingio vls. kalnas“, Aauksnūja/ „Stačiūnų vls. kai- 
as“, Meduja, -ū/os „Stakliškių vls. upė“, Variūj/a/ „Vyžuonų par. 
kaimas“ ir kt. Iš šių vardų aiškiai su priesaga -/a-, -/a iš v- ka- 
mieno yra sudaryti *8e6ru-//s, *Bebru-ja/ (: bėbrus), "Kartu-jis (: 
kartūs) ir *Medu-ja (: medūs). 


Nevisai aišku, kaip reikėtų skaityti ds. gl. m0/u/us blūdus 
Jsd. 673: mo/u/us ar molūj/us iš *mol/uojus. 


S 62. Be augščiau minėtųjų priesagų su -/-, skyrium tenka 
iš jų paminėti dar tokias, kurios mūsų kalboje savo daryba yra in- 
dividualios arba skirtingos. 


Visų pirma minėtinos yra priesagos -a/a-, -a/a ir -e/a, pvz. 
/ndrajas „ežeras“ (Būga RSI. VI 17), Aamaj/a? „Rokiškio apskr. 
miestelis“, taip pat /20d7a/a „upelis, ištekąs iš Indrajo ežero ir įte- 
kąs į Paščio ežerą, pro kurį teka Šventoja“, Aamaj/ė, -6s „Neries 
įtakas Čiobiškio par.“, Rove/a „upė“ (Būga TŽ 114) ir kt. 


Toliau yra pažymėtina, kad šalia -o/a- bei -/0/a- mūsų kal- 
boje kaip vėlesni perdirbiniai yra vartojama ir -o/u- bei -fo/u-, pvz. 
Augštojus „Daugų vls. kalnas“, dangojus „apdaras, drabužiai“ Jž. 
I 295 (: dangot/ „dangstyti, užstoti“), Zuko/us „Kelmės vls. ežeras 
ir upė“, Oro/us „Ramygalos vls. upė“, skardo/us „suskardyta, su- 
raižyta, sutrūkusi vieta“ Kkl. (plg. dar: rėkia kaip skardėjus 
Pnl.) arba skerdojus „arimas, suarta dirva“ Ds., š//ojus „viržis“ 
Jrb. (ir Š//ojus „Girkalnio vls. Peldžiūnų kaimo dalis“), vasaro- 
jus Žem. II 29, Sb., taip pat apv//fojus DKI 408, arto/jus OD 119, 
mokytojus Pam. arba mok/tojus LŽT 35 ir kt. Tai veikiausiai 
yra dėl to, kad kaikurie /a- priesagos daiktavardžių linksniai jau 
nuo seniau yra įgavę /- arba /v- kamieno galūnes. 
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Visai kas kita yra -o//s arba -fo//is, pvz. bu/boj/is „bulvės 
stambas, bulbienojas“ Jž. 1 249, krikštytojis BrP II 166, mokytojis 
Pgm., vžmušto//is BrB Joz. XX 3 ir kt. Tai yra ne kas kita, kaip 
tonetiniai perdirbiniai, tokie pat, kaip amm7ž/s, jautis, medis ir kt. 
vietoj amžias, jaučias, medžias; žr. Būga LKŽ XXXVIII, taip pat 
S 40. 

Pagaliau yra paminėtina ir visai savotiška priesaga -/e/u-, 
pvz. avdiejus „audėjas“ SzDi. 370, Avgštiėjus „pav.“, Žibintiė- 
Jus „žibintas, žibinys“ Slk.. Tvė. (galbūt taip skaitytinas ir Bret- 
kūno Biblijos 6/b/ntijus Apr. XXI 23) ir kt. Čia pat priskirtina ir 
trainie/ja „traininis“ Lzn. Tai veikiausiai yra ne mūsų, bet sla- 
viškos priesagos, tokios pat, kaip ir skoliniuose Mot/ė/jus, nodieja 
ir kt. 


3. PRIESAGOS SU -5- 


a) -ba-, -ba, -bu- 


S 63. Priesaga -5a- (m. -6a) yra labai reta; ją veikiausiai 
turi /d/bas šalia //ebas (: //esas, /einas, /a/inas), ra/bas arba ra/- 
bas (: ra/inas, ra/imasš), š/ūbas (: lat. s/ums), taip pat 4a/ba, -0s, 
kalbą (: lat. ka/uo! „plepėti“, gr. xakė0 „šaukiu“), pa//auba, -065 
„paliovimas“ (: //avt/) ir kt., žr. Brugmann Gr. IIš 1, 389, Schulze 
Kl. Schr. 124. 


Su -5u-, rodos, tėra tik vienas svarbūs „sunkus; wichtig“ 
(: svaras, svarūs, sve/ti). 
| 


b) -yba-, -yba, -ybė, -enybė 


Su priesaga -y5a-, kuri vartojama pakaitais su -yva-, yra su- 
daryti tik keli būdvardžiai, būtent: anksi/bas „ankstyvas“, da/ybas 
„dalyvas, teilhaftig“ JK 36, ka//bas „kalyvas, su baltu kaklu“ Msd., 
Slnt., Jž. II 19, me//ybas „meilingas“ DKI 253, 270, 306, va/ybas 
„Valyvas, norus“ R1171, M I 314, K 486, vė/y/bas „vėlyvas“ BrB 
Jer. V 24, R1175, N 64, K 495, v/enybas „vienišas, einsam“ Ou“ 
537 ir kt. Iš pradžios iš jų turbūt buvo pradėti daryti tokie 
kaip da/ybas (: da/y-t/), valybas (: valy-t/), o vėliau pagal juos 
ir ankstybas, vė/ybas ir kt., plg. Brugmann Gr. IIš 1, 388. 
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Daug dažniau yra vartojama priesaga -yba, su kuria visų pir- 
ma yra sudaromi daiktavardiniai ir būdvardiniai  abstraktai, pvz. 
draugyba „draugystė“ DB 122 (= lat. drėvdz7ba „draugė, bendruo- 
menė; draugystė“ : draūgas), gentyba „gentystė“ ib. 52 (: gen- 
tis), mulkyba „mulkybė, mulkystė“  GDK 94 (: mūl/kis), piršlyba 
„vestuvės; piršimas“ Gu“ 884, Dvd. (paprastai ds. p/rš/ybos, -ų : 
piršlys), vergyba „vergija“ DB 38, 117, ŽR6 (= lat. ve/azi- 
ba : vėrgas), žvejyba „žvejoklė“ K 528, DB 219 (: žve/7s) ir apstyba 
„apstybė“ Jž. I 86 (: apstūs), buklyba „buklybė“ DB 54 (: buk- 
Jūs), gašyba „puikė, Pracht“ ib. 218 (: gašūs „dabšnus, puoš- 
nus“), gyvyba „gyvybė“ Jž. 1439, DB 80 (= lat. dzžviba : gyvas), 
goslyba „goslybė, lapumas, raškažis“ ŽR 42, DB 237 (: gos/ūs 
„geidulingas“), gvdryba „gudrybė“ DB 50 (=1lat. gvdriba: gudrūs), 
kantryba „kantrybė“ ib. 115 (: kantrūs), /Ygyba „lygybė“ Tg.(=lat. 
/įdziba : lygus), piktyba „piktybė, piktumas, pyktis; blogybė“ Nč., 
Lpg., Btn., Mrs., VKr. II 33, MT 56 (: piktas), sargyba „sargybė, 
budrumas“ Gu* 889 (: sargūs), senyba „senovė“ Rmš., Zrs. (= 
lat. sen/ba : sėnas), šviesyba „šviesybė“ DB 119 (: šviesūs), 
valyba „švarybė, Sauberkeit“ LŽT 93 (: va//bas) ir kt Konkre- 
čią reikšmę turi: geryba „gėrybė, Gut“ Lzn. (: gėras), /abyba 
„turtas“ DB 78, Dbn. (= lat. /ab/ba „javai“ : /abas), svetyba 
„puota, pokylis“ BrB 1 Kar. III 15, Est. 1 5, Ou* 768, N 508, 
K 417 (: svečias). 

Toliau su šia priesaga yra sudaromi veiksmažodiniai daikta- 
vardžiai, daugiausia veiksminės reikšmės, pvz. ary/ba „arimo lai- 
kas“ Jž. I 107 (: ūrf/), dalybos, -ų „dalijimasis, dalijimosi laikas“ 
(=lat. da//bas : dalyti), derybos „derėjhmas, sandėris, sutartis“ 
(= lat. der/ba „sąjunga; sutartis; lažybos“, ds. der/bas „susižieda- 
vimas; pabaigtuvės“: derėti), ėdybos „ėdimas, valgymas“ Jž. I 
393 (: ė51/), ganyba „ganymas, ganiava“ ib. 410(=lat. gan7ba „ga- 
nymas; kaimenė“ : ganyt/), karšyba „karšinimas“ Slnt.,, Tšl., Jž. II 
43 (: karšti „nokti; senėti, baigti gyventi amžių“), /ažy/bos „laži- 
nimasis“ (: /ažyt/s), mityba „mitinimas“ Sb., ds. mitybos „t.p.“ 
Tvė. (: misti), penyba „penėjimas“ SzDi. 85 (: penėt/), radybos 
„radimas, atlyginimas už rastą daiktą“ Tvč., Sb., Mrp., Dkš., Užv. 
(=lat. radžbas „radinys, Fund“ : ras7/), rašybos „palikimas, tes- 
tamentas“ LF 112 (: rašyf/) sėdyba „sėdynė, pasėstas“ Kmj., Ds. 
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(: sėsi/), tekyba „ištekėjimas, tekėsta“ Užv. (: Zekėt/), tikyba „ti- 
kėjimas“ Jd. 33254, DŽ 133, ŽR 34 (: t/kėt/), vedybos „vedimas, 
Heirat“ Slk. (= lat. ved/bas : vėst/) ir kt. 

Darybos atžvilgiu priesagos -yba daiktavardžiai iš pradžios 
veikiausiai yra buvę ne kas kita, kaip sudaiktavardėję moteriško- 
sios giminės būdvardžiai, ir todėl pvz. da/yba, senyba ar va/yba 
taip seniau galėjo santykiauti su da/ybas, "senybas ir va/ybas, 
kaip dora su doras ir kt. 

 Nevisai aiškios kilmės bei darybos yra daiktavardis kanyba, 
-ybos „sudžiūvęs, liesas žmogus“ Jž. II 28. 


S 65. Daug plačiau kaip -y62a mūsų kalboje yra vartojama 
antrinė priesaga -ybė, kuri su -ybas, -a taip santykiauja, kaip -/nė 
greta -/2/s su -/nas, -a arba -yk/ė, -ystė su -ykla, -ysta greta 
-yklas, -ystas. Su ja pirmiausia yra sudaromi būdvardiniai daik- 
tavardžiai, pvz. a4/ybė „aklumas, Blindheit“ MK 14, Jž. I 8 (: lai 
apšviet aklybę mano TK 319, užlaikyk mumis, viešpatie, nuo 
tokios aklybės VŽK 117, tavo pasaloms akims linkiu amžinos 
aklybės PP 58), ar//mybė „giminystė“ DP 28, 483, 625, aštry- 
bė „aštrumas“ (: neišpasakyta peilio aštrybė Sb.), af/kak/ybė 
„atkaklumas“ Jž. I 124 (: kur dėsi svieto atkaklybę DB 165, 
žydai dėl savo atkaklybės ir netikėjimo bus atmesti VŽK 55, 
ar mes nežinom jos atkaklybės PKŽ 121, žemaičiai drąsiai ir 
su atkaklybe atsakė... ŽV 1103), avgštybė „augštumas, augš- 
tuma“ N 16 (: jis atsiuntė iš augštybės BrB 2 Sam. XXII 17, 
nor žinoti paslaptis mano ir augštybes dievo suprasti TK 126, 
iš tokios augštybės nieko nesimato Sb.), ba/s/bė „baisa, bai- 
sumas; didelė daugybė“ PS I 15, K 36, Sb., 6/aurybė „bjaurumas; 
bjaurus daiktas, žmogus“ DP 104, 188, TŽ 1 346 (; bjaurybės 
ugnį |= wszeteczny ogien] gesė PS | 141, viduo pilni este neteisy- 
bių ir bjaurybių VŽK 124, neatsikratysva su tomis bjaury- 
bėmis ib. 37, pamesk tą savo bjaurybę LD 12, tylėk, 
bjaurybe Sb.), brangybė „brangis, brangumas“ (: brangybė 
žmogaus PS 1101, neižsakytos brangybės įgyt ib. 367, dabar 
tokia miško brangybė, kad ir apsakyti negali Sb.), d/de/ybė 
„didumas“ (:kas tą did elybę praėjusio svieto rodytum DB 115), 
didybė „didumas, išdidumas“ (: didybė gėrybės PS 157, nuog 
didybės džiaugsmo ib. II 32, be galo pono didybė, t. y. jis 
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didžiuojasi Jž. 1320, ogi to žmogaus di dybėl Sb), držiybė 
„drūtumas, striprybė, jėga“ (: drūtybė karionės PS 120, drū- 
tybė yra viekas [jėga| Jž. I 355), durnybė „durnumas, durnystė“ 
PS ||140, gerybė „gerumas, gėris, nauda“ (: dėkavojimai be pa- 
liaubos už tas gerybes DP 57, užu tą ypačią jo gerybę PS 
I 37, aš... ant gerybės vis dirbu, t.y. kad būtų vis gerai Jž. | 
420), g//lybė „gilumas, giluma, gylė“ SzDi. 59, Jž. 1 431 Sb. (: del 
gilybės paslapčių PS 1375), g/riybė „girtumas, girtuoklystė“ 
DP 72, 114, 273, 341, PS 1253, 276 (: ar namuose savo čestavo- 
ji kurį lig girtybės PJ 43, atgrėsk jį nuo girtybės Jž.1119 
s.v. atgrėsti), gyvybė „gyvastis, gyvata, gyvena“ N 258, Jž. I 
439, gražybė „gražumas, gražus daiktas“ (: gražybė dievystės 
PS 1170; kūno... gražybė ib. 1175, jaunuomenė... nėku kitu ne- 
rūpinos, tiktai žirgų gražybe DB 186, vyras neatsidžiaugia gu- 
Išvos [= pačios] gražybe Jž. I 703 s.v. gerybė), grynybė „ne- 
turtas, nuogybė“ (: davė mums paveikslą grynybės PS I 67, 
ant karionės su dūšių neprieteliumi nereikia pinigų, bet geriaus 
grynybės, pametimo turto šio svieto ib. II 20), gvdrybė „gudru- 
mas; gudrus daiktas“ (: anie žmonės... gudrybių visokių išmo- 
kiną LP III 228), //gybė „daikto, laiko ilgis, ilgumas“ N 24, /au- 
nybė jaunystė“ Maž. 353, KP 69, DP 10, 65, 306, 490, DB 50, 
116, DŽ 131, GDK 16, PŽ 18, Žem. I 24, Sint, kantrybė „kantra, 
Geduld“ (: jis jau visai nustojo kantrybės) karšiybė „karštu- 
mas, karštis“ (: karštybė dvasios TK 148, su didesne karš- 
tybe širdies tai darė PŽK 143, negyvi padarai pajuto karštybę 
jos meilės Vaiž. IX 41), kariy/bė „kartis, didelis kartumas“ Gžd. (: 
kartybė dūšios PS I 199; visokia kartybė saldi randas TK 
128), k/etybė „kietumas“ (: pasirodė Jėzus, bardamas jų... širdies 
kietybę BrP II 46, tų senių kietybė! Lnk., neišpasakyta me- 
džio kietybė Sb.), kreivybė „kreivumas; kreivas daiktas“ ŠKŽ 
186, /abybė „turtas, gėrybė“ Žkv., /a/imybė „laimė, palaima“ (: ne 
kiekvienam tai dievas... laimybę davė PS | 38; amžinas su die- 
vu karaliavimas... yra mūsų... didžiausia laimybė ib. 336), /eng- 
vybė „lengvumas“ (: regim šičia pono... Iengvybę BrP 135; 
mišia... Iengvybės negal duoti AM 34), /ėfybė „bjaurumas“ (: 
mokia lėtybės Post.40b, žmogus yra bailus... dėl savo lėty- 
bės PS I 66), //gybė „Gleichheit“ Sksn., Jrb., Ilg. (ir /ygybė „t. 
p.“ Sb., Kp.), //nksmybė „linksmumas“ (: anys tatai su links- 
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mybe darytų BrP II 46, su noru ir su linksmybe priima žodį 
dievo DP100, atima... linksmybę dūšios PS1200), ma/onybė 
„malonė, malonumas“ Lex.86, GNT Gal. V 22 (: paniekina dievo 
malonybę PS | 157; čia Sirvydas skiria ma/onybę „taskawošė“ 
nuo ma/onės „laska“), margybė „margumas, marguma“ (: lūšis 
turi odą margą, pilną margybių PSI 273), neka/iybė (: nekal- 
tybė visur rand savo užtarytojus DLŽ 195, jo n ekaltybė jau 
visiems žinoma Sb.), pe/abybė „nelabumas“ (: neilgai... Treineitis 
tedžiaugės ta laima savo nelabybės DLŽ 88, žemaičiai... tiekės 
kryžeiviams... atmonyti jų nelabybes ib. 154), ne/emtybė „ne- 
lemtumas“ (: savo vė! nelemtybę... pažinęs PS 1114), pvogybė 
„nuogis, nuogata“ (: Ar badas? Ar nuogybė? GNT Pov. VIII 
35), nuožmybė „nuožmumas“ (: vieni per savą nuožmybę.. iš- 
naikino jos senovės apie Dievą nuomonę DB 79), orybė „orumas, 
autoritetas“ (: pats jo amžius didino dar tą jo orybę DB 157, 
kūrėjo goda ir orybė ib. 158), p/ikt/bė „piktumas, pyktis, blogy- 
bė; pikta dvasia, velnias“ Kv., Sb. (: jis kenčia... už piktybes 
mūsų DP 151, gailėjos labai ažu piktybes savo PS I 39), p/0- 
nybė „plonumas“ (:ir plonybė drobės nematyta Ds.), prastybė 
„prastumas“ (: žino... visą mūsų prastybę KP 84, šitai iš tiesos 
yra didė prastybė ir neišmintis, jog apaštalai žodžių pono sa- 
vo neišmano BrP II 75), puikybė „puikumas“ (: ne iš puiky- 
bės tai darau LP IV 90, jis labai daug turi puikybės Sb.), rau- 
donybė „raudonumas“ (: raudonybė veido SzDi. 328), r/iebybė 
„riebumas“ (: kad atsiganė — baisi karvės riebybė! Ds.), /7s- 
tybė „rūstumas“ (: norigu nuvengt rūstybės dievo DP 73, mo- 
tina jo būtų... dukterimi rūstybės ib. 396), sa/dybė „saldumas, 
saldis, saldus daiktas“ (: širdis prisipildė visokiomis sal dybė - 
mis Gl 64, dvasiški džiaugsmai... didesni yra už visokias svietiš- 
kas saldybes TK 101), sargybė „sargumas, sargyba“ Gu“ 889 
( sargybėj jo... nieko nebijosiu KP 49, atėmė velinu sargy- 
bę DP 443, klebonai stovėjo savo s argybėj BR 2 Nusid. XII 6; 
meilė ... visus pajautimus savo sargybėlje] laikanti TK 130), 
sausybė „sausumas, sausra“ (: tokia sausybė! Ds., dabar tokia 
sausybė — jau viskas išdžiūvo Sb.), senybė „senatvė, senovė; 
senas daiktas“ KP 70, PS I 251, II 97, 122, ŽR 36 (: senybės 
paminklas Skp.; senybės [t.y. senybinės, šiaudais dengtos] tro- 
bos Rkš.), s//onybė „silpnumas, silpna pusė“ (: žino anas silp- 


— DH O — 


nybę ir visą mūsų prastybę KP 84, kenčia jų silpnybė BrP I 
35, jei kartais iš silpnybės parpulsi TK 134, jis savo silp- 
nybių niekados nemato Sb.), s//dybė „slidumas“ (: kelio sli dy- 
bė Ėrš.), sma//ybė „smailuma; smailus daiktas“ N 487, smarkybė 
„smarkumas“ (: visad rodė smarkybę rūstybės savo Post. 41 b, 
smarkybė žmonių PS 1109, vieni par savą... smarkybę iš- 
naikino jos senovės apie Dievą nuomonę DB 79), s/a/igybė „stai- 
gumas, statumas“ (: kokia čia staigybė kalno Jž.), suktybė 
„suktumas“ (: pažinusys anuodums suktybę, kanaunykai... ap- 
skundė sūdams ŽV 1 165, su savo suktybe jis visiems yra jau 
labai įkyrėjęs Sb), sunkybė „sunkumas, sunkenybė, našta“ SzDi. 
30, N 470 (: sunkus nusidėjimas savo sunkybe kituosn traukia 
PS 1285, sunkybė darbo ib. 329, išganytojas... nešė tą su n- 
kybę VŽK 195, varpo sunkybė Dbn.), š/iurkštybė „ostrošė“ (: kū- 
no plaktė,... ilgos maldos ir kitos šiurkštybės, iž meilės dievo 
kenčiamos, tampa minkštos PS II 107), š/apybė „šlapumas, šlapu- 
ma“ (: iždžiovins jamp šlapybę PS 1142, tokioj šlapybė į 
kas gali būti Pkr.), švenfybė „šventumas“ (:..kurie anų pirmųjų. 
daktarų... nei mokslu, nei šventybe ..niekad pasiekt negal DP 
233, girios... yra gerbiamos ne dėl jų šventybės DB 111), 
šviesybė „šviesumas, šviesa“ (: aš esmi šviesybė svieto BrP 
1122, tokia žibanti šviesybė pasirodė ib. II 337, žibate kaip 
šviesybės ant svieto PS 120), famprybė „tamprumas“ (: dva- 
sios tamprybė DB 236), /amsybė „tamsumas, tamsa“ (: vietos. 
tamsybė PS 1198; pasaulis buvo pilnas tamsybių DP 244), 
tikrybė „tikruma, tikrovė“ (: neatsitolintų nuog tikrybės GNT 2 
Kor. XI 3), f/ngybė „tingystė, tingėjimas“ SzDi. 62, fobu/ybė „to- 
bulumas“ (: dūšios tobulybė PS I 86), /7/ybė „įvairybė, dau- 
gybė, būrys, minia“ (: tūlybė įstatymų MT Z06b, visa tūlybė 
Ieškojo jo dasilytėt NT Luk. VI 19, o tūlybės tikinčių buvo šir- 
dis viena GNT ApD IV 32), žuštybė „tuštumas; tuščias daiktas“ (: 
Dovydas... pažino tuštybę ...savo PS1 113, jam tik vienos tuš- 
tybės terūpi Sb.), veržybė „vertė“ (: melai juk ne pelų verty- 
bę netur ME 46), vyresnybė „Obrigkeit, Oberautsicht, Wuūrde, 
Amt“ (: nenor būt paklusnūs... vyresnybei dvasiškai DP 75, 
byskupai... nuog apaštalų, savą vyresnybę... turi ib. 204, visokia 
vyresnybė prisieit jam PS I 23, karalius... duosti jiems vy r e s- 
nybes, atleidžia skolas, išleidžia kalinius iš kalinės ib. II 156), 
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vyriausybė „Oberstelle, Obergewalt, Obrigkeit“ MT 27, Gu* 161, 
164, žemybė „žemumas, žemuma, žemas daiktas, nuolankumas“ 
(: iššluoja... dūšią savo, išmesdamas iš jos gerybes šventas, ...kant- 
rybę, žemybę širdies PSI! 72, jūs iš Žemybės este, aš iš 
augšto esmi GNT Jon. VIII 23, kūnas ieško žemybių TK 229, 
mums reikia pamiršti visos žemybės, visos kasdienio gyvenimo 
šiukšlės ir purveliai Vaiž. III 103) ir kt. 


Su priesaga -ybė daiktavardžių iš daiktavardžių daug mažiau 
telinkstama sudaryti, kaip iš būdvardžių, pvz. amžybė „amžinybė“ 
Maž. 327, MT 14, dievybė „Gottheit“ (: debesų augštybėse gyve- 
nusi dievybė, Perūnu vadinama DB 92), dravgybė „draugė, 
draugystė“ Jž. 1 342 (: pagonys ing vienybę, draugybę.. turi 
būt suvadinti VP 71, draugybę tą su Christusu atnaujiname 
KP 14, valgykim visi draugybėj ib. 127, visad jau tarpu jų 
draugybė est Post. 68, turėjos.. draugybėj laužymo duo- 
nos GNT ApD II 52, tenai... krisčionišką draugybę įkūrė DB 
224), gentybė „gentystė“ GDK 228, giminybė „giminystė“ LP IV 
7, karalybė „karalystė“ DK 4, katalikybė „katalikystė“ (: labai 
daugelis žiūri katalikybės Sl.), 4/au/ybė „kiaulystė“ Jž. | 99, 
kūnybė „Beleibtheit, Korperlichkeit“ SzDi. 29, /ai/rybė „latrystė“ 
(: velyką švęskim ne rauge... piktybės ir latrybės VEE 55, im- 
puolė ing didę latrybę KN 270), neivriybė „neturtas“ GI 91, 
pagonybė „pagonystė“ DLŽ 102, DB 108, ponybė „poniškumas, 
didybė“ Lnk., Ds., „ponai, ponija, diduomenė“ ŽŠ95, PJ77, Žem. 
122, II 113, LP III 152, A(1883)247, Kv., šunybė „šuniškas dar- 
bas“ Žem. ll 21, Sb., verksmybė „ašarų pakalnė, Tranental“ Gu* 
414, viešpatybė „viešpatystė, valstybė“ ŽR 13, GDK 25, 50, 197 
vyrybė „vyrija, vyrų sueiga“ Lnk., Žml., viršūnybė „viršus“ (: kad 
viršūnybę mums pripažintų KN 20) ir kt. Dabartinėje, ypač 
bendrinėje, kalboje kaikurių šių daiktavardžių vietoje dažniau jau 
yra vartojami kitokesni dariniai; pvz. dravgybės, g/minybės, ka- 
ralybės ir viešpalybės vietoje dabar jau daugiau linkstama sakyti 
draugystė, giminystė, karalystė ir viešpatystė. 

Šios priesagos veiksmažodinių darinių irgi nedaug tėra, pvz. 
augybė „augimas“ Dbn., „augyvė, motina“ VP 7, 10, DB 178, 
buvybė „buvimas“ Jž. | 258, End., /utybė „jutimas“ PS II 106, 
kentybė „kantrybė“ SzDi. 30, nem/irybė „nemarumas, nemirtingu- 
mas“ PS 191, f/kybė „tikėjimas, tikyba“ PS 143, 205, GNT Gal. 
V 23, A(1884) 131. 
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Kiti priesagos -ybė dariniai yra įvairios individualios darybos, 
pvz. ap/inkybė „Umstand“ PS 1148, SzDi. 222, bedvugnybė „ai- 
luma“ SzDi. 9, berodybė „berodumas“ (: tai man berodybė 
eit Kp.), esybė „būtybė, Wesen (lot. essentia)“ DK 47, MT 6, 
187b, PS 130, 77, 172, KS 113, TK 199, „gyvas daiktas“ Rmą., 
kokybė „Gualitat“ SzDi. 74, nvo/atybė (: neišpasakyta nuolat y- 
bė rato apsisukimų Dvd.), paskutinybė (posakyje /š paskutiny- 
bės „iš paskutinosios“ Slnt), savybė „giminystė“ Tvč., šventva- 
gybė „šventvagystė“ GDK 63, fū/erybė „įvairybė“ NT 1 Kor. XII 
10, v/ienokybė „vienodybė,- umas“ SzDi. 76, visaga/ybė „Allmacht“ 
MT 24, PS II 191, TK 326. Iš šių darinių ypač nepaprasta yra 
esybė: senovinėje raštų kalboje vartojama pagrečiu su būtybe, 
ji yra sudaryta iš veiksmažodinės esamojo laiko ar atitinkamo da- 
lyvio šaknies es-, lygiai taip pat, kaip s.sl. /es/6stvo, soši/estvo iš 
Jestb, sy (sošt-), lot. essent/ia iš *essėns ir kt.; taigi yra galimas 
daiktas, kad šiai darybai bus turėję kiek įtakos ir atitinkami kitų 
kalbų pavyzdžiai (plg. ŠD [1927] 459t., [1929] 2341), nors ramy- 
galiečių esybė „gyvas daiktas“ gali būti ir savaiminės darybos. Kiti 
augščiau minėtieji pavyzdžiai, kaikurie, be abejonės, naujadarai 
(pvz. kokybė), veikiausiai yra ekspromptiniai arba analoginiai dari- 
niai, kurie vėliau kokiu nors didesniu gajumu nėra pasižymėję. 


S 66. Priesagos -ybė dariniai savo reikšme daug kur susi- 
duria, dažnai tiesiog sutampa su priesagos -4ma- dariniais, bet 
kartais jie daugiau ar mažiau vieni nuo kitų ir skiriasi, būtent: 
pirmaisiais daugiau linkstame žymėti konkretesnę, kiekvienam at- 
skiram atvejui esmingiau galvojamą ir todčl ilgiau trunkamą daikto 
savybę, kartais net patį konkretų daiktą, o antrais dažniau reiškia- 
me gryną abstraktybę, pačią abstrakčiąją ypatybę. Tuo būdu pvz. 
ba/isūmas visų pirma yra baisi daikto kckybė, baisus tos kokybės 
buvimas, Abscheulichsein, o ba/sybė yra pati baisi ypatybė, Ab- 
scheu, kartais net pats baisus daiktas. Taip pat kantrybė yra 
„kantra, Geduld“, o Kantrumas — „das wirkliche Geduldigsein“; 
sa/dybė yra daugiau konkrečiai galvojamoji ypatybė, die Sūsse, o 
sa/dumas — die Sūssigkeit ir tt.; plg. AG 126, KDL II 219. Ypač 
gražiai šis skirtumas yra jaučiamas kaikuriose tarmėse; pvz. rytie- 
čių arba žemaičių priesaga -ybė reiškiamoji ypatybė dažnai yra 
esmingiau pabrėžiama: neišpasakyta tos drobės plonybė; baisi 
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to žmogaus piktybė ir kas jo gerumas, piktumas! Arba 
štai gargždiškiams žemaičiams kartūmas yra vidutinis, ne taip pa- 
brėžtas kaftis, o 4art/bė-- jau didelis, pats didžiausias kartumas. 
Plg. dar dorybė „Tugend“ ir dorumas, jaunybė „jaunystė“ ir /av- 
numas, ka/ltybė „kaltė“ ir ka/tumas, taip pat sma//ybė „smailas 
daiktas, smailuma“ ir sma//umas ir kt. 

Vietomis, pvz. Suvalkų krašte, kur priesagos -ybė ir -uma- 
kartais yra sinoniminės, reikšmės gali būti skiriamos pailgintais 
šaknies balsiais, plg. gerybė „gerumas“ ir gėrybė „turtas“, gražy- 
bė „gražumas“ ir grožybė „gražūs daiktai“, žr. Jž. | 703 s.v. ge- 
rybė. Kitur tie patys žodžiai gali turėti ir kitokią reikšmę; pvz. 
vienur, kur nepažįstama gr0žybė, konkrečią reikšmę turi ir gra- 
žybė, pvz. visokių gražybių matėme mieste Sb., o kitose vie- 
tose grožybė yra „gražumas, gražybė“, pvz. DP 596, Jž. I 475. 


Šiaipjau priesagos -ybė reikšmę žmonės nevisur vienodai 
jaučia, ir todėl ji, ši priesaga, kartais yra maišoma ne tik su -v/mna., 
bet ir su -/a (pvz. ponybė „ponija“, vyrybė „vyrija“), -ystė (pvz. 
draugybė „draugystė“, A/au/ybė „kiaulystė“), -/ma- (pvz. augybė 
„augimas“, buvybė „buvimas“) ir taip pat net su -/a, -a (pvz. karš- 
tybė „karštis“, Zamsybė „tamsa, tamsis“). Dėl to ir mūsų rašyto- 
jai, tą skirtumą nebevisur kaip reikiant jausdami, kartais pagrečiui 
vienam ir tam pačiam reikalui pavartoja įvairius šių priesagų dari- 
nius; pvz.: Trasibulas parodė „ne vien tik narsybę, bet ir buk- 
Ilumą GDK 74, Petras buvo juk taip pat jaunas, visomis jaunys- 
tės silpnybėmis ir tuštumais Vaiž. VII 62 ir kt. 


S 67.. Šalia -ybė yra dar, kad ir negausiai, vartojama prie- 
saga -enybė, pvz. a/kenybė „badas, išalkimas“ M I 4, N4, Jž.į 
12, ankštenybė „ankštuma, ankštybė“ Žem. I 34, ba/isenybė „bai- 
sus sutvėrimas“ (: daugybė visokių baisenybių gyvena laužuo- 
se LP IV 21), b/aurenybė „bjaurus darbas“ NT Mat. V 27, bran- 
genybė „brangybė, brangus daiktas“ Žem. II 273, Snt,, d/denybė 
„didybė“ Jž. 1 320, g/rtenybė „girtybė“ ib. 437, ka/lienybė „kalty- 
bė“ Rgk., /engvenybė „lengvybė“ OP 20, GI 53,180, GV 199, Žem. 
1286, II 111, Puš, /f/genybė „lygybė“ Jž., piktenybė „piktybė, 
pyktis, piktas darbas, pagunda“  Maž. 466, KP 39, BrB 1 Moz. VI 
5, 2 Sam. XXII 3, BrP 1262, MT 91b, KN 204, ME 50, Ėrš., pu/- 
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kenybė „puikybė, gražybė“ LF 160, Jž.1321 sv. didystė, Pšl:, 
rūstenybė „rūstybė“ KP 87, 193, sunkenybė „sunkumas, sunky- 
bė, našta“ Gu* 304, BR Jer. XXIII 38, N 470, šventenybė „šven- 
tybė, šventas daiktas, šventas žmogus“ AB 95, ŽŠ 28, DLŽ 101, 
TK 151, Vkv., Slnt., famsenybė „tamsybė, tamsa“ Jž., -Žem. | 74, 
159, 357. Visi šitie daiktavardžiai yra sudaryti iš būdvardžių; net 
a/lkenybė, ir ta gali būti kilusi iš būdvardinio kamieno a/4a-, iš 
kurio vėliau su priesaga -7a- galėjo būti sudarytas būdvardis 4/ia- 
nas, -2. Tokie dariniai kaip 4amšenybė „kamša, kamšatis“ Šl., 
košenybė „košelyna“ M | 127, SL 50 arba viršenybė „viršus“ DKI 
100 veikiausiai yra vėlyvesni analoginiai dariniai, kurie tarp ko kito 
galėjo būti sudaryti ir iš daiktavardžių, pvz. viršenybė Iš V/PŠUS; 
plg. košenybė ir kOšena „Ššaltiena, košelyna“ Jž. II 205. 

Darybos priesaga -e7ybė veikiausiai yra sudaryta iš priebal- 
sinių kamienų priesagos -67- ir -ybė; pvz. Ą/ktenybė tuo būdu 
gali būti kildinama iš priebalsinio kamieno "p/kfen-, kuris savo da- 
ryba niekuo nesiskiri nuo m2aže7- (plg. iš mažeAs), ruden- (vd. 
ruduo) šalia mažas, rūdas. Toliau plg. Specht KZ LIX 242. 


4. PRIESAGOS SU -d- 
a) -da-, -da, -d/a- ir kt. 


S 68. Priesaga -2a- (m. -da) visai retai tevartojama, pvz. 
gafgždas „žvirgždas“ Jž.|414, 4/0das „sluogsnis, Schicht“ Sb., 
Kp. (ir pak/odas „medinė rogių pavaža“ R 163, prik/lodas „už- 
dangalas, apklėtas“ Lex. 45 : 4/0f/), strūzdas (= lat. strazdas), 
vaizdas, -a/ „paveikslas“ PS 1 77, 337 (iš *va/d-das : vaidas „reiš- 
kinys, Erscheinung“ N 56), vėzdas „kuoka, lazda, pagalys“, Žžvižgž- 
das „žvyras“ (= lat. zv/rgzds : zvirgt „lašnoti, sruventi“), taip pat 
barzda, -6s, bafzdą (= lat. būrzda: sl. *borda >> s. sl. brada), 
kardž, -6s „plati žievė, lunkas“ Jž. II 36 (: kar-na, kėrt/), kliauda 
„yda, trūkumas“ ib. 157 (: A/iauti, kliūti), pava/zda „pavidalas“ 
PS II 24, ža/izdė, -6s, žaizdą (iš *žaid-da : pažaidė, -0s „pažei- 
dimas“, že/dė, žeist/). 

Šalia to dar yra darinių, kur -0a- (m. -da) tiesiogiai pridėta 
prie priešdėlio, pvz. apdas „apdaras“ DP 332, /Adas, -a/, /ždas 
„lobynas, Schatz“ SzDi. 337, n7uodas, -a7 „Gift“, priedas „prie- 
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dėlis, Zugabe“ (= S. sl. pr/d5), samdas „nuoma“ Gu* 136, N 454, 
yždas „uždėjimas, įkrova“ SzDi. 164, „prieauglis už skolą“ Vdš., 
taip pat /nda „indas“ DB 21, 148, pardė, -6s „pardavimas, likvi- 
dacija“ Kv., Koss. 36 ir kt. Čia -da- (m. -da) iš tikrųjų eina ne 
priesaga, bet šaknimi, kuri balsių kaitos laipsniu santykiauja su 
dėti, žr. Trautmann Wb. 47 t, Hirt Gr. III 84, Walde-Pokorny Vgl. 
Wb. | 827. 


Priesagą -0/a- (m. -0/a) turi pad/s „podėlis“ N 275, Kv., 
Als., Vkš., Skv., Pl, 4//dudžia DP 82, 352, nuodžia, -/0s, nuo- 
džią „nuodėmė“ ib. 32, 443, 583, pradžia, -/6s (ir km. pradžios, 
žr. DA 101). Su -dė yra pak/odė „paklotė“ Sb., Kp. ir kt Dėl 
befgžadžias, -ia žr. APh V 148. | 


S 69. Tam tikruose žodžiuose prieš priesaginį -2- yra var- 
tojami balsiai a, 6, ė, 0, v, Z ir dvibalsiai av, e/, pvz. Grėmadas 
arba Grumadas „pav.“ (: Grūmas, Grumūitis), klabūdė „klapatė“ 
Psv., yb6/adė „atskiras trobesys, kur yra duonkepė krosnis arba 
kur jovalą taiso“ Slnt., Msd., Kl., Dbn. (: 2b/as „krosnis, pečius“, 
žr. Būga KS 180t.), /ebedaė, -6s (ir /ėbeda) „apsileidėlis, apsnū- 
dėlis, ištižėlis, nevykėlis, liurbis, žioplys“ Vn., Kšn., Ppl., Šk., Dbn., 
Psv., Sv., Rkš. (: /š/ėbt/ „išdrikti, atsilapoti, nešvariam pasidaryti“, 
/ebėti „tvirkti, pasileisti“, /6ber/s „liurbis“), /ebed/s „sunkiai kalbąs 
žmogus“ Kčn. (ir Zebedžia? „Vilkijos ap. kaimas“), /ebėdė „kul- 
bė malkoms kirsti“ Lzd.; govėda „gauja, būrys“ Mrp., Pvk., /e- 
pėda „kurs lepauja“ Pšl; K/todas „kitoks“ Pšl. (= lat. c/tads), 
vienodas (= lat. vienūds);, Ly/guda/i „Gruzdžių vls. kaimas“, sna- 
gudė, -ūdos „tinginys“ Lšk., ga/Ždas „tironas“ Jž. | 406 (galbūt 
čia priklauso ir "kartždas, *rūgyštūdas būdvardžiuose "kartėdinis, 
rūgštūdinis, jeigu disimiliacijos keliu jie nėra kilę iš Aartėninis, 
rūgštūninis), melūdė, -Ždos „melagis“ Arm; Ragaudos „Kvėdar- 
nos vls. pievos“, s4e//4uda „skeveldra“ Kv., Jž. 1308 s.v. dauž- 
ti, Ldk, Rmš. (: skė/t/; dėl priesagos plg. slov. mefūda „pasu- 
kos“ || mgst/ „męsti, maišyti“ iš sl. "męs//); /ebė/da „apsileidęs, lėtas, 
retas žmogus“ Trgą., Gr/ineidžiai „Tauragės vls. kaimas“, /ebe/dė 
„plepi moteriškė“ Lzd. 


Visai skyrium tenka paminėti kelis daiktavardžius su -/dė ir 
-udė, kur -dė gali būti susijusi ir su dėž/, pvz. avidė „avių tvar- 
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tas“ Jž. 1 179, ša/jdė „šalinė“ Št., Ssk., Vdk., Ln., žąs/dė „žąsų 
tvartas“ Lnk. ir a/ždė „alinė bačka, alinė“ RI 74, N5, pe/ūdė 
„peludininkas, Spreubehalter“ Pn., Kvr.,, Mrp., Svk.,, Dkš., Vkį., 
Švn., Kv., Slnt., Rtv. Pagal tai vėliau galėjo atsirasti ar4/7dė „ark- 
lydė“, Ae/ūdė „Židikų vls. pieva“, namūdė „(namų darbo) audek- 
las, danga“ Kp., pašarūdė „klojimo dalis, kur supilti pelai“ Pnm. 
Tačiau kitais atvejais tas santykis su dėf/ yra visai neaiškus, net 
abejotina, ar iš viso jis yra čia buvęs, pvz. da//idė „statytojas, 
meistras“ DP 60, 253, 396, ChB 2 Sam. V 280 šalia PDa///da 
„pav.“, da//yda „dailidė, menininkas“ M 142 (ir Da//yda, Da//yda 
„pav.“), da//ydžia „dailidė“ ib., da//fdė „dailidė“ Jž. | 280 (ir 
Dai/fdė „pav.“), taip pat antfdė „ančių tvartas“ Jž. 120, ar4/fdė 
„arklių tvartas“ Jž. ib. 107 ir kt. Yra galimas daiktas, kad prie- 
sagos -/da (plg. De//dė, -dos „Alytaus vls. ežeras“), -/Jė balsių 
kaitos laipsniais santykiauja su -yda- (plg. Mopyda7 „Barzdų vls. 
kaimas“), -yda (plg. Savyda „Žeimio vls. upė“), -ydė ir toliau su 
-e/da, -eidė, o -uda-, -udė su -ūda-, -Ūda, -avda ir kt. 

Be to, prieš priėsaginį -d- retkarčiais dar yra sutinkamos 
garsų grupės a/, e/, //, U/, an, en, in, un, ar, er ir net erZ, ėZ, 
pvz. Aaba/da „kurs eina iš lėto, kabalduodamas, šlubas, griozdas, 
niekam vertas“ Sb., Kp., Ds., Vbn.; Dvd., 4ebd/da „stambus, di- 
delis daiktas“ Tg., 4re/va/da „kreivas medis“ Pšl., Jž. II 225, 4re- 
va/das „senas daiktas“ Mžk., 7Tara/džiai „ Kamajų vls. kaimas“, 
Kūbe/da „pav“ (: KAubaitis „t.p.“), skevė/da „trupinys arba gaba- 
las, atplaiša“ Ūdr., Sl. (: skev-6/1a „atplaiša“), švebė/da „kuris 
švebeldžiuoja, neaiškiai kalba, šveplys“ Btg., Ėrš., Kp., Sl. (ir šve- 
be/da, -6s, švėbe/dą „kuris daug šneka“ ir švebeldžiuoja“ Btn.), 
švebe/dis „t.p.“ Jnšk., Škn., 4/bi/da „kliūtis, susitrukdymas; šlu- 
bis; dramblotas, nevikrus žmogus“ Psv., Jž. II 104, A/b//džiai 
„Smilgių vls. kaimas“; Skubu/džiai „Šiluvos vls. kaimas“; Giran- 
das „Daujėnų vls. upė“, Arzvanda7 „Čekiškės vls. kaimas“, Ad- 
randas „Betygalos vls. upė“, ba/dnda „toks augalas, Melde“ K37, 
Jž. 1 185 (ir ba/andė „t.p.“ Ds. : ba/ias, žr. Endzelin MLV I 259), 
skalūnda „skala“ LŽT 89, fardnda „kuris tankiai ir garsiai kalba“ 
Sdt., va/anda, -6s, valandą „laikas, laiko tarpas, valandėlė, adyna“ 
APh IV 151 t, ba/aūdis „karvelis“ (= lat. ba/vodis : balas, bal- 
tas; dėl darybos plg. I. /a6ęlž „gulbė“, srb. /abud „t.p.“ iš *0/- 
bodb : lot. a/bus „baltas“ ir kt, žr. Brugmann Gr. II* 1, 387, 
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Schulze Kl. Schr. 122, Endzelin MLV I 260), G//andž/iai „Klaipė- 
dos krašto kaimas“, s4//and/s „kapotos mėsos prikimštas kiaulės 
skilvis“ (: s4I/t/, skilvis, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 594), ske- 
Jandė „skala, medžio gabaliukas“ Koss. 39 (: skė/t/); Karendė 
„pav.“, skelėnda „skala“ LŽT 89; Da/inda (ir Da/inda) „pav.“, 
klibinda, -ifdos  „iškleręs daiktas; išklypęs žmogus“ Jž.| 159 (: 
Klibti, klibėti), laskinda „driskius, nuogalis“ Als. (:/ūsk-a/as „sku- 
duras“, žr. Būga RFV LXXI 465); 7///Ad/s „Šimonių vls. bala; 
pav.“, Ga/indžius „pav.“, Klebindžius „t.p.“ (žr. VK 10, 12); Ae- 
kūnda „būrys, minia“ Jž. II 69 (: kėkutas, kekta „t.p.“), ///unda 
„lijundra“ SzDi. 453, //ūndžia „lietus su sniegu“ Ds., Lin; Aa- 
barda „nevikrus žmogus“ Km., skebėrda „skederlis, šipulys“ Jž. 
1641 s.v. išskeberdėti; žabafgžda/ „smulkūs žabai“ Lnk., 
grabėzda/i „seni daiktai“ Jž. I 457, gremėzdas, -a/ arba gramoz- 
das, -a/ „senas, keblus koks daiktas, rakandas“  ib. 460, Sb. (: 
gramėti „su triukšmu kristi“, žr. Būga RFV LXV 314) ir kt. 


5. PRIESAGOS SU -g- 
a) -ga-, -ga, -9/a-, -gė, -gv- ir kt. | - 


S 70. Priesagą -ga- turi padūrgas „įrankis, padarynė“ DP 
173, K 283, Sksn., Jnk. (: dar-yt/, pa-dar-as), stogas „ūgis“ Nmn. 
(: stot/), taip pat gal ir Ž/ogas, jeigu jis yra susijęs su Ž/OT/. 


Su priesaga -ga yra: e/ga, -0s, e/gą „ėjimas, eisena“ Jž. | 
394 (ir įvairūs priedėliniai dariniai: ape/ga „apėjimas, Umgang“ N 
21, K12, Jž. 131, afe/igė „atėjimas“ KS 3, N 22, K 25, Jž. 1 115 
[ir afa/ga PS | 131 iš *a/a-e/ga|, išeiga „išėjimas“ DP 33, K 149, 
Jž. 1 573, neūže/ga „neužeinąs“ Kr., pareiga „parėjimas“ +SzDi. 
210, prieiga „priėjimas“ DP3, 253, Post. 254b, Jsd. 421, sčeyga 
„suėjimas“ DP 340), /š/mga „išimtinė“ N 26 (ir pri/mga „vaišės, 
svečių valgymai“ Kkl.), merga, -0s, mefgą (= pr. mergo „mergai- 
tė, tarnaitė“ : gr. peipaĘ „berniukas, mergaitė“ iš *pep-j0€, S. ind. 
mūryah „vyras, jaunuolis, mylimasis, jaunikis“ Ir kt.), 2espėgė, -0s, 
nespėgą „laiko nebuvimas“ Užp. (: spėti), nuostoga „nustojimas“ 
Km. (: sf0//), padarga „padargas, visas ūkio negyvas inventorius“ 
Kv., Dbn., Lzd., pa//auga „paliova, poilsis“ Koss. 47 (: pa//aut/, 
paliauba). 
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Išvestinės priesagos -g/a- iš daiktavardžių težinomas Kžg/s 
„kūjis“ Jž.Il270, Snt. (: Aduf/). Su šia priesaga iš skaitvardžių 
yra: dve/igy/s „dvejų metų“ (sudaiktavardėjęs būdvardis iš *dve/- 
gas : stb. dviz „dveigys“, sva. zw/g „šaka“), treigžs „trejų me- 
tų“ (iš "Zre/igas: s. sl. trizb „treigys“), toliau ketvėrg/s (iš "ketver- 
: ketveri), penk6rgis, šeš6rgis, septynėrgis, aštuonėrgis ir devy- 
nėrgis. Dešimtergis „dešimties metų“ N 139 ir š/mtergis „šim- 
to metų“ ib. 518, DB 61, taip pat fre/ergis „treigys“ BrB Jer. 
XLVIII 34 yra vėlyvesni naujadarai, sudaryti pagal augščiau minė- 
tuosius pavyzdžius. 

Su priesaga -gė yra p6ėrstogė „perstojis, sustojimas“ SzDi. 
117, 133, 196, Sb., Lln. (: pėrstoti). 

Priesagą -gv- turi Žmo-gū-s (ir Žmogus), plg. Žmonės. 


S 71. Priesagos -aga- ir -aga yra visai retos, pvz. /dvdagas 
„kurs niekam netikęs, tinginys, apsnūdėlis“ Dkš., Ken. (šio žodžio 
„kilmė nežinoma), vanagas (= lat. vanags), taip pat /au/daga „tinginys“ 
Lšk., /ū/daga „tp.“ Kbl., p//agė, -0s, -dgą „labai smarkus lietus“ 
Sn., š//aga, -žgos „rudens gėlė“. ŠKŽ 509 (: ši/as), Vadaga, -6s, 
Vadagą „Raudėnų vls. upė“, vydraga „įžūli merga, furija“ N 78, 
K 501 (: vydra „viesulas“ Jž.1174 s.v. audra). Čia pat pri- 
skirtina ir mėdž/iaga „medis, malka“ DP 577, ChB 2 Moz. IX 25, 
Gvč., Dvn. (ir medžiaga „vedega“ Tvč., Dsn.: mėdž/as). 

Priesagą -agv- turi būdvardis maždagėūs „gražus, dailus, pri- 
derus, patogus, taikus, padorus, ziemlich, bescheidentlich, fūglich, 
zierlich; anstandig, artig, hėflich, gewandt; ehrbar“ BrB Sir. XLII 
8, DP 204, 258, 338, Gu* 508, Gu* 140, 295, 724, Gu* 1051, N 382, 
K 242 (: mandyti „mėginti, bandyti“ DŽ 67, PT 40). 

Priesagą -ega randame žodžiuose 4ė/ega, -0s (: mes kė - 
1eg0 [= keliese] buvom Jž.ll 69), pė/ega „žuvies uodega“ R II 
320 (: pė/ekas), uodegė, -0s, Uodegą (turbūt iš baltų "vodega : 
vėdinti ir kt., žr. Endzęlin MLV IV 412), vedega, -6s, vėdegą „tam 
tikra kirvio rūšis“ Btn., Vln., Jnk. arba vėdegė, -0s, vėdegą „t.p.“ 
Ds., Užp., SIk. (šaknis ved-, vėd- : s.ind. vadh- „kirsti, kalti“ ir 
kt.), taip pat pavardės Apšega, Ašmegė (: Ašmys, Ašmenė, Aš- 
monas), Dabregė (: Dabri/a, Dabrys) ir kt. Žemaičių ir pažemai- 
tės (BrB 1 Kar. V 8, Jnk. ir kt) mėdega gali būti kilusi iš senes- 
nės "med/agaū. 
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Su išplėstinėmis priesagomis -ag/a-, -eg/a- yra kadagys „ėg- 
lis“ K 160, Jž. II 6 (: gr. xe8-p0v „t.p.“), me/ag/s K 248, Lpg., Tvč. 
(ir me/ag/us Sb., Kp.), ežegys „ežglys, pužas, puokys, Kaulbarsch“ 
M 167 (= pr. asseg/s „ešerys“ : ežys ir kt), //audegis, -i0 „prie- 
kabė“ Km. 

Priesagas -6ga-, -ėga turi pvr/ėgas „sunykėlis, sulysėlis, 
vargšas; nuskurdęs vaikas, paršiukas“ ŠKŽ 395, kak/ėga, -Ė905 
„didelis girtuoklis“ Jž. II 15, remėga „kuris remiasi“ Jž., taip pat 
pavardės Bur/ėga, Dabrėga ir kt. 

Priesagos -yga yra ka/ryga „kairys“ Jž. II 11, Šedvyga, -Žg0s 
„Griškabūdžio vls. upė“. 


S 72. Su -Zga- (-/Zga-) daugiausia yra sudaromi daiktavar- 
džiai, ypač nomina agentis reikšti, pvz. derk//čgas „valkata, pa- 
leistuvis“ Jž. 1314, ga//ūgas „galiūnas, galinčius“ BM I 500, Kp., 
gerkliūgas „kuris smarkiai rėkia“ Vbn., /apūgas „puriena“ Lzd,, 
Mrp., Dkš., /o/ūgas „keiksmininkas, keikūnas“ Sl., Rkš., mėš//ū- 
gas „mėšlungis“ Sb., Kp., mo//iūgas „žaizda ties arklio karčiais“ 
Bsg., Jnk., „susitepęs, nešvarus žmogus“ Alz., Šmn., „arbūzas“ K 
261, Rd., se///ūgas „seilius“ Sb., Kp., sen/ūgas „senis“ Pšl., sma- 
/iūgas „smaguris, smaližius“ Vdk., Pdl., Sb., Kp., Šmn., /er//Žgas 
„kurs labai riebus“ Jž., va//žgas „kas valiojasi; išdykėlis, padau- 
ža“ Jž., Sksn., vy//Žgas „viliotojas, sukčius“ Vkš., Vdk., LP IV 54. 

Šios priesagos būdvardis yra mo//čgas, -2 „molio spalvos, 
molinas“ K 261, Sksn. 

Beveik tos pat reikšmės kaip -Zga- yra ir priesagos -Zga 
dariniai, pvz. ark//Zga „verstuvė“ Rd., deriūgė, -iŽgos „tinginys“ 
Jž. 1315, Jnk. (: akys padėrusios „žemyn nuleistos“, dyrėt/ „ko 
žiūrėti, tykoti“), derk//ūgė „derkliūgas“ Gsk., Mančiūgė „pav.“ (: 
Kafūčius), /ojūga „keiksmas, keikastis; kuris nesulaiko liežuvio, 
plepys“ Ds., Dgl., Lkm., mo//ūgaė „Molynė“ Ds., 0//Zga „eketė“ K 
271, papeniūgė „žmogus, kuris laukia, kad kas duotų pavalgyti“ 
Lšk., se///ūga „Seilius“ Alt., Ut., Pst., Trg., sen/ūga „senis“ Koss. 
52, smaliūgė „smaguris“ Psv., Trp., sta//ūga „stalo pakoja“ Lpg., 
Lšk., vy//ūga „Vviliotojas“ Pbk., Vaiž. V 136, vo//Zga „Walze“ Gu* 
481 ir kt. Plg. r. kocdra „kuris žvairuoja“, 10M0ura „kuris verž- 
te veržiasi“ ir kt. | 
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Priesagas -vg/a-, -vgė turi ma/ūgis (ir me/ūg/s) „melagis“ 
St, sta//ūgė „stalo pakoja“ Btn., Sr., Nmn., Bvt., ža//išgės, -/ų 
„nenunokę javai“ Btn. 

Kitos negausingos priesagos su -g- čia dar paminėtinos: -e/- 
ga (pvz. Barstėiga „pav.“ || Barstėikė „tp.“), -/ega- (pvz. nam/e- 
gas „kuris namie pasilieka gyventi, namiškis, namų narys“ Kp., 
Sv., Km.; dėl darybos plg. s.ind. agre-gaĄ „pirma einąs“ ir kt.; 
žr. Būga KS 273), -e/ga (pvz. ma/nė/ga „maineiva, verteiva“ Ds., 
Zrs., Minė/ga „pav.“, vertė/ga „verteiva“ Vkv., Sb., Kp.), -e/g/a- 
(pvz. M/ne/giai „Lygumų vls. kaimas“), -e7ga (pvz. /ėderga „iš- 
tižėlis, tinginys“ Šl. arba /ederga, -6s „apsileidėlis“ Krp.; dėl prie- 
sagos plg. lat. skaba/ga „pašinas, rakštis“), -e79/a- (pvz. /ėverg/s 
„tokia žilvičių rūšis“ Kp.) ir kt. Priesagos -ezga-, -ėzga- žodžiuo- 
se Zrebėzgas „gabalas“ Vdk, ir drėbėzgas „senas, sugedęs, ne- 
tinkamas daiktas“ Užp. gali būti ir skolintinės, plg. r. Xpė0e3ru 
„šukės, atplaišos“ ir kt. 


b) -anga-, -/nga- ir kt. 


S 73. Kaikuriose augščiau minėtose priesagose su kokiais 
nors balsiais prieš -g- galima skirti tam tikrus kamiengalius ir pir- 
mines priesagas; pvz. žodžiuose š//aga, medžiaga, se///ūgas, V/- 
//ūgas galime taryti buvus senesnius kamienus *š//a-, "med/a-, 
*se///Ū, *vyljū- (veikiausiai pailgintus iš *se///u-, *vy//u-), prie ku- 
rių ilgainiui galėjo būti pridėtos priesagos -ga, -ga-. Kas kita yra 
-anga-, -/nga-, -unga- ir kt.: čia veikiausiai iš pradžios turėjo bū- 
ti skiriama kamiengaliai -a-, -/-, -- ir priesaginė garsų grupė -29-. 
Tai dar iš dalies rodo Žžabdnga/ „kilpos,-spąstai, raizgai“ DP 137, 
155, N 536, K 514, Sb., Ds. (arba žabėngos, -y „t.p.“ Msd., Slnt., 
Pkl.) ir Babrūngas „Minijos įtakas“, būtent: Žabanga/, žŽabūngos 
gali būti kildinama iš *žabė-19- (plg. žabė, km. žabos, Žabo-ti, 
žabo-k/ės), o Babrūngas iš "babru-ng- (plg. babru-s, bebru-s). 
Tik čia tuojau susidaro viena sunkenybė: žabangy akūtinė prie- 
gaidė lengvai gali būti pateisinta pirmykščiu ilguoju -d-; bet bab- 
rus, bebrus iš pradžios tėra turėjęs tik trumpą kamiengalinį -4-, 
todėl dabar veikiau turėtų būti ne -Ž2ga-, bet -užiga-. Ir taip iš 
tikrųjų seniau galėjo būti: priesagos -/7ga- akūtinė priegaidė ilgai- 
niui galėjo būti apibendrinta iš tokių būdvardžių kaip akingas iš 
*aki-ngas grėta *aki- (=s. sl. 0č/); taigi dabartinis da//ngas šalia 
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to seniau galėjo būti kirčiuojamas *da//-Agas || da//-s (plg. GCan- 
dinga, -iūgos „Plungės vsl. kaimas“, /akštiūga/la iš */akštiūga- | 
"Jakšt/ūga ir kt). Tuo pat būdu anksčiau galėjo būti ir '2a0- 
rufigas, vėliau iš analogijos pavirtęs į dabartinį Babrūngą. Toliau 
plg. Brugmann Gr. IIž 1, 510, Gerullis ON 247, Būga, Židinys (1934) 
536 £ 


Dabartinėje mūsų kalboje darinių su priesaginiu -7g- nevie- 
nodai yra vartojama: daugiausia iš jų dabar linkstama vartoti su 
-/- prieš tą grupę, o su -a- ir -v- labai nedaug bepažįstama. Štai 
keli pavyzdžiai su -anga: A/anga „Jūros dešinysis įtakas“ (: 4/an- 
tas „upė“, A/ovė „miestelis“, A/aušas „ežeras“ ir kt), Palanga, 
-6s „pajūrio miesteiis“ (: Pa/-ona „Kiršino [Nevėžio] įtakas“ || a/3- 
valas „plikšala, antledis“ iš *ant-pa/as), Virūnga „upė“ TŽ 197 
(: Vir-iūtis „t.p.“). Su -unga- ar -unga, be Babrungo, tuo tarpu 
autoriui daugiau pavyzdžių nėra žinoma. Bet užtat keliolika yra 
pažįstama išplėstinės priesagos -v7g/a- (m. -ungė) darinių, pvz. 
aklungys „aklys, žabalis“ Jž. 19, bur/ungis „klampynė, liūlynė“ 
Gu* 253, N 338, „storulis, riebus žmogus“ Jž. 1254 (: bulas 
„purvynė, išmirkusi žemė“, mėš/ūng/is „mėšliūgas, Krampi“ M | 
167, K 251, Vln., Sksn., Jnk., Pšl. (ir mėš/ungis Slnt., mėš/ungė 
Kv.), muruAgis „paniuręs, nekalbus žmogus“ Škč. (: mūrĖ/), p/u- 
duhg/is „Vėjo botagas, valkata“ Užv. (ir p/uduAfgė „mepastovus, 
vietoje nerimstąs žmogus, klajūnas“ Dbn., Gžd., Pilt: p/vdž/a 
„plepys“), sir/iubuAg/is „gabalas“ Sksn., var//ūng/s „varlius, varlė“ 
Rdm., ža//vūg/s „koks nors neprinokęs vaisius“ Trg. ir kt. 


S 74. Priesaga -/nga- (m. -/nga), būdama viena iš dariau- 
sių, tuo pat metu yra ir sena -— yra pažįstama ir kitose baltų 
kalbose, plg. lat. prat/gs = protingas, pr. nig'dings = negėdin- 
gas ir kt. 

Dabar su šia priesaga mūsų kalboje daugiausia yra sudaro- 
ma daiktavardinių būdvardžių, kurie žymi paprastą arba dažniau 
gausingą pagrindiniu žodžiu išreikštų daikto savybių turėjimą, pvz. 
akmeningas „pilnas akmenų, steinig“ M 13, ŽR 23, K5 (:ak- 
meninga žemė BrP| 248, ant akmeningos uolos KP 99, 
akmeninga dirva DP 100, kalnai akmeningi SzDi. 82, ak- 
meningas laukas Jž.I 9, Dglč.), a//e//ngas „ėlig, ėlhaltig“ SzDi. 
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224, Jž. 111, apmaudingas „pilnas apmaudo, verdriesslich“ K 16, 
Jž. 1 55, aša//ngas „pilnas ašarų, ašarojąs“ Gu4 1171, N11, a/a- 
kingas „kerštingas“ DP 362 (: ūžfakia, -/os „kerštas“), da/ingas 
„kuris turi. dalią, kuriam sekasi, laimingas“ Jž.1289, Vbl., Nms., 
Sv., Rkš. (: dalinga mergaitė [kuri turi gerą dalį, didelį kraitį] 
Dbn., nedalingos tos mergytės, kur bernyčių klauso Jd. 5075), 
dantingas „su dantimis, turįs daug dantų“ Jž. 1292, debes/ngas 
„debesuotas, wolkig, wolkenreich“ SzDi. 199 (: debesingas dan- 
gus Jž. I 303, Dglč., stulpe skaistame, debesingame KN 84), 
dėkingas „dankbar“ VEE 30, MK 85, K 83, dermingas „turįs sa- 
vyje dermės, harmoningas, eintrūchtig“ (: der mingais balsais 
KN 38, žodis... yra dermingas ib. 104, gyvenimas dermin- 
gas ib. 109), dervingas „kuriame yra dervos, kienig“ (: dervin- 
ga malka K 84, pušis dervinga, t.y. su sakais Jž. I 315), dra- 
bužingas „kurs turi daug drabužių“ (: ta merga drabužinga 
Jž. 1338), duburingas „duburiuotas, kuriame yra duburių“ (: lau- 
kai duburingi KN 119b), dvoningas „gausus duonos, derlingas“ 
(: žemė duoninga, t.y. derlinga, kur auga daug javų Jž. I 373, 
duoningi metai [= geri, derlingi metai, kuriais uždera daug ja- 
vų] Dbn.), dusu/ingas „kuris turi dusulį“ K 100, Jž.1371 (: du- 
sulingas žmogus Slnt., Sb, Kp.), dvasingas „kurs turi dva- 
sią, geistig, geistreich“ K 102, Jž. | 375, džiaugsmingas „pilnas 
džiaugsmo, freudig, froh, Trėhlich“ Jž.1 383, 6///ngas „tvarkingas“ 
(: iž neeilingo gyvenimo PSI! 169), eršketingas „pilnas erške- 
čių, erškečiuotas“ (: eršketinga dirva DP 100), ga//esingas 
„pilnas gailesio“ (: štai tėvas tavo ir aš gailesingi ieškojome 
tavęs GNT Luk. II 48) arba ga//estingas ;4.p.“ Sb, Kp., ga/ingas 
„turįs galios, stiprus, machtig“, ga/vingas „su galva, galvotas“ 
SzDi. 60, N 238(: dagiai didžiai galvingi, t.y. turi daug galvų, 
Jž.1 408), garbingas „ehrenhait, ehrenvoll“, gėdingas „kurs turi 
gėdos, greitai gėdijasi, schandbar, schamhaft, schandlich; blėode, 
nūchtern“ G+ž 391, RI 36, N 246, K 117, ME 10, Jž.1412, Snt. 
(: kaltin ją gėdingo daikto BrB 5 Moz. XXII 14, esme... pik- 
čiaus gėdingi vaistump DP 55, negėdingos moteriškės Post. 
271), g/ringas „turįs daug girių“ (: Lietuva didžiai giringa DB 
74), gys//ngas „gyslotas, sehnig, aderig“ N 257, grūdingas „turįs 
daug grūdų, pakulus“ (: grūdingos avižos Jž. 1 476, Sb., Sv.), 
gumbingas „gumbuotas, su gumbu“ (: gumbingas medis Jž.|l 
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490), yd/ngas (ir ydvingas) „kuris turi ydą, yra su yda“ ib. 509, 
ikringas „kuris turi ikrų, yra su ikrais“ SzDi. 78, Jž. 1518, Sb., 
(: ikringa žuvis N 24), išmintingas žmogus, išmoningas „kuris 
ką išmano, pramano, išradingas (t.y. kuris turi išmonės)“ Jž. I 
606, Jd. 4324, /šta/glngas „su ištaigomis, patogus“ (: ištaigin- 
ga vieta Jž.1647), Aamaringas „turįs daug kamarų“ SzDi. 100, 
kartingas „su dideliais karčiais, karčiūkas“ (: kartingas arklys 
Jž. II 46), kdu/ingas „pilnas kaulų, knochig“ SzDi. 107, K 174 (: 
kaulingas šmotas mėsos Jž. II 56), kertingas „kuris turi daug 
kerčių“ (: kertinga troba Tv.), 4/aningas „pilnas klanų, ptūtzig“ 
SzDi. 81, N215 (: klaningas kelias Jž.ll 147), K//avdingas 
„kuris turi kliaudą ar kliaudų, ydingas; priekabus“ Gu! 207, BR 3 
Moz. XXI 21, M 1121, Jž. II 157, Krp., Aosu/ingas „turįs kosulį“ 
Tvč., krantingas „stačiais krantais, steil“ (: krantingi paupiai 
Jž. 1214), kraujingas „turįs kraujų“ SzDi. 113 (: kraujingas 
[= kraujuotas, krauju pasruvęs] piršias Jž. II 219), kre/dingas „tu- 
ris daug kreidos“ ib. 113, kre/singas „su krėisa, yda, ydingas“ (: 
kreisingas arklys, žmogus Msd., Slnt., Als., Tv.), Ar/iaušingas 
„su dideliais kriaušiais“ (: kriaušinga upė Kp.), Arikštyninga 
(= krikštynota, nėščia, t.y. kuri tuoj susilauks krikštynų) merga Jž. 
II 240, krūtinga (= su didelėmis, pilnomis krūtimis) merga N 231 
Jž. II 262, krūtiningas „turįs didelę krūtinę“ (: krūtiningas 
vyras Dvd., Rdn.), kū/ingas „akmeningas“ (: kūlinga [= kurio- 
je yra kūlių, t.y. akmenų] dirva Dbn.), Aupstingas „turįs daug 
kupstų“ (: kupstinga pieva Vrn.), /a/mingas „našus, derlingas“ 
(pvz. lai mingos pupos Jž.) ir „turįs laimę, glūcklich“, /aš/n]n- 
gas „turįs gerus lašinius, riebus“ (:|ašininga kiaulė Vbl., Nms, 
Snt., Sb.), /enkinga pieva (kurioje yra lėnkių, klonių) Jž., //eme- 
ningas „turįs gerą, gražų liemenį“ (: liemeningos eglės DB 
13), //etingas (/ietingas, /ietvingas, Iytingas, lytvingas) „regne- 
risch“ (: lietingas ruduo [kuriuo daug Ijja| Sb., Tvč., lietin- 
ga vasara Sb., Pnm., Tvč., lietingi metai Sn., lietvingi me- 
tai Pr., Arg., lytingas oras K 234, lytvingas oras OGu* 284, 
lytvinguose metuose Jž.1227 s.v. brada), //Ztingas „lietin- 
gas“ (: liūtingėja vasara Ds. || //ūč/s,-/es „Gussregen“), /0bin- 
gas „kurs turi lobio, turtingas“ DP 190, 291, /vomingas „augšto 
luomo“ Psv,' ma/k/ngas „gausus malkų“ Jž., med/ngas „pil- 
nas medžių“ SzDi 47 ir „turįs daug medaus“ (: medingi do- 
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bilai Skp.), mėsingas „turįs mėsos, riebus, nupenėtas“ N 395, K 
254 (: mėsingas paršas Als, mėsinga merga Btč., mėsin- 
ga žuvis Šts.), mėš//ngas „turįs daug mėšlo“ (: mėšlingas 
staldas Sksn.) arba „aptrėštas“ SzDi. 61, mig//ngas „miglotas“ 
BrB Am. V 20, N 399, mi/t/ngas „miltuotas“ (: miltingas mai- 
šas Dbn.), m20//ngas „kuris turi molio“ (: molinga žemė Jž,, 
Sb.), noringas „kuris turi noro, yra su noru, norus“ SzDi. 41, N 
423 (: aš tuo noringesnis.. būčia DK 46, mes tekinėkim no- 
ringai kelią DP 475, noringai tariu PSI! 135), nuožart/ingas 
„Vertas nuotarties, tadelnswert, tadelhaft“ (: būtų šventa ir ne- 
nuotartinga NT Efez. V 27), nuovokingas „kuris turi nuovo- 
ką“ (: kursai yra... nuovokingu daiktuose ChB 1 Sam. XVI 18), 
papinga (= su dideliais papais) merga Kv., pašaringas „tutterhal- 
tig“ K 297, perkūningas „su perkūnais“ (: perkūningi debe- 
sys Pgr.), p/iemeningas (: tas įnamis piemeningas, t. y. turi 
vaikų, priaugusių piemenimis Jž.), p/en/ngas „turįs pieno, milchig“ 
SzDi. 153, K 309 (: pieninga karvė [kuri duoda pieno| Vbl., 
Snt., Dvd., Sb., Sv., Rkš., Lkm., Tvč., pieningi metai [kuriais 
karvės duoda daug pieno| Ln., Rmą., SI), p//vingas „pilvotas“ 
Vln. (:pilvingas [= apvalaus, kieto ir dailaus pilvo| arklys Slnt., 
pilvinga merga [kuri turi didelį pilvą] Rg.), p/nigingas „turtin- 
gas pinigų, geldreich“ SzDi. 248, N 292, OP 102, Snt., Tvč., pir- 
š/ngas (= plačios krūtinės) arklys Jž.1699 s.v. galvingas, 
plautingas „turįs plautį, schnuptig, rotzig“ Gu* 476, N 306, p0- 
ningas „turįs daug ponų“ (: poninga parapija [kur yra daug 
ponų] Vln), purvingas „pilnas purvo, kotig, schmutzig“ SzDi. 16, 
N 299, ragingas „turįs didelius ragus“ (“Taginga karvė Vrn.), 
rasingas „rasotas“ SzDi. 317, raudingas „pilnas raudės, verks- 
mingas, graudus“ Gu* 937, K 346 (: išklausyk raudingą maldą 
KP 77, raudingais balsais DP 429, raudingai vaitoju BrB 
Ps. LV 3), re/ka/ingas arba reikingas, reikmeningas „nėtig, dūrt- 
tią“ ( ko ans reikalingas [= ko jam reikia]? Kv., sapnas rei- 
kingas KP 93, jis.. reikmeningas yra BrB 5 Moz. XXIV 12, 
kurie regisi silpnesni esą kūne, yra reikmeningi NT 1 Kor, 
XII 22), sakingas „turįs sakų, harzig“ K 364 (: sakinga pušis 
Kp.), samaninga pieva (kurioje yra priaugę samanų) Dvd., s4m20- 
/ingas „turįs sąmojo, su sąmoju“ Kv., sėmen/ingas „turįs daug 
sėmenų“ (: sėmeningi linai Jž.), s/e/avart/ngas „turįs sielavar- 
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tų, susisielojęs“ SzDi. 55, Sv. arba s/e/vart/ngas „vargingas, nu- 
siminęs“ R1129, s/enojingas (= turįs daug gerų sienojų) miškas 
Dvd., skardinga upė (kurios augšti skardžiai) Kv., skaring/ (= 
geros skaros, t.y. pluošto) linai Slnt., skavdu/ingas „turįs skaudu- 
lių, su skauduliais“ Als., skystimingas „pilnas skystimo, sultingas“ 
(: skystimingi obuoliai Sn., skystimingos uogos ib.), s4o- 
/ingas „kuris turi skolos, skalnas“ Sb., Kp. (: turiu... namelius ne- 
skolingus LB 103), s/ėningas „kuris turi slėnių, slėniuotas“ (: 
slėninga žemė Ob), sma/ingas „turįs savyje daug smalos“ 
(: smalingas medžias Sb., Kp.), sopu/ingas „pilnas sopulių“ K 
395, sr/autingas „pilnas sriaūtų, srovingas“ (: lygios išleitys žalia- 
vo sriautingomis upėmis išvagotos DLŽ 40), sū/tingas „pil- 
nas sulčių, su sultimis“ (: sūltingas obuolys Snt, sultinga 
grūšnia Sb.), nesve/kalingas „be sveikatos, nesveikas“ Tvč., šak- 
ningas „turįs daug šaknų, wurzelig“ SzDi. 106, K 419 (:šaknin- 
gas medžias Gvč.), ša///n/ingas „turįs daug šaltinių“ (: šaltinin- 
gas šmotas Jž.1123 s.v. atjaurinis), šarvingas „šarvuotas, 
ginkluotas“ K 421 (: užmušė aną baisų ir šarvingą Golijotą 
Post. 2), še/mingas arba še/myn/ngas „turįs daug šeimų arba šei- 
mynų, šeimynotas“ (: visu nešeimingoji apygarda DB 207, 
šeimyningiejai auliai BK 61, iš šeimyningų kaimų rados 
tyri laukai DLŽ 126), šerdingas „turįs didelę šerdį“ (: šerdin- 
gas medžias Kp.), šerkšningas „pilnas šerkšno, apšerkšnijęs“ K 
424, fešmeninga karvė (kuri turi didelį tešmenį) Snt., Sb., /roš- 
kulingas „turįs troškulį, ištroškęs“ (: troškulingas žmogus 
Škn.), žurtingas „turįs turtų“ PS 147, 342, ugningas „pilnas ug- 
nies, feurig“ K 474 (: Dievo žodis yra ugningas PS 1356, vel- 
nias... buvo mestas į ugningą duobę BR Apr. XX 10, vyruks ... 
su ugningomis akimis GV 181), vodegingas „su uodega, uo- 
degotas“ N 32, K 480, vo//ngas „turįs uolų, uolotas“ SzDi. 337 (: 
uolinga... dirva DP 100, ant uolingos vietos BR ApD XXVII 
29), utė/ingas „pilnas utėlių, utėlėtas, lausig“ Gu* 1166, N 35, 
vaikinga avis, kalė Kv., va/singas „kuris veda vaisių, fruchtbar“ K 
483 ( vaisingas medžias Sb., nevaisingi medžiai DP 558), 
va/kštingos (= valkšnotos, varpotos) avižos Lkm. arba va/tingos 
(= rispige) avižos RI187, MII 248, N 49, vandeningas „pilnas 
vandens, vandeniu pasruvęs“ (: obuolai... vandeningi PAS 160, 
vandeningas kisielius Dglė, vandeninga [= prie van- 
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dens, prie šaltinių, greitai neišdžiūstanti] žemė Snt.), va/rp/ngas 
„su varpomis, varpotas“ SzDi. 94, N 54, K 490 (: varpingi ru- 
giai [kurie turi ilgas, grūdingas varpas| Dbn., varpingos [=di- 
delės, derlingomis varpomis] avižos Slnt.), vė/ingas „vėjuotas“ (: 
vėjinga diena Dglč.), ve/s/ingas „fruchtbar“ K 494 (: avys jų 
veislingos PSI 48), verksmingas „pilnas verksmo, su verksmu, * 
verkiamas, weinerlich“ N 67 (: verksmingas raudojimas BrP 
II 338, balsas... verksmingas KN 88, balsą verksmingą 
ižduost PS II 184, verksmingas tėvas ŽŠ 88, verksminga 
naktis K 498), vėžringas „liūtingas, audringas“ SzDi. 22, VI/n/n- 
gas „Vilnomis apaugęs, vilnotas, gerų vilnų“ (: vilningas kailis 
Up., vilningi kailiniai Šts.), vožingas (= pilnas vočių, vočiuotas) 
žmogus Jnšk., ža/zd/ngas „žaizdotas“ (: sveikink visus žaiz din- 
gus Maž. 320, jisai žaizdingus... padaro VP 31b.), Žandingas 
(= pilnų, gerų žandų) žmogus Bšn., Žmoningas „gausus žmonių, 
volkreich“ K 526, Žo/inga pieva (kur daug yra žolės) Jnšk., Žu- 
vingas „turįs daug žuvų, fischreich“ K 528 (: žuvinga upė 
Dglč., Sb, žuvingas ežeras Snt.) ir kt. 


S 75. Kaikurie šios priesagos dariniai, žymėdami pagrindiniu 
žodžiu išreikštų daikto savybių turėjimą, šalia to gali žymėti ir tam 
tikras, specialesnes, ypatybes, kartais net ir tam tikrą palinkimą į 
ką, pvz. a/man/ngas sukčius (kuris vis aimanuoja, linkęs aimanuo- 
ti Nč.), ašmeningas (iš pradžios bus reiškęs „kurs turi ašmenis, 
yra su ašmenimis, ašmenuotas“, vėliau) „aštrus, scharf, schneidig“ 
Gu* 392, N11, K 23, ausingas (= „su ausimis, ausytas“ >) „gerų 
ausų, ausylas, kurs toli stovėdamas išgirsta, scharfhėrig“ Jž. 1178, 
barningas „linkęs bartis, zankisch, zanksūchtig“ Lex. 216, ChB 2 
Moz, XXIII 2, GNT Pov. II 8, K 40, g/nk/ingas „streitbar“ BrB5 
Moz. III 18, /nag/ngas „prityręs, galįs atlikti visokį darbą“ Jž. I 528, 
iškalbingas „kuris turi iškalbą, gali gerai kalbėti; kalbus, niūksnus, 
redselig“ Jž. 1 585, Ds., /š4//mingas „kurs mėgsta dažnai iš namų 
išvažiuoti“ Žkv., 4d/n/ingas (= „turįs brangią kainą, brangus“ >) 
„Vertingas, naudingas, patogus“ Jž. |I| 9, karingas „kriegerisch“ 
(: karingas [= neramus, vis su kitais kariaująs, pešąsis“] vaikis 
Dbn., negal atsistebėti.. nuo jo karingos narsybės GDK 
154, karingas būdas DB 63), 4e/ksmingas „kurs daug keikiasi“ 
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Psv., kerštingas Žmogus (kuris linkęs vis keršyti, rachsūchtig) Jž. 
II 88, Sb., Vbn., A/emingas „mėgstąs svečiuotis“ Tvč., K//mingas 
„augštos kilmės; mėgstąs pasirodyti arba svečiuctis ir gražiai tai- 
sytis“ Jž. II 113, Slnt., 4o//ngas (= „su kojomis, kojotas“ >) „dide- 
lių, tvirtų kojų, tvirtakojis“ Jž. II 197, 4ovingas „streitig, streitbar“ 
Gu* 1160, N 206, K 197, pušų //epsninga ugnis (t.y. gerai lieps- 
noja) Jž., //epsningas (= įkaitęs, kuo labai susirūpinęs) žmogus 
Dbn., //ežvvingas „gero liežuvio, mėgstąs liežuvauti“ Dvd., Gtr. (: 
velinas yra liežuvingas PSI! 77, nebūk vaidvilkiu neigi li e- 
žuvingu tarp žmonių ABC 28, jis liežuvingas, t.y. daug 
kalba, jo liežuvis visur palaidas Jž.), ma/ši/ngas „linkęs į maištą, 
pilnas maišto, aufrūhrerisch“ SzDi. 21, 433, N 405, K 240, ma/- 
dingas „pamaldus“ SzDi. 160, m/egingas „kurs daug miega“ Rdhn., 
nagingas (= „turįs nagus, Su nagais, „naguotas“ >) „gabus rankų 
darbams, sumanus, mokąs įvairių amatų, sugebąs viską padaryti“ 
Vbl., Nms., Pr., Bvt., Jžt., Mlt. (ir panagingas „t.p“ Pšv.), pakė- 
/ingas (= pakelės, kelioninis, keliaująs) žmogus PS II 239, Tvč., pa- 
mokslingas (= gerus pamokslus išsakąs, įsakus) kunigas Dvd., 
pavasaringas „liesas, per žiemą prastai išmitęs“ R1174, M 1318, 
N 55 (: arkliai pavasa ringi Žem. II 24, pavasaringos kar- 
vės [kurios pavasarį išleistos greit griųva, esti nestiprios| Kp.), pe- 
tingas (= plačių, stiprių pečių, pečiūkas) vyras Vbl., Nms., Jž. I 
699 s.v. galvingas, II 282s.v. krūtingas, p/av/ingas „pjaulu 
pavirtęs, supuvęs, mūrbe, faul“ N 302, potferingas katinas (kuris 
daug „poteriauja“) Ds., rankingas (= „su rankomis, turįs rankas“>) 
„mokąs viską gerai rankomis daryti“ Arm., sė//ing/ (= tinką sėjai, 
sėti) grūdai Trg., sė4/1190s (= geros sėklos, daigios) pupos Vkš. 
(plg. dar: žemė išdaigina žolę sėklingą BrB 1 Moz.112), s/Z- 
t/ngas pjautuvas (kuris daug užkabina rugių, ty. kuriuo vienu už- 
simojimu galima nukirsti didelę siūtį [= žiupsnį| Tgn.), š/roingas 
(= „su širdimi, turįs širdį“ >) „geras, geros širdies, nuoširdus“ 
Gu* 172, N 519, K 428, Sb., Kp. ir „piktas, greitai pykstąs, stai- 
gus“ Btn., Vvr., Alk, Rmg., Slk., Rmš., Ztl, ugningas (= smar- 
kus, baigštus) arklys Tkv., vodegingas arklys (kuriam greitai auga 
uodega) Brž., va/dingas „kurs linkęs vaidytis, streitsūchtig“ Guš 
829, N 56, K 482 (:vyras.. nevaidingas GNT 1 Tim. III 3) 
ir kt. 
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Toliau šiuo būdu su priesaga -/7ga- dar yra iš gyvųjų būty- 
bių pavadinimų išvedami būdvardžiai būdingosioms veikėjo ypaty- 
bėms, jo polinkiams žymėti, pvz. burb/ingas „vis burbiąs, brum- 
mig, knurrig“ Jž.1251 (: burb/žs „kurs vis burbia, Brummer“), 
gaspadininga (= taupi, ekonomi, „gaspadarna“) motriška (mergė) 
įb. 416, Slnt. kare/vingas „kriegerisch, gewaltig, tūchtig“ SzDi. 17, 
N 179, K 168(: visi... este kareivingais vyrais ChB 5 Moz. III 
18, visi kareivingi galiūnai Joz.1 14), kekšingas „pasileidęs, 
ištvirkęs, kekšaunas, hurisch“ Gu* 991, N 190, Jž. II 68, me/agin- 
ga merga (kuri mėgsta meluoti) Dbn., pake/e/vingas (= pakelin- 
gas, keliaująs) žmogus N 191, Snt., Sb., pa/e/stuvingas (: prikal- 
bėjo paleistuvingą motriškę PST 118, daug paleistuvin- 
gų, atkaklių, nedorų ir lupikų pametė ydas savo ŽŠ 27), rėksnin- 
gas vaikas (kuris daug rėkia) Rdn., svetingas „vaišingas, mėgstąs 
svečius“ (:svetinga moteriškė Rgk.), vag/ngas „vagiąs, diebisch“ 
SzDi. 110. 

Kaikurie šios rūšies būdvardžiai, dabar jau retai besutinkami, 
yra artimos arba tos pat reikšmės, kaip ir atitinkami priesagos 
-iška- dariniai, pvz. d/evingas „dieviškas“ SzDi. 18, kekš/ngas 
„kekšiškas“ N 190, kun/ga/kštingas „kunigaikštiškas“ (: ant rūbus 
kunigaikštingus ašutinę... dėvėjo DLŽ 93), me/ag/ingas „ne- 
tikras, pramanytas, melagiškas“ (: melaginga žinia Dbn., ste- 
buklais melagingais GNT 2 Tes.ll 9, raštas... melagingas 
GI 121, melagingų pasakų neprivadžiotum ŽV II 153, kiti... 
džiaugias melagingomis tuštybėmis TK 121), pa/e/stuvingas 
„paleistuviškas“ (: buvo mieste viena mergaitė paleistuvingo 
gyvenimo VŽK 61, Temistoklės jauns paleistuvingai gyvuoja 
GDK 15), poningas „poniškas, herrlich, herrenmassig“ N 295, K 
324, pranašingas „pranašiškas, prophetisch“ SzDi. 290, v/ešpa- 
tingas „viešpatiškas“ (: buvo jis.. augalotas, lyties viešpatin- 
gos GDK 93, vyrą... retežiu auksiniu ir kitu viešpatingu ga- 
šumu papuošė ib. 115, pamatęs didelius ir viešpatingus na- 
mus DB 124, ūkinykas įgavo sau viešpatingą valdžią PP 2), 
vyringas „vyriškas“ (: vyringai= vyriškai SzDi. 146), Žmoni/n- 
gas „žŽmoniškas“ (: žmoningiausias pakvietimas TK 272) ir 
kt. Plg. lat. 6ra//gs „broliškas“, bubu//fgs (= bubulisks) „baidyk- 
linis, popanzhaft, popanzartig“ (: bubulis „baidyklė, baidas, babo- 
žis“), ir kt. 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 8 
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Vienur kitur, daugiausia rašytiniuose paminkluose, pasitaiko 
priesagos -/2ga- darinių, savo reikšme tolygių ir priesagos -/n/a- 
būdvardžiams, pvz. akmen/ingas „akmeninis“ (: akmeningi ry- 
kai DP 68, mes teip kietos ir akmeningos širdies ib. 476, at- 
mainė tas akmeningas širdis Post. 101), da/g/ngas „dalgio pa- 
vidalo, dalginis“ N 124, K 76, ka/ningas „augštai kalne esąs“ SzDi. 
63, kare/vingas „kareivio, kareivinis (= bellicus, militaris)“ ib. 17, 
Kkelmingas „kaip kelmas, diktas“ Rdn., Arūmingas „kaip krūmas 
išsišakojęs, krūminis“ (: krūmingos bulbelės Rdn., gaidžio ske- 
terė krūminga Gvč.), //ežuvingas „panašus į liežuvį, liežuvio 
pavidalo, liežuvinis“ N 359, met/ngas „metinis“ ib. 396 (: ape me- 
tingą užgimimą... bylo DP 503), ?/nk//ngas „tinklo pavidalo, tink- 
linis“ SzDi. 335, v/duringas (= vidurinis, vidujinis) susivienymas 
PS II 92, viešpatingas „viešpatinis“ (= regius) ŽR 34 ir kt. Šitos 
rūšies būdvardžiai dabar yra visai neįprasti, ir todėl jų gyvojoje 
kalboje beveik visai nebesutinkame. Yra galimas daiktas, kad kai- 
kurie iš jų yra senos reikšmės, plg. lat. svdrab/igs „sidabrinis“ ir 
kt., žr. Būga, Židinys (1934) 538. 


S 76. Tam tikrais atvejais atrodo, kad priesagos -/7ga- da- 
riniai gali būti sudaromi tiek iš daiktavardžių, tiek iš būdvardžių, 
pvz. aost/ngas „pergausus, ūberreichlich, vollaut“ K 18 (: 8pstas ir 
apstūs), apva/zdingas „atsargus“ Gu* 748 (: kuri atlaida apvaiz- 
dingai tur nusiduoti MT 224b, apvaizdingai elgiuos RP Ci 
2) arba apve/zdingas „atsargus, apdairus“ (: velnias... apveiz- 
dingu moka būt Post. 72b, nuog ūmos smerties, neapveiz- 
dingos KN 251, apveizdingas dievas Jž.199), aima/ningas 
„nepastovus, įvairus“ Jž 1135 (: afma/nė, Atmarnas ir atmainūs 
„atmainomas, atsimainąs“), a/sargingas „kuris-ką atsargai palieka; 
atsargus“ ib. 144 (: atsarga ir atsargūs), ba//ingas „baugštus, 
baimingas“ ib. 183 (: bd//ė ir ba//ūs), ba/imingas „pilnas baimės, 
bailus, baugus“ K 36, Jž. I 183 (: ba/mė ir ba/mus „bailus“ N 329), 
bai/singas „baisus, išgąstingas, nuožmus, graulich, grausam, furch- 
bar, schrecklich“ N 329, 436 Jž. I 184 (: basas, ba/sa ir baisūs), 
ba/singas „turįs balsą, garsus, balsus, vollstimmig, laut, tonbegabit“ 
N 319, K37, Jž. 1188, DKI 188 (: ba/sas ir ba/sūs), brandingas 
(= pribrendęs, prinokęs) grūdas Jž. 1229 (: branda ir brandūs), 
darbingas „darbštus, arbeitsam“ DP 493, ME 111, K 79, Jž.l 294 
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(: darbas ir darbūs), dieninga (= nėščia) moteris Jž. 1311 (: d/e- 
na ir a/eni „nėščia“, žr. Būga KS 227), d/ržingas (= įdiržęs, ne- 
skalus“), doringas „taikus, versėhnlich“ N 138, K 90, „padorus, 
garbingas, kuklus, mandagus“ Jž. I 336 (: dorė ir doras, -ė), drau- 
g/ngas „draugiškas, sėbriškas“ SzDi. 371 (: dražgas ir draugūs 
„Treundlich, freundschaftlich, Ieutselig“), ga///ngas „užjauslus, jaut- 
rus“ Jž.1401, Žem. 1142 ir ga//ingas „graudus, linkęs verkti“ 
Tvč. (: ga//as, -o „gailesys, gdilysta“, ga//ė „gailysta, atgaila“ ir ga/- 
/ūs „gailingas; vertas gailesio“), garsingas „garsus, toli, aiškiai gir- 
dimas, balsingas“ (: garsinga bažnyčia Į[kurioje garsas didelis| 
K 115, girio balsas garsingas, t.y. toli garsu eina Jž.!1415 || 
garsas ir garsūs), gausingas „talpus, gerūumig; apstus, vaisingas, 
našus, reichlich“ Jž. 1419 (: gausa „visa, kas įgyta, turtas; apstas“ 
ir gausūs „talpus; apstus“), g/edringas „gana arba labai giedras“ 
K121 (: giedra ir grėdras, -2), godingas „gobšus, begierig“ BrP 
1 25, DP 165, ME 123, Jž. 1455 (: godas „godumas; godus žmo- 
gus“ ir godūs), išmaningas „viską išmanąs, protingas, supratingas“ 
Jž. 1602, Sint, Plk. (: išmanė „išmonė, supratimas“ Jž.l602 ir 
įšmanūs „išmaningas“), ka/t/ngas „kaltas“ GNT Pov. VII 13 (: ka/- 
tė ir kaltas, -d), kantringas „kantrus“ N 194 (: kantrė „kantrybė“ 
Jž. II 31 ir kantrūs), ki/ningas „puikus, puošnus; norįs pasirodyti“ 
Jž. II 114 (: k//nė „puikė, puikybė“ ir A//nūs „iškilęs, augštas; pa- 
sipūtęs, puošnus; garsus, įžymus“), Avėšingas „apykvailis, puskvai- 
lis“ Krt. ( Avėša „kvailys, liurbis“ ir Avėšas, -a „kvailas, puskvai- 
lis“), /a/mingas (: /a/ma, /ėimė ir /a/imūs „gausus, vaisingas“), 
mainingas oras (kuris nuolat mainosi) Skr. (: ma/nas ir mainūs 
„atmainus“), ma/oningas „malonus, huldvolt“ DP 187, K 241 (: ma- 
Jonė ir malonūs), maringas „sterblich, todbringend, tėdtlich“ (: 
maringas čėstas [kada yra maras| Sksn., kruvina ir maringa 
mūša DLŽ 66) (: mūras ir marūs „veikiai mirštąs; veikiai mirtį 
padarąs“), marš/ngas „maršus, vergesslich“ KP 184, KN 100, 181 
(: mafšas „užmiršimas“ ir maršūs „veikiai užmirštąs“), mė//ingas 
„Meilus, lieb, lieblich“ DK 44, DP 10, 16, 32, 42, K 248 (: meilė 
ir meilūs), mokslingas „gabus mokslui, gelehrig, lerntahig“ Gu* 
1179, K 260 (: mokslas ir moks/ūs „gelehrig“), narsingas „didžiai 
piktas; baisus, piktas“ K 267 (: pafsas ir narsūs), noringas „wil- 
lig, willfahrig; freiwillig; begierig“ DK 46, DP 475, Post. 166, PS 
II 105, 135, SzDi. 41, R 1183, N 473, Vkš. (: noras ir norus „wil- 
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lig, begierig“), puobod/ngas „nuobodus“ AM 38b, A(1883)12 (: 
nuoboda „nuobodulys“ ir nuobodys), nuogąstingas „baisus“ MT 
251, Ou* 608, N 239 (: nuogąst/s „išgąstis, siaubas“ ir 2uogąstūs 
„nusigąstąs, baugus“), paku/ingas „pakuliamas, derlingas, birus 
(pvz. pakulingi rugiai, žirniai Ds., Tgn., Ckn., Kdk, pakulin- 
gas vasarojus Slk.: paku/a, -6s „branda“ Slnt., Skp. ir paku/ūs 
„pakulingas“ Sb., Kp.), pavyd/ngas „pavydus“ KŠ III 53 (: pavydas 
ir pavydės), privalingas „reikalingas, privalomas, nėtig“ DP 2, 489, 
MT 197, PAS 108, K 333 (: pr/va/a „reikalas“ DP 331 ir „pr/va- 
/ūs „reikalingas“), ska/s/ngas „gausus, didelis“ (pvz. žada... skal- 
singą užmokėjimą Post. 92: s4a/sa ir ska/sūs), srovingas „srau- 
nas, labai sraunas“ LB 37, KD 157, LF 176 (: srovė ir srovus 
„sraunas“ DP 149), vargingas „sunkus, armselig“ N 53, Sb. (: va/- 
gas ir vargus), ženk/ingas „žymus, garsingas“ DP 68, NT Mat 
XXVII 16, KP 29 (: žėnk/as ir Ženklūs „žymus“) ir kt. 


Šios rūšies būdvardžiai, kad ir turi šalia savęs atitinkamų tos 
pat šaknies tiek daiktavardžių, tiek būdvardžių, galinčių jiems eiti 
pagrindiniais žodžiais, vis dėlto pirmiausia, reikia manyti, buvo pra- 
dėti daryti ne iš būdvardžių, bet iš daiktavardžių, būtent — gar- 
bingas iš garba arba garbė, /aimingas iš /aima arba /a/imė ir kt. 
Tai dar rodo bent kelios aplinkybės. Visų pirma tariamieji būd- 
vardiniai priesagos -/2ga- dariniai savo reikšme lengvai gali būti 
kildinami tiesiog iš daiktavardžių. Pvz. afsargingas iš pradžios 
galėjo būti tas, kuris turi atsargą, t. y. kuris ką atsargai vis deda; 


garsingas — tas, kuris turi garsą, vėliau — kurio garsas yra dide- 
lis, toli sklinda, toli girdėti; moks//ngas — kuris linksta į mokslą 
ir todėl yra gabus mokslui; Varg/ngas gyvenimas — kuriame yra 
daug vargo ir tt Tą pat patvirtina ir dabartiniai vakariečių (Vbl., 
Nms. ir kt) ba/sing/ (= gerus balsus turį) vyrai. Ilgainiui šiokie 
būdvardžiai galėjo įgauti ir sutvirtinamąją re kšmę, būtent — kaip 


pvz. p/n/igingas, žuvingas arba kojingas, petingas ir kt. iš pra- 
džios galėjo reikšti tik „turintį pinigų, žuvų, kojas, pečius“, 0 vė- 
liau ir „turintį daug pinigų, žuvų, tvirtas kojas, plačius, stiprius 
pečius“, taip ir god/ngas, mei//ingas ir kt. iš pradžios galėjo žy- 
mėti tik „turintį godo, meilės“, o vėliau ir „turintį daug godo, 
meilės“, t.y. labai godų, meilų; šią pastarąją reikšmę ypač dažnai 
vartoja Kuršaitis, žr. KGr. 84. Bet iš kitos pusės ir savarankiš- 
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kai susidarę atitinkami v- kamieno būdvardžiai taip pat dažnai Žy- 
mi palinkimą į ką nors (žr. $35), todėl jie savo reikšme daug 
kur priartėja prie gretiminių priesagos -/2ga- būdvardžių. O ka- 
dangi šiuo būdu šalymais buvo pradėti vartoti vienašakniai, bet 
dviejų įvairių priesagų dariniai, tai, suprantama, darybiniam mūsų 
kalbos jausmui tokiais atvejais daug Kur buvo arba yra sunku čia 
daryti kokį skirtumą, juo labiau, kad iš pradžios šių priesagų reikš- 
mės nevisur vienodai buvo skiriamos. Todėl dabartinėje gyvojoje 
kalboje ir net jau senoviniuose raštuose galime sutikti vienareikš- 
mių tos pat šaknies tiek v-, tiek -/2ga- priesagos būdvardžių. 
Pvz. kuršaitinė ba/s/zga bažnyčia yra tos pat reikšmės, kaip ir 
tverečėnų ba/s/ bažnyčia. 

Dėl tos priežasties su priesaga -/2ga- ilgainiui buvo pradėta 
daryti būdvardžių ir iš būdvardžių, šalia kurių nėra arba bent ne- 
žinome tos pat šaknies daiktavardžių, kurie galėtų eiti jų darybiniu 
pagrindu, pvz. bagot/ngas „gausingas, didžiai turtingas“ VE 8, 
BrB 2 Kor. VIII 2, K 35 (: bagotas), baugingas „baugus“ A (1884) 
63 (: baugūs), dosningas „doslus, labai doslus“ BrB Ps XXXVII 
21, BrP II 326, K 90 (: dosnūs), griešningas „nuodėmingas“ BrB 
2 Mak. V 16, MK 26 (: gr/ėšnas), įmaningas „sumanus, supratin- 
gas, nekvailas“ Jž. I 525, Sint, TK 125 (: /manūs „t.p.“), ypat/ngas 
„atskiras, besonders“ N 28, ŽV II 85 (:ypač/ias DP 149, 396 arba 
ypatūs „atskiras; paskiras, vienišas; ypatingas“), karšt/ingas KN 
149 (: karštas), /epingas (pvz. turiu... karštų kruopų nelepin- 
gam vėdarui apšildyti LP II 230: /epūs), //nksmingas „linksmas, 
labai linksmas, pilnas linksmybės, džiaugsmingas“ Gu* 714, AG 
126, N 369, K 232, Gr. (: /Aksmas), numaningas „supratin- 
gas, išmaningas“ Sb. (: pumanūs „numanomas“), nvošird/ngas 
„širdingas, herzlich“ MT 206b, KN 13, 52, ChB 2 Sam. 11 (: 
nuoširdūs), padoringas „taikingas, friedfertig, vertraglich“ K 284 
(: padorūs), ramingas „ruhig“ Jž. (: ramūs), rūpingas „rūpestin- 
gas, vargus“ VP 39, Gu* 80, N 450, K 362 (: rūpus „rūpestingas, 
įdėmus; susirūpinęs, baimingas“ N 450), r7stingas „rūstus“ A 
(1883) 135, Dvd. (: rzstūs), sumaningas „supratingas, verstandig, 
auffassungsfahig“ Rkš. (ir sūman/ingas „t.p“ Slnt : sumanūs), 
troškingas (pvz. troškingą rūpestį... išgėdina KS 81, troškin- 
gai laukiu KN 233, troškingas laukimas NT Rom. VIII 19: 
troškūs), tuklingas „greitai tunkąs“ Vkn. (: žuk/ūs „t.p.“), tū//ngas 
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„įvairus“ KP 174 (: tū/as) ir kt. Čia pat priskirtina ir n/ekingas 
„nichtig“ BrB Teis. IX 4, GNT Efez. V 6, K 274 (: niekas) bei 
vieningas „zur Einheit gehėrig“ N 64 (: v/enas). 


Šalia to, daugiausia senųjų raštų kalboje, su šia priesaga dar 
pasitaiko būdvardžių, sudarytų ir iš dalyvinių kamienų, pvz. abe/o- 
tingas „abejotinas, abejojamas“ KN 251, NT ApD I 3, ga//ntingas 
„galingas“ ChB1 Moz. XVIII 18, NT ApD XXIV 3, garbintingas 
„garbingas“ Post. 195b, KN 70, ChB 2 Sam. 1 1, NT Luk. XIII 17, 
g/rtingas „girtinas, garbingas, lėblich, rūhmlich“ Gu* 343, N 257 
irtingas „plaukiojamas, schiffbar“ SzDi. 448, /išganytingas „išga- 
nomas, išganus, heilsam, selig, ūberaus seligą“ Maž. 103, VP 100, 
Post. 33b, MT 45b, MK 5, Gu* 532, N 256, K 149, karot/ngas 
„baudžiamas“ RP XV 2, pakakt/ingas „pakankamas“ TK 167, par- 
duot/ngas „parduodamas, parduotinas“ ChB 3 Moz. XXV 14, per- 
vertingas „pranarus, verkehrt“ NT ApD II 40 (šis būdvardis gali 
būti verstas ir iš lenkų przewrolny), š/ovintingas „šlovingas“ Maž. 
84, KN 9, v///otingas „vylingas“ ChB 1 Moz. XXXIV 1, 2 Moz. VIII 
29, žymintingas „žymus, ženklingas“ KN 204 ir kt. Šie būdvar- 
džiai veikiausiai yra sudaryti iš neveikiamųjų būtojo laiko dalyvių, 
būtent — abe/otingas iš abejotas, galintingas iš galintas (nuo 
galinti šalia gal/ėti), garbintingas iš garbintas ir tt. Dabartinėje 
gyvojoje kalboje tokių darinių visai nelinkstama sudaryti. 


S 77. Atskirais atsitikimais priesagos -/nga- dariniai, atro- 
do, yra sudaryti iš veiksmažodžių, pvz. bar/ngas „linkęs bartis, 
streitsūchtig“ SzDi. 187 (: bart/s), davingas „schcdzy“ KKD 42a 
(: davė), dėdinga (= dėsli) višta R145, M145, N 132, Jž. 1303, 
Lpg., Pr., Sn., Jzn. (: dėdinėt/), dėdlinga višta K81 (: dėd/ioti 
„dėlioti“ Kv.) deringas „naudingas, vaisingas, derlingas, dien- 
lich, tūchtig, vorteilhaft“ RP XIV 3, Ou? 464, Gu+ 157, K 84, Jž. I 
313 (: derėti), duūodingas „dosnus“ Lpg., Židinys (1934) 538 
(: dYUoda), geidingas „geidžiamas“ PS 1 354, K 117, kaitingas „kurs 
tuoj sukaista“ Jž.I|13 (: ka/sf/), kentingas „kantrus“ SzDi. 30, 
KS 227 (: kefčia, kėsti), /aidinga (= minkšta melžti) karvė Rdn. 
(: Jaidyti „milžti“), /o/ingas „mokąs gerai loti, liežuvingas, iškal- 
bus“ Rdn., Vkn., Ds. (: /of/), mąsti/ngas „užsimąstąs“ SzDi. 434 
(: mąstyti), melaingas „pamaldus“ Lkm. (: me/džia, melsti), nėr- 
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tingas (= aikštingas, „kapriznas“) vaikas Nrk. (: nėrtėt/ „pykti, 
siautėti“), pagėringas „pagiriotas“ Žkv. (: gėrė, gėri/; plg. dar: 
vyskupas... budrus, nepasigėringas NT 1 Tim. lll 2), pagyr/n- 
gas „pagirtinas, lėblich, rūhmlich“ VE 35, BrB Sir. X 5, Ps. CXLV 
3, Gu* 1210, N 257 (: gyrė, girti), perka/lbingas „įtikinąs, įtikina- 
mas, ūberzeugend“ GDK 224, Kv. (: pėrka/bėti), pirkingas „noriai 
perkąs, kaufsūchtig“ SzDi. 124 (: p/Fkt/), prapuo/ingas „kur ilgai 
užgaištąs“ Rmg. (: prapuo/a), prideringas „priderąs, pridarus, pri- 
tinkamas, mandagus“ DP 249, Lex. 13, N 138 (: pr/derėti), pri- 
/mingas arba pr/iėmingas „malonus, angenehm“ KN 56, KS 155, 
166, NT ApD X 35, 2 Kor. VIII 12, N27 (: priima, priėmė, pri/rn- 
t/), pripuolingas „pripuolamas, atsitiktinis“ Gu? 91, Gu* 1065 (: 
pripuūola), smirdingas „smirdįs, smardus“ Post. 162, 253 b (: sm/r- 
dėti), suprantingas „suprantąs, sumanus, išmintingas“ PS I 16 (: 
suprafita), suprat/ngas „prantus, sumanus, verstandig“ Lpg., Sr., 
Užv., Svl., Lnk., Dvd., Sb., Kp., Sv., Ds., (: suprato, -prūsti), su- 
tvėringas (pvz. ištarė žodį savo sutvėringą DKI 369: sutvėrt/) 
ir kt. 

Šitos rūšies būdvardžiams susidaryti galėjo duoti progos to- 
kie daiktavardžiai ar būdvardžiai, kurie seniau buvo arba vietomis 
dar kur yra vartojami šalia atitinkamų veiksmažodžių, bet šiaipjau 
dabar mažiau arba daug kur visai su jais darybos atžvilgiu nebėra 
siejami. Pvz. duksingas (: duksingas įjojimas Post. 130b, 
duok vietą duksingomis mano maldomis KN 6, prašome... 
duksingai MK 31), A//autingas „kuo galima pasikliauti“ Jž. II 
158, smirdingas, žiūringas „aštrių akių. scharfsichtig“ Mitt. I 392 
ir kt. iš pradžios galėjo reikšti tą, kuris turi duiso „dvaso, duso“ 
Jž. 1359, K//auties „pasitikėjimo“ II 159, sm/rd0o „smarvės“ N 489, 
gerą Ž/Zrą (plg. daviau vaistų be žiūrės, t.y. ligonio nežiūrėjęs 
Pig.) Bet tiems, kurie šios rūšies arba panašius daiktavardžius 
yra primiršę arba jų visai nebežino, gali jau atrodyti, kad dvks/n- 
gas, smirdingas, žiūringas ir kt. yra tiesiogiai susiję su dUASĖT/, 
smirdėti ir žizrėti. |Wgainiui šituo būdu ir 'iš tikrųjų galėjo būti 
pradėta darytis veiksmažodinių priesagos -/2ga- darinių. Plg. lat. 
devigs „dosnus“ = davingas, ciet/ys „kantrus“ = kentingas, de- 
rigs „dienlich“ = der/ingas, saprat/gs „verstandig“ = suprat/ngas ir 
kt. Tačiau dabartinėje gyvojoje kalboje šiokia daryba nėra visai 
populiari, ir todėl jos darinių nedaug tesutinkame. 


— 120 — 


S 78. Pagaliau skyrium dar tenka paminėti vieną kitą ne- 
paprastybę, kuri dabar beveik nesutinkama. 


Tokie visų pirma yra būdvardžiai, su priesaga -/7ga- sudaryti 
įš sudurtinių daiktavardžių ar būdvardžių, pvz. d/evoba/mingas 
„gottestūrchtig“ KN 54, GNT Luk.ll 25, geradė/ingas „wohltatig“ 
MT 6, 191, N 251, K 117, geradaringas „t.p“ MT 194, /engva- 
š/rdingas „maloningas, sanftmūtig“ N 356, K 226, //vosanoringas 
„norus, willig“ GNT 2 Kor. VIII 3, m/e/aš/rdingas „barmherzig“ DP 
5, K 253, Sb. (ir mi/e/oširdingas „t.p“ Post. 251 b), p/ktadarin- 
gas „mutwillig, boshaft“ N 290, K311, vienširdingas „einmūtig“ 
NT Fil. II 2, v/isaga//ngas „visagalis“ TK 187 arba v/sga//ngas „t. 
p“ N83, K 508 ir kt. Šitos rūšies būdvardžiai daugiausia yra 
bažnytinės kalbos, gyvojoje kalboje tokių nelinkstama sudarinėti, 
todėl, galimas daiktas, jie yra ne kas kita, kaip raštų kalbos pada- 
rai, daugiausia iš svetimų kalbų versti. Dabartinėje gyvojoje kal- 
boje, be d/evoba/imingo ir mielaširdingo (šalia m/elaširdžio), 
daugiau yra vartojama geradar/is (geradariškas), /engvaširdis, 
piktadaris (piktadariškas), visagalis. 


Kaikurie priesagos -/7ga- būdvardžiai, kad ir apyrečiai, yra 
vartojami su priešdėliu 2e-, pvz. begėd/ngas „begėdis, -iškas“ ChB 
5 Moz. XXV 1, 2Sam.Vl 20, NT Luk. XI 8, DKI 82, 291, benau- 
dingas „benaudis, nenaudingas“ GNT 2 Tim.lll 14, beprotingas 
„neprotingas“ Dglč., bere/ka/ingas „nereikalingas“ Pžr., Ktv., Pnm., 
Kčn., Vbn. Plg. lat. bezdievigs „bedievis, -iškas“, bezkaunigs 
„pegėdis, -iškas“ ir kt. Šios rūšies būdvardžius tenka hipostaziš- 
kai aiškinti tuo pat būdu, kaip beke//ngas „bekelis“ SzDi. 9, /4me- 
tingas „laikinis, metinis“ Ib. 41, Aasd/eningas „kasdieninis“ Jž. II 
49, nuokamblingas (= drūtas iš kelmo, neištakus, bet nuo kamb- 
lio tuojau smailėjąs) medžias (medis) Šdk., Prg. ir kt. 


Visai savotiškas yra būdvardis Aryvingas „kruvinas“ : per 
kruvingą prakaitavimą KN 251, kruvingai prakaitavo KP 160. 
Kad jis būtų sutrumpintas iš "4ruviningas < kruvinas, labai sunku 
tikėti, — veikiausiai jis draugę su 4rūvinas (= S. s|. ArBvbnb) yra 
vestinas iš "kruvis (= Ss. sl. krbv6), kuri savo ruožtu pagal vs. ga- 
lininką "4ruv/ galėjo būti sudaryta vs. vardininko *477s (= S.l 
kry) vietoje. Toliau plg. $9. 
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S 79. Daiktavardinė priesaga -/nga visai retai tesutinkama, 
pvz. b/ezd/nga, -0s „kregždė“ Kv., Aregždinga, -05 „t.p.“ ib., AU0- 
/inga „žiurlys, der grosse Brachvogel“ Kp., /akštinga „lakštingala“ 
LF 132, taip pat A56//ngė, -6s „Endriejavo vls. kaimas“, Dub/ngė 
„Vilniaus krašto upė“ (Būga RSI VI 8), Gandinga, -/fgos „Plungės 
vis. kaimas“, Aretingė, -65 „miestas“, L/0//nga „Šiluvos vls. upė“ 
ir kt. Šios rūšies dariniai veikiausiai yra ne kas kita, kaip sudaik- 
tavardėję moteriškosios giminės būdvardžiai. 


Išvestinę priesagą -/2g/a- (m. -/ngė) dabar daugiausia turi 
daiktavardžiai, pvz. 4//b/ūg/is „raišas, susitraukęs žmogus“ Jž. II 
159, A/iviūgis „kreivakojis žmogus“ N 219, Jž. II 168, krivingis 
„koks visaip susikreivojęs daiktas“ Slnt. (plg. dar: kad daviau, net 
į krivingį susisuko Bzd.), š//v/ing/s „kreivakojis žmogus“ N 527, 
taip pat Angeringis „Merkinės vls. pieva“, Dubingiai „miestelis“, 
Griningis „pav“ (: Grinis, Grinius), Hlibiūgis „pav“, Lėipalingis 
„Alytaus apskr. miestelis“, Mėding/s „Daugų vls. ežeras“, Moring/s 
„Klaipėdos krašto pav.“, P//ving/is „Merkinės vls. ežeras“, S7abin- 
g/s „Žagarių kaimo (Kučiūnų ap., netoli nuo Seinų) ežeras“ (: pr. 
stabis „akmuo“), Svving/s „Daugų vls. ežeras“, 7e/singis „Klai- 
pėdos krašto pav.“ ir Apsingė „Merkinės vls. kaimas ir upė“, 84- 
tingė „Darbėnų vls. bažnytkaimis“, Aačingė „Merkinės vls. kai- 
mas“, A7//Agė „Igliškėlių vls. kaimas“, Medingė „Merkinės vls. kai- 
mas“, Pag/ngė „upė“ LŽT 102, Rūdingė „Butrimonių ir Seirijų 
vls. pieva“, Mžs/ngė „Merkinės vls. dvaras“, Savingė „Gelvonų vls. 
viensėdis“ ir kt. Būdvardžiu lig šiol išlikęs yra p/en/ng/s, -ė „pie- 
ningas“: mano kumelė nepieningė Rmg. 


6. PRIESAGOS SU -4- 
a) -4a-, -Aja- ir kt. 


S 80. Mūsų priesaga -4a- (m. -4a), dabar jau visai mažai 
bepažįstama, visų pirma yra sutinkama keliuose senuose daiktavar- 
džiuose, pvz. /d4/škas, -a/ (arba /a/škas, -a/) „lakštas, lapas; gro- 
mata“ (: pr. /a/skas „knyga“, lat. /a/ska „lino stiebo lapelis“ || s. sl. 
Yisto „lapas“ iš */e/sto- ir kt), s//ekas, -a7 „Regenwurm“ (= lat. 
s/ėks: pr. s/ayx || I. s//-mak „sraigė“ ir kt.), spėkas „jėga“ Jnk. 
(= lat. spėks: spėti; dėl darybos plg. s. ind. dha-kūh „indas kam 
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laikyti, laikykla, Behalter“: dd-dha-f/ „jis deda“), taip pat marška 
(: lat. ma/sna „paklodė, kuria vaikai nešami į bažnyčią krikštyti“), 
ožka, -6s, ožką (: ožys, pr. wosee „ožka“, wosux „ožys“ ir kt.; 
kad ožkė visur būtų išriedėjusi iš tarminės lyties *ož/44, sunku 
tikėti; plg. Trautmann Wb. 22), spėka „jėga“ A (1883) 76 ir kt. 

Iš būdvardžių su priesaga -Aa- paminėtinas tik pj/kas, -a, 
kurio šaknis p//- veikiausiai kaitaliojasi su pe/- žodžiuose pe/ė, pe- 
lėti, pel/ėkas ir kt. 

Ar priesagą -4a turi druska, km. drūskos (= lat. druska „tru- 
pinys, gabalėlis“), A/ška, km. Aiškos „kelio linkymas; kojos dalis 
nuo kelio iki šakumo, šlaunis, kulšis“ (= lat. c/ska „strėna, šlau- 
nis, rietas“) ir kt, dabar sunku pasakyti, nes atskirų šaknų drus- 
ir £/š= nebeturime, ir jų etimologijos yra gana blankios. 

Tam tikri šių priesagų dariniai gali būti vėliau atsiradę arba 
net ir kitų kalbų pavyzdžiais sudaryti. Pvz. padė/kas „kas po apačia 
padedama; pagalys po liže, kad ji slidinėtų šaunant kepalą į kros- 
nį“ Alk., Lpg., paspafkas „sparas, paramstis“ Ds. (ir pasp/fkas 
„Sparas; parama, pagalba; užuovadas“ Ds., Ob, Čds.), priduFfkas 
„prieduras, pridurtoji marškinių, sijono ar kitų drabužių dalis“ Rgk., 
Kėčn., Sb., Kp., Ds., pr/e//pkas „prielipas“ Pls., pr/enafkas „virvelė 
botagui pririšti prie koto“ Ds., Užp., sandėtkas „per visą vasarą 
svetimoje ganykloje turėtų karvių pienas, sviestas“ Kv. ir kt. gali 
būti su priesaga -4a- sudaryti iš padė//s (ar padė//s), pasparas, 
prieduras, prielipas, prienaras, sandėtas (plg. sviesto sandėtas 
„atsarga“ Kp.). Kaikurie iš jų lengvai gali būti ir pagal slaviškus 
pavyzdžius perdirbti; pvz. pridėfkas „priedas K329 su priesaga 
-Ka- pagal dė// gali būti perdirbtas iš pr/do/kas „pelnas, paja- 
mos“ < g. npuOamok arba I. przydatek (žr. SLA 178) ir kt. 

Ypač aiškiai hibridiškai yra sudaryti šiokie priesagos -4a da- 
riniai: draūga/ka „draugė“ VK 23, LŽT 76, kaimynka arba Ka/- 
minkė „kaimynė“ LD 70, Vbl., Tvč., A4/16em/onka „kaimietė, sodietė“ 
SzDi. 95, Aumė/ka „prasta kumelė“ K 209, Vbl., Sb., //gonka „i- 
gonė“ GV 56, Jž.1 147 s.v. atsigorėti, solž/ionkė „sodietė“ Jrb., 
vagi/ka „vagilė“ Sb. ir kt. Jiems susidaryti galėjo duoti progos to- 
kie skoliniai kaip č/gonkė, sus/iedkė greta Ė/gonas, sus/ėdas ir 
kt. Panašiai bus atsiradę ir tokie daiktavardžiai kaip A/egeika 
„daugiakalbis“, tarškalas“ Skd., Gžd., sv/iesžmuška „muštokė, brokš- 
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tuvas“ N 508 ir kt, o 4/aupka, km. A/aūpkos „klaupiamasis Ssuo- 
las“ Jd. 1485;, Sb. veikiausiai pagal 4/ačpt/ yra perdirbta iš /Om- 
ka arba /auka (iš g. aaaka arba I. /awka). 

Visai savotiški perdirbiniai yra pr/idėčkas „priedas“ Vkv., 
'Sksn., Krk., Ddv., Jnk., Rkš., avdėčkė „audėja“ K 30 ir kt. Pir- 
masis pavyzdys, pr/dėčkas, yra perdirbtas iš pr/dėtkas lygiai taip, 
kaip užyčkas „pelnas, nauda“ iš I. vžytek (žr. SLA 230), o au- 
dėčka iš vienos pusės gali būti perdirbta iš awvdė/ja pagal tokius 
skolinius kaip pročka „skalbėja“ iš |. praczka, švočka „siuvėja“ 
iš I. szwaczka ir kt., iš kitos pusės ji gali būti sudaryta ir pagal 
tokius pavyzdžius kaip karšinčkė „moteriškė, kurią paėmęs visą 
gyvenimą turi nemokamai maitinti“ Vč. šalia 4aršifčius, šakočka 
„įrankis daržovėms ar mėsai kapoti“ Šk. greta šakėočius „įrankis 
bulvėms, mėsai kapoti“ Nmn., Psk. ir kt.. 


S 814 Toliau, daugiausia rytų ir pietų Lietuvoje, vietomis 
yra vartojama priesaga -c4a- (-ecka-, -/cka-, -ucka-), pvz. arti- 
pilniokas „artipilnis“ Arm., dvynickas „dvynas“ Jž. 1380, kažnec- 
kas „kažinkas“ Rdn., 7uogickas „visai nuogas“ ib., pag/fckas 
„kurs mėgsta girtis“ Rmg., Sb., Kp. (ir pagirokas „t.p“ Mkn., Kr., 
pasigifokas „t.p“ Sb.), pi/lnickas „labai pilnas“ Rdn., p//kūckas 
„plikai nukirptas; nuplikęs“ Pgr., sen/ckas „visai senas“ Nč., frumn- 
pickas „palaidinis, palaidinukas“ Pnm., vgn/ckas „ugniakuras“ Rvl., 
žemeckas „visai žemas“ Dvn. Šitie dariniai yra nevienodo kili- 
mo. Visų pirma būdvardžiai su priesagomis -/c4a- gali būti su- 
daryti ne tik pagal slaviškus skolinius su -/cka- (pvz. Aafa//ickas 
„Katalikiškas“ ir kt.), bet ir pagal tokius perdirbinius kaip graž/t- 
kas „visai gražus“ Snm., my//ikas „labai meilus, meilingas“ ib. ir 
kt., kurie, įspraudus priebalsį Ss tarp f ir 4, ilgainiui galėjo duoti 
atitrauktinę priesagą -/c4a-. Panašiai galėjo atsirasti ir priesaga 
-ecka-, nes šalia -//kas Vilniaus krašte, apie tą patį Slanimą, var- 
tojama ir -e/4as, pvz. myleikas. Be to, yra galimas daiktas, kad 
šiai priesagai atsirasti su -€6- bus turėjęs įtakos ir koks nors mūsų 
kamiengalis; plg. Fraenkel KZ LXI 258, BSL II 55. Priesaga -vcAa- 
galėjo būti tiesiogiai perdirbta iš lenkų -v/ž47. 

Kas kita yra dickas „didelis“ Bsg., Sb., Kp., Ds., Užp. (šalia 
aičkas „tp“ Jž.1320) ir mūckas „mažas, mažutis“ M II 300, Schl. 
64, Vk. Pirmasis šių būdvardžių gali būti kilęs iš '*0/d/ckas, o 


— 1 = 


mackas gali būti perdirbtas iš mac/ikas < |. mac/ufk/ „visai ma- 
žas“. Bet d/ckas taip pat gali būti išriedėjęs iš *0/d-skas (plg. 
eskus „ėdrus, rajus“ iš *ėd-s4us ir kt., žr. toliau) arba pagal mac- 
Axas sudarytas iš O/d/s. 

Visai retai vartojamos priesagos -4U-, -skU- ir -ska, pvz. 
me?ėkus „didelis paršas, meitėlis“ Sksn., Grb., p/ėpkus „plepys“ 
Alk., re/ikus „prietaisas audeklui riesti“ Krk., šaš4us „nušašėlis“ 
Btn., š/apkus „šlapias žmogus“ Alk., žžpkus „kuris tūpčioja“ Ddv., 
Alk., Rsn. (ir župkūs „t.p.“ Vkv.), ės4ūs „ėdrus, rajus“ Jž. 1 398, 
Var. (iš 'ėd-skus), pifskus „pirdžius“ Mrp., Vkv., Jrb., Sksn., Btg. 
(iš *pird-skus), vaiskus „ryškus“ (iš *va/d-skus: vėidas, veizdėti); 
ėskė „apetitas“ Skd., Ktn., Ktg. (iš *ėd-ska : ėda, ėsti), /upskė 
„lupynė“ Vdk.,, veoska „vėpla, vepelis“ Kv. Apie šių priesagų 
kilmę sunku ką daugiau pasakyti. 

S 82. Išvestinė priesaga -A/a- neperdažniausiai vartojama, 
pvz. dubuFkis „duburys“ Kv., Jž.1 357, kūškis „kuokšta, Būschel“ 
KDLI270 s.v. Busch (= lat. Auškis), nebi/lkis „nebylys“ Gu* 
548, p/eškis „pleištas, kylys“ Psk., Ds. (šalia p/e/škas „t.p.“ Ktv., 
Krk.), rūpkis „rupūžė“ Jrb.,, str/ūbk/is „mėšlo gabalas“ Alk., 
striūpkis „mažutis, smulkus; apskritas gabalas“ Ddv., Vln., sūsk/s 
„niežas; nususėlis; nusigyvenęs žmogus“ Kv., Vkš., Snv., Lnk. (= 
lat. sušk/s : sūsi/, av. huška- „sausas“ ir kt), žrupk/s „smulkme- 
na“ Jž, vėpk/s „išvėpėlis“ Rsn., Up., Btg.,, LPIV3 (: vepėt/ 
„niekus plepėti“), v/burk/is „pataikūnas, šunuodegautojas“ N 76, 
K 500 (: vyburys „tp“, vyburti „vizginti“) ir kt. Čia pat priskir- 
tina ir Od/ėk/s „didutis, didokas“ Sb., drūčkis „drūtas, nedidelis 
žmogus, gyvulys“ Jž. 1352, Sb., ražčk/s „truputį rausvas“ Bgt. ir 
kt. Šie pastarieji dariniai veikiausiai yra sudaryti iš būdvardžių, 
plą. dičk/s : dičkas = senis : sėnas. 

Savo daryba ypatingesnis yra pr/ek/s „priešakys“, kuris, kaip 
ir s.Sl. prOočb „atliekamas; šalin, lauk, lot. procul“ greta prokB „lie- 
kas, atliekamas“ (iš 'pro-ko-), gali būti su priesaga -/a- išvestas iš 
*priekas, o šis savo ruožtu gali būti kilęs iš prielinksnio (pirmykš- 
čio prieveiksmio) pr/e (iš 'pre/) ir priesagos -4a-. Plg. Brūgimano 
Gr. II? 1, 480 t. 

Su priesaga -A6 teturime tik keletą daiktavardžių, pvz. rūpkė 
„rupūžė, varlė“ Snv., Lzd., Kv., Gr. (: rupūs, rūpti), striūpkė 
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„striukė, I. sznurėwka“ Rsn., šaškė „nušašėlė“ Tv. (: šašas, šaš!/) 
taip pat ašiu?kė „aštuonakė (korta)“ Slnt, devižkė „devynakė“ 
ib. ir kt. 


Tokie dariniai kaip 4a/mynkė BrB 2 Moz. XI 2, A/ebėtkė 
„Sklendė“ Bat, pardočkė „pardavimas“ Lpg. ir kt yra antriniu 
būdu sudaryti šalia ka/mynka, k/ebelka ir kt. 


b) -a4a-, -eka-, -ėka-, -/ka- ir kt. 


S 83. Priesaga -aka- (m. -aka) dabar visai retai besutinka- 
ma, pvz. /amakas „gabalas“ Als., Tv., Pl. arba /amakas „t.p.“ 
Lnk. (: /amdyti „niurkyti, glamžyti“,  /amint/i „t.p.“) marmakas 
„kuris daug, tankiai kalba, marma“ Pšl., Pdl., Plv., Kp. (: mar- 
mėti), marnakas „smulki, minkšta pievos žolė, baltais smulkiais 
žiedeliais“ Slnt., Vbn. (: m4rnas, -a/ „dešrinė mėsa“ Dbk., marna 
„neriebus prametalas“ Lkm.), ma/arūkas „kuris daug kalba, juo- 
kauja; nepastovus, judrus žmogus, nenuorama“ Ėrš., Gdl. (: 24- 
Žaras arba matūras), pė/akas, -a/ „žuvies sparnas, pelekas“ Sn., 
Ds., p/ašiakas, -a/ „plaštaka“ BR 1 Kor. XVIII 44, p/voštakas 
„sauja, kuokšta“ Koss. 93b (: p//Joštas), taip pat ūšaka (ir ašaka 
= lat. asaka, r. ocoka „viksva, Riedgras“ : aš-!-7ūs, dš-mens ir 
kt), Aa/vaka „kalvelė“ N 176 (visai nepaprastas mažybinės reikš- 
mės daiktavardis!) mar/akos, -yų „laukinės avižos“ RI! 187, M II 
248, marnaka „tokia žolė“ Msd., Slnt., Lkm., p/ašiaka Mrp., Dkš., 
Ddv., Lnk., Kv., Sb. (ir p/aš/akė, -6s Skm. : r. naacm „klodas, 
storas sluogsnis“ ir kt., žr. Trautmann Wb. 223), p/Uošiaka „Sau- 
ja, pluoštas“ Ad., Dglš. (: p//oštas) ir kt Dėl darybos plg. s. 
ind. dnfa-ka/1 „baigiąsis; Mirtis“ : d7ža-A „galas“ ir kt. 

Išplėstinę priesagą -a4/a- (m. -akė) turi: Merštak/is „Lielu- 
pės įtakas ties Žeimeliu“, Višak/s „Šešupės dešinysis įtakas“ (plg. 
r. Hcaoub : Hcna, Hapoub : Hapu ir kt, žr. Būga TŽ I 15), taip 
pat p/ašiakė „plaštaka“ Lpg., Lšk. 


Priesagos -e4a- (m. -e4a) darinių taip pat visai maža tėra, 
pvz. bernėkas „berniokas“ Lzn.,, Aebekas „saga“ Vbl, /ydėkas 
„lydys“ Ttv., Kv., Jnk. (= lat. //deks), "me/ekas „liežuvis“ (iš Čia 
merekėlis „liežuvėlis““ KDL II 366 s.v. Zapfchen : lat mė/e 
„liežuvis“), pė/ekas, -a7 „žuvies sparnelis“ RŽ 33 (: lat. peldėt 
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„plaukti“?), 7Za/ekas „nuotakas“ Lex. 60, taip pat /ydeka, -ėkos 
„lydys“ Mck., Slnt., pe/eka, -6s „pelekas“ K 303 ir kt. 


Su priesaga -e4/a- (m. -e4ė) paminėtina /ydėk/s „lydys“ Ds., 
plokštėkė „plokščia ankštis“ Sint. (: p/okščias ir kt, žr. Būga 
RFV LXXIII 337), p/ostėkė „atskala“ Kv. ir kt. 


S 84. Daug plačiau kaip -e4a- sutinkama priesaga -ė4a-. 
Ji daugiausia yra pažįstama rytų pietų Lietuvoje ir tarp ko kito 
turi mažinamąją ar menkinamąją reikšmę, pvz. ar4/ėkas „men- 
kas arklys“ Arm., bernėkas „vaikas, vaikinas, berniokas“ Arm., 
Lzn., Ob, koštuvėkas „koštuvėlis“ Arm., 4rūmėka/ „prasti krū- 
mai, krūmokšniai“ Kp., Ob., me/te/ėkas „meiteliokas“ Išl., paršė- 
kas „paršiokas, paauglys paršas“ Lpg., Štž., Rdm., Vkn., ponėkas 
„ponelis“ ŠKŽ 360, šunėkas „šuniokas, paprastas šuo“ Vkn., Trą., 
varnėkas „varniokas“ LT IV 148, žmogėkas „žmogelis, žmogėnas“ 
ŠKŽ 604. Tos rūšies mažybinių daiktavardžių pasitaiko ir latvių 
tarmėse, pvz. bėrnėks, veprėks ir kt, žr. Endzelin Le. Gr. 265, 
SF 85. 


Kiti priesagos -64a- dariniai yra įvairios kilmės ir reikšmės, 
pvz. kabenėkas „vąšas dviem užlenktais dantimis; mėšlinis kaps- 
tukas“ Jž. II 3 (ir 4ebenėkas „mėšlinės šakės, šakės mėšlui vers- 
ti“ N169, Erž.: kabėk/is, kebėklis „vąšas, kablys“, r. ko6ėna 
„Sieninis vąšas“ ir kt., žr. Būga RFV LXX 254), kanabėkas „įran- 
kis mėšlui iš vežimo versti“ Psk., Ūdr., Lpg., Al. (ir kanebėkas 
„tp“ Nms., Š., Snt., galbūt metatezės būdu iš kabenėko perdirb- 
tas, bet vis dėlto plg. ir kanab/nt/ „draskyti iš žemės“ Lšk., „kan- 
kinti“ Lpg.), /abėkas „plona skara“ Pls., „įlinkimas klojimo stogo 
priešakyje, kad neprilytų į klojimą“ Gvč., /ažėka/ „išgulę javai“ 
Bgs., /epėkas „niekam tikęs žmogus“ Lpg, Medvėkas „Varėnos 
vls. ežeras“, mer/ėkas „vandeny įmirkęs pagalys, strampas“ Gvč., 
ŠKŽ.227, pap/evėkas“ „valkata, niekam tikęs bernas“ Škč., paš/e- 
mėkas „niekam tikęs žmogus“ Vkv., sžrapėkas „lazda, kuoka“ 
Lkm. (; s.sl. sfropb „stogas, lubos“, žr. Būga KS 198), S/mėka? 
„Sasnavos vls. kaimas“, š/apėkas „drėgnas medis (malka)“ Nėč. 
ir kt. 

Iš minėtųjų pavyzdžių savo priegaide išsiskiria pe/ėkas, -a 
„pelės plauko, mausefahl“ (= lat. pe/ėks „pilkas, pelenų spalvos“: 
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pelė „Maus“ < „pilkuma, das Grau“, pe/ėt/), Ve/ėkas „Papilės 
vis. bala ar pelkė“. 

Kadangi at tinkamų priesagos -ė4a- darinių, kaip jau minėta, 
yra ir latvių kalboje, tai ši priesaga, be abejonės, yra sena, baltiš- 
ka. Bet vis dėlto vienas kitas iš jcs atstovų gali būti ir skolinys; 
pvz. sma/ėkas „dervingas pagalys“ Lpg., Nmn., Jžt, Užp., Ut,, 
Lkm. veikiausiai yra paskolintas iš g. cmon3k, iš kurio savo keliu 
yra kilęs ir subatėnų bei kt. tos pat reikšmės sma//ėkas; dėl 
-ė64- || -0k- plg. kočė/as ir kočio/as iš g. *kauano, prajėvas ir 
prajovas iš g. npoaBa ir kt. 

Priesagą -ė4ė turi Peršėkė „kairysis-Nemuno įtakas Simno 
par.“ greta lat. Pėrse „dešinysis Dauguvos įtakas Vidžemėje“, žr. 
Būga TŽ 116. 


S 85. Priesaga -/ka- yra sena ir dar dabar plačiai vartoja- 
ma. Darybos ji gali būti sudaryta iš kamiengalinio -/- ir priesa- 
gos -4a-. Tai dar rodo pvz. a2f/-Aas „kultupis, saxicola oenanthe“ 
Ds.: anž/s, gr. uavt-xos  „pranašinis, pranašui priklausąs“ : udvtią 
„pranašas“, s. ind. av/-Aah „avis“ : av/ih „t.p.“ ir kt, žr. Brugmann 
Gr. IZ 487t., Ewald Entw. 25. Ilgainiui ši priesaga, tapusi ati- 
trauktinė, buvo pradėta dėlioti ir prie įvairių kitų, visų pirma daik- 
tavardinių kam enų, pvz. 5r0//4as „brolėnas, brolio sūnus“ N 346, 
kankalikas „katilėlis, Glockenblume“ K 1€6 (: ka/ikalas), kauka- 
rikas „pakaušis, sprandas“ Sb. (: kačkaras arba kaukarė „kalva, 
kaubrys“), kaukorikas „didele galva vaikas“ Šmn. (: kaūkoras 
„kauburys“), pvodikas „mažutis puodas“ LŽT 25, sfa/dikas „ma- 
žutis staldas“ ib., s//rn/kas „stirninas“ N'502, švnikas „šunsnu- 
kis, niekšas“ Kl., farn/kas „stužka“ DP 160, /arpjkas „daržinės 
vidurys tarp galų, klojimo vieta pravažiuoti“ Pl., Slnt., Btč., Žan- 
dikas „žandelis“ N 538, ž/rnįkas „toks augalas“ Sb., Kp., taip pat 
tikriniai vardai Budrikas „pav“, Deivikas „tp“, Ežerikas „Vvan- 
denys prie Įsės; mažutis tvenkinys prie Tovės“ LŽT 97, Jėnikas 
„pav.“, Ka/nikas „t.p“, Petrikas „tp“ ir kt. 


Iš būdvardžių su šia priesaga yra sudaryta: ba///ka/ „tokia 
grybų rūš:s, Weisslinge“ M 119, d/dikas „didžiūnas, galiūnas“ Jž 
1320, /a/bikas „siauras gabalas, ilgas siauras laukas“ Gu+ 456, N 
351, nau//kas „naujokas, Neuling“ SzDi. 195, Jž., ravdonikas 
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„raudonlepšė“ Kp., šventikas „kunigas, dvasininkas“ Jd. 122844 ir 
kt. Čia pat priskirtini ir Š/apika? „Seirijų vls. kaimas“. 

Bet ypač plačiai dabar priesaga -/4a- yra vartojama sudaryti 
tokiems nomina agentis, kurių šaknys savo balsiais dažniausiai su- 
tinka su atitinkamų pirmykščių veiksmažodžių būtojo kartinio laiko 
šaknimis. Pvz. buvikas „kas pasilieka, byva namie“ Lpl., Jėg/- 
kas „degėjas, Brandstifter“ K R2, de/s/kas „kuris delsia, gaištu- 
vas, tinginys“ N 136, 6d/kas „ėdėjas; prispaudėjas, engėjas“ Jž. I 
393, korikas „korėjas“, kū/ikas „kūlėjas“, /aužikas „linų mynėjas“ 
Rsn., /e/dikas „sielininkas, Holzflėsser“ M 1145, //ndikas „kuris 
lando, landžioja“ Dvd., //pikas „sulipęs, nešvarus žmogus arba gy- 
vulys“ Všk., /o/ikas „plepys“ Rkš., mme/dikas „meldėjas, prašyto- 
jas“ Ou“ 322, K 248, Sksn.,, mėžikas „mėžėjas“ Dvd., patarikas 
„patarėjas“ Vkv., p/ovikas „pjovėjas“ N 303, p/epikas „kuris ple- 
pa, plepys“ Rdn., p/ėš/kas „kuris plėšia, Rauber; plunksnų plėšy- 
tojas“ BR Bar. VI 14, R1109, M1204, N 308, p/ūdikas „kuris 
plūsta, plūdėjas“ Krk., s/uvikas „siuvėjas“ N 471, OD | 24, Jž. II 
42 sv. karpas, s4undikas „skundėjas, kuris noriai skundžia“ K 
385, s/ėoikas „kuris slapstosi“ Lkm., spaudikas „kas noriai ir 
daug spaudžia, spaudėjas“ K 396, šėrikas „kas dvaruose gyvulius 
šeria“ Slnt., vedikas „vedėjas, vedys“ Jž. 127 s.v. anuoti, Ža/- 
dikas „žaidėjas, Spielmann“ KD 180, LV 107, Žuvikas „žvejys“ 
LV 48 ir kt. 

Daug mažiau šios priesagos darinių vartojama šalia antrinių 
veiksmažodžių, pvz. b/ržikas „biržytojas“ Jž.1 211, Bsg. (: 5/7- 
Žyti), kratikas „kratytojas“ Vaiž. VII 157 (: kratyti), /aistikas 
„laistytojas, baltintojas“ RI 358, MII 479 (: /a/istyti „glaistyti“), 
Jaižikas „pataikūnas, šunuodegautojas“ Jž. (: /a/žyt/i), /andikas 
„kuris visur lenda, kišasi“ Tv. (: /anoyti, /andžioti), /op/kas „Io- | 
pytojas“ MI 152, K 236, Ds. (: /ooyt/), paganikas „piemens arba 
kerdžiaus padėjėjas“ Lkv., Krl. (: paganyti), prašikas „prašytojas“ 
Vaiž IX 193, (prašyti), romikas „romytojas, romiklis“ K 358, Kv. 
(: romyti), skalikas „medžioklinis skalijąs šuo“ (: ska/yt/), statikas 
„rugių, kviečių statinėtojas“ Alk. (: staty7/), va/kštikas „kuris mėgsta: 
gali vaikščioti, vaikščiotojas, keliautojas“ Sb., Skp. (: va/kšč/ot/), 
vėtikas „vėtytojas“ Sksn., Jž. (: vėtyt/). 

Savo reikšme šios rūšies dariniai daug kur sutampa su prie- 
sagų -ė/a- ir -/0ja- atstovais, bet tam tikrais atvejais jie ir ski- 
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riasi tarpusavyje: priesagos -6/a- ir -f0/a- kartais reiškia veikėją, 
kuris atlieka tik tam tikrą veiksmą, o -/4a- parodo veikėją kokį 
nuolatinį veiksmą atliekant, t. y. kokį darbą dirbant ne vieną kartą, 
bet kartotinai, dažnai net su tam tikru palinkimu. Pvz. ėdėj/as 
yra kiekvienas, kuris ėda, o ėd/kas dar yra ir tas, kuris kitus 
ėda, engia (plg. pas mus yra daug ėdėjų, t.y. valgytojų, bet: tas 
ponas tikras žmonių ėdikas Jž: 1393). Arba štai Kuršaičiui 
pirkėjas yra tas, kas ką nors perka, Kauler, o p/rk/ikas —- kuris 
dažnai pirkioja, „der mehrfach kaufft“ (žr. KDL I 679 s.v. Kau- 
fer) Taip pat jam ir soava/kas yra tas, kuris noriai ir daug ką 
spaudžia (žr. K 396). Ryt. augštaičiams va/kši/ikas yra ne pa- 
prastas vaikščiotojas, bet toks, kuris mėgsta ir gali vaikščioti. Bet 
šiaipjau dabar šio reikšminio skirtumo nedaug težiūrima; pvz. pa- 
veldėtinio s/uv/ko (plg. s. sl. šbvbcb „kurpius“ iš *s/uy/ko-) vieto- 
je dabar jau visuotinai yra įsigalėjęs s/vvė/as, taip pat naujadaras 
te/sėjas ir kt., bet šalia to profesionaline reikšme pagrečiui daž- 
niausiai yra sakoma ir neš/kas, vežikas, ne nešėjas, vežėjas. Pa- 
našios darybos nomina agentis su priesaga -506 (iš *-/40-) sutinka- 
me ir slavų kalbose, pvz. s. sl. dav5c6 „davėjas“, /Ovbcb „medžio- 
tojas“ (: /ov/ž/ „gaudyti“) ir kt., žr. Vondrėk Val. Gr. I? 620t. Dėl 
latvių Kalbos pavyzdžių plg. Endzelin Le. Gr. 263. 


Kiti veiksmažodiniai daiktavardžiai su priesaga -/4a- esti dar 
ir daiktinės reikšmės, pvz. kabikas „pakaba, pakabintuvas“ Jzn., 
Krk., Krn., //pikas „rąstas su įkirtimais kur nors augštyn lipti, ko- 
pėčios“ Tvč., Prą., Trg., „lipdytinis puodas“ R178, M1151, „vi- 
joklis (toks augalas)“ Vln., ds. /p/ka/ „sakai“ SzDi. 93, /upikas 
„jaunas medelis su nulupta žieve“ Rdn., „karklas, nuo kurio nu- 
lupta karna“ Dbč., ma/ikas „milinys“ Tvč., paka/ikas „pleištas, 
kylys“ Gž., pavarikas „dupinas, ilga kartis su buože žuvims į 
tinklą varyti“ Kv. (Ai. St. 179), pinika/ (ne pyn/kai/) „neriniai, 
karbatkos“ Švn., Vnt., Kv., JGr. 89, stumikas (ne stūmikas!) „me- 
dinė durų velkė“ Tvč., fr/n/kas (parašyta: frinikkas) „grūstuvas, 
Reibkeule“ N 115 ir kt. 

Visai nepaprasti daiktavardžiai yra bėgšiikas „bėgikas“ Jž. | 
200, ka/fišt/ikas „prastas valgis“ Št. ir plėštikas „plėša, sluogsna“ 
Erš. Galbūt pirmasis iš jų yra sudarytas iš bėgšta, -65 „bėgi- 
mas“ (plg. tas žmogus greitos bėgštės Jž.l 200); antrasis yra 
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kildintinas iš kamš/- (plg. ka/ūštas „kamša, spūstis“, Aamštyt/s 
„prikimšti sau pilvą“ Jž. II 26) bei priesagos -/4a-, o trečiasis ves- 
tinas iš p/ėšias. 

Neįprastos darybos yra ir mazfn/kas „visai mažas“ LŽT 27, 
mažynikas „mažas“ K 246, Pgm. bei mažiūnikas „visai mažas, 
mažitelys“ Kv., Rtv. Visi šie būdvardžiai gali būti kilę iš pagrin- 
dinių žodžių su priesagomis -ypa- ir -(/)Zna-, būtent — iš "ma- 
zynas (čia -z- gali būti prūsų arba kuršių latvių kilmės), "ma žy- 
nas (plg. lat. /uvins „arti esąs“ ir žuvs „artimas“ ir kt, žr. En- 
dzelin Le. Gr. 234) ir *mažiūnas (plg. sa/dūnas ir saldūs ir kt.; 
žr. dar Specht KZ LIX 216'). Mackynikas „labai mažas“ M II 300 
gali būti tiesiogiai su atitrauktine priesaga -y7/4a- sudarytas iš 
macko (žr.123t.psl.) arba su priesaga -/4a- išvestas iš analoginio 
"mackyno. 


Dabar nebevisai aišku, iš ko sudaryti šie dariniai: s//b/- 
kas „viršūnė, nejudanti smailuma“ Km. (plg. s?ib//as „kotas“ ir 
kt), vainikas (: lat. vainaks „t.p.“ ir kt), ž/bikas „terba, maišelis“ 
Ds. (plg. Ž/6/nfkas „abrakinė terbelė“ ib. ir kt.), taip pat tikriniai 
vardai £7d/kas „pav“, Galdikas „tp“, Gedikas „tp“, ( Gedei- 
ka, Gedūtis), Gakštikas „Šimkaičių vls. upė“, Žibika/ „Viekšnių 
vis. kaimas“, Ž/dika/ „miestelis“ ir kt. 


Sprendžiant iš kitų ide. kalbų, galima manyti, kad priesaga 
-/ka- iš pradžios veikiausiai yra buvusi būdvardinė; plg. gr. (771403 
„arkliui priklausąs, arklinis“: 1z7z05 „arklys“, lot. mod/cus „nuosai- 
kus, vidutiniškas, tinkamas“: modus „matas, saikas“ ir kt., žr. 
Brugmann Gr. II“ 1, 487tt, Hirt Gr. III 284. Bet jau nuo senų 
senovės tiek mūsų, tiek kitose ide. kalbose randame šios priesagos 
ir senų daiktavardžių. Pvz. tos rūšies darinys yra va/nikas = S. 
sl. vėnbcb; jis su priesaga -/x0- gali būti sudarytas iš kokio nors 
trumpesnio vardažodžio, plg. Endzelin MLV IV 439. Dabar kai- 
kurių tokių  sustabarėjusių senų darinių daryba jau yra išblėsusi, 
ir todėl jų kilmė nebevisai aiški. 

Priesagos -/4a darinių beveik neturime. Iš jų nebent gali- 
ma paminėti Nesselmanno žodyno 4arvika „karvelė“ 183, p/ovika 
„pjovikė, pjovėja“ 303 ir kt. Šiaipjau kitur panašių darinių nepa- 
sitaiko; jų vietoje yra vartojami daiktavardžiai su priesaga -/46. 
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S 86. Beveik kaip -/4a- yra vartojama ir išvestinė priesaga 
-ikja-, pvz. ba/tikis „tam tikras grybas, Weissling“ Gu+* 944, LD 
223, jaunikis „jauniklis; jaunasis, Brautigam“, /vodik/is „skatikas, 
šilingas“ Jž.1 689, /vodik/a/i „mėlynieji kopūstai“ KDL 1244 s.v. 
Blaukohl (ir Juodik/is „Varėnos vls. ežeras“), Anabikis „gribš- 
tukas, knibčius“ N 222 (: knabūs „vagiškas, diebisch“), /a/b/kis 
„laibikas“ M I 140, /a/mik/s „laimėjimas, laimėtasis daiktas“ Nums. 
(ir /a/mikis Pr., Šsk. arba /aimikis „Ap.“ Ddv.“), /op/kis „lopi- 
kas“ Gu“ 77, /Jupikis „lupikas“ Gu* 428, pagunik's „pasiuntinu- 
kas, Lauftbursche“ K 286 (: gūnyt/i „gainioti“, gun/oti „tp.“), Dj/o- 
vikis „pjovikas“ BR 1 Sam. VIII 12, p/ėš/k/s „plėšikas“ SzDi. 139, 
romikis „romiklis“ Jnk., s/uvikis „siuvėjas“ DP 142, 582. Vienur 
kitur šios priesagos yra ir tikrinių vardų, pvz. pavardės B4d0r/kis, 
Efdikis (ir Eidikys), Medikys, Tenikys ir kt. 

Priesagos -/46 dariniai nevienodai vartojami. Vienur, ypač 
žemaičių tarmėse, jais mėgstama žymėti mažybę, pvz. antikė, 
barzdikė, mergikė, rankikė ir kt; plg. s.sl. r0č54a „rankelė“ : 
roka „ranka“ ir kt. Čia pat priskirtina ir šv//kė „bačka“ Kv., 
taip pat mažybiniai mergaičių vardai (pvz. Marikė, Onikė ir kt.), 
vietomis įgiję net neigiamos reikšmės (pvz. Pagramančio apylinkė- 
je). Klaipėdos krašte -/4ė turi tokią pat reikšmę, kaip -a//ė, -ulė 
ir kt, pvz. Gauptikė „Gaupčio duktė“; bet čia ji vietoj -a/fė ir kt. 
buvo pradėta vartoti visai neseniai, žr. Fenzlau 113t. Ryt. augš- 
taičiai šia priesaga žymi ir atitinkamų gyvulių tvartus, pvz. avikė 
„avidė“ Sb., Kp., Žasikė „žąsidė“ Kp. ir kt. Toliau plg. 4e/Aikė 
„keikūnt“ Pr., p/ėštikė „vytelė“ Gdn, r/stikė „ristelė“ Kv. Ir kt. 

Priesaga -y4a- (m. -yka) visai retai tesutinkama, pvz. avykas 
„avytė“ Sm. (Mitt. IV 171), 6ro/ykas „brolio sūnus“ N 346, Bro- 
tka/ „Mosėdžio vls. kaimas“, da/žkas „dalis, gabalas; Sache, Ge- 
gėnstand“ Gu* 126, Au' 571, R 122, N 125, VK23, DLŽ 186, 
JGr. 90 (ir Da/yka? „Alytaus vls. pieva“), A/dy/kas „pav“, Pe//- 
ka/ „Zarasų ap. miestelis“, taip pat avyka „avytė“ Snm., Aa/vyka 
„karvytė“ Dtv. ir kt. Plg. pr. braf/ika/ „broliai“, r. 6pamuk „bro- 
lelis“ ir kt. 

Su priesaga -y4/a- (m. -ykė) paminėtina Beržyk/is „pav. 
LŽT 25, Vaškykė „Vaškio duktė“ (Fenzlau 114) ir kt. 
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c) -Oka-, -okja-, -okė ir kt. 


S 87. Priesaga -0ka-, dar tarmėse plačiai vartojama, savo 
daryba nesiskiria nuo -07a-, -0/a- ir kt.: ji taip pat yra sudaryta iš 
kamiengalinio -0- ir priesagos -4a-. Tai dar aiškiai rodo dabarti- 
niai dariniai, visų pirma įvairūs nomina agentis, pvz. 4/a/okas „kla- 
jūnas, klaidūnas“ Jž. II 145, Klt. (+ 4/a/ot/), kraustokas „kuris vi- 
sus daiktus išžiūrinėja, iškrausto“ Ždč. (: krausto, -yt/), /apatėkas 
„Jojėjas“ Gž. (: /apatot/i), marėkas „kurs daug suvalgo, ėdrūnas“ 
Ds. (: marot/ „valgyti, ėsti“ Sv.), murksokas „nieko nekalbąs žmo- 
gus“ Vvr. (: murksoti), mušėkas „mušeika“ Ds., Dgl. (: mušotis 
„daužytis“ Mrs.), pa/vy/okas „pasalkanda, pasalūnas“ Šts. (: tvy/a 
„tylis, bet savo tylėjimą piktam panaudojąs žmogus“, vy/ot/ „ty- 
lėti ir nejudėti, ramiai laukti ko su įtempimu“), sapa//okas „kuris 
niekus pliauškia“ Vkv. (: sąpa//ot/), siūmėokas „snaudalius, nevik- 
rus žmogus, apsileidėlis, pastumdėlis“ Lpg., Lzd., Štž., Al. (: s£7- 
ma „stumtuvas; stumiamas žmogus“), ša/;pėkas „juokas; kuris ty- 
čiojasi, nenaudėlis“ Kk., Trp., Lnk. (: šažoos/, -ytis), šV//pokas 
„juodasis strazdas“ M 1285, N 533, VK 74 (: švi/pa, švilpoti ), 
vauriėkas „kuris vaurioja“ Snv. (: vaur/ot/i „niekus kalbėti“), V/- 
//okas „viliotojas, apgavikas“ Gu“ 325, N 80, K 504, DB 59, Jsd. 65, 
Ddv.), žve/ėkas „žvejys“ Jd. 206,, Jsd. 168 (: žve/ot/). Kiti šios 
rūšies dariniai kartais žymi ir įrankį ar šiaip kokį daiktą, pvz. ba/- 
dėokas „medinis pagalys žuvims baidyti“ Vdš. (: ba/dot/ „žuvis vaikyti“ 
ib.), Aapokas „kaponė, kapoklė, Hacke“ RI 214, M II 249, N 178, 
KDL I 578 sv. Hacke (: kapoti), pūs/iėkas „tokia arklio liga, 
gyvulio dusulys“ Akm., Tv., Škn. (; pžs//ot/ „vėduoti, pūsti“ Prg., 
Rmš.), v///ėkas „paliekamas špulėje siūlas, kad būtų kuo pradėti 
verpti“ M I 330, N 80, Vdl., „šeivoms trinti pagaliukas, įkišamas į 
ratelio šakę“ Všk., Ddv. ir kt. Plg. s.sl. /ežakb „žemdirbys“ : /g- 
žati „dirbti“, č. žebrūk „elgeta“ : žebrai/ „elgetauti“ ir kt., Žr. 
Vondrak Val. Gr. I* 609. 

Toliau šiuo būdu gali būti sudaromi daiktavardžiai iš daikta- 
vardžių, pvz. bruknienokas „bruknės stiebelis“ Sb. (: brukniena), 
bulbienėkas „bulbės kamienas, bulbienojas“ ib., Kp. (: bu/b/enė), 
galvėkas „nedidelis debesėlis“ Sb. (: ga/vė), ko/ėkai „tam tikros 
lazdos, kuriomis galima vaikščioti, Stelzen“ Jž. II 197, Kvn., 
Ždč, Rvl, Lnk. (: 40/ja), kūjokai „t. p“ Nms., Vln., Sksn., 
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Erž., Vkš. (: Aū/a „kūjokas“ Kp., Ds. Trg. — lat. 4ž/ja „lazda“), 
piestokas „piestos grūdiklis“ Ssk.(: p/estė), samanėka/ „samano- 
jai“ Sb. (: samana), sėmenėka/ „lingalviai“ Jnšk., Pšl., Sb., Jžt. 
(: "semenė), skujokas „buksnapis, Kernbeisser (toks paukštis) N 
479 (: sku/a), žarnėka/ „žarnagaliai“ Sb., Kp. (: žarna). 

Ilgainiui su priesaga -o4a- (-/0ka-), kai ji tapo atitrauktinė, 
buvo pradėta daryti darinių iš įvairių kamienų, pvz. bern/ėkas 
„kiekvienas paaugęs, pradedąs vaikščioti vaikas, vaikinas; bernas, 
samdinys“ Dvd., Sb, Kp., Sv., Rkš., Gvč., kau/okas „nugaros kau- 
las su mėsa“ Kp., ku/nėkas „kuinapalaikis“ Jsd. 759, kumnštėkas 
„Mušimas su kumščiu, kumštinis smūgis“ Sksn., Als., med ž/ėka/ 
„Medinės klumpės“ Sb., našč/oka/ „naščiai, nėšiai“ Jsd. 856, 
plesčiėkas „piestos grūdiklis“ Alk., Ršk., Mrp., Krk., Gž., p/e/š- 
tokas „pleištas“ Km., p//iušk/iokas „pliuškis“ Mrp., rupūžokas „ru- 
pūžgalvis“ Kv., Žem. III 269, /ėvėkas „tėvo tėvas“ Ds. (ir „tėve- 
lis, tėtulis“ SGr. 131), verpsč/iėkas „verpstė“ Atd., Ūdr., Pr., 
Lšk., Rnč. (ir verpstėkas „t.p.“ Kbl.), viščiokas „gurlas, kragas, 
Wasserhuhn (toks paukštis)“ N 84. 

Rytinėje ir pietinėje Lietuvos dalyje ypač mėgstama šia prie- 
saga žymėti kokius nors nevisai mažus arba nevisai didelius daik- 
tus ar gyvus padarus, pvz. 4ai/n/iokas „nevisai mažas katinas“ 
Sb., Kp., ma/š/i6ėkas „nevisai mažas maišas, pusmaišis“ ib., /m6/- 
ė/6kas „nedidelis meitėlis“ Sb., Ds, Rmš. (ir me/tė//ėkas „pa- 
ūglys meitėlis“ Rdm.), name//ėkas „namelis“ Ds., obvo//okas „Ne- 
visai mažas obuolys“ Sb. (ir „neprinokęs, laukinis obuolys“ Sv., 
Rkš.), paba//iėkas „pievelė“ Ken., parš/okas „pusparšis, nevisai 
mažas paršas, paršelis“ Sb., Kp., Ddv., paša//ėkas „maža darži- 
nė šienui krauti“ Dšt., p/emen/ėkas „paauglys vaikas, jau beveik 
geras piemuo“ Sb., Kp, /e//6kas „nevisai mažas telias; bloznas, 
kaip teliukas“ ib. (plg. /e//okas „mūndig“ Gu* 84), Žąs/ėkas „ne- 
bevisai mažas žąsiukas“ ib. ir kt. Šitokia vartosena Rytiečiuose 
yra tiek gyva, kad šios rūšies darinių kaskart gali būti susidaroma 
ne tik bendrinių, bet ir tikrinių: beveik kiekvienas paaugęs, bet 
dar nevedęs berniokas gali gauti pavardinį pavadinimą su priesaga 
-oka-, pvz. Breiviokas, Karaliūniėkas, Raišeliėkas, Viksviokas, 
Žiaupi6kas ir kt. Ar čia pat priskirtinas ir ža/6kas „didelis, augš- 
tas žmogus“ Lkm. greta /a/okas „merga, pana“ BrB 1 Moz. XXIV 
28, DP 505, „suaugusi duktė“ SzDi. 43, dabar nebevisai aiškų. 
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Bet šita daiktavardinė priesaga seniau galėjo būti plačiau var- 
tojama ne tik Rytiečiuose, bet ir toli Vakariečiuose ir iš dalies net 
Žemaičiuose. Pvz. Klaipėdos krašte dar ir dabar galima sutikti 
šios darybos pavardžių, kaip antai: Pa/okas, Ramėkas, Simėkas, 
Šap6kas, Šermūkas, Šilėkas, Šlapėkas ir kt Nesvetima ši prie- 
saga yra ir latvių kalbai, kur su ja yra sudarytų mažybinių daik- 
tavardžių, pvz. bėrnaks arba bėrnaks (= bern/ėkas), sunūks (= 
šun/okas), telaks (-- te//iokas) ir kt.,žr. Endzelins FBR XIII 158, SF 95. 


S 88. Ypač plačiai visoje Lietuvoje priesaga -04a- yra var- 
tojama sutvirtiiamojo laipsnio būdvardžiams sudaryti, pvz. bėro- 
kas „apybėris, gana bėras“, geroOkas „apygeris, gana geras“, 17aU- 
/okas „gana naujas, apynaujis, panaujas“, sar/okas „apysartis, ga- 
na sartas“, sen0kas „apysenis, gana senas“ ir kt Rytiečiuose, 
pvz. Tverečiuje, ši priesaga turi tik truputį didinamą reikšmę, pvz. 
augštokas „kiek (truputį) peraugštas“, /a/bokas „truputį perlai- 
bas“ ir kt., žr. Otrebski WNT I 168 t. Latvių kalboje ši priesaga 
visų pirma yra vartojama augštesniajam būdvardžių laipsniui suda- 
ryti, pvz. /abaks „geresnis“ (— /abokas „gana geras, pogeris, apy- 
geris“) ir kt. 

Vietomis ši daryba mūsų kalboje kiek įvairuoja. Vienur yra 
beveik visur apibendrinta priesaga -044-, pvz. gerokas (: gėras), 
puikokas (: puikūs), statokas (: stačias ir statūs), š/apokas (: 
š/apias). Kitur tam tikrais atvejais yra sutinkama ir priesaga 
-/Oka-, pvz. puikiokas LD 72, 316, sunkiokas ib. 334, N 470 ir 
kt. O Rytiečiuose vietomis net yra skiriama -04a- nuo -O4U-; 
pvz. Tverečiaus šnektoje, nors nevisai nuosekliai, priesaga -o04a- 
yra linkstama dėlioti prie a- kamieno, 0 -oku- prie u- kamieno 
būdvardžių, kaip antai: //gokas (: /gas), mažokas (: mūžas), p/o- 
nokas (: plonas), bet platokus (: platūs), statokus (: statūs), tam- 
sokus (: tamsus) ir kt, žr. Otrebski I.c. Beveik panašiai elgiasi 
ir Sirvydas savo žodyne: šalia /vodokas, /a/ibokas, mėlynokas, 
s/aurokas, ši/pnokas ir kt. jis vartoja ir afstokus 211, rūgštokus 
126, 304, sa/dokus 304, tamsokus 303 ir kt. Taigi ši daryba ga- 
li būti sena, bet vis dėlto nepirmykštė: būdvardiniai priesagos 
-Oku- dariniai veikiausiai yra vėliau sudaryti pagal pagrindinius v- 
kamieno būdvardžius. Tuo būdu gali būti paaiškinti santykiai pvz. 
/Uodas : juodokas ir platūs : platokus. | 
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Toliau tenka pastebėti, kad su priesaga -o4a- vienas kitas 
būdvardis gali būti sudarytas ir iš skaitvardinių lyčių, pvz. antro- 
kas „antropas“ Jž. 1 24, dve/okas „dvejopas“ BrP II 14, 20, SzDi. 
48, ketverokas „ketveriopas“ VP 213b, šešerokas „šešeriopas“ 
BrP II 21 arba šešer/iokas „tp“ DP 352, š/mteriokas „šimterio- 
pas DP 512, KS 44, v/enokas „vieneriopas, paprastas“ KG 75, N 
64 ir kt Tokiai darybai pagrindą gal bus davę tokie dariniai kaip 
abe/okas, dvejokas ir kt, žr. toliau. 


Dabar nebevisai paprastas darinys „atrodo avgšity/nokas (arba 
avgštynokas) „augštininkas, augštielninkas“ Arm., Rdn., Plg., DB 
143, BrB Teis. VII 13. Dėl sudarymo jis visų pirma gali būti su- 
darytas iš būdvardžio "avgšiynas, lygiai taip pat, kaip mažynikas 
yra vestinas iš "mažynas (žr. 130 psl.); dėl priegaldės plg. 6e/ny- 
nas Tvč. ir mergynas LŽT 26. Kad jis būtų tiesiogiai su prie- 
saga -O4a- sudarytas iš prieveiksmio avgšt/n, kaip kad avgštyna/- 
kas „ant nugaros gulįs“ N 16 gali būti kildinamas iš prieveiksmio 
avgyštynai „augštyn akimis žiūrint (pvz. gulėti)“, sunku tikėti, nes 
pati lytis avgšfyn veikiausiai yra vėlyvesnių laikų padaras. 


Apspritai imant, priesagos -o4a- darinių daryba yra didžiai 
sena. Yra galimas daiktas, kad iš pradžios šios rūšies būdvar- 
džiai buvo pradėti daryti iš 4- kamieno abstraktų. Pvz. pradžią šio- 
kiai darybai galėjo duoti tokie dariniai kaip abe/o-Aas „nepastovus; 
nuosaikus“ Jž.!12 (: abe/a, -6s „abejojimas“, abe/o-nė, abejo-t/), 
taip pat lot. 7674-cus „grynas, nesumaišytas, unverlalscht“ (: *mera 
„grynybė, tyrybė“,kolektyvinės reikšmės lytis šalia niekatrosios gimi- 
nės merum, kuri suspecialinta reikšme „nemaišytas vynas“ dar 
yra išlikusi), ved. pava-44h „šviesiai spindįs, vaiskus“ (: pava „gry- 
ninimas“) greta lot. /ugax „bėgąs, fūchtig“ (: fuga „bėgis“) ir kt., 
žr. Brugmann Gr. Il 1, 498t, Ewald Entw. 11t, 21t. Ilgainiui 
kaikurie šitokie dariniai galėjo sudaiktavardėti, pvz. bėrokas „bė- 
ris, bėras arklys“, 7av/okas „naujas žmogus, Neuling“ (ir „nausė- 
dys, Neusass“ Gu' 136, N417; taip pat Mavu/ėkas yra dažnai ir 
pavarde vartojamas), sarfėkas „sartis, sartas arklys“, s/ač/okas 
„stačios kalbos žmogus“ Vbl., Vkv., Snt., Sb., Ds., Sl. greta būd- 
vardžių bėrokas, naujokas ir kt; plg. dar s.sl. n0ovVakb „naujo- 
kas“ : 20V2 „naujas“, gr. »Z5 „jaunuolis“ : vėc; „naujas, jaunas“ ir 
kt., žr. Brugmann Gr. II? 1, 501. Tos pat rūšies yra ir dvejėka/ 
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„dveji vienu kartu velkami drabužiai, dažniausiai kailiniai ir ser- 
mėga“ Nms,, taip pat 4e//ntoėkas „kelinta dalis“ Gvč. ir kt. 

Visai savotiškai būdvardžių yra vartojamas ga/vėkas „galvos 
didumo“ : ga/voki debesys Dalš. 

Išplėstinę priesagą -04/a- turi: A/tokias SzDi. 78, Ds. (ir A/- 
tokis Tvč.), vienokias SzDi. 76 (ir vienokis Tvč), visokias PS 
1122, GNT Mat. VII17 (ir v/isėkis Tvč), taip pat anoks, kitoks, 
šitoks, vienoks, visoks. Šios rūšies dariniai gali būti sudaryti pagal 
įvardžius koks (kokis), toks, joks, kurie savo ruožtu yra kilę iš ka- 
mienų *0-, 70-, /0- ir priesagos -A/a-, plg. lat. 74-ds „toks“ ir kt. 

Būdvardiniai priesagos -04a- dariniai paprastai turi atitinka- 
mas moteriškosios giminės lytis su -oka (pvz. gerokas: geroka 
[geroka| ic kt), o šalia daiktavardinės vyriškosios giminės priesa- 
gos -oka- pasitaiko ir moteriškosios giminės -o4ė, pvz. navj/okė, 
stačiokė, taip pat 4/rptokė „višta su nukirpta uodega“ Nč., m2er- 
g/okė „mergičtė“ Gvč., muštėkė „indas sviestui mušti, brokštuvas“ 
Sb. (ir mušč/ėkė „tp.“ Rmg., Kkn), fa/6kė „didelė, augšta mote- 
ris“ Lkm. ir kt. 


d) -uka-, -ūka- ir kt. 


5 89. Priesagos -u4a-, kaip ir -oka-, dariniai iš pradžios su 
priesaga -4a- buvo pradėti daryti iš - kamienų, plg. s. sl. sy25-4b 
„Sūnelis“: synb (= sūnūs), s/adb-kb (iš *so/du-k0-): saldūs, s. ind. 
tanu-kah „plonas, smulkus“: /anYh „plonas, plokščias, smulkus, 
menkas; silpnas, mažas“ ir kt, žr. Brugmann Gr. ll* 1, 491 t., 
Ewald Entw. 26t. Bet ilgainiui, šiai pirmykščiai darybai išblėsus, 
buvo pradėta jų darytis ir iš kitų kamienų. 

Dabar su šia priesaga yra sudaromi įvairūs veiksmažodiniai 
(iš dalies gali būti ir vardažodiniai) daiktavardžiai, visų pirma no- 
mina agentis, pvz. ba/dūkas „bildūnas, Poltergeist“ ME 124 arba 
bildūkas „t.p“ M |?24, durūkas „kurs duria“ Jž.1369, kertūkas 
„peštukas, priešgyna“ Jgk., Grb., 4/ausūkas „kuris klauso, yra pa- 
klusnus“ Jž.lĮ 149 (ir 4/ausiūkas „tp.“ ib), kramūkas „mažas, 
negreitai bėgąs arklys“ Kp. (: Aramėnt/  „megreitai važiuoti“), 
krapštūkas „kuris lėtas darbe“ Bgs., Araustūkas „nuolatinės vie- 
tos neturįs žmogus“ Ždč., kutūkas „kuris bijo kutenamas“ Bgt., 
/a/žūkas „šunuodegautojas, puodlaižis, intrigantas“ Nč., pagrėbsiū- 
kas „kuris grėbsto šieną paskui vežimą“ Snt., p/epūkas „kuris vis 
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plepa“ Sb, sė/ūkas „sėjikas“ Rdn., „toks paukštis“ Užv., Ldv., 
„toks vabalas“ Lpg., žindūka/ „paršiukai, kurie tebelaikomi prie 
kiaulės arba neseniai nuo jos atimti“ Šl. Kiti tos rūšies dariniai 
reiškia įrankius ar šiaip kokius daiktus, pvz. kabūkas „kablys puo- 
dams maišyti krosnyje“ Užp., 4andūkas „kandiklis“ Vkj., 4/abū- 
kas „padarytas įlinkis dalgyje beplakant“ Nė. (: 4/abėt/), knybū- 
kas „aštrus peilis“ LŽT 84 (: knybt/ „rakti, knaibyti“ Jž. II 183), 
kratūkas „pagaliukas pakuloms kratyti“ Rsn., /a/dūkas arba /e/du- 
kas „bačkos volė, kranas“ N 360, narūkas „vyrius, Tūrband“ Als., 
pagramdūkas „iš pagramdų iškeptas duonos kepalėlis“ Prl., Vvr., 
Mrs., Nms. (ir „paskutinis vaikas šeimoje“ Lpg., Alk., Snv., Vkv., 
Dkš.), p/ėš/ūkas „plėšys“ Kp., p/ūdūka/ „iš meldų surišti kūleliai 
plaukti“ ib., sk/dūkas „suskidęs audeklas, drabužis“ Ddv., šV//pū- 
kas „švilpynė“ Schl. 326, Sb., šv/rAštūkas „Ššvilpukas“ Lpg. 
Antriniai priesagos -Uka- dariniai daugiausia yra sudaromi iš 
daiktavardžių ir gal kiek rečiau iš kitų vardažodžių, pvz. a/i/ukas 
„antikas“ Ds., barzdūkas „barzdotas neūžauga“ Jž. | 195, 4e/mū- 
kas „prie medžių kamienų augąs grybas“ Bvt, mėnesūkas „mė- 
nulis, Mond“ LŽT 85, mėsūkas „žmogus, kuris labai mėgsta mė- 
są“ Nėč., p/estūkas „medinis kuolas taukams grūsti“ Skp., p/rš- 
tūkas „noperckas, Fingerhut“ SzDi. 166, Gu* 659, Kp. (= r. 12p- 
cmok, -mkd „mažytis pirštas“ iš "mbpcmoko), p/leištūkas „rąstams 
skaldyti klynas“ Kp. (: p/eištas „t.p.“), radvi/iūkas „rastinis vai- 
kas“ Slm. (: radv//ė, -0s, rūdvi/ą „rastinis“ Als., Sv.), skuražiū- 
kas „menkas, mažas žmogus, gyvulys“ Ddv. (: skuždžius „skur- 
deiva, nuskurdėlis“), žėvykas „tėvo tėvas“ Nms., vasarūka/ „vasa- 
riniai kviečiai“ Btn., Krk., verostūkas „verpstė“ Išl., Lzd., Žsl. ir 
ketvirtūkas „ketvirtoji valako dalis“ Trg., /afūkas „mažas, trum- 
pomis kojomis žmogus ar gyvulys“ Vbn., „nedidelis Žmogus“ Skp. 
(: Jatūs „mažas, bet drūtas“ Rgv., pvz. lat! višta), //onykas „vi- 
joklinis augalas“ Bvt. (: //onūs), naujūkas „naujokas“ Jž., pasa- 
/ukas „kuris kanda iš pasalų“ Sb., Tvč. (: pasa/ūs), pikčiūkas 
„piktoji dvasia“ Švn., raudūkas „raudos spalvos arklys“ Krž., 
s/apūkas „kuris slapstosi, mėgsta slapstytis“ K 387, Sb., s/atykas 
„Stovynė, prietaisas vaikams stovėti“ Lšk., Lpg., Rnč., Lkm., „prie- 
braukas“ Btg., Rsn., Gkn. | 
Ypač plačiai visoje Lietuvoje priesaga -v4a- (-/uka-) yra var- 
tojama mažybei arba malonybei žymėti, pvz. arA//ūkas, bern/ūkas 
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„geras, paklusnus, meilus vaikas (daugiau malonine reikšme)“ Sv., 
Rkš., jautūkas (ir jaučiūkas), kumeliūkas, paršiūkas (it paršū- 
kas Pgm.), pe///ūkas (ir pei/ūkas Pgm), šuniūkas, verš/ūkas, 
žąs/ūkas, taip pat /vodūkas (ir /uodžiūkas), mažiūkas (ir mažūkas) 
ir kt. 

Vietomis su šia priesaga yra sudaromi ir tikriniai vardai, pvz. 
Barzdžiūkas „pav“, Bražiūkas „Subačiaus vls. upelis“, Dė/YJkas 
„Daugų vls. ežeras“, Dubūkas „Kurtuvėnų par. ežeras“, Gaupiū- 
kas „Gaupčio sūnus“ (Fenzlau 113), Spern/iūkas „Simno vls. eže- 
ras“ ir kt. 

Tam tikri daiktavardžiai su priesaga -v4a- gali būti sudaryti 
iš priesaginių vardažodžių, visų pirma iš priesagos -/2/a- būdvar- 
džių, pvz. kau//nūka/i „tam tikros uogos su dideliais kauleliais vi- 
duryje“ Kv., mergautinūkas „mergvaikis“ Ddv., muginykas „mu- 
gės pyragas, Meduolis“ Kl., pagrand/inūkas „paskutinis vaikas šei- 
moje“ Kv., p/eninūkas „pienpuodis“ Lpg. ir kt. Šios priesagos 
darinių yra kiek sudaryta ir iš kitokių priesaginių pagrindinių žo- 
džių, pvz. meketūkas „mekeklis“ Krk. (: meketū, mekėtis ar me- 
ket/s „meklys“), mugėtūkas „mugės dovana“ Tlš.,, pen/imūkas 
„penimas paršas“ Vrn., p/epetūkas „plepukas“ Vbn., taip pat m2a- 
žutūkas „mažutėlis“ Pgm. (arba mažučiūkas „visai mažas“ Sb.) 
ir kt. 

Kitų priesagos -v4a- darinių daryba mebevisados yra aiški. 
Pvz. me/čiUkas „nedidelis paršas“ Sb., Ds. iš vienos pusės gali 
būti kildinamas iš "me/č/us ar “me/t/s, bet dabar tokių žodžių, ro- 
dos, nėra; iš kitos pusės jis gali būti sudarytas iš šaknies m27e/f- 
(plg. meitė//s) ir priesagos -/uka-. Čia pat tenka priskirti ir m/- 
tūkas „gūnia po balnu padėti“ Jrb., Dbg. (arba miiukas „t.p.“ 
Jž.), pap/avūkas „Iengvabūdis, paplavūnas“ Erš (: pap/ava ar p/a- 
vėnt/i?), vėlukas „vėliavėlė prie žvejų valties“ LŽT 93 ir kt. 

Dainų žvometUkas „tų metų, tymetis“ Jsd. 622 yra hiposta- 
zinis darinys. | 

Priesaga -v4a yra visai neproduktyvi, — jos težinomi tik 
keli dariniai, pvz. an77uka „tilvikas, Schnepte“ MI6, N7 (—sl. 
*ofbka „antis“), varnuka „jauna, maža varna“ N 54. 


S 90. Šalia -vka- mūsų kalboje dar plačiai yra vartojama 
priesaga -/uka-, pvz. kauptūkas „koplė, kauptuvas“ Jž. II 58, Grko 
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Msd., *e/fūkas „paleidžiamasis ir suleidžiamasis girnų prietaisas“ 
Vbn., 4/rstūkas „kertamasis įrankis, kirslas“ Vbn., Kp., Ds., „ma- 
žas piktas žmogus, mušeika“ Plv., Kp.,, „maža juoda laukinė pe- 
lė“ Alk.,, „kertamoji miško dalis“ Sksn., „vinių prikalta kaladėlė 
atsispirti čiuožiant“ Vdk., Kvn., A*n/isiūkas „knyslė“ Vln., muštūkas 
„Mušeika, galvažudys“ Vln., Sksn., „plaktukas, kūjelis“ Ken., muš- 
tūkai „įrankis virvėms vyti“ Vln., Lkš., peštūkas „kablys šie- 
nui pešti; kurs tuoj pešasi, išdykėlis“ N 287, K 308, Vin., Lkš.. 
Vvr., Sb., Kp., (ir pešč/ūkas „įrankis šeriams, šienui ar šiaudams 
pešti“ Pšt., Skg.), p/aktūkas „Hammer“, p/auktūkas „meškerės 
švendra“ Kp., p/ėštūkas „plėšys“ Sksn., prikištūkas „prikyštė, pri- 
juostė“ Jnk, s4e/iūkas „drabužio praskėlimas užpakaly“ Bgs., 
suktūkas „krukelis pančiams sukti“ Rdm., vė//ukas „susivėlėlis“ 
Jnk., vytūkas „krijelis“ Lkm. ir kt. 

Šios rūšies daiktavardžiai veikiausiai su priesaga -4a- yra 
pradėti daryti iš senovinių /4- kamienų. Tuo būdu pvz. vytukas 
visų pirma yra kildintinas iš kamieno vyžv-, kurio vs. galininką dar 
dabar vartojame siekiniu, ir priesagos -4a-. Panašių darinių ran- 
dame ir slavų kalbose, pvz. sl. *v/fo46 (= vytūkas) s.sl. žodyje S5- 
vitbko,, tomas; skyrius, Kapitel“ (> r. caumok, -mka „ritinys, rutulas“, 
I. zw/tek, -tku „ritulys“) ir kt., žr. Brugmann Gr.ll? 492t., Vondrak 
Val. Gr. P 618. 


S 91. Priesaga -ž4a- (-/ūka-) daug rečiau vartojama kaip 
-uka- ir pažįstama daugiausia žemaičių tarmėse, pvz. karčiūkas 
„turįs didelius karčius, kartingas“ Kv., Jž. II 36, 46, ko/ūka/i „kojo- 
kai, Stelzen“ Kv., Tg., Žkv., Btė., mo//ūkas „gelsvas, molio spal- 
vės; arklio karčių liga“ Kv., pasa/ūkas „pasalukas, pasalkanda“ ib., 
pečiūkas „petingas, stiprių pečių“ Msd., Slnt., Als., s/apūkas „sla- 
pukas“ Kv, s'ač/ūkas „stačiokas, stačios kalbos žmogus“ ib., va- 
/iūkas „kuris turi daug valios, pataikus, išdykęs, savavalis“ Kv., 
Švn., versčičkas „kurs verčia kalbą“ Kv., Als., Šts., ža//iškas „ža- 
lias, t.y. tvirtas, stiprus, sveikas žmogus“ Kv., Vkš. Iš kitur pami- 
nėtini pavyzdžiai: Bebrūkas „Jiezno vls. ežeras“, k/abūkas „suge- 
dęs vežimas; didelės klumpės“ Rdm., „mažutės rogelės“ Lšk,, 
„senas, darbui nebetinkąs arklys ir kt“ Gž., ko/ūkas „medinė ko- 
ja“ Pr., palaidnūkas „pasileidėlis“ Vln., Dvd. (ir pas/a/dnūkas „iš- 
dykėlis“ Kkl. iš *pas//a/dinūkas), retūkas „visai retas tinklas“ Ds. 
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(jei nėra perdirbtas iš r. pežyxa, žr. Būga RFV LXV 329), S/o- 
riūka/ „Būblelių vls., K. Naumiesčio ap. kaimas“. 

Priesaga -Zka (-/ūka) turi Baliūkė, -iŪkos „pav.“ ir kt. 

Darybos priesaga -ž4a- (m. -ūka) gali būti sudaryta iš ka- 
miengalinio -7- arba pailgėjusio -4- ir priesagos -Aa- (m. -Aa), 
plg. s.sl. /ezykB „liežuvis“ (iš YYezy-: pr. /nsuw/s ir kt), S. ind. 
madhū-kah „bitė; bassia latifolia“: madAhwv „medus“ ir kt, Žr. 
Brugmann Gr. II? 1, 498. 


Kitos balsių kaitos laipsniu artimos priesagos yra -voka-, 
-uoka, -vuokė ir -auka, -aukė, pvz. gi/rtuokas „girtuoklis“ OD1152 
(jeigu jis nėra ekspromptiškai dėl rimo sudarytas), Vašvokė, -6s 
„Lėvens įtakas“, ve//uoka „velnias“ DP 30, 83, 119 (plg lat. 7ė- 
Vvuoc/s „Vyro tėvas, uošvis“); 7vduėkė „rudmėsė, želvė (toks gry- 
bas)“ Anč., Sb., Kp., Ds., ža//vėkė „toks grybas“ Anč., „žaliūkė: 
žalioji“ (pvz. varlė žaliučkė Rtv.); ža//auka „sutrintų žolių sul- 
tys; vėmalas“ Mrp. (ir ža//duka „žali neprinokę vaisiai“ Dvd.), ža//aukė 
„žalia dėmė, žalumas“ Štž., RIk., ds. ž4//aukės „žalumas, kuris nuda- 
žo vandenį“ Dkš. Dėl priesaginės balsių kaitos -v-: -v0- : -au- plg. 
gr. yško-<, e0l. yskū-v7 Ir yahoo „vežlys“ ir kt, žr. Specht KZ 
LIX 255. Bet šalia to priesaga -avka gali būti paskolinta ir iš sl. 
-0Vka; pvz. muštėuka „muštokė“ Bnk. (ir muštūukė „tp.“ Trp.) 
lengvai gali būti sudaryta pagal tokius skolinius kaip 4a/a/aūvka 
„Muštokė“ Jž.ll 17 iš g. konomoska, kanauka „ąsotis“ iš g. koO- 
KoBka (žr. SLA 95) ir kt. Kas kita yra kėkaukos „sūpuoklės“ 
ŠKŽ 163: jos su priesaga -Aa gali būti tiesiogiai sudarytos iš Aė- 
kauti „supti“ lygiai taip pat, kaip kad sypav4/ės arba siovok/ės 
su priesaga -4/6 yra vestinos iš sūpavt/ arba sūpuoti. 


e) -/ninka-, -auninka-, -e/n/nka- 


S 92. Dabartinėje mūsų kalboje yra vartojamos dvi priesa- 
gos — -/ninka- ir -inyka-. Pirmąją iš jų daugiausia pažįsta žemai- 
čiai ir pažemaitės augštaičiai (pvz. pajūrio žvejai, vilkyškiečiai, til- 
žėnai, dalis zanavykų ir kt), 0 antrąją — rytiečiai, viduriečiai ir 
pietiečiai vakariečiai (pvz. prieniškiai, marijampoliečiai, vilkaviškie- 
čiai ir kt.) augštaičiai; senovėje ji dar buvo plačiai vartojama ir 
Maž. Lietuvoje (pvz. Bretkūno, Vilento, Vaišnoro ir kt.), žr. APh 
|| 197, 
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Be to, šalia šių priesagų, daugiausia senovinėje raštų kalbo- 
je, dar sutinkama ir -enyka- bei -en/nka-, pvz. akmeneninkas Ou' 
1154, bursenykas BrP 1493, burtenykas BrB 1 Sam. XXVIII 3, 
draugenykas ib. Obad.l7, duonenykas ib. 1 Moz. XLI 1, godeny- 
kas VP 295b, BrB Sir. XIV 1, BrF I 25, gr/iekenykas BrB 4 Moz, 
XVI 38, kekšeninkas VP 65, kerdenykas ib. 11, /aukeninkas Mitt. 
V 47, 119, mu/tenykas VP 228, BrB Mat. V 46, pad/enenykas 3 
Moz. XXII 10, paga/benykas VP 234, pradienenykas BrB3 Moz. 
XXV 40, pr/ešeninkas VP 276, nete/seninkas ib. 145, smarkeny- 
kas ib. 270b, va/denykas BrB Sal. pam. IV 24 ir kt. Toliau žr. 
dar Bezzenberger BG 107 t. | 

Senumo tiek -/nyka- (-enyka-), tiek -/n/inka- (-en/nka-) yra 
senos priesagos, plg. pr. balgninix „balnius, balnininkas“ (: ba/g- 
nan „balnas“), s.sl. d/užonikb „kaltininkas, skolininkas“, včen/ko 
„Mokinys; apaštalas“, taip pat lat. gvdr/nišks „gudruolis, gudrinin- 
kas“, gudreniėks „t.p.“ ir kt. Jos yra sudėtos iš priesaginių gar- 
sų grupių -/7- bei -67-, kurias randame priesagose -/7a-, -67a- ir 
kt. (pvz. auksinas, g/vodenas...), ir priesagų -/nka- bei -yka-. Pir- 
moji iš šių pastarųjų priesagų, būtent -/nka-, santykiauja su baltų 
-enka- (iš čia lat. -/eka-), o -yka- galėtų atliepti pr. -74a-, sl. -/A0-. 
Toliau plg. Leskien Bild. 520 t., Brugmann Gr. II* 1, 485 tt., Gerullis 
ON 249t.,, Endzelin Le. Gr. 265tt., Vondrak Val. Gr. I?" 613, Ot- 
rebski PSL 27 tt, Būga TŽ II 471, Židinys (1934) 539. 


5 93. Priesagos -/n/inka- (-/nyka-) dariniai mūsų kalboje 
daugiausia yra sudaromi iš daiktavardžių ir žymi asmenis, kurie 
ką nuolat ar profesionaliai daro, kuo verčiaši, rūpinasi ar | ką yra 
palinkę, pvz. adatiniūkas „adatų dirbėjas arba prekiautojas“ N 2, 
Jž. 13 (ir adatn/iūkas „t.p.“ K 2), arkliniūkas „arklių piemuo, šė- 
rikas“ Jž.1108, atminin/fkas „kuris daro atminimus už vėles“ 
ib. 136, avks/nykas „auksinių daiktų dirbėjas“ DP 396, a7//nykas 
„žydas, kuris skudurus pirkinėja“ Tvč., ba/nininkas „balnius“ R II 
299, M 119, ba/vėnininkas „balvonų dirbėjas arba garbintojas“ 
BR Apr. XXI 8, R112, barniniūkas „kuris yra linkęs bartis, nuo- 
lat barasi“ R II 187, Jž. 1 193 (ir barninfkas „tp“ DP 526), ber/- 
ninykė „bernus mėgstanti merga“ Erš., bitininkas „bičių laikyto- 
Jas; bičiulis“ K 49, Jž.1 212 (ir bitnykas „prietelius“ Sb.), da/n/- 
nifkas „kuris gerai dainuoja ir mėgsta dainas, dainų Kūrėjas“ Jž. 
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1286, da/nūškininkas „kuris mėgsta liaudies dainas dainuoti“ ib: 
286, da//n/škas „dalyvis“ DP 30, MT 18, darbiniūkas, daržinifkas 
„kuris turi tik trobą su daržu, iš daržo gyvena“ Jž.1297 (kitur ir 
dafžininkas, da/žinykas, žr.DA 55), dažnykas (iš dažinykas) „da- 
žytojas“ BrB Jes. XXXVI 2, degūtinykas „deguto varytojas“ Sb., 
Tvč., dešrini/ūkas „dešrų dirbėjas arba pardavėjas“ K 85, d/en/- 
n/ūkas „padieniui samdomas darbininkas, Tagelėhner“ Lex. 171, 
K 86, Jž. 1311, dvok//nykas „duoklės mokėtojas“ SzDi. 38, drau- 
gintūikas „kuris mėgsta draugystę, noriai eina į draugę“ Jž. | 342, 
„draugas, bičiulis“ N 154 (ir drauginykas „šeimos narys“ Arm., 
„draugas, bendras“ PS I 213, GN1 Mat. XVIII 29), e/dinifkas „ku- 
ris eina eidine“ Ou' 206, 492, M 166, ga/vinifkas „galvijų pie- 
muo“ Ilg., Jž. | 699, „gudrus, galvočius“ Mlg., gėd/nykas „be gė- 
dos, negrynas, incestus“ MT 215b, ge/ež/ninkas „geležies parda- 
vėjas“ Gu? 550, RI117 (ir gė/žininkas „t.p“ Sint), g/esmini/n- 
kas „giedotojas“ Jž. | 429 (ir g/esminfkas „giedorius“ Sb., Tvč.), 
įrklininkas „irkluotojas“ Gu' 339, K 146, įši/mi/ninkas „kuris gy- 
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kas „karingas žmogus, karžygys, streitbarer Mann, Held“ BrB 4 
Moz. XXXI 48, 1 Chr. XI 26, Teis. XX 44, karvinykas „karvių pie- 
muo“ Lpg, Adu/ininkas „kuris mėgsta graužti mėsą prie kaulų; 
lūžusių kaulų sutaisytojas; kaulų rinkėjas; kaulų žaidikas“ Jž. II 57, 
keiksminiūkas „keikūnas“ ib. 65 (ir ke/ksminykas „t.p.“ Sb.), 
kėkšininkas „paleistuvis“ Slnt., Jž. II F8 (ir kekšinykas „t.p“ BrB 
1 Kar. XIV 24, BrP II 195), ke//Gninkas arklys (kuriuo keliones 
važinėja) Jnk., 4epūrninkas „kepurių dirbėjas“ ME 41, Jž.ll81, 
kiaūlininkas „kuris rūpinasi kiaulėmis, jomis verčiasi“ Pgm., 4/e- 
miniAkas „kuris kieminėja kiemas nuo kiemo, t.y. vaikščioja per 
kiemus šventą dieną sulaukęs“ Jž.lW 108 (ir A/eminykas „kuris 
mėgsta vaišes, vaiširinkas“  Vdk., Šmn., Kp., Skp.), 4/Žvin/nkas 
„Miško kirtėjas, malkininkas“ Mrp., A/astiniikas „apgavikas“ K 
188, košininkas „kuris labai mėgsta košę“ Pgr., kunigystininkas 
„baudžiauninkas“ Lšk., /a/dotuvininkas „laidotuvių dalyvis“ JŽA 
laivininkas „kuris laivu važinėja, laivūnas“ KD 215 (ir /a/vinykas 
„t.p.“ Psv., NS 234), /až/in/ūkas „baudžiauninkas“ Msd., Kv., Slnt., 
Iermininkas „lermo kėlėjas, triukšmadarys“ Vaiž. IX 143, //ežuv- 
ninkas „liežuvautojas, apkalbėtojas“ MI 150, /okin/ūkas „lokių ve- 
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džiotojas“ K 236, ma/ninifkas „maineiva, vertelga“ OGu“ 328, K 
238 (ir ma/n/inykas „tp“ GNT Mat XXI 12), maištininkas „maiš- 
to kėlėjas, sukilėlis“ Gu/ 45, NT Mork. XV /, K 240 (ir ma/št/- 
nykas „tp“ PS 114), malūnininkas „Mūller“ Lex. 124, K 241, 
matininkas „žemės matuotojas“ Gu“ 1146, BR Jez. XXXIV 11, M 
I 160, K 245, mėdininkas „miško sargas“ Sd., Jsd. 77, medžiok- 
Vininkas „medžiotojas“ N 390, mėsinižkas „Fleischer“ K 254, LŽT 
73 (ir mės/ninkas Sksn, mėsinykas Sb), meškernykas „rmeške- 
riotojas“  SzDi. 393, mėškinykas „meškų vedžiotojas“ Sb., Kp., 
Tvč., mėtininkas „vienerių metų gyvulys, mitulys“ Gu“ S99, Jnšk., 
Pgr., „vieneriems metams samdomas darbininkas; kumetis“ Plg., 
Slnt. (ir met/nykas „vienerių metų“ DP 428), nakligonykas „ku- 
ris nakties joja arklius, naktigonis“ Al, Lpg, m7akt/n/kas „kuris 
naktimis vaikščioja“ Nė., Tvė, „naminykas „namiškis, namų gy- 
ventojas, dalyvis, ūkininkas“ DP 229, PS II 72, GNT Gal. VI 10, 
Sb. (ir „pam/ninkas „namiškis, gyventojas“ Ou“ 864, RI 116), 
naFštinykas „maištininkas“ DP 168, PS 1288, naudinihikas „kas 
naudą krauna“ Jž. (ir pavd/nykas „kuris savo naudos težiūri“ BrP 
I 57), nuod/nykas „nuodytojas, raganius“ Ds. (ir pvėdnykas „t. 
p.“ Sb, Kp.), nvominykas „nuomotojas, Mieter“ DP 165, 0Od/ny- 
kas „odžius“ PŽK 2, paga/bininkas „padėjėjas“ K 285 (ir pa- 
ga/bnykas BrB Jes. XLIV 24), pakartuvininkas „kuris augštai me- 
din lipa“ Pls, pasakinykas „pasakorius“ Erš., paukštini/ikas 
„paukščių gaudytojas“ BR Ps CXXIV 7, K 299, pavydnykas „pa- 
vyduolis“ Sb., Kp., Ob, pe///ninkas „pevių Giibėjas ir pardavėjas“ 
Gu' 44, K 303, „kuris daug mušasi, net peiliū Žmones pjausto“ 
Igk., pe/niniūkas „kuris ką įgija, nusipelno“ Ou! 954, K 304, LŽT 
66, perp/etininkas „kuris perpietės metu ilsisi“ Slnt., p/emen/n/n- 
kas „kuris piemeniškai elgiasi“ Akm., p/žt/in/nkas „kuris eina į 
pirtį“ Dbn., Gžd. (ir p/fi/nykas „kuris laiko pirtį, pirtyje Žmones 
mazgoja“ Sb., Kp.), p/austininkas „kuris plaustu Žmones per van- 
denį perkelia“  Škn., Vkš., pofėrninkas „kuris poteriauja“ Dvd., 
prėdžinykas „pirmutinis, kuris ką pirmas padeda“ Sb., Kp., p//e- 
kabninkas „kuris priekabių ieško“ Gr., pvod/ninkas „puodžius“ 
Skd, pvotinykas „puotaująs, puotos dalyvis“ PS 1 45, KS 243, 
pūsinykas „kuris iš pusės dirba žemę“ S5b., Kp., raši/ninkas „ra- 
šytojas, Schreiber“ R II 316, K 346 (ir raštinykas AM 39, TŽ II 
281), ryb/mykas „kuris saugo rūbus, vestarius“ SzDi. 361, sapn/- 
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nykas „sapnuotojas“ BrB 1 Moz. XXXVII 19, sekminykas „sek- 
mius, sekmių sekėjas“ SzDi. 4, skanėstininkas „mėgstąs skanės- 
tus“ Užv., sko//iniAkas „kuris skolinasi, kam yra skolingas“ K382, 
Jž.1522 s.v. ilginti (ir sko/infkas, skolininkas, skolinykas, žr. 
DA 54t.), sma/iniūkas „smalius“ LD 138, K 390, smujkininkas 
„kuris smuiku griežia“ BR 2 Kar. III 15, K 392, si/a//nykas „sta- 
lius“ BrB Sir. XXXVIII 28 (ir s/a//ninkas „tp“ K 402), sti/kliny- 
kas „stiklius“ SzDi. 338 (ir stik//ninkas „t.p.“ Lex. 85, K 405), 
šarvinykas „apsišarvavęs, galingas, galiūnas“ DP 118, 120, 155, 
šaukštinykas „kuris dirba šaukštus parduoti“ Tvč., šermeninkas 
„šermenų dalyvis“ GV 47, šuninykas „kuris šunis augina ir me- 
džioklėn pratina“ DB 168, švo//ninkas arklys (kuris bėga šuoliais) 
Gu* 206, MI 280, K 437, trukšmininkas „triukšmadarys“ Vaiž. IX 
283, va/dininkas „barnininkas“ Gu“ 1106, K 482, LB 19 (ir va/- 
dinykas „barnininkas, maištininkas“ BrB 2 Sam. XXII 44, PS I 13), 
va/išininkas „kuris mėgsta vaišinti“ Btg., „tas, kurį parsiveža į vai- 
šes“ Klm., vaūnzdinykas „vamzdžiuotojas“ DP 368, 371, GNT 
Apr. XVIII 22, važd/ninkas „kuris vardija, užkalba, žiniuonis“ Slnt., 
vargonininkas „vargamistra“ RI 273, ve/s/iniūkas (= veislinis, 
veislei paliktas) arklys Užv. (ir Vežs//ninkas „t.p.“ Dvd.), arklys 
vežimninkas (= į vežimą kinkomas) Ėrš., v//ksninykas „kuris iš 
vilksnės mėto“ SzDi. 290, višt/nykas vanagas (kuris gaudo viš- 
tas) Pn., Vln., ž/rg/nykas „kuris rūpinasi žirgais, juos prižiūri“ DB 
168, žuvinykas „žvejys“ DP 378 (ir žūviniūkas „žvejys, žuvų pirk- 
lys“ Lex. 71, K 528), žva/zdinykas „žvaigždžių stebėtojas, aiškin- 
tojas“ ib. 60 ir kt. 

Kaikurie šios rūšies dariniai žymi asmenis, kurie kur kokioje 
vietoje esti, gyvena arba dirba, pvz. girininkas „kuris girioje gy- 
vena arba dirba“ Jž. 1435, Rgk. (ir g/r/nykas „atsiskyrėlis, pustel- 
nykas“ SzDi. 311), ka/ninykas „kalninis gyventojas“ BrB Luk. I 
65, ka/vininkas „kuris ant kalvos gyvena“ M1105, 4/eminykas 
„kaimietis, kaimo (= kiemo) gyventojas“ DP 278, kopininkas „ko- 
pų gyventojas“ K 196,5LŽT 84, /aukinykas „lauko gyventojas, kai- 
mietis, ūkininkas“ Lkm.; BrB 1 Moz. XXV 27 ir /aukiniūkas „ūki- 
ninkas, Landmann“ NT Jok. V 7, BR Jez. XXVIII 24, K 222, LŽT 
84, pakrūmnykas „pakrūmių gyventojas“ Ėrš., paša/nkas „paša- 
lietis“ Rmg., Lkm., p/evininkas „buvusiose pievose apsigyvenęs 
žmogus“ Plč., p/rmaga/n/kas „kuris yra sielio pirmagalyje“ Lkm., 
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sodžinykas „sodžiaus gyventojas“ Sr., 'avtinyka/i „žemės Žmonės, 
Landvolk“ BrB 2 Chr. XXIII 13, Jes. LII 25, Zrakininkai „išdegu- 
siose vietose įsikūrę žmonės“ M 1297 ir kt. Be to, pats gyven- 
tojas dar yra vadinamas gyvatininkas Guš 548, SL 11, gyvat- 
ninkas BR 2 Moz. XV 15, RI 116, M II 152 ir gyvėsnykas Ds. (iš 
*oyvastnykas < "gyvastinykas : gyvastlū, -ūstos „gyvata“). 

Toliau priesagos -/n/nka- (-inyka-) dariniai gali žymėti vietą, 
kurioje kas esti arba laikoma, pvz. ar4//iniūkas „arklidė“ Jž.| 
108 (ir ark/inžkas „t.p.“ Tvė.), avin/iūkas „avidė“ ib. 180, Pgm., 
Btg., bandiniūkas „galvijų tvartas“ Jž.lI 191, ga/vinifkas „galvijų 
tvartas“ ib. 699, karviniūkas „karvių tvartas“ Pgm. (ir karvinp- 
kas „t.p“ Grb.), K/iauliniūkas „kiaulidė“ Pgm., Als., Msd. (ir 
kiaŪlininkas „t.p“ Nms., Snt.), pe/ūdnykas „peludė“ Rmąg., Sb., 
Kp., Ds., Trg., Tvč., Prg., sa/yklinykas „vieta, kur džiovina sa- 
lyklą“ Mitt. III 262, šdukšnykas (iš *šaukštinykas) „spintelė šaukš- 
tams dėti“ Ob., tarpininkas „tarpas, kuris skiria daržinę į dvi da- 
lis“ Tšl., „tarpas tarp dviejų tvartų (po tuo pačiu stogu), kur ga- 
lima pravažiuoti“ Erž., žąs/n/ūkas „žąsidė“ Alk., Als., Jž. I 191 
s.v. bandininkas. 

Kiti šios rūšies daiktavardžiai su ta priesaga gali būti įvairios 
konkrečios, o kartais ir ypatybinės reikšmės, pvz. apati/niūkas 
„apatinis, kam pajungtas; kyblas, popierinis lankas, apie kurį pina- 
mos kasos“ Jž.|28, N 7, dvks/nykas „auksinis pinigas, auksinas“ 
DP 390, gardiniūka/ „ratai su gardimis“ Jž.| 412, gė/žininkai 
„ratai su gėlžinėmis ašimis“ Sint, g/ėb/nifkas „glėbio storumo 
daiktas“ Jž. 1443, gn/aužiin/iūkas „gniaužto drūtumo“ ib. 451, /e- 
ninyka/i „ratai su ienomis“ PJ 48, kak/inifkas „viržis, Halskoppel, 
Halssiele“ N 171, K 162, Jž.II 15, kasiniūkas „kaspinas“ Jž. II 50, 
klėbininkas medis (kurį vienas gali klėbiu [= glėbiu| apkabinti) 
LF 125, /ūbnykas (iš V/ūbinykas) „lubnios (plačios žemos rogės), 
kulbės“ Vbn., Brž., „balandžiams iš šiaudų padarytas lizdas“ Ūdr., 
pakabninkas „pakaba“ Gr., pipirninkas „pipirinis pyragaitis, Pfef- 
ferkuchen“ Lex. 133, piršininka/ „pleškės dalis, einanti per krūti- 
nę“ Alk., poriniūka/ (= pora arklių važiuojami) ratai Als.; rag/- 
miiikas „virvė, kuri eina nuo masto galo į valties priešakio ragą“ 
Prk., GGA (1885) 940, rankiniūkas „rafkinė, tam tikras medinis | 
indas su ranka karvėms milžii“ Pkl. (ir rankin/iūkė „top.“ Kv. 
Švn.), rąstiniūkas „rąstinis, stambus, drūtas kaip rąstas“ (: eglės 
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rąstininkės Jž.), s/dabrinykas „sidabrinis pinigas, Silberling“ 
VP 227, BrB Jes. VII 23, Teis. IX 4, NT Mat. XXVII 3 (ir s/dabri- 
ninkas „t.p“ Gu* 539), šaka/nykas „šakalių skaldomasis kirvis“ 
Jnk., fvor/nykas „tvorinis, tinkamas tvorai tverti“ (: par girią ei- 
damys viena ranka tvorinykes egles rausčiusys DB 115). 


S 94. Kiek rečiau kaip iš daiktavardžių, mūsų kalboje su 
priesaga -/n/nka- (-/nyka-) dar yra sudaroma daiktavardžių iš būd- 
vardžių, pvz. ba/sinykas „baisus žmogus, tironas“ DP 82, SzDi. 
224, bjaurinykas „nedoras, piktas, pražangus“ MT 215b, „sveti- 
moteriautojas“ ChB 3 Moz. XX 10, brangininkas „kuris brangiai 
parduoda“, npauj/iniūkas „naujokas, naujakurys“ Gu* 129, 136, NT 
1 Tim. III 6, Jž. (ir Mavu/iniūkai „Klaipėdos krašto kaimas“), pės- 
tinykas „pėsčias žmogus (kareivis)““ BrB 1 Kar. XX 29, 1 Sam. 
XV 4, SzDi. 71, 246 (ir pėstininkas „t.p.“ BR 2 Mak. XII 33, K 
308), priešinginykas „prieštarautojas, priešininkas“ GNT Luk. XXI 
15, 1 Petr. V 8, pu/kiniūkas „dabita“ Gžd., ra/linykas „raitasis, 
Reiter“ BrB 2 Moz. XIV 23, Jes. XXII 7, Joz. XXIV 6, ChB 2 Moz. 
XIV 9, N 432 (ir Maitinyka/ „Merkinės vls. kaimas“), smarkiny- 
kas „tironas“ DP 3 (ir smarkiniūkas „t.p“ Lex. 178, Gu* 611, N 
487, K 390), s/atinykas „statinys, nugenėta eglėšakė statinei tvorai 
tverti“ Dtv., žirgas širmin/ūkas Jd. 54145 ir kt. Čia pat priskirti- 
ni ir skaitvardiniai šios priesagos daiktavardžiai, pvz. ažtrin/inkas 
„tarno tarnas; antras selyklo užpylimas darant alų“ K 10, Žem. II 
252 (ir antriniūikas „antrinis, antros rūšies“ Jž. 124), deš/mtin/A- 
kas „dešimties vadas“ K 85 (ir deš/imtinžkas „tp.“ DP 179, de- 
šintininkas „kuris eina dešimt dienų baudžiavos; policijos tarnau- 
tojas“ Jž. 1316), 4etviftininkas „kuris turi ketvirtą dalį gyvenimo“ 
Jž. II 94 (ir ketvirtininkas „maišas, į kurį pareina ketvirtis“ Gu“ 
352, N 198), pirmininkas „barvedys“ Ilg., š/mūtinykas „šimto žmo- 
nių viršininkas“ DP 76, 77, 426, ChB. 2 Kar. XI9 (ir š/mt/- 
niūkas „t.p“ K 428), trėtininka/ grūdai (kurie yra po antrininkų) 
Ždk., vieniniūka/ (vienu arkliu kinkomi ratai) Plt. 

Dabar sunku beatskirti, iš daiktavardžių ar iš būdvardžių yra 
sudaryti šie dariniai: beždr/infkas „dalyvis“ DA 53 (: beždras, -a/ 
ir be/dras, -2), kaltiniūkas „nusikaltėlis“ (: ka/tė ir kaltas, -a), 
priešininkas (: priešas, -a/ ir priešus, -/), teisinykas „teisusis, 
teisingasis“ DA 54 (: 76:56 ir fe/sūs, -7) ir kt. 
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Tam tikra dalis šios priesagos daiktavardžių, atrodo, gali būti 
sudaryti ir iš veiksmažodžių, pvz. ba/din/fkas „baidytojas, gąsdin- 
tojas“ Jž. I 183, /odin/ūkas „jojamasis arklys“ ib. 685, kando/nykas 
„kuris kanda“ Rdn., keikininkas „keikėjas, keikūnas“ VP 252, Gu“ 
677, N 198, K 175, kropininkas „kropėjas, apgavikas“ Jž. II 252 
(: krūpti „apgauti“), /ojinykas „apkalbėtojas, šmeižikas, Lasterer“ 
BrB Sir. XXIII 1, muš/nfkas „mušeika“ Sb., Plv., „keinis, ritmuša““ 
Užp., pa/stinykas „kuris mėgsta paistyti“ Šnk., p/rk/ininkas „mėgs- 
tąs pirkti“ RI 220, MII 293, N 285, p/ėšinykas „plėšikas, Rau- 
ber“ BrB Jes. XVII 14, skambinykas „skambintojas“ GNT Apr. 
XIV 2, XVIII 22, smirdininkas „smirdalius“ Gu* 1152, š//aužiny- 
kas „kuris visur įlenda“ Plv., va/g/infkas „valgytojas“ Sl., ved/- 
n/hkas „bučys“ Krp., žibiniūkas „žibiūtas“ Vin. Plg. lat. Arūap- 
nieks „apgavikas“ (: krūpt „kropti, apgauti“), stradniėks „darbi- 
ninkas“ (: sfradat „dirbti“) ir kt. Tačiau šios rūšies dariniai nėra 
pirmykščiai: jie yra sudaryti vėliau, kada jau buvo susiformavusi 
atitrauktinė priesaga -/A/nka- (-/nyka-) ir gretimais nebebuvo ži- 
noma ar juntama atitinkamų vardažcdžių, kurie jiems būtų galėję 
eiti darybiniu pagrindu. Tai dar iš dalies rodo ta aplinkybė, kad 
kaikurie iš tokių daiktavardžių pagal savo darybą dar dabar gali 
būti siejami tiek su atitinkamais pagrindiniais daiktavardžiais bei 
būdvardžiais, tiek su veiksmažodžiais. Pvz. pa/ydnykas „palydo- 
vas“ Vrn., Kbl., p/ovininkas „žydas, kuris pjauna teliukus“ Slnt., 
siutinykas „kuris siunta, klaikšas, papaikėlis“ DP 86 ir kt. iš vie- 
nos pusės gali būti jungiami su pa/ždas „palydovas“, 'p/ova, -0S, 
o/ovą (plg. p/auti: plova, -6s, plovą, šauti: šova, -0s, šėvą ir 
kt.), s/ūfas, iš kitos pusės — su /ydėt/i, pjauti, siūsti. 

Kas kita yra tokie dariniai kaip Aapot/ininkas „miško kirtė= 
jas“ Jž. II 33, p/rktinykas „kuris yra pirkęs žemę“ Rmąg., žavėt/- 
ninkas „žavėtojas, kerėtojas“ Kl. (ir žavėtinykas „t.p.“ GNT Apr. 
XXI 6, DP 117) ir kt.: jie, atrodo, yra sudaryti iš kapotas, p//ktas, 
žavėlas ir priesagos -/n/inka- (-/nyka-). Viltininkas „apgavikas, 
išdavikas“ KN 34, Koss. 58 gali būti išvestas iš vi/tas, -2 arba 
viltis -/es „apgavimas“. 

Taip pat nevisai įprasti yra priešdėliniai arba hipostaziniai 
šios priesagos darin'ai, pvz. bežemininkas „bežemis“ A (1883) 
214, (1884) 156, iškekšininkas „iškekšinis, mergvaikis“ Guš 236, 
nuūodarbininkas „kas dirba nudirbtinai, už žemės nudirbimą gau- 
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na dalį jos vaisių“ Tlš., prad/enfkas „padienis darbininkas“ Lkm., 
prašalinžkas „kuris pro šalį eina, važiuoja“ Ds., pridieniniūkas 
„padienis darbininkas“ Gu“ 575, K 329, pr/ieša/nykas „prie vieni- 
nio vežimo prikinkytas arklys; neprašytas svečias“ Pgr., p//eštar- 
nykas „prieštarautojas, priešgyna“ KP 41, 47 ir kt. | 

Tikrinių vardų su priesaga -/n/nka- (-/nyka-) daugiausia yra 
vietovardžiai, ypač daugiskaitiniai kaimų pavadinimai, pvz. 2270/- 
ninka/ „Gudelių vls. kaimas“, Dvub/nfkas „Šilavoto vls. dauba“ (ir 
Dūbininkas „pav.“),//ginykai „Merkinės vls. kaimas“, Jaujininkas 
„pav.“, Aupstininkai „Klaipėdos krašto kaimas“, Lankinykai „Mer- 
kinės vls. kaimas“, Zengvininkas „pav.“, Paka/nykai „Onuškio vls. 
kaimas“, Panemunyka/ „Alytaus vls. kaimas“, Sausiniūkai „Bar- 
tininkų vls. kaimas“, 7rak/nyka/ „Subačiaus vls. kaimas“, V//ki- 
ninkai „Stakliškių vls. kaimas“ ir kt. 


S 95. Šalia -/ninka- (-/nyka-) senovinėje raštų ir dabartinė- 
ję gyvojoje kalboje apyrečiai dar yra sutinkama priesaga -avn/nka- 
(-aunyka-), m. -auninkė (-aunykė), pvz. burtaunykas „burtinin- 
kas“ Kbl., drąsaunykė „savavalė, eine Wilde“ BrB Sir. XXII 5, e/- 
dauniiūkas „eidininkas“ Jž.1394 (ir e/dauninkas Jsd. 159, Jd. 
3765), kar/iaunykas „karingas žmogus, karininkas, ein streitbarer 
Mann, Krieger, Kriegsmann“ BrB Teis. XVIII 2, 2 Sam. | 27, XVII 
8, 1 Chr. XII 8, Jer. XLVIII! 45, 1 Mak.XI 44, PS 1259, SzDi. 390, 
TŽ! 377, „priešininkas“ KP 120 (ir kar/duninkas „karingas, mėgs- 
tąs kariauti, streitbar“ M II 460, N 179, „kuris kitą kariauja“ Jž. II 
38), kekšaunykas „kekšininkas“ BrB 1 Kar. XXII 47, Tess. | 10 (ir 
kekšduninkas BR Jer. XLIV 14, RI 212, MII 283, kekšauniūkas 
Slnt.), ke//auniūkas „keleivis, keliautojas“ Lex. 205, Gu? 336, Gu“ 
299, 903, R 158, M1113, K 176, Jsd. 696, Sint. (ir ke//aunfkas 
Sn, Rmg., Pnv., Sb., Vbn., Dvn.), keršiaunykas „kerštininkas“ 


Sb., ma/dauninkė „maldautoja“ Žem. II 300, p/eve//aunykas „žmo- 
gus, kuris, neturėdamas savo pievų, eina per kaimus ir perka jas 


vieneriems metams“ Rnč, smarkaunifkas „smarkininkas“ Slnt. 
(ir smarkauninkas „tironas“ ME 16), žve/jauniūkas „žuvininkas“ 
Škn. ir kt. 

Kadangi greta šios rūšies darinių yra kiek ištisų slaviškų sko- 
linių su ta priesaga (pvz. budaunykas „namų statytojas, dailidė“ 
Sb. <. budownik, medaunifūkas „meduolis“ Msd., Slnt. < I. n/o- 
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downi/k ir kt), tad kai kam atrodo, kad augščiau surašytieji daik- 
tavardžiai galį būti sudaryti slavybių pavyzdžiais. Bet tai nebūtinas 
dalykas: šie žodžiai lengvai gali būti mūsų pačių sudaryti iš ati- 
tinkamų veiksmažodinių lyčių lygiai taip pat, kaip ir ke/kininkas, 
mušininkas, plėšininkas ir kt, būtent — Aariauninkas, keliau- 
ninkas ir kt. gali būti kilę iš *4ar/av-(/)ninkas (: kariav-o, ka- 
riau-ti), *keliav-(i)ninkas (: keliav-o, kelidu-ti). Čia mūsų pačių 
galėjo būti pritaikytas tas pat darybos pagrindas, kaip ir lenkų 
kalboje, kur su priesaga -7/4 buvo pradėta darytis nomina agen- 
tis iš veiksmažodžių su -owač, pvz. budow-n/ik „statytojas“ : bu- 
dow-ač „statyti, mordow-nik „galvažudys“: mordow-ač „žudyti“ 
ir kt, žr. Loš Gr. II 69. Dėl -au-ninka- < -av-(/)ninka- plg. bau- 
a'žiauninkas (it baudžiauniūkas) iš "baudažiav-(i()ninkas (: bai- 
džiava), mezliauninkas „mokesčių ėmėjas“ Gu+* 483, M1168, N 
398 iš *mez//av-(/)nirkas (: mėz//iava). Galbūt panašiai yra suda- 
ryta ir šeš/auninkė „gimdyvė, Sechswėchnerin, Kindbetterin“ Gu* 
1131, K 445, Vkk. (ir šeš/iaunykė BrP 1116, 220, 221) bei ušau- 
nykė „tp“ BrB Jer. XXXI 8, BrP 1222 (: ušės „savaitė, Woche“ 
Gu* 497, „gimdymas, Kindbett“ M 1308) Toliau plg. Būga KS 
49 ir autorius ŠD (1927) 58tt., (1929) 235 tt. 

Beveik tas pat yra ir su priesaga -e/ninka- (-e/nyka-), m. 
-e/ninkė (-e/lnykė). Iš vienos pusės su ja turime kiek slaviškų 
skolinių (pvz. mūčė/nykas „kankinys“ iš g. mMypuedouuko, pūstėl- 
nykas „atsiskyrėlis“ iš I. puste/n/k arba g. nycmeabHuk ir kt.); 
bet iš kitos pusės šios priesagos dariniai gali būti ir mūsų pačių 
sudaryti. Visų pirma čia priesaga -/n/nka- (-/nyka-) buvo pradėta 
dėlioti prie tokių pagrindinių žodžių, kurie jau anksčiau yra turėję 
priesaginę garsų grupę -6/, pvz. Airvė/ninkas „mėgstas kirviu ta- 
šyti“ Jž. II 131 (: kirvėlis), kuodėlnykė „verpėja“ Lšk. (: kuodė- 
Vis), mainėlnykas „kuris verčiasi mainais, maineiva“ Kp. (: ma/- 
nėlė „t.p.“), pirtėlnykas „kuris turi savo pirtelę“ Rdm. (: p/rfė/ė), 
ratė/lnykas „ratelių meistras“ Ūdr. (: ratė//s), trobė/ninkas „kam- 
pininkas, benamis“ Kv. (: žrobė/ė), vištė/mnykė „višta, kuri vište- 
lius vedžioja“ Sl. (: v/ištė//s). Dar nesutrumpintą priesagą rodo 
karvėlinykas (= karvelinis) vanagas Pn., Vkn. (: karvė/is „balan- 
dis“). Kiti priesagos -e/n/inka- (-e/nyka-) dariniai, pvz. muše/ny- 
kas „kiaulavaris, lazda, kuria žaisdami varo kiaulę į dvarą“ Kp., 
pavydėlninkas „pavyduolis“ Sksn., Als. (ir oavyde/n/inkas Kl., pa- 
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vydė/nykas Bsg., Sb.), prašė/nykė „prašytoja“ NS 527, užvyde/ny- 
kas „pavyduolis“ TK 67 ir kt., gali būti sudaryti iš tokių pagrindi- 
nių žodžių su -e/-, kurių dabar jau nebeturime, arba yra analogi- 
niai dariniai, sudaryti pagal augščiau minėtuosius pavyzdžius. Gal- 
būt kaikuriems šiems dariniams ir yra kiek turėję įtakos atitinka- 
mi šios priesagos skoliniai, bet dabar tai jau nebevisados galima 
susekti, nes dvi darybinės galimybės, savoji ir svetimoji, tarp sa- 
vęs yra labai susipynusios. 


1 -/ška-, -iškja- 


S 96. Būdvardinė priesaga -/ška-, paveldėta iš senovės, yra 
plačiai pažįstama ir kt. ide. kalbose, pvz. lat. bab/sks „bobiškas“, 
pr. de/iwiska/i „dieviškai“, s.sl. materbskb „moteriškas“, got. gv- 
disks „dieviškas, gėttlich“, lot. mariscus „vyriškos giminės“, gr. 
dyrpuTi0x0c „žmogelis“ ir kt. Dėl tolimesnės jos kilmės plg. Brug- 
mann Gr. ll? 1, 503, Endzelin Le. Gr. 269, Būga, Židinys (1934) 
538t. Priešingai latvių kalbai, ji mūsų kalboje dar tebėra visai 
gyva ir produktyvi. 

Mūsų kalboje su šia priesaga daugiausia yra sudaroma daik- 
tavardinių būdvardžių, kurių būdingesnė vartosena ypač žymu da- 
bartinėje gyvojoje kalboje ir geresniuose raštuose, pvz. agv/kiškas 
„kaip agurkas, gurkenartigą“ K 3, ba/voniškas „balvonams pritin- 
kąs, gėtzenmaūssig, gėtzendienerisch, abgėttlich“ ib. 38, bažnyč/š- 
kas skreistis (kuris pritinka bažnyčioj būti) Jž.l 198 (ir bažnytiš- 
kas „kirchlich“ K 42), bed/ėviškas pasielgimas K 43, bėrniškas 
„kaip berno, bernui pritinkąs, knechtisch, nach Knechts Art“ N 
327, K 45(: bėrniškas darbas Sb., Kp., bėrniška daina Jž. 
1204), bobiškas „kaip bobos, bobai pritinkąs“ (: bobiškas pa- 
sakas apjuokia MT 257, ir žynavimo bobiško baisumą pajutęs 
LD 72, bėbiška šneka Vbl.), čigoniškas (kaip čigono) gudrumas 
Sb., d/ėniškas (= dieną dirbamas) darbas Jž.1311, d/ėn/ška švie- 
sa ib. (taip pat: dieniška duona BrB 4 Moz.lV 7, duona.., 
dieniška KN 194, be dieniškos... duonos MK 11), dižmn/š- 
kas (= dimais, tam tikrais išilginiais ruoželiais) audimas Sb., dva- 
siškas (= geras ir doras, sukaibamas) žmogus Slnt., Pnv., ga/vi- 
fiškas (= kaip galvijo, galvijui pritinkąs) darbas Jž. 1 408, gėdi/š- 
kas „schūndlich, schmachvoll; unehrėnhaft“ Gu+391, K117 (: gė- 
diškas darbas Jž. 1421, gėdiški žodžiai Kv., Tvč., Dsn., kal- 
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tin ją gėdiško daikto BrB 5 Moz. XXII 17, nuog žodžių gė- 
diškų DP 109, gėdiškas nuvilkimas ib. 169, žodžio gėdiš- 
ko PS 1213, gėdiškais pageidimais ib. II 50), gim/iniškas „bū- 
dingas giminėms, turįs giminystės žymių“ (: giminiški žmonys, 
ty. svetimi kaimynai kaip giminės Jž. I 432), giriškas „panašus į 
girą“ (: giriškai suraugti putrą ib. 436), gyvat/iškas „panašus į 
gyvatę“ (( gyvatiškai duoti, mušti su vėzdu, kaip gyvatę Jž. I 
439), ka/lviškas (= toks kaip kalvio) kūjis Jž. II 22, kara//iškas va- 
karas (t.y. šeštadienio vakaras, kada vaikinai savo paneles atlanko) 
LF 121, karviška (— sutižusi, kaip karvė) merga Slnt., kėkšiškas 
(= toks kaip kekšės) drabužis Jž. II 68, „Aetvirtū/niškas „keturiais 
kantais, ketvirtuotas“ Msd., Slnt., Kv., Škn. (: ketvirtainiškas 
akmuo Jž. II 94, ketvirtainiška lova DB 28), 4/aš/iškas „kaip 
kiaulė, panašus į kiaulę, nešvarus, nemandagus“ (: kiauliškas 
dainas dainuot...užsimanė LD 42, kiauliški zūbai NS 133, 
sutvėrė kiaulišk ą daiktą, t.y. kiaulystę padarė Lpg., jynai kiau- 
liškai gyvena, t.y. kaip kiaulė Jž.lI 100, jis visai kiauliškai 
pasielgė Sb.), 4/emi/škas „grubus, šiurkštus“ SzDi. 67 (kiėmiš- 
kas drabužis, t. y. toks, kaip kieme |= kaime| nešiojamas Jž. II 
108), k/a/idūniškas (= klystąs) žmogus ib. 144, 4/eb6oniška (= to- 
kia kaip klebono) pieva ib. 151, 4rfžiškas „kryžavas, kreuziėr- 
mig“ (: sudėk pirštus kryžiškai Jž.!l 250, du vaikinu padėjo 
kryžiškai ant grindų du šakaliu PJ 50), kūnigiškas „kaip ku- 
nigo, geras, puikus“ (: namai įrengti, kaip kunigiški, t. y. kaip 
kunigų, kaip kunigams gyventi Ddv., kunigiški [= geri, puikūs, 
kaip kunigo] arkliai GIk., liepė... giedoti „kunigiškus poterius 
ŽV I 77), /6bed/škas (= nevykęs, kaip Iebedžio) darbas Skd., /en- 
kiški (== kaip lenkų) rūbai NS 160, /ėoš/škas (= sulepšėjęs, visai 
apsileidęs, nestiprus) žmogus Kp., gijas daro //nžied/ška/ (ty. lino 
žiedo spalva) ib., //ūrbiškas (= suliurbėjęs, kaip liurba) žmogus 
ib., melagiškas „lūgnerisch, lūgenhait, nicht wahr“ RI 248, MI 
168, N392 (: tu melagiškai elgies Jž., jie... melagiškai 
elgės BR Jer. XXIII 14, vai apkalbinėjai, šelmi berneli, vis netie- 
siom kalbelėm, melagiškais žodeliais OD II 129) mėsiškas 
„Tleischartig, fleischig“ N 395 (: mėsiškas [=su mėsa patiek- 
tas| valgymas Sb., Kp.), jis toks mėšk/iškas (= suglebęs, kaip 
meška) Sksn., mi//škas audimas (: čerkasus audžia miliškai, 
ty. kaip milą Sb.), moteriškas „kaip moteries, moteriai pritinkąs, 
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irauenmassig“ (: moteriškas darbas „moterų darbas, kurį mo- 
terys turi atlikti, kuris moterims yra privalus“ N 409, moteriš- 
ka skepeta K 261, moteriškos drapanos Sb., Kp, moteriš- 
kos parėdnios pigesnės Tvč, moteriški [=labai pikti, keikia- 
mieji| žodžiai LF 143), padavžiškas „toks kaip padauža“ (: neno- 
riu padaužiško vyro turėti Vnr.), pasak/iškas „marchenhaft“ K 
295, jis labai pasa/žniškas (= slaptas, viską iš pasalų daro) Vnr., 
pėkliškas „hėllisch, der Hėlle gemūss“ K 303 (: pekliškas 
razbajus... pasikėlė LD 70, baisybės pekliškos visur išsipla- 
tins ib. 76, žmonės, kuriej čia pekliškai gyveno PS II 42), 
perkūniškas (< jei nori perkūniškus debesis atsodint, peržeg- 
nok traicės škaplieriais — atsės Vkn.), premeniškas (= kaip pie- 
mens, piemeniui pritinkąs) darbas Dvd., Sb., pieniškas „kaip pie- 
nas, lygus pienui, milchenartig“ K 309 (: pieniškas |=su pie- 
nu taisytas| valgis Slnt, pieniška sriuba Sb., Kp.), pėon/škas 
„kaip ponas arba kaip pono, ponui pritinkąs, puikus, gražus“ (: 
poniškosios bulvės Slnt, poniškoji liga ib, poniškas 
žmogus ib., poniškas šuva Kvr., Sb, poniška kepurė K 324, 
poniškas drabužis JŽ, poniškos panelės klišos — į šalis 
meta kojas eidamos Jž. |I| 164 s.v. klišas, mano mergytė po- 
niško būdo Jsd. 633, kad mano būtų bernužis poniškas OD 
I126, poniškas vaikas badu mirė LP 1187, švarkai jo... būtų 
by poniški, by žydiški Žem. II81, Enskys savo poniškus iš- 
garbino jaučius LD 42), rūganiškas „kaip raganos, raganai pritin- 
kąs“ (: Magdelena... savo raganiškus darbus išpažino ŽV II 
183), senybiškas „toks, kaip senybėje kad buvo“ (: senybiškos 
dainos Sl., senybiškas vardas Ut, senybiški žodžiai Ob., 
senybiškai gieda Sb.), senoviškas „altertūmlich“ K 371 (: kita 
nedėvės tokiais senoviškais skarmalais Žem. 1147), svodbiš- 
kas „svodbai skirtas, iškilmingas“ (: daug jų netur rūbo svod- 
biško BrP II 471, atėjei neturėdamas rūbo svodbiško Post. 
344, rūbo svodbiško neturime DP 352, be rūbo svodbiško 
MK 153, ant blauzdų svodbiškus batus užsimovė LD 36, visi 
kaimynai svodbiškai pasirėdė ib.), šikšniškas „toks kaip šikš- 
na“ (: šikšna šikšniškai išdirbta Kp.), šūniškas „kaip šuo, ne- 
tikęs“ (: poni nebuvusi labai šuniška žmonims Žem. II 239, sėsim 
draugiškai, ėsim dešrą šuniškai Schl. 77, tu taip šuniškai 
pasielgei Sb.), žre/ine?tiškas „trikampis, trikampiškas“ (: treinei- 
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tiška kepurė Slnt., su kepure treineitiška DB 128), žr/nyt/š- 
kas „trinyčių būdu austas“ (: trinytiškai austas maišas Sb., 
Kp), vaikiškas darbas, ve/ykiškas „Velykoms būdingas“ (: vely- 
kiškas laikas [= toks, kaip per Velykas esti, šiltesnis] Slnt., ve- 
lykiška [= prieš Velykas tverta) tvora ib., padėjo velykiškų 
pyragų Žem. III 196), vė/niškas prasimanymas Sb. (ir: mesk... 
visą velnišką klastą LD 4, ponaitis... velniškai juoktis pra- 
dėjo LP I 176), vefšiškas (kaip veršio) džiaugsmas Šts., jos 
įkapiniai drabužiai v/envo//šk/ (kaip vienuolių) Žem. II 298, vyriškas 
„kaip vyras arba kaip vyro, vyrui pritinkąs, tvirtas, stiprus“ N 81, 
K 507 (vyriški drabužiai Žem. I 34, vyriška galva ib. 84, 
DB 180, Sb., jei vyriška diena, tad tvirtas bernas... Žem. II 23. 
vyriška statula ib.252, vyriškas pavidalas GV 56, vyriškos 
lyties ta merga Jž., moteriškė tenenešioj vyriško rūbo BrB 5 
Moz. XXII 5), vokiškas „kaip vokiečių“ (: vokiškas pagimimas 
Įprigimtosios būdo ypatybės kaip vokiečių] Slnt., vokiška [= į 
vokiečių panaši] kepurė ib., ko čia stovite tyloms, kaip per vokiš- 
ką pamokslą? Žem. II 49, diduomenė apsivilko drabužiais vokiš- 
kais ŽV 18, „vokiškas lošimas SL 18, vokiški riešutai 
„Wallnūsse“ N 86), žfd/iškas (kaip žydų) pyragas Slnt., žŽ/ėm/škas 
„Winterlich“ (: ir žiema sau žie miškas kvietkas nusipynė LD 82), 
žŽmėgiškas „kaip žmogus, Žmoniškas“ (: ž mMogiškas [kaip lietuvis| 
žydas Slnt., gali žmogiškai pasirėdyti ib., broliai... žmogiškąjį 
įgavę pavidalą ME 101, nežmogiškas [= nežmoniškas| darbas 
Slnt, žmogiškas noras TK 158, žmogišką protą turėdams 
LD 8) ir žmoniškas „kaip žmonių, humanus“ (: žmonės tos srijos 
yra labai geri, lipšni, žmMoniški PJ 107, jos nežmoniškas 
verkimas Žem. II 284), žvėriškas „kaip žvėris, bjaurus, piktas“ 
( žvėriškasis grapas Žem, II 206) ir kt. 

Iš augščiau surašytųjų pavyzdžių matyti, kad priesaga -/šia- 
visų pirma reiškia kokių nors kieno būdingų ypatybių turėjimą, 
panašumą, kartais paprastą, paviršinį, bet dažnai ir vidinį, susijusį 
su pačia daikto esme. Pvz. č/goniškas gudrumas, ga/v//iškas 
darbas, g/m/n/iški žmonės, ka/viškas kūjis, karviška merga, K/au/iška 
daina, /epš/iškas žmogus, poniškas šuva, senybiškas vardas, ver- 
šiškas džiaugsmas, žyd/škas pyragas, žvėriškas grapas ir kt. 
parodo esminį panašumą. Taip pat dvas/iškas žmogus, gėd/škas 
darbas, mės/škas valgis, moteriška skepeta ir kt. pažymi, kad 
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žmogus turi dvasios, yra su dvasia ir todėl geras, doras, sukalbamas; 
kad darbas yra nesąžiningai, nedorai padarytas, t. y. pilnas gėdos, 
su gėda; kad valgis yra patiektas su mėsa, kad mėsa sudaro 
žymią to valgio ypatybę, yra jo būdingoji dalis; kad skepeta yra 
specialiai moterims padaryta, t. y. ji tinka tik moterims nešioti ir 
tt. Šiuo atveju priesaga -/ška- savo reikšme kartais kiek priartėja 
prie priesagos -/nga-, plg. dvas/škas || dvasingas, gėdiškas || gė- 
dingas, juokiškas (: juokiškas žmogus [= juokdarys] Trąg., 
kito nieko čionai neregi kaip tiektai ... paikus, juokiškus daik- 
tus AM 34b) || /vok/ngas, naudiškas „nūtzlich, ertraglich, vorteilhaft“ 
Gu* 608, N 416, Jž, nenaudiškas „piktas, pikto būdo, bėsartig“ 
K 271 || naudingas ir kt.; plg. dar 113 psl. 

Veikiausiai dėl šio reikšmės polinkio vietomis kaikurie priesa- 
gos -/ška- būdvardžiai yra sudaiktavardėję, pvz. kūn/igiškas „kunigas“ 
(: eimi į kleboniją su kunigišku suseit Gšk), moteriškas „mo“ 
"teriškė“ DP 52, VKr. II 195, 197, IV 213, Žem. | 123, Slnt., 
vyriškas „vyriškis“ DP 71, ChB1 Sam. XV 3, GM 77 ir kt. Čia, 
reikia manyti, seniau prie šių būdvardžių dar galėjo būti vartojamas 
koks daiktavardis, pvz. moteriškas, vyriškas Žmogus, t. y. toks, 
kuris turi moteries, vyro ypatybių. 


S 97. Raštų ir vietomis gyvojoje kalboje priesaga -/ška- dar 
žymi priklausomybę arba vietinę kilmę, pvz. dažigiškas „dangaus, 
danginis“ (: visų dovanų dangiškųjų MT 17, kelis... dangiš- 
kas, žemiškas ir pekliškas PS II 206, kūnai dangiški NT 1 
Kor. XV 40, tu dangiškasis mūsų tėtuli LD 114, dangiškas 
balsas SL 10, garbinu tave, tėve dangiškasis TK 127), dvūriš- 
kas „dvare esąs, dvarui priklausąs, dvarinis“ N 158 (: dvariškas 
|= dvaro, dvarui priklausąs| ašvienis Jž. I 375), eg/pt/škas vyras 
BR 2 Moz. II 19, ga///e//iškas „Galilejos“ (: per marias galilejiš- 
kas BrP I 303), žmogus g/riškas (= girinis, atsiskyrėlis) N 257, 
karalius grec/škos žemės BrB Dan. VIII 21, /zrae/itiškos moteriš- 
kės sūnus BrB 3 Moz. XXIV 10, Aa/viškas „kalvei priklausąs» 
kalvinis“ N 175, 4ara//škas „karaliui priklausąs, karaliaus įsakymais 
valdomas“ (: karališka giria Kr., Kp., Jž. II 35 = karalgirė; 
nugis karališkų girių nebėr VK 56, daleido... kirsti karališ- 
kose giriose ŽV II 117, karališki žmonės [= kardliškiai, laisvi, 
žmonės, kuriems nereikėdavo eiti į dvarą dirbti] Sb., karališkas 
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provas [= Geschūfte des Konigs].., kožnas tur... viernai pasisavint 
LD 162, iš karališkos [= karaliaus] giminės BrB Jer. XLI 1) 
urėdas Avnigiškas (= kunigų, kuniginis) DP 27, kūnyškas „kūno, 
kūninis“ (; akimis kūniškomis DP 255, kūniški daiktai TK 
230), namiškas „namui priklausąs, naminis“ R | 92, M | 177 
(: namiškasis paprotys MT 233, tarp savęs gerai. sutiktų ir 
namišką dangų įvaisintų MK 19, namiška [= prijaukinta) antis 
N 414, namiškas |= naminis| gyvenimas GDK 227, svetimus 
apsiėjimus girs, o namiškuosius peiks DB 103), naš//škas 
„našlės, našlinis“ (: našliškame Iluome KS 23), pa/ūriškas „kuris 
pajūry gyvena“ N 43, poniškas „pono, ponų“ (: poniški tarnai 
visi susibėgo LD 46/ poniškus [= ponų] butus supleškina greitai 
ib. 92, poniški [-= ponų] vaikai ib. 132), pop/ežiškas „popieži- 
nis“ (: tatai karalystėje popiežiškoje nusidavus atmenam MT 
75), prūsiškas „prūsų, prūsinis“ (: prūsiškais dorelėliais Jd. 
1065,, ašvienius turėjo stiprus — prūsiškus, galvijus laikė — 
prūsiškos veislės Vaiž. VII 38), ryto/iškas „rytojui paskirtas“ 
K 356, Zkiškas „ūkio, ūkinis“ (: kūrėjas rūpinos... dvasiškais ir 
ūkiškais reikalais DB 159), v/iei/škas „vietinis, 6rtlich“ N 72, 
vokiškos (= vokiečių) moteriškės LD 182, žydiškas „žydų“ (: Žž y- 
diškos žmonės BrB 1 Mak. XII 6, rabinas žydiškas DP 56) 
ir kt. | | 
Šitos rūšies būdvardžiai savo reikšme daug kur sutinka su 
slavų kalbų vartosena, plg. s. sl. ė/ovėčiskb „žmogaus, žmonių“, 
mmorbskb „jūros, jūrinis“, 0s6/5546 „asilo, asilinis“, zembskb „že- 
mės, žeminis“ ir kt. Taip pat panašiai priklausomybė bei kilmė yra 
žymima ir germanų kalbose, plg. got. /uda/wi/sks „jūdisch“, manni/sks 
„Menschlich“ (t.y. iš Mannaus kilęs), sva. dor//sc „iš kaimo kilęs“ 
(vėliau „kaimiškas, dėrfisch, baurisch“) ir kt., žr. Brugmann Gr. 
112 1,502, 666, Kluge NSB 104. Yra tad galimas daiktas, kad seniau 
ši reikšmė buvo plačiau pažįstama ir mūsų kalboje: tai iš dalies 
lyg rodo kaikurie priklausomybinės reikšmės būdvardžiai su priesaga 
-/ška- ir ypač antriniai priesagos -/š4a- dariniai, žr. APh VII 12t. 
Tačiau dabar toš reikšmės būdvardžiai yra beveik jau svetimi, —jų 
vietoje dažniausiai vartojame daiktavardžių kilmininkus arba būdvar- 
džius su priesaga -/7/a-. Taip pat daug kur ši reikšmė ir senuosiuo- 
se raštuose yra nusakoma kilmininku (pvz. žemės karalysta DP 
27=ziemskie krėlewstwo, žydų daktaras ib. 56=žydowski 
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doktor ir kt.) arba pridėtine linksnine priesaga -/a- (pvz. dangu- 
jęjis tėvas, dangujis valdovas ir kt., žr. S 44). Dalis šios rūšies 
pavyzdžių (pvz. greciška žemė, izraelitiškas miestas, ku- 
nigiškas urėdas, popiežiška karalysta, žydiškas rabinas ir 
kt.) gali būti, ypač senovinėje raštų kalboje, kaimyninių slavų kalbų 
įtakoje susidarę: viena, šios reikšmės priesaga -/ška- dažnai be 
atodairos buvo vartojama ten, kur buvo slaviška priesaga -54/; 
kartais net vergiškai buvo verčiama, pvz. grec/ška žemė, //etuviškas 
liežuvis MT XX (iš I. /ezyk //tewsk/ arba g. aumoBckui a3bk) 
ir kt. Antra, tokie priklausomybiniai būdvardžiai, būdami apysvetimiai 
dabartinei  vartosenai, ilgainiui geresnės kalbos raštuose plačiau 
neįsigalėjo, bet vis nyko. Šiuo atveju lyg kokią išimtį sudaro Do- 
nelaitis, Nesselmannas ir kt., kurie dar nemaža vartoja šios reikšmės 
darinių. Bet Kuršaitis šiuo keliu jau beveik nebeina; pvz. pa/ūr/škas 
jam yra nebe „pajūryje esąs, pajūrinis“, bet „strandmassig“. Ne- 
linkstama tuo keliu eiti ir dabartinėje gyvosios kalbos vartosenoje, 
todėl tokie ypatingesni posakiai kaip Aara//iška giria, kara//šk/ 
žmonės ir kt. dabar ne tik nusako priklausomybę, bet tuo pat metu 
pabrėžia ir būdingąsias jos ypatybes. Dėl to ir kaikurių seniau 
vartotųjų šios reikšmės darinių vietoje dabar daug kur jau vartojame 
atitinkamus priesagos -/7/a- darinius; pvz. vietoj met/škas (: m e- 
tiška šventė Gu“ 1002 = Jahrfest), ryfiškas „rytykščias“ Gu* 73 
(tu mūsų rytišką maldą išklausei KM 169, rytiškoji diena 
„der mMmorgende Tag“ K 456) ir kt. dabar jau besakome mmefi/n/s, 
rytinis: metinė šventė, rytinė, vakarinė malda ir kt. 

Šitokią vartosenos atmainą iš dalies reikia aiškinti ir tuo, kad 
būdingų ypatybių vienas daiktas gali turėti daugiau, kitas mažiau, 
vienam tos ypatybės gali atrodyti būdingos, kitam paprastos, pavir- 
šinės. Kartais dėl to gali svyruoti net vienas ir tas pats Žmogus. 
Todėl pvz. šalia svodb/ško/o rūbo Daukša savo postilėje vartoja ir 
svodbinį rūbą (353 psl.). Arba štai Kuršaitis savo lietuviškai vokiš- 
kame žodyne vok. gurkenartig verčia į agurk/škas, o aptel- 
fėrmig arba apfelartig — į 06vo//n/s (pvz. obuolinė spyna). 
Tuo pat būdu reikia suprasti ir pam/ška antis, nam/škas apšiėjimas 
ir kt. šalia pam/nė antis, naminis darbas, nam/nis ginčas ir kt. 


S 98. Priesagos -/ška- darinių, kad ir negausiai, yra dar 
sudarytų iš būdvardžių, įvardžių ir iš dalies iš skaitvardžių, pvz. 
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kantriškas (: kantriškai laikosi MT 68), kit/škas „kitoks, kito- 
niškas“ Jž. II 134, Lnk. (priev. Ait/iška/ „kitaip“ Pr.), paskutiniškas 
(: jis mane išdėjo paskutiniškai Kp.), paviršutiniškas „pavir- 
šutinis“ Sb., Kp., svet/m/iškas „fremd, fremdartig“ N 508, K 417, 
vidutiniškas „vidutinis“ Sb., Kp., v/ieniškas „kaip vienas, vienodas“ 
(: visi vieniškai ant to šturmavoja Post. 356, vieniškai noriu 
iš rankos tavo priimti gera ir pikta TK 159, vienas tėra balsas 
knygų šventų, bet nevisus vieniškai pamoko ib. 216, jų moky- 
tojai nevieniškai mokė ŽV II 11), visiškas „allgeme'n; allerlei, 
allerhand; ganzlich“ N 83, K 508, Sb., Kp., taip pat an/škas „kaip 
anų“ Jž. 1 18, /i/iškas „toks kaip jos“ ib. 684, /ūs/škas „toks kaip 
jūsų“, man/škas „panašus į mane, manaip elgiąsis“ Sksn. (priev. 
mūniška/i „savaip“ Vkš., Kp), mūsiškas „toks kaip mūsų“ ir kt. 

Visai nepaprastas darinys yra g/rdėtiškas: jų vaikai nei svie- 
tiški, nei girdėtiški Sn. Daugiau tokių darinių neteko pastebėti. 

Taip pat nedaug šios priesagos darinių tėra sudarytų ir iš 
kitokių veiksmažodinių lyčių, pvz. pagėd/ška/ „labai, baisiai“ (: pa- 
gediškai norėtųsi ką sūriai užvalgyti Ėrš.), pas/ūt/iška/ „labai, 
smarkiai“ (:pasiutiškai noriu valgyti Sb.), pašė//škas „pašėlęs“ 
(: dabar gyvenimas eina tokiu pašėlišku tempu, Putino Krizė 241), 

Tokie būdvardžiai kaip A/toniškas „kitoks“ ir v/enon/škas 
„vienoks“ Vln., Pen. galėtų būti sudaryti iš *A/fona-, *v/enona- (plg. 
v/ieno-das, vieno-kas, vieno-pas) ir priesagos -/ška-; plg. Leskien 
Bild. 393. Čia pat priskirtinas ir ve/n/on/škas „velniškas“ Dvd., Sb. 
greta su ve/n/ėnas „velniškos giminės“ (pvz. paršas) Vbn. Ar taip |, 
pat ir ano//škas „kaip ans“ Jž. | 20 bei savotiškas „savaimas, 
ypatingas“ DLŽ 88, Sb. galėtų būti sudaryta iš 'anota- ir *savota-, 
dabar sunku pasakyti. 

Pagaliau minėtini dar šie hipostaziniai dariniai: anvoša//škas 
„Iš anos šalies“ (: anuošališka daina Jž. | 26), bega//škas 
„begalinis“ (: yra numesta ing mūkas begališkąsias MT 42b, 
gl. sylą begališkąją ib. 44), /kšio/iškas „ikšiolinis“ (: ikšio- 
lišku būdu A [1885] 415), kasd/ėniškas „kasdieninis“ GNT Jok. 
I 15, K 172 ir kt. 

Apskritai tenka pasakyti, kad augščiau minėtųjų darinių daryba 
yra negausi ir nelabai gaji. Tai veikiausiai yra dėl to, kad jie visi 
yra vėliau antriniu, analoginiu, būdu sudaryti. Pvz. šalia pav/ršvtiniškas 
bei vidutiniškas dar yra vartojami tos pačios reikšmės būdvardžiai 
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paviršutinis ir Vidutinis. Bet kadangi iš būdvardžių su priesaga 
-110ja- paprastai nebelinkstama sudarinėti prieveiksmių, — seniau ir 
retkarčiais dar dabar tokių lyčių galime sutikti, pvz. pav/ršutinia/ 
GNT Pov. Il 28, GJ 59, TK 32, 199, Jž. I 50 s. v. aplamas, 
I 55 s. v. apmaukti, v/ršvutinia/ LF 119, DKJ 478 ir vidutiniai 
GJ 78, DLŽ 24, PAS 78, Pgm., Slnt.,—tad prireikus buvo pradėta 
sakyti ir. paviršutiniškai, vidutiniškai, taip pat bega//iniškai „be 
galo“ GV 163, o pagal tai ilgainiui lengvai galėjo atsirasti ir pav//- 
šutiniškas, vidutiniškas. Iš kitos pusės šiokiems dariniams susidaryti 
galėjo padėti ir reikšmė; pvz. 4kasd/eniškas šalia kasdienis, kas- 
dieninis galėjo atsirasti dar ir dėl to, kad šiuo būdvardžiu prireikė 
žymėti tam tikrą būdingumą; todėl Aasd/en/škas valgis gali būti 
suprantamas toks, kurį tinka kasdieną valgyti, lygiai taip, kaip 
d/eniškas darbas gali būti toks, kuris paprastai esti tk dieną dir- 
bamas. 


S 99. Priesaga -/šk/a- šalia -/ška- yra tuo pat būdu sudaryta, 
kaip ir -/n/a- greta -/na-, todėl iš pradžios šių priesagų dariniai, 
kaip dar aiškiai rodo ir šių laikų pavyzdžiai, galėjo būti vienodi, t. y. 
būdvardžiai, tik toks yra skirtumas, kad pirmieji iš jų dabar daugiau- 
sia jau yra daiktavardžiais vartojami, pvz. baždžiaviškis „baudžiau- 
ninkas“ K 41, TŽ I 345, davbiškis „daubos gyventojas“ M I 53, 
K 79, didkiemiškis (= Didkiemio) kunigas Pgm., dvarįšk/s „dvaro 
žmogus, darbininkas“, žmogus ga///e/iškis DP 164, ga/liškis „gale 
esąs, galinis“ Jž. | 406, ka/mi/škis „kaimietis“ VIln., ka/niškis „kuris 
gyvena kalne, kalno gyventojas“ Slnt., 4ara//šk/s „karaliaus, karali- 
nis“ SzDi. 114 (:lazda karališkė PS II 163, Kara//iškis „ein 
Kėnigischer“ BrB Jon. IV 47, BrP II 473, karališkiai „karališki 
žmonės“ Sb.), Aunigišk/is „baudžiauninkas“ Rmš., /aukiškis „lauki- 
nis“ K 222, namiškis „naminis; nameišis, namiegas“ (: namiškis 
karvelis Brod. 647, ape namiškius rūpesčius DP 65, sukel 
namiškes kares TK 199), paka/nišk/s „pakalnėnas, pakalnės gy- 
ventojas“ K 287, pakrosnišk/ai (= pakrosniniai) vaikai Žem. I 235, Pi- 
lotas pont/iškis DP 26, pop/ežiškis „popiežininkas“ BrP1152, MT 
11,ryt/iškis (= rytinis) pienas Rmg., sodišk/a/ (= sodžiaus) žmonės 
ŽV 1 263, šateikiškis (= Šateikių) kunigas Slnt. ir kt. 

Dabar savo reikšme, atrodo, kiek išsiskiria vyrįš4/s „Manns- 
person“ (ir vyriškis SL 70) = vyriškas (sc. Žmogus); bet seniau 
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veikiausiai ir šis sudaiktavardėjęs būdvardis yra buvęs priklauso- 
mybinės reikšmės, tokios pat, kaip Aara/išk/s ir kt. 

Ypač plačiai ši priesaga yra vartojama tikriniams vardams 
sudaryti, pvz. pavardės Bakšiškis, Bražiškis, Dvariškis (ir Dvū- 
riškis), Gudiškis, Joniškis, Juodiškis, Kalniškis (ir Kalniškys), 
Ka/viškis, Kloviškis, Kunigiškis, Pakalniškis, Panemuniškis, taip 
pat vietovardžiai Bražiškia/ „Subačiaus vls. kaimas“, Joniškia/ 
„miestelis“ (= Joniškėlis), Ad/n/šk/a/ „Gargždų vls. kaimas“, Aard- 
liškiai „Klaipėdos krašto kaimas“, Z/auk/šk/iai „Subačiaus vls. kai- 
mas“, ad/škis „Baisogalos vls. upelis“ ir kt. 

Taigi priesaga -/šk/a- savo reikšme yra artima arba daug kur, 
ypač tikriniuose varduose, net tolygi priesagoms -/n/a-, -ėna-, -yna-, 
-On/- ir -Ūna- (-/Ūna-). 

Priesagą -/škė turi šie bendriniai daiktavardžiai: berniškė 
„Vaikystė“ DP 54, 64, 267, 580, /auniškė „jaunystė; jaunimas“ 
KP 243, 250, Gu* 1026, R II 217, M 1 93, K 153, Jž. I 680, fėv/š- 
kė „gimtoji tėvų žemė, tėvynė“ B:B 1 Moz. XII 1, DP 207 ir kt. 
Daug daugiau yra šios priesagos vietovardžių, pvz. Befn/škės „Anta- 
lieptės vls. viensėdis“, Būdriškės „Dusetų vls. kaimas“, Jačūniškė 
„Kražių vls. kaimas“, Pžkt/iškė „Endriejavo vls. kaimas“, Puipiškė 
„Klaipėdos krašto kaimas“, Sn/egon/iškė „Nemakščių vls. kaimas“, 
Vargėniškė „Kelmės vls. kaimas“, Ž/iobriškė „Klaipėdos krašto 
dvaras“ ir kt. 


g). /va/rios priesagos su -k- 


S 100. Be augščiau nagrinėtųjų, mūsų kalboje su -4- dar yra 
visa eilė nepaprastesnių priesagų. 

Iš tokių visų pirma tenka paminėti -a/4a, -a/kė, pvz. nevalū/- 
ka „nėvala, Schmutzfink“ Nms., Pnn., /apū/kė „toks grybas“ Lzn. 

„Su priesaga -e/4a- tuo tarpu tėra žinoma kiek tik tikrinių 
vardų, pvz. E/se/kas, Gedeikas, Kebeikas, Noreikas, Rupeikas 
(pavardės), V/i/e/ka/ „Klaipėdos krašto kaimas“ ir kt. 

Priesagos -e/Aa, priešingai, turime bendrinių daiktavardžių ir 
apsčiai tikrinių vardų, ypač pavardžių, pvz. a/s6/ka „sunkiai alsuo- 
jąs, dusulingas Žmogus“ LKŽ 64, /avneikė „Jaunylis“ Lnk., OP 116, 
kabe/kė, -eikos „kuris kabinėjasi“ Btn., //esė/4a „liesas Žmogus“ 
Als., //nderka, -e7kos „landūnas, įsibrovėlis“ On., muše/kė, -e/kos 
„peštukas“ Ddv., Jnk., 7eva/ė/ka „nevala“ Pr., Erž., pagirėika 
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„kuris daug giriasi“ Gvč., p/uve/kė, -e/kos „kuris puikinasi, pui- 
kuolis“ Žlv., taip pat pavardės Ba/e/ka, Bareika (ir Barčika), Bu- 
dreika, Drąseikėa, Drūteika, Gedeika, Gudeikė (ir Gudėika), Jau- 
neika, Joteikė, Juoderka, Mažėika, Noreika, vietovardžiai Bau- 
deikė, -0s, -eiką „Stakliškių vls. upelis“, Gadeika, -e7kos „Šven- 
težerio vls. ežeras“, /epe/ka, -e/kos „Raguvos vls. upelis“, Lyde/- 
ka, -e/kos „Seirijų vls. pieva“, Masėika „Raseinių vls. upelis“, 
Vydeika, -eikos „Kvėdarnos vls. upelis“ ir kt. 

Išvestinę priesagą -e/4/a- (m. -e/kė) turi: atbu/e/kis „kuris 
atbulas eina, viską priešingai daro“ Jž. | 113, Kv., Rtv., /Y/odeikis 
„kraujinė rūgštime virta sriuba“ Lkm. (ir /įvodeik/s „sriuba iš ru- 
ginių miltų su krauju“) Klt., taip pat pavardės Bareikis, Drąseikis, 
Drūtefkis, Gudeikis, Jaunefkis, Juodeikis, Kurpei'kis, Mažeikis, 
Šatejkis, Šereikis, vietovardžiai Budrefkiai „Utenos vls. kaimas“, 
Mažeikiai „miestas“, Mišė/kis „Viekšnių vls. upelis“ ir kt. 

Su priesaga -e/kė paminėtina Apejkė „Obelių vls. upelis“, 
rupėikė „rupūžė“ Alk., Šaltejkė „Švėkšnos vis. upelis“ ir kt. 

Šitos priesagos veikiausiai yra sudėtinės — sudarytos iš -a/-, 
-e/- ir -Aa-, -Ka, -K/a-, -kė. Tai turbūt iš dalies dar rodo grutės 
Baleikž | Baleišė, Šateikis || Šatėiniai „Surviliškio vls. dvaras“ ir kt. 
Be to, šių priesagų dvibalsiai -a/-, -e/- balsių kaitos laipsniu gali 
būti jungiami su -/- priesagoje -/4/a-, plg. Jaunejkis : faunikis, 
juodeikis : juodikis „toks pinigėlis“ Jž. I 689 = s. sl. agn/cė 
„Jėras“ : agibcb „t. p.“ ir kt., žr. Būga KS 77. 

Čia pat veikiausiai priklauso ir priesaga -/eka- (m. -/eka), 
pvz. £žer/iška/ „Varėnos vls. kaimas“, Ga///ekas „Seirijų vls. eže- 
ras ir upelis“ (: pr. gay//s „baltas“), pr/eštariėkas „kuris vis prieši- 
nasi kito nuomonei“ Krk., Psk., sen/ekas „senas“ Ašm. (Mitt. IV 
181), Zauriekos „Stakliškių vls. pieva“ ir kt. 

Visai savotiškos, daugiausia Lietuvos rytuose ir pietuose var- 
tojamos, yra priesagos -v/ka-, -u/ka, pvz. s/lėdu/kas „mažas pėd- 
sakas“ Snm., židv/kas „pienpuodė“ N 546; avu/ka „avelė, avytė“ 
Snm., duktuika „dukrelė“ Ztl., margu/ka „margė (karvė)“ Rdhn., 
mazguika „mazgas“ Krl., paukštū/ka „paukštytė“ Snm., r/iešvtū/ka 
„jerbė, juodasis kėkštas“ Plv., sesv/ka „seselė“ Snm., skepetu/ka 
„Skepetėlė“ Ztl., sky/u/ka „skylutė“ ib., šašv/ka „tokia žolė“ Koss. 
54 b, Židu/ka „pienpuodė“ R II 256, 353, MII 341, 472 ir kt. Dėl 
šios rūšies darinių plg. APh VI 131t. 
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Išvestinę priesagą -v/4/a- (m. -v/kė) turi: Šedukiai „Svėdasų 
ir Tauragnų vls. kaimai“, Vė/vužkia/ „Skaudvilės vls. kaimas“, taip 
pat Mažū/kė „Kapčiamiesčio vls. pieva“ ir kt. 

Taip pat nepaprastos priesagos yra -a/ka ir -6/ka, pvz. ra/n- 
ka/ka „mova“ Brod. 924, žyda/ka „žydė“ GNT ApD XVI 1; bobė/ka 
„bobapalaikė, bobšė“ Pgm., Aumė/ka „kumelpalaikė“ K 209, Žem. 
11 260, Pgm., mergė/ka „mergiotė, mergaitė“ Žem. II 111, Užv., 
Btč., rankė/kos „užmovos, mankietai, čiurniai“ Plt., Mžk., Lk., sm/7- 
Jelka „smirdėlė“ OD I 154, žydė/ka „žydė“ ME 65, Jž. | 74 s. v. 
apsiskrebti ir kt. Šios rūšies daviniai iš vienos pusės, kaip jau 
augščiau minėta (žr. 122 psl.), gali būti slavišku būdu su priesaga -4a 
sudaryti iš lietuviškų žodžių su priesagine garsų grupe -e/, pvz. 
bobe/ka, kume/ka, merge/ka iš bobelė kumelė, mergelė ir -ka; 
bet iš kitos pusės priesaga -e/4a galėjo būti tiesiog abstrahuota iš 
atitinkamų slaviškų skolinių; plg. vėjie/ka „mokytoja“ Sb. šalia 
učitelius „mokytojas“ ib. (seniau vartotieji skoliniai), taip pat I. po- 
se/ka „pasiuntinė“ šalia pose/ „pasiuntinys“ (žr. Loš Gr. II 76) ir 
kt. Priesaga -a/ka gali būti kilusi iš g. -0.20A, I. -0/ek (plg. pada/- 
ka „padurkas“ iš g. nozo20k arba I. podo/ek) arba g. -a10k, 
-aaka, |. -a/ek (plg. marša/ka iš g. Mapuuanok, Mapuanxka arba 
I. marsza/ek) arba iš -auka, kur v galėjo būti sumaišyta su /, plg. 
maskalka ir maskduka. Tam tikrais atvejais priesaga -6/4a gali 
būti antriniu būdu išriedėjusi iš -a/4a (plg. žem. padė/ka iš pada/- 
ka). Kaip nors panašiai turbūt yra sudaryta ir Aabė/ka (ir Arbė/ka) 
„pav.“, taip pat ver/ė/ka „verteiva“ Sksn., Kr., Rmg. (šalia verfė/ga 
„t. p.“ Sb., Kp.; dėl -4- || -g- plg. marša/ka, maršė/lka ir maršėlga) 
ir kt. Ii į 

Kitos šios rūšies priesagos su -4a irgi veikiausiai yra ne 
be svetimos įtakos atsiradusios. Pvz. priesagos -e74a (mušėnka 
„Indas sviestui mušti“ Jnk., Krp., ve/nenka „velnienė, Teufelin“ 
Schl. 203), -orka (klastorka „apgavikė“ LD 42) ir -urka (pen- 
kiūrka „penkių akių korta“ Kv.) gali būti abstrahuotos iš tokių 
skolinių kaip 4afėnka „liemenė“ (SLA 100), pečėnka „kepsnis“, 
aptiėkorka „vaistininkė“, peč/iūrka „papečys“ Sb. ir kt. Muščio/kė 
„Muštokė“ Kvn. veikiausiai priesagą -0/kė turi perdirbtą iš -o/ka 
(plg. //o/ka „žibuoklė“, pasti/jo/ka „greimas, grietinėlė“ ir kt.). 
Vagiulka „vagilė“ Žem. II 160 šalia vagi/ka „t. p“ gali būti su- 
daryta iš vag/u/- (pvz. vag/ū/is) + -ka. ; 
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Priesagos -vnk/a- (pvz. p/udužkis „klajūnas, paplavūnas“ 
Gžd.) ir -urk/ja- (pvz. dubuFkis „duburys“ Kv., sėdučkis „stovynė 
[vaikams]“ Žm. ir kt.) laikytinos savomis, būtent — pirmosios nega- 
lima skirti nuo -vng/a- (pvz. p/uduūg/s „vėjo botagas, valkata“ 
Užv.; toliau žr. 106 psl.), o antrojoje -4/a- yra pridėta prie -vr- (plg. 
dūbur-as, dubur-fs: dubuf-kis = sūs-as : sūs-kis ir kt.) 

Priesagą -uška turi: da/nuškė, -ūškos „(paprasta) daina“ Sb., 
Kp., SzDi. 34, pete/iuška „peteliškė“ Sb., Lzn., vakarūškos „jau- 
nimo vakaravimas“ Sb., Kp., voveruška, -ūškos „toks grybas“ ib. ir 
pavardės Andriuška, Baltuška, Geduška (plg. Gedeika) ir kt. Šitų 
bendrinių žodžių priesaga -všia veikiausiai yra paimta iš skolinių 
(pvz. petruška „petražolė“ iš I. p/etruszka ir kt.), o pavardėse ji 
gali būti ir kiek savotiškiau sudaryta, plg. Andr/uš-ka : Andriū-šis, 
Ba/tuš-kėū : Baltūš-/s ir kt. 

Šalia -vška paminėtina ir išvestinė priesaga -uš4/a- (m. -uškė), 
pvz. Bafikuškiai „Deltuvos vls. kaimas“, R/mkuškia/i „Biržų vls. 
kaimas“, taip pat Ba/truškės „Dusetų par. kaimas, dabar bažnyt- 
kiemis“, MVėndruškė „Seirijų vls. pieva“, Ža/buškės „Užpalių par. 
kaimas“ ir kt. Kilimo ši priesaga gali būti tokio pat, kaip ir -vška 
(plg. Ba/truš-kės : Baltrūš-/s); bet kita vertus, ji gali būti sudėta ir 
iš kamiengalio -v- bei priesagos -šk/a- (-škė), pvz. AR/rnku-škiai || 
Rirnkus „pav.“, Žaibu-škės || Žaibus „pav.“ ir kt. 

Kaip sudarytos priesagos -eška, -ečka (pvz. Jvodeška „pav.“, 
repečkū „piktvarlė“ Kv.), dabar nebevisai aišku. Merg/čka, -čkos 
„Mergaitė“ Sb. priesagą -/čia gali turėti iš tokių mažybinių lenkiškų 
žodžių kaip 4ap//iczka „koplytėlė“, u//czka „gatvelė“ ir kt. Taip 
pat slaviška priesaga laikytina ir -/eška, pvz. žrup/eška „trupinys“ 
Lex. 39. 

7. PRIESAGOS SU -/- 


a) -($) /a-, -($) /a, -(S) /u- 


S 101. Su priesaga -/a- visų pirma yra kiek sudaryta daikta- 
vardžių, pvz. avg/as „augumas, ūgis, augimas“ SzDi: 317, 318, 
aūlas, -a7 (: aūti), driežlas, -a/ Sb., Kp. (: driežas), drož/as 
„druožiė“ Jž. 1 352 (: drožti), durnblas (plg. lat. dumbrs „pelkė“), 
grūblas, -a7 „šiurkšti nelyguma, grubumas“ K 137 (: grūbt/), kraūla/i 
(ir kraul/a?) „nereikalingi daiktai, naminis turtas“ Lšk., Prl. (: kravt!/), 
krėklas, -a/ „krūtis“ DP 118, 121, 517 ir Arėk/as, -a7 „gegnė, 
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sparas“ Ds., Vžn. (: lat. Are4/s „marškiniai“), p/rk/as „pirkinys; už- 
mokestis“ SzDi. 123, PS II 203, 204 (: p/Fkt/), p/jaulas, -a7 „puvėsis“ 
(šaknis p/au- iš 'pėu-: pūti), sailas, -a/ (ir salas, -a7) „kibiro 
saitas, lankas, už kurio neša“ Ken., Bvt., Lpg. (ir se//as, -a7 „t.p.“ 
Smn., pa-se//as Tvč.: sieti), siūlas, -a/ (: siūti), pastola/i „pastovai, 
laiptai“ N 503, Lgm. (: s/0//), taš/as „tešla“ BrB 2 Moz. XII 39, 
Gu* 576 (: fėš/a, tėšt/ „tvinkti“). 

Šios priesagos turime keliolika ir būdvardžių, pvz. 44/as 
(= lat. a4/s : ėkt/), dūg/as „baltai ir juodai margas“ R I 22, K 76 
(= lat. dag/s) ir dėg/as „t.p.“ Jž. 1306, Sb. (-= lat. Zeg/s : dėgt/), 
kėblas „keblus“ Dvd. (: 4ebėk//is „kablys; kliūtis“, 466e/ė „kliūtis“ 
ir kt.), kur/as „kurčias“ LS 93 (= lat. 4v//s || kužnš „kurčias“, s. r. 
kvpHo „sužalota nosimi, ausimi“ ir kt., žr. Būga KS 168, 265, 
Trautmann Wb. 146), kūš/as „menkas, prastas (apie augalus)“ 
R I 137, N 214, „silpnų akių, žlibas“ LKŽ 40 s. v. aklas (= lat. 
kus/s „sustyręs, nerangus; mažutis, apysilpnis, gležnas“: 4vsf „silpti, 
tirpti“), /e//as „laibas, plonas, liaunas“ R II 320, M II 428, Užp. 
(ir //e/as „didelis“ Als., Jd. 1022, : lat. //ė/s „didelis“, mūsų /e/nas 
„plonas, laibas, silpnas“, gr. Aspoc „liesas, išblyškęs, gležnas“ ir kt.), 
mėk/as „mikčiojąs“ Rsn. (: meknot/ ir kt.), m/k/as „stiprus, kietas, 
lankus“ DP 38, 467, 558, Krž., Klm., Msd., Nmė., Klt.,, Btk. (: lat. 
mmikls „lankus“), mok/las „nevikrus, tingus“ Skp. (plg. mok//int/ 
„apsiblausus eiti, kiūtinti“ Sb.), mūk/as „mikčiojąs“ Tra. (: mŪkt/ 
„smukti“?), žū/as „daugus; įvairus; dažnas“ DP 7,8, 13, 251, 481, 
KP 210, MT 48, PS | 287, MK 93, K 469 (:s.sl. fyH/ „storėti, 
riebėti“), vėb/as, -2 „neaiškiai kalbąs, šveplas“ Ds., Lkm. (: vėb-anas 
„Iengvamanis, lengvapėdis“ ir kt.) v/g/as- „vikrus“ Ds. (:' V/grūs 
„t. p.“, lat. v/ieg/s „lengvas“ ir kt., žr. Būga KS 73, Endzelin MLV 
IV 654). Plg. gr. Tuphoc „aklas“, s. sl. gn//b „supuvęs“, fep/b 
„Šiltas“ ir kt., žr. Brugmann Gr. II* 1, 361 t. 

Su priesaga -s/a- yra : atvafs/a/ „vadžios, Fahrleine“ Kv., 
Rtv. (iš 'af-tvars/a/ : palvars/ės „t. p.“ Kpd.), g/fs/as „klausa“ 
Rnė. (iš 'g/7d-s/as : g/Fdas, girdėti), grumslas „gurvolis, grumtas“ 
Jž. I 479 (: grumn-stas, grūmu/as „gniužulas, gubulas, grumtas“ ir 
kt.), ka/s/as „sukaitimas“ Als. (: ka/to, kaist/), kefslas, -a/i „kiek- 
vienas geležinis padargas; įrankis kraujui leisti, kirsteklis“ Jž. II 86 
(iš "kert-slas : kefia, kifsti), kės/as, -a/ „ketinimas“ Msd., Slnt. 
(gali būti kilęs iš "kės-s/as ir *kės-/as, plg. kės-Intis), kiFs/as 
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„kerslas, įnagis mūrui kirsti“ Švn., Pkl. (iš *4/rt-s/as : kito, KIFsti), 
krislas,-a/ (iš *krit-s/las : krito, kristi), krūoslas, -a? „blakstienų 
plaukas“ Slk., Rmš., Jž. II 264, mėš/as, -a7 (ir mėš/as, -a/ Kv. iš 
*mėž-sląs : mėžti). mokslas, -a/i (: mokti, mokėti), pės/as, -a/ 
„penimoji kiaulė“ Būga KS 140 (iš "pen-s/as.: penėti), raukšlas 
„raukšlė“ BrP I 145, N 449 ir ržiš/as „t. p.“ K 561 (: račkti, 
rūkti), skruoslai „blakstienų plaukai“ Plš. (: skruostai, skrosti), 
sp4sla/ „spąstai“ Als., Kv., Slnt. (iš "spand-s/a/ : spėndžia, spėst, 
spėūndyti), tikslas „Ziel“ (: tikti), vypslas „vėpla, vėplys“ N 66 
(: vypsoti, viešptis), žūislas, -a/ ir -a7 (iš *žai/d-s/as : žaidžia, 
žaisti), žąslai „žaboklės“ (iš *žand-s/a/ : žandas). Plg. sl. *čers/o 
(= kers/as) > ukr. yepecaO „žagrės peilis, Pflugmesser“, mas/o 
„sviestas“ (iš *maz-s/0 : mazal/ „tepti“) ir kt. 


S 102. Priesagos -/a daiktavardžiais dabar visų pirma links- 
tama žymėti asmenis su tam tikromis neigiamomis ypatybėmis, pvz. 
kėbla „kurs kėblinėja, eina išžargas, sugriuvėlis“ Jž. II 63, Svl., 
kriok/a „kas dažnai verkia, kriokia“ Plt. ir 4r/ok/a, kriok/os „krioklys, 
rėksnys“ Jž. II 242 (: kriokti), kryp/a „kuris nuolat kraiposi“ Užv. 
(: kryfpti), muklė, -6s (ir km. mūk/os) „nerangus, nevikrus žmogus, 
sudribėlis, paniurėlis“ Mlg., Bgs. ( mūkt/ „smukti“), nėder/a „nie- 
kam tikęs vaikas, žmogus, išdykėlis, neklaužada“ Užv., Gžd. (: derėt/), 
pampla „pilvūzas, pilvočius, nevykęs paršelis ar veršis su dideliu 
pilvu“ Slnt., Kl. ir pamp/a, paržp/os „mažas pilvotas žmogus“ Švn. 
(: pafipt/ „pusti, pūstis, didėti“), rėk/a „rėka, rėksnys“ Jž. (: rėkt/) 
riogla „didelis, nevikrus, išsiskėtęs žmogus“ Lpl. (: r/6ėg//nti „negra- 
žiai ką kur padėti“ ir kt.), /7g/a „surūgėlis, sudribėlis, persimiegojęs“ 
Užv. (: rėgt/), rūkla „susiraukėlis“ ib. (: rūkti, raūkti), skribla, -0s 
„dvasna“ Klt. (: skribt/ „dvėsti“), šyp/a, -0s, šfo/lą „kuris visados 
šypsosi, šaiposi, pašaipa, Spėtter, Speilzahn“ K 429, Jž. (: š/ėptis, 
šyps0t/s), švėp/a „šveplys, švebelda“ Sksn., Jž., £/s/a „ištįsęs žmogus, 
ištįsėlis“ Slnt. (: //st/)) vamp/a „žioplys, vėpla“ Jž. I 657 S. v. 
išvamplinti, vėp/a „žioplys“ Sb., Ds., Jž. I 640 s. v. išsivė- 
pinti (: /šs/vėpt/ „išsižioti, išsiviepti“). 

Kiti šios priesagos daiktavardžiai yra įvairios, daugiausia kon- 
krečios reikšmės, pvz. dė/a „atsargai sudėti daiktai; indėlis“ Jž. I 
316 (: dėti), eila,- 6s, eilą „eilė, Reihe“ Msd., Skd., Jž. I 394, 
GNT Mork. VI 40 (= lat. 7e/a „gatvė“ ; e/t/, žr. Leskien Bild. 454, 
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Būga KS 115 t, Endzelin MLV II 35, Fraenkel KZ LVI 287), 
migla (= S. sl. mbgla, gr. 9-piykn : s. ind. mėghdh „debesis“), 
narp/a „botago sumetimas“ Pbk., ds. 7a7p/0s, -y „susipynę, susisukę 
siūlai arba virvės“. Svn. (plg. narp//iot/ „visaip raizgyti, painioti“), 
pasėdla, -sėdlos „sodyba“ Als. (: sėdėti), šerplė, -6s, še/plą 
„rankų panagių atplaiša“ Št. (: šėrpeta „šeberkštis, skedervė, at- 
plaiša“, šėrpėt/ „šerpetomis eiti, skilti“), šmėk/a „vaiduoklis“ Kv., 
taš/a „Teig“ LD 32 arba /eš/a, -0s (: fėš/a, tėšti „tvinkti“), v/e/a, 
-os, viėlą (: vėja, vyti). Plg. gr. dor. Ma „sėdynė“ iš '*os0-4ū, 
Csvy-An „jungo diržas, Jochriemen“ ir kt. 

Su priesaga -//a yra: mukl/ū, -/0s ' „įrankis lydžiams nerti, 
gaudyti“ Ut., sp/rk//a, -/6s, spižklią „pėdžia““ ŠKŽ 459 (: spirti ). 

Priesagą -s/a turi: gys/a (: gyt/), moks/la „mokslas“ BrP I 
324, pamoks/a „pamokymas“ ib. 279, 309, rukš/a, -06s „susiraukėlis, 
rukšna“ Kvn., šmėkš/a „šmėkla“ Ds., vepš/a, -6s „storlūpis žmogus 
atkritusia lūpa“ Užv., verAS/a, -0s „verkimas, gailystavimas“ Milg., 
„kurs nuolat verkia“ Jnp., žąs/os „žąslai“ MT 163 ir kt. 


S 103. Šalia būdvardinės priesagos -/a- dažnai yra vartojama 
priesaga -/v-, pvz. bai/ūs (: baimė, bijoti), bėg/ūs „gabus bėgti, 
Hūchtig“ Jž.1 200, ber/ūs „kuris greitai bįra“ ib. 204, der/ūs „kuris 
gerai dera, gedeihlich; riebus, tuklus, vešlus“ Mitt. I 387, Jž. 1 314, 
Užv., ga/š/ūs „kuris gaišuoja, sžumig; nuobodus, langwierig; išlaidus“ 
K 111, Au? 1151, Jž. 1 403, gur/ūs „silpnas, lepus, gležnas“ Ktn., „der- 
lus“ Kv. (: gūrt/), kab/ūs „kuris priešais kabinasi, priekabių ieško“ Š., 
Škč., kamšlūs „talpus; ėdrus“ Sksn., Št, 4eb/žs „kuris lengvai 
prikimba, klebrig“ Mitt. I 388, „supainiotas, verwickelt“ A (1884) 
218, „nepatogus, gramozdiškas; nevikrus, dramblotas; kratus“ Jž. 
II 64 (: 4ėbė//s „sukabinimas, ryšys“, kabint/ ir kt), k/b/ūs „kuris 
labai kabinasi“ Km., Rkš. (: AJbt/), knis/lūs „mėgstąs knisti“ Btč., 
kuplūs „storas, tankus, vešlus“ Skd., Mžk., Vk., „tiesus, lieknas“ 
Lnk., „platus, bukas“ Lzd., „žemas, plačiomis šakomis“ Btč. (: kžpt/ 
„kilti, iškilti“, kūp/nas ir kt), m/iš/ūs „lengvai sumįštąs“ Jž. (: mišt/), 
muklūs „šlapias, purvinas, giliai Iendąs“ Št., Šts., „užpuolančios 
kalbės, meklys“ Ds. (: mūkt/ „smukti“), naš/įs „derlingas“ Btn. 
(: našūs, nėšt/), pagaulus „prantus, supratingas“ SzDi. 268 (: pa- 
gauti), pavyd/ūs „pavydus“ Lpg. (: pavydėti), pirk/ūs „kuris gerai 
perka“ Btn., praš/ūs „kuris labai prašo“ ib., pv//us „išdidus, pasipū- 
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tęs“ DP 13, 168, 272, 278 (: pūto, pūsti), raš/ūs „mokąs rašyti“ 
Glž., „/klūs „Kuris greitai surinka, rikus“ Als., se/4/žs „kuris atsily- 
gina“ Pl. (; se/kėt/i), seklūs „negilus, seicht“ (: sefka, sėkti), 
smuklūs „klampus“ Mkn., Als. (: smūkt/), spruklūs „greitas, veikus, 
skubus“ Kv. (: sorūkt/), suoslūs „įkyrus“ Msd., Slnt. (: svos// „galvą 
kvaršinti“), pr/t/klus „tinkamas, vartotinas“ Mitt. I 391, A (1884) 125, 
trauklūs „patraukiąs“ (pvz. traukli merga Slnt. : traukti), frūs/ūs 
„darbštus, darbingas“ Ršk. (: žržs?/), tuk/lūs „greitai tunkąs; riebus, 
derlus“ K 469, Vgr., Sint, Skd. (: tūkt/), vešlūs „tarpus“ RŽ 57 
(: vešėti), vinklūs „apsukrus, vikrus“ Msd., Sint. (: v/inkrūs „vikrus“ 
ir kt., žr. Būga KS 739), v/s/ės „kuris greitai veisiasi“ (: vis£/). 

Beveik tos pat reikšmės yra ir būdvardžiai su priesaga -5/v-, 
pvz. de/gš/ūs „gerai dygstąs“ Ds. (iš *de/g-s/us : diegas, diegti, 
dygti), dėslūs „kuris gerai deda, palinkęs dėti“ (pvz. dėsli višta 
Sksn., Ds., Jžt.), dos/ūs, dos/y „kuris linkęs kitam duoti, freigebig“ 
SzDi. 362, Als. (šaknis d0-: do-snūs, do-tas „dovis“, d0-ta/as 
„dovana“, lat. dd-s/// „lengvai davinėti, dalyti“ ir kt), e/s/7s „mėgstąs 
eiti“ Jž. I 395, ės/žs „ėdrus“ Btn. (iš 'ėd-s/us), gos/ūs „geidulingas, 
gašlus“ (iš *go00-s/us : godas, godūs, žr. Būga RFV LXV 303), 
kruopšlūs „kruopštus“ Jž. II 264 (: krudpt/ „kaupti, taupyti“), 
nuogąs/ūs „baimingas, išgąstingas“ Pl. (iš *"2vogand-s/us : nusigafido, 
-gąst/), ras/ūs „kuris greit randa“ Btn., (iš *rad-s/us : rado, rūst/), 
sės/2s „kuris vienoj vietoj gyvena“ Krt. (iš *sėd-s/us), tukšlūs (= 
minkštas) sniegas Čds. (: žUkH/) ir kt. ' 

Šitos rūšies būdvardžiai, tiek su priesaga -/1-, tiek su -5/u-, 
yra daug gajesni už priesagos -($//a- būdvardžius, ir jais, panašiai 
kaip ir - priesagos būdvardžiais, daugiausia yra reiškiamas palin- 
kimas į ką nors, sugebėjimas ką tuojau daryti. Todėl yra galimas 
daiktas, kad kaikurie iš jų yra pirmykštę priesagą -(5)/a- pakeitę 
į -(5)/u-. Bet dabar tai jau sunku beatskirti, nes čia yra sumišusios 
dvi senovinės priesagos. Be to, priesaga -(5)/u-, pasižymėdama 
savo gajumu ir ilgainiui vis daugiau įsigalėdama, yra sudariusi tam 
tikrą reikšminę kategoriją, kuri ir nulėmė jos pranašumą. 


b) -(5)/a-, -(5)/ė, -(5)//U- 


S 104. Priesaga -/a- yra plačiai vartojama daiktavardžiams 
sudaryti, kurie visų pirma reiškia nomina agentis, pvz. bavb/ys 
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„dūkas, rėklys, Rohrdommel (Botaurus stellaris)“ K 41, Jž. I 196 
(: baūbt/), burblys „kas burbia“ Bsg., „tetervinas“ N 337 (: buFbi/ 
„niurnėti, urzgėti“, burbėt/), č/irkš//s „geltonasis dagilis (Fringilla 
spinus)“ Kp. (: ė/žkšt/i), dramblys „storapilvis, drambažius“ R 127, 
K91 (: drimhbt/i „kojomis išminti, ištrypti“), Aamš/7s' „kas daug 
valgo, ėda, rijūnas“ Št, Jž.ll25, ke/k/fs, keiklio „keikūnas“ 
Tv., kemblys, kernblio „sudžiūvėlis“ Št. (: kembti „sudžiūti, su- 
liesėti“), 4/r4/7s „kas vis kirkia, Kreischer“ K 184 (: 4/Fkti), krank- 
Js, krafklio „kas vis krankia, labai kosti; juodvarnis, krankalas 
(Corvus corax)“ Jž. II 213, EŽ 76, krenkš/ys, kreūkšlio „kas nuo- 
lat krenkščia“ Vkš., Ariok/fs, krioklio (ir kroklfs) „kas kriokia, 
rėksnys, išverstagerklis; labai darbštus žmogus“ M I132, K 205, 
Vdl., Ppl., Atš., Jž. II 242 (: kriokti, krokti), meklys „kas mik- 
čioja, Stammler“ K 248 (: mekėnt/, meknoti), mirkl/s „kas mirksi, 
Blinzler“ ib.258 (: mirksėti), murk/ys, mufklio „kas murkso 
paniuręs“ Svl., 2vrm/ps „kas murma, murmulis“ Rdn. (: mvrmėti), 
paaugl/s „pusbernis; antrametis arklys“ Vkn., Bvt., padė//s „pa- 
dėjėjas“ Lpg. (: padėt/), pamp/žs, parnplio „pilvazas; dideliu pilvu 
veršiukas; daug geriąs žmogus“ K 291, Švn., Škn. (: pa/npt/), 
parplys „turkutis, turklys (Gryllotalpa vulgaris)“ N 278, Kv. (: pa/pt/), 
pyDlys, pyolio „rėksnys vaikas, verksnys“ Lzd., Gž., „vijūnas“ K 
313, Ūdr., Gtr. (: pot), piršlys, piFšlio ( piFŠti), rauklys, raūklio 
„raukata, susiraukėlis“ Bsg., s4v//7žs „neūžauga, nuskurdėlis“ Btn. 
(: skūrti), snapl/s „varveklis, varvulys“ Lpg., swos/fs, suės//o 
„landūnas, lindžius“ ŠKŽ 482 (: svėst/), svirplys, svižolio „Grille“ 
(: svižoti „grillen“), šok/7s „žiogas“ Gdč., švep/fs „švebelda, Lispler“ 
N 532, K 444 (ir švėp/fs, švėp/io „t. p“ Dsn.), trūs/žs, trūs/io 
„kuris vis dirba, ir vis nežymu, ką padarė“ Ršk. (: frūst/), užsto/is 
„užtarytojas“ DP 3 (: vžstot/), vėd/žs, vėd/io „vestuvininkas, kuris 
lydi jaunąją ir kraitį; jaunojo pusės svotas; jaunikis, jaunasis“ Als., 
Sint., Kv., N 59, vėp/žs, vėp//io „vėpla“ KGr. 162, Pgm. (: vėpt/s 
žioplys, žioplio „kas žiopso““. 

Kiti šios priesagos dariniai, kad ir visai retai, dar reiškia 
veiksmą ir daug dažniau įvykio arba veiklos padarinius, ypač tam 
tikrus įrankius, pvz. 6rūk/fs, brūklio (arba brūk!//s) „tai, kuo ką 
galima mušti ar lupti; brūzgulys; kurėlis, vėzdas, lazda“ Jž. | 239, 
Srd., dieg/ys, dieglio „dygis, diegimas, Stich“ (: d/egt/), dyg/ys, 
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dfąlio „akstinas, Dorn, Stachel“ (: dygt/), grėblys, grėblio (: grėb- 
ti), 4ap/fs „neaštrus, bukas kirvis, Hacke“ Sb., Kp. ir 44p/i/s, -/o 
„t. p.“ Msd., Sint, Als., 4/rb/ys, k/Fblio „stagaras, kotas“ Krk., 
krioklys, krioklio „nuo augštesnės vietos krintąs vanduo“ Tkv., 
krump/fs, krumplio „piršto sąnarys, linkymas“ Jž. I 256, Sb. 
(: krumnp/is „dantelis, iškarpa“, 47umpėt/ „iškarpyti iškarpas, dante- 
lius“), 2/osto//s „perstogė, perstojis“ Km. (: nustoti), pabūrb/is 
„šlapia, liūnuota vieta“ Dglš., Šv, padė//s „padėjimas, būklė“ Anm., 
Krk., „po kuo nors padėtas pagalys; vištos gūžtoje paliekamas 
kiaušinis, podėlis“ Ob., Tvč., Rmš. (ir padė/fs, padė/io „vieta pa- 
dėjimui, podėlis“ Mrs., Dkš., Dsn., „pagalys, kurį padeda po krosnies 
kakta šaunant kepalą“ Rdm., „podėlis kiaušinis“ Mrp., Alv., Alk., 
Erš., padė//is „t. p“ Ktn., Gr., Vk.), pasė/f's, pasėlio „sėja, Aussaat“ 
K 295, pasto//s „skersinis, kuriuo apačioje sujungiamos stalo kojos“ 
Sb. (ir pasfo//s „parama, paspirtis, Hinterhalt“ N 503), pėrsto//s 
„perstojimas, perstojis“ Dkš., Dvd., pyp/7žs „speiglys“ Dglš., p//e- 
dė/is „priedas, Zusatz“ RI 420, MII 568, sėk//s „sėklius, sėk- 
luma“ Kv., skurlys, skuFlio „skarmalas“ Btn. (ir sku//is „t. p.“ 
Sb.), surb/ys, suFblio „įrankis vandeniui surbti“ Kv., svar/ys, 
svaf/io „molinis sietkos grimzdas“ Ds. (: svež?/, svaras), Ūg//s 
„augumas, ūgis“ Rmg., „metūgė, augmuo, žilvis, Schoss“ K 474, 
Smg., Sb. (ir ačg//is „t. p.“ Lnk., Kp., Ds.) ir kt. 


Šalia veiksmažodinių retkarčiais pasitaiko priesagos -//a- ir 
būdvardinių darinių, pvz. /vod/7s „toks juodas vandenis vabalas“ 
Jž. 1 690 (: /Yodas), žiop/ys (: ž/ioplas, -a). 

Be to, mūsų kalboje dar yra šios priesagos daiktavardžių, 
kurių kilmė jau gerokai yra išblėsusi, pvz. Aremb/7s „tam tikras 
grybas, Erdschwamm, Pilze“ R168, M1131, pes//s „didelis 
vanagas, vištvanagis, Blaufuss“ RI 106, MI 197, spe/g/7s, spe/g//o 
„padd4iga“ Sb., Ds. (: lat. spa/gu// „plunksnų pradai“ ir kt.), sf76//a/ 
„medžių šakos rudenį“ Rnč. (: stib//as „javo, žolės kotas“, lat. 
stiba „lazda; virbas, rykštė“...) ir kt. 


Priesagos -s//a- dariniai yra: nevėkš/is „nevykėlis, ištižėlis“ 
Dbn., DLŽ 142 arba pevėkš//s „luošas, silpnas žmogus“ Als. (: lat. 
nevėk/is „silpnuolis; nevykėlis, apdujėlis“, žr. Būga KS 273), pa- 
daigs/is „pirmoji paukščio plunksna“ Lnk., Jnk., Dvd., Psv, (: pa- 
da/iga „t. p.“), raukš/ys, raūkš/io „aukšlys“ Anč. (: raūkt/) ir kt. 
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S 105. Su priesaga -/ė pirmiausia yra sudaromi veiksminės 
reikšmės daiktavardžiai, pvz. aogau/ė „apgavimas, apgautis“ Jž. 
132, Žem. III 24, bd//ė „baimė“ (: ba/-dyt/, lat. b/ėdėt „gąsdinti, 
baidyti“ iš "*be/-dėte/i, b/tiės „bijoti“ ir kt), 4ri6Gk/ė „kriokimas, 
verksmas“ Pl., pr/etar/ė „prietaras“ Kpd., styg/ė „stoka“ Šv., šZk- 
/ė „šauksmas“ Jž., žveng/ė, -ės „žvengimas“ Kp. | 

Vienas kitas šios priesagos daiktavardis žymi ir gyvas būtybes, 
pvz. dė/ė, -ės, dė/ę „siurbėlė, Blutegel“ (: lat. dėf „žįsti“ ir kt.), 
čerkšlė, -ės „strazdas“ Jž.|268, kryk/ė „Krickente“ N 227, Jž. 
II 238 (: krykti), kryp/ė „laukinė antis“ Pnm., naš/ė (šalia naš/ys 
Būgos KS 273 nuomone sudaryta iš "nūš/as, -2 : lot. necare 
„žudyti“, noc6re „kenkti“, gr. vėxuę „lavonas“ ir kt), va//ė, -ės, 
va//ę (ir va//ė, veikiausiai kilusi iš *vard-/ė : lat. va/fde, žr. Schulze 
Kl. Schr. 129). 

Bet daugiausia priesagos -/ė dariniai yra konkręčios reikšmės 
— reiškia įvykio ar veiksmo rezultatą, įrankį ir kt., pvz. bamb/ė, 
-ės, baūblę „iš šiaudų ir sluogsnų nupinta pintinė miltams ar 
grūdams laikyti“ Sb., druož/ė, -ės, druož/ię „Hobelspan“ Kv., Lnk., 
Kp., Ds. (: drožti), koplė, -ės „įrankis bulvėms, burokams kopti“ 
Sb. (ir Aop/ė „tam tikras įrankis moliui kopti, uolai kirsti“ Jž. II 
201), kerp/ė, -ės, kėrp/ę „kelmai su šaknimis“ Lpg. (: 4erpt/ „platyn 
augti, plėstis“), 4nys/ė, -ės, kn7s/e „kiaulės snukis, knysys, šnipas“ 
Vin., Alsn., Slnt., Arė/g/ės, -/ų „tai, kas supainiota“ Dvd., m267/ė 
„dvėsena, lavono puvenos“ Vk. (: 7erėt/ „ilgai pamažu badu stipti“), 
minklė „tešla“ Škn., Žem. III 96 (: lat. mŽkt „minkštėti“, mūsų būtų 
*minkti), nūrplė „vielinė kilpa, paspendžiama kiškiams“ Kvn., pa- 
būrb/ė „klampi vieta, kur visada vanduo bliaukia“ Lkm. (ir pabvrb- 
/ės „likusi nuo valgymo sriubos dalis“ Trg.), rauk/ė „virvutė naginei 
raukti, lopyti“ Lnč., Pšl., raZp/ės, -/y „raupai“ Užv., Kv., rėp/ės, 
-/y „apcūgai, Zange“ SzDi. 196, BR Jes. XLIV 12, Gu+ 1030, 
R 1121, VK 96, K 351, s/7/ė, -ės, siūlę (: siūti), smūklė „smuki- 
mas, smukli vieta (pievoje)“ Vvž., s/femp/ė, -ės, sternip/le „rįjamoji 
arba kvėpuojamoji gerklė“ Ktč., Tv., tėkš/ė „avietė tekšė, Moltebeere 
(Rubus chamaemorus)“ Brž. (: fėšk/a, tėkšti), žnyplės, -ių „gnyb- 
tuvai, Lichtscheere“ K 527, Sb. ir kt. 

Su priesaga -s/ė (-š/ė) yra nedaug darinių, pvz. dviš/ė „balta- 
kė, viršplaukė, palakstuonė (Alburnus lucidus)“ K 32 (ir aZiš/ė 
„tp.“ Mtl, Sksn., Plg. arba aukš/ė, -ės, aūkšlė „t. p“ Sn. 
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Nmn., Ds., Rmš. iš 'auk-s/ė: r. pkaea ir kt), braukšlė, -ės, 
braūkšlę „sienoj stumdoma lenta senovinės pirkios langeliui už- 
stumti; medinė ar geležinė durų velkė“ Dglš. (: bražkti), dės/ės 
„vieta, kur vištos deda kiaušinius“ Vdl. (: dėž/), poverkš/ė „verkš- 
na, verksnys, -ė“ Trp., pūs/ė, -ės, pūslę „Blase, Harnblase“ ir 
„audrinė burė, Sturmsegel“ LŽT 88 (iš *7/-s/ė : pžtė, pūsti), 
raukšlė, -ės, raūkšlę „raukas, raukšla“ Sb. (: rački/) ir rukšlė, -ės 
„t. p.“ Vln. (: rūkti), tvarslės, -/ų „vadelės, Fahrleine“ K 472, 
patvarslės, ių „t. p“ Kpd. ( žverti, tvartis), ūšlė,. -ės, Ūšlę 
„didelis ūžimas“ Kv., Gžd. (iš '7Ž-s/6) Ir kt. 


S 106. Tam tikras skaičius daiktavardžių yra sudaromas ir 
su priesaga -//u-, pvz. aug/iūs, -iačs (ir aūglius, -iaus) „ūgis, augu- 
mas“ DP 90, 571, 574, PS 176, GNT Efez.lIV 16, „vaisius“ KP 
185, „derlius“ Jž.1175, Sint, da/g//us „sėklos daigas; želmuo; 
padermė, kilmė“ Jž.1284, de///ius „Ertrag“, drob/iūs, -/aūs 
„drėblys, sniegas su lietumi“ Tvč., d/eg//iūs, -/aūs „dieglys“ ib., 
dūslius „dusulingas žmogius, dusna“ ŠKŽ 57, gaiš/ius „gaištis“ 
Jž. 1 403, krajg//ius „prietaisas siūlams vyti“ Kp. (: kraigot/i „nelygiai 
krauti“, kra/g//ot/ „raizgyti, supainioti“ ir kt), sėk//us „sekluma“ 
Ds., Mlt. (ir sėk//ūs, -/iaūs „t. p.“ Rmš.), skaitlius (ir skaitl//iūs, 
-iaūs) „skaičius“ Maž.31, VP 265, VEE 98, BrB2 Moz. V 8, 
BrP187, MT11, DP 192, Lex. 218, R1131, M1239, K 376, 
Kpd., Rsn., Slnt., s4/r//ius „skiftas, skirtumas“ PAS 127, sp/ėt/ius 
(ir sp/et//ūs) „spiečius“ Als., Vkš., Slnt., stžg//us „nepriteklius“ Rmą., 
teklius „tekėjimas“ PAS 124, frūk/ius „trukimas, sugaištis“ BrP 
1 283, MT 199, Plt., Slnt., „trūkumas“ Pkl., žg//us „ūgis, metūgė“ 
Sb. ir kt. Kartais ši priesaga kaitaliojasi su -/a-, pvz. ažg//us || 
aūg/is, ėglius || ėglis, sėklius || sėklis, sp/ėtlius || sp/et/fs Slnt., 
ūglius || Ūglis ir kt. 

Iš visų augščiau minėtųjų pavyzdžių savo daryba daugiausia 
išsiskiria s4a/f//us: dabar (ir seniau) daugiausia jis yra vartojamas 
Žemaičiuose ir Maž. Lietuvoje, o Didž. Lietuvos augštaičiai, vaka- 
riečiai ir rytiečiai, jo vietoje paprastai vartoja ska/č/y.: Dėl dėsnin- 
gumo ska/i//aus vietoje, rodos, turėtų būti susidaręs "ska/k/ius, 
nes senovinis priebalsių junginys -7/ paprastai yra virtęs į -4/-, 
pvz. žėnk/as iš *žent/as : pr. eb-sent//uns „paženklintas“ ir kt. Bet 
čia, atrodo, galėjo būti ir kiek kitaip: viena, priesaga -7//v- 
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vargiai yra paveldėta iš senų senovės, — ji veikiausiai išplėstiniu būdu 
yra vėliau susidariusi; antra, s4a/t//us, nuolat jungiamas su ska/tyt/, 
kaip auglius, stiglius, truklius su augti, stigti, trukti, lengvai 
galėjo padėti -Ž/- nepavirsti į -4/-. Plg. dar Endzelin Le. Gr. 179, 
autorius ŠD (1927) 457 t. 


c) -a/a-, -a/a, „alja:, -a//U- 


S 107. Su priesaga -a/a-, kuri plačiai vartojama mūsų kai- 
boje, daugiausia yra sudaroma pirminių darinių konkrečiam veiksmo 
rezultatui žymėti, pvz. 4oava/as „avalynė, Fussbekleidung“ Jž. I 28, 
ptaisalas „aptaisas; užuolaida, uždanga“ ib. 90, SzDi. 106, 4p- 
traukalas „apvalkas, Ūberzug“ Jž. | 94, 4pva/ka/as „apvalkas, 
apdaras, drabužis“ DP 29, 146, Jž. | 97, dika/ta/as „atšildytas 
seniau virtas viralas“ Jž. | 123, Btč., a/meta/as „atmata“ SzDi. 
212, augalas „ūgis“ Jž. | 175, ava/as „apavas“ GM 37, ba/balas 
„galvijams pririšamo barškalo medinis liežuvėlis, pakabas“ Jž. I 192, 
ba/ška/las „barškutis, Klapper; žvaginis, žvagulis (Alectorolophus)“ 
įb. 194, Sb., brafida/as „branduolys, kanduolas“ Jž. | 229, Ja/ga/as 
„dangtis; danga, dangovė“ K 78, Jž. | 291, daža/as „dažinys, pa- 
dažas“ Lpg., dega/as „dėgis, Brand“ BrB 2 Moz. XXI 25, dota/as 
„dovis, dovana“ Jž. | 336, Slnt., dra/ka/as „kas padriekta, draika; 
maišatis, painiava“ K 91, Jž. 1 338, Oriska/as „driskana, skarmalas“ 
Jž. 1 350, ėda/as „jovalas, Frass“, gama/as „gabalas, gabužas“ 
Jž. 1408, ge/da/as „geidžiamasis daiktas“ Slnt., gėra/as „gėrimas, 
Getrūnk“ Jž. | 427, VK 98, Sb., g/ėda/as „daina, Lied, Gesang“ 
Kv., Jž. | 420, gre/ma/as „greimas, plona plėnelė ant pieno“ Alt., 
įra/as „Ssuirimas, iras“ Jž. I 534, kūba/as „kas kaba“ Vk., kasa/as 
„kas iškasama“ Lnk., 4ėmma/as „griozdas, nepatogus daiktas, ne- 
patogybė“ Km., 4ė0a/as „bakanas, Laib“, 4oša/a/ (gl. k6sa/us): „ką 
iškosi“ Kv., 4rėta/as „krečiamasis rėtis, Getreidesieb“ ib., 4r7ša/as 
„Mišinys“ Snt., Aūra/as „kuras“ Rdn., /ūka/as „kas lakama“ Kp., 
/6sa/as „kas lesama“ Btg., Svl., Krl., Pšl., //ka/as „likučiai, liekana“ 
Upk., ma/ša/as „mišinys“ KDL II 59 s. v. Mischling, maūka/as 
„košės mirkalas“ Msd., Slnt., Plč., >2a7ma/as „visokie prasti daiktai, 
drabužiai“ Vln., „įvairių dalykų mišinys“ Svn., „šiukšlės, skudur- 
galiai...“ Ggd., „bloga sriuba“ Sdg., „skystas purvas netoli tvarto“ 
Kv., „tvenkinėlis, kur iš tvarto subėga srutos“ ib.,, me7ta/as „su- 
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męsta putra“ Kv., „raugas“ Sksn., mėta/as „uždaras, užtrinalas“ 
Tvč., mifkalas „padažas“ Kv., „pamerktos kanapės“ Rdn., m/ša- 
/as „mišinys“ Sksn., m/fa/as „maistas, gyvulių ėdalas“ Vaiž. X 192, 
Svn., pabarsta/a/ „miltai duonai pabarstyti kepant“ Svl., Jnk. (ir 
pabirstala/ „t. p.“ Als., Ktn.), pabėra/as „beriamieji miltai“ Arm., 
padaža/as „padažas, dažinys“ Ddv., Dvd., Brž., pagramdal/as „inde 
esąs maisto likutis“ Lšk., pairata/as „pakratas“ Užp., pam/rka/as 
„padažas“ Užv., pamuša/as „pamušas, Unterfutter“ SzDi. 56, Sb., 
Kp., para/ša/as „kojaraikštis““ Rdm., „virvelė botagui pririšti prie 
botkočio“ Dkš., Igk., „odinis raištis spragilo buožei pririšti“ Ūdr., 
„Virvelė vyžų viršui suveržti“ Gdl., pasaga/as „apatinis moterų dra- 
bužis“ Dgl., pa//eka/as, -a7 „valgis, Gericht“ Kv., Rtv., Slnt., pe7- 
kalas „kaltas skylėms kalti“ Rdm., p/žka/las „pirkinys“ Sksn., 
pliufškalas „prastas gėralas“ LF 157, prūga/ša/as, -a7 „pragaišęs 
daiktas“ Als., prame/a/as „užtrinas, uždaralas, Speisewūrze“ Lpg., 
Al., SIk., Dsn., pr/era/ša/as „kartelė šiaudams prispausti prie lotų“ 
Gvč., rduga/as „iš miltų padaryta viralui rūgštis“ Št. (ir račga/as 
„raugas“ Pgm.), rūva/as „kas suravėta, das Gejūte“ DP 90, SzDi, 
253, r/ėka/as, -a7 „atriekta duona, riekė“ Lzd., ržka/as „smilkalas“ 
ChB 2 Moz. XXX 35, sanpi/la/as „sąmalinis“ Skp., skanba/as 
„skambutis“ Als., Ršk., s4raba/as „barškutis, barškalas“ LF 171, 
Šts., skuralas „skuduras, skurlis“ VKr. II 57, smirda/as „koks 
smirdąs daiktas“ LP I 16, so/aūda/as, -a/ „spjaunamos seilės, 
Spucke“ Pgm., Kv., NT Jon. IX 6, SzDi. 255, sruoba/las „be 
šaukšto srebiamas valgis“ Rtv., Kv., šv/ėta/as „trupas, koziris“ 
Slnt., žažška/as, -a7 „prasimanymas, gandas“ Alv., žėpa/as, -a7 „kuo 
kas tepama“ LD 70, K 453, //sa/as „tąsus, tamprus daiktas“ Lpl., 
traukal/as „ratų traukėjas“ Sv., vždanga/as „uždanga“ DP 44, už- 
dara/as „užtrinas“ Guš 1091, įžva/ka/as, -a/ „užvalkas“ Šnk., Sb., 
vajda/as „klaidus, apgaulingas reiškinys, baidas, vaiduoklis“ LF 194, 
Km., Skp., ve/ka/as, -a7 „dalykas, reikalas“ DP 18, 29, 82, K 493, 
vėma/a/ „kas išvemiama“ (ir vemda/as „purvas, atmatos“ DP 36, 
122; čia -d- veikiausiai yra atsiradęs iš dažninio ar priežastinio 
veiksmažodžio, plg. vėmi/: vimdyti ir kt), vefoa/as, -a7 „kas ver- 
piama, verpatė, Gespinst“, žėda/as, -a/ „pažadas“ Svl., žnybala/ 
„žnyplės“ ChB 4 Moz. IV 9. 

Kiek rečiau ši priesaga žymi nomina agentis, dažniausiai men- 
kinamąja prasme, pvz. bafiba/as „bamblys, mažas drūtas žmogus 
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pilvūzas“ K 39, Jž. | 190, b/mba/as, -a7 „gylys, vapsa, sparva“, 
krafkalas „Kranklys, juodvarnis“ Žmr., Kšd., krūpšta/las „pasenęs 
žmogus“ Ylk., //ega/as „ilgai sergąs Žmogus“ Lpg., mūka/as „daug, 
greit, bet tuščiai šnekąs; gyvas, guvus, straipakojis“ Msd., Slnt., 
mafmalas „plepys“ Krl., Škn., m/egalas „miegalius, Schlžfer“ 
N 391, nažna/as „kuris vis narna“ Šts., pa/ūpa/as „pilvūzas, pil- 
vočius“ Sksn., puFškalas, -a/ „kuris greitai supyksta“ Gž., Sb., 
skrūbal/as, -a/ „(labai susenęs) senelis“ Erž., fafška/las, -a7 „kuris 
daug be reikalo kalba“ Všk., fažška/as, -a/ „kuris daug kalba, 
niekus tauškia, tauškalius, plepys“ Alv., Vkv., //žška/as „plepys, 
niekatauškis“ LF 59, freška/as „plepys“ Mitt. | 64, va/da/as, -a/ 
„velnias, kipšas“ Lzd. 

Veiksminę reikšmę šios priesagos dariniai daug kur nebe- 
linksta turėti; tik vienur kitur, ypač Žemaičiuose, kartais jie yra 
sutinkami, pvz. gažma/as „alasas, Iermas, triukšmas“ Jž. | 415, 
ge?dalas „geidimas, geismas“ TK 17, Jž. | 422, g/ėda/as „giedo- 
jimas, Gesang“ (pvz. girto giedalas Kv.), ke/ka/as „keiksmas“ 
Skd., p/ka/las „pykimas, pyktis“ Knl, Jž, šnėka/as „šneka“ 
Žem. II 10 ir kt. 

Priesagos -a/a- darinių, sudarytų iš linksniuojamųjų kalbos 
dalių, turime visai nedaug, pvz. dravga/as „draugas, Geselle, Mit- 
genosse, Gefahrte“ R 127, M 154, Jsd. 29, 411, „mylimasis, Lieb- 
haber“ BrB Jer. XXX 14, „svetmoteriautojas“ SzDi. 32, sn/ega/as 
„Aidysis kikilis, volungė“ Brod. 341, ba/fa/as „kuo barščiai baltinami“ 
Jž. 1 188, n/ėka/as „brokas“ Lnk., nuoga/as „nuogybė“ M | 182, 
Schl. 88, K 279, r/iebala/ „riebumynai, taukai“, s4ysia/as, -a/ „skys- 
timas, skystas valgis“ Dvd., svnka/as „sūnkenybė“ PS II 182. 


Visai skyrium tenka paminėti daugiausia ryt. augštaičių var- 
tojamą būdvardį žaba/as, -2 „aklas“, kuris veikiausiai disimiliacijos 
keliu yra kilęs iš *ž/aba/as ir toliau yra jungtinas su Ž//bas „spit- 
ras, neprimatąs“, žr. Zupitza Gutt. 146', 


Be to, dar yra visa eilė žodžių, kurių kilmė dabar jau yra 
visai išblankusi, pvz. 4ma/as „Mistel, Mehltau“ (: 4maras „t. p.“), 
kėva/as, -a/ (: kiautas), mūša/as, -a7 „mažutė musytė“ ( — lat. ma- 
sa/s: s. ind. masakah „gylys, uodas“), šapa/as, -a/ „tokia žuvis, 
Aland, Gangling (Leusciscus idus)“ ( = lat. sąpa/s: s. ind. sap/a- 
rah „tam tikra mažųjų karpių rūšis, cyprinus sophore“) ir kt. 


"ze 


Kilimo priesaga -a/a- visų pirma gali būti kilusi iš -e/a-, kur 
-e- dėl balsių asimiliacijos vėliau galėjo pavirsti į -a-, pvz. 4ma/as 
(: pr. eme/no iš 'eme/-na, |. jemio/a, ukr. oMena4 ir kt., žr. Traut- 
mann Wb. 7), vabalas (: sva. w/b// „Kater“ iš *vebhe/os) ir kt.; 
plg. osk. /ame/ „vergas“ = lot. /amu/us „tarnas“ iš "Yamne/os, gr. 
cTuvekėc „tankus, stiprus“ ir kt. 


Bet iš kitos pusės ši priesaga gali būti sudėta iš kamiengalio 
-a- ir priesagos -/a-, pvz. 4pava-/as : ūpava-s, ąpvalkalas : ūpval- 
kas, dažalas : dažas, draūgalas : draūgas, iralas : Tiras, pamu- 
ša/as : pamušas, raugalas : raugas, sniegalas : sniegas, ūžtrina- 
las : ūžtrinas, vifbalas : vifbas, žada/as : žadas ir kt. Plg. s. ind. 
bhi'-ma-/lah „baisus, baisingas“ : 6A7/mah, fiva-/lah „gyvas“ : įivah 
ir kt, žr. Hirt Gr. III 140. 


Priesagos -a/a darinių yra daug mažiau kaip -a/a-, pvz. drau- 
gala „draugė, Geselle“ Gu“ 741, R 127, M | 54, „paleistuvė“ 
DP 33, SzDi. 32, kėva/a „kuris yra nevikrus“ Lšk., marma/a, 
-8/0s „dumblynė, nedidelė pelkė su dumblais“ Švn. arba marma- 
Ja, -0S. „purvynė, klampynė“ Ldk., maša/os „smulkios muselės“ 
Lpg., sna/ga/a „snaiguolė, Schneeflocke“ R | 137, M I 251 ir 
sn/iėga/la „sniegena“ R | 137, N 490, Sn., švėpa/a „vėjo vaikas, 
žioplys“ Alk., taip pat Sn/eia/a, -0s, Sniėta/ą „Raudonės ir Ve- 
liuonos“ vis. upė“, Vyga/a „Tytuvėnų vls. upelis“ ir kt. Čia pat 
priskirtina ir /akšt/ūga/a, kuri šalia /akšt/nga/as LP | 57 yra kil- 
dintina iš "/akšt/nga- || /akštinga (žr. 121 psl.); plg. dar /akšt/nga- 
-/a : Jakštinga-ra „t. p.“ LF 132 ir kt., žr. APh VI 206. 


S 108. Išvestinė priesaga -a//a- (m. -a/ė6) savo dariniais yra | 
negausi, pvz. bėra//s „bėralas, duoniniai grūdai, kurie prieš malant 
dar esti krosnyje džiovinami“ OGu“ 745, N 327, A/rkal/iai „kojūkai“ 
Ds., Ut., Vžn., Arapa/is „kuris krapalioja“ Stv., kurpa//is „Schuster- 
leisten“ SzDi. 105, nvoga//s „nuogasis“ Gu? 369, „nuogybė“ N 422, 
rūga/is „miegalis, miegąs daugiau kaip reikia“ Klm., sapa//s „kuris 
sapalioja“ Dvd., sarga//s „kuris nuolat serga“ Vdk., sm/rda//s „sSmir- 
dėlius“ Dvd., sva/ga/ys „galvos svaigulys, Hauptschwindel“ R II 193, 
M II 256, varga//is „varguolis“ DLŽ 15, v/rta/is „kuris eidamas 
virtuoja“ Dvd., taip pat tikriniai vardai Bėržia//s „Linkuvos ir Lauk- 
sodžio upė“ (: Bėržias „ežeras ties Bėržtais Gardino apylinkėje“, 
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žr. Būga TŽ I 21), Marga//is „Sedos vls. pieva“, Aora//s „Šilalės 
ir Kaltinėnų vls. upė“ ir kt. Dėl darybos plg. sm/rda/as : smirda/is = 
Baisogala : ba/isoga//is > Raguva : Ragūvis ir kt. 

Priesagos -a/ė dariniai yra : marma/ė „purvynė, didelis purvas“ 
Užp., Ds., raugū/ė „misa, tiršta gira“ Jžt., Trg., re/ka/ė „reikalas“ 
Sv., Ds., taip pat Ama/ė „Šiaulių vls. upė“, Žema/ė „Tirkšlių vls. 
miestelis“ ir kt. 

Žemaičių tarmėse priesaga -a//a- (m.-a/ė) vietomis yra var- 
tojama mažybine ir malonine reikšme, pvz. Jarža//s „darželis“, 
kranta/is „Kkrantelis“, 4rūma//s „krūmelis, krūmokšnis“, pvoda//s 
„puodelis“ (= pr. poda//s), s7na//is „sūnelis“ ir kt. Kitur ši priesaga 
yra gavusi didinamosios ir niekinamosios reikšmės. Pvz. Klaipėdos 
krašte Afo duktė niekinamai yra vadinama Afa/ė, o malonine 
reikšme — A//46 (žr. Fenzlau 114). Taip pat ir šiaurės vakarų žė- 
maičiai (pvz. salantiškiai ir kt.) vietomis skiria didinamąją bei nie- 
kinamąją priesagą -a//a- nuo maloninės -6//a-, pvz. šūna/is ir 
šunėlis ir kt. Toliau plg. dar Būga LKŽ CXXIX. 

Šalia -a//a- pagrečiui yra sutinkama ir priesaga -a//u-, pvz. 
krapalius „mevikrus, kuris krypinėja, trankosi“ Kbt, Avrpa//us 
„Schusterleisten“ K 212, Sb., marma//us „kuris vis ką nesupranta- 
mai marma, niekus kalba“ Sksn., Rkš., m/ega//us „kuris vis miega, 
nori miego“ N 390, K 253, Sb., pampa//ius „daug nereikalingai 
kalbąs“ Grb., rauda//ius „kuris greitai rauda, dejuoja, rėksnys“ Rkš., 
snaudalius „snaudas, snučas“ K 393, Sb., so/auda/ius „kuris vis 
spjaudo“ Jž., šykšta//us „šykštuolis“ N 517 ir kt. 


d) -e/a-, -e/a, -elja- ir kt. 


S 109. Priesaga -6/a- (m.-e/a) mūsų kalboje yra reta ir ne- 
produktyvi, pvz. ėde/as „ėdalas“ Ds., A60e/as „kepalas“ Rdn., 
kėve/as „kevalas“ Krk., Dsn., 4/žoe/as „kirpimas“ Rdn., Arėte/as 
„krečiamasis rėtis“ Jž. II 238, DB 16, 71 (=lat. kreie/s „nieko- 
tė“), /ėse/as „Iesalas“ Prg., p/irkelas „pirkinys“ Rdn., s/ūvel/as 
„siuvinys“ ŠKŽ 436, sprūge/as „spragilas“ Lzn., taip pat rŽke/a 
„susiraukėlis, -ė“ Ds., 7ra/ne/os, -y „kirmgraužos, medžgraužiai 
kirminai“ Sv. ir kt. Kilimo ši priesaga gali būti kilusi iš pirmykščio 
-e/0- (m. -e/a), bet taip pat tam tikrais atvejais Rytiečiuose dėl balsių 
asimiliacijos ar dėl kitos priežasties ji gali būti perdirbta ir iš -a/a-; pvz.“ 
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ryt. augštaičių ėde/as, kepe/as tuo būdu gali būti perdirbti iš 
ėdalas, kepalas lygiai taip pat, kaip kad peršė//s Dsn., puodeke/įs 
Ds. veikiausiai analogiškai yra išriedėję iš parše//s, puodakėlys; 
plg. APh V 63 t. 

Daug daugiau yra išvestinės priesagos -6/a- (m. -e/ė) darinių. 
Visų pirma, kad ir visai retai ši priesaga yra vartojama nomina 
agentis sudaryti, pvz. karfė//s „kertukas“ Brž. (ir Aertė//s „t. p.“ 
Lpk. arba skerstė/is „t. p.“ Als, Msd., Slnt.), šype//is „šypla, 
hėnischer Lacher“ N 519, vėpe//s „daug kalbąs, vapąs; vėpla, 
žioplys“ Arg., End., Slnt., Kv. (ir vėpe//s „vėpla“ K 497), taip pat 
mainėlė „mainininkas“ Kn., mėmė/ė „labai tylus žmogus“ Milą., 
sp/iegelė, -ės, spiėgelę „vaikas, kuris smarkiai rėkia, bliauna“ Rkš. 
Plg. lat. Avėpe//s „nevala, nešvarus žmogus“, sm/fde//s „smirda- 
lius“ ir kt. 

Kita šios priesagos darinių dalis yra įvairios, daugiausia kon- 
krečios reikšmės, pvz. b/ržė//s „šeštas metų mėnuo, Juni“, kėbe//s 
„Kkemeris, pinklė, bėda“ Kp., *ėme//is „nepatogumas, bėda“ Kp., 
Šmn., kibelis „priekabė“ Ds., pa/ne//s „pinklė, kliūtis“ Sb., Kp., 
Ėrš., Trp., pūte//s „avižinis, pienu įplaktas, apytirštis valgis“ Gd., 
Grv. (: put-ra, žr.Būga RFV LXVI 264), ra/te//s „viršutinė mintuvo 
dalis“ Škč., Šlv., „nelygiai suvyta virvė“ Pl., „vijoklis šibelbonas; 
jojikas; smarki merga“ Alk. („raitininko“ reikšme ra/tfe//s pagal 
raitas gali būti perdirbtas ir iš vok. Me/fer, ypač Maž. Lietuvoje), 
skete/lis „gūbrys, ketera; paties nugaros viršaus šeriai“ Tvč. (: s4e- 
tera „ketera“ ir kt., žr. Būga KS 129), šėve//s „skeveldra, skeveina, 
Splitter“ Mrp. (šaknis šėv- iš *šėv- : š/autuvas „šaudyklė“, šiau/ys, 
lat. ša7i = mūsų *š/avut/), taip pat bavge/ė „baidyklė“ Jž. I 196, 
bukė/lė „bukas peilis“ Sb., kėbe/ės „pinklės“ Jnk., *epė/ė „tam 
tyčia iškeptas kiaušinis mušti“ Sv., 4ūpe/ė „guba“ Als., pa/ne/ė 
„kliųvąs, netinkąs daiktas“ Čds., farškė/ė „tarškalas, kuriuo tarška 
prieš Velykas varpų vietoje“ Dšt.,, vėpe/ė „veidas, burna“ Vkš., 
„atkritusi apatinė lūpa“ Švn. 

Bet priesaga -e//a- (m.-e/ė) mūsų kalboje yra plačiai vartojama 
mažybiniams ar maloniniams daiktavardžiams sudaryti, pvz. bernė//s 
„Vaikelis, kūdikėlis““ BrB Luk. I 59, BrP 1 102, MT 14, DP 54, 
brolėl/is, dugnėlis, paršė/is, senelis, tėvėlis..., galvėlė, mergėlė, 
pušėlė, saujėlė ir kt., dėl jų reikšmės plg. dar Brender TŽ III 79 tt., 
taip pat autorius APh V 35. 
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Kaikurie iš šios rūšies darinių yra jau įgavę specialią reikšmę 
tr todėl nebeatrodo kaip mažybiniai, pvz. ka//ė//s „išdirbtas avies 
kailis“ Tvč., karvė//s „balandis“ Sb., Kp., 47/8//s „sukapotų žabų 
ryšulys krosniai kurti“ Sb., Kp., „šiaudų ryšulys užkišti angoms tarp 
stogo ir sienos“ Tvč., m//8//is „tam tikra naminio milo rūšis, pus- 
gelumbė“ Sb., Tvč., vagė//s „medinė vinis; ašies kaištis“ Tvč., taip 
pat avė/ė „avis“ Maž. 12, BrB Jer. XI 19, DP 46, 174, 282, Sb., 
Kp., Tvč., g//ė/ė „gilė, Eichel“ Sb., Tvč., /apė/ė „tam tikras prie- 
taisas durims užkišti“ Tvč., pupė/ė „fasolis“ Sb., Tvč., skarė/ė 
„Skepeta galvai rišti“ Sb., Kp., Tvč. 

Kaip rodo tam tikri kalbos duomenys, vienas kitas iš šių 
darinių yra arba galėjo seniau būti mažybiniai. Pvz. dabartinė pv- 
pe/ė arba siare/ė yra tokie daiktavardžiai, kurie vieniems gali 
žymėti mažybę, o kitiems to jau gali ir nebereikšti. Ir tikrai: pupe/ės 
„Tasoliai“ yra daug mažesnės už paprastąsias pvpas „Bohnen“, o 
kaimiečių moterų daugiausia šaltymečiu ryšimosios s4aros yra kur 
kas didesnės už s4are/es, taigi tiek pupe/ė, tiek skare/ė savo 
pavadinimus bus gavusios dėl mažybės, tik ilgainiui, žymėdamos 
skirtingus daiktus, neteko tos mažybinės reikšmės ir ėmė žymėti 
visai naują dalyką. Taip pat ir ave/ė šalia av/s iš pradžios veikiausiai 
yra turėjusi tik mažybinę arba maloninę reikšmę „avytė, Schaflein“, 
kaip kad vietomis dar dabar yra (pvz. R | 11, M 1 17, ŽR 28 ir 
kt.); bet ilgainiui ši reikšmė galėjo išblankti ir tuo būdu priartėti 
prie paveldėtinės av/es reikšmės. Kitais atvejais priesaga -e//a- gali 
kitėti visai priešinga kryptimi, t. y. gali tapti net didybinė; pvz. 
tverečėnai stebėdamiesi gali šiaip pasakyti: kokis gražumė//s ! kokis 
greitumėlis, plonumėlis Vir kt., žr. Otrebski WNT I 132 t. 


Kas kita yra e76//s (arba ere/7s, 6re//o Lpg.): sprendžiant 
iš dabartinės vartosenos ir pr. are//s, s. sl. 0/76/6, -e/- jis veikiausiai 
turi iš senovės, ir todėl eras (tarm. aras), kaip jau buvo minėta 
(žr. 21 psl.), yra laikytinas ne kuo kitu, kaip Juškevičiaus arba pačių 
žmonių atgaliniu dariniu. 

Visai neaiškus žodis yra karvė//is „balandis“: jo reikšminio 
santykio su Aa/rve tuo tarpu visai negalime įrodyti. 


Tikriniai priesagos -e//a- vardai savo daryba beveik niekuo 
nesiskiria nuo bendrinių tos rūšies darinių, pvz. pavardės Darge/ps, 
Juodelis (ir Juodėlis, Juodė/ė), Kalvėlis, Medėlis, Vyrėlis, taip 
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pat vietovardžiai Zaukė//s „Tverečiaus ap. vieno lauko pavadinimas“, 
Metelys „Seirijų vls. ežeras“, 7yre//is „Pušaloto vls. upė“ ir kt. 

Iš būdvardžių su priesaga -e//a- visų pirma tenka paminėti 
didelis (ir didelys, didelio Mkn.; dėl to žr. DA 160), kuris seniau 
turbūt plačiau, dabar siauriau savo reikšme dar yra skiriamas nuo 
didis; pvz. Ruigiui d/d/s yra „gross“, o d/de//s „sehr gross“ (žr. 
jo Wb. I 25). Taip pat ir Juškevičius savo žodyne (I 320) d/d/s 
verčia į „BenuRKA, Gonbiuod“, o d/de//s | „Gonbuoh, BenKkKA, 06- 
LJHPHbIH, OrpoMHbIK“. Bet dabar daug kur tarmėse tik vienas iš 
šių būdvardžių bėra vartojamas; pvz. Rytiečiuose daugiausia yra 
pažįstamas d/de//s, kitur yra daugiau mėgstamas 0/d/s. Dėl darybos 
plg. dar dauge/ || davą, gr. pejūko- „didelis“ || ueja- „t. p.“ ir kt., žr. 
Schulze Kl. Schr. 75 t. 

Kitos nevisai paprastos būdvardinės priesagos yra -/7e//u-, 
-intelja- w -ytelja-, pvz. girtite/is „visai girtas“ Jž. | 437 (ir g/r- 
vitelys Jž. | 705 s. v. girtitelis, Žem. | 47), gryn/telys „visai 
grynas“ Jž. 1 472, mažite/žs „labai mažas“ DP 399, 516, 519 (ir 
mažtitelys „t. p.“ Sint), pau/ite//s „visai naujas“ Als; maž/Ate//s 
DP 140, 405, PS | 299, 366, nauj/iūtelis Vln, Rgk., LŽT 27, 
pi/nintelis, vienintelis ir tverečėnų basįte/is, geryte/is, jaunytelis, 
sausyte/is (žr. Otrębski WNT I 261). Pirmosios dvi, -/fe//a- ir 
-/nte//ja-, veikiausiai yra sudėtinės, būtent — maž//e/7s gali būti 
sudarytas šalia maž/tys, kaip d/de/7s (dide//s) šalia dia/s (žr. DA 
160), o v/en/Ate//is greta *v/enintas, kaip vienunte//s šalia v/ienuntas, 
žr. Leskien Bild. 585. Pastaroji, rytietiškoji, priesaga -yfe//a- Su 
-/nte//a- santykiauja taip, kaip -/n/nka- su -/nyka- ir kt.; plg. dar 
dėl to Otrebski PSL 27 tt. 


e) -6/a-, -ė/a, -ė//a-, -6/ju-. 


S 110. Kaip -e/a-, taip pat ir priesaga -6/a- (m.-ė/a) yra visai 
neproduktyvi, pvz. 'ekė/as „sukamasis galąstuvas“ K 451, Kv., KI, 
Skd. (ir fėkė/as „t. p.“ Nms., Ddv., Mrp.: tekėti), sorogėla, -ė/os 
„gėrė, žėrinčiosios anglys pelenuose“ Vln., šavkė/a, -6s „šauklys“ Snv. 

Visai kas kita yra priesaga -6//a- (m.-ė/ė6): ji yra plačiai pa- 
žįstama beveik visoje Lietuvoje. Visų pirma su ja yra sudaromi 
tokie veiksmažodiniai daiktavardžiai, kurie žymi asmenį, esantį 
veiksmažodžio reiškiamame stovyje, pvz. /šdykėlis, iš/ėpėlis, ne- 
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būvė/is, numirė//s, pabėgė/is, paklaigėlis „klaigonas, fanatikas“ 
MT 198, pak/ydė//is, pakna/kėlis „kuris susiraukęs, vis nuleidęs 
nosį“ Sb., parsenė//s „persenęs žmogus“ Als., pasmirdė/is, pavaF- 
gėlis, pavydėlis „pavyduolis“ DP 513, Klm., svdžiūvė/is, sup/yšėlis, 
suskrėtėlis, sušalėlis. ir kt. Čia pat priklauso ir sangrąžiniai tos 
priesagos dariniai, pvz. ats/skyrė/is, pasi/ėidėlis, pasipūtėlis, susi- 
raūkėlis, sus/vėlėlis ir kt. Be to, kad ir nedaug, mes dar turime 
tokių šios rūšies daiktavardžių, kurie savo šaknimi yra susiję su 
galiniuotiniais veiksmažodžiais, pvz. m„efurė//s „vargšas, beturtis, 
ubagas“ PS II 104, SzDi. 63, nevedė//s „nevedęs, nevedžia“ Guš 
512, N 59, taip pat veikiausiai ir me/tė//s „penimis“, šalia kurio 
seniau galėjo būti ir *me/č/a, *meitė, *meist/ „penėti“; plg. misti : 
*me/sti = kisti : keisti = plisti : plėsti ir kt, žr. APh VII 16. 
Nors dabar paprastai šios rūšies daiktavardžiai yra siejami su 
atitinkamomis, daugiausia preteritinėmis, veiksmažodžių lytimis (plg. 
atsiskyrėlis : atsiskyrė : nebūvėlis : nebuvo ir kt), vis dėlto iš 
pradžios šios glaudžios sąsajos nėra buvę : jie buvo pradėti daryti 
tuo pat būdu, kaip ir daiktavardžiai su priesaga -ė/a- ir kt., t. y. 
priesagai -6//a- sudaryti buvo pasinaudota kamiengaliu -6- ir priesaga 
-/ja-, pvz. dusė/is „kuris lengvai uždųsta“ Jž. | 370 (: dusė-t/), 
kramėl//s „kuris dėl menkos sveikatos sunkiai alsuoja“ Lšk. (: vŽ- 
kramė-t/ „užšalti“ Vdš.), neturė/is (: turė-ti), pūrsenėlis (: senė-t/), 
pavydėlis (:pavydė-t/), pragope//s „eikvotojas, Verschwender“ Gu 
442, N 259 (: gobė-t/s „ko labai norėti, geisti“), ryšė//s „sąnarys“ 
Lzn. (: ryšė-1/), pasmirdė/is, smirdėlis (: smirdė-ti), nevaimėlis 
„nedorėlis“ VKr. II 131 ( va/mė-t/s „pasirodyti, vaidentis“) ir kt. 
Ilgainiui ši priesaga, tapusi atitrauktinė, galėjo būti pradėta dėlioti 
ir ten, kur kamiengalio -6- visai nebuvo. Tuo būdu veikiausiai reikia 
aiškinti ir būdvardinių šios priesagos darinių atsiradimą, pvz. /av- 
nėlis „jaunysis, jaunylis“ Rmą., karfė//s „kartumas burnoje, riemuo“ 
Upk., Ds., pegyvė//s „numirėlis“, rZgštė//a/ „rūgštymai, rūškynės“ 
Ds., 'ankė//s „tankusis sietas“ Lkm. ir kt. Yra galimas daiktas, 
kad ir šios rūšies dariniai iš pradžios buvo pradėti daryti iš ė- 
kamienų pagrindinių žodžių (plg. /avnė-//, kartė-t/...), bet dabar 
juos paprastai besiejame tik su atitinkamais būdvardžiais. Tam 
tikrais atvejais vienas kitas iš jų gali būti susietas su būdvardžiu ir 
tos pat šaknies veiksmažodžiu, pvz. /š/ėpė//s (: /epūs ir /ėpti), 
pajuodėlis (: įūodas ir jūost/i) ir kt. Plg. dar Leskien Bild. 467. 


“= 0 — 


Tokių šios rūšies darinių iš daiktavardžių nelinkstame sudari- 
nėti, todėl jų ir turime visai nedaug, pvz. nenūudė/is (: nauda), 
galbūt pagrandė//s „pagrandų kepaliukas“ Vbn. (: pagranda/, bet 
ir grandyti!) ir kt. 

Daug dažniau daiktavardiniai priesagos -6//a- (-ė/ė) dariniai 
gyvojoje kalboje yra vartojami mažybinės ar maloninės reikšmės, pvz. 
broterė/is „brolelis“ KD 182, DŽ 54, Jd. 15405, Žkv. (iš senovinio 
priebalsinio kamieno bro/er- : s. ind. bAratar-, lot. frater ir kt), 
dobilėlis, kunigėlis, piemenėlis, vainikėlis..., dukterėlė, seserėlė 
ir kt. Pradžią šiokiai darybai veikiausiai yra davę tokie dariniai kaip 
kepurėlė šalia kepūrė ir kt., žr. Brugmann Gr. II* 1, 370, 672. 

Panašiai kaip daiktavardžiai (pvz. d/evu/ė/is : dievūlis...), 
mažybiniai ar maloniniai gali būti ir būdvardžiai, sudaryti iš būd- 
vardžių, pvz. maže/ė//s (: mažėlis), mažutėlis (: mažūtis), mažy- 
tė/is (: mažytis) ir kt. Dainų kalboje kartais sudaroma mažybinių 
būdvardžių ir su priesaga -/nė//a- (-/nė/ė), pvz.: pas mus kalneliai 
auksinėliai OD I 46, aš pats būsiu svietkeliu auksinėlių 
žiedelių Jsd. 175, mūrinėlė gryčelė NS 150, pabalnotų ma žir- 
gelį tyminėliu balneliu Jsd. 833, tvorinėliai nameliai NS 
148, turiu šaudyklę žalvarinėlę Jsd. 354 ir kt. 

Šalia -ė//a- retkarčiais dar yra vartojama priesaga -ė//u-, pvz. 
gudrėlius „gudruolis“ Jž. I 714 s. v. gudrininkas, margėlius 
„Margas daiktas“ Gvč., sm/rdė//us „smirdalis“ K 392 ir kt. 

Vien su priesaga -ė/ė turime nedaug darinių, pvz. 2//gė/ė, -ės 
„dilgė, dilgynė“ Jž. 1 327, dvokė/ė „smirdėlė, smarvė“ VR 464, girgž- 
dėlė,-ės „girgždesys sąnariuose“ Jž. | 435, griežė/ė, -ės „Wachtel- 
kėnig“ Kv., Sb., Užp., kar/ė/ė, -ės „kartus grybas“ ŠKŽ 150, k/rmėlė, 
-ės, k/fmėlę „kirmis“ DP 11, 170, Jž. II 1 26, Sb., mėtė/ės, -/ų „mety- 
lės, pelynai“ Sn., Vkv., Snt., K 252, musėl/ė, -ės „musė, didžioji musė, 
musinas“ K 264, LŽT 26, Slnt., r/etė/ė, -ės, rištė/ę „nAgutė“ Sb., Sl., 
saftė/ės, -/7 „sartamyžės“ Sn., s/urbė/ė, -ės, siuFbė/ę „dėlė“ K 375, 
Jnk., sk/fuzdėlė, -ės „skruzdė“, smirdėlė, -ės, sm/Fdėlę „žolinis šeiva- 
medis (Sambucus ebulus)“ M I 250, K 392, Sksn., Gr., spragė/ė: 
-ės „kultuvo buožė“ Jnk., Sv., „spragė (vabzdys)“ Ds. (ir sprogė/ė, 
-6s, sprogėlę „kultuvo buožė“ Sb., Kp., „spragė“ Ds.), žrynė/ė, -ės, 
trynėlę „kinavarpa, trandis“ Ds., Sik., utėlė, -ės „utis“ Sb., Kp. ir 
kt. Šalia šios priesagos darinių vietomis yra vartojami ir atitinkami 
tos pat reikšmės 6- priesagos daiktavardžiai, pvz. d//gė/ė || 0//gė 
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N 142, Mkn. (TŽ II 271), Šv., griežė/ė | griežė Msd., Slnt., mu- 
sė/ė || mūsė (ir musė), skruzdėlė | skruzdė, smirdėlė || smirdė „toks 
vabzdys“ Gr., Jž., spragė/ė || sprūgė Nms., trynė/ė || trynė Arm. 
Plg. dar 0//gė/ė || d//gė-t/is „dilgintis“, g/rgždė/ė || girgždė-t/, smir- 
dė/ė==smirdė-ti, spragė/ė || spragė-t/ ir kt. Taigi šie priesagos 
-8/ė-, kaip ir -6//a-, dariniai yra, be abejonės, tolimesni vediniai, su 
priesaga -/6 išvesti iš pagrindinių 6- kamienų. Plg. dar Specht KZ 
LXIII 70. 


1 -//a,, -//a, -///ja-, -yla-, -yla 


6 111. Priesaga -//a- yra didžiai sena (plg. gr. tpoyikoc „tam 
tikras greitai bėgiojąs paukštis“ : 7p0yL. „bėgūnas“, s. sl. A*0Z5/5 
„ožys“ : 4oza „ožka“ ir kt.), bet dabartinėje mūsų kalboje su ja 
nebelinkstama sudarinėti naujų žodžių. Iš esančiųjų paminėtini : 5/- 
bilas, -a/ „sparva, gylys“ K 48 (:b/mbt/), brizgi/as, -a/ „kamanos“ 
Jž. I 237 (: brigzti), dobilas, -a/, doti/as „duosnis, mokestis“ 
DP 315, SzDi. 39 (: dėfas „dovana, dovis“ Jž. | 336, End., d06- 
falas ir kt.), ef2//as, -a7 „kumelys“, 4/Fkilas „verksnys“ Jž. II 124 
(: k/FktV „rėkti, ko verkti“), 4/žmilas, -a7 „kirminas“ ib. 126, Pkl. 
(: kirmis), kratilas, -a/ „didelis rėtis iškultiems grūdams iš pelų 
išsijoti“ Švn., Kšn., Vdl., Lnk., Svl. (ir krėt//as „t. p.“ Jž. II 232), 
marši/as „užuomarša“ Št., rat//as „lankas, apskritimas“ (: teka 
saulelė kai ratilėlis TŽ III 460), rėt//as „pelams siausti rėtis“ 
Jnk., sprūgi/as, -a7 „kultuvas“, sž/b//as, -a7 „kotas, nukirsto krūmo 
ar drūtos žolės liekana“ Kp., Slm. (: lat. sf/ba „lazda; virbas, 
rykštė“, s. sl. s/60/6 „stiebas, kotas“ ir kt.), žra/n/i/as „ratų jungia- 
moji šatra, traininis“ Mck. (ir fra/ni/as „Up.“ Dsm.) ir kt. Be to, 
su šia priesaga kartais yra sudaroma ir tikrinių vardų, pvz. pavar- 
dės Dovi/as, Gintilas, Jokilas, Juūdilas (iš to Jundi/a? „Slavikų 
par. kaimas“), Vaja//as, Virši/as (iš to Virši/la/ „Panemunio vls. 
kaimas“), taip pat Agi/as „Maž. Lietuvos kaimas“ (LŽT 96), Žib/- 
Jas „Maž. Lietuvos upė“ (ib. 105), Žvar//as „Gruzdžių vls. upė“ ir k. 

Su priesaga -//a yra žinomi tik keli žodžiai, pvz. kas//a, -05 
„kryžiaus stiebas“ Skp., spr0g//a, -ž/os „šokstanti kibirkštis, Spring- 
funke“ Kv., taip pat Dabr//i „pav.“, Ointi/a „t p.“ ir kt. 

Taip pat neplačiai vartojama ir išvestinė priesaga -//a-, pvz. 
avilys „aulys“ Sb, Kp., dagi/is „dagys; dagiliukas, Distelflink“ 
Sn., Sb., Ds., A/rki/is „kikilis (Fringilla coelebs)“ Jž. II 125, A/vi- 
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/iai „iškrypę ratai“ Ssk., mazgi//s „mazgolis“ Krkl., mmirki/is „kuris 
tankiai mirkčioja“ Ktn., rati//s „tokia žolė, žliūgis“ Lkm., Avdi//s 
„Kupiškio vls. upelis“, v/ngi//s „vijūnas“ R | 180, Vkj., Kv., „kuris 
moka visur išsisukti, miklus“ Sksn. (ir V/ng//žs „pav.“ ). 


S 112. Iš lietuviškų priesagos -y/a- darinių žinomesni yra 
būdvardžiai a4//as „gerų akių, kuris tuoj pamato; atsargus, apdai- 
rus“ ir avsy/as „gerų ausų, kuris gerai girdi“. Jie veikiausiai yra 
sudaryti iš kamienų 'aky-, "ausy- ir priesagos -/a-, plg. a4y-!as 
„su akimis“, aky-vas „paprastas, tiesus, atviras“ ; taigi kamiengalinis 
-y- arba yra kilęs iš dviskaitos vardininko “aki > aki, "ausi — aus), 
arba pailgėjęs iš -/-, plg. lot. Ov7//s „avinis; avidė“ :0v/s „avis“ ir 
kt. Plg. Būga LKŽ 31. 

Kitų šios rūšies darinių priesaga -y/a- daug kur yra skolinti- 
nė, pvz. aos/av//as „apsiavimas, apavalas“ Sb., ba/i7/a/ „balti da- 
žai“ Jd. 7735, Jsd. 619, Jž. | 188, dary/as „dažai“ Jž. | 295, gė- 
rylas „gėralas“ Sb., jvodį/as „juodas dažas, Schwarze“ SzDi. 35, 
GNT 2 Kor. lll 3, Jž. I 689, /es//as „Iesalas“ Pšl., margy/a/ „mar- 
gumynai“ Kbl., naš//a/ „neštuvai“ Mkn., p/rkį/as „pirkinys, prekė“ 
Lkm., p/aukįlas „tokia žolė ežeruose“ Lpg., rauky/as „siuvant su- 
raukta drabužio vieta, rukšlė, klostė“ Trgą., Tvč., r74y/as „smilky- 
tuvė, Rauchiass“ SzDi. 80, Lex. 139, GNT Apr. VIII 4, segf/as 
„Sijono kablys juozmeniui susegti, segtukas“ Pmp., Pšl., žaršky/as 
„tarškalas, tarškynė, toks tarškąs vaikų žaislas“ Nč., /e0//as „te- 
palas“ SzDi. 224, K 453 ir kt. Šituose žodžiuose priesaga -y/a- 
veikiausiai yra iš gudų kalbos paskolinta, būtent —- ji yra apiben- 
drinta iš tokių gudiškų skolinių kaip 47ap//as „šlakstyklė, Spreng- 
wedel“ < kponuao, krosylas „spalva“ < kpacuno, stovylas „statu- 
kas, stovynė, statula“ <“ cmaBusno ir kt. Jei ši priesaga būtų nesko- 
lintinė, tai dabar pvz. stovy/o vietoje gal sakytume "s/ovyk/as, kaip 
vystyklas, Kibyklas ir kt. Toliau plg. Leskien Bild. 483 t., Būga 
KS 172 t. 

Šalia -y/a- kartais dar yra vartojama ir priesaga -y/a, pvz. 
avgyla „dičkus“ TŽ I 355, barzdy/a, -y/os Jž. | 195, PKT 12, 
burgesylė, -ylos „burblys, bambeklis“ Jž. I 252 (: burgėsas „t. p.“), 
kraipy/a „ramiai nepasėdįs“ Sksn., našy/ė, -7/os „našyklė (= Trags- 
ange) šienui pievoje sunešti“ LŽT 85, p//aušky/a, -7los „plepys“ 
Lpg., ržky/la „kodylas“ Jž., skriby/a „kuris vos skrebsi“ Lkm., s/a- 
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ry/a „šulinio rentinys“ Bvt., sfaugy/a, -7/os „kuris staugia, rėkia“ 
Ddv., žauzy/a „kuris niekus tauzija“ Jž. | 216 s. v. bliauka, 
;e0y/a „kuris susitepęs“ Sksn., f/fy/a, -7/os „žaislas“ Djn. ir kt. 
Ši priesaga daug kur yra neatskirtina nuo -y/a- : ji taip pat gali 
būti gudiško kilimo, plg. Arapy/a, -y/os Bsg. : krapyl/as = stovy- 
Ja, -ž/'os „statula; statukas; užtvenkiniai vartai“ Pvd., Kv. (taip pat 
Būga KS 172) : stovy/as, taigi ir rūky/la : rūkylas ir kt. 

Bet įdomu, kad tiek su priesaga -y/a-, tiek su -y/a turime 
sudarytų ir tikrinių vardų, pvz. Obf/as „Šimkaičių vls. upė“, Vir. 
pylai „Laukuvos vls. kaimas ir dvaras“, taip pat pavardės Avry/a, 
Baudyla, Braukyla, Kaušyla (šalia Kaušy/as), Kirky/a greta Aur//a, 
Brauki/Ja, Kaušila, Kirki/a ir kt. Šios rūšies dariniai iš dalies gali 
būti analogiškai sudaryti pagal atitinkamus bendrinius žodžius. Bet 
antra vertus kaikurie iš jų gali būti ir mūsų pačių padarai. Pvz. 
Brauky/a gali būti sudaryta iš kamieno brauky- ir priesagos -/a 
tuo pat būdu, kaip pvz. šavuko/ž „kuris šūkauja“ be abejonės yra 
kilusi iš šauko- 4- -/a (plg. šačko-t/ „šūkauti“). Iš kitos pusės -y/a- 
(-y/a) šaliA -//a- (-//a) ir net -ė/a- gali būti atsiradę ir kitokiu būdu; 
plg. žekė/as : taki/as Vln. (Būga Ai. St. 153) : žėky/as Pr., Sksn. 
— lat. fec//s areta fec//a || feci/a. 

Mūsų pačių darybos yra ir išvestinė priesaga -y/a- (-y/ė), 
pvz. mazg//is „mazgotė“ Dvd., Kp. (greta mazgi/is „t. p.“ Vk.), 
metylės „metėlės“ Als:, Kv. ir kt. 


g) -o/a-, -0//a-, -0//u-, -ula ir kt. 


S 113. Su priesaga -0/a- (m.-o/a) tėra visai nedaug sudarytų 
daiktavardžių, pvz. bumbo/as „bumbulas, bumburas“ Jž. | 250, 
gargolas (ir gurgo/as) „gurgulas, bumbulas“ ib. 413, kauko/as 
„kaukolė“ Šl., Mėdžio/ai „Vievio vls. kaimas“, šaukė/as „kuris 
nuolat šūkauja, rėkauja“ Anč., Kbl., Igk., Šuko/až „Laukuvos vls. 
kaimas“, taip pat avo/a „avalas“ N 13, skurdžio/a „nuskurdėlis“ 
Mrs, šauko/ė, -6s „kuris šūkauja“ Dglš., Šv. ir kt. Šios rūšies 
dariniai buvo pradėti daryti iš O0- kamieno pagrindinių žodžių ir 
priesagos -/a-(-/a); plg. šauko/as, šauko/a : šaūko-t/, taip pat dor. 
otiū-M4 „tylus“ : otyč „tyla“ ir kt. 

Tuo pat būdu yra sudaryti ir kaikurie priesagos -0//a- (m.-0/6) 
daiktavardžiai, pvz. 4re/vo//is „kairys“ Link. (: kreivoti), mazgolis 
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„mazgotė, mazgotuvis“ Vbn., Sb., Kp., Pnl. (: mazgot/) savgo/is 
„saugojimas, rūpestis, klapatas“ Slm., Trp., Vžn. (: saugot/), s/e- 
nO//s „sienojas“ Tvč., Lzn. (: s/ena), taip pat kduko/ė „kiaušas“ 
DK 57, DP 159, Kv., Msd.,, verpo/ė „verpimas; verpalas“ N 68 
(: verponė) ir kt. 

Visai kas kita yra tokie dariniai kaip dvgn0//s „akloji žarna“ 
Kv., Rtv. (: dūgnas, žr. Būga RFV LXX 106), žem. gyvo//is „gy- 
vulys“ (: gyvas), seno//s „senelis“ (: sėnas) ir kt.: jie yra tokios 
pat darybos kaip pvz. lot. anna//s „metinis“ : annus „metai“ (iš 
*annos), generalis „gimininis“ : genus „giminė“ šalia an/ma//s 
„orinis, dvasinis“ : a7/ma „oras, dvasia, siela“, /"bra//s „svarinis“ : 
/fbra „svaras“ ir kt. | 

Dabar nebevisai aiškios darybos yra gvrvo//s „grumstas“ DP 
161, Sb., A/y/kolia/ „Akmenės vls. kaimas“, taip pat gavdo/ė „toks 
vabalas, kuris gaudžia medyje“ Jd. 869 ir kt. 


S 114. Priesaga -/a-, kaip ir -a/a-, daugiausia reiškia kon- 
kretų veiksmo rezultatą, įrankį ar šiaip kokį daiktą, pvz.*47/a/ku/as 
„liekana“ Jž. I 131, 6rėzgu/as „Kkuokštelė vilnų, rubulas“ Ib. 243, 
burnbulas „pumputys, burbuolė, buožė“ K 63, Jž. I 250, bufbu/as, 
-a7 (: burbėti „burgėti, smarkiai, kunkuliuojant virti; murmėti“), 
būžu/as „didelis, apvalus botago mazgas“ Kv. (: bažžas „beragis“, 
buožė), gamulas „gamalas, gniūžtė, gabalas“ Jž. | 409 (: gr. į0poc 
„našulys, našta“, ukr. Ąomok „grumstas“ ir kt.), gėsv/as „nuodėgulis“ 
ib. 430 (: gėst/), gn/iūžulas „gniūžtė“ ib. 453 (: gn/ūžti, gn/aužti), 
grąžulas „dišlius“ SzDi. 49 (: grėžt/), grūmu/as „gabalas, rutulys“ 
Jž. 1 480 (: grūmutas „kekė“, s. sl. grama „krūmas“...), gūbulas 
„rutulas, gniužulas, gniūžtė“ ib. 484 (: guba „šlitis, rikė“, gubūs 
„vikrus, sumanus“, lat. gvbf „sulinkti, įdubti, supulti“...), gėmu/as 
„gubulas“ Msd., Slnt., Škn. (: lat. gumt „sulinkti“), gūru/as, -a7 
„truputys, trupinys“ R II 85, M II 111, „nedidelė vilnelė“ Jž. I 496 
(: gūrti, gurėti), kėkulas „krešulys, gniužulas, gumulas“ Jž. II 69 
(: kėkė, kektū „būrys, minia; kekė“, kėkufas „būrys, minia“), Aė- 
sulas „kekė, kuokšta, gumulas“ ib. 91 (: kasu/a „t. p.“, kasa), 
kžbulas „kyblas, karulys“ ib. 105 (: Aybot/), kniūtulas „didelis 
gabaias“ Nms. (: An/ūtas „t. p.“ Viln.), krūtu/as, -a7 „didelis rėtis 
grūdams nuo pelų ar šiaudagalių atskirti, kretilas“ Gkn., Šlv. (ir 
krėtulas, -ai „A. p“ Mžk.: kratyti, krečiū, krėsti), krėkulas, -a7 
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„sutraukto pieno ar sukrekėjusio kraujo gabalas, sankrėka; gargažis“ 
Jž. II 228 (: krėkti, krekėti), kriaukula?, gl. kriaūku/us „suaugę į 
krūvą, aštrūs suodys kamine“ ib. 235 (: Ariaukučia? „išdegę anglys 
kalvėje“), kutu/as „ristuvas, Walze“ Guž 481 (: visos maišė, ne- 
įmaišė; kaip svočiutė priėjo, į Kūtulus ėjo Jsd. 574), m/rku/as 
„šutintų nuluptų ar sugrūstų bulvių košė, praskiesta barščiais“ Šts. 
(+ miFkti), mūkulas „tešla, pailgas tešlos gabaliukas“ Sksn., „duo- 
nos ar mėsos kąsnis, atlaužėlė“ Ždč., mūsu/as, -a/ „maža muselė, 
mašalas“ Slnt. (: mvs/ė, mūsė), mūtu/as, -a7 „burbulas, kunkulys“ 
Kv., End., „dūmų kamuolys“ Gžd. (: mutūs „tirštas“), pavidu/as 
„Išvaizda, Gebarde“ OGu“ 772, pitu/as, -a7 „strazdana, Sommersprosse“ 
Ds., pūšku/as, -a7 „puškas, spuogas“ ib. (: pūkšt/, puškėti, pŪš- 
kas), ritulas, -a/ „rietimas, ritinys“ Msd., Rdv. (: rįto, rist/), rūbulas 
„kamuolėlis, rutuliukas“ Kv. (: zyubu///s „pilnas, riebus, dailus, kū- 
ningas“), rytu/as „ritulas, rietimas“ Kv. (: lat. 7uiu//s „apskritas 
medžio gabalas, sijos galas, apskrita trinka“), skridu/as „puodžiaus 
varstotas, kuris sukasi, skrenda“ Ds. (: skrido, skristi), Skūtulas 
„Židikų vls. upė“, sp/dvdu/as „išspjauta seilė“ BR Jon. IX 6, K 
397, VK 92 (: sp/audyti), sprūdu/as, -a7 „medinis kamštis, sagos 
vietoje vartojamas medukas“ Dsm., Akm. (: sprūst/, sprausti), 
statulas „statula, stabas, Bildsaule, Gėtzenbild“ Als., Jž. 1 12 S. v. 
alka, aukso šv/fu/a/ Žem. II 98, žepu/a/ „glitas, klijus, Weber- 
schlichte“ Gu+ 917, žūmu/as, -a7 „gabalas, gniužulas, kamuolys“ 
Jž. 1 286 s. v. daiktas, LP III 205, Mžk., Lzd. (: /umėt/ „tirštėti“, 
tumūs „tirštas, suviręs“ ir kt, žr. Būga KS 295), va/du/as, -a7 
„vaiduoklis“ Kp., Šmn., Km. (:va/dintis), vatulas „krytis, graibštas, 
Kescher“ R II 222, M I 318, II 296, vėšu/as, -a/ „prietaisas dū- 
minėje pirkioje malkoms džiovinti, kartis drabužiams kabinti“ Živ., 
Upn., v/esu/as, -a7 „Wirbelwind“ Sb., Kp., Užp., Ds., Ut., Dbk, 
Tvč., Sn., Al. (= lat. v/ėsu/s; žemaičių ir pažemaitės vėsu/as Kv., 
Rtv., Trk., Klt., Klm., Jnk., Btg., Sksn. veikiausiai pagal Vėsvs yra 
perdirbtas iš senesnio v/esu/o, žr. Būga KS 16 t., Trautmann Wb. 
345), v/ždu/as „kunkulas“ Ds. (: vėrda, virti), vytulas „šiaudų, 
karnų ryšulys“ Dsn. (=sl *v/fB/6 >srb. vžfao, km. v/i/a „lanktis, 
vytuvai“ ir kt. : Vy£/) ir kt. 

Retkarčiais šios priesagos dariniai esti ir abstrakčios, iš dalies 
veiksminės reikšmės, pvz. ge/du/as „geidulys, geismas, noras“ Lex. 
119, Au! 73, N 253, /undu/as „maištas, Aufruhr“ N 42 (ir Jufdulas 
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„pav.“, Jundula/ „Mosėdžio vls. kaimas“), kaiu/as „kutenimas, 
katulys“ N 185, Jž. II 54, mūtu/as „greitumas, smarkumas, lot. 
impetus“ Kv, (ir muntu/as „t. p“ DB 192) ir kt. 

Būdvardžiams sudaryti priesaga -//a- labai retai tevartojama, 
pvz. gamulas, -2 „baužas“ Btn., Nms. (;g4mu/as „gabalas, gniūžtė“, 
I. gomo/y „baužas“ ir kt., žr. Būga RFV LVI! 239, Trautmann 
Wb. 88), gėdu/as, -2 „gedulingas“ N 247 (: gedula žmona DP 
335, geduli rūbai SzDi. 432), mūgu/as, -2 „daugus, zahlreich, 
viel“ Vkš. (TŽ I 347) (: s. sl. mogp „galiu“ ir kt., žr. Būga RFV 
LXXII 192), pėdu/as, -2 „baltomis kojomis (pvz. arklys)“ Slnt. 
(: pėdė, pėdas), stebu/as „ypatingas, besonders“ BG 320 (: sfe- 
bėti), tobulas (ir tobūlas) „geras, vollkommen“. 

Taip pat reta yra ir daiktavardinė priesaga -v/a, pvz. Baku/a 
(ir Būkula) „pav.“ (: Bakas, Būkšas), kasu/a „kotas“ BrB1 Sam. 
XVII 7, „kekė“ Lkm., sfatu/a, -0s stabas, statulas“ Būga KS 173, 
Tatula „upė“ (Gerullis ON 181), v/esu/a „viesulas“ Btn., Nms.' 
Vvr., Dkš., ž/iežu/a, -6s „pikčiurna, sena ragana“ Ds. (ir ž/iežu/a 
„tp“ Pr.: Žieži/ „pykti, urzgėti“). 

Priesagos -u/a- ir -a/a-, būdamos artimos savo reikšmėmis, 
kartais yra pagrečiui vartojamos, pvz. ga/nv/as || gama/as, ge/du- 
Jas || ge/dal/as, kesulas | kesa/as Vln., Aretu/as || kretalas, mirku- 
Jas || mirkalas, pavidul/as || pavidalas, spjaudulas || so/audalas, 'e- 
pulas || tepa/as, va/dulas || vaidalas, viesulas || lat. v/iesa/s ir kt. 
Panašiai priesaga -4/a- kartais santykiauja ir su -/ra-, pvz. burn- 
bu/as || bumburas „pumpuras, pupelė“ (=lat. bumburs „burbuolė“), 
gubulas | guburas „kalva“, gumulas || gumuras „gniužulas, rutu- 
jas“, mutu/as || muturąs „gaubtuvas, tam tikras moterų galvoraištis“, 
viesulas || s. sl. v/char> (mūsų būtų *v/esvras) ir kt. 

Kilimo priesaga -v/a- (m. -u/a) gali būti kilusi iš kamiengalio 
-U- ir priesagos -/a- (-/a), plg. s. ind. baAu/aA „storas, tankus, iš- 
tęstas, didelis, gausus, daugus“ (=gr. xayvhos „apystoris“) : baluUh 
„tankus, gausus, daugus“ (=gr. xayvę „storas, tankus, riebus“), 
nddlus „apysaldis“ : Ąh00< „saldus“ ir kt. 


S 115. Išvestinė priesaga -///a- pirmiausia reiškia nomina 
actionis, pvz. a/ou/7s „apalpimas, nuomaras“ Jž. I 13, čiavdu/ys 
„čiaudėjimas, Niesreiz“, drebu/js „drebėjimas, šiurpas“ PS | 110, 
Sb., dusulfs „dusaš“, ge/dulys „geismas, įgeidis“, ka/fu/fs „karštis 


— išT — 


svaigulys“ Jž. II 14, katu/žs „katulas“ Msd., Slnt., 4osu/ys, krapš- 
tu//s „mėnkas darbas“ Vkn., Aratu/ys „drebulys“ Lšk., krunulys 
„kosulys“ Bvt, Btn., Autu/fs „kutenimas“ Lpg., Lšk., Btk., Vdk., 
pėikulis „apalpimas“ Arg., ravgu/ys „atsiriaugėjimas“ Užv. (ir r/avu- 
gulys „A. p.“ Nms.), smirdulys (ar smirdulis) „smirdėjimas“ SzDi. 
345, snaudu/y/s „snaudas, noras miego“, svku/fs „galvosūkis, galvos 
sukimas“ Lpg., f/ngu/7s „tingėjimas“ Ždė., tirpulys „Sustingimas, 
nutirpimas“ Kv., žrošku/7/s „troškimas, Durst“, v/rtu/7fs „virtimas“ 
Dvd., v/rou/?s „virpėjimas“ N 82. 

Šalia to su šia priesaga nemaža yra sudaroma ir pirminių 
nomina agentis, pvz. a/ov/7s „alpnus, kuris greitai alpsta“ Jž. | 13, 
ė/rpulys „kuris vis čirpia, verkia“ ib. 272, dusu/fs „dusulingas, tu- 
ris dusą žmogus“ ib. 371, gintu/ys, km. gžntu/io „priešgyna“ Čds., 
Kaitul/s „karštas, dagus, staigus žmogus, kam galva sukasi, be- 
protis“ Jž. II 14, krapu//s „kas vos eina, krapinėja“ Vln., krunku- 
/7s „sergąs žmogus“ Lzd., krunu/fs „senas, dažnai kostįs Žmogus“ 
Rdm., Išl., Arutu/fs „kuris vis kruta, nenurimsta“ Grb., m/tu/ys 
„Vienerių metų gyvulys“, mūku//s -„mažvaikis, nerimtas, kuris ty- 
čiomis užkliųva, užmina ant kojos, greitai šokinėdamas nieko ne- 
padaro“ Slnt, murmū//s „kuris neaiškiai kalba, murmuliuoja, mur- 
meklis, meklys, švebelda“ M I 174, K 264, Ggd., Vln., nurniru/is 
„numirėlis“ Kpd., pavažgu/is (ir pavargu/ys) „pavargėlis, vargšas“ 
BrB Ps. LII 6, BrP II 324, DP 273, Gu* 138, BR 2 Moz. XXX 15, 
R 1 173, M 1 317, raudulys „verksnys“ Jž., snaudu/ys „snauda- 
lius“ DP 166, sn0pu/7s, km. sn6pul//io „visai lėtas žmogus, liurbis“ 
Jrb, sp/audulys „spjaudalius“ SzDi. 255, sva/gvu/7s „kuris svaigsta“ 
Jž., šūtulis „kuris visur blaškosi, mėtosi, yra nepastovus“ Klm., 
vingŪlis „ungurys“ Vln., Žžagv/7s „kuris sunkiai kalba“ Brž., Ž/n- 
„ dulys (arba žindu//s) „žinduolis, žinduklis“ SzDi. 230, N 548. 

Kiti šios rūšies dariniai yra įvairios konkrečios reikšmės, pvz. 
atkirtulis „atkirstas medžio galas“ Jž. | 127, 6//zgu/ys (ir b/izgū- 
/is) „blizgutis, blizgalas“ K 52, degu/žs „pajuodavęs grūdas var- 
poje“ Jž. | 307, karu/ia/ „ant šakų prišalę ir nuo jų nukabę sniego 
arba ledo varvekliai“ Gu+ 471, N 184, koru/ys, km. k6ru/io „kas 
kybo“ Jž. II 203, kraustu/ys „reikalingas indas ar įrankis, kilnojamas 
daiktas, rakandas“ Mrp., Štž., Lzd., našu/7s „našta, nešamas daik- 
tas“ Mck., Lzd., Mrs., ds. našu//iai „krepšiai, terbos“ SzDi. 13 
(ir nešu//s „našta, nėšis, kas nešama rankoj“ Vkš., Ds., Lkm.), 
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nedėgu//is „kuragalys, gesulas, Feuerbrand“ Lkš., Ršk., Sksn. (ir 
nuodėgulys „t. p.“ K 279, nuodėgu//s Snt., Sb.), p/auku/ys, plaūkulio 
„vandenyje plaukiąs daiktas“ Nč., radu//s „radinys“ Erž., Ds., /- 
tulys „ritinys, kamuolys“ Ždė. (ir 7/tū/is „t. p.“ Erž, „ripka“ Ds., 
Zlv., ds. r/tū/iai „staklių muštuvai“ Lšk.), skarv/7s „skuduras“ Btn., 
Mkn., s4ridu/lfs „apskritas daiktas“ Msd., skr/tu/žs „apskritimas; 
skridinys, (kelio) girnelė, Kniescheibe“ N 483, K 384, „apskritas 
žemės gabalas, dognis“ (pvz. išėdė arkliai dobilus skrituliais 
Sb. : skriečiu, skriest/ „skrieti“ N 483), so/audulžs „seilė, spjau- 
dalas“ Gu' 544, šipu/7s „Holzspan, Holzscheit“ (: šipt/, š/ėpti), 
tepuliai „tepulai“ M | 291, fumu/ys „| krūvą susimetusios bitės“ 
Plt., žvinkuls, km. žviūkulio „pūlių pritvinkusi vieta“ Mrp. 

Antriniai priesagos -4//a- dariniai tik kartais esti abstrakčios 
reikšmės, pvz. baugu/žs „baimė“ Jž. | 197, gardu/ys (ar gardu/is) 
„Skonis, skonio jautimas“ SzDi. 343, godu/7s „godumas“ Jž.l455, 
kartulys, km. kaftulio „kartėlis“ Jž. II 47, skanu/žs „noras valgyti, 
apetitas“ Knl., svnku/7žs „dusulingumas“ K 413. 

Daug dažniau šios rūšies vediniai žymi pagrindiniais žodžiais 
reiškiamos ypatybės turėtoją, pvz. bėdū//s „varguolis, bėdžius, 
skurdeiva“ DP 475, Jž. | 199, b/č/ū//s „bitininkas, prietelius, Freund“ 
Guš 351, R 1 16, II 74, M | 28, II 97, LD 44, K 47, Jž. | 207, 
miegulis „miegalius“ DP 197 ir ba/su//s „baisus sutvėrimas“ Ą 
(1884) 305, d/džiū/is „didelis žmogus, didžiuoklis“ M I 52, K 86, 
Jž. I 321, gerū/is „geras žmogus“ Jž. | 455, Sb., godu/fs „godus 
žmogus, gobšas“ ib. 455, TŽ 1 357, keršū/is „virstinis karvelis, 
Ringeltaube“ M I 117, m/e/ė//s „numylėtinis, Liebhaber“ BrB Jer. 
XXII 20, DP 355, rudu/is „vargingas, vargšas“ DP 332, KP 77, 
vargū/is „vargšas, varguolis“ PS II 182, GNP Apr. III 17, K 489 
(: važgas arba vargūs). Taip pat vienas kitas iš jų reiškia ir kon- 
kretų daiktą, pvz. /vodvu/įžs „juoda dėmė“ Jž. | 691, Ar/vy//is „krei- 
vas medis“ Jž. || 249, margu/ys „išmarginimas“ Ršk., žy/ru//a/ „tyrai, 
balos“ Vkš., Kv. 

Be to, vardažodiniai tos priesagos vediniai dažnai reiškia ma- 
žybę arba malonybę, pvz. D/evė//is, meėnū/is (veikiausiai iš mėnas 
sudarytas), žėfū//s, ba/tū/is, mažiūlis ir kt. 

Pagaliau vienur kitur priesagos -v//a- dariniai eina dar rūši- 
niais būdvardžiais, pvz. kartū/is, rūgštū/is, sa/dū/is obuolys Btg., 
Šnk., Njm. 
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Moteriškosios giminės daiktavardžių su priesaga -v/ė turime ne- 
daug, ir jų reikšmė yra įvairi, pvz. bruzgu/ė „bruzgulis, Weberkne- 
bel“ Gu* 917, N 347, drobū/ė „paklodė“ K 94, Jž. I 351, grežu/ė 
„grąžulas, Deichsel“ M | 86, kr/tū/ė „dvi kryžmai sudėtos lentelės 
statinei statyti“ Trą., 4r/vū/ė „krivė, kreiva seniūno lazda; valsčiaus 
sueiga“ Jž. II 248, skridu/ė „skridinys, Gerbeisen“ M I 245, sp/tu/ė 
„Spitelė, sagties liežuvėlis“ M I 253, I! 373, N 494, Virku/ė „Lau- 
kuvos vls. upė“ ir kt. 


Priesagą -7/ė turi Aerė/ė „Viduklės vls. upė“, 4r/vė/ė „kri- 
vulė“ Jž. II 248 t., narė/ė „gurlas, laukys, Blasshuhn (Fulica atra)“ 
LZT 86 ir kt. 


S 116. Priesaga -v0/a- yra neproduktyvi, todėl ją sutinkame 
tik atskiruose įvairios reikšmės žodžiuose, pvz. įžvo/as, -a/ (=lat. 
vėzvėls : pr. anson/s), branduolas „branduolys“ Pgm., Ds., bum- 
buo/as „garankštis, suosurkė, gurguolas, pumputys“ Jž. I 250, 
buFbuo/as „gurguolas, pumputys“ ib. 252, kanduo/as „branduolys“ 
Pgm., Msd., Slnt., Gzd. (= lat. Avėduo/s), obuo/as „obuolys“ Vkk., 
K 281, Pgm., Švn., Vn., Sint, JGr. 89 (= lat. 45v6/s), vabuolas 
SzDi. 27 (=lat vabvo/s) ir kt. 


Kilimo ši priesaga vienur gali būti sena, t. y. balsių kaitos 
laipsniu gali santykiauti su -a/a- ir -v/a-, pvz. branda/as : branduo- 
Jas, vaba/as : vabuo/as, taip pat bumbulas : bumbuolas, burbulas 
+ burbuolas ir kt.; plg. dar gr. gsi0whos „pasigailįs“, stėmkov „paveiks- 
las“ ir kt. Kitur ji gali būti ir vėliau susidariusi; pvz. obvo/as vei- 
kiausiai su priesaga -4- yra sudarytas iš priebalsinio /-4ami/eno 
*obuo(/), km. *obe/ės, plg. Fraenkel KZ LXIII 172. 


Išvestinė priesaga -v0//a- yra kur kas dažniau vartojama kaip 
-U0/a-. Visų pirma su ja yra sudaromi veiksmažodiniai nomina 
agentis, pvz. paauguo//s „paaugęs, beaugąs; pusbernis“ Dvd., Ktk., 
pavyduo/is „kuris pavydi, pavydininkas“ DP 209, Jd. 1214,, rau- 
duol/s „kuris nuolat verkšlena, sekioja iš užpakalio“ Pnv., rėžvo//s 
„kuris retai, lėtai kalba“ Ds., Lkm., Dsn. (:r6tžot/ „lėtai kalbėti“), 
skenduolis „skendenis“ Pr. (ir skenduo/ys „t. p.“ LžŽT 89), snau- 
duo//is „snaudalius“ Rvl., šn/bžduo//s „šnibždūnas, žiniuonis“ Grv., 
šokvuolis „žiogas“ Mlt., važ/uo//s „važiuotojas“ Vkš., v/rtuo//s „kuris 
eidamas virtuoja“ Dvd.,, Ž/nvo//s „žinūnas, žiniuonis“ Sb., Rkš. 
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Kiti šios rūšies dariniai yra konkrečios reikšmės, pvz. 5/rvo- 
/ia/ (=bįrantieji) rugiai Tvč., brenduo/ys „branduolas“ R 1 17, M 
I 33, Aanduo/ys „kanduolas“ Tv., Vn., kraustuoliai „kilnojamasis 
turtas“ Gbn., sp/nduo//is „spindulys“ Lnk., Pmp., Kčn., vytuo/7s 
„kamuolys“ Rik., žydwo//s „kokia nors žydinti daržovė, pvz. barštis, 
svogūnas ir kt.“ Lpg., Alk., Dkš., Ds., Trg. 

Antrinių priesagos -0//a- darinių turime sudarytų iš daikta- 
vardžių ir būdvardžių, pvz. 5ernvo//s „dar netikras bernas, berniokas, 
vaikinas, išdykęs vaikas“ Vrn.,, Nmn., Rdn., b/č/uo//is „bičiulis“ 
OP 112, Ds., draugvo//s „draugas, vyras, Genosse, Gemahl, Gatte“ 
Jd. 972,, Jž. 1 342, Ds., krikštuo/is „krikšto sūnus“ Tkv., maz- 
guolis „kuris mazgo botagus“ Gvč. (: mazgas arba mazguūoti 
„daryti mazgus“), medvo//is „medauninkas“ (Būga KS 48), Med'žiuo- 
liai „Anykščių vls. kaimas“ (: mėdžias „medis“), raguo//s „blynas, 
paplotis“ Lzd., Dvd., Sb., Užp., Ds., Trg., Ob. (: ragas), varguolis 
„vargeta, vargšas“ KN 40, PS II 175, NT Apr. III 17 (: vafgas ir 
vargūs), vieduolis „išdžiūvusiu viduriu, bet dar kiek žaliuojąs 
medis“ Lkm. (: *v/iedus „vidus“; plg. sausviedys |=sausviduris| 
medis R | 129 =lat. savsv/ed/is „sausmedis, lonicera xylosteum“, 
žr. Būga KS 48) ir ariuo//s „status sielio viduryje pritvirtintas 
smaigas, kuriuo rėžiant žemę esti sulaikomas sielis“ Vln., drąsuo//s, 
gudruolis, faunuolis, ruduolis „tokia paukštytė rudu pagurkliu arba 
papilviu, sulig žvirbliu didumo“ Skp., Ds., Km., r7gštuo/is „rūgšti- 
nis obuolys“ Rmg., Vdk., stipruolis, šykštuėlis ir kt. 

Be to, dar yra keli šios priesagos dariniai, kurie savo daryba 
skiriasi nuo visų augščiau minėtųjų, pvz. mamvo/7s „vyzdys“ Ad, 
„viršugalvis“ Mlg., mėnuo/is „mėnulis“ NS 26, momuo/is „liežu- 
vėlis galugerkly“ Vdk., momuo/7s „momuonis“ Dgl, obvo/ys, še- 
švo/is „šešėlis“ Maž. 265, BrB 2 Kar. XX 11, Teis. IX 15, širšvo//s 
Ds. ir kt. Iš jų visų pirma 06wo0/ys, kaip ir obuo/as, yra kildintinas iš 
priebalsinio /- kamieno, žr. 189 psl. Taip pat ir mėnvo//s, momuolys 
bei š/ršvo//s gali būti vestini iš mėnvo, momuo bei š/ršuo. Kiek 
sunkiau yra su šešvo//u: čia -u0//a- gal balsių kaitos laipsniu 
santykiauja su -6//a- žodyje šešė//s; plą. dar Fraenkel KZ LXIII 181 t, 

Visai savotiškas žodis yra šeršvo/is, -/ės, šefšuo// „vapsa“ 
LŽT 91, kuris, kaip rodo š/ršuo, veikiausiai taip pat yra kildintinas 
iš *šeršvo tuo pat būdu, kaip pvz. ge/vonis yra išriedėjusi iš se- 
nesnio vardininko ge/vo, km. ge/von/ės. 
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Priesagos -v0/ė dariniai savo daryba ir reikšme nesiskiria nuo 
atitinkamų priesagos -v0//a- atstovų, pvz. kanduo/ė „kanduolas“ Skd., 
Vkš., nutakuo/lė „nutekėjusi, nuotaka“ Dglš. (ir pYofakvo/ė „marti“ 
Dvd., niotekuo/ė „jaunoji, nuotaka“ Lpg., Štž., nutekuo/ė „t. p.“ 
Mlg., Šv.), skauduė/lė „skaudė, votis“ Ln., smirduė/ė „serbentas“ 
Vkn. (dėl reikšmės plg. r. cmopo3UHa „t. p.“), spa/figvo/ė „spalgena, 
Moosbeere“ K 395, Ktą., Mžk., Slnt., Rsn. (: spalgė „t. p.“ Jnk., 
spafigas „žlibas, aklas“, sp/ngsėt/ „bliksėti“ ir kt., žr. Būga KS 
285, LKŽ CVI), su/ruė/ė „suirutė“ Bsg., Jnšk., Šnk., Pnv., Rmg. 
ir drauguo/ė Jsd. 186, kartuo/ė „labai kartus grybas“ Šmn., 
krikštuolė „krikšto duktė“ Rmg., merguė/ė „mergaitė maždaug 
ligi 20 m., jau tinkanti tekėti mergina“ Btm., Rdm., Rmąg., ragvo/ė 
„tokia maža žuvytė“ Rdm., „tamsi mėlyna gėlė kviečiuose“ Alk., 
snaiguolė „Schneeflocke“ KDL II 165, Kv., Slnt. ir sn/eguo/ė 
„t p.“ Erž. ( /-sna/gas „ant medžių šakų nugulęs sniegas“ Jž. | 
553, sn/ėgas arba sn/ėgt/ „sninga“, snai/gyti), šiėnuo/ės „trupme- 
nos, pabiros“ Erž., Btk., Sint. ir kt. 


S 117. Be augščiau minėtųjų, dar yra visa eilė su -/- priesagų, 
kurių daryba dabar nebevisados kaip reikiant gali būti išaiškinta, pvz.: 


1. -au//ja-, -au/ė : kramaŪ/is „nukramėlis, nususėlis“ Als.; 
kramaū/ė „guogė, priešakinė veido dalis, dažniausiai visa galva, 
Gauka“ Als., Msd., Slnt., Btč., makaū/ė „galva, galvoviršis“ Kv., 
Msd., Slnt. (plg. makas „kūlė, kapšys“ Dvd.), taip pat Bradaū/ė 
„Akmenės vls. laukas“, Pamai/ė „Kvėdarnos vls. upė“. 


2. -a//a-, -ai/a : drimbai//as „drimba;dilbšas, gremėzdas“ Jž. 
I 348; grynū//a „pieva, kurioje neauga žolė“ Trg., Arapa//a „kuris 
nematydamas ko nors ieško, grabalioja, krapinėja, nepastovi vietoje, 
"griova, sugriuvėlis“ Grb., Sksn., Gkn., Erž., Lnk., Jž. II 214, Ar/- 
vai/a „kreivas medis, krivėža, kreivalda“ Jž. II 248, ner/mū//a 
„neramus, judrus žmogus“ Jnšk., pakara//a „labai didelis Žmogus 
ar gyvulys“ Jnk., sapda//a „kuris niekus, nesąmones kalba, pasakoja, 
nesusikalba“ Nms., PžI., Gkn., sfrapa//a „kuris strapinėja“ Nms., 
taip pat pavardės Grama//a (: Gramalas), Grikūaila (: Grikėnis 
ir kt. 

3. -a///a-, -a/lė : apskritailis „apskrito veido, būdo Žmogus“ 
Os. (: pr. sc//tay/e „skrytis, ratlankis“), 4/rda//is „senas, suplyšęs 
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drabužis“ Kkl., pakara///s „pakaruoklis“ Dkk., Šp., Užp., „nedidelis 
debesis“ Km., skarda?//s „skarliūtas“ Kp. (ir skirdai/is „t.p.“ Šmn.). 

4. -e//a : gudrei/a „ąudreiva“ NS 136, Aatė//a „pav“ (: Ka- 
tėiva, Kaleikis, Katėlė), kramei/la, -eilos „dusulingas žmogus“ 
Arm., mainė/i/a „maineiva, mainininkas“ Ds., mandrė//a „mandrei- 
va, dabita“ ib. 

5. -e///ja-, -eilju- : krameilis „nesveikas žmogus“ Arm., s4e- 
ve///s „skiautis, skepsnė, skivytas“ Rsn., Btg. (: skevė/na „atplaiša, 
šeberkštis, šėvelis“, skevė/dra „atskala, atplaiša“...); skevėj//ius 
„driskius, skarmalius“ Šlv., Rsv. 

6. -/e/a- : tekiė/las „tekėlas“ Vkk. (= lat. fec/ė/s). 

7. -ulla, -u//fja : kabūi/a „žiogrinė tvora“ Zrs., ds. kabū//os: 
-4ų „ant vyriaus pakabinti vartai“ Jž. II 5, 4ramū//a „kramas, suskis“ 
ib. 213, mergū//a „merga, mergina, mergiotė“ Als., ragū//os „rogelės“ 
Jž.,, rubūila „riebus, sudribęs žmogus“ Škn., skarūi/a „kuris nu- 
skaręs“ Als., skrabū//a „senis (paniekinamai)“ Knl.; rubu?//s „pilnas, 
riebus, dailus, sveikas, kūningas (žmogus, paršelis, kumelys...)“ 
Kv., Slnt., VR 480, „gružė, gružlys, grumzdis, Grūndling (Leuciscus 
gobis)“ Koss. 152 (: rybu/as „kamuolėlis, rutuliukas“). 


8. -ar//ja- : skidaF/lis „suplyšęs skuduras, skarmalas“ Vrn., 
Knv. (: sk/ūda; skisti „sklisti, irti, leistis“, džsk/das „atskiras“). 

9. -er/a : skebėr/a „negražiai augąs daiktas“ Als., s4ed6r/a 
„atskala, atplaiša, skeveldra“ Kv., Als., Jž. I 159 s. v. atskaras, 

10. -e7//a-, -er/ė : skebe//is (= skebėrla) medis Als., s4e- 
def/is „skudurlis, palaikis, suplyšęs drabužis, skuduras“ Erž., Lkm., 
skeve?lis „gabalas, lopas, skurlis“ Up., Lkm., s4/de//is „skurlis, 
skuduras“ Lpą., Ttv., Lkm.; s4ed6r/ė „skudurlis, skurlis“ Jž. 1 159 
s. v. atskederlėti. 

11. -erz/a, -erž/ė : kevėrz/a „keverza“ Mck.; kevefž/iė „ne- 
vešli, šakota, apsamanojusi pušis, eglė“ Btč. 

12. -/r//a-, -url/ja- : skidiFlis „skurlis, skuduras“ Rdm.; s4/- 
duFlis „skurlis“ Vrn., skudužlis „At. p“ Žem. II 120, Sb., sukuž/is 
„vaikų ant ledo padarytas ratas“ Kp. 

13. -ės/a, -ės//a- : Degės/os „Vegerių vls. ganyklos“, puvės//s 
„puvėsis“ Pnm. 

14. -6ž/a : kevėž/a „kemėža, keverza“ Kbl. 
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h) -A/a-, -Ala, -K//a-, -klė ir kt. 

S 118. Priesagos -4/a- priebalsių junginys -4/- yra kilęs iš 
+1/-. Tai dar rodo pr. “zent/a- dalyvyje 08b-sent//uns „pažymė- 
jęs“ = Ženklas < *žen-t/a-, taip pat lot. pocu/um „taurė“ iš pOC(0)- 
jum < "pO-Uo-m = s. ind. pa-tram „geriamasis indas“ ir kt., žr. 
Brugmann Gr. II? 1, 340 tt., Endzelin Le Gr. 257, Meillet Intr.“ 
273, Comm.ž 350, Hirt Gr. III 219. 

Dabar ši priesaga mums nebėra gyva, todėl ir jos dariniai 
mūsų kalboje yra arba senovės palikimas, arba vėlyvesni analoginiai 
naujadarai. Jų reikšmė daug kur taip pat yra didžiai senoviška, t. y. 
su šia priesaga sudarytieji daiktavardžiai, daugiausia iš veiksmažo- 
dinių kamienų, reiškia įrankius, priemones ar šiaip veiksmo rezul- 
tatus, pvz. drk/as (: ūrt/), būklas „guolis“ SzDi. 136 (: bėt/), 
dok/as „keselys, kuriuo arkliams pašaras nešamas“ R I 29, Jž. I 
335, Lnk.,, Škn. (: do-tas „dovana, dovis“ ir kt), g/nk/as, -a/ 
(: ginti), girklas „gėralas“ SzDi. 167, KN 147 ( girtas, gir- 
dyti...), gūnklas, -a/ „išauga, gumbas, Rindenbeule“ Jžt., Jž. I 715 
(iš "gung-klas : gūnglė „t.p.“ Slk, gūngytis „kasytis pečiais“ Kp.), 
įrklas Air ižklas : irti), pabūklas „padargas“ Kv., Sint. (: bŪ//, 
seniau šaknis 57- galėjo turėti ir galiniuotinio veiksmažodžio reikš- 
mę, plg. vok. baven, sva. bžan „gyventi, apdirbti, sodinti“ iš 
*bhū-), padėklas „vieta (pvz. lentyna) daiktams padėti“ Btn., „pa- 
klodėlė po balnu“ Gzd., „medžio burvelis, po liže padedamas 
šaunant duoną į krosnį“ Ktv., pam/ūk/las „atminimas, atmintis; pa- 
žymys; Denkmal“ Gu*ž 481, Gu* 777, M I 164, II 129 (: m/At/, 
atmiūti), panafklas „virvutė botagui pririšti prie koto“ Rkš. (ir 
paneFklas „t p.“ Ob.), pavė/ks/as „vaizdas, gamtos reiškinys, pa- 
mėnas; žmogaus veidas; pavyzdys, Beispiel“ Vkv., Bvt., K 300 
(iš 'vave/sk/as < paveist-klas < 'pave/zd-klas : veizdėti, žr. Būga 
TŽ II 470), pinklas „pynė, Geflecht“ SzDi. 253 (: pint/), pirklas 
„pirkinys, pirktas daiktas“ ib. 123 (iš "p/rk-k/as : p/FKt/), pjūklas 
„piela“ (šaknis p/Z- : pjūtis, pjauti), rieklas „aūgštas, Bodenraum“ 
N 435 (:/e// „malkas dėti į riekles“ Kv., N 434), 7/ūk/as, -a/ 
(: finti „schwellen, t. y. ištęstam darytis, ausgespannt werden“, lat. 
tinu, tit „vyti, vynioti, pinti“), ženk/as, -a/ (šaknis žen- : pažinti, 
žinoti...) ir kt. 

Kituose, vėlyvesniuose, dariniuose tarp šaknies ir priesagos 
-4/a- gali pasitaikyti balsiai -a-, -6-, -6-, -/-, -y-, -O0-, -U-, -U- ir net 
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mišrieji dvibalsiai -a7-, -/n-, pvz. audak/as SzDi. 1, 370 (paprastai 
Sirvydas neverčia -6- į -a-), Gu“ 764 greta dudek/as (plg. lat. ad- 
dak/s ir aūdek/s), kybėklas „medinis žvejų kablys tinklui iš eketės 
ant ledo traukti“ N 169, „kablys, Haken“ LF 119; kočėk/as „skal- 
biamoji lenta, Waschbrett“ SL 3, 50, žurėk/a/ (ir tūrėk/a/) „Gelande“ 
RŽ 52, Sb.; stabik/as (: ir išperėjo tuos kirkiluoičius [sic!].. sta- 
biklais kakliukais, kaip šuniukus Jsd. 604); ba/dyk/as „baidyklė, 
baisenybė“ BrB 3 Moz. XI 10, 20, 42, gydyk/as „vaistas“ Jž. | 430, 
girdyklas „gėralas“ PS | 227, kabyklas „pagalys drabužiams pa- 
kabinti“ Bgt, 4/bk/as „kibeklis, kūnstlicher, ineinander greifender 
Mechanismus; kablys, kebeklis; prastas judąs daiktas ar kas kita“ 
K 181, Jž. II 103, Vvr., kratyfk/as „labai slidus šypelis pakuloms 
kratyti“ Lpg., Lšk., sa//4/as „Malz“ Ds., va/gyk/as „valgis“ N 49, 
vystyklas, -a/ (ir vystyk/as Jž. | 704 s. v. gydyklas) „Windel“: 
žaboklas „žaboklės, Zūgel“ Miež. 286; bruzduk/las „kamanos“ 
BG 277, degūklas „lempa, degamasis indas“ Jž. | 307, kabūk/as 
„kiaulės pakaklėj pririštas pagalys“ Jž.ll 5, perūk/as „peras, gema- 
las (bičių)“ Pšl., DB 84, retūk/as „retas audeklas“ Jsd. 722, s4a- 
būk/as „skynimas, išskinta vieta“ Klm., sprudūk/as „kiaulės knyslei 
skerdžiant suveržti prietaisas, bruzgulys“ Akm., Gkn., Kv., Slnt., 
stebūk/as „Wunder“ Sint, Žeoūk/as „tepalas“ Užv., Skd, Vkš., Als., 
Akm., LP III 31, žrinūk/as „piesta tabokai trinti“ Škn., žebūklas 
„brizgilas“ Gadl., ž/būk/as „blizgutis, blizgalas“ TŽ 1 366; žabank/ai 
„Žabangai“ DLŽ 174; K/b/ūklas „kliūtis“ Vs., „valandėlė“ (pvz.: 
kibinklą pastovėjau, ir pasivėlinau Vkn.). 

Kaikurie iš šių darinių, dar aiškiai matyti, su priesaga -4/a- 
yra sudaryti iš antrinių veiksmažodinių kamienų, pvz. 4očė-k/as : kO- 
čė-t/, turė klai : turė-ti, baidy-klas : baidy-ti, kiby-klas : kiby-ti 
„kabinti“, krat7-k/as : kratyti, vysty-klas : vysty-t/, žabo-klas : Ža- 
bot/ ww kt. Kitų šios rūšies darinių sunku jau beatpažint' pirminę 
darybą; pvz. tokie žodžiai kaip avdak/as ir audek/as, bruzduk/as, 
stebuklas ir kt. veikiausiai buvo pradėti daryti iš a-, 6- ir U- 
kamienų bei priesagos -4/a-, bet dabar ši daryba jzu tiek yra iš- 
blankusi, kad viso to jau lengvai nebegalime atsekti. 

Ilgainiui šalia -4/a- dar buvo sudaryta būdvardinė priesaga 
-klu-, pvz. apginklus „apginkluotas“ SzDi. 147 (- giūklas), buklūs 
„gudrus, kytras“ (: b7k/as, būti), eiklūs „lengvai einąs, greitas“ Jž. 
1 394, girk/ūs „mėgstąs girtis“ ib. 436, ryk/ūs „daug valgąs, rajus“ 
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Kp., vinklūs „vikrus, žvalus“ Msd., Sint. (iš *v/ing-K/us : vingrūs, 
vingis, vėngti) ir kt. 


S 119. Pirminės priesagos -4/a darinių turime visai nedaug, 
pvz. būk/la „buitis, praesentia“ SzDi. 197, gerklos, -ų „ryklė, 
Schlundkopf“ Jž. I 703 s. v. gerklė (: g6rt/), kark/os „ėdžios“ 
Užp. (iš "karg-k/os : kafgot/ „prastai austi; retai tverti, pynioti“, 
žr. Būga KS 130), sėk/a (: sėt/), stak/a „stovynė, stovykla, Stan- 
dort“ Jž. (šaknis s/a- : s/a-tūs, stO-t/) ir kt. 

Daug dažniau ši priesaga yra pridedama prie antrinių ve'ks- 
mažodžių. Pvz. tuo būdu yra atsiradusi nauja priesaga -6-4/a: 
turėklos „pavadis arkliui laikyti“ Lpg., „turėklai, Lehnen“ BrB 1 
Kar. X 19 (: turėti), velėklos, -7 „velėjamoji vieta“ Rdm. (ir ve- 
/ėklos, -ų Dsn.: ve/ėt/). Tuo pat būdu yra susidariusi ir priesaga 
-y-Kla, kurios dariniai pirmiausia reiskia vietą, kur kas daroma ar 
įvyksta, pvz. dž/iausiyk/a „vieta skalbiniams džiovinti“ Jž. I 383 
(: džiaustyti), ganykla (: ganyti), gaudyklė „vieta, kur dedami spąstai, 
pelėkautai...“ ib. 435, R Il 354 (: gaudyti), maudykla (: mėudyti), 
plukykla „vieta, kur plaukiojama, maudomasi, maudykla“ Msd., Slnt., 
Šk. (: p/ukyti), varyklos „išganos, išginia“ Jnk. (: varyti), vo/yk/a 
„Išvoliota vieta“ K 511 (: vO/ytr „volu padaryti“). Ilgainiui iš tokių 
darinių susidarė atitrauktinė priesaga -y4/a, su kuria vėliau jų buvo 
pradėta daryti ir iš kitų veiksmažodžių, ypač pirminių, pvz. degyk/a 
„vieta, kur piemenų ugnis kurta“ RGr.? 205 (: dėgt/,, džiovykla 
„džiaustykla“ Jž. I 384 (: džiauti), gu/yk/a „guolis, vieta, kur kas 
gulėjo“ M I 133, GJ 108, Jž. I 488 (: gulti), knisykla „išknista 
vieta“ Kv. (: knist/), stovyk/a „stovimoji vieta, stovynė“ Jž. (: s/O- 
vėt/i), virtykla „vieta, kur šlajomis važ:uodamas kas išvirto“ Kv., 
„kiaulių suknista, suversta vieta“ Kp., taip pat tikriniai vardai Bav- 
byklos „Griškabūdžio vls. pievos“, Aoryk/a „Alytaus vls. miškas“, 
Provyklos „Kvėdarncs vls. pievos“, Ža/dfk/os „Kazlų Rūdos vls. 
raistas“ Ir kt. 

Kiti priesagos -y4/a darinia, daugau senesniuose raštuose 
sutnkami arba dabar rečiau bevartojam:, yra įvairios reikšmės, pvz. 
baidykla „baidykle, Vogelscheuche“ N 323, g/rdyk/a „gėralas“ KN 
20, /odykla „kuris vis jodos“ Jž. | 685, kreivyk/a „vingis, kreivu- 
ma, sąsūka“ Jž II 225, rėdyk/os „apdarai, drabuži-i, kraits“ PS | 
55, SzDi. 355, 417, regyk/a „reginys“ GNT Luk. XXIII 48, sa/yk/a 
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„Selyklas, Malz“ Gu* 10, SL 62, K 365, va/gyk/a „valgis, maistas, 
penas“ PS I 106, 227, SzDi. 283, 354 ir kt. Plg. lat. dedz/k/a 
„Yldagtis, yldeginis“, ds. mžsi/k/as „mintuvai“ (: 77517£ „linus minti“ 
= minstyti) ir kt. 

| Pagaliau paminėtina dar priesaga -04/a (: Skarok/a „Pušaloto 
vls. ežeras“), -/n4/a (: kivink/a „prasta, pikta šeimininkė“ Tvč.). 


S 120. Priesaga -4//a-, kaip ir -A/a- bei -4/a, nebėra produk- 
tyvi, pvz. ar4/7s (: arti), durklis „stungis, Dolch“ LF 109, gurk/7s 
(: prū-garas „rijūnas, Vieltrass“ Lkm., gėrt/), padėk/is „podėlis“ 
Ob. (: dėt/), ažustok//is „užstojimas“ SzDi. 440 ir vžustok//s „kliūtis“ 
PS I 175, 180 (:stot/), žūklys „žvejys“ Kp. (: ŽŪt/ „žvejot“). 

Daug dažniau yra vartojamos priesagos -e4//a-, -/k//a-, -Ok/j/a, 
ir -vok//a-. Su pirmąja iš jų, būtent -64//a-, visų pirma yra suda- 
romi nomina agentis, pvz. dadėk//s „kuris badosi“ Jž.| 181, bra/- 
Žėk/is „kuris braižosi, draskosi“ ib. 238, gnybėk//s „kuris gnaibosi“ 
ib. 451, kamšėk//is „kurs daug kemša, ėda, kamšlys, ėdūnas“ Jž. 
II 25, kandėk//is „kuris kanda, kandikas“ ib. 27, kasėk//5 „kuris 
grando, skutinėja“ ib. 50, kemėi//s „kuris sunkiai kaiba, kalbėda- 
mas susimaišo“ Kp., Šmn. (: sus/ikemėti „susipainioti“), A/rtėk/is 
„kuris kerta, kirtėjas“ Jž. II 130, 4n/sėk//s „kuris Mėgsta knistis“ 
Btė., Arutėklis „kuris kruta“ Jž.ll| 261, marmėk/is „neaiškios kalbos 
žmogus; daugiakalbis, plepys“ Anč, Kp., Ds., On., Pgm., mekėk//s 
„kuris mekena, miknys, mikčiurna“ Anč, memėki/is „t. p.“ Ršk., 
Sksn., Plč., Pl, mermėk/is „meketis, miknys“ Sksn. (: mermėti 
„Miknoti“), mikėk//s „kuris miksėdamas šneka“ Šmn., m2urmėk//s 
„kuris daug ir tankiai šneka, murma, bambeklis, burolys“ Ds., Rmg., 
Sksn., mušėk//s „kuris mėgsta muš.is, mušeika“ Pvd, Švn., Vn., 
Pgm., Jsd. 325, narnėk/is „bambeklis, zyzlys“ Kv, Knl., Slnt., 
Msd., Užv., Sksn., Btg., sm/rdėk/is „smirdas“ Slnt., stenėk//5 „kuris 
stena“ Svl.,, termėk//s „terlius, murza; kuris nesup:antamai kalba, 
termeklioja“ Vdl., Ds. (plg. žermeėnt/ „kleizoti, tepti“ Rmg., Vd!.), 
vedėk//s „vėdlys, jau galįs vesti jaunuolis, jaunikis“ KS 148, RI 217, 
M 1 319, II 290, N 59, K 492, vertėk/is „verteika“ Jž., vervėk/is 
„Kuris nuolat verva, verksnys, zyzlys, narneklis“ Skd., Msd., Slnt., 
žindeklis „žindžius, žinduklis“ Maž. 518. 

Kaikurie šios priesagos dariniai žymi įrankį, pvz. kabėk/is 
„Vąšas, kablys“ Jž. II 3 (ir Aebėk//s „kablys; kliūtis“ Slnt., VR 472), 
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kasėk//s „kastuvas“ ib. 50, kertėk/is „kerstas, kirsteklis; vedega“ 
Gu* 1155, N 196, Msd., Slnt., krapštėk/is „pagalys ar geležgalys 
ugniai krapštyti“ Sksn., Arušėk//s „piesta, grūstuvis“ Als., krutėk//s 
„švytuoklė“ Jž.lIl261, /a/dėk//s „virvintas, mėtyklė“ Lnk., me/ėk//s 
„mėtyklė“ Žml., mušėk//s „medis ar Kuolas, kuriuo muša“ Krp., 
pešėklis „kablys šienui pešti, peštukas“ N 287, K 308, LF 154, Up.» 
Švn, Kv. sukėk//s „kuo sukamas sviestas; bruzgulys, sprudunklis 
(kiaulei užsukamas ant nosies)“ Šts., Užv., vertėklis „prietaisas 
mėšlui iš vežimo versti“ Švn., Št., v/rvėk//s. „įrankis naginėms raukti“ 
Ždk., žerstėk/is „kačerga“ Slnt., Pl., Jd. 237. 

Iš augščiau minėtųjų pavyzdžių savo reikšme kiek išsiskiria: 
garstėk/is „gargulys, karkulys“ Jž. 1 415, p/žtek//s „painiava, su- 
sipynimas“ Ds., žef0e4//s „tarpokšnis, terpukalnė“ ib. ir kt. Vienur 
kitur ši priesaga dar yra vartojama ir tikriniams vardams sudaryti, pvz. 
Krutėk/is „Užvenčio vls. upė“, Au/tek/is „pav.“, S/dek/is „Varnių 
vls. kaimas“ ir kt, 

Su priesaga -/4//a- yra: kabik//s „viela su lazdele mėsai pa- 
kabinti“ SIk., kamšiA/:s „kurs daug valgo, kamšlys“ Vln., kandik/is 
„cibukas“ Btn., 4ari4//s „koks nors pakabintas daiktas“ Sksn., kasik//s 
„Iopetėlė bulvėms kasti“ Vln., Sb., A/rtik//is „kerstas, kirsteklis, 
lancetas“ Rdn., krat/A//s „tam tikras pagaliukas arba lazdelė paku- 
loms kratyti“ Rdm., Vln., Kp., Šmn., Arokik//s „Raudėnų VIs. upė“, 
rodiklis „grąžulas, dišlius“ Krs., Smn., Gr., s4eraik//s „skerdžia- 
masis peilis“ Šlv., stūmik/is „skląstis“ Atš., fepiA//s „kuo tepa kep- 
tuvę“ Zrs, Ža/d/k/is „paleistuvis“ Ad. Vardažodinės darybos yra: 
jauniklis „jaunas (kalbant apie gyvulius), jaunikis“ Jž. I 680, Sb., 
kiauriklis „tokia kalto rūšis“ Plš., nav/7k/fs (= naujokas) vagis Jž., 
taip pat gal A/rstik//is „ilgakotis peilis gyvuliniams burokams kapoti“ 
Ob.; muštiklis „mušeika, vaidininkas“ Tvč. (šiuodu paskutiniai pavyz- 
džiai gali būti pagal 4/Fst/, mūšt/ perdirbti iš A/rtik/is, "*mušiklis 
arba tiesiog sudaryti iš 4/Zstas, mūštas) ir kt. S4/bik//s „laibas 
augalas“ Nmn. turi tą pačią šaknį, kaip ir sž/b6//as „kotas, stiebas“ 
bet iš ko jis padarytas, dabar nebeaišku. 
| Priesaga -04//a- turi: ardok//s „kurs ką ardo“ Ždk., bijoklis 
„bailys“ ib., /įvyn/ok//s „tai, į ką kas įvyniojama“ Jž. I 672, kabi/- 
nok/is „Kablys durims užkabinti, gembė, vagis“ Skd., Ždk. (Ir pa- 
kabindklis „t.p“ Skd.), kabėok//is „vąšas, kablys“ Jž. II 5 (ir paka- 
bėoklis „t. p“ Dbč., pakaboklfs „kilpa švarku pakabinti“ Škė.), 
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kap6klis „kaponė, kapoklė“ SzDi. 336, N 178, Ždk., 4/a/ėk/i/s „klai- 
dūnas“ Krp., pasp/irok//is „paramstis“ Sb., peš/o4//s „peštukas, 
pešeklis“ Knl., p/nok//s „įrankis vyžoms pinti“ Lzn., sva/ok//s „ku- 
ris svajoja“ Rmg., v//ok//s „rietena (toks augalas) Sb., V///Ok//s 
„apgavikas“ K 504, žve/64//s „žvejys“ Tv. 


Priesagos -vk//a-, kaip ir -/4//a- arba -oA//a-, dariniai yra įvairios 
reikšmės, pvz. bruzduk/is „bruzgulys, spruduklis, pagaliukas sagos 
vietoje“ KN 80, Jž. I 242, bružūk/is „lentų, malkų pjovėjas Jž. I 
244, girdūklis „pienu ar kuo kitu girdomas veršiukas“ ib. 435, 
kertūklis „toks vabzdys“ Ršk, miegūk/is „miegalis“ Dvd., Vaiž. 
VII 194, purkštūk/is „kuris purkštauja“ Mlg., sk/dūk/is „sklastas, 
velkė“ Kvn., sorvdūk/is „bruzgulys“ Rvl., šyištūklis „šykštuolis“ 
Žem. II 116, žrinūk/is „piesta tabokai trinti“ Sv., virdūk//s „šaltinio 
verdanti akis, versmė“ Kv., JGr. 193, v/rtūk//s „virtuolis“ Dvd., 
žindūklis „žindžius, žinduolis“ Gu+ 375, N 548, Jž. I 435 s. v. 
girduklis, Kv. Iš vardažodžių yra sudaryta: ežeruk//s (-yS) 
„bala, pelkė“ Gu+* 915, M I 67, N 20, st/būk//is „kojos, rankos kau- 
las nuo kelio lig letenos“ Als., Vidūk/ia/ „Vegerių vls. pievos“. Su 
ilguoju -7- prieš -4- yra: girtūkiis „girtuoklis“ LŽT 82, Pgr., Vy- 
tūklis „vijoklis, Wolfsrankel“ LŽT 93. 


Daiktavardžiai su priesaga -v04//a- daugiausia žymi nomina 
agentis, pvz. d/džiuok//s „kuris didžiuojasi“ NS 105, g/rtuok/is 
PS II 164, GNT Mat. XXIV 49 (dabar beveik visoje Lietuvoje pa- 
"žįstamas žodis), karudok//s „pasikorėlis“ Jž. II 48 (ir pakarvdk//s 
„t.p.“ Sb., Ds., „staigiai užėjęs didelis debesis“ Ds.), nenur/muok/is 
„nenuorama“ Sb., Kp., pa/stuok/is „paistena“ Plv., pavyduok//s 
„pavyduolis“ R II 266, M II 342, N 77, K 301, Jd. 436;, rėtuėk/is 
„labai lėtas žmogus“ Ob., r//uok//s „rijūnus, girtuoklis, eikvotojas“ 
Brod. 198, R Il 147, N 440, sapnuok//s „kuriam dažnai vaidenasi, 
kuris per miegą kalba arba vaikšto“ Kvn., s/Zruok//s „švytuoklė“ 
Lkm., šykštuok//s „šykštuolis“ BrP II 327, BR Zir. XXXI 29, RII219, 
M 1285, N 517, Žem. 1 178, Vin., va/iduėklis „Gespenst“ Vaiž. 
X 126 (ir va/d/nvuėk/is „t.p.“ Sb., Kp.). Iš pradžios šios rūšies da- 
riniai veikiausiai buvo pradėti daryti iš veiksmažodžių su priesaginiu 
dvibalsių -v0-, pvz. d/džiuėoklis : didžiūoti, girtuoklis : girtūoti, 
rėtudklis : rėtūoti „lėtai kalbėti“, sapnuok/is : sapnuoti, šykštuok- 
Vis : šykštuot/ „šykščiam būti“ ir kt. 
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Kitos artimos tos rūšies priesagos yra rečiau vartojamos, pVZ. 
kabaūklis „vašas, kablys“ Jž. II 1, marmaūk/is „kuris per nosį kal- 
ba“ Nč., matak//s „kuris eidamas mosuoja rankomis“ Sn., p/nak//s 
„įrankis vyžoms pinti“ Nė., Dg., Lpg., Gtr.; puvėk//s „dūlia, puvė- 
sis“ Ds., santupėk/is „ilgai vienoje vietoje byvąs Žmogus ar gyvu- 
lys“ Žgč.; adfk/is „adiklis“ Dvd. (ir adyklys „t.p.“ LF 95 = lat. 
adiklis), badyklis „badomasis įrankis, badeklis“ Jž. I 181, kabyk- 
/is „jrankis paskendusiam iš šulinio kibirui išgriebti“ Dvd., šau- 
ofklis „šaulys, medžiotojas“ Jd. 4102, 15114; K/b/ūk/iai „pykčiai, 
bylinėjimasis“ Vbn. 


S 121. Kaip -4/a-, -A/a ir -K//a-, taip ir priesaga -4/ė nebėra 
gyva: su ja sudarytų darinių, daugiausia konkrečios reikšmės, turime 
arba iš seniau paveldėję, arba analogiškai vėliau susidarę, pvz. 
auklė, -ės, aūk/ę „autas, autskarys, keliaryšis“ K 31, Jž. 176 (: alt; 
plg. lat. avuk/a „rišamasis šniūras“, pr. avc/o „kamanos“ ir kt), 
auklė „auklėtoja“ ib. (iš *avg-A/ė : augti), būklė, -ės, būklę (ir būklė) 
„gyvenimas, amžius, namai, gyvenamoji arba būtoji, gyventoji vieta, 
sodyba; būvis, padėjimas“ KN 153, KS 86, SzDi. 22, Gu* 498, 
Slm., Knk., Al., Lpg., Išl., Kp., Gvč., duok/ė „mokestis, Abgabe“ SzDi. 
72, 256, 266, gerk/ė, -ės, gefklę (ir gerklė,-ės, gėrklę : gerti), 
karklės, -ių „gardys; ėdžios; keliamieji vartai; kopėčios“ Jž. II 39, 
Msd., Sint, Šts., Sb. (iš *karg-k/ės, žr. kėrklos), meks/ė, -ės 
„ąselė, kilpelė“ Šmn. (iš *mes4/ė < *mesk-Klė < *mezg-klė, žr. Būga 
TŽ II 470), past6k/ė „pastolis“ Tvė., pink/ės, -/y „išsisukinėjimai, pai- 
nės“ Kv., p/Z4/ė „pjūtis“ LF 155, ds. p/ūk/ės „pjūtynės“ Vkn., r/ek/ės, 
-jy „aūgštas, pastovai ties krosnimi malkoms džiovinti, Sėller“ BrB 
1 Moz. VI 16, 1 Kar. VI 15, ApD X 9, Kv., Rtv., Slnt., sprok/ė 
„žiemospirgis, Medžio įsprogimas žiemą“ Kv., „kuris daug sprogsta, 
rija“ Dvd. (iš "sprog-K/ė : sprogti), staklės, -ių (šaknis sta- : sta- 
k/a, lot. ob-stacu/um „kliūtis“ iš *sfa-Hom), tvoklė, -ės, tvėklę 
„šlėga“ Sr., (: žvot/), ažustok/ė „užstojimas“ SzDi. 440 (ir vžstok/ė 
„kliūtis“ PS II 180), žirA/ės, -/y (iš *žirg-Klės : išžifgti „išsiskėsti, 
sich ausspreizen“, žefgt/ „Įkojas| išskėsti“), ž7k/ė, -ės, žūklę (ir 
žūk/ė) „žveja, žvejyba“ SP 55 (: žūti „žvejoti“). 

Daug daresnės yra išplėstinės priesagos -e4/ė, -ė4/6, -yklė, 
-ok/ė ir -uok/ė, -ūk/ė. Plačiausiai iš jų dabar yra vartojama -yA/ė, 
visų pirma įrankiams žymėti, pvz. ba/džk/ė „Sčheuche“ (ir ryt. 
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baidyklė, -ės, -yklę), gaudyklė „gaudomasis įrankis, spąstai“ DP 
535, SzDi. 129, K 116, gramdjįžk/ė „gramdomasis įrankis“ Gu* 597, 
K 131, kapstyklė „šakės mėšlui kapstyti“ Jž. II 33 (ir kapstyklė, 
-ės, -įkleė „t.p.“ Kv.), A/astyk/ė „klastas, šluota javams nuklastyti, 
nušlavinėti“ M I 122, N 216, K 188, Jž. II 148, Aratyk/ė „virbalas 
arba žabas pakuloms, vilnoms kratyti, Kratomosios mėšlo šakės“ 
Krl., Skd., K 200, /a/idžk/ė „laidynė, mėtyklė“ Dvd., mėtyk/ė „la - 
dynė, Schleuder“ N 397 (ir ryt. mėtyklė, -ės, mėtyklę „t. p“ Sb., 
Plv., Kp.), našyk/ė „neštuvai, eine Trage“ K 267 (: "našyt/=s. sl. 
nos/ti „nešioti“; analoginė lytis yra neš74/ė6 „čemodanas, valiza“ 
Kvr.), pustyklė „uolelė dalgiui pustyti“ Kv., Sb., Tvė, rodfk/ė „kel- 
rodis; iena“ R II 397, On, sva/dyk/ė „mėtyklė“ Tvč., svarstyklė 
„Wagschale“ VK 96, šavak/ė „Weberschiifchen“ (ir šaudyklė „t. p“ 
Sb., Tvč., taip pat šaudyklė „strėla“ PS II 69, „šautuvas“ Jd. 
1124,), š/uostyk/ė „šluostytuvis“ ME 41, urbyk/ė „prietaisas sky- 
lėms daryti“ Dvl., vėž/4/ė „Wurtschaufel“ K 500, Jzn., Psk., Ršk., 
Sksn., Bsą., Šlv. (ir vėtyk/ė, -ės, vėtyklę „A. p“ Sb., Čds.), Žar- 
dyklė, -ės „šakotas medis žardui statyti“ Vrn., „kartelė pėdams 
paduoti į žardą“ Tvč. 

Ilgainiui iš šios rūšies darinių buvo abstrahuota priesaga -yA/ė 
ir pradėta dėlioti prie tokių veiksmažodinių kamienų, kurie nesibai- 
gia balsiu -y-, pvz. č/uožyk/ė „čiuožykla“ K 72, džiovyklė „džio- 
vykla“ M I 63, /uosfk/ė „vynioklis, Wickelband“ LF 118, 4nispklė 
„išknista vieta, knisykla“ N 223, K 195, „kiaulės knyslė“ Ždk., 
sėdyklė „sūpuoklių sėdynė“ Lzn., sZofk/ė „sūpuoklės“ K 414, 
vėsyk/ė „vėduoklė, Fadcher“ ib. 499 ir kt. Visai skirtingos darybos 
yra kapoty/klė „(žvejų) šakės ilga kartimi“ Jž. II 33. 

Kitos panašios išvestinės priesagos yra -64/6, -o4/ė ir -uoklė, 
pvz. žurėklės, -iyų „kamanų pavadis per abi šalis, Lenkriemen“ Kp., 
Ds., ve/ėk/ė „lenta skalbiniams velėti“ Ėrš., ds. ve/ėk/ės „velėja- 
moji vieta upėje ar ežere“ Ds. (ir Ve/ėk/ės „Obelių vls. pievos“); 
bi/oklė „bailys; vieta, kur vaidenasi; baidykla“ Arm., kapėk/ė „ve- 
dega“ Btč., Msd,, Šts., Jž. II 32, medžiėk/ė „medžionė“, Raudėklė 
„Balninkų vls. kaimas“, va/žėk/ė „kuri vis vaitoja“ Bsg., Žabok/ė 
„žąslai, Gebiss“ N 536 (paprastai ds. žabok/ės „t. p.“ Sb. ir kt.) 
žve/ok/lė „žveja, žūklė“ Kv., A (1884) 265; bučivok/ė „kuris noriai 
bučiuoja“ R II 235, girtuok/ė „girtuoklis“ DP 32, 72, 366, 496, 
SzDi. 250, Lex. 145, NT Mat. XXIV 49, „vaivoras, Moorbeere 


— 201 


(Vaccinium uliginosum)“ Sb., Tvč., //ngudk/ė „linguojanti pieva, po 
kuria apačioj yra vanduo“ Psv., £/Z//uok/ė „Panemunio vls. pieva“; 
sūpuoklės „sūpynė, Schaukel“ Sb., Kp., Tvč., šykštuok/ė „šykštuo- 
lis“ N 517. Analoginiai naujadarai, atrodo, yra: kyšvok/ė „sudriskėlis, 
apsileidėlis“ Jrb., r//uok/ė „rijūnas, lėbautojas“ BrP 124, Gu+ 510, 
smirduok/ė „sraujažolė“ Bzd., snaudvok/ė „snaudalė, degutis (Ly- 
chnis flos cuculi)“ Btm., verdvok/ė „versmė“ Rnė., Ž/buok/ė „Tijol- 
ka“ Nms., Kp., žydvok/ė „Marzblume“ M I 351. 


Nors iš dabartinės kalbos ir nebelengva išaiškinti, vis dėlto, 
reikia manyti, panašiai yra sudaryti ir dariniai su priesagomis -64/6 
bei -/4/ė, pvz. kabėk/ė „kablys“ BG 291, kertėk/ė „įrankis kęsams 
kirsti, samčiams dirbti ir kt“ End., PL, Slnt.,, marmėk/ė arba mur- 
mėklė „burna“ Kp. (daugiau pajuokiamai arba niekinamai sakoma, 
pvz.: tylėk — kad duosiu mur meklėn, tai daugiau nebeburbuliuo- 
si), perėk/ė „perinti višta, Bruthenne“ K 305, Tvč., sėdėk/ė „staklių 
sėdynė“ Tvč. (ir pasėdėk/ė „pasėstė“ Prg.), s/pek/lės „sūpuoklės“ 
M I 234, turėk/lės „tilto ar liepto paramsčiai“ Dsn.,, Verdėk/ės 
„Vilkijos vls. kalnas“, verfėk/ė „šakės mėšlui iš vežimo versti“ 
Sksn., Knl.; mazgik/ė „rūbas, prie kurio audeklą primazgo“ Ds., 
periklė „pereklė“ Mrp., šokiA/ė „žiogas“ Pnm. 4 


Su priesaga -Z4/6 yra sėdūk/ė „smardena, užpakalis“ Arm. 


S 122. Tam tikrais atvejais priesagose tarp * ir / pasitaiko 
š, pvz. p/inūkš/is „pinaklis“ Bč.; /vodėkš//is „juosvas, juočkis“ Jž. | 
689, kabinėkš//is „įrankis durims užkabinti“ Pl, kemėkš//is „kuris 
prastai dirba darbą“ Vrn., 4epėkš//s „senas sulinkęs žmogus“ Rkš., 
/etėkš/is „braidžiotojas, mindytojas“ Lnk., mamėkš//s „kuris nešioja 
ant akių užsimaukęs kepurę“ Rsn., perėkš/ė „pereklė“ Sb., Ds., 
putekšlis „puškas“ SzDi. 291, farpekš//s „tarpeklis“ Vaiž. VIII 89; 
krūmėkšlis „prasti krūmai, prastas miškelis“ Par.; 4emėkš/a „vos 
besilaikąs Žmogus ar daiktas“ Šl., kerėkš/a „kerėbla, kerėža, išsi- 
kerežiojęs, neglotnas medis“ Jž.IlI 82, 4ramėkš/a „nususėlis, kramė- 
ža; apsikrovėlis, netvarkingas žmogus“ ib. 211, Lnk,; kandikš//s „kuris 
kanda“ Vkn., 4/abiiš/is „ilgas dviem kojomis suolas, statomas pir- 
kioje pasieniu“ Bjr., manikš/is „maniškis“ Rdn.; d/rvokš//s „nedidelė 
dirva tarp pievų“ Jž.1332, kabinėkš/is „gembė, vagis“ Ktg., Plg., 
kartokšlis „knygos, kartoklis (t. y. tam tikra karvės skilvio dalis)“ 


T 
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Msd., Šts., 4erokš//s „krūmas; kelmas“ Jž. II 85, kr/vokš//s „kreivas 
medis, gyvulys“ Štž., Mrs, Arūmokš/is „krūmokšnis“ Rkš., Ds. 
pievokšlis „pievelė, pievokšnis“ Krl., Pšl., Rkš., putokš//s „putojąs 
alus“ Grž., retokš/is „apyretis“ Brž., Jž., žrobokš/is Vaiž. VII 222, 
upokšlis „upelis, upokšnis“ Rkš.; gėrukš/as „gėralas“ Btč., pe- 
nūkšlas „maistas, ėdesys; penimis, pęslas“ BrB Jon. IV 34, KN 259, 
Gu* 544, R I 104, M I 195, K 305, Prk. (ir pen/iūkš/as „javai 
kiaulėms penėti, kiaulių ėdalas“ Kv., Trg., „penimoji kiaulė, penimis“ 
Užv., Knl., Klm.,, Sb, Pnm.); g/rdūkš/is „dirbtinai, ne motinos 
krūtimis maitinamas kūdikis“ Jž. I 435, pen/ūkš//s „penimis“ Dvd., 
periūkšlė „pereklė“ Jnk.; kartuokš/is „kartus „vaisius“ Vbn., paka- 
ruokšlis „beržas svyruoklis“ Slk., refvokš//is „retuolis“ Jžt. ir kt. Iš 
vienos pusės tas -š- gali būti apibendrintas iš tokių žodžių kaip 
raukšlys, raukšlė ir kt.; iš kitos pusės -Aš/- gali būti kilęs iš -As/-, 
kuris šalia -4/- yra atsiradęs pagal -s/- greta -/- (plg. rauk/ė : raukšlė 
— perėk/ė : perėkš/ė ir kt.) arba iš senesnių laikų paveldėtas (plg. 
kartokšlis — lat. kartūakslis ir kt). Plg. dar Endzelin Le. Gr. ?260t. 


8. PRIESAGOS SU -m- 
a) -(5)ma-, -(s)mė ir kt. 


S 123. Priesaga -7a- visų pirma yra vartojama negausiems 
įvairios reikšmės daiktavardžiams sudaryti, pvz. badžmas „būrys, 
pulkas, minia, daugybė“ DP 124, 131, Btg. (: lat. 5azt „kišti, kimš- 
ti“), džmai (S. sl. dymB, gr. Obyss, s. ind. dhūmėh, mūsų dŪ-//s 
„rūkomoji medžiaga bitėms atsiginti“), /ėšmas „Spiess“ (: lat. žesms, 
pr. aysmis, gr. alyvą „Lanzenspitze“ iš *aw-osu4), A6/mas (šaknis 
kel- „kirsti“: gr. xskeię dživų Hes., x4104 „sužalotas, sudarkytas“, mūsų 
kalti ir kt, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 436 t), 4d4/mas „sodžius“ 
ir A/ėmas „sodžius; duba, Hot; viešnagė, svečiai“ Jž. II 108, Ds., 
Ut., Rdm. (: gr. xeipav „guliu“, x0it04 „guolis“, s. sl. p0-č6/7/ „ilsėtis“ 
ir kt, žr. Būga KS 229, Endzelinh MLV | 394), skvafmas, -a7 
„Skvernas“ Kv. (: s4var-//ai „skurliai, skudurai“ Lnk., Ds., s4vef-nas 
ir kt., žr. Būga KS 283), šarmas (: lat. sarms, pr. sirmes ir kt.), 
vafmas „uodas“ Kv., „gylys, sparva“ Dvn. (: lot. verm/s „kirmėlė“, 
s. r. BėpMUe „vabzdžiai“ iš *vormb/e ir kt.). Plg. s. ind. ėmat „ėji- 
mas“ : ėm/ „einu“, gr. x0p-ų44 „atkarta, trinka, pliauska“ : xeipo „nu- 
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pjaunu, kerpu“ (iš *xep-10), TTap-p4< „Čiaudėjimas“ : aor. ėĖ-Ttap-0v 
„čiaudėjau“ ir kt. 

Toliau su šia priesaga yra sudaryti keli būdvardžiai ir skait- 
vardžiai, pvz. 4osukmas, -2 „apsukai siuvamas“ Grą., ra/mas „raibas“ 
Jsd. 216, 267, 830, Jd. 4675, 94444 (: ra/nas, ra/ibas), šėmas 
„aschgrau, blaugrau“ Nms., Kv., Sint, Sb., Sv., Ds., Lkm., Tvč. (ir 
šėmas K 423 : s. ind. syamah „juodas, tamsus“ < '4/ė-mos || šyvas 
„Weiss, schimmeiicht“, srb. s7v „pilkas, žilas“ : s. ind. syavėa/ „schwarz- 
braun, dunkel“ < *4/ė-u6s), š//mas „grau, blaugrau, blauschimmel“ 
K 429, Nms., Jnk., Lkm. (ir šįrmas Sb., Ds. : širvas) ir ašmas 
„aštuntas“ (= s. sl. osm6 < 'oktmo- : s. ind. asfamah), pirmas 
(=—pr. p/rmas, got. Zruma : s. sl. prov» < *p6/VB, S. ind. pžrvah), 
sėkmas (iš "septmas = pr. septmas : lot. septimus, Ss. ind. sap- 
tamah). 

Be to, priesagą -7a- dar galėjo turėti dariniai *dė77a- (-n/0dėm 
„nuo daikto, nuolat“ Kv., BrB Am. VII 12, nvodėma//s/ „Visai, 
visiškai“ BrB 4 Moz. XVI 3, MT 11, DP 547, Gu* 761, Gu* 616, 
nuodėmu DP 271, prūdėm „tuojau“ LŽT 88, tuo prūdėmu „išvien, 
be perstojimo“ Pgm.), *durma- (: pridūrmai „tuoj paskui“ Pšl., 
pridūrma/s „vienas po kito, tuojau paskui“ Dvd., Rmg., pr/dūrmu 
„Skubiai, tuojau, greitai“ Vvr., Ddv., Sksn.) ir kt., plg. Brugmann 
Gr. II? 1, 244. 

Ryt. augštaičių gre/žmas „plėvė ant pieno“ Ds. ir 4/a/mas 
„klojimas“ Km., Užp., Jžt, Ds. čia nepriklauso, nes jie yra sutrum- 
pėję iš senesnių lyčių grė/imas (plg. ryt. grejū, grėjač, griėti 
„griebti“) ir 4/o/imas (tarm. K/ajimas), žr. Jž. || 169, Būga KS 
168. Taip pat ir Kalnaberžės prGgmas „aikštelė“ galėtų būti kilęs iš 
progumas. 

Daug plačiau kaip -/7a- yra sutinkama priesaga -s/7a-, su kuria 
visų pirma sudaromi veiksmažodiniai nomina actionis, pvz. bėgsmas 
„bėgis, bėgimas“ Jž. I 200, 5//smas „bildesys, bildėjimas“ ib. 208, 
brūkšmas „braškesys, braškėjimas“ ib. 229 (iš *brašk-smas : braš- 
" kėti), braūkšmas „važiavimas“ ib. 232 (: braūkti; čia -š- po K yra 
kilęs iš s), garsmas „garsas, gandas, garbė“ A (1884) 243, PJ 78, 
TK 24 (iš *gard-smas : gifdas, girdėti), griaūismas „griaudimas, 
perkūnas“ Sb., Kp. (iš "gr/aud-smas : griaudė, griausti), jaūsmas 
(iš "avt-smas : jaūtė, jaūsti), įuoksmas „Gelachter“ LF 119, 
kaūksmas „Geheul“, k/ėgsmas „kalba“ Gvč. (: 4/egėti „kalbėti“), 
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klyksmas „klykimas, Geschrei“, kriksmas „triukšmas, alasas“ Trą., 
rėksmas „rėkimas“, riksmas „surikimas“, s/ūsmas „siutas; didelis 
džiaugsmas“ DP 539, 541, Št., skaūsmas „skaudėjimas, Schmerz“ 
(iš *skaud-smas : skaudėti), šaūksmas „Geschrei“, tfrakšmas „treš- 
kesys, braškesys“ SzDi. 135, Jž. (iš *f/rašk-smas : treškėt/), tranks- 
mas „triukšmas, Gedrėhn, Tumult, Gerausch“ PS II 38, SzDi. 363, 
K 461, Žem. I 225 (ir frežksmas Sb., Kp.), žrokšmas „troškimas“ 
Maž. 319 (iš *frošk-smas : troško, trokšti), vargsmas „vargas“ Maž. 
227, BG 87, N 53, ve/Asmas „verkimas“. 


Kaikurie šios priesagos daiktavardžiai.yra ir konkrečios reikš- 
mės, pvz. brūkšmas „brūkšnis, linija“ Gu? 1206, N 346 (iš *brūk- 
smas : brūkis, braūkti), dulksmas „dulkimas, smulkus lietus, 
smulkiausios dulkės“ Jž. I 362, /ažiksmas „lankstas, apylanka, vin- 
gis“ R 1 77, N 368, Jd. 458,;, Vln., Sksn. (ir /e7ksmas „apylanka“ 
M II 506, „linkimas“ Gtr.), p/auksmas „brasta; sielis; skalbiamasis 
suolas“ BrB 1 Moz. XXXII 23, R II 144, M II 190, N 306, p/au- 
smas „sielis; keltas, pluostas“ BrB 1 Kar. V 9, Ou? 629, 676, 
traiiksmas „koks geras, stiprus gėrimas“ Sb., Z/rūkšmas „vora, 
virtinė žmonių, gyvulių, Zug“ K 468, „lermas“ Žem. |114 (ir fr/iūkš- 
mas „vora“ K 466, „lermas“ Sb., Kp. : trūkti, traukti), valksmas 
„tįsis, valkšna, Zug, Fischzug“ Gu+* 1067, M 1 321, K 486, Slnt., 
vafsmas „Vvarsna, tam tikras lauko matas“ BrB 2 Kar. V 19, 2 
Sam. VI 13, K 490 ir kt. Plg. gr. Guowic „padalijimas, mokestis“ 
(iš *0at-ouoc : Oazėopai „daliju“), Thoypėcs „pynė, Getlecht“ (iš *Thox- 
gos : ThėxO „pinu“, TAOxGKoc „garbinys“) ir kt. 


Daug mažiau turime priesagos -ma ir juo labiau -sma dari- 
nių, pvz. bradmė, -6s „bridimas; brada“ Užv., Vn., ga/šmė „gaišlu- 
mas, lėtumas“ Jž. I 403, g/ė/ma „gleivė“ Ib. 444, Als., Gžd. (: g//ėt/ 
„tepti“, p/otma, -0s, p/otmą „plotas, erdvė“ Btg. (ir p/otma „lan- 
kelė tarp miško, retesnis miško plotas“ Škn.), sukma, -05 (ir km. 
sūkmos) „sukčius“  Kp., Skp., Sl, Ds, ŠKŽ 478, šarma, -6s, 
šafmą „šarmas, Reil“ K 421, še/mū, -0s, šeimą (: lat. sa/mė 
„šeimyna“, s/ėva „moteris“ ir kt.), /arma „kalba, šneka“ SzDi. 156, 
termė, -0s „jovalas“ Lšk., „terlius, Schmierer“ Lpg. ir e/sma „eiga, 
Gang“ Guš 760, rvykšma „suspaudimas, sugriaužimas, suraukšlėji- 
mas“ Jž.; plg. gr. o8ųA „kvapas“ šalia čopĄį „t. p.“ (iš *00-o47 : 060 
„uodžiu“ iš *60-t0) ir kt. 
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S 124. Priesagos -($)m/a- darinių yra visai maža, pvz. 4Ū/- 
mis (-=lat. kufmis), brūkšmis“ „brūkšnis“ K 59 (: brūkis, braūkti), 
trūkšmis „raukšlė, randas“ KDL II 31 s. v. Linie (: žrūkti, trauk- 
£/) ir kt. 

Priesaga -mė, priešingai, dar yra plačiai vartojama, pvz. a/mė, 
-ė5 „iš numirėlio burnos tekąs skystimas“ VIn., bd/mė (: bai-/ė, 
bai/-dyti..), bafmė „barnis“ TŽ 1 355, dėmė, -ės, dėmę „padėtis; 
stovis; plėmas“ Jž. I 309 (: dėti), derkmė, -ės „yda“ 1b. 314 
(: defFkti), dermė, -ės, defmę „derėjimas, santaika, sandora“ KP 
17, Rmg. (: derėti), dogmė, -ės „vešlus, derlingas Žemės gabalėlis, 
kur kas gerai auga“ Jž. I 335 (: dogn/s „skritulys, tarpas, pvz. 
javuose“ Sb.), draąsmė, -ės, drūsmę „drąsumas, drąsa“ ŠKŽ 53, 
drėgmė, -ės „drėgnumas“ Jž. | 344, ge/mė, -ės, gelmę „aylė, 
giluma“ Nms., Vln., R I 40 (ir gy/mė, -ės „t.p“ Jž. | 422), germė 
-ės „geresnė ko nors dalis“ Jž. I 428, g/ė/mės, -/ų „gleivės“ Sint, 
(: g/rėti), Iškmė „sugriuvėlis, ištižėlis, nežvalus“ Als., /ygmė, -ės, 
/šgmę „lyguma“ Als., Jž. 1 300 s. v. dauba, pykmė .„pykdanti 
moteris“ Lnk., p/ūmė „pjūtis“ KN 251, p/otmė, -ės, plotme „aikštė, 
erdvė miške“ Sksn., Als. (ir p/otmė „plotas“ Kv.), re/kmė „reika- 
las“ KN 35, rėžmė, -ės, rėtmę „retuma“ Als. (: retas, rėtis), rik- 
mė, -ės „rikta, apsirikimas“ žem., savusmė, -ės „sausra“ Ln., 
sekmė, -ės (ir sėkmė) „pasaka, baika“ DP 11, 119, 467, PS I, 
140, Dsn, „pasisekimas“ Sb., Kp.; smu/kmė, -ės, smul/kmę „smul- 
kumas; smulkmena“ Vn., PI, Slnt., Als. (ir smū/imė „smulkmena“ 
Plėš), soėmė „greitumas, skuba“ Koss. 59, š/opmė (parašyta: s2/4p- 
mė) „šiapumas“ LF 183, fankmė, -ės, tankmę „tankumynas“ Btg. 
(ir fankmė „t. p.“ End.), tekmė, -ės „tekėjimas“ Dbn., Sksn. (ir 
tėkmė, -ės, tėkmę „upės vaga“ Pšl., Sb., Kp., Skp.), žvermė „pa- 
tvara, tvirtybė, standybė“ A (1883) 77, 748, Jž.1 374 s.v. dvaknaą, 
Krt. (Būga KS 107), JR IV 150, žurmė „turtas“ PS I 301, ve/dė- 
mė „paveldėjimas, veldinys“ DB 167, GDK 205, žymė, -ės, žymę 
„ženklas“ (iš "Ž/n-mė : pa-Žžinti; čia -7- iš -/7- turbūt yra tuo pat 
būdu atsiradęs, kaip ir ryt. augšt. bendratyje gf/// šalia gėna. ginė), 
taip pat padermė, -ės „išvaizda, išorė, veislė, giminumas“ Viln., Kp., 
Skp., DA 109, 110 (ir padėrmė Ln.), patarmė, -ės „patarimas“ 
A (1884) 308, AB 149, DKJ 27, VR 478. pavėrmė „neišbrendama 
vieta pavasarį“ Lvn., pėrtarmė „pertaras“ Brž., pragarmė, -ės „be- 
dugnė, gelmė“ Svn. (ir orūgarmė „giluma, gilus dugnas, kieury mė“ 
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Jrb. : pra-garas „rijūnas“, pragorė „praraja, kiaurymė“ Lpg.), 
priedermė, -ės „priderinimas, pavadinimas“ Mlg., „priderėjimas, 
prievolė“ Slnt., prorėtmė „retuma, rėtmė miške“ Užv. ir kt. 


Šalia kaikurių iš šių daiktavardžių pasitaiko atitinkamų darinių 
ir su -/167-, pvz. afmė : a/muo, -mens, germė : germena, /ekmė : 
lekmenė, lygmė : lygmuo, pjūmė : pjūmi o, reikmė : reikmenė, 
rėtmė : rėtmuo, smulkmė : smulkmena ir kt. Tai veikiausiai reikia 
aiškinti tuo, kad seniau šalia -/740 :-m761- mūsų kalboje dar yra buvę ir 
kamienų -mė(/n) : -men-, tos pat rūšies, kap s. sl. sėmę (iš *sė- 
mėn): km. sė-men-e (= Mūsų sėmenes), lot. sėmen : km. sėmi- 
nis (iš *sėmenes) ir kt. Ilgainiui vienur visuose paradigmos links- 
niuose buvo apibendrinta vs. vardininko priesaga -/nė, kitur — - m2en-. 
Tuo būdu vietoj -76, km. -men-es, nd. -men-/ ww kt. vienur atsi- 
rado -m6, km. -mės, 0 kitur -7V0, -men-eS.., -Men-ė6. -Men-a; 
plg. tarmybę duktė, km. duktės vietoj duktė, km. dukterės > duk- 
tefs ir kt. Toliau žr. Specht KZ LIX 252t. 


Panašiai kaip su -/76 yra sudaryti ir priesagos -smė daikta- 
vardžiai, pvz. bavsmė, -ės, bažsmę (iš *baud-smė : baūdė baūs- 
ti), brėkšmė, -ės „prieblanda“ Jž. I 233 (iš *brėk-smė arba 
*brėšk-smė, plg. brėktiir brėkšti), drausmė, -ės „draudimas, grės- 
mė“ GNT Fil. IV 8, R I 27, Schl. 186, Jž. I 342, drėgsmė „drėg- 
mė“ DB 40. e/smė, -ės „eiga, ėjimas, einamas takas“ R II 15/, 
N 71, Jž I 395, g/esmė, -ės, giesmę (š *gred-smė : giedoti), 
grausmė, -ės „bausmė, disciplina, Zuchi““ DP 65, 184, DK 26, 
MT 64, „įspėjimas, Warnung, Ermahnung“ N 272 (iš "gravd-smė : 
graudūs, graudėnti), /ėnksmė „įlinkusi, įsikišus pieva, dirva pagal 
ucę, girią“ Vln. (Jž.), pagvosmė „peguoda“ LP III 3, pžksmė, -ės, 
pūksmę „gairė“ Kv. (: pūk-štas „t. p.“ Ds), rasmė, -ės „geras, 
spartus augimas, derlius“ Svn., Ds, rėsmė, -ės, rėsmę „re as m Š- 
kas, retuma“ Vln. (iš *rėf-smė : rėtas, rėt/s), r/esmė „krosnies kū- 
renimasis vienu malkų prikišimu“ Kvn, Zksmė -ės, Ūksmę „pa- 
unksmė“ žem. (: kti), verksmė „verksmas“ N 67, versmė, -ės, 
vėrsmę „šalinis“ DP 134, 198, 432, Sb., Kp (r vėrsmė Kv, Lkm. 
iš *verd-smė : verdėnė „Šaltinis, versmė, verpetas“, vėrda, virti), 
žosmmė „burna, kalba“ DP 236, 464 (iš *Žod-smė : ŽžOd/s, /ž006, 
/žosti „įtarti, įspėti“ || Ž/iosmė, -ės, žiosmę „balsas, kalba“ Rdm., 
Išl., Lpg) 
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Su priesaga -m/- tėra žinoma A/rmis, -iės, kifmį „kirmėlė“ 
"BrB 2 Moz, VIII 29, Jž. II 127 = pr. g/rmis (vietoj A/rmis), slov. 
čėžm (iš *čermė), s. ind. Afm/h : S. Sl. 6rbvb (iš "Šbrvė). 

Taip pat negausu yra ir priesagos -(5)mv- darinių, pvz. ba/- 
mus „bailus, baimingas“ N 329, dermus „dermingas“ KN 38, gra- 
mūs „grakš us“ Vkv. (turbūt iš *gra/mus : griėti „gr.ebti“, grajoti 
„graibstyti“), 4//mus „didingas, iškilus, erhaben“ Guš 589, žymūs 
„pasižymėjęs, garsus“ (iš *ž/n-mus), taip pat drausmus „nucdrau- 
dus, drausmingas“ SzDi. 85, du/ksmus „kuris lengvai dulka“ Jž. 1 362, 
grausmus „baisus, žiaurus, milžiniškas“ SzDi. 221, keiksmūs „lin- 
kęs keiktis, keiksmingas“ Dglš. ir kt. Visi šit e būdvardžiai veikiau- 
siai yra vėliau iš analcgijos sudaryti šalia atitinkamų daiktavardžių, 
pvz. ba/mė : baimus, dermė : dermus, taip pat du/ksmas : dulks- 
mus, keiksmas : keiksmus ir kt. Toliau plg. 5 38. 


b) -ama-, -/ma-, -yma- ir kt. 


S 125. Priesaga -ama- visai retai tėra vartojama daiktavar- 
džiams sudaryti, pvz. aždamas, -a/ „burinė kartis, Spriet, Segel- 
stange, Gaffel“ N 9, LŽT 81 (:ažoas, -a7), Aū/amas „Nevėžio įtakas 
Panevėžio vis“, Dofama? „vietovardis“ (Būga TŽ 136), Gaždamas 
„Žem. Naumiesčio vls. bažnytkaimis“ (: gažodas), Pežkamas „Klai- 
pėdos krašto pavardė“, rykamas „staklių prietaisas“ Nms. (: rykas) 
ir kt. Kaip rodo Gardamas bei rykamas, šios priesagos dariniai 
gali būti su -/7a- sudaryti iš a- kamieno vardažodžių. Panašios da- 
rybos gali būti 1 prūsų asmenvardžiai su -a/1-, pvz. A/gam, Ged- 
dam, Sandam ir kt; plg. dar Trautmann PN 166, Endzelins 
FBR XIV 55. 

Daug plačiau ši priesaga yra vartojama neveikiamiesiems esa- 
mojo laiko dalyviams sudaryti, 'pvz. nėšamas (= s. sl. nesom2) ir 
kt. Vienas kitas. iš jų gali tapti ir daiktavardžiais, pvz. Adnaamas, -a7 
(arba kdndama, -0s) „valgomas duonos gab las“ Štž, Lšk.. 

Su priesaga -amė yra nvogamė „nuoguma“ Vkn. 

Priesauą -e7a turi Merema, -6s, Nėremą „Šilales vls.“ upė“, 
-emė -- Lekėmė „Plungės vls. kaimas“, -ėsma- /aukėsmas „aikš- 
tė, ertmė miške“ Als., ėsmė  /ankėsmė „pieva tarp miško Vin., 
-//mė — siutilmė, -ės, E „Siutas, pasiutimas“ DP 55, 101, 
295, 332, 422. 
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S 126. Priesaga -/ma-, kuri latvių kalboje visai nevartojama, 
mūsų kalboje yra viena iš gyviausių. Su ja visų pirma yra sudaro- 
mi veiksmažodiniai abstraktai iš būtojo kartinio laiko kamienų, pvz. 
bėgimas, ėdimas, gynimas, krovimas metimas, pjovimas ir kt.; 
dėl jų kirčiavimo žr. DA 65tt. Ilgainiui daugelis iš jų yra įgiję 
konkrečią reikšmę, pvz. ar/mas „Grė, išarta dirva“ R17, Sb., Tvč. 
(plg. dar: kriūkia kiaulė po arimą Jsd. 818), ažš/av/mas „kiemas“ 
Gl 151, 181 (iš pradžios veikiausiai bus buvusi tik „atšluota vieta 
prie durų ar namų“; plg. dar Arumaa MT 60), avd/mas „audinys, 
audeklas, drobė“ R 110, M115, SL 3, VK 96, degimas - „išdegusi 
vieta, degsnis, išdaga“ R 123, Jž. 1 306, Sb., Tvč., ėmimas „posmo 
dalis audžiant“ Tvč., 4a/ė//mas „kalinė, kalinys, Gefangnis“ VP 195 b, 
89, Lex 79, M 1 104, K 163, VK 100, 4/rtimas „kirtis, randas; miš- 
ko biržis, iškirstas miško plotas; glėbys šieno“ Jž. || 130, 4/o/imas 
„Vienu paėmimu iškuliamas javų klodas; grėndymas, laitas; kluo- 
nas“ R163, K 192, VK 95, Jž. II 169, Sb., Kp., 40pimas „Iopeta 
sukasta žemė“ Lšk., A7rėtimmas „pluoštas nesudraikytų šiaudų kū- 
liams, ilginių šiaudų glėbys“ Sksn., Rn., Plt., 4Z//mas „kūlė, kulia- 
mieji javai “ Tvč., /ink/mas „sąnarys, Gelenk“ RI 88, MII 115, 
VK 91, Vln., ma//mas „malinys, mėlė, malamieji javai“ Sb., Tvč., 
miešimas „pasaldintas vanduo, mekeris“ Sb., VKr. II 112, 114, 
palikimas „senoji upės vaga, kur dar esti vandens, pavasarį žuvies“ 
Kl., „paliktas turtas“ Sb., p///mas „supiltas volas, tvenkinys“ K 311, 
Škn. (ir py/imas „t.p.“ Tvč), p/ėšimas „plėšinys, išplėšta dirva“ 
Kv., Sint, Ds. (plg. dar: skynė skynimus, plėšė plėšimus BD 50), 
reikimas „reikalas“ KP 100, KN 113, r/ekimas „pirmas pūdymo 
arimas, pirmą kartą artas laukas“ M | 222, N 434, TŽ I 362, Sb., 
Sl. (r apr/ekimas „abyšalė, apysukinė riekė“ Lkm., prar/iekimas 
„pirmoji duonos kepalo riekė, kampelis“ Lpg., Alk.,, Snv., Dvd., 
Škė.), rietimas „riestinis, ritulas, ritinys“ Smn.,, Sb., Ds., skerd/- 
mas „ganykla“ Kp. (ir Skėra/mas „Butrimonių vls. pieva“), S4y- 
nimas „išskinta miško vieta“ Sb., Tvč., žynimas „išplakti dalgio 
ašmenys“ Arm., verp/mas „verpalas“ Schl. 125, vežimas „Wa- 
gen“ ir kt. 

Tarmėse konkreti ir abstrakti (veiksminė) šių daiktavardžių 
reikšmė kartais yra dar kirčiu skiriama, pvz. ažkūnd/mas „užkan- 
dis“ Gvč., padė/imas „podėlis, sandėlis, būklė“ Btn., Rgk., Dvd. 
šalia vžkandimas, padė/imas ir kt. Bet žemaičiai (salantiškiai ir 


— 209 — 


kt.) daug kur čia skiriasi nuo augštaičių: jie veiksminės reikšmės 
šios rūšies daiktavardžius dažnai kirčiuoja šaknyje, o konkrečios 
reikšmės priesagoje, pvz. dvod/mas „Weben“, gėrimas „Trinken“, 
pl/ėšimas „Reissen“, sutvėrimas „Schėpien“ šalia avdjmas „audek- 
las“, gėrimas „gėralas, Getrank“, p/ėšimas „plėšinys, naujiena, 
Neubruch“, sutvėrimas „Geschėopf“. Ryt. augštaičiai čia dažnai to 
skirto visai nedaro, pvz. gėrimas „Trinken“ ir „Getrank“ Sb., 
Kp. ir kt. 

Toliau su priesaga -//7a- gali būti sudaromi būdvardiniai daikta- 
vardžiai, pvz. /avnimas „jaunieji žmonės, jaunuomenė, jaunuome- 
nės sueiga“, karštimas „karštas viralas“ Vkš. (ir karši/imas „kas 
karšia“ Lkm.), 4/efimas „kas nors kieta“ Vkš., marg/ma/ „straz- 
„danos, šlakai“ M I 158, minkštimas „minkštoji duonos dalis“ K 257, 
„Sb., Kp., p/onimas „smilkinys“ End., Kv., Slnt., sa/dimas „saldus 
skystimas“ Vkš., savsimas „sausgyslė“ Sb., Lkm., senimas „se- 
nieji žmonės“ Sr., Mrs., s/avurimas „siauruma“ LF 167, Storimas 
„pav.“, š//timas „šiltas viralas“ Švn.; Vkš., š/apimas „šlapumas, 
„drėgmė“ N 526, ?/rštima/ „tirščiai“ Sb., Kp., fuštima/ „slėpsnos, 
paslėpsnės“ Gu* 489, K 471, VK 92, Tvč. Vienas kitas su šia prie- 
saga esti sudaromas ir būdvardis, pvz. žem. ūri/mas, /Yygimas „ly- 
„gus“ Als., svėt/mas „fremd“ (: svėčias „fremd; Gast“), f0//mas, tū- 
//mas „dažnas, mancher“ BrP II 413, Lex. 120, MK 35, K 469 
(: tū/as), vėlimas „vėlyvas“ Kp. ir kt. 

Visai retai su priesaga -/m2a- yra sudaromi daiktavardžiai iš 
daiktavardžių, pvz. Ba/trįmas (ir Ba/trimas) „pav“, kirkšnimas 
„kirkšnys“ Plš., pad/mas, -a7 „kieta vieta, kietuma“ Št., šakimas, -a/ 
„šakuma“ Žsl. (ir Šakimas „Giedraičių vls: viensėdis“ ). 

Darybos priesaga -/27a- veikiausiai yra sudaryta iš pirmykščio 
kamiengalio -/- ir priesagos -/7a-. Tuo būdu pvz. seni dariniai gali 
būti Avrkšni-mas : kirkšni-s, Lėndimas „Ylakių vls. pieva“ (taip pat 
Lėndima/ „Darbėnų vls. kaimas; Rietavo apylinkės pievos“ arba 
LeAdima/ „Laukžemės par. kaimas“) : /endis, -/ės, /efid/ „griove- 
liai krumpliuotame vole“ Pl. ir kt. Plg gr. Noot-poc „sprendžiamas“ 
: huot-ę „sprendimas“, xėTi- 04 „geriamas“ : xost-4 „gėralas“ (iš *ro- 
Tt) Ir kt. Lygiai taip pat ir tokie mūsų dariniai kaip /avnimas ir 
kt. galėjo būti pradėti daryti dar tada, kai /javn/s, marg/s ir kt. 
tebebuvo /- kamieno, t.y. /avnis, -/es, marg/s, -/ės kaip grožis, -ies 
ir kt, žr. 53 psl.., taip pat Brugmann Gr. II* I, 250t. 


„Lietuvių kalbos žodžių daryba 14 


— 210 — 


Ilgainiui ši tuo būdu susidariusi priesaga buvo pradėta dėlioti 
prie įvairių, ypač prie būtojo kartinio laiko kamienų.  Senoviniuose 
raštuose ją randame pridėtą net prie esamojo laiko šaknies, pvz. 
esimas „buvimas“ VP 189, BrB Sir. XIV 20. Galbūt šis žodis iš 
šaknies €5- (6S-7/, ės-3s) yra sudarytas nusižiūrėjus į kitų kalbų da- 
rybą (gr. odcia, lot. essent/a ir kt.), žr. ŠD (1928) 800, (1929) 2341 

Ypač nepaprasta yra priesaga -av//ma-, pvz. bursav/imas 
Maž. 136, dZsav//mas ib. 350, 469, BrP II 140, BR 2 Mak. XI 6, 
Ps. XXXVIII 10, ApD VII 34, M I 61, kara//iau/imas BrP II 84, 116, 
kariau/imas Maž.55, BrB Joz.lV 13, kekšaujimas BrB 4 Moz. 
XIV 33, kerštau/jimas Maž. 35, 36, paukštūaujimas Gu* 858, rėkūu- 
jimas RI 168, N 440, v/iešpatūv//mas BrB Ps. CXLV 13, R II 200,. 
Žynauj/imas BrB 2 Moz. VII 22 ir kt. Visuose šiuose dariniuose 
priesaga -/ma-, atrodo, yra pridėta prie esamojo laiko kamienų: 
dūsauja — dAūsaujimas, kerštau/ja — kerštaujimas ir kt. Plg. dar 
b/rau;ja — bl/iaujimas BrB Teis. V 16, pa//iau/a-—--pa//auj/imas Maž. 
47, 313, BrP II 129, 238, p/avu/a — p/jau/imas N 303 ir kt. Bet ši- 
tokios rūšies darinių tesutinkame tik senuosiuose Maž. Lietuvos, 
daugiausia Mažvydo bei Bretkūno, raštuose, o kitur jų nepasitaiko; 
todėl dabar sunku pasakyti, ar tai buvo šnekamosios, ar tik raštų. 
kalbos padaras. 


S 127. Kaip -/ma-, taip ir priesaga -yma- yra sudėtinė — 
sudaryta iš kamiengalio -y- ir priesagos -m7a-. Taigi pirminės dary- 
bos atstovais laikytini tokie veiksmažodiniai daiktavardžiai kaip d'd- 
rymas (: dary-ti), matymas (: maty-ti), varymas (; vary-ti) ir kt. 
Dabar kaikurie šios rūšies dariniai yra ir konkrečios reikšmės, pvz. 
kiūkymai/ „pakinklai“ Vaiž. VIII 84, Miež. 112, /avžyma?, -7 „ramatas“ 
Mlg., maišymas „užmaišyta duonos tešla“ Mrs., Ddv., Gkn., Ldk., 
Kp., pždymas „Brachfeld“ Sb., Kp., Tvč. (ir pZdymas „t. p.“ Ds.), rū- 
dymai „rūdys“ Ds., Tvė, s0/ymas „sūrymas“ Kv. (: *s0/yt/ „sū- 
dyti“ iš *s0//s — lat sa/s „druska“, žr. Būga Izv. XVII I, 37). 

Ilgainiui ši priesaga, tapusi atitrauktinė, buvo pradėta vartoti 
konkrečiai reikšmei žymėti ir prie pirminių veiksmažodžių šaknų, 
pvz. gėrymas „gėralas“ Snt., Vkv., grėndymas „laitas“ Vkv , Snt., 
Vin., VKr. Il 28, 4/dusymas „Frage“ Pvk., Rgk., Snt., Nms., LŽT 26, 
kū/lymas „skalbiamų, išskalbtų drapanu ryšys, šlapi velėjos sudėti 
marškiniai“ Užp., Ds., //nkymas „linkis, įlinkimas, pakinkis“ Lpg., 
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Krd., Sksn., Nms., mėžymas „užmėžta dirva“ Lpg., Rdm., py/y- 
mas „pylimas, Damm“ Rgk., Sb, Kp., (ir py/ymas „t. p.“ Ds.), 
rovymas „linarovė, linarūtis“ Snt., sa/ymas „misos putra“ Lkm., 
sėdymas, -a7 „laukas, kur yra sodyba“ Psk., Rdm., „siauras, toli 
nuo sodybos nutįsęs laukas“ Arm. (ir Sėdyma7 „Merkinės vls. 
pieva“) ir kt.; plg. dėl to dar Jž. I 711 s. v. grėndymas, Būga 
LKZ XLII. 

Šalia to su priesaga -y/7a- yra sudaroma ir būdvardinių daik- 
tavardžių, pvz. (akies, kiaušinio) ba/fymas, -a7 „baltoji dalis“ Vrn., 
Sb., Kp., Tvč., /vodymas „juodymė, juoda vieta; juodi siūlai“ Jž. 
1 690, Sb., Tvė., kdrštymas „karštas viralas“ Dvd., rŽgštymas, -a7 
„rūškynė“ Sb., Pnm., sžrymas „sūrus skystimas“ Sb., Kp. (ir s2- 
ryįmas „t.p.“ Ds.), ža/ymas, -a/ „žaluma, žalėsis“ Jž. | 690 s. v. 
juodymas, Sb. | 

Su šia priesaga daiktavardžių iš daiktavardžių nelinkstama su- 
daryti. Šiuo tarpu plačiau žincmas yra tik šakymas, -a/ „dvišakis, 
kojų šakuma, tarpkojis, tarpukiškis“ Rdm., Štž., Lpg., Alk., Tvč. 

Taip pat nedaug yra ir priesagos -yma- būdvardžių, pvz. augš- 
taičių af/ymas (ir drtymas K 22), to/ymas ir kt. 

Pagaliau dar paminėtini tokie pavyzdžiai, kurių daryba dabar 
atrodo jau išblankusi, pvz. P/ofyma? „Seirijų vls. pieva“, pO/yma/ 
„dideli miško, lauko plotai“ Lkm. (ir Po/ymas „Butrimonių vls. 
raistas“) ir kt. 


S 128. Šalia -/ma-, kad ir retai, dar sutinkame -/ma, pvz. 
ankštimė, -6s „ankštuma“ Jž. | 20, drūktima „drūtuma“ PAS 45, 
plonima, -6s, plonimą „smilkinys“ Up., sek//mū, -6s „sekluma“ 
žem., s/aurima „siauruma“ Als., ša//ma, -6s „šiluma“ Lnk., Kvn. 
(ir š///ma, -6s DP 410, DB 25)ir kt. Be to, žemaičių tarmėse dar yra 
vartojama ir sangrąžinė priesaga -/mos iš *-/ma-s/, pvz. e/gimos 
„elgimasis“ Jž. I 395, Slnt. ir kt. 

Priesaga -ymnė, irgi negausi, tėra vartojama daiktavardžiams 
sudaryti, pvz. dvgymė „jaunas, neseniai iš sėklos išdygęs medelis, 
ūglis, atžala, augmuo“ ŽR 30, Lnk., 6a/fymė „baltymas“ Kv., ge/- 
tonymė „geltonas daiktas, geltona vieta; žuvies ikrai“ Jž. | 424, 
jūodymė „juoda dėmė, juodulys“ ib. 690, 4/durymė „anga, kiaury- 
nė“ End., Jž. II 101, 4/efymė „kieta vieta kūne ar kokiame kitame 
daikte“ Msd., Slnt.,, /aZkymė „proguma, reta vieta tankioje girioje, 
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aikštelė miške“ Kv., Als., „žvaigždė kaktoje“ Mkn., mūrgymė „mar- 
gis, margulys“ Msd., Slnt., mė/ymė „mėlyna dėmė, mėlynė“ Als., Kv., 
progymė „reta vieta girioje, proguma“ Kv., sprOgymė „sprogimas, 
plyšys“ Šts. 

Su priesaga -yna paminėtina Ba/i/ma „Viešintų vls. krūmai“. 

Išplėstinę priesaga -/m/a- turi pap/Zd/imys „vieta, kuri pava- 
sarį paplūsta vandeniu“ Kvr. (arba pap/ūd/imis „vieta tarp kopų 
ir jūros, kurią pavasarį ar rudenį užpila bangos“ Plg), penim/s 
(su priesaga -/a- iš pėn/mas sudarytas) „penėtinis, penimasis“ Lpg. 
ir kt. Čia pat priskirtinas ir būdvardis v/isatimyšs (arba v/sat/m/s) 
„visuotinis“, žr. DA 159t. 

Su priesaga -07a- paprastai tėra sudaromi tik neveikiamieji 
esamojo laiko dalyviai, pvz. rašomas, skaitomas, varomas ir kt. 
Galbūt tokios dalyvinės kilmės yra ir Va/doma? „Gruzdžių vls. 
kaimas“. 


€) -Uma-, -uma ir kt. 


S 129. Priesagos -4a- dariniai pirmiausia yra pradėti daryti 
iš v- kamienų, pvz. gražū-mas : gražū-s, sa/dū-mas : sa/dū-s arba 
Baltru-mas „pav“ : Baltru-s, Gafdu-mas „t. p.“. : Gaidus ir kt. 
Vėliau pagal tai buvo imta darytis tos rūšies daiktavardžių ir iš kitų 
kamienų, pvz. gerūmas : gėras, d/delumas DB 154110: d/de//s, 
didūimas : didis, vyresnumas DP 466 : vyresnis ir kt. Iš /a- ka- 
mieno būdvardžių sudarant vietomis gaunama ir priesaga -/vuna-, 
pvz. didžiumas „daugumas“ Jnšk. (ir d/džiumas BrB 2 Moz. 
XXVI 8), tuščiumas ChB 2 Kar. XXI 13, ža/iūmas Pvk. šalia 
didūmas, statūmas, tuštūmas ir kt. 

Ilgainiui ši priesaga taip įsigalėjo, kad su ja buvo pradėta da- 
rytis darinių iš daiktavardžių, veiksmažodinių lyčių ir kt., pvz. 6e- 
bernumas „nevaisingumas“ DP 563, bed/evumas „bedieviškumas“ 
ib. 610, krapa/ūmas „netikumas, nevikrumas“ Št., /a/kūmas (: dėl 
laikumo tai jau laikas atšilti Knl.), //etfūmas „lietaus gausumas“ 
Jnšk., n/ekumas „niekystė, niekingumas“ DP 40, 213, nwvodėmu- 
(mas „nuodėmingumas“ ib. 28, padermumas „giminystė, giminumas“ 
ib. 484, ponūmas „buvimas ponu“ Slnt., prūgymas „proga“ VR 479 
(toliau žr. Būga KS 10t.), progumas „miško retuma“ (žr. Būga KS 
11), raganūmas „piktumas“ Jrb., Ggd., šikumas „tarpkojis, tarpu- 
kiškis“ Kv., Msd., Skd., Vdl., GIk.,, Dvd., LF 181, faroumas „tarpas, 
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protarpis“ Dvd., ž/ng/nūmas „tingėjimas“ Rsn., furtūmas „turtin- 
gumas, turtas“ (dainoje) GrĘ vi/šumas „viršus, viršūnė“ DP 36, 
Žmonumas „žmoniškumas“ ib. 76, 337, 477; apga/umas „apga- 
lėjimas“ (: jis ne apgalumu, bet durnumu padaro darbą Lpg.), 
apreiškumas „apreiškimas“ DLŽ 69, atp/rkumas DP 49, atski/ū- 
mas „atskala, atskalumas“ Ib. 415, augumas „ūgis, stėgas“ Jž. | 
176, Kv., Jnk., //nkumas „(kelio) linkis“ Dvd., mėgumas „Lust, 
Wollust, Vergnūgen“ KP 65, PS I 88, 363, II 106, ne//kūmas 
„tingumas, apsileidimas“ DP 372, tekumas (: saikas tekumu buvo 
DB 182) ir kt. Bet šiaipjau šios rūšies darinių dabar nelinkstama 
sudarinėti, ir todėl jų mūsų kalboje yra visai nedaug. Šiuo atveju 
mes skiriamės nuo latvių, kurie su šia priesaga veiksmažodinių 
abstraktų gali pasidaryti iš kiekvieno veiksmažodžio, pvz. cė/ums 
„kėlimas; kilmė, giminė“, dė/ums „dėjimas“ ir kt., žr. Endzelin Le. 
Gr. 245t. 

Be to, vienas kitas žodis su šia priesaga, atrodo, gali būti 
sudarytas ir iš nekaitomųjų kalbos dalių, pvz. ganymas „užtenka- 
mumas, Genugsein“ 1908 m. Viltis, Nr. 75 (: ganė) ir kt. Čia pat 
galėtų būti priskirtas ir davgūmas „daugelis, daugybė“ šalia davg; 
bet jam susidaryti galėjo padėti ir būdvardis daugės Jž.| 301, DB 
13, GNT ApD XV 32 ir kt. 

Dabar su priesaga -v/74- daugiausia yra sudaromi būdvardiniai 
- abstraktai, pvz. avgšiūmas, ba/ltūmas, i/gūmas „Lange, Langheit, 
Langsein“, p/kiūmas (: kas jo piktūmas!), siafūmas ir kt. Bet 
šalia to vietomis, kad ir nevisai dažnai, jie gali būti ir konkrečios 
reikšmės, pvz. apskritūmas „apskritimo plotas“ Jž.!1 83, bd/iumas 
„balta dėmė“ M I 19, KB 55, g//ūmas";gilybė, giluma, gelmė“ 
GNT Mat. XVII 6, DKJ 253, PKT 162, KD 60, DB 121, NS 213, 
Jsd. 167, //ėkumas „kas yra likę, liekana“ Anč., /ygumas „lygi 
vieta, lyguma“ KB II 55, Ds., Rmš., Jsd. 710, 7/eb6uma/ „riebalai“ 
Mrp., sausumas „sausuma“ N 457, s/nkuma/ „smulkieji miltai“ 
Lkm., sma/stuma/ „Sskanumynai, skanėstai, saldainiai“ R | 135, 
sunkūmas „sunkenybė“ Rgk., Jsd. 555, ž/kruma/ „artimiausi gi- 
minės (broliai, seserys)“ Svl., žū/umas, -a/ „žalymas, žalesas“ Pžr. 
(plg. dar: žemė apsidengė žalumu Žem. I 203, pasaulis, pasipuo- 
šęs žalumais VKr. I 13), žymūmas „žymė“ Kp. ir kt. 

Šalia to su šia priesaga yra nemaža įvairios darybos ir tikri- 
nių vardų, pvz. Bradumas „Sedos vls. upelis“, ds. Braduma/ „Se- 
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lantų vls. pievos“ (= lat. 6radum/ „perbrendamoji vieta“), P/atūma/ 
„Butrimonių vls. pieva“, Pvošuma/ „Židikų vls. Pakvisčio km. da- 
lis“, AOodumas „Eržvilko vls. upė“, Šiekštumas „Šeduvos vls. upė“, 
Ši/lumas „pav.“ VK 17, Ža//umas „Salako vls. viensėdis“, ds. Ža- 
/umai „Tirkšlių vls. Pumpurų km. dalis“ ir kt. 


S 130. Priesaga -uma visų pirma yra vartojama vietai žy- 
mėti, pvz. avgštuma, -0s „augštybė, Hėhe, Anhėhe“ BrB 2 Sam. 
XXII 34, KDL 167 s. v. Anhėhe, 655 s.v. Hėhe, Sb., ba/tu- 
ma, -Os „balta vieta“ K 38, b/jauruma „bjauri vieta“ Kp., drėgnu- 
ma „drėgna, šlapia vieta“ KDL II 86 s. v. Nasse, držtumė „sto- 
ris, stora vieta“ K 96, geruma „gerovė, geras padėjimas“ Sb., Kp. 
(plg. dar: žuvis ieško gilumės, o žmogus gerumės Jž. I 429), 
giluma „gili vieta, gylė, gelmė“ K 122, Jž. | 432, Sb., Kp., gra- 
žumė „graži vieta“ Jž. I 465, kamšumė | „kamšatis, susikimšimas“ 
Pl, k/etuma „kieta vieta, kietybė; kietžemis, žemynas“ Jž. II 109, 
TŽ I 358, Tvč., kreivuma „kreiva vieta“ Tvė., /aukuma „plikė; 
arklio baltuma“ Ds., /yguma „lygi vieta“ K 231, Sb., Anč., p/aku- 
ma „Išplakta dalgio ašmenų dalis“ Btn., prūgumė „tokia iškirsta 
miško drūžė“ Kv., ra/duma „aikštė“ Grb., retuma „rėtmė“ Tvč., 
seklumė „sekli vieta“ K 370, s//duma „slidi vieta“ GV 22, srau- 
numa „srauni upės vieta“ Vln., Sksn., š/aoumė „šlapia vieta“ N 
526, K 432, Sb., 'amsumaė „tamsi vieta“ K 448, v/ngumaė „vingiuotas 
kelias“ Šsk., žemumė „žema vieta“ Sb., Kp. Vietomis šia priesaga 
yra žymimas ir laikas, pvz. //Ztumė, -6s „lietingas laikas“ Gvč., 
mažuma „mažumė“ A(1884) 84, s//dumė „laikas, kada slidu“ Tvč., 
ša/tumėa „šaltas laikas“ Erš., 'amsumė „tamsus laikas, tamsis“ SL 
66, VKr. 131, Sb. Tvč., vė/umė „vėlus laikas“ Arm., LP III 196, 
IV 163. 

Kiti priesagos -4/7a dariniai yra beveik tokios pat, daugiausia 
konkrečios, reikšmės, kaip ir atitinkami priesagos -uma- atstovai, 
pvz. drėgnuma „drėgmė, drėgnumas“ Tvč., drūtumė „jėga, stip- 
rybė“ (: žmogus pačioj drūtumoj N 158, sveiks dar irgi pačioj 
drūtumoj LD 164), ga//uma „tironystė“ Sz Di. 376, „didelė šalta 
rasa“ Svn., garduma „gardžioji ko dalis“ Sb., Tvč., ge/uma „pageluo, 
smarkus šaltis“ N 247, gražumė „gražumas“ (: šėriau žirgelį dėl 
gražumės, jojau pas mergelę dėl slaunumos Jsd. 104), ka/truma 
„karštis“ Tvė., kartuma „kartėlis, kartumas“ ib., marguma „rūbai, 
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audeklai“ Kbl., m/nkštuma „minkštoji ko dalis“ Tvč., p/ktuma „pik- 
tumas, piktybė“ (: iš tos piktumės Dvn.), senumė „senumas“ 
(: jos ne iš senumės Lpg.), s/nkuma „smulkuma, smulkios ka- 
ladytės“ Dšt, skystuma „skystoji sriubos dalis“ Tvč.,, svnkumė 
„Sunkenybė, sunkumas“ ib. (: moteris sunkumėj — nebėr kas 
darbo dirba Kp.), sve/kuma „sveikumas“ Sksn. (: tas medis dar 
tur sveikumės, t. y. dar nevisai supuvęs Jž.; iš sveikumės 
[= iš sveikos medžio dalies] dirbk medinius Kp.), ša/umė „šaltis“ 
Gvč, š//uma „Ššilima“ K 428, f/ršiumaė „tirštoji sriubos dalis, 
„ tirštimas“ Tvėč., /rūkuma „trūkumas, stoka“ Kp., ža//umė „žaliuo- 
nys, žalymai, žalesos“ Tvč. ir kt. 

Su priesaga -umė tėra tik keli žodžiai, pvz. /jaunumė „jau- 
nystė“ Jž. 1681, LP II 68, mažumė „mažena, vaikystė“ Žem. II 111, 
Sb. ir kt. 

Išvestinę priesagą -vom/a- turi diduomis „didikas“ DLŽ 16 
(veikiausiai su priesaga -/a- išvestas iš *d/duomas, žr. Būga LM 
IV 426), visuomis „visuotinis“ ib. 62 ir kt. 


9. PRIESAGOS SU -1- 
a) -($)na-, -(S)na 


S 131. Priesaga -2a- yra iš senovės paveldėta ir vartojama 
tiek pirminiams, tiek antriniams dariniams sudaryti. Visų pirma su 
ja sudaryti būdvardžiai, kurie kadaise galėjo turėti ir dalyvinę reikš- 
mę, pvz. a/pnas „silpnas, linkęs alpti“ N 4, Jž. 1 13 (: a/pt/), bd/- 
nas „baltas“ Jž. 1187 (: bd//; plą. lat. me/ns „juodas“ : me/t 
„Juodėti“), drėgnas (ir. drėgnas Kv. : drėgti), glėbnas „gležnas, 
silpnas“ Jž. 1 443 (: g/ėbti), g/Odnas „lygus, gluotnas“ ib. 448 
(: g/odė, glosti „lyginti“), grynas (ir žem. grynas) „be priemaišų, 
čystas; plikas, biednas“ DP 13, 558, PS I 372, 379, Kp., Skp., Ds., 
SIk., Slnt., JGr. 95 (: 'gryt/, plg. grytis „graibštas“ || gr/ėf/ „grieb- 
ti“), gūdnas „tikras, echt, wahr“ Jž. I 486, Sb., Kp. (: gūdo, gūst/ 
„priprasti“), A//nas „kilnus, hoch, erchaben“ N 192 (: Aš/t/), /ėp- 
nas „puikus“ Snt. (: /ėpt/), //ažnas „lankus, leinas“ Mrp., Svl., Sb. 
(ir //aunas „t. p.“ Kv. : Viauti), Kūdnas (: liūdo, liūsti), pilnas 
(: pilti), plonas (: ploti), ruošnas „kuris vis ruošiasi, darbštus“ Mitt. 
!390 (: puošti), si/onas (ir silonas JGr126, Slnt : silpti), 
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šačnos „greitas; vikrus, tinkamas, geras“ M II 421, SL 65, Schl 
128, K 422 (: šauti), šūtnas „tvankus“ Km. (: šito, šūst/), tūknas 
„iškilęs, minkštas (pyragas...)“ Šmn. (: žūkt/) ir kt. Kaikurie iš šių 
būdvardžių yra didžiai seni (plg. pi/nas = lat. p//ns, sl. '05/n5 > S. sl. 
plano, got. fu//s < germ. Yu/naz, s. ind. pūrnah; plonas = lat. 
plans, lot. planus „plokščias, lygus“ < *p/a-n0-s...) Ir savo var- 
tosena bei reikšme artimi veiksmažodiniams būdvardžiams su prie- 
saga -/a-, pvz. bd/nas : baltas, plonas : plotas (dalyvis), S. ind. 
girnab „prarytas“ : girtas ir kt. 

Kaikurie šios priesagos būdvardžių, atrodo, veikiau gali būti 
jungiami su tam tikrais vardažodžiais, ne pirminiais veiksmažodžiais, 
pvz. pragafnas „valgus“ Plš. (: pragaras „rijūnas, besotis“ Ds., 
Lkm. || gėrt/), ska/nas „skolingas“ Sb., Kp. (|| ske/ėti „skolingam 
būti“, s4o/a), smurtnas „marus, mirtingas; smarkus“ VE 34, BrB 
2 Moz. XLIX 5, KN 206, M II 471, Als. (;: smu/tas), trūknas „Su- 
maigytas, sulaužytas“ (pvz. trakni šiaudai Rmą., Skp., Brž.: frė- 
kas, -2 „pašėlęs, pamišęs“ Kv. || žrėkt/ „eikvoti, niekais leisti“, 
trikti „netekti proto“ ir kt), vasažnas „vasarašiltis, drungnas“ 
Tvė., Dsn. (: vasara). Kitų panašių būdvardžių darybiniai santykiai 
su pagrindiniais žodžiais dabar nebėra visai aiškūs, pvz. dažnas 
(: lat dažs), /e/nas „plonas, laibas, minkštas, malonus, silpnas“ 
Vkv., Btn., Lkš., Sksn., Vln., Jd. 3514 (;: /ei/as „plonas, liaunas“ ir 
ir kt., žr. Būga RFV LXVII 242), /ėnas „langsam, saumselig“ Brž., 
Kp. (ir /ėnas „gaišus, ramus“ RŽ 23 : /ėtas), /ugnas „lankus, 
geschmeidig, biegsam“ N 374 (: gr. Kojos „pinamoji šaka, vytis“ ir 
kt., žr. Trautmann Wb. 163), /Zknas „kurio ragai eina tiesiai į ša- 
lis“ (pvz. Ilukni galvijai Kp. : medžias a//ūkintas „atmuštas ir 
dėl to pasidaręs minkštas“ Lkm.), p4/ožu/nas „nestatus“ Vvr. (: Žvi/ti 
„linkti“), šve/nas „švelnus“ PS I 32, 45, BR 1 Kar. XIX 12, RI 
166, N 531 ir kt. 

Jaunas (= lat. jaūns, s. sl. /unb), sprendžiant iš s. ind. yuvan- 
(km. yžna/A, augšt. laipsnis yavžyas-) „jaunas; jaunuolis“, lot. /uven/s 
„jaunas; jaunuolis, -ė“ ir kt., veikiausiai pagal s67a- yra kilęs iš se- 
nesnio priebalsinio kamieno */av-n-, žr. Trautmann Wb. 106, Walde- 
Pokorny Vgl. Wb. I 200. 

Prieveiksmis pėrna/ bei lat. pėrns „pernykštis“ rodo ir mūsų 
kalboje buvus būdvardį "pernas, sudarytą iš per- ir priesagos -na-. 
plg. Brugmann Gr. IIš 1, 270. Tuo pat būdu ir 277a7 „dabar, šian- 
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dien Krk., Kčėm., Vkn., Rdm., Mkn., ls K. 278 (5 S. nynė) 
gali būti kilęs iš būdvardžio 74nas, -a „dabartinis“ (jj savo žody- 
ninėje medžiagoje Juškevičius duoda iš Alsėdžių, bet iš kitur ne- 
patvirtintas), kuris savo ruožtu gali būti sudarytas iš "nū-na-, plg. 
s. ind. 22, pū-nam, mūsų nū, lat. 2 ir kt, žr. Brugmann Gr. ži, 
271, Trautmann Wb. 201, Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 340, 

Šalia būdvardžių mūsų kalboje yra ir priesagos -7a- daiktavar- 
džių, kurių dalis yra arba gali būti sudaiktavardėję senoviniai būdvar- 
džiai, pvz. bėrnas „vaikelis, kūdikis, mažas vaikas; vaikis, Knecht“ DP 
123, PS II 78, Pis., Sb., Kp. (= lat. bėrns „vaikas“ : gr. gėpo „nešu“, 
got. ba/ran „nešti, gaminti, gimdyti“ ir kt., taigi pirmoji berno 
reikšmė galėjo būti „atneštas, atneštinis“), p/onas „grendymas“ 
(Bretkūno p/anas BG 315=p/anas ar planas, lat. p/ans „plūktinė 
molio asla, laitas“ : p/0t/), š/ynas (: š/yt/) ir kt. Šiaipjau daugelis 
kitų tos priesagos daiktavardžių yra taip apkitę, kad dabar sunku 
pasakyti, kurie iš jų seniau galėjo būti būdvardžiai, o kurie daikta- 
vardžiai, pvz. balnas, dėlnas (: sl. *d0/nb > r. XA0A06Kb, srb. d/an...), 
dūgnas (iš *dubnas : dūbti, dubūs), kū/nas (: ka/va, kė/i/i), kafnas 
„Ilunkas, plaušas“ Gu* 236, Psv. (: A6rt/), klanas „valka, Piūtze“ 
(: r. kaoH „polinkis“, ė. 4/on „įlanka“ ir kt.), 4//onas „laitas, grendy- 
mas; klojimas“ (= lat. 4/v0ns „molinė ar plytinė asla, laitas“ : A/Of/, 
žr. Būga LM IV 429), kūnas, //eknas „lygi klampi vieta, raistas, pel- 
kė“ (šaknis //e4-iš */e/gu- : lot. /šgu/s „obliguus; palinkęs, įžulnas, 
įstrižas“ ir kt.), //Žgnas „valka, pelkė, raistas, liūnas“ Kv., Užv., 
Btg. (: //Žgas), ma/nas (šaknis ma/- šalia me/-: lat. m/ė-t/ „mai- 
nas“, 776 „mainyti“, s. ind. mdyate „jis maino“), pe/nas (: S. sl. 
plšnb „grobis“ iš *pe/no, mūsų pe/-dėt/ „gailėti“ DP 264), p/enas 
(= lat. p/ėns : pyt/ „įgauti pieno“ Kv., s. ind. payah „pienas“ ir 
kt.), p//ėnas (= lat. p//ens, pr. p/ayn/s), sapnas (iš *svapnas : lot. 
somnus iš *suopnos, Ss. ind. svapna/h „miegas, sapnas“, s. sl. S5/75 
iš *sb015, gr. bnvoc „miegas“ iš *ovnvuc), s4vežnas „lopas; žambas“ 
R II 143, M II 189, Sb., Kp. (: s4vaf-mas „ski'ernas“ Kv, skvar- 
/ia/ „skurliai, driskanos“ Lnk., Ds. ir kt, žr. Būga KS 283), s6d- 
nas Kv., Lnk, Pnv. (: sodas), spažnas (= lat. spūrns: s. ind. 
parnam „sparnas, plunksna, lapas“ ir kt.), sv//nas „klėtis“ Smn., 
Štž., Mrs., Vvr.,, Kv., Ds. (: svžrna „t. p.“, sva. sSW/r01 „aptverti 
basliais arba statiniais, bepiahlen“, s. ind. svaruA „ilgas pagalys, 
Opferpfosten“ ir kt), šernas (ir šefnas), fažnas (: s. ind. tarnah 
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„jaunas gyvulys, teliukas“, arm. fofn „sūnaitis, Enkel“ ir kt., žr. 
Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 728), vafnas (: sl. *vorne >>s. sl. vranb 
„juodas; varnas...“) ir kt. 


S 132. Su priesaga -7a visų pirma yra sudaroma daiktavar- 
džių, daugiausia konkrečios reikšmės, pvz. briaunė, -6s, briaūną 
„atbraila; iškyšulys, kantas“ (: 57/avtis), da/nė, -6s, dainą (ir OVai- 
ną: lat. d/ėt „šokti, šokinėti“), drabna „pavasarinis, greitai nutirps- 
tąs sniegelis“ Jž. I 337 (: draba, dribt/), dė/na „delnas“ M | 47, 
Jž. I 309, 44/na „Preis; nauda, pelnas“ Jž. II 9 (+: s. sL cėna, av. 
kačnū- „bausmė, kerštas“, gr. row; „nuodėmė, bausmė, kerštas“, 
s. ind. cžya/e „keršija, baudžia“), karna, -6s, kafną „lunkas“ (: kar- 
da, -Os „plati žievė, lunkas“ Jž. II 36, A6rt/), kirna „lūžtvė; kem- 
synė; aštrus virbo keras“ Jž. II 127 tt (= pr. 4/rmo „krūmas“ : 
kėras „krūmas; kelmas“, kerė//, keroti „išsišakoti“), //ekna „žema, 
drėgna pieva be krūmelių“ Sint, ma:Ana „molinis skindelis“ N 
379, „žievė“ Vbn. (: ma/ka), mūukna „eglės luobas“ Kv., Als., Msd., 
Slnt. (= lat. mažkna „t.p.“ : maūkti), prusnė „snukis“ (= pr. prvsna 
„veidas“ : prūsti, praūsti), siena (= lat. siena : sieti „rišti“), 
spitna „sagties liežuvėlis“ KDL I 303 s. v. Dorn (: sp/tu/ė „t. p.“, 
spitis „sagtis“), svirna „klėtis“ N 510, K 418, Mitt. IV 340, LV 
144 (: sv/fnas; dėl priegaidės plg. varna : vafnas ir kt), ša/na, -0s, 
ša/ną (=lat. sa/na, s. sl. s/ana iš *so/na : šalti), traknos, -ų 
„sutrešę, sulūžę šiaudai“ Štž., Svn. (: traknas, -a „sutrešęs, sulūžęs“...), 
vilna (= lat. v//na, s. sl. V/»na iš *ve/na, got. wu//a ir kt), Žarną, 
-Os, žarną (: gr. yvų-04 „žarna, dešra“), žiaunos, -y (= lat. žalnas: 
bg. ŽYna „lūpa,“ s. sl. žv/o „kramtau“ ir kt). 

Šalia to šios priesagos daiktavardžiai kartais žymi ir nomina 
agentis, pvz. darna „kuris darkosi“ Jž. | 296, kriukna, -6s „kuris 
iš lėto kalba“ Sksn., /akna, -6s „kuris greitai atbėga“ Gž., „pasi- 
leidusi merga, paleistuvė“ Glš., Lzd., purkšnė „purškalas, puršku- 
tis“ Vkv., ruknė, km. rūknos „susiraukėlis, pikčiurna“ Lpg., Mkn., 
Vin., Gkn., Živ., Ldk., skretna, -6s „suskretėlis, nevala; niekam ti- 
kęs, kietaširdis žmogus“ Snt., Jrb., Ggd., PžI., Tg., skvina „plikis, 
plikagalvis“ R II 218, N 480, šašnė, -6s „nušašėlis, nususėlis“ Jž. ir kt. 

Abstrakčios reikšmės darinių su šia priesaga turime visai ne- 
daug, pvz. 4//na, -0s „kilnumas, prašmatnumas, puikumas“ Jž. II 
113, krapnė, -0$ „pyla, mušimas“ Sg., mainė, -6s „permaina“ 

N 388, Asv., murknė, -6s, mužkną „atlydys, skubus atodrėgis“ Ždč., 
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švtnė, -6s „Šutinimas, didelis karštis, tvankus oras“ Alk., Rsn. ir kt. 
Bet seniau jų galėjo būti daug daugiau kaip dabar: viena, tai iš 
dalies rodo vardažodiniai veiksmažodžiai su -20-7/, pvz. Ai//noti 
„kiloti“, krapnot/ „menkai lyti, lynoti“, /aknot/i „bėginėti“, ša/not 
„po truputį šalti“ ir kt., kurie gali būti kilę iš daiktavardžių 4//na, 
krapna, 'aknė, šalna; antra, kaikurie šios priesagos dariniai gali 
būti sudaiktavardėję būdvardžiai, plg. 4//na, -6s : A//nas, -a, svir- 
na : svifnas, šėrna Jnk., Lgm., Škn., Als. : šefnas, š//na Ds.: š/y- 
nas, trūknos, -ų : trūknas, -ė, varna : vafnas (= S.Sl. Vranb „juo- 
das“) ir kt. | 

Visai kitokios darybos yra d/ena ir /ėknos : abudu šie žodžiai 
yra buvę priebalsinių kamienų, plg. s. sl. 576, km. d6n-e ir s. ind. 
yakrt, km. yakn-dh, žr. 45 psl. 

Taip pat nepaprastos darybos yra mergžnė „mergaitė (panie- 
kinamai sakoma)“ Lzn. ir /r/znė, -6s „palaidi viduriai, tryda, greito- 
ji“ Krk., Sn., „karštuolis, greitasis“ Ds. Pirmojo žodžio priesaga 
-Žna yra nevisai aiški; galbūt ji yra išriedėjusi iš -š-7a (plg. mefg-šė)? 
Antrasis, atrodo, lyg turėtų būti kilęs iš *žr/d-dna (plg. tričas iš 
*rrid-šas), žr. Būga RFV LXV 322: bet šiaipjau kitur priesaga -d'na, 
rodos, nesutinkama. 


S 133. Priesaga -s7a- dabar nebėr gyva, todėl ir jos dari- 
nių mūsų kalboje nedaug tėra. Didesnė jų dalis yra būdvardžiai, 
pvz. dosnas Šlp. 105 (: d6-/as „kas duodama“, d6-fa/as „dova- 
na“: bet plg. ir s. ind. dūs-vant- „dosnus, gabenreich, spendend“, 
av. dah- „dovis, Gabe“ ir kt, žr. Brugmann Gr. II* I, 265, 537), 
rūkšnas, -ė „susiraukęs“ Knr. (čia -šna- iš -sna-), skersnas „sker- 
sas“ (: tai tik žiūrėjo skersnų žengsnelių TŽ II 496), skužsnas 
„vargingas“ (iš *s4urd-snas : skursnai gyvena Dkš.), s/ėsnas 
„slėningas, nuolaidus“ Ds., Šv. (: s/6-nas, s/ė-n75), šeFkšnas „pilkš- 
vas, žilsvas, palšai bėras, schimmelig“ R II 182, Jnk. (iš *$er-snas 
= lat. sėrsns „ynis, Reif“ : sl. *se7-25 > s. sl. ssėn6 „baltas“, mū- 
sų šefkštas, -2 „schimmelig“ iš *šer-sfas || š/ž mas, ša/r-mas ir 
kt), v//gšnas „drėgnas“ Jž.1344 s. v. drėgnas, Užv. (: V//gyti 
„drėkinti“, lat. ve/gs „drėgmė“) ir kt. Iš daiktavardžių paminėtini: 
kūpsnas „kupeta“ Ut., šežkšnas „ynis, Reit“ ir kt. 

Daug dažniau yra vartojama priesaga -s7a. Su ja sudarytieji 
dariniai reiškia nomina agentis ir šiaip įvairius, dažniausiai konkrečius 
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dalykus, pvz. dabšna „dabita“ Kv. (: daba, dabint/), dusnė „dusu- 
lingas žmogus“ Jž. I 370 (iš *dus-sna arba *dus-na : dūsti), džiūsnė 
„sudžiūvėlis“ (: dŽ/Ū!/), /upsna, -65 „t. p.“ Sksn. (: /ūpti), pliksna, 
km. p/iksnos „plikis, kurio nekas plaukų belikę“ Snt. (: p/ikas, pikti), 
rukšnė, km. rūkšnos „pikčiurna, susiraukėlis, vis kuo nepatenkintas, 
paniuręs Žmogus“ Alk., Dvd., Lvn., Dglč., skursnė, -6s „suskurdęs 
gyvulys ar žmogus“ Skr., Ždč., vepšnė „nieko neišmanąs plepys“ 
Krl. (: vepėt/ „niekus plepėti“), vėrkšna „verksnys“ Svn. ir duosna 
„auka“ KP 63, kvpsnė, -6s „krūva, mažas šieno kūgis“ Kp., Užp., 
Čds., Trą. (: Aūpeta, kupet7s), I/epsnė, -6s, liepsną (: palipa/ 
„prakurai“ DP 8, /a/odyt/ „liepsnoti“ BrB Joel. II 5), /vpsnė, -05 
„nuolupa, lupyna“ Jž., /Zšnė, -0s „sulūžusi, sena pirkaitė“ Grb. (iš 
"až-sna : |ūžti), mūlksna „molinis skindelis“ N 379 (: ma/ka), 
mauksnė, -0s, maūksną „gurkšnis“ Btn. (: maūkas „t. p.“),p//iksna, 
-0s „plikuma, plynė, kalva“ Sksn., ds. p/iksnos, -ų „Išdegusios. 
pievos“ Snt., rėksnė, -6s „rėksmas, verksmas“ Sksn., Jž., skursnė, 
-6s „skurdas, vargas“ Alk., Vk., s/Jogsna „iš medžio plonai iš- 
drožta plėša dalgiui tverti, pintinėlėms pinti“ Pmp., Sb., Kp., SI. 
(: s/ogas, s/ėgti), valkšna „valksmas, Fischzug“ Ds., Pnm. (:v//4t/), 
varsna, -0S „varsmas, Pfluggewende“ K 490 (iš *vart-sna : vefst/), 
vinkšna „ulmus campestris“ (= lat. v/ksna iš *v/inž-sna : S. sl. vęzb 
ir kt., plg. Būga KS 301, Trautmann Wb. 360, Endzelin MLV IV 
636), Žirgsna, -0s, ž/fgsną „ėjimas greitai, bet smulkiais žingsniais“ 
Sksn. (: Ž/žgt/, žefgt/) ir kt Plg. pr. b/asnan „baimę“ : b/ūtwe/ 
„bijoti“, wa/snan „žinią“ (iš vd. *wa/sna < *va/t-sna) : wa/st „žino- 
ti“, lot cėna „valgis“ (= osk. kersnu „t. p“ <, *kert-sna) : kefta, 
k/Fsti, gr. dpdyvų „voras“ (iš 'arak-sna) ir kt, žr. Leskien Bild. 362 
t, Brugmann Gr. II? 1, 264t., Endzelin Le. Gr. 211, Benveniste 
Orig. 101t. Bet mūsų kalboje, kaip rodo išvestiniai veiksmažodžiai, 
ši priesaga galėjo būti vartojama daug plačiau kaip dabar, plg. 
dvasnot/ „po truputį sirgti, dvėsalioti“ <“ dvasnė, g/rsnot/ „palengva 
gerti“ < *g/rsna (plg. pr. g/rsna „gyra, gyrius“ : g/rtwe/), /aksnoti 
„bėgioti, greitai eiti, bėgti“ < "/aksna (plg. /aknoti< /aknė), verkš- 
noti < verkšna ir kt. 


b) (S)ni-, -(s)nja-, <(S)nė 
S 134. Priesagos -7/- dariniai, dabar jau nebegajūs, daugiausia 


yra konkrečios reikšmės, pvz. ašnis „ašmenys; pavasarį dygstąs 
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pasėlis“ žem. (= lat. asns „prasikaląs daigas“ : I. os-/a [|0s-e/-Aa| 
„galąstuvas“, gr. 4x-poc „smailas“ ir kt, žr., Trautmann Wb. 15), 
drignis „vaivorykštė; ratas apie mėnulį“ K 93, Vln. (: drignas „t. p.“), 
gluosnis, -/1es HV 31, Vaiž. VI 85 (: g/Yosis Jžt), kriaunis „kriau- 
na“ Jž. II 235, Au/nis K 209, Kv. (: kulnas), plėnis „plona odelė“, 
ds. p/ėnys „Flockasche“ (: r. 216Hb „trandys, sutrūnijęs, sudūlėjęs 
daiktas“, naemb „trūnyti, dūlėti“, mūsų p/ėvė ir kt.), šaknis (: šaka). 
šlaunis (= pr. s/aunis, lot. c/ūnis „bulis, pasturgalis“, s. ind. 
sronih „bulis, rietas, kulšis“ iš ide. "A/ou-n/s : lat. s/auna „rietas“, 
s. ind. sronėh [S/ondh] „šlubas“ iš ide. *4/ou-n0s), trūknys, -ią 
„Sinkliai, šiaudų trakniai“ Grb., Svk, Nms. (: trakas, trūknas), 
ugnis (< s. sl. ognė, lot. įgnis, s. ind. agn/h), usnis (: lat. usna), 
vilnis, -iės K 505, Kv. (: vė/ti, s. sl. v/»na iš "v6/na, sva. we//a 
iš *we/na..) ir kt. Abstrakčios reikšmės, rodos, tėra tik barnis, 
-/ės, bafnį „vaidas, rietena“ DP 129, 285, R | 13, K 40, Jž. I 193 
(= sl. *bornb > r. 00poHb „uždraudimas“ ir kt.). Plg. dar s. sl. 
danb „dovis, duoklė“ : dans „duotas“, r. mkanb „audeklas, audi- 
nys : mkamb „austi“, lot. c0///s „kalva, augštuma“ < *c0/n/s : mūsų 
kalnas, s. ind. /ūn/h „nupjovimas“ : /Znah „nupjautas“ ir kt., žr. 
Brugmann Gr. II* 1, 285t., Hirt Gr. III 103t. 

Beveik panašios reikšmės yra ir priesagos -57/- (-šn/-) da- 
riniai, pvz. degsnis, -/ės „degimas, išdaga“ K 83, kepsnis „kepenė, 
Braten“ Snt., Slnt., 470sn/s „krūsnis; akmeninis pirties pečius“ K 205, 
Vln., Rmg., Sb., Kp., Ds., Gvč. (ir Ariosnis Alk., Rgk.: lat. Arat 
„rinkti, krauti“), Arūsn/is „akmenų krūva“ Sb., Skp., Ds., Slk. (; s: 
sl. kryti „dengti, slėpti“ [iš "Arg-|, mūsų Araut/ ir kt.), /uosnis „Iu- 
pena, skutena, žievė“ Schl. 123, Jrb., Vln., Sksn., Lkš., Všk., Nms., 
Bzd., mi/rksn/s, -ies Ou* 366 (: mėrkti), pusnis (iš *put-snis : 
puta, pūsti), s/ūogsnis, -ies „sluogsna“ Gžd., Ktn., LF 172, PAS 
10, šėsnis „krūva malkų, akmenų...“ Kv., Rtv., Vkš., Plt. (: šėtis 
„t. p.“), valksnis, -/es „valksmas, valkšna“ ŠKŽ 569, taip pat 
brūkšnis K 59 (: brūkis, braūkti), kulkšnis „kojos dalis augščiau 
kulno“ Pgr. (: ku/nis, kulnas) ir kt. | 

Dabar juo toliau, vis daugiau šalia -(5$)n/- yra vartojama 
priesaga -(5)n/a-, pvz. 6/nis, -/0 „greitas, eiklus žmogus“ Slnt., 
gaišnys „menkas, liesas žmogus“ Kbl, g/Zosn/s, -/0 Sb, Kp., 
kaūnis, -i0 „mūšis“ Mkn., kepsnys „kepsnis“ M II 108, Erž.,Rdm., 
nūomirnis, -i0 „nuomaras“ Mrs., pavėn/s, -/o „pavėsis“ Ds., Lkm., 
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sapnys „sapnas; mieguistas žmogus, kuris negudriai meluoja, daro: 
ką neapsigalvojęs“ ŽR 37, Šln., Svl., Vbn., smu/knia/ „smulkūs 
atlikę pelai, smulkūs pinigai“ Dvd., Ėrš., sva/n/is „švogeris“ Ds., 
Jžt., Km. (= lat. sva/n/s; šaknis sva/- : pr. swa/s „savas“ = S. SI. 
svo/b, |. swo/ak „Saviškis, žemietis; giminietis“ ir kt.), šašnys „nu- 
šašėlis, nuausėlis, niekšas“ M II 383, Sksn., Rdn., /rakn7s „vilnomis 
ataustas linų audeklas“ Erš., ds. frakn/a/ „traknys“ Lpg., Dvd., taip 
pat brūkšnis (ir brūkšnys, brūkšnio Sb., Kp.), degsnys „degimas; 
išdaga“ Jž. | 306, dfgsn/s, -/0 „adatos dūris, tarpas tarp dūrių“ 
K 87, Jž. 1 323, gribšnis, -/0 „griebimas, Griff“ R II 183, 
M II 242, Jž. 1 470 ( gr/iebi/), kąsnis, -10 (ir ryt. kąsnys, 
kąsnio), keiksnys, keiksnio „keikūnas“ Škn., Psv., Kp., kėpsnis, -io 
„kepenė, Braten“ M I 116 (arba kepsnys „t p.“ Erž., Msd., Rdm.), 
krosnis, -i0 R | 68, /aipsnis, -i0 „pakopa, Stufe“ (: /a/pta/, /ipt/), 
mirksnis (ir miFksnis), -i0 (: mėrkti), sieksnis, -/0 (ir ryt. augšt. 
sieksnys, sieksnio : siekti), slefiksnis, -io LŽT 89, Jnk. (:s/efiks- 
tis), s/Uogsnis, -/0 Šl., Sb., Kp, smu/ksnis, -io „smulkus daiktas, 
smulkmena“ Dvd., Svn., Ds., ssv0bsn/s „šaukštu srebiamas malkas“ 
Kv., Rtv., (: srvobti), straipsnis, -/0 „pakopa; tvoros tarpas nuo 
vieno baslio ligi kito“ R I 14? (: pastraipomi/s „laipsniais, stufen- 
weise“), šiksn/s, -/0 „šuolis, Sprung“ Kv. (: šžkė „zovada“ Tv., 
šuokoti „pasišokinėjant bėgti“ Pmp.), žižgsnis, -/i0 ( Žiūginė, 
že/igti), žvilgsnis, -io (+ žvelgti) ir kt. Vienas kitas šios rūšies. 
darinių senovėje galėjo būti ir priesagos -s7/-, plg. Brūgmann Gr. 
I? 1, 289. 

Priesagos -2/a darinių yra visai maža, pvz. brukn/a, km. 
brūknios „Preisselbeere“ Ds. (: brūkti, braūkti; dėl reikšmės plg. 
r. OpycHūka „t.p.“ : sl. brus/t/ „braukti, braukyti“ ir kt., žr. Ber- 
neker SEW I* 90), kaun/a, -6s, kaūnią „kova“ Vkn. (: kauti), kop- 
nia, -10S, kopnią „kopėčios“ Bvt. (: kopt/), /ipmia, -/0s „molinis 
namas“ ib. (: /žot/), /ubn/ė, -/0s „rogių viršus, tam tikra iš lentų 
sukalta skrynia ir ant rogių uždėta važio vietoje“ Rdm., Ūdr., Vs., 
ds. /šbnios „plačios žemos rogės“ Ds., Dsn. (: /ūbos), pavėn/a 
„pavėsis“ Sl. (: pavėnis), smukn/a, -/os „susmukę daiktai“ Štž., 
Lkm. (: smūkti), šutnia, -/6s „karštis“ Tvč. (: šist/), v/iešn/a,-/OS, 
viešnią (: viešėti, vaišės), vilnia, km. vi/nios „banga“ DP 14, 78, 
SzDi. 390 (: v//nis, vė/t/) ir kt. Bet kaikurie iš jų gali būti ir ne 
pirminės darybos. Pvz. /žbn/os Būgos KS 18! nuomone esančios 
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kilusios iš */Zb/n/os, kaip kė/n/ios Sb., Sv., Ds. iš 48//n/os Jž. II 70. 
Taip pat yra galimas daiktas, kad ir v/ešn/a yra kilusi iš senesnės, 
dar Žemaičiuose užsilikusios, lyties v/ešn?, km. viešni6s; dėl dary- 
bos plg. lat. v/ess „svečias“ (ds. v/es/s) : viešni = patis (žr. DA 
191) : -patn/ (žodyje v/iešpatni VP 85) = S. ind. pat/A : pėtn7. 

Su priesaga -sn/a tuo tarpu tėra žinoma tik /Zšn/ė, km. /žš- 
nios „pirkaitė“ Lkm. (iš "/Zž-sn/a), plg. /Zšna. 

Taip pat nedaug turime ir priesagos -(5)76 darinių, pvz. ap- 
gaunė „apgaulė“ BK X, barnė „barnis“ BrB 5 Moz. XXV 1, Vaiž. 
X 131, 6/užnė „blužnis“ SzDi. 341, brūknė „bruknia“ Lpg., Nms., 
drignė „drignis, drignas“ R | 24, M I 49, g/e/nė „lipni žemė“ Lnk. 
(: g/iėti), kopnė, -ės, kopnę „plika, sniego neužklota žemės vieta“ 
Kbl.. prakoonė „besniegė vieta gatvėje“ Ds. (: 460pf/; plg. dar: pa- 
"gadija tokiom prakėpėm, t. y. dykumomis, ib), mėknė „tokia 
žuvis“ Lšk., Ktk., Psv. (ir meknė, -ės „t.p.“ Lpg., Mrp.), pakriaunė 
„pakriaušė“ Dvd. (: kr/iaūšas, pakriūtė), pavėnė „šešėlis“ Lzd,, 
pavėrnė „dauba, griova tarp kalnų, tarp skardžių“ Vkn., ŠKŽ 333, 
rėknė „rėksnė“ Nč., „tam tikra dūdelė, birbynė“ VKr. II 31; — 
kėpsnė „skiautelė“ Tv., Erž. (žr. skepsnė), krosnė „akmenų krū- 
va“, /ūpsnė „bulvės žievė“ Rsn., p/ėksnė „vienpusė, Scholle (Pleu- 
ronectes)“ Slnt. arba p/ėkšnė „t.p.“ Als. (: p/ėkštė), skėpsnė „skiau- 
tė, medžiagos gabalas“ Vkš., „iš žmogaus ar gyvulio kūnos išplėštas 
mėsos gabaliukas“ Pl., „spirgas“ Mžk. (: skėp-eta, r. ujekd „at- 
skala, skeveina“ ir kt, žr. Būga KS 282), smu/ksnės „smulkūs 
daiktai“ Kp., svi/ksnė „mėtyklė“ Ktn., Sint, Pl, va/Ašnė „tinklo 
traukimas, valksmas“ Skp., Bąs., Inl. (ir va/kšnė „t. p.“ Ds.), vi/ks- 
nė „ilga eilė, Zug“ Lnk. (: v//kt/), virsnė, =ės, vižsnę „puodo ver- 
dančios putos“ Vkn. (: vžrt/) ir kt. 


€) (s)nu-, -nju- ir kt. 


6 135. Priesaga -2v- daugiausia yra vartojama būdvardžiams 
sudaryti ir savo reikšme nedaug kuo tesiskiria nuo priesagos -v- 
būdvardžių, pvz. dabnus „dailus, šaunus, puikus“ BrB 1 Chr. XXIX], 
MT 3,42 (: daba, dabinti), drabnūs „sunkus, slėgiąs (pvz. oras)“ 
Sint. (: drėbt/). ka/bnūs „plepus“ Dgl. (: kalbūs), karnūs „nenorįs 
kaip reikiant valgyti“ Brž. (: dikaras, kėrt/), kaunūs „kuris mėgsta 
kautis“ Mck., Ar/inūs „kuris lengvai krinta“ Brž. (: kritūs, kristi), 
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krupnūs „nelabai lankstus ir nelabai kietas“ Ktk., „baigštus“ Št. 
(: Arupūs „bailus, baigštus“, krūp!/ „imti baimei, suvirpėti“), krušnis 
„trapus, trupus“ Lšk., Km., Alt. (ir Ariušnūs „t.p. Trg. : Arušys, 
krūšti arba kriūšti), krutnūs „judrus, darbštus“ Vln., Sksn., Št., 
Brž., Rmg., Ds., Trg. (: krutūs „gyvas, judrus“, krutėt/i), /aidnūs 
„kuris greitai nusileidžia, nuolaidus“ Lpg., „silpnai susuktas (pvz. 
siūlas)“ Vrn. (ir pvo/a/idnūs „nuolaidus“ Vkn., Lpg.), /aknūs „kuris 
labai bėga“ Mlg., Šv. (: /akūs, /ėkt/), /epnūs „neėdrus, lepus, iš- 
Ilepęs“ Krl., Užv., Žgr., Pšl. (: /07/), //onūs „kuris gerai lipa (pvz. 
į medį)“ Užp., „kuris limpa“ Ds., Jžt., „prieraišus, anhanglich“ Js. 
(: /ipūs, lipti). maunūs „mumaunamas“ Kp., „smarkus, mandras“ 
Jsd. 77, mutnūs „tįstąs, tirštas“ Šsk., Gž., Grb., Ždė. (: mutūs 
„t. p.) p/atnūs „plintąs, greit užsiveisiąs“ Štž., Mrs. (: p/atūs, 
plūsti), plyšnūs „otrus“ Tvė. (: plyšti), prašnūs „kuris linkęs pra- 
šyti, labai prašo“ Ds. (: prašūs, prašyti), purtnūs „akytas, išpur- 
tęs“ Mlt., Alt, Lkm. (: pužst/), sraunūs „sraujas“ Kv., LB 51 
(: sravėt/), šaunūs „greitas, skubus, smarkus, piktas; puikus, gra- 
žus“ N 514, Ylk., Gkn., Kp. (: šavt/), ta/onūs „talpus, kuriame daug 
ko telpa“ Rsn., Lgm. (: fa/pūs, t//pt/i), tepnūs „kuris greitai susi- 
tepa“ Nms. (: žė0//), traknūs „trapus, kuris greitai lūžta“ Btą., 
„apsukrus, vikrus, šaunus, stiprus“ Kv., Als., Erž. (: žraknas, trėkt/), 
tuknūs „riebus, tanus, tirštokas“ Kčn., Svn. (: tZAL/). 

Vienas kitas šios rūšies būdvardžių, atrodo, yra sudaryti iš 
esamojo laiko lyčių arba bent iš jų yra gavę įtarpinį -2-, pvz. prant- 
nūs „prantus, supratingas“ Smą., skrandnūs „greitai skrendąs“ 
Lkm. ir kt. Toliau plg. 17 psl. 

Kiti iš jų veikiausiai yra vėliau prie atitinkamų daiktavardžių 
sudaryti, pvz. 4a/nūs „kalninis, augštutinis, iškilęs“ Jž. II 21, „nuo- 
takus, su kalnais“ Šnk. (: 44/nas), /obnūs (gl. /6bnų) daiktas „kla- 
nas, užtvinusi vieta“ Lzn. (:/6bas „upės tėkmė, klanas kelyje“ ib. 
ir /obas „klonys, įlinkė“ Ds., Tvč.), nagnūs „sugebąs, nagingas, 
greitas, vikrus“ Btč., Skd., (: nagūs „nagingas“, nagas), prakau/nūs 
„suliesėjęs (pvz. arklys)“ Prk. (: prakūu//s „su išsikišusiais kaulais, 
liesas“ Sb., kdu/as) ir kt. 

Yra galimas daiktas, kad kaikurie pirmykščiai priesagos -7a- 
būdvardžiai ilgainiui yra gavę priesagą -74/-, todėl dabar pvz. šalia 
drūbnas „ištižęs, nevikrus, nepaslankus, miegūstas“ Jž. | 337, 
g/odnas, kilnas, krūšnas „trapus, lūžus“ Jž. II 260, /ėpnas, /ūgnas, 


— Iš) o — 


Aiaūnas, šaūnas, švel/nas, traknas yra vartojama ir drabnūs, g/0d- 
nūs, kilnūs, krušnūs, šaunūs, švelnūs, traknūs ir kt., plg. Brugmann 
-Gr. IIž I, 291. 

Pagaliau yra dar šios priesagos darinių, kurių santykiai sų 
pagrindiniais žodžiais, iš kurių jie sudaryti, dabar yra jau išblankę, 
pvz. /ugnūs „Vvinklus, lankstus“ Ktn., pa/vgnūs „palankus“ KI, 
(: /ūgnas „lankus“; galbūt seniau yra buvęs */vgt/ „linkti“?), 2UO- 
š/ėdnūs „nuolaidus“ Kv. (galbūt su įterptiniu -J- iš "nuo-š/ė-nUS : 
„š/ėjaū „šliejau“ Ds.; plg. s/ėdnus „nuolaidus, nestatus“ M I 247 
šalia s/ėnvs : s/ėnas, s/ėnys), nuoš/iaunūs „t.p.“ Als., paš//iaunūs 
„tp.“ ib., Kp. (ir paš//ačnas „t.p.“ Vln., plg. lat. nvoš/auties „sich 
nachlassig hinlegen“) ir kt. 

Gudeliuose vartojamas būdvardis pvo/a/znūs „nuolaidus“ gali 
'būti kilęs iš *"/a/zdyti (< */aid-dyt/) arba *nuo/ai/d-dnus. 

Priesagos -71- daiktavardis tėra plačiau žinomas tik sZnėūs 
(= s.sl. synB, s. ind. sZnUA :s. ind. sž-tubh „nėštumas“, sZ-A „gim- 
(dytojas, -a“, sZ-!e „gamina, gimdo“ ir kt.). 

Su priesaga -s2U- (-šmu-) yra: dabšnūs „gražus, gašus“ Jž. 
I 282 (: dabnus), dėsnūs „dėslus, dėdingas“ Lkm. (: dė7/), ėsnūs 
„ėdrus“ Slk., Tvč. (iš *60-snus : ėda, ėsti), k/ibšnūs „kuris lengvai 
"prikimba; vikrus, šaunus, apsukrus“ Jž. II 106 (: 4ib6H), /aksnūs 
„eiklus“ Vkn. (: /akūs, /ėkt/i), lipšnūs „malonus, švelnus, dailus“ 
Kv., Lkv., Tvč. (: /pt/), m//snūs „meilus, mandagus“ ŠKŽ 231 
(: pamilti), niūksnūs „kalbus“ Trg. (: n/iūkti), rysnūs „kuris daug 
rija, ėda“ Mlt., Lkm., Tvč. (: ryti), rusnūs „margas, raštuotas“ 
ŠKŽ 418 (iš *rud-snus :rūdas). skursnūs „skurdus“ Nms. (iš 
*skurd-snus : skuFdas), taipšnūs „talpus“ Kv. (: talonūs, tilpti), 
trupsnŪūs „trupus“ Lbn. (: frupėti), vi/gšnūs „drėgnas, sudrėgęs“ 
Kv. (: vilgyti) ir kt. 

Kurie iš šios rūšies būdvardžių yra iš senovės paveldėti, 
kurie yra naujadarai ar vėlyvesni perdirbiniai, dabar sunku pasakyti. 
Tik tiek yra žinoma, kad šalia -74- jau senovėje buvo vartojama 
tr priesaga -s24-, pvz. s. ind. Ar-t-nUh „veiklus, tatig“ : //-s1UA 
„pergalis“ || //-H/h „pergalė, laimėjimas“ ir kt., žr. Brugmann Gr. 
2I, 290t. 

Pagaliau tenka pastebėti, kad šalia -24- retkarčiais dar yra 
vartojama priesaga -n/v-, pvz. barniūs „barnis“ Tvč., kaZnius „ku- 
ris mušasi“ Mck., m/gn/ius „miegalius“ M | 162, N 391, mižnius 


! 
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„kuris naktį lovoj susišlapina“ K 259, Rmg., Sb. (: mižius „t. p.“), 
piFznius „pirdžius“ On., Tvė. (iš *0/rd-dnius?), sūsnius „nususęs, 
nesveikas žmogus“ Kp., tiknius „šykštuolis, iš kito ko tykojąs“ Pp. 
Brž. Čia pat priskirtina ir -enju-: Gibėnius „pav.“ ir kt. | 


d) -ana-, -gana-, -ana. 


S 137. Priesaga -a7a- pirmiausia yra vartojama būdvardžiams: 
sudaryti, pvz. d/kanas (: a/kt/), darganas „bjaurus, darkus, šykštus“ 
Jž. I 294 (:dūrga „dargana“, dėrg?/), dovanas „dovaningas“ SzDi. 
39 (: dovis), /afkanas „lankstus“ Mkč., „mokąs nusilenkti, paklus- 
nus“ Dvd. (: /afkas, /eūkti), liekanas „atliekamas“ N 365 (: //ė- 
kas, likti), lūnkanas „lankus“ Jnk.,, Akm. (= lat. /unkans „t. p.“ : 
/ūnk-ausis „nulėpausis“), /žzganas „nusigyvenęs, nuskuręs“ Ktn. 
(: Jūzgis „apsileidęs, aplėpausis“ Švn., Kl., Msd.), ma/kanas „me- 
dinis, hėlzern“ N 379 (; ma/ka), p/ūkanas „plokščias“ Btč., Jnk. 
(== lat. p/akans „lygus, plokščias“ : p/akt „plokštėti“), rūkanas 
„miglotas“ Koss. 51, Jž., Pnv. (: ržkas), rūškanas „ūkanas, apsi- 
niaukęs; niaurus, piktas“ Kv. (turbūt iš *“/s-4-anas : rūs-tas ir kt., 
plg. Būga RFV LXXIII 336 t., KS 252, Endzelin Le. Gr. 215), žka- 
nas „apsiniaukęs, niūrus“ (: kas), važganas „vargingas“ Jd. 397 
(: vafgas), vėbanas „Ilengvamanis, lengvapėdis“ Lex. 58, N 58. 
(: veb/ėti). 

Šios priesagos daiktavardžių yra visai nedaug, pvz. Jrabanas 
. „Skarmalas, skuduras“ Jž. 1 337 (: drabūžis, drobė), gabanas „glė- 
bys, gabana“ ib. 398 (: gūbal/as, gobt/), kamanas „pavadis, Zūgel“ 
Gu+ 1069 (: lat. 4amans „rąsto drūtgalis“, mūsų kam/enas, kamuo- 
/7s ir kt, žr. Būga KS 270), kėpanas, -a/ „kepalas, bakanas“ Dglš., 
Plš., 4ės'anas „kuris vaikšto išsikėtęs, išsižergęs“ ŠKŽ 164 (: kėst/ 
„Skėsti, plėsti“), 4rankanas „juodvarnis, kranklys“ Svl. (: krafkt/), 
Jaskanas „skara“ Pšl. (: /askatas „skarmalas“ ir kt.), ra/anas „lan- 
kas, ratilas, rinkis“ Slnt., Msd., Als., Pkp., Jž. 1 480 s. v. grūsti- 
nis (: rdfas) ir kt. Šalia to šios priesagos yra kiek ir tikrinių var- 
dų, pvz. Bad/anas arba Ba/anas „pav.“ (: Ba/-e/šė ir kt.), Aamūnai 
„Viekšnių vls. pelkės“, Ad/vanas „pav.“, Spurgana/ „Tirkšlių vls. 
kaimas“ ir kt. 

Kilimo ši priesaga visų pirma yra kilusi iš -a-7a-, pvz. /a/i- 
ka-nas:lafika-s, ratū-nas :rūta-s, rūka-nas :rūka-s, Ūka-nas : ūka-sS, 
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va/fga-nas : vafg-as ir kt. Dėl galėjimo vienur kitur -a7a- galėtų 
būti išriedėjusi ir iš -e7a-, plg. d/kanas :a/kenybė „badas, išalki- 
mas“, taip pat lat. s//dans „lygus, slidus“ ir s//dens „t. p.“ ir kt., 
žr. Endzelin Le. Gr. 214. Bet iš kitos pusės tas pats d/kanas gali 
„būti sudarytas iš kamieno a/Aa- ir priesagos -2a- tuo pat būdu, 
kaip s. sl. /akomb „alkanas“ iš *0/k-0-m0-, žr. Trautmann Wb. 6t. 
Šalia a/ka- Iengvai gali būti sudaryta ir a/kenybė, kaip kad šalia 
/efigvas yra /engvenybė, greta šveiitas — šventenybė ir kt. 

Šalia -a7a- retkarčiais dar yra vartojama visai nepaprasta ir 
savotiška priesaga -gana- : ba/zganas „balkšvas“ Jž. | 190, /vu6z- 
ganas „juosvas“ ib. 692, ražzganas „rausvas“ Št., Rmg., ža/zga- 
nas (parašyta ža/sganas) „žalsvas“ ŠKŽ 595 ir kt.; plg. dar lat. 
melngans „juosvas“ : me/ns „juodas“, zė/gans „žalsvas“ : za/š 
„žalias“ ir kt. Priebalsis -g- šioje priesagoje veikiausiai yra ne iš 
senovės paveldėtas, bet antriniu būdu vėliau atsiradęs iš pagrindi- 
nių žodžių, iš kurių buvo pradėti daryti būdvardžiai su priesaga 
-ana-. Tai dar aiškiai rodo lat. z//gans „melsvas“ iš z//gt „mėly- 
nuoti“. Vėliau atitrauktinė priesaga -ga7a- galėjo būti pradėta var- 
toti ir ten, kur kamiengalinio -g- pagrindiniame žodyje visai nėra 
buvę, plg. lat. sa/gans „saldokas, apysaldis“ (iš *sa/dganas : salds 
saldus“), taip pat gal ir mūsų ba/degans „balkšvas“ LF 98 (turbūt 
su įspraustiniu -e- iš "Da/dganas < *ba/ftganas) ir kt. Tuo būdu 
ba/zganas, juozganas, ravzganas ir ža/zganas pirmiausia yra kil- 
dintina iš *5a/sganas (taip iš tikrųjų Juškevičius savo žodyne I 188 
ir rašo!), Yvosganas, "rausganas ir *Ža/sganas, kur -s- veikiausiai 
yra paimtas iš sinonimų ba/svas, /vėsvas, raūsvas ir ža/svas. 
Toliau plg. Būga RFV LXV 316, Endzelin Le. Gr. 215. 


S 138. Daug daugiau yra darinių su priesaga -a7a, kaip su 
-ana-, pvz. b/ūzgana „pleiskana“ Jž. | 225, Kv., Škn. (: 6/ūzgas 
„t. p.“), dovana, -0s, dovaną (: dovis), draoana „drabužis, rūbas“, 
dg. drapanos „skalbiniai“ (: srb. drapat/ „plėšyti, nunešioti; brai- 
žyti, grandyti“, slov. drapa „skarmalas“ ir kt.; dėl reikšmės plg. č. 
drasta „skeveina, skurlis; drabužis, apdaras, drapancs“: 0rasat/ 
„braižyti, raižyti, braukyti“ ir kt., žr. Berneker SEW I* 220), drūs- 
kana „skuduras, suplyšęs drabužis“ Ds. (: draskyt/), rūko dr/iėkanos 
Pl. (: driškti), gabana „glėbys, kuokšta“ (: gab-a/as, gObti), gūr- 
bana „garbinys, Haarlocke“ K 114 (ir gafbanė „guga, gunkla, 
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gumbas“ Jž. | 700 : pr. garb/is „kalnas“), kdmanos, -ų „odinis 
apinasris“ (: kam/enas ir kt), kapana „gaišimas, stipimas“ Lšk., 
ds. kapanos, -į „mirtis, baimė“ Rbn. (: k4pas), kišana „tai, kas 
arkliui užmaunama ant kaklo, kad pavalkai nenutrintų odos“ Svn., 
/askana „skarliūtas, sudriskęs drabužis, skuduras“ Kp., Skp., „grūdo 
žievė“ Vln. (: /ask-atas „skarmalas“), //ėkana „kas yra likę, likutis“ 
(: //ėkas), lu6skana „grūdo žievė“ Rkš., /ūskanos, -ų „žievės; sku- 
durai“ Šln., Psv. (: /Jūsk-atas „driskana“), /Yzganos, -ų „sriegai“ 
Lgm. (: /ūzgis „driskius“, nu/izgęs „apdriskęs“ Jž. | 53 S. v. 
apliurbys), pa/žkanos, -ų (: palūkos, palūkėti), pleikanė, -0S, 
pleikaną „sutepta vieta“ Št, p/ė/skana „Schinn“ Sb., Kp., Ds. 
(: pleiskė), rūkana „rūkanotas oras“ Krl., Jnk., „negražus, surukęs 
žmogus“ Vdl. (: ržkas), sn/iėgana „tykus snigimas“ Trg., „gilus 
sniegas“ Vln., „sniegena“ SzDi. 126, Lkm., Jd. 219,5 (: sn/ėgas), ap- 
vynio soūrgana Kv. (: spūrgas), Stauganė, -0s, Staūganą „Kalti- 
nėnų vls. upė“, s/rūzdana „šlakas, Sommersprosse“ Kv. (: strūzdas), 
trūškanos, -ų „Augeneiter“ (: frėkši/), ūkana „ūkanotas oras“ (: kas) 
ir kt. 

Kaikurie iš šių daiktavardžių gali būti sudaiktavardėję seno- 
viniai būdvardžiai, plg. darganas : dargana, /iekanas : liekana, rū- 
kanas : rūkana, ūkanas : Gkana ir kt. Kiti iš jų gali būti tokios 
pat darybos, kaip ir pvz. gr. a00-v4 „sausumas“ (iš *o«v00-va) 
: aboę „sausas“ (iš *oguoo<), Ądovį „malonus jausmas, džiaugsmas, 
pasitenkinimas“ (iš *opūd0-vd) : gr. j0o-pat „džiaugiuos“ ir kt., 
žr. Brugmann Gr. II? 1, 266t., Meillet Traitė* 496, Chantraine 
Form. 207. 

Šalia -a7a- (-ana) išvestinė priesaga -a2/a- (-anė) retai tesu- 
tinkama, pvz. kamanė „kamaninė (laukinė) bitė“ Jž. II 23 (: kūma- 
nos ir kt), p/askūnis „vyriškoji kanapė“ Als., p/askūnė „t p.“ 
Tvč. (: p/askana „Schinn“), p/eiskanė „t. p.“ Sb., Ds. (: p/ė/s- 
kana) ir kt. 


e) -ena-, -mena- ir kt. 


S 139. Mūsų kalboje jau retai besutinkamos priesagos -ena- 
kilmė dabar jau yra visai išblankusi, tik tiek yra aišku, kad ji yra 
labai sena, plačiai vartojama ir kitose seniausiose ide. kalbose, plg. 
s. Sl. vezenb „vežtas“, got. /u/gins „paslėptas“ (čia -/ns iš ide. 
-8n0S) ir kt., žr. Brugmann Gr. II? 1, 266t., Hirt Gr. III 233. 
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Dabar su šia priesaga mes turime tik keliolika daiktavardžių 
ir vieną kitą būdvardį, pvz. žem. g/vėdenas „geležinė gyvatė“ 
(: g/uodūs „ąluotnas“), 4ė/enas „kėlena, tam tikras laiko tarpas“ Jž. 
II 69 (žr. kė/enė), krėkenas Sb., Kp. (: krekėt/), žem. pė/enas „židi-. 
nys, ugniakuras“, ds. pe/ena/ „Asche“ (: lat. pė/n/ iš *pelen/, pr. 
pelanne „pelenai“, r. nėneA „t. p“, sudvejintas iš "pe-pe/5 ir kt.), 
va/dėnas, -a/ „vaiduoklis“ Kp, Pnm. (: va/d-a/as „t. p.“), vė/enas, -a7 
(:vė/t/), taip pat tikriniai vardai : Dėmenas „Seirijų Vls. ežeras“, 
Duobenas „Vaiguvos vls. ežeras“, Zaumena/ „Kaltinėnų vls. kaimas“, 
SkiFtenas „Viduklės vls. upė“ ir kt. Iš būdvardžių čia paminėtinas 
žem. mė/enas „mėlynas“ (: mė/ys, -11 „mėlyni dažai“). Iš pradžios 
veikiausiai būdvardis yra buvęs ir g/vodenas, plg. lat. g/vodens 
„dailus, lygus, glati“ : mūsų g/vodūs = lat. g/udens „t. p.“ : mūsų 
g/udūs ir kt. 

Priesagos -e7a darinių, priešingai, mūsų kalboje yra gana 
daug. Visų pirma jie, kad ir nedažnai, yra veiksminės reikšmės, 
pvz. gyvena, -6s „gyvata, gyvenimas“ Jž. | 439, A (1883) 13, Žem. 
II 314, ke/kenė, -0s, keikeną „keikimas“ Vbl., 4/egena „klegėjimas, 
kalba“ VKr. VI 34, /Zžena „lūžis, lūžimas“ Slč., mūšena „mušimas“ 
Vkš., r/ietenos „barnys, ginčai“ Sb., Skp., taip pat sangrąžinės ne- 
linksniuojamosios lytys mūšen0s „mušimasis“ Slnt. (iš “mušena-s/), 
pėšenos „pešimasis“ ib. ir kt. Toliau jie plačiai žymi nomina agen- 
tis, pvz. gažšena „nugaišėlis, pasibaigėlis“ Nms., LP IV 9, gė/žena 
„gaižas, gaižus žmogus“ Rmg., 4/ūtena „apkiautėlis“ Nms. (;: 4/ūst/ 
„nykti, gursti, nebeaugti“), 4r/ačiena „apkriautęs, apsusęs vaikas 
(žmogus, gyvulys)“ Pliš. (: Ariaūsti „susti“), kriokena „piktas, 
mėgstąs bartis žmogus“ Klt. (: Ariokt/), kūitena „kuris susipešęs, 
greit nieko nedaro“ Nms. (: Aužstis), kūlena „vaikas, kuris kuliasi“ 
Vln., 4y/iena „neklusnus vaikas“ Skp., kvaišena „nepilnaprotis“ 
Vvr. (: kva/šas, kvaišti), kvaitena „yg nepilnaprotis, nesuprantąs 
darbo ir jį prastai atliekąs“ Bgt.,, mėiena „kuris yra labai sunkus“ 
Užp. (ir mekenė, -6s „nerangus žmogus, griozdas“ Ds.), pd/stena 
„kuris niekus paisto“ Sb., Kp. (:pa/styt/), pėšena „kuris apsileidęs 
plaukais, nesusišukavęs, susivėlęs“ Vbn., Kp. (: pėšt/), ražkena 
„Ssusiraukėlis“ Ddv., Mrs. (: raZkt/), rūkena „sudžiūvėlis“ Gž. (: rūkt/), 
rūpena „rupūžė“ Rdm., Mrs. (: rūpti, rupūs), siūvena „karvių 
utėlė“ Šdv., Dvd. (ir s/uvena, -6s „t. p.“ Kvn.), skuždena „nuskurdęs 
gyvulys“ Ddv. (: skuFst/), stipena „pusiau pastipęs Žmogus, gyvulys“ 
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Vkv., Dkš., „liesas, užkamuotas arklys“ Vžn., „maita; pavargėlis“ 
Sksn. (: sfipt/), Utena „visų ujamas žmogus, tinginys“ Gtr., Dkš., 
Vdk. (ir užtena „t. p.“ Nmn., Mrs.) vė/fena „susivėlęs, su suvel- 
tais plaukais žmogus“ Vvr., Pkr., „kuris apsivėlęs, nevalyvas, tingi- 
nys“ Brž., „neaugąs gyvulys“ Atš. (: vė/t/). 

Daugelis kitų šios rūšies darinių yra įvairios konkrečios reikš- 
mės, pvz. žem. dovenė, -6s „dovana“ (dėl -ena || -ana plg. va/ke- 
ta : valkata ir kt), grąžena „Bohrspane“ Jž.| 461, gr/ūvenos „griu- 
vėsiai“ A (1883) 77, (1884) 142, /ženė, -6s „išaiža, lukštas“ Jž. I 
675, Kv. (+ įžti), kaišena „drožtuvas, Schabeisen“ Jž. II 12, Š., 
Šdv. (: kaišti „schaben“), kasena, -0s „įrankis laibiems daiktams 
skaptuoti“ Alz., 4ė/enė, -6s, kėleną „dienos tarpas“ Jnšk. (ir Aė- 
/ena „t.p“ Lnk., Smg. : *6/t/; plg. lat. cė//ėns „laiko matas, Zeit- 
mass“), 4e/iena, -0s, kėlteną „lenta per upelį“ Bvt., 4rėkenos, -ų 
„krekenas“ Rdn., Škn. (: krekėti), kūpena „kupeta“ Slnt. (: kūpti 
„kilti, pūstis“), /ažkena „oblelis bosų šulams lenkti“ Lnk. (ir /enke- 
na, -0s „skaptas, lenktas striūgas“ SIk., Lkm., Gvč., Tvč., Dsn.: 
lefkti), /ėsenos „lesalas“ Vbn., /ūpena „nuolupa, skutena“ Jž., 
pėšenos „prasti rugiai“ Kp., „netikusios vilnos“ Skp., p/ūšenos 
„kas nuo medžio atplyšę ir labai plona“ Jnšk., pvo/enė, -65, pYO- 
/eną „maita, strigtas“ Kv., Plč., Rdv., pūvenos „puvėsiai“, r/etena 
„nago žemėn varymo liga“ Jnk., r/ėfena „ilgas susiraitęs ir išsiša- 
kojęs augalas“ Všk. (: r/ėst/), ritena „paliepa“ Jž.192s. v. aptaka, 
skutena, -6s „nuoskuta, skutulys“ Užp., LP IV 58, svį/tenos, -ų 
„Ssviltos, prisvilimas“ Alk.,, Dvd. (: svi/t/), vė/tenos, -ų „rutuliukai, 
kurie plaunantis eina nuo odos“ Dvd., Psv., veženė, -6s „vežami 
daiktai“ Rsn., vyyžena „vyža“ ib. (: vyžt/ „vyžas pinti“) ir kt. 

Šalia šitų konkrečios reikšmės darinių, šiokiu ar tokiu būdu 
susijusių su veiksmažodžiais, yra dar ir tokių, kurie, atrodo, yra 
daiktavardinės kilmės, pvz. 5/akenė, -6s „blakių subjaurota drobu- 
lė“ Jž.1214 (:b/akė), gaidžio da/genos „uodegos gražiosios plunks- 
nos“ Ln. (: da/gis ar da/gė), ga/vena (ir ga/vena, -6s, ga/veną) 
„lino galva; gyvulio galvos oda“ Jž. I 407, 699, DB 188, Sb. (: ga/va), 
Jautena, -Os, jauteną „jaučio kailis“ Jž. 1 681 (: /avi/s), karvena, 
-Os „karvės kailis“ Up. (: 4drvė), katenė, -6s „katės kailis; kapšys“ 
Jž. II 53 (: katė), kiemenė, -6s, kiėmeną „tam tikra žolė“ Viln., 
Jrb. (: 4/ė€mas), ko/jena „nuo gyvulio kojų nuimta oda“, ds. koj/enos 
„Iš gyvulio kojų odos pasiūtosios naginės“ Jž. |I| 197, Btč., Vkš. 
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End., DB 6, 39 (: koja), kolenė, -6s, koteną „požeminis stiebas, 
šakniastiebis“ Jž. 1 695 s.v. erluotis, II 205 (: 4otas, -a7), Arėgž- 
denos -ų „veido šlakai“ Svn. (: krėgždė), /ubena, -0s (ir /ūbena) 
„lupsnis, nuolupa“ Šk., Vdl., Šts., Užv., Žem. | 213 (: /ubė), muile- 
n0S, -Ų „Muiluotas vanduo, pamuilės“ Alk. (: m2v//as), rankena, -OS, 
rafikeną „Iopetos, šakių... kotas“ Štž. (: ranka), sėlenos, -y „Schlau- 
ben“ (: *s6/a/s/ „grūdo kiautas“, pasė/fs ir kt.), sn/egena, -05 
„snieguolė, baltžiedė, Schneeglėckchen (Galantus nivalis)“ Slnt. (ir 
sniėgena „sniegala, sniegana (toks paukštis)“ Sb., Ds. (: sn/ėgas), 
šaknenos „kotenos“ Nms. (: šaknis), fėvena, -0s „tėvo panašy- 
bė“ (pvz.: jis tikras tėvena, t. y. labai panašus į tėvą, tikras tė- 
vas, Žnm., Tgą., Stn), zu/kenė, -6s, zujkeną „zuikio kailis“ Jž. 1 699 
s. V. galvena (: zu/k/s) ir kt. 


Būdvardinės kilmės laikytina: maženė, -6s „mažumė“ (: ižg 
maženės DP 96, iš maženėlės KD 266, Jsd. 638, Jd. 1229,), 
retenė, -0s „retenybė“ Rsn., s/aibena „stambus gabalas“ Jž. ir kt. 
Kadangi šalia iš mažen0s yra sakoma ir Iš mažens, tad maženė 
gali būti sudaryta iš priebalsinio kamieno /7ažen- ir pridėtinės galū- 
nės -a (plg. 99 psl.). Taigi seniau greta išlikusio km. m2ažežs galėjo 
būti ir vd. "mažvuėo. Tai iš dalies patvirtina ir 07674 „nuomonė, 
nuovoka“ Lzn., Dbn., omenė, -ės, 6menę „nuovoka, atmintis“ ir ryt. 
aumenis „atmintis“ (žr. Būga Izv. XVII I, 21t): šie žodžiai, kaip 
rodo kiti tos rūšies dariniai, irgi yra kildintini iš *o02v0 ir aumuo.. 


Rudeno „rudenį, iš rudens“ Ddv., Lnk., Dvd., Pgr., jei nėra 
kilęs iš rvden0p, galėtų būti išriedėjęs iš *7udenoj/ė, ir vd. "rudenė 
šalia rvdw0 tektų aiškinti tuo pat būdu, kaip ir maženą. 


Visai kas kita yra kėpenos, krėkenos ir smūgenos šalia kė- 
pens, -7 Jž. || 78, krėkens, -g ib. 226 ir smūgens (arba smėgens), -7. 
Kad šie žodžiai kadaise būtų buvę priebalsinių kamienų, negalima 
įrodyti: viena, 4epe1y vietoje iš senovės tėra paliudytos tik /ėknos 
(žr. 45 psl.); Arėkenos yra sietinos su krekėt/, todėl jos neatskirtinos 
nuo kitų veiksmažodinių darinių su priesaga -e7a; taip pat sma- 
gens, kaip rodo Spechto KZ LIX 244t. išvedžiojimai, yra vėlesniais 
laikais pasidarę priebalsinio kamieno. 

Dabar nebevisai aišku, iš ko yra sudaryti šie priesagos -e7a 
dariniai: govena „minia, daugybė“ Vkš. (Koss. 32) (: gav/a, gov//a), 
/6tena (: lat. /etens „lopa, letena“), pe/kėna, -6s „tam tikras įran- 
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kis akmenims kiloti, drevėms kapoti, Iedui kirsti...“ Mkn., Lpg., 
Mck., Dkk., Ds., Alt, Dsn. (ir pu/kenė, -05 „t. p.“ Vdk. : pekė 
46 B, B8g.), spalgena „spanguolė“ Lpg., Sb., Ds. (: lat. spa/gs 
„skaistus, vaiskus““, spilgans „tviskąs, blizgąs“ ir kt.) ir kt. Taip pat 
gerokai jau išblankusi ir daugelio šios priesagos tikrinių vardų da- 
ryba, pvz. Bambenė, -6s „Simno vls. upė“, Grandenė, 6s, Graf- 
deną „Kelmės vls. upė“, Aurenė, -6s „Šeduvos ir Baisogalos vls. 
upė“, Lyženė, -0s, Lfženą „Skaudvilės vls. upė“, Urdena, -0s, 
Ufdeną „Vainuto vls. upė“ ir kt. 

Žodžių dvėse/ena „maita“ Sb., sfipe/ena „labai suliesėjęs 
gyvulys“ Dšt. ir mer/enė, -05 „maita, puolena“ Sksn., Jž. ir kt. 
priesagos -e/ena ir -/ena yra išplėstinės, t. y. -e/- ir -/- jos veikiau- 
siai yra gavusios iš pagrindinių žodžių; plg. dvėse/ena : lat. OVvėse/e 
„kvapas, atdūsis; siela“ ir kt. Taip pat ir šėrpe/ena „šeberkštis“ 
Dvd. visų pirma yra kildintina iš šėrpefa, ne iš ko kito. 


S 140. Priesagos -mena- dariniai, kurių turime nedaug, visi 
yra vėlyvi naujadarai, sudaryti iš -761- kamienų, pvz. ė4menas, -a7 
Jž. 19 (= lat. akmens : akmvo), mižumenas „momuo, viršugalvis“ 
Rdv. (: maumvuo), stūomenas, -a/ „drobės gabalas, jaunamartės 
dovanojamas piršliui“ Svl. (+ sfvomuo) ir kt. 


Visai savotiškas yra būdvardis //ymenas, -ž „lygus sulig kraš- 
tais“ Als., Kv., JGr. 130, Žpn. Formaliai jis gali būti kilęs iš prie- 
balsinio kamieno /ygmen- (vd. /ygmuo, km. /ygmeūs); bet dau- 
giau tokios darybos būdvardžių neturime, ir todėl tai plačiau nega- 
lime pagrįsti. Kitur ta reikšme yra vartojamas //ąmal/as ir //oma- 
nas, veikiausiai disimiliacijos keliu perdirbtas iš /ygma/o. 

Taip pat nepaprastas yra ir Bretkūno we/menas „Wagenfūhrer, 
Fūhrer“ (dėl pavyzdžių žr. BG 338). Jei šitame žodyje raide -/- 
yra žymima z, tai tada jį tenka laikyti prūsų arba kuršių skoliniu; 
bet jei iš tikrųjų būtų ne Z, 0 S, tai tuomet drauge su Brugmannu 
Gr. IIž I, 243 galėtume taryti šį žodį esant sudarytą su priesaga 
-smen- tuo pat būdu, kaip ir lat. 27e5mens „metmenys“, s. sl. 
čismę „skaičius“ (iš *6/F-smę) ir kt. 

Su priesaga -mena yra daug daugiau darinių kaip su -17ena-, 
pvz. Akmena, -OS, Akmeną „Jūros kairysis įtakas; Šaltuonos deši- 
nysis įtakas ir kt.“ (žr. Būga LKŽ 41) (: akmuė), armena, -6s, 
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afmeną „šartas žemės paviršiaus sluogsnis“ Jž. | 695 s. v. erliuo- 
tis“ (: armuo), brėngmena „brangenybė“ Vnr. (: brangūs), eimena 
„tėkmė, upelis“ Gu* 225, N 21 (: e71/), germenė, -6s, gefmeną 
„Ko nors geresnė dalis“ Jž. I 703 s. v. germė (: gėras), g//mena, 
-6s, gi/meną „gelmė“ |. c. (: gilūs), Juodmena, -6s „Jonavos VIs. 
upė“ (: //odas), /akmena, -6S „gili kūdra, kurioje yra šiek tiek dumb- 
lo“ Kp. (: /ekmėnė „pelkė, liulynė“), /ašmenė, -6s „vieta ežere, kur 
šąla ir neužšąla“ Dalš. (: /ūšas, /ašė//), ma/kmena „malkna, malks- 
na“ RI 94, N 379 (: md/ka), p/aūkmenos „plaukiojamieji organai“ 
Pnv. (: p/aūkmenys, plaūkti), plonmena „ko nors plonesnė dalis“ 
Jž. 1703 s. v. germė (: p/onas), putmenė, -6s „ištinimas, tanas“ 
Rsn., K 531 (: pūtmenys, pūsti), retmenė, -6s „reta vieta, rėtmė, 
retuma“ ŠKŽ 409 (: rėtas), Rudmena, -6s „Pažaislio vls. kaimas“ 
(: rūdas), sėmenė, -0s „pūdymėlis, Brachvogel“ Dbk. (ir Sėmena, 
-0$, Sėmeną „A. Panemunės vls. upė“), skūimenos „skutenos“ Jž. 
1352 s. v. drožlas (: skūs//), smū/kmena „smulkus daiktas“ 
Vln., Erž., „smulkioji šeimyna, daugiausia samdytinė“ Gtr. (: smū/- 
kus), stormena „ko nors storesnė dalis“ Jž.|703 s. v. germė 
(: storas), trūpmenos, -7 „nutrupėję dobilų lapeliai, galvutės, šie- 
nuoliai“ Rsn. (: žrupėt/) ir kt Čia pat dar priskirtini ir upėvar- 
džiai De/menė, -6s, Deimeną LŽT 97, Dusmenė, -6s „Daugų vls. 
upė“, Graumenė, Šeimenė (iš *Seivmena, žr. Gerullis ON 251) 
ir kt. ' 

Šių daiktavardžių priesaga -/761a yra sudėta iš priebalsinės 
priesagos -/76/11-, kurią randame kamienuose a/-me7-, sė-men- Ir 
kt., ir -a, todėl dabar šalia a/menė, sėmena ir kt. dar pasitaiko ir 
armuo, sėmuo. Kaip rodo mažena || "mažuo, "rudena || ruduo šalia 
mažas, rudas, s. ind. svadan- (ir svaddn-) „saldumas, meilumas“ 
greta svady/h „saldus“ ir kt., yra galimas daiktas, kad tuo pat būdu 
yra sudaryti ir būdvardiniai dariniai germena, p/onmena, smu/k- 
mena ir kt. Spechtas KZ LIX 242 mano, kad net ir tokie žodžiai 
kaip *mažuo, ruduo ir kt. galį būti kilę iš *"mažmuo, *7vdmuo. 
Tai iš dalies gali patvirtinti ir s/a/2bena : sprendžiant iš reikšmės, 
šis daiktavardis yra sietinas su s7a/mbūs, kaip smū/kmena su smŪ/- 
kus ir kt., ir todėl gali būti kilęs iš senesnės lyties sfa2.bmena, 
kur 2 po 5 galėjo būti išmestas disimiliacijos būdu. 

Kaip reikėtų aiškinti ma/imena šalia ma/ka, ma/kna ir 
ma/ksna, tuo tarpu nevisai aišku. 
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"S 141. Visai kitaip kaip -/7ena tenka svarstyti priesagos -se7a 
kilmę. Sprendžiant iš pr. -senna arba -sanna (pvz. atsk/senna 
„prisikėlimas“, gl. ežwerpsannan „atleidimą“) ir lat. -šana (pvz. 
duošana „davimas“, /ūšana „jojimas“), ji yra kildintina iš -s/ana 
< *-s/a-na, kur -s/a- Veikiausiai yra ne kas kita kaip sudaiktavar- 
dėjusių neveikiamųjų būsimojo laiko dalyvių formantas (plg. dg. vd. 
ifchganiiemi [= išganysiami] MT 208, gl. nuweikiemus 
[—nuveiksiamus] ib. 254), o -2a paprastoji būdvardinė priesaga, 
žr. Endzelin Le. Gr. 218. 

Mūsų, kaip ir latvių, kalboje šios priesagos dariniai pirmiausia 
yra veiksminės reikšmės, tokios pat, kaip ir priesagos -/ma-, pvz. 
bėgsena „bėgimas“ Jž. | 200, Skd. (: bėgti), bežgsena „baigimas, 
galas“ ib. 202 (: bežgt/), ėsena „valgymas, valgis“ ib. 397 (: ėst/), 
g/ėsena „giedojimas“ ib. 429 (: g/edu, -0f/), josena „jojimas“ ib. 
686 (: /ot/), kratyšena „kratymas“ Als., Sint. (: kratyti), krioksena 
„Kriokimas, verkimas, vaitojimas“ Ždk. (: kriokti), /ėksena „lėkimas, 
smarkus bėgimas, ėjimas“ Vkš., Ždk. (: /škt/), sėsena „sėjimas“ 
Ždk. (: sė£/), važinėsena „važinėjimas“ ib. (: važinėti), veizdėsena 
„veizdėjimas“ Jž. | 558 s. v. i š (: ve/zdėt/). Kiti iš jų yra kitokesnės 
reikšmės, pvz. dvgsena „ūgis; gimtinė“ Jž. I 175, e/sena „savotiš- 
kas ėjimas, ėjimo būdas, eigastis“ N 21, Jž. I 395, Avėosena „vos 
gyvas žmogus“ Alk., /ež/ksena „atmainos forma“ Jž. ir kt. 

Dabar ši priesaga daugiausia pažįstama Žemaičiuose. Šiandie- 
ninėje bendrinėje kalboje ji vartojama susiaurinta reikšmė — tik 
veiksmo būdui žymėti, pvz. rašysena „rašymo būdas, Schreibart, 
Handschrift“ ir kt. 

Šalia -sena pasitaikanti -šena yra antrinio kilimo, pvz. ba/gšėna 
„nusibaigėlis; nusigyvenęs ūkininkas“ Alk., Pvk., Lpl., 4užšena 
„buitis“ Jž. 1247 (galbūt šalia 6žsena pagal bv/šž „buitis, gyve- 
nimas“ sudaryta) ir kt. 


1 -en/a, -enė, menė ir kt. 


S 142. Priesagos -e7/a- dariniai yra gana įvairūs. Vieni iš jų 
dar neseniai yra aiškiai sudaryti iš priebalsinių -(7)e7- kamienų, 
pvz. aumen/is „atmintis“ Lkm. (: s. sl. umB „protas“), ge/meni/s 
„didelis šaltis“ N 248 (: ge/uma, page/uo), juosmenis UL 6 (: fuos- 
nuo), /ašmenys „vieta ežere, kur įteka upė“ Kdk. (: /ašmena, -63), 
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maumenis, -i6s „viršugalvio duobelės“ Švt. (: maumuė), momenis 
„viršugalvis arčiau prie kaktos, pats viršugalvis“ Pnv., Smgą., Dvd. 
(: momuo), piemenys „kuris piemeniškai elgiasi“ Sksn. (: p/emuo), 
pjūmenis „pjūtis“ Koss. 5a (: p/ūmuo), rūdenis LD 80, 110, TŽ 
I 272, rudenys VK 89, Dtv. (: ruduo), sėmenis „birželio mėnuo“ 
BrB Mork. IV 23, Gu! 99, Au“ 385, Brod. 765, N 459 (: sėmuo) 
ir kt. Šie visi pavyzdžiai veikiausiai yra sudaryti pagal vs. galinin- 
ką, būtent: mavmyo — maumenį > Maumen/s, sėmuo — sėmenį > 
sėmenis ir kt.; plg. mOtė — moter/ > moteris ir kt. 


Tuo pat būdu gali būti sudaryti ir pavydėn/s „pavyduolis“ Sl., 
prapuolėnis „pražuvėlis“ Ddv., „nusigyvenęs ūkininkas“ Snv., s4en- 
denis „skenduolis“ Gu* 613, N 477 (ir skendenys „t.p.“ LF 169) 
ir kt. :tai dar rodo Sirvydo padaužvo, pak/aiduo, palaiduo, pa- 
niuruo ir kt. 


Ar priebalsinio kamieno yra buvęs ir e/e7/s „Hirsch“ BrB 1 
Moz. XLIX 21, 2 Moz. XII 15, 5 Moz. XIV 5, 2 Sam. XXII 34, 1 
Kar. IV 23, dabar galime tik manyti—tai tik iš dalies terodo s. sl. 
jelenb, km. je/ene ir kamienų gretimybė *e/en- || "e/n- (mūsų 6/n/as, 
gr. ėMoc „elniukas“ iš *ekvoc ir škavoc „elnias“ iš *6/p-bhos); plg. 
Brugmann Gr. II* 1, 264, 296, Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 154, 
Meillet Comm.* 348, Specht KZ LVII 276, LIX 247. 


Kiti šios priesagos dariniai gali būti tolimesni priesagos -e/a- 
vediniai arba kitokios kilmės — tai dabar jau nebelengva susekti, 
pvz. duden/is „šiaurės rytų vėjas“ LŽT-81 (: audinis „t. p.“, dud-ra), 
gerbėnis „garbanočius“ Ds. (: gūrbana),“=margėnis „marga drobė“ 
ib. (: margas, marginis), masėnis „masintojas“ Jž. (: mas/nt/), 
somenis „šiaurės vakarų vėjas“ Plg. (: lat. samen/s „t. p.“), sūrė- 
nis „Sūriai valgąs žmogus“ Jnšk. (ir sūren/s „labai senas“ Ds. : 
sūras), ša/liėnis „šaltinis“ Als., End., DB 68, DKJ 96 (: ša/tas), 
šykštėnis „šykštuolis“ Sl. (: šykštas, šykštūs), verdėnis „vieta, 
kur vanduo lyg verda, versmė, šaltinis“ Svl., Rmg., Brž., Vbn., Kp., 
Kr. Nemaža su šia priesaga yra ir tikrinių vardų, pvz. pavardės 
Audėnis, Augėnis, Barzdėnis (ir Barzdenys), Girdėnis, Kalvėnis, 
Skurdėnis, Šakėnis, Ty/ėnis, taip pat Ga/vėnis „Ylakių vls. upė“, 
Kertenys „Batakių vls. upė“, Ma/dėnis „Tryškių vls. upė“, Sa/dė- 
nis „Šėtos vls. bala“, Skardėnis „Šeduvos vls. upė“, 7enenys 
„Sedos vls. upė“, Verdėnis „Tirkšlių vls. miškas“ ir kt. 
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5 143. Šalia su -67/a- nemaža yra daiktavardžių ir su prie- 
saga -676. Viena jų dalis, atrodo, yra kilę iš vardažodžių, pvz. 
Juodėnės „Smilgių vls. ganyklos“ (: /Zodas), ka/menė „banda, 
guotas“ BrB 3 Moz. III 6, R I 52, K 160, Jž. II 9 (: kd/mas), 
karėnė „karas“ Jd. 1540, (: karas, kūrias), kerpenė, -ės, kėrpenę 
„neėdama viršutinė šakniavaisių dalis prie lapų“ Jž. II 86 (: 467pė, 
kerplė, bet ir kerpt/), mė/ėnė „mėlynė (uoga)“ Vdl., Erž., Slnt. (: žem. 
mėlenas „mėlynas“), pagražėnė „pagražinimas“ Vaiž. III 150 (: gra- 
žūs), priemenė, -ės, pr/iemenę (žem. preimenė) „priekinė, Vorhaus, 
Vorzimmer“ (: 'ore/ma- „priekinis, priešakinis“, lot. pržvus „atskiras, 
pavienis; savas, ypatingas“ iš “pre/-v0s ir kt., žr. 75 psl.). Kiti tos 
priesagos dariniai yra dabar daugiau sietini su atitinkamais veiksmažo- 
džiais, pvz. /vedėnė „kas įvesta, tvarka, apeiga“ Jž. 1671 (: vėst/), 
kūršenė „išlaikymas iki mirties“ Knl. (+ karšt/), kepėnė „kepsnis“ 
Msd., Slnt., Dbn., Jž. II 77, Jsd. 591, Jd. 71, DB 52, ABC 51, 
„vasaros karštis“ Trp. (: ėpt/), krušėnė „krūša, sankrūša, spūstis“ 
Jž. II 260 (: krūšti), kūlėnė „kūlimas, kūlė“ Vln. (: 4ū/t/), /upėnė 
„Ilupimas, grobimas“ Dbn. (: /žpt/), mušėnė „mušynė, mūšis“ Sksn. 
(: myšti), nešėnė „našysta, mada“ Nmn. (: nėš//),) paba/gėnė 
„pražūtis“ Vkv. (: paba/gt/), perėnė „pirtis“ Dbn., Ktg., Als., Slnt. 
(+ peFti), plaukėnė „plaukymos vieta“ Šts: (: p/aikti), p/ukėnė 
„Maudykla, vonia“ Msd., Slnt., Als. (: p/ūkt/), prapuo/ėnė „nelaimė, 
nepasisekimas, prapultis“ Btn., Sksn., Kv.,, Ktn. (: pyo/a, pū/t/), 
sėdėnė „sėdėjimas, sėdynė“ Als., Žem. | 34 (: sės//, sėdėti), 
ve/denė „valsčius, pilis, Amt“ Ou* 80 (: vė/dėti), verdėnė „šalti- 
nis, versmė; verpetas“ Sksn., Lnk., Kvn., Psv., Pšl., A (1883) 107 
(ir Verdėnė „Joniškėlio vls. upė“ : vėrda, virti), virėnė „virtuvė“ 
End., DB 23 (: vir), virtėnė „vieta, kur lengvai apvirstama, kur 
vežimai virsta“ Švn., Gžd., Plt, Št. ( v/šsH/), žindėnė „žindamoji 
kiaulė, kumelė“ Lpl. (: žindu, žįst/) ir kt. 


Savo daryba kiek išsiskiria žemaičių omenė, -ės, 6mene (ir 
6menė) „nuovoka, atmintis“ End., Sd. (pvz. : man nė į omenę 
[= į galvą) neatėjo, kad aš pat dabar turiu Slnt.), kuri, kaip jau 
minėta 231 psl, visų pirma kildintina iš priebalsinio kamieno 
Omen-. 


Su priesaga -67/a Minėtina 4epen/ū, -/6s „kaitra, didelis 
karštis, karšta diena“ Alt., Dg. 
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S 144. Priesaga -menė yra tos pat kilmės, kaip ir -mena, t. y. 
sudaryta iš -m2e7- ir -6, pvz. būmenė „būtis, buvimas, padėjimas“ 
SzDi. 197, Jž. I 250 (: bžt/), ėdmenė, -ės „valgomieji daiktai“ Jž. 
1 393, „snukis“ N 17 (: ės//), /a/igmėnė „blogas, šlapias laukas“ 
Arm., /ygmenė (: siuntė karalius ebrozą [gymį] ir lygmenę kuni- 
gop BrB 2 Kar. XVI 10), /ašmėnė „eketė“ Klt., /ekmėnė „bedug- 
nis, Abgrund“ Gu! 5, „valka, pelkė, liulynė“ R Il 278. Pšl. (: lat. 
Jekmens „pelkėta pieva“), /enkmenė „linkis, sąnarys“ LS 94, LF 
135, /ugmėnė „blogas laukas, blogos pievos, balos“ Rdn., našmenė 
„našulys“ Mkn. (ir nešmėnė „našta“ Jž. | 250 s. v. būmenė, Jsd. 
69, Kv., Als., Btč., Vk.), pūs/untmenė „pasiuntimas“ Slnt, WK 42, 
PŽK 142, p/ūmenė „pjūtis“ SzDi. 456, reikmėnė (ir reikmenė, 
reikmenė) „reikalas, prievolė“ VP 216, DP 293, 309, Gu* 152, M 
I 224, LD 188, Skp.,, sėmėnė „sėja, sėjos metas“ SzDi. 336, Rmš,, 
„žolinė, ašpaža“ Pr., smū/kmenė „smulkmena“ Kv., žekmenė „šal- 
tinis, versmė“ N 94, vežmėnė „kas nešama, vežamieji daiktai“ 
Vvž., Slnt., taip pat upėvardžiai Juodmėnė, Vermėnė ir kt., žr. 
Gerullis ON 251. 


Visai kitokie yra priešagos -vomme76 dariniai : jie veikiausiai 
yra sudaryti iš priesagos -v0ma- būdvardžių, išplėstų dar nauja 
priesaga -e76. Todėl pvz. d/duomenė „didieji ponai“ Msd., Slnt. 
(ir d/duomėnė Kp., diduomenė, -ės, didūomenę Ds., Tvč.) ir tik- 
ruomenė „tikrieji giminės“ Gzd. pirmiausia gali būti sudaryti iš 
*d/duomas (iš to yra kilusi antrinė žemaičių lytis d/dvomnis „didi- 
kas“), *Y/kruomas (= pr. -tHickroms „tikras, tinkamas“), žr. Būga 
LM IV 426. Tuo pat būdu galėjo susidaryti ir /javnūomenė, kitūo- 
menė „kiti žmonės, šeimos nariai“ Als.,“Pl., Krl., Jž. II 135, ma- 
žvomenė, -ės, mažuomenę „mažieji žmonės“ Ds., Tvč., v/isY/omenė 
ir kt. Aar/Uomenė veikiausiai yra analoginis naujadaras. 


Šalia to Daukantas dar vartoja ir būdvardį v/suomenis, -ė 

„bendras, visuotinis, visuomeninis“ DB 161, 165, ŽR 8, 48, GDK 

17 ir kt. Tas žodis, jei būtų ne naujadaras, galėtų rodyti ir priesa- 
"gos -vomenė darinius esant sudaiktavardėjusius būdvardžius, 


Visai savotiški dariniai yra p/Žmonė ar p/ūmon/is (parašyta : 
menuo piumoniės „rugpjūčio“ SzDi.331), rengmonė „ruoša“ 
Kbl. ir kt. Kaip čia galėjo atsirasti -707- vietoj ->727-, nevisai aišku. 
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g) -61a-, -ėna, -ėnė. 


S 145. Priesaga -ė1a- savo kilme kiek skiriasi nuo -67a- 
ar -a/1a-. Ją visų pirma tenka skaidyti ne į -6- ir -2a-, bet į -67- 
ir -a-, būtent: pirmoji jos dalis iš pradžios veikiausiai yra buvusi 
ne kas kita kaip priebalsinių e7- kamienų vs. vardininko priešaga 
-ė11-, kuri vėliau buvo apibendrinta ir kituose tos paradigmos links- 
niuose. Senesnį šios rūšies priebalsinį linksniavimą dar iš dalies ro- 
do s. sl. ds. s/ovėne „slavai“, gr. Kevyv- vos „pynė, pinklas, Flechte“ 
ir kt. Vėliau, nykstant pirminiams priebalsiniams kamienams, prie 
-ė1- dar buvo pridėta -a-, ir tuo būdu susidarė nauja priesaga -67a-, 
beveik taip pat, kaip kad šalia pa/a/dvo, š/ršuo ilgainiui atsirado 
palaiduonas, širšuonas ir kt. Plg. dar Brugmann Gr. Iš I, 308, 
Vondrak Vgl. Gr. I? 543, Specht KZ LIX 251t. 


Dabartinėje mūsų kaiboje priesaga -67a- daugiausia yra var- 
tojama giminystei bei vietos gyventojų kilmei žymėti, pvz. 6ro/ėnas 
„brolio sūnus, pusbrolis“ Sb., Tvč., Rmš. (ir 6ro/ėnas Jž.1 238 —lat. 
brū/ėns „t. p.“), mošėnas „vyro sesers vyras“ VK 22, seserėnas 
„sesers sūnus“ SzDi. 336, GNT Kol. IV 10 (:1. s/osfrzan iš "sestrėna), 
sūnėnas „brolio ar sesers sūnus“, Žefėnas „tetos vyras“ Gu+ 613, 
LD 128, Nms., Svk., žefu/ėnas „tetulės sūnus; tėvo ar motinos se- 
sers vyras“ N 100, Psv. ir anykštėnas „Anykščių miestelio ar apy- 
linkės gyventojas“, 5/ržėnas, įsrutėnas, kupiškėnas, rokiškėnas, su- 
batėnas, ti/žėnas, taip pat g/rėnas „girios gyventojas“ N 257, K124 
(ir Girėnas „pav“ RSI. VI 30), ka/nėnas „kalnų gyventojas“ (ir 
Ka/nėna/i „Alovės ir Salantų vls. kaimai“), nazarėnas „nazarietis“ 
DP 102, PS II 152 ir kt. Ypač dažnai ši priesaja yra mėgstama 
vartoti daugiskaitiniams kaimų ir miestelių ar bažnytkaimių pavadi- 
nimams sudaryti, pvz. Babrungėnai „Platelių vls. kaimas“, Bakšėna/ 
„Salamiesčio vls. kaimas“, B6ržėna/ „Sedos vls. kaimas“, Bvdrė- 
na/ „Dusetų par. kaimas“, Darbėnai, Dirvonėna/ „Luokės vls. kai- 
mas“, Ka/t/inėnai, Kūrtuvėnai, Lazduonėnai „Vainuto vls. kaimas“, 
Medingėnai „Žarėnų vls bažnytkaimis“, Pž/upėna/, Raudėnai, Sta- 
Jupėna!, Šaukėnai, Viešt6vėnai „Kulių v s. kaimas“, taip pat Ba/- 
nėnas „Vadoklių vls. miškas“, Aa/vėnas „pav.“, ARagėnas „t. p.“, 
Vi/bėnas „Kelmės vls. upė“ ir kt. 

Kiti šios priesagos daiktavardžiai yra įvairios reikšmės, pvz. 
ba/ėnas „baltymas, balta mediena, Splint“ Jž. I 187, katėnas „jau 
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nebemaža katytė“ ŠKŽ 152, ke/ėnas „kelkaulis, kelio ropė“ Jž.ll /1 
(: kė/ias, s. sl. kolėno), kūlėnas, -ai „skersiniai rąsteliai ant stipi- 
nų, pavažų sujungimai“ Msd., Slnt., Šts., /apėnas „lapės patinas“ 
Svk., pe/ėnas „pelių vanagas“ Pvk., ry/kšitėnas „varža“ Dbn., Pl., 
Gžd., žrakėna/ „vieta, kur medžiai išdegę, trakas“ R I 162, M I 496, 
var/ėnas „varliūkšis“ Ds., varnėnas „jaunas varniukas; juodasis 
strazdas, špokas“ SzDi. 106, R 1 173,11335, M1317, K 489, VK 74, 
žem. verėnas „viralas“, žyde/ėnas „žydelis“ Ds., Žmogėnas „žmo- 
gelis“ ib. (plg. lat. 4ume/ėns „nebevisai mažas kumeliukas“) ir kt. 
Kaikurie iš šių darinių gali būti ir kitaip sudaryti, negu augščiau 
buvo minėta; pvz. ba/ėnas, katėnas, /apėnas ir pe/ėnas gali būti 
sudaryti iš kamienų ba/ė- (plg. ba/ėf/ „balti, švitėti“), 4afė- (plg. 
katė), /apė- (plg. /apė), pe/ė- (plg. pelė, pe/ėti, pelėkas) ir prie- 
sagos -/74-. 

Žemaičių tarmėse priesaga -ė7a- yra vartojama augštaičių 
-/ena- vietoje, pvz. ba/žėnas, b/akstėnas, kamėnas ir kt. 

Iš priesagos -ė7a atstovų paminėtina: žefu/ėna „tetos duktė“ 
N 100, ve/ėna, -6s, -ėną (ir ve/ėna, žr. DA 47), Varėna, -06s, -ėną 
„Alytaus apskr. miestelis“, taip pat žem. avėnė, /dutėna, kūr- 
vėna ir kt. 

Priesagą -ė76 turi: akėnė „ekėja“ Ds., Varėnė „Daugų vls. 
upė“, taip pat žem. Jonėnė, vUošvėnė ir kt. 


h) -/na-, -ina, -tina- ir kt. 


S 146. Priesagos -/7a- dariniai yra nevienodos kilmės ir reikš- 
mės. Vienur, vadinamuosiuose veiksmažodiniuose būdvardžiuose, ji, 
kaip rodo kitų ide. kalbų atitikmenys, gali būti kilusi iš -220s, plg. 
gr. šdavė; „valgomas“ : ė0w „valgau“, otrėjavėc „dengiąs; apdeng- 
tas“ ; otėjo „dengiu“, bg. !ėčen „tekąs, takus“ (iš *fečbnb = 
tėkinas) :s. sl. tešt/, lat. fekt „tekėti“ ir kt. Toliau žr. Leskien 
Bild. 397t, Brugmann Gr. II? I, 260, Būga KS 9tt. 


Dabartinėje mūsų kalboje tokių šios kilmės būdvardžių nebe- 
visur vienodai vartojama. Kiek daugiau jų galime rasti žemaičių 
tarmėse, ypač su draugės įnagininku; šiaipjau kitur jų daugiau ar 
mažiau pasitaiko tik tam tikruose posakiuose, dažnai be jokiolinks- 
nio. Pvz.: bėg/inas nubėgo Tvč., gėn/nas, nėšinas, palikinas (: iž- 
bėginėja patį vieną palikini DP 250), ržd/nas (: pilvu ridinas 
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eina Anč.), bėga s4ūb/nas Ds, fėkinas Sb., Ds., trūkinas (: šimtas 
neprietelių... muko šalin galvą trūkinas DB 190), vėd/nas, ve/- 
4/nas ir kt. Dėl jų vartosenos žr. dar Būga I. c. 

Kaikurie iš šių būdvardžių, savo reikšme nutolę nuo pirmykš- 
čio šaltinio, dabar mums beina tik paprastais būdvardžiais, pvz. 
kaūpinas „pilnas su kaupu“ Nmn. (: kaūp?/), kūpinas (: kūpti „kilti, 
pūstis“), mžš/nas „susidrumstęs, miešinas“ Vbn. (: mišf:), mūrinas 
„Ssusipurvinęs, susitepęs, nešvarus“ Sb. (: mūrt/), sk/idinas „pilnas 
sulig kraštais“ ib. (: s4/jdo, sk/ist/), ž//ūginas „sužliugęs, sušlapęs, 
permirkęs“ Ds. (: ž//ūgi/)-ir kt. Vienas kitas toks būdvardis gali 
būti net ir sudaiktavardėjęs, pvz. d//binas „dilba, kuris delbia akis, 
iš paniurų žiūri“ K 88 ( 0//6t/ „nusidėvėti; prisigerti, primirkti 
[prakaito, nešvaros|; slankioti iš kampo į kampą be darbo“), Oro- 
žinas „striūgas“ Žm. (: drožti), milžinas (: lat. milzt „tvinkti, 
schwellan“), ž/b/nas „prietaisas skaloms įtaisyti“ Rsn. (: su-Ž7bt/) ir kt. 


S 147. Kiti priesagos -/7a- dariniai iš pradžios veikiausiai 
buvo sudaromi tik iš /- kamienų ir priesagos -74-, plg. aV/-n7as 
(= lat. avins, pr. aw/ns, s. Sl. OVbn5) : avi-s, s. sl. Ov6-ca, S. ind. 
hari-nah „gazelė“ : Aar/-h „geltonas“ ir kt. Ilgainiui atitrauktinė prie- 
saga -/na- galėjo būti pradėta dėlioti ir prie kitų kamienų, pvz. va/ki- 
nas : va/kas, s. sl. sto/enb „stalinis“ : sto/B, lot. /ag/nus „skrobli- 
nis“ : fagus „skroblas“ ir kt. Plg. Brugmann Gr. IIŽ1, 271t, Būga, 
Židinys (1934) 538t. i 

Mūsų kalboje, daugiau senoviniuose raštuose, kad ir negau- 
siai, yra dar sudaroma daiktavardinių būdvardžių, kurie, kaip ir su 
priesaga -/2/a-, paprastai reiškia priklausomybę, pvz. avks/nas „auk- 
sinis“ (: auksinus indus BrB 1 Sam. VI 8, grašis auksinas 
DP 561, auksina ... galva ib. 581, rūbuose auksinuose PS 
II 49, tik pardėvėsi auksinąjį žiedelį LB 27), ąžvo//nas „ąžuo- 
linis“ (4žuolinas gumbas SzDi. 57 s.v. galas), Jrob/nas „dro- 
binis“ (: padaryk jiemus drobinas gočias BrB 2 Moz. XXVIII 42, 
apvilko juos drobinomis sermėgomis 3 Moz. VIII 13), ge/ež/- 
nas „geležinis“ (: blauzdos geležinos DP 581, ds. gl. geleži- 
nas širdis ib. 508, žemė ... gelžina BrB 5 Moz. XXVIII 23), 
kiėminas „kieminis, t. y. naminis“ (: kieminoji antis, žąsis End., 
"nušavo ... kieminąjį paukštelį DŽ 28, paukščių kieminųjų 
ir medinųjų DB 54), mėd/nas „medinis; t. y. laukinis“ Rtv., Slnt. 
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(( medinas paukštelis Jd. 1503, medini žvėrys BrB 2 Moz. 
XXIII 29, ds. vd. kiaulės medinos Ps. LXXX 14), p//šninas „plie- 
ninis“ ( plienini noragėliai LB 54), s/idabrinas „sidabrinis“ R I 
130 (: sidabrinas-bliūdas BrB 4 Moz. VII 13, sidabrinas 
kaušas ib. VII 25, jų lankai buvo sidabrini 2 Moz. XXXVIII 17, 
rankos sidabrinos DP 581, sidabrinomis kojomis BrB 2 
Moz. XXVI 25), vūrinas „varinis“ (: varinas altoras BrB 2 Moz. 
XXXVIII 30, turėjo variną šalmą 1 Sam. XVII 5, žaltys vžrinas 
DP 452, rietai varini ib. 581, varini vamziai [= vamzdžiai) 
LB 72) ir ktt Dabar šios reikšmės būdvardžių su priesaga -/na- 
jau nebelinkstama vartoti. 

Daug gajesni yra tie šios priesagos būdvardžiai, kurie reiškia 
ko nors turėjimą paviršiuje, t. y. kurie dažniau žymi paviršinę aiš- 
kiai pastebimą ypatybę, pvz. degūt/inos (= degutuotos) rankos Jž. 
I 307, drūsk/nas maišas (kur buvo druska) ib. 307, dū/k/nos (= dul- 
kėtos) kojos ib.362, durnb//inas „dumbluotas“ K 98, //žginas „pur- 
vinas“ Gtr., mėš//nas „mėšluotas“ Sksn., Vkš., mo//nas „moliuo- 
tas“ DP 581, „šviesiai rudos spalvos, moliūkas“ Slnt., Als., Rvl. (pvz. 
molinas žąsinas), mu/vinas „dumblinas, purvinas“ N 410, Btn., 
pe/ėninas (= pilnas pelenų, pelenuotas) drabužis Als., p/en/nas 
(= pienuotas) bliūdas ib., p/ėš/inas „puišinas, piešomis išsitepęs“ 
N 287, Kv., Rtv., Als., p/auk/inas „plaukuotas, pilnas plaukų“ Sksn., 
KDL I 575 s. v. Haar, p/ūnksninas „plunksnotas“ K 323, pūkinas 
„pūkuotas“ Sksn. (ir pvėk/inas „t. p.“ Als. greta pvėokas, -a/ „pū- 
kas“), pužvinas „susipurvinęs, purvuotas“, sma//nas „smaluotas“ 
Vkš., sn/ėginas „pilnas sniego, snieguotas“"K 394, Kv., Lnk., DLŽ 40, 
vafg/inas „vargingas“ Msd., Slnt., Jsd. 568, žva/izdinas „žvaigž- 
dėtas“ DP 542 ir kt. Bet ir iš šios reikšmės būdvardinė priesaga 
-/na- nebevisur vienodai vartojama; pvz. augštaičiai, ypač rytiečiai, 
jos vietoje dažniau vartoja priesagas -vv0fa-, -67a- arba -v/ta-. 

Šalia šios rūšies būdvardžių, sudarytų iš daiktavardžių, yra dar 
keletas tokių, kurie, atrodo, gali būti sudaryti iš būdvardžių arba 
net ir kelintinių skaitvardžių, pvz. 44//nas „sandarus“ LKŽ 40, 4ef- 
virtinas „ketvirtainis“ BrB2Moz. XXVII 1, Jž.I1 94, Avfiinas „kur- 
čias, taub“ K 213, sof/nas „pasisotinęs, pasotintas“ Kv.ir kt. Bet 
šitos rūšies dariniai gali būti ir ne būdvardinės kilmės; pvz. ketv/r- 
tinas ir sot/nas gali būti kildinami ne tik iš Aežv/rto ir sofaus, bet 
ir iš ketvirtiės bei sOf/es. Ir tikrai: ketvirtinas kaip tik yra toks, 
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kuris turi savyje ketvirtį arba yra ketvirčio (ketvirties) formos (pvz. 
ketvirtinas raištis, ketvirtinas pūras) o so//nas gali būti 
tas, kuris turi soties, t.y. kuris yra sočiai pavalgęs, prisisotinęs, sotus. 

Būdvardis dėš/nas DP 488, DK 6, Jž„I 316, Kv. (= s. ind. 
daksinah „tinkamas, šaunus, vikrus; dešinas; pietinis“, av. dašana- 
„dešinas“) yra sudarytas iš senovinės lyties *leš/- (<*deks/-), ku- 
rios atitikmenį randame graikų būdvardžio augštesniame laipsnyje 
deči-Tepės = lot. dexter (iš *dex/-teros), ir priesagos -na-. Plg. 
Brugmann Gr. II? 1, 271, 325, Walde- Hofmann LEW* 346, Ben- 
veniste Orig. 98. 

Nakvinas (: pasiliko... nakvins BrB 1 Moz. XXIV 54, 1 Kar. 
XIX 9, ME 106, priev. nakvina7 „nakvotinai, visai nakčiai“ Jrb.), 
kaip rodo pakvot/ ir lot. n0ctZ „naktį“, mnocfua „naktinė pelėda“, 
veikiausiai per *naktv/nas yra sudarytas iš kamieno “naktu- ir prie- 
sagos -/na-. Plg. Schulze Kl. Schr. 119, Walde-Pokorny Vgl. Wb. 
|| 338. 

Pagaliau būdvardis 4rėvinas (= Ss. sl. krevens) yra kildintinas. 
iš kamieno krwv-/-, kuris seniau galėjo būti susidaręs ir mūsų kal- 
boje šalia "477- : av. xrZ- „kruvina žalia mėsa“, s.l. ry „kraujas“ 
(iš "XrZ-) šalia s. sl. Arbv6 ir kt. Toliau žr. Walde - Pokorny Vgl. 
Wb. I 478. 


S 148. Priesagos -/2a- daiktavardžiai yra įvairios reikšmės. 
Visų pirma jie yra didybiniai ir mažybiniai, pvz. ažg/nas „didelė 
gyvatė“ K 9, ark/inas „vidutinis arklys“ Gžd., /avtinas „gerokas 
jautis“ K 153, 4/Fm/nas „didelė kirmis, taip pat didelė gyvatė, žal- 
tys“ ib. 185, Jž. II 1261 (= lat. c/rmins, sl. *čermbns > S. Sl. ČrB- 
mbirb ir kt), /ydekinas „gerokas lydekas“ Pgm., mūs/nas „didelė 
musė“ Ds., paršinas „gerokas, diktas paršas“ Pgm., Pžl. ir /angi- 
nas „visai mažas langas“ LŽT 27, merginas „mergaitė“ ib. 26, 
paršinas „paršelis, paršiokas“ Ąlv., ro00utinas „mažutė bulvė“ LŽT 
27, va/kinas „vaikas, berniukas, Knabe, Junge, halbwūchs'ger Jun- 
ge“ Schl. 121, ME 55, LŽT 26, Vaškinas „jaunas Vaškys, kuris 
dar pas tėvą dirba“ (Fenzlau 114), Žąsinas „jauna žąsis su plunks- 
nomis“ LŽT 26. 

Šalia to šios priesagos daiktavardžiai mūsų kalboje plačiai žy- 
mi gyvulių patinus, pvz. a/ži/nas, avinas, bitinas, driėžinas Kuv., 
gefvinaš, kūtinas, /pinas „lapės patinas“ Sksn.,, mėškinas, st/F- 
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ninas, žąs/inas ir kt. Vietomis tai yra maišoma; pvz. kaikuriems 
rytiečiams (subatėnams, kupiškėnams...) gv/bės ir tetervinai yra 
ne tik patinai, bet ir patelės. 

Visi kiti daiktavardžiai su šia priesaga yra įvairios reikšmės, 
pvz. akstinas, -a/ „Stachel“ (: akstis), kimina? „samanos, kerpės“ 
Kv, Akm., Krd., A/rstinas „vieta, kur malkos kertamos“ Lkm., 
kobinas „užlenkta šakė mėšlui iš ratų versti“ Rvl., 4u/išt/nas, -a7 
„kauliukas iš šono prie kaulo“ Btč., pentinas, -a/ (= S. sl. pę/bno : 
pėniis, -/es ir kt, žr. Trautmann Wb. 214), s/ibinas „smakas“ 
BrB Jes. XXX 6, Ps. LXXIV 13, DP 307 (ir S//bina7 „Virbaliaus 
apylinkės kaimas“; dėl kilmės plg. Būga KS 283), st/p/nas, -a7 
„Speiche“ (: s//oė „sagties liežuvėlis“ Ds., Lkm.), vė//nas, -a7 „vel- 
nias“ DP 10, 84, 104 (:ve/ė, vė/ė), žirginas,-a7 „žirgumynas“ Bsg., 
Jnk., Žmog/nas „žmogus“ Kk. Su ta priesaga nemaža yra ir tikrinių 
vardų, pvz. Daūsinas „Kražių vls. ežeras“, D/ėvinas „pav.“, A1F- 
šinas „dešinysis Nevėžio įtakas“, Ziminas „Dusetų, Salako, Va- 
doklių, Linkmenų, Žaslių par. ežerai“, Spig/inas „Ylakių vls. upė“, 
Strūzdinas „pav.“ ir kt. 

Daiktavardinę priesagą -/na turi: Gre/žinė,-6s, Grefžiną „Švėkš- 
nos vls. upė“, 4/ mina, -0s „samana“ Lzd., /ašinos, -y „nuo stogo tekąs 
vanduo Iįjant“ Trg., merg/na, -inos „merga, Madchen“, pat/na „pate- 
lė“ N 279, sėnina „senatvė“ Rmš., Te/šina, -6s, Telšiną „Švėkšnos 
vls. upė“, Va//na „ten pat upė“ ir kt. Ypač nepaprastas daiktas yra, 
rodos, tik Valančiaus raštuose sutinkamas va/4/na „vaikinas“ : tas 
gražus vaikina PJ11, vienas vaikina man tarė ib. 50, vienas 
vaikinaib. 91, vaikina įėjęs pasisakė.kas esąs ib. 96, vaiki- 
na jaunas PŽK 119, gražus vaikina pamylėjo aną WK 41 ir kt. 


S 149. Su -/na- yra glaudžiai susijusi priesaga -f/2a-, kuri 
mūsų kalboje pirmiausia yra vartojama reikiamybei Žymėti, pvz. 
būrtinas, būtinas „kuris turi arba kuriam reikia būti“, dYot/nas, 
eįtinas (pvz.: jau man eitina „jau man reikia eiti“ Kv., Rtv.), 
ieškotinas, minėtinas, pjautinas (pvz. pjautini rugiai), rautinas 
(pvz. rautini linai), regėt/inas „kurį verta regėti, sehenswert, se- 
henswūrdig“ K 349, vėžt/nas ir kt. 

Kaikurių šios rūšies dalyvių reikšmė vietomis, rodcs, yra kiek 
pakitėjusi. Pvz. augštaičiams >ž//nas daiktas yra toks, kuris bus, 
kuris turi arba kuriam reikia būti, o žemaičiams jis jau yra pasi- 
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daręs „tobulas, vollkommen“, žr. Būga KS 99t. Pirmoji, augštai- 
tinė, reikšmė veikiausiai yra senesnė: viena, iš jo sudarytasis prie- 
veiksmis su galūne -a/ iš pradžios yra reiškęs „zum Bleiben, blei- 
bend“, vėliau „ganzlich, wesentlich“ (pvz.: būtinai atvažiavo jinai 
čionajos su savo daiktais, t. y. kaip būti, gyventi čia, Jž. I 258 s. v. 
būti; aš čion būtinai įsitaisysiu „ich werde mich hier zum 
Bleiben [um zu bleiben] einrichten“ KGr. 414; būtų numirę jie... 
būtinai jau pražuvę DP 537; ilgainiuo ta eila būtinai pragai- 
šo ŽV 1210; pašauta jo koja nebuvo dar būtinai išgijusi ŽŠ109; - 
tas būtinai [— wesentlich] kitoks KGr. I. c.), o dabar jau yra ir 
„dringend, unbedingt“ (pvz. tai būtinai reikalinga); antra, artimės 
"reikšmės yra ir slavų atitikmuo (plg. s. r. bytone „kitai dienai pa- 
skirtas“, č. byfny „esminis, wesentlich“ ir kt., žr. Trautmann Wb. 
42). Yra galimas daiktas, kad ir kitų vadinamųjų reikiamybės daly- 
vių reikšmė yra kitėjusi. Pvz. sūkt/nas tuo būdu iš pradžios galėjo 
būti toks, kuris yra sukamas, kuriam tas sukamumas dera; vėliau 
iš to jau savaime galėjo išriedėti veiklos reikalingumo arba ga- 
limumo prasmė. Dėl to, reikia manyti, kaikurie iš jų dar lig Šiol 
savo reikšmėmis maža arba beveik niekuo nesiskiria nuo atitinka- 
mų neveikiamųjų esamojo laiko dalyvių arba būdvardžių, pvz. abe- 
Jjotinas „abejojamas, netikras“ K 1, Jž.1 2, 6/aurėtinas „bjaurus“ 
DP 573, mirtinas „mirštamas“ PS 1153, pakaktinas „pakanka- 
mas“ (: negalės jų pakaktinos žinios turėt ib. 148), n7epa//au- 
tinas „nepaliaujamas“ BR 4 Moz. XVIII 19, sžebė//nas „įstabus“ 
AM 23 ir kt. Plg. dar Leskien Bild. 405t. 

Kilimo priesaga -ž/7a- yra labai sena, veikiausiai iš senovės 
paveldėta. Tai rodo s. lat. -ž/ns (pvz. ga/d/i/ns „lauktinas“, Avop- 
t/ns „kuoptinas“), s. sl. -/575 (pvz. pr//ęftbnb „priimtinas, malonus“) 
ir gal graikų -tavoc iš *-/72n0s (pvz. Oėrtavos „degamas, degtinas“ ). 
Bet šios rūšies dariniai vis dėlto nėra pirmykščiai: - jie su priesaga 
-/na- yra sudaryti iš pagrindinių žodžių su priesaginiu -Ž-. Tuo bū- 
du pvz. būf/nas yra kildintinas iš būtas, s. sl. pr//ętonb iš prijęto 
„priimtas“ (plg. 2e/zdrečenbne „neapsakomas“ iš ne/zdrečens) ir 
kt. Žr. Brugmann Gr. II? 1, 269, Endzelin Le. Gr. 228, Vondrak 
Val. Gr. I? 553 t., Meillet Comm.* 270. 

Šalia to su priesaga -ž/7a- gali būti dar sudaroma būdvardžių 
iš prieveiksnių ir kitų neveiksmažodinių lyčių. Pvz. pvs/autifai/ „vi- 
dutiniškai, iš pusės“ Als., ŽV 1 64, MT 263 b tuo būdu yra kildin- 
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tinas iš pvs/av. Sprendžiant pagal s. ind. sanafūna/h „visados esąs, 
trunkąs, pastovus“ (iš snd „nuo seniau, nuo senų laikų“), lot. 
diūtinus „ilgai trunkąs“ (iš d/Z „ilgesnį laiką“) ir kt., ir mūsų 0'a- 
bartinas GNT 2 Pet.112, N'124 galėtų būti kilęs iš daba/; bet 
su priesaga -/7a- jis taip pat gali būti sudarytas ir iš dabar-t- (plg. 
priev. daba/tės, dabafčiuo, dabaftė/, daikt. dabartis, -/ės, dabartį). 
Plg. Leskien Bild. 407, Brugmann Gr. II? 1, 285, Schulze KI. Schr. 
74, Hirt Gr. III 214. 

Tokie dariniai kaip apva/vėt/nas „apvalus“ Pl., pa//guotinas 
„pailgas“ Msd., Sint., Als., v/svot/nas (: visuotini tvanai TK 193, 
priev. v/isvot/na/ VR 486), taip pat paš//ačtinas „palinkęs, nuolai- 
dus“ Als. ir kt. yra kildintini iš apva/vo-, pa//guo-, Visuo- (plg. 
margas : margūo-tas, mafguo-ti), šliau-(plg. paš/iaūnas, pašliaunūs). 

Taip pat, be abejonės, sudėtinė yra ir priesaga -vž/na-, pvz. 
abejūtinas „pusėtinas“ LKŽ 4 (: abejūtis „vidutinis“, abej/ūtiškas 
„t. p“), aova/lūtinas „apvalus“ Jž. I 97, paskutinas (: dirbo iš 
paskutinėsios Sb. || paskvčiaus „paskiaus“ BR 2 Mak. IX 12, 
Dan. IV 5, paskuč/ausias), vidutinas MT 52, 59 (: vidučiausias), 
viršutinas VE 53, MT 51, 52 (: viršuč/aus/as). Iš pat pradžios, rei- 
kia manyti, šios rūšies būdvardžiai buvo pradėti daryti iš - kamieno 
daiktavardžių, todėl pirmesni dariniai veikiausiai yra v/du-tinas, 
viršu-tinas; plg. a/u-tin/is „alinis“ Jž. | 14: a/2-f/s : a/ž-s. Wgainiui 
pagal tai iš analogijos galėjo būti pradėti daryti ir kiti dariniai su 
šia priesaga. 

Čia pat tenka priskirti ir v/sož/inas „visuotinis“ MT 3,52, 73, 
179b, PS I 126, KS 3 (: visotinis „visuomeninis“ SzDi 280 || v/- 
satimys „visuotinis“ DA 159t.). = 

i) -/nja-, -/nė 

S 150. Priesaga -/7/a- yra tolimesnis priesagos -/2a- (-/na) 
vedinys. Tuo būdu pvz. auksinis, sidabrinis yra laikytini tolimes- 
niais būdvardžių dvks/nas, s/idūbrinas vediniais, tokiais pat, kaip 
plikis, vyriškis, vilnonis, gyslotis šalia plikas, vyriškas, vi/nonas, 
gys/otas. Pig. s. sl. brateūb „brolio, brolinis“, vtr»/b „rytinis“ : 
rgčbnb „rankinis,“ Zzembnb „žeminis,“ lot. /errūgineus „geležinis, 
tamsiai rudas“ (čia -/nevs iš *-/nejos) : ferrūginus „t. p.“ ir kt., žr. 
Endzelin Le. Gr. 228t, Vondrak Vgl. Gr. | 531t, 537t, Specht 
KZ LXIII 84. 
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Dabartinėje mūsų kalboje priesaga -/n/a-, priešingai latvių 
kalbai, kur ji bevartojama tik įvairios reikšmės daiktavardžiams 
sudaryti (pvz. austrinš „pietų vėjas“, nadz/nš „nagelis“ ir kt), yra 
viena iš dariausių ir vartojama daug plačiau kaip -/7a-. Pirmiausia 
su ja yra sudaromi daiktavardiniai būdvardžiai, kurie žymi paviršu- 
tinį daikto arba jo ypatybės santykį su pagrindiniais žodžiais, iš kurių 
jie sudaryti. Kadangi šis santykis yra labai įvairus, tad ir šių dari- 
nių reikšmė irgi didžiai įvairuoja. Bet vis dėlto šioje įvairybėje 
galime aiškiai išskirti bent kelis reikšminius polinkius. Žymesni iš 
jų yra tie, kuriais žymime: a) medžiagą, iš kurios arba su kuria 
kas padaryta ar pagaminta, b) savybinę priklausomybę daiktui arba 
rūšiai, c) paviršutinį daikto panašumą arba jo pavidalą (formą), d) 
tikslą arba paskyrimą (tinkamumą) kam nors, e) vietą, kur kas yra, 
dedasi, gyvena, kur kas laikoma, kas ką daro arba iš kur kas kilęs, 
f) laiką, su kuriuo yra siejamas daiktas ar veiksmas, g) išskiriamąjį 
ar atskiriamąjį daikto (dažniausiai paviršiaus) pažymį, h) įrankinį 
daiktą, ch) nuolatinį darbą, verslą, palinkimą ir i) matuojamąjį dydį 
(matą, saiką, svorį, kainą, skaičių ir kt.), pvz.: 

a). agvoninis pyragas K 3, Nms., akmeninis kirvelis Jž. I 9, 
Sb., akmeninis butas K 5, su akmeninia/s kirviais DB 209, a//e- 
finis valgis K 6, ašok/inė gira PAS 116, ašutinis sietas K 24, 
auksinis žiedas Sb., Kp., nupirkau auksinį žiedelį N 271, av/žiniai 
kruopai Jž. I 180 (ir av/žinės kruopos Sb., Kp.), bars/iukinė kepurė 
DB 39, bu/viįnė košė Skr., Snt, Nms., da/ginis (iš dalgio padirb- 
tas) kirvis Jž. I 289, dėnantinis laivužis LB 32, druskin/is vanduo 
Snt, Nms., erškėtinis vainikas Jž. | 397, krūmas erškėtinis 
GJ 70, gl. erškėtinę karūną DP 168, ge/ežinis lankas NS 145, 
lenciūgais ge/ež/n/ia/is PS | 161, ge/umbinė sermėga K 119, karo- 
liai... gintariniai Žem. || 144, g/uosninis lovys K 128, grikiniai 
blynai Tvč., Aadaginė lazda K 160, kadag/inia/ krūmai GJ 48, 
kūilinės pirštinės Tvč., kanapinė virvė K 165 (ir kanapinė Virvė 
Sb., Kp.), kark/iniai vyžai Tvė., kaulinis adyklis Jž.14 s.v. adyk- 
lis, peilio kotas Aau/inis || 57, kaulinis pinoklis Tvč., A*epeninis 
vėdaras Jž. II 77, kepoeninė dešra R II 240, K 178, Alk., 4/auninė 
(= kiaunės kailio) kepurė Jž. II 101, 4/evin/s stalas Tvč., A/evinės 
grindys OD II 32, 4opūstinė galva Jsd. 405, kraujinis (iš kraujo 
dirbtas) vėdaras Jž. II 219, Arau/inė dešra Guš“ 375, krūminis (tik 
vienų krūmų) miškas Dvd., 4rwuopin/is vėdaras Jž. II 264, kruopinė 
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dešra R I 68, M I 132, 4v/etin/is alus Žtl., kanda... vietinės duo- 
nos GM 56, /ankin/a/ užraištėliai Jsd. 723, grebėstėliai /azdynini/ai 
N 176, /edin/is (= iš ledo) tiltas Sksn., auski... su /endr/n/u skie- 
teliu Jsd. 200, /e2//n/a/i kluonai Dkš., //epin/is medus Sb., //etinis 
(= lietaus) vanduva Rdhn., //nžn/is siūlas Jž. || 27 s. v. kanapinis, 
Sb., Tvč., /unkinia/ vyžaliai Sn., ma/kinia/ (= malkų) pelenai Alk., 
mėdžiaginė (= medinė) bažnyčia Lzn., mėsinė stirta Kp., mi/inis 
autas Tvč., m//inė sermėga K 255, Žem. II 211, mi/tinia/ blynai 
Tvč., mo/inis puodas Sksn., mo/inis pečius Sb., Tvč., nendrinė 
lazda K 271, gėrė... obuo/inę girelę GM 56, paku/inis maišas 
Sb., pakulinis audeklas Tvč., perke/inis sijonas Žem. | 34, pie- 
ninis „iš pieno“ K 309 (: pieninė košė Slnt.), p/aušinė virvė K 
317, p/ėšinis (= iš plėšų nupintas) kiocis KI, p//eninis dalgelis 
Jd. 641,, plytinis pečius Sksn., bukietai pop/eriniai Žem. II 98, 
raginės šukos K 341, raumeninė dešra Alk., r/kinė (= iš rikių 
padaryta) tora (= tvora) Dbn., Kv., „uginė duona N 448, Tvč., 
pinkis vainikėlį „7t/n/y žiedelių LV 118, sėmeninis aliejus K 
370, sidabriniai guzikai NS 143, diržas skūrinis OP 105, sma/inis 
(=smalos prileistas) kiaušinis Dvd., Sb, sma/inė žvakė LB 161, 
snieginis vanduo Jž., snieginis debesis Smą., st/k/inės (= iš stiklo 
padarytos) akys Sb., užtvėrė rūtų darželį po Ssf/4//n/v langeliu Jsd. 
205, st/k//nės gonkos Svč., sū//nis (= sulos) gėrimas Dvd., šak- 
ninis (= iš šaknų nupintas) kašikas Dbč., šerin/s šepetys PAS 145, 
Sb., š/avdinis dangtis Tvč., š/iaudinis stogas Sb., Kp., š/audinis 
aulys BK 20, š/avdinės durelės NS 150, š/kšninis diržas Sb., 
Šikšniniai... sparnai LD 128, š//k/nės kamanėlės Jsd. 197, faukinė 
žvakė Ddv., Sksn., pirk žyminį balnužėlį Jd. 10985, Zdrinė (= ūdros 
kailio) kepurėlė KD 29, varįn/a/ varteliai Jsd. 225, v//nė/inis Čer- 
kasas Kp., v/rvė//nis botagas Rmg., Sb., Kp., V/rvė//nis paseitas 
Sb., virveliniai pakinktai Vaiž. IX 277, zerkolinia/i langeliai NS 
148, Jsd. 74. 


b). antinė plunksna K 10, antfin/ia/ kiaušiai Jž. | 22, as//nė 
plyta N 10, av/žinia/ šiaudai K 34, ažunaginė liga SzDi. 434, 
ąžuolinis medžias Tvč., ąžuo/inis medis Pgm., beržinės malkos 
Nms., Pgm. (ir bėržinės malkos Sb., Kp.), 6//ndinė malka K 51, 
užrašas dėdin/is (= dėdės, priklausąs dėdei) Jž. 1 305, d/evinė 
malda („Tėve mūsų“, t. y. Dievo malda) N 140, dvgn/nė lenta 
ib. 148, dvarin/is arklysYTvė., ėg//nės malkos Sb., Kp., ėržn/s kailis 
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K 107, ga/vinis (= galvos) kaulas Jž. | 408, gandrinis lizdas ib. 
410, gandrinė plunksna N 239 girninis akmuo Tvė., grėb/iniai 
dantes ib., /advt/inis ragas Jž. | 682, favin/a/ šiaudai ib. 682, kada- 
ginis medis ib. II 6, kak/inė gysla ib. 15, kak//nė šikšna N 171, 
kaktinė skūra Jž. II 16, kapinis akmuo N 178, K 166, kareiviniai 
žirgai GDK 169, karvė/inės plunksnos Jž. II 48, A/iškinis plaukas 
ib. 133, Av/etinis grūdas Dvn., /ankinis (= lankos) šienas Jž., //e- 
tuvinis krežis Šts., //etuviniai (= lietuvių) svarai Slnt., //ežuvinė 
mėsa Jž., marinis (= marių) vanduo Vln., prisiklausė bjaurių bjau- 
resnių... maskolinių žodžių WK 71, meškinia/ taukai Jž., m/ežinia/ 
šiaudai K 254, obšr/inė skūra N 30, pagramantinės ganyklos Pgm., 
paršinė mėsa Vln., p/evinis Jakaitis (kuris turi labai daug pievų) 
Ždč., pirmagalinia/i ratai Arm., Sb., povinė plunksna K 324, su 
povine plunksnužėle Jsd. 260, rug/n/a/i šiaudai A (1884) 131, rvop- 
Jinis beržas Pgm., rusinia/ (=— rusų) pinigai Dbn., šaččin/s peilis 
Ds., 'eky/inis akmuo Sksn., vasaro/inia/ javai, šiaudai Rgk., Ddv., 
Alk., višt/nės plunksnos Tvč., vok/ietinia/i (= vokiečių) pinigai Slnt., 
Gžd., žąsin/a/ kiaušiniai Nms. 

c). akys pasidarė a/avinės Vaiž. VIII 173, bėprotiniai (=tokie 
kaip bepročio) kailiniai Slnt., burokinės (= raudonos kaip burokai) 
bulbos Sb., česnakinia/ dantys Jsd. 405, da/g/nis „kreivas kaip 
dalgis“ SzDi. 107, da/ginis „dalgio pavidalo“ K 77, dafig/nis (=švie- 
siai melsvas) sijonas Alk., dž//n/a/ (= kaip dūlės) obuoliai Jž. I 361, 
galvinis (= galvos pavidalo) cukrus Pgm., ge/ežinia/ (= kieti kaip 
geležis) obuoliai Nms., ge/ežinė širdis Sb., grūdinės (=— mažutės 
ir smulkios kaip grūdai) bulbos Sb., Kp., gu/binės žąsys Slnt., 
kamuolinis (= kamuolio pavidalo) žaibas PžI., kark/inis (= stambus, 
augštas ir liesas) žmogus Btč., a/A//nės bulbos Ds., k/au/inis (= toks 
prastas, nešvarus, kaip kiaulė) žmogus Alk., 4/ač/inis (= ankstus) 
miegas Rdn., kryžinis „kryžiaus pavidalo“ K 205, krūminis dantis 
(dantys) Prž., Dvd., Ds., ku/kinis „kulkos pavidalo“ N 208, K 209, 
kumštinės (= didelės kaip kumščiai) bulvės Pgm., /edžn/is (= šaltas 
kaip ledas, sausas) vėjas Šnk., /ed7n/a/ (= pro lietaus debesis matomi 
šviesiai geltonos spalvos) debesys Pmp., /edinė druska R II 62, KDL 
II 206 s. v. Steinsaliz, DB 21, Nms., Pgm., /ė//nis ponaitis LP I 
14, mešklnės (= tokios kaip meškos) kojos Pgm., migdo/inės pe- 
niukšlių akys Vaiž. VI 20, mo/inia/ (= sierenkiai) obuoliai Ždk., 
obuo/inė (= obuolio pavidalo) spyna K 281, pavažinės (= panašios 
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į pavažas) kojos Rdn., pe7//n/s (= peilio didumo) lydžiukas Ėrė., 
Sb., p/aštakiniai (= plaštakos storumo) lašiniai Pgm., raganini/s 
„bjaurus kaip ragana“ Sksn. (pvz. kalbant apie vištas: štiš, jūs 
raganinės!), rasa//nės (= raudonos kaip rasalas) bulbos Sb., 
Kp., rožinis „rožinės spalvos“ SzDi. 320 (: rožinės [= raudonos, 
ružavos, poniškos, ankstybosios| bulvės End., Knl.), sidabrinė (= 
blizganti kaip sidabras) rasa Dvd., s/dabrin/s jo balsas Žem. | 25, 
sidabriniai plaukai ib. | 312, svenoj//inis (= sienojo didumo) rakštis 
Dvd., s/iZ/įnis kirminas Slnt., skrituo//n/a/ lankeliai A (1884) 119, 
stavarinės (= tokios kaip stavarys) akys Rdn., stvobrinis (= stuob- 
rio pavidalo) keselys Brž., š/votinė žvaigždė KDL I 699 <. v. 
Komet, šu/ninis (= toks kaip šulinio) gilumas Dvd., šuninės 
(= mažos, rūgščiai aitrios) grūšios Alk., for/ė/A/nės akėčios Srą., 
vyninia/ obuoliai Sb., Kp. (taip pat: vyn/in/us obuolėlius nokinau 
OD | 55), žiškinės (= mėlynai raudonos) bulbos Plš., žmoginis 
(= žmogaus pavidalo) stulpas Slnt. 

d). abrakinė tarba Sb., Kp. (ir abrakinė tarba Jž. | 3), a//e/i- 
nis rykas K 6, puodas a/žn/s Jž.1 12, ašakinis (— ašakoms pilti) 
maišas Grv., avinės (= avims kirpti) žirklės N 12, K 34, drabužis 
bažnytinis Jž. | 198, b/auzdinės aūklės ib. 216, b/usinia/ (= blusoms 
paskirti) marškiniai K 53, da/žn/is (= daliai paskirtas) gyvulys Jž. | 
289, Jangin/ai (— dengiamieji) šiaudai ib. 291, darbinis arklys Sb., 
Kp., dob/ižnė (= dobilams pjauti) mašina Alk., drobinės (= drobei 
austi) nytys Sb., orūsk/nis (= druskai laikyti) indas Jž. I 354, duo- 
ninis (=— duonai riekti) peilis Sb., Tvė., ga/vi//niai (= galvijams 
šerti) burokai Sb., ganyk/in/a/ (= ganyklai sėjamieji) dobilai ib., g/- 
rinis (= girai laikyti) kubilas Kp., g/r/inis kubilėlis NS 91, 130, 
gyvulinį bėralą... grūdosi grūstuvuose Vaiž. VII 215, glindinis pei- 
lukas Tvč., grandinė (= grandims kalti) geležis Jž. I 461, žšeigin/s 
(= išeigai paskirtas, šventinis) drabužis ib. 573, 4ak/inė skepeta 
K 162, 4a/ėdinis alus Šnk., kdrvinė (= karvei rišti) virvė Ds., 4ar- 
vinis (= karvėms duodamas) šienas Vrn., K/aū/inis (— kiaulėms 
liuobti) viedras Sb., Kp. (ir A/au/inis V. Jž. II 100, Skd.), 4/al/inės 
bulvės Gž., 4opūst/nis kubilas Pgm., 4opūstinė bačka Vbl., Arai/- 
kiniai šiaudai K 198, Jž. II 209, /efi/nė (= tinkama lentoms daryti) 
eglė Pvk., maišinis (= maišams austi) skietas Lpg., mašininio aly- 
vo pirkau Žem. II 308, mėsinis peilis Pgm., mėšiinės šakės Jž., 
mirtiniai (= mirčiai paskirtieji) marškiniai Dvd., šulikė pamazgi/nė 
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Žem. 134, pamušalinis (= pamušalui skirtas) audeklas Alk., par- 
dosiniai (= pardosui, pardavimui skirti) rugiai Pl., Kv., paršė//nės 
bulbos Tvč., pažšinis ėdalas Gvč., pasoginia/ gyvuliai Dvd., pe/e- 
ninis kubilas Sksn., p/en/inė mašina Rgk.,, py//avin/ia/ grūdai Sint., 
ragultinis (= tinkamas raguitėmis važiuoti) kelias Rdn., Nč., rat/- 
nis kelias Rdn., sėk//n/is (= sėklai paliktas) dobilas Dvd., sėk//nės 
bulbos Sb., Kp., sėk/inės roputės K 370, s//kinė bačka Sb., Kp. 
(ir s//kinė bačka K 373), sūrinis (= Sūriui dėti) maišelis Tvč., š/e- 
ninės šakės Pgm., š/en/inis (= šienui kišti) maišas Vbn., fa/kinė 
(= talkoj dainuojama, talkai pritaikyta) daina Tvč., vksus/n/is sūdas | 
(= indas) SzDi. 207, vandeninis (=— vandeniui nešti) viedras Alk., 
veis/inis (= veislei paliktas) kumeliukas Sb., v/ra/žn/s katilas Tvč., 
vira/inės ropės Rdhn. 

e). apatinė lenta K 11, Sb., ap/vokinis (= į apluoką leidžia- 
mas) veršis Dbn., Scipio apr/kinis GDK 244, arklinis tvartas Tvč., 
barinis krūmas K 37, daržinis medis ib. 79, daržinis šienas Tvč., 
daržinės žolės Jž.l 297, daubiniai Šepučiai (kurie gyvena daubo- 
je) Pgm., dėž/nė varlė N 140, drrvinis tilvikas ib. 144, Jž. I 332, 
galinis butas K 112, ga/inis (= kaimo gale gyvenąs) gyventojas 
Sb., Kp., g/rinis medis K 124, gi/rinis paukštis Jž. 1 435, gi/rinis 
apynys PN 11, g/ržn/a/ obuoliai Kp., /Zr/inis vėjas N 43, DB 214, 
kūiminiai žmonės Alk., ka/ninis (ir kalninis) „kalne esąs, kalniš- 
kis“ Jž. II 21 ka/ninis (= kalne gyvenąs) Vaitonis Kp., kampinis 
akmuo Gu* 504, K 165, kdrvin/is tvartas Tvč., kauninis dėdė Rgk,, 
kertinis akmuo Sb., ŽV II 82, k/au/inė rinka (kur kiaulės parduo- 
damos) Vkv., 4/eminės antys Jž. II 108, krantinis (= krantuose ar 
pakrantėse augąs) šenas Sn., kraštinis (=— pačiame krašte esąs) 
sklypas Lšk., kraštinė pieva Tvč., vynas... kretinis (= iš Kretos) 
SzDi. 2, rūbai... krominiai Žem. | 31, kukninė (= virtuvėje dir- 
banti) mergė Slnt., šienas /ankinis Jž., /auklnės (= į lauko pusę 
einančios) durys End., Slnt., mėsinis lovys (kur mėsą sūdo) Sksn., 
mėsinė (= mėsoje esanti) kirmėlė N 395, m/ėst/nė (= mieste gy- 
venanti) marti Alk., miškinis „miške esąs, gyvenąs“ (: aš nusišau= 
čiau miškinę stirną NS 199), naminis alus Žem. II 251, naminis 
gyvulys Sb., Kp., naminis alaus darymas Slnt., darbai naminiai 
Žem. I 196, naminė svočia (kuri tik namie paprašyta būti) Dvd., 
naumiestinis pralotas Rgk., orinis „ore esąs“ SzDi. 162, ožkinė 
pūnė SzDi. 109, N 31, oag/rinis (= pagiryje gyvenąs) gyventojas 
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Vbl., Dvd., Ad., pa/Zrinis „pajūryje esąs“ (: neturėjo... pajūrinių 
brangių daiktų GDK 243), pakapin/s šniūras (kuris yra ties kapais) 
Kp., pakojinės (= nuo kojų, prastos) vilnos Užp., pakr/iūtinė (= pa- 
kriūtėje esanti) pievelė Kkl., jūra pa/anginė ŽV 12, palanginės jū- 
ros pašalys PŽK 127, pa/aukinės (= palaukėje augančios) pušys 
Jnšk., pamarinis miestas N 383, pamatinis akmuo Kvr., pamniški- 
nis šniūras Ds., panam?nis (= prie namų prieinąs, panamėje esąs) 
rėžis Ln., pašešupinia/ (= arti prie Šešupės gyveną) gyventojai 
Alk., pati/t/nia/ šniūrai Tvč., p/etinė Gudija DLŽ 185, p/evinia/ 
žirniukai Bšn., p//viškinis kunigas Rgk., p/rkinis (ir piFkinis) dar- 
bas Mlg., Pls., p/Zk/nė musia Rdn., p/rtinis muilas Dvd., prėsinis 
spiritas Nms., prZs/mės bitės Vaiž. IX 150, pždyminia/i (= pūdyme 
sėjami) žirniai Ėrš., ryginė (= iš Rygos parvažiavusi) Petronienė 
Kp., rytinis vėjas N 444, K 356, sa/akin/is kunigas Dglš., sa//n/s 
= salės, kaimo) berniukas — miestelinis teliukas Mlg., 5a- 
mmaninės bitės (kurios gyvena samanose, pievose) M I 105, N 454, 
Vln., skriaudžiniš kunigas Skr., s/enksninis sienojas (kuris deda- 
mas slenksnio vietoje) Dvd., sfa/ninis (= stainioje laikomas) ku- 
melys Sb., ša/n/s (= iš šalies kinkomas) arklys K 419, Pgr., tu/- 
ginis (= į turgų vedamas) arklys Erž., kregždė urvinė N 35, va- 
karinis vėjas SzDi. 395, R1171, M1313, K 484, vakarinė (= | 
vakarus esanti) žemė KDL.I5 s.v. Abendland, v/oinės (= į 
vidų einančios) durys Škn., žemįn/a/ gyviai Sksn., žemnin/a/ kraštai 
Lzn., žeminė uoga (= žemuogė) Dvn. 

n. dieninis (= dieną melžtas) pienas Tvč., d/eninis sargas 
K 86, d/eninia/ marškiniai Jž. 1311, d/en/n/io įpročio... neparkeitė 
GDK 243, gegužinis (= gegužės mėnesį-nešamas) altoriukas Žem. 
II 96, krikštiniai (= krikšto metu kalbami) poteriai Gkn., mėnesi- 
nė alga Sb., mėnesinės rožės K 249, avinėlis... metinis PS | 127, 
mėtinis pasilinksminimas Km., mėtinis gyvulys Kp., morčinės 
(= kovo mėnesį išperėtos) vištaitės Alk., nakt/n/is vagis PP 14, ds. 
naktinės pelėdos DP 88, pavasarinis... lietus Gl 70, pavasarinė 
vilna Sb., Kp., Ds., rytinis (= rytą melžtas) pienas Tvč., rytinė 
rasa DP 520, rytmetinė malda Sb., oras rytmetinis Gl 48, ryt- 
metinė rasa Dvd., rudenin/is (= rudenį gimęs) kiškis Rnč., rvde- 
ninis šienas Lpg., rudeniniai paršiukai Sb., rudeninės vilnos Sb., 
Ds., senybinis įrankis Ut., senybinės dainos Sl., senoviniai laikai 
Lnk., senovinius ponų kapus kiaulės knaisioja LP III 12, senovinės 
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dainos Dvd., šermeninė (= šermenyse giedama) giesmė Alk., švieša 
vakarinė SzDi. 458, vakarinė malda N 46, vakariniai poteriai Sb., 
vasariniai kviečiai K 491, ve/yk/nė išpažintis Sb., žieminiai spei- 
gai PAS 113, Žieminė kepurė Sb. 

g). akinės (= su akimis dirbtos) nytys Jž. I 7, Kp., akinės 

kortos (koziriai) Alk., ankštiniai javai Pžr., ąs/n/is (= ąsotas, su 
ąsa) kragas N 10, atka/finė (= su atkalte) krasė K 26, suolas 
atiošinis (= su atlošu) Gu? 1178, dangtinis (= su dangčiu) puo- 
das K 78, dantinis pjautuvas Jž. | 292, dūminė pirkia Tvč., dra- 
bužiai gavrinia/ (=— gauruoti) Jž. | 418, grūdinės (= su grūdais) 
kanapės ib. 476, grūdiniai (= grūdais sėti ir nepersodinti) burokai 
Sb., //f?nės dantys K 145, /unginis (= ant jungų sujungtas tarp- 
jungiu) spragilas Jž. | 687, kampinis (= kampuotas) dvaras Gu* 
581, kanapinė druska (== sausai paspirgintos kanapės su druska) 
Ždk., kantiniai (= su kantais, kantuoti) obuolai K 166, karpinis 
= su karpais) medelis Jž. II 42, kau/inis vaisius PAS 73, šikšna 
kilpinė Jž. W 114, korinis (= koriuotas) medus Tvč., krauk/iniai 
(= su dviem krauklais) mintuvai Jž. II 219, krūminės (= krūmais 
augančios) vyšnios Pvk., Arumplinis (= su krumpliais) rulis Dvd., 
kūginis (= į kūgį sukrautas) šienas Tvč., kimštinės (= be pirštų, 
tik vienu nykščiu) pirštinės Pšl., /apin/ia/i (= su lapais, lapuoti) 
medžiai Bšn., mazgė/inės nytys Kp., padurkiniai (= trumpi ir 
paskiau pailginti) marškiniai Nč., pasaga/inis (= apatinis) andaro- 
kas Dglš., pe/leninia/ (> pelenuoti) autai Gvč., pėoninės (= su 
paveikslais, paveiksluotos) kortos Alk., porė//n/s jurginas Kp., p0- 
rinės vadžios (vartojamos dvejetu važiuoti) Alk., po/erinis Žmogus 
(kuris daug poteriauja, meldžiasi) Vin., rašt/n/a/ (= raštuoti) sijonai 
DB 40, ratinis (= ratais rašytas) raštas (kaldroje) Kp., skš/iinia/ 
obuoliai ib., sku/inia/ kviečiai Bsg., Nms., s//ogsninis (= iš vienos 
virvelės nuvytas ir vienu sluogsniu pavijotas) botagas Lpg., s2vr- 
gėlinės nytys Kp., šūkinis (= su šuke, šukėtas) puodas Mrp., 
utėlinis „utėlėtas“ (: rado mergą utėlinę TŽ I 260), medis 
va/sinis PAS 159, va/sinė šakelė ib. 109, vė//nė (= vėjuota) diena 
Vrn., v/išta/inė višta (kuri vištelius vedžiojasi) Gžd. 

h). ark/inė (= arkliais varoma) mašina Vkš., Sb., b0b/n/s 
arklys (kuriuo ir moterys pavažiuoja) Ds., da/g/n/a/ (= dalgiu ker- 
tami) rugiai R I 22, /autinis malūnas Jž.|682, ko//nė (= kojomis 
minama) mašina Sb., /o/nė armonika ib., pavadinis arklys K 300, 
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rankinis arklys ib. 344, rankinis (= ranka pjaunamas) javas R I 
118, ražk/inės (= rankomis sukamos) girnos Sb., ražk/nė mašina 
Sb., Tvč., vandeninis, vėjinis malūnas Sb. 

ch). apyn/nės kirmys PN 38, ar/minis žmogus (kuris aria 
žemę) Užp., ark/in/s vilkas (kuris arklius pjauna) Šmn., ark/in/s 
piemuo (kuris arklius gano) Jž. I 108, avin/s vilkas Kp., bandinė 
piemenė (kuri bandą gano) Jž. | 191, jav/inė dievė DLŽ 32, žvirblis 
kanapinis OD || 27, karvinis vagis Lkš., karvinė mergė (kuri 
karves žiūri) Slnt., A6/tuvinė (= karvinė) musia Rdn., K/au/inis 
vaikas (kuris kiaules gano) N 188, 4/a7//nė mergaitė Žpn., lašininis 
žmogus (kuris lašinius valgo, perka) Alk., pakvu/inis žydas ib., va- 
nagas paukštinis N 281, rŽb/nė karvė (kuri rūbus ėda) Sl., sėme- 
ninis žydas (kuris perka sėmenis) Sl., Ds., s/efin/is žydas (kuris 
dirba sietus) Rdn., skudurinis žydas (kuris verčiasi skudurais) Pgm., 
šerinis žydas Alk., fe//okinis žydas Kp., vištinis kupčius ib., vžžŽinis 
senis (kuris tik vyžas nešioja) Plv., žuvinė pelė (kuri žuvis gaudo) SI. 

i). gorč/in/s puodas Sb., kape/kinis cviekas Rmg., Sb., Kar- 
tinis (= didumo sulig kartimi) spragilas Jž. II 46, p/aštakinia/ 
(= plaštakos storumo) lašiniai Pgm., pžr/n/s maišas Pgm., s/eksn/nis 
(= sieksnio ilgumo) botagas Sb., Kp., spr/ndinia/i lašiniai ib., 
vuolektinis „uolekties ilgumo“ N 30 (:įtiekė sau ir pentinus uolek- 
tinius DB 189). 

Permetę akimis visus augščiau surašytuosius pavyzdžius ir 
juos tarpusavy kiek palyginę, tuojau galime pastebėti, kad kaikurie 
iš jų turi bent po kelias reikšmes. Pvz. A/au//n/is viedras yra toks, 
kuriuo kiaulėms neša ėdalą ir iš kurio. kiaulės ėda (Jž. II 100, 
Slnt.); be to, dar yra k/au/inis miegas, A/aulinis vaikas (piemuo), 
kiaulinis žmogus ir kt. Kiti iš jų savo reikšmėmis svyruoja, todėl 
kartais gali būti tai arba kitai grupei priskirti; pvz. s//Ainė bačka 
gali būti suprantama ta, kurioje yra silkės sudėtos, laikomos ir kuri 
tinka (yra paskirta) tik silkėms dėti (laikyti). Dėl to kartais labai 
sunku griežčiau apibrėžti priklausomybinę būdvardinių priesagos 
-/n/a- darinių reikšmę. 


S 151. Priesagos -/7/a- būdvardžiai, sudaryti iš būdvardžių, reiškia 
nuolatinę rūšinę daikto ypatybę, pvz. a4/žn/s langas K 5, pirštinės 
aklinės (= be pirštų) Jž. 18, atbu/inis šokis Alk., ba/žin/is „baltės 
rūšies“ K 38, bendrinė (= dviem kaimams priklausanti) bala ib. 44 
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bendrinė (= iš vieno pjaunama) pieva Jž. I 202, bergždinė (= bergž- 
džioji) karvė ib. 204, Als., bergžd/nia/ darbai A (1883) 15, //giniai 
= ilgieji) šiaudai Jž. I 522, ypat/nė šventė DP 32, ypat/inė žvaizdė ib. 
400, /š//ginia/ šiaudai K 149, /š//ginia/ (= be priedurų) marškiniai 
Jž. I 582, ištisiniai (= iš vieno gabalo, be priedurų pasiūti) marškiniai 
ib. 652, Slnt., /š//s/n/a/ poteriai Slnt., ka/rinė (= kairioji) pusė K 161, 
kaštinė liga Jž. || 44, mišrinia/ (> sumaišytieji) grūdai Jž., visos 
buvo pagėau/inia/s drobužiais apsidariusios Žem. II 96, pagavin/a/ 
(= geresni, veikiau pagaunami kur greitai išeinant) drabužiai Als. 
(dėl darybos plg. pagavinis : pagavūs = pagaulinis : pagaulūs), 
ds. pa/aipinės žolės DB 28, pa/a/dinia/ paršai (kurie palaidi laksto, 
neuždaryti ir nepenimi) Išl., parankinis (= nuolat vartojamas) indas 
Alk., pristatinėta parankinių indų Žem. I 111, parankinis (= kasdien 
velkamas) apsiaūstas Klt., pasa//n/is (= pasalus, iš pasalų puoląs) 
šuo Erž., Gr., p/on/inė (= plonoji) šalka Dvd., pr/ešinis (= prieša- 
kinis) dantis Pgr., pr/ešinis (= prieš seklyčią esąs) kambarys Pšt., 
priešiniu (= priešingu) būdu DP 19, 422 (: priešus, -+ DA 142), 
rėtinis (= retasis, retadantis) grėblys Dvd., retinės (= retosios) 
šukos Rdn., rudinis švarkas Žem. | 177, rudinė (= iš rudų vilnų 
padaryta) sermėga Jž., A (1886) 21, sa/din/s (= saldžios rūšies) 
obuolys LV 80, Vkv., statinė tvora Sb., šyrm?nė kepurėlė Jd. 1089;, 
tankinis (= tankiadantis) grėblys Dvd., fankin/is (= tankiai pintas) 
sietas Sb., Kp., tank/nės šukos Rdn. 

Beveik tos pat reikšmės yra ir skaitvardiniai šios priesagos 
būdvardžiai, pvz. deš/imtinis K 85, dvy/ikinis varpas (kuriuo dvy- 
likai skambina) Jž. I 379, ke/urinis (= keturiomis nytimis austas) 
audeklas Up., Sksn., ketur/olikinis (= keturiolika nyčių audžiamas) 
skietas Lpg, ketvirtinis (= ketvirtainis) lopas Jž. II 94, penkinia/i 
auksiniai (penki rublia) Rgk. Čia pat priskirtinas ir savotiškos 
darybos fZkst/nis „tūkstantasis“ SzDi. 376, M | 301. 

Kiek kitokesnės reikšmės yra būdvardžiai, su priesaga -/n/a- 
sudaryti iš būtojo laiko neveikiamųjų dalyvių, — jie žymi būdą, 
kuriuo kas daroma, atliekama, įgijjama arba padaryta, įgyta, pvz. 
apmuštinia/ kailiniai Jž. | 56, ais/ineštinė skryn'ia (kurią mergina 
tekėdama atsineša) Alk., 6r/stžn/s tinklas (kuriuo brendant gaudomos 
žuvys) K 58, darytinės žvakės Kv., dažytinis „dažytasis“ (: pasi- 
siuvau iš dažytinio milo, dažytinės drobės apsiaūstą Jž. I 
803), degtinės plytos Sb., ME 109, drožiinis botkotis N 157, K 


— 255 — 


95, ga/votiniai debesys Gžd, g/edotinės (= giedamosios) mišios 
Sb., Kp., griaustinis debesys Ds., Pnm., ka/šytin/is žiurštas Alk., 
kaltinis krėslas, kūlis (=— akmuo) Jž. II 22, ka/tinia/i batai Slnt., 
kastinis kelias Kv., kastinės pelkės K 172, kinkytinis (= kinko- 
masis) lankas Rmg., /aužtinės kamanos K 223 (ir /aužtinės k. 
Kv., Sint, Vvž.), /e/stinia/ (= iš skystos tešlos šaukštu į puodą 
suleisti) kukuliai Alk., /e/stin/ia/i kleckai Kp., /enktinis peilis Sb., 
Kp., //etinės (= lietuvuose lietos) žvakės Kv., megztiniai (= mez- 
gamieji) virbalai JR III 39, mergautinis vaikas Alt, mėrgautinė 
(= mergaujant ryšėta) skepeta Alk., mest?n/a/ kleckai Škn., pav//k- 
tiniai (= pavelkamieji) marškiniai K 301, penėt/n/is pekus DP 350, 
atveskite teliuką penėt/inį GNT Luk. XV 23, p/rktiniai marškiniai 
Sb., Kp., p/ėštinė lazda K 319, pr/iavgtinis paršelis (= paauglys, 
pusparšis) Lkm., pr/durtiniai marškiniai KGr. 94, prigimtinis sūnus 
DP 355, rašytinis sūnus (kuriam ūkis užrašytas) Nms., ravtinia/ 
grikiai Vkn., 7/ektinis (— riek amasis) peilis Bim., ska//yt/nės mišios 
Sb., sudėtinis (= sudedamasis) kryžius Rmg.,, sudėtinis (= lenk- 
tinis) peilis Nč., sakakt/nės (= iškilmingos) šventės DP 33, suktin/s 
(arba vytin/is) botagas KDL I 505 s. v. Geissel, suremtinis 
stalas Vaiž. IX 283, suvertiniai (= suveriamieji) langai KD 184, 
suvestinia/ (= našlio ir našlės) vaikai Alk., žryktinia/ juokai (nuo 
kurių geli trūkti viduriai) Rdn., vogtinė kepurė Pgm., motina... 
apsitaisė ž/ugt/niais drobužiais Žem. | 245. 

Būdvardžiai, su šia priesaga sudaryti iš prieveiksmių ar hipo- 
staziniu būdu net iš atskirų žodžių grupių, savo reikšme nesiskiria 
nuo atitinkamų tos pat rūšies daiktavardinių būdvardžių, pvz. ab/- 
pusinis A (1884) 177, abyšalinis „abiejose šalyse esąs“ K 1, 
anašalinis „anoje šalyje esąs“ N 6, bega/inė kančia Sb., jupa 
berankovinė SzDi. 79, korojimai /kmetinia/ PS II 66, niekinkime 
gyvatą /kmetinę DP 491, kasdieninis apdaras Žem. | 182, kaso/e- 
ninis valgis Jž. II 49, kasdiėnin/ia/ drabužiai Ilg., Aasd/eninė ser- 
mėga K 171, vartok //g/a/kinius daiktus TK 156, //gšio/inis darbas 
Sb., f0/7d/nis (= nuolatinis) svečiavimasis Pvk., žr/d/eninis drugys 
K 463, tuofti/mp/nė giedra PAS 21, kėlusis fvo/t/mp/inėms karėms 
DB 159, visad/n/is „nuolatinis, pastovus“ N 83, v/svometiniai 
pečiai A (1884) 170. 

Kiek blankesnė reikšmė yra tokių šios priesagos darinių, kurių 
daryba atrodo ypatingesnė, pvz. įšbėg/in/is (= laibas, lieknas ir 
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augštas) medis Jž. I 561, /šbėg/nės pušikės Žem. II 176., priedė- 
vinis (= kasdieninis) švarkas VR 479, pr/enešinia/ (= vidutiniai, 
truputį prastesni už išeiginius) Vln. ir kt. Nors kaikurie šios rūšies 
būdvardžiai atrodo galį būti sudaryti iš veiksmažodinių lyčių, bet iš 
tikrųjų jie gali būti ir kitokios darybos. Kaip rodo įšžraukinis ir kto 
labai yra galimas daiktas, kad ir būdvardžiai įšbėgi/ni/s, prienešinis 
yra sudaryti iš panašių daiktavardžių. Tai patvirtina ir būdvardžiai 
sąmalinis bei sampuvinis : sąmalinė (= rupi) duona Msd., Kv., 
sąmalinis (= nepiklevotas) kepaišis Kv., Slnt., simpuvinės (= su- 
puvusios) lentos Als. Ir vienas ir kitas iš jų kildintini iš daiktavar- 
džių, būtent — sąna//nis gali būti sudarytas iš sąma/o, o sampu- 
vinis — iš sampuvio; plg. dar sąma/as „miltai, kurie atlieka sulau- 
kus naujų rugių“ Lnk. O kupiškėnų me/dinės knygos (iš kurių 
meldžiasi) veikiausiai pagal me/st/s yra perdirbtos iš ma/dinės 
knygos (= maldaknygės). 

Dar nepaprastesni būdvardžiai yra su priesagomis -Zn/n/s, 
-ūdinis ir -utinis, pvz. kartūninis obuolys Jž. II 47, pi/etūninis 
(= pietų melžtas) pienas Slk., ržgštūninia/ obuoliai Lpg., Tvč., 
saldūninis obuolys Lpą., Rdm., Mrs., Vdk., Tvč., Dsn.; kartūdinis 
(= kartuolis) obuolys Kp., K/etūdiniai obuoliai Ds., rūgštūainis, 
sa/dūdinis obuolys Ds., Pnl.; a/utinė (= alinė) stiklinė Jž. I 14, 
augštutinis „viršutinis, augščiausias“ ib. 177, galutinis „galinis; 
paskutinis“ ib. 407, kraštutinis (= kraštinis) laukas VIln., Msd., Als., 
Slnt., paskutinis, pirmutinis „pirmasis“ Sb., tarpvutinė (= viduri- 
nioji) duktė Sksn., vidutinis „vidinis, vidurinis, vidutiniškas“ DP 
287, 385, 390, vienutinis „vienintelis“ DLŽ 173, viršutinis „pa- 
viršinis, paviršutiniškas“ DP 152, 204, 295 (plg. dar: viršutinė 
[= pačiame viršuje esanti] lenta Sb.), žemutinis „pats žemasis, 
žemiausias“ Jž. | 177 s. v. aukštutinis. 

Šitų būdvardžių kilmė nevienoda. Visų pirma būdvardžiai 
kartūninis, rūgštūninis it saldūninis yra su priesaga -/n/a- sudaryti 
iš kamienų kariūna-, rūgštūna- ir saldūna-, plg. ržgštūnas, sal- 
dūnas obuolys Prg., Tvė. Čia priesaga -/n/a- yra tos pat reikšmės 
kaip ir -/a-, plg. sa/dėnis Sb., Kp., Vbn. = sa/dūninis. 

Visai tolygios reikšmės yra kartūdinis, rūkštūdinis ir saldū- 
dinis. Formaliai šie būdvardžiai galėtų būti su priesaga -/n/a- su- 
daryti iš "kariūdas, "rūgštūdas ir "sa/dūdas. Kad čia priesaga 
-Gd/nis- disimiliacijos keliu būtų išriedėjusi iš -Zn/n/s, dabar nega- 
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ima pasakyti, nes tam įrodyti tuo tarpu trūksta reikiamų pavyzdžių; 
plg. dar 100 psl. 

Kas kita yra būdvardžiai su priesaga -v7/n/s : jie yra išvesti 
iš būdvardžių su priesaga -vf/na-, todėl paskutinis, vidutinis, Vir- 
šutinis taip santykiauja su paskutinas, vidutinas, viršutinas, kaip 
auksinis su auksinas ir kt. Taip pat ir v/sot/nis DP 88, 528, 554 
yra kildintinas iš pirmesnio v/so//nas, žr. 245 psl. 


S 152. Šalia būdvardžių mūsų kalboje su priesaga -/n/a- 
nemaža yra ir daiktavardžių. Tai yra ne kas kita, kaip sudaiktavar- 
dėję pirmykščiai būdvardžiai, ir todėl savo daryba niekuo nesiskiria 
nuo atitinkamų dabartinių būdvardžių, pvz.: 

a). ąsinis „ąsotas puodas“ Schl. 74, 256, da/ktinis „žmogus, 
kuris skirstantis į viensėdžius pasilieka vietoje gyventi“ Rdm., d/o- 
binia/ „drobiniai drabužiai“ VR 468, ga/vin/is „ponia (kortose)“ 
Slnt., kat/ninis „šuo, kuris katinus smaugia“ Rdn., ke/nin/s „storas 
pakulinis audeklas“ Pr., kėmpinis „kempė“ Kv., Rtv., K/aulinis 
„kiauliaganis“ Klm., k/auš/nis „kiaušis; kiaušinienė“ M I 112, ki/p/- 
n/s „šaunamasis lankas“. Gu* 377, K 183 Jž. II 114, kojinis „dar- 
bininkas, kapliukas (kortose)“ Slnt., kotin/ia/ „burokų lapų kotai“ 
Užp., kovinis „vasario mėnuo“ Gu* 176, kunigystinis „baudžiau- 
ninkas“ RIk., /aukinis „vilkas“ Dbk., mėš/inis „birželio mėnuo“ 
Guš 385, mo//inis „molinis puodas“ Dvd., Ob. (ir mo/inis „t. p.“ 
Nms), ožin/s „pietų vėjas“ LŽT 86, padangin/s „pastogė ratams 
ar šiaip kam laikyti“ Dvd., Jnk., Brž., pakak/inis „kaklaraištis“ 
Rtv., Sint, Pl, paku/inis „pakulinis audeklas“ Kv. (= paku/nis 
Sb., Ds.), pasagi/n/s (sc. sijonas) ib., pašuk/nis (sc. audeklas) ib., 
pėdinis „kuris pėdus vagia“ Arm., p//vinis „pietų vakarų vėjas“ 
LŽT 88, pr/e/aidinis „jaunas penimis paršas; gulovas, junkinys 
Alk., „prielaidas prie penimių kiaulių, puskiaulių“ Nms., pr/ešakin/s 
„prijuostė“ Kv., pūs/in/is „šalininkas, draugas“ Vrn. raistinis „(pel- 
kinis) velnias“ Štž., Mck. (ir ARažst/n/is „Daugų vls. ežeras“), ran- 
kinis „pienpuodis su ąsa“ Alk., rfz/n/s „ryzininkas, kuris visokius 
skudurus ar šiaip sudevėtus daiktus perka“ Mkn., sa4/n/s „kodelė, 
smalinyčia“ SzDi. 144, sava/i/nis „saviškis, tolimesnis giminietis“ 
Tvė., sėmeninis „birželio mėnuo“ Gu“ 385, ska/inis „eglinė pliauska 
skaloms skelti“ Mžk., s4arinis „rankšluostis“ Dgl., Mlt., Nč., s£/r- 
ninis „Stirnakojis“ ME 94, va/kinis „jaunuolis, jaunas vaikinas“ 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 17 


š 
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LD 355, vanaginis „vieversinis vanagas“ LF 194, varinis „tam 
tikras geriamas puodas, geležinis verdamasis indas“ Išl, LF 195, 
vėjinis „banga be vėjo“ Plg., ve/yk/n/s (sc. kiaušinis) SL 69, verg/n/s 
„vergas“ BR 1 Moz. IX 12, Jer. II 14, VK 99, vežimin/is „tepalas 
(vežimams tepti)“ Alk., v//kaviškiniai (sc. žmonės) Nms., vinginiai 
„langų, durų zovieckai“ Kp., virvė//nis „tam tikra virvė, virvagalys“ 
Sb., Kp.,, Ds, Ž'eminis „šiaurės vėjas“ Plg., taip pat pavardės 
Antinis, Audrinis, Barzainis, Beržinis, Daržinis, Dieninis, Galinis, 
Ga/vinis, Gelžinis, Kalvinis, Kanapinis, Kafklinis, Kaulinis, Kau- 
pinis, Kaušinis, Kuolinis arba Ešerinis „Daugų vls. ežeras“, GU- 
dinis „Kapčiamiesčio vls. ežeras“, Gu/binis „Alovės vls. ežeras“, 
Moiinis „Alovės vls. kalnas“, Pake/in/s „Merkinės vls. ežeras“ ir kt 

b). avgšiinis „garalaidė, lubinė skylė dūmams išeiti“ Sb, 
Tvč., //ginis „sija, į kurią įsiremia gegnės“ Tvč., margin/s „margas 
audeklas“ Kv., nav/žnis „baravykas“ Sdt, pa/a/idinis „palaidas, 
nesuvaržytas švarkas“ Vkv., „liesai šeriama kiaulė“ Lšk., s4ersin/s 
„Guerholz“ Ou+ 254, K 379, Sb., statinis „stačias pagalys tvorai 
tverti“ Brž., Sb., ša/fįn/is „šalta versmė, paversmis“ R | 148, LF 
181, ž/krinis „baravykas“ Rnč., Lpg., Kčm. 

c). atskirtinis „atskirtasis, atskiruolis“ DP 209, /mtinis „be- 
laisvis“ DB 105, /iš/imtinis „išimtininkas“ SL 47, kinkytinis „kinko- 
masis lankas“ Knb., 4/ostyt/nis „klostytasis sijonas“ LF 125, /enktinis 
„sulenkiamasis peilis“ Vdl., Sb., /e/stin/a/ „bulbieniai kleckai“ Vbn., 
mėrgautinis „mergvaikis“ Alk., pa//ktinis „palikuonis“ DP 383, 
paprašytinis „pradienis darbininkas“ Kp., pas/ėptinis „slapukas“ 
Ob., Ut., pal/eptinis „pateptasis“ DP 429, pavadintinis „padienis 
darbininkas“ Kv., p/nt/inis „karbas“ BrB 3 Moz. VIII 26, 5 Moz. 
XXV 4, Gu* 1098, pr/iaugtinis „paauguolis paršelis“ Lkm., pr/k/š- 
tinis „prijuostė“ Lnk., randėtinis „randuota lazda“ Slnt., randvotinis 
„t. p.“ Koss. 36b, rast/n/is „rastinukas“ R I 118, rašytinis „žardo 
stakta, stiebas, stulpas“ Jnšk., Slm., Ds., r/estžn/s „rietimas, ritinis“ 


"Kv., „riestuvai“ Krt., samdytin/is „samdinys“ Kv., sėžinis „griežtis“ 


Msd., Sint, Šl, Grd., strigtinis „tinklas, į kurį žuvys įstringa, 
įsipainioja“ Tnm., svktinis „tam tikras sukamasis šokis“ Sb., Kp., 
šustinia/i „tam tikri iš avižienių miltų padaryti kukuliai (paprastai 
pasninkuose valgomi)“ Sb., Ds., žgėt/n/is „auklėtinis“ Pšt., v//ktinis 
„didelis tinklas, nevadas“ Pnm., DP 526, virtin/is „virtas koldūnas“ 
Vbl., Sb. 
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d). iškandinis „tekis avinas“ BrB Tob. VII 9, įškekšin/is „pa- 
vainikis, mergvaikis“ Lex. 102, Gu* 991, Jž. I 558, įšmanginis „t. 
p.“ Jž. I 602, LŽT 85, padieninis „dienininkas, padienis darbinin- 
kas“ Ddv. ir kt. 

Kiek nepaprastesni šios rūšies daiktavardžiai yra įštravkin/s 
„priverstinė dovana“ Jž. I 652, nyYobodinis „nuobodulys, nusibodi- 
mas“ Dvd., po/a/dinis „kablinis prietaisas žuviai gaudyti“ Pnm., 
prienešinis „mekasdieną nešiojamas drabužis“ Lnk., sąkeri/nis 
„rentinys“ Jzn., samp/ėš/n/is „paprastai išaustas lininis audeklas“ 
Kv., stadurinis „storžievis, nemandagus“ Plt., Glk., „stačiūkas, 
stičas“ Ktg., Als., Slnt., s/agin/is „pirmoji venterio dalis; atskiras 
tinklas dviem ar vienu lanku žuvims gaudyti“ Prk., š/Zost/n/s „maz- 
gotė; indams šluostyti rankšluostis“ Dvd. ir kt. Visi šitie dariniai iš 
pradžios irgi galėjo būti būdvardžiai; tai dar rodo pvz. p//enešinis 
drabužis ir daiktavardis pr/eneš/n/is. Bet nevisų jų daryba yra 
vienokia : nYobodi/nis, kaip rodo priešdėlinis kirtis, veikiausiai yra 
sudarytas ne iš pwvobodūs, bet iš n/oboda ar kito kurio panašaus 
daiktavardžio. Taip pat iš daiktavardžių, kaip jau iš dalies angščiau 
minėta (žr. 251t. psl.), sudaryti įš/raukin/is (plg. Ištraukis „t. p.“), 
pOlaidinis (plg. po/la/dis „pašalo paleidimas, polaidžia“ Sb.), są4er- 
tinis ir samplėšinis (plg. sėmplėšis „t. p“ Kv). Slaginis gali būti 
kilęs iš "sfagas ar "sfaga, plg. s/ūgaras : *staga(s) = Žūbaras : Žū- 
bas (žaba). Š/ostinis, kaip rodo -st-, yra kildintinas iš š/Zos/yt/ ir 
jungtinas su Aratinžs šalia kratyti ir kt. Bet s'adurinis veikiausiai 
yra sudurtinis žodis — "sfa7-dur/ni/s, t. y. „stačiai durtas“. 

Daug daugiau iš visų minėtųjų pavyzdžių savo daryba išsiski- 
ria tie šios priesagos daiktavardžiai, kurių šaknys sutinka su atitin- 
kamų veiksmažodžių šaknimis, pvz. gr/iežinis „apskrita (obuolio, 
ropės...) graiža, skiltis“ K 134 (: gr/ieži/), mišinis „mišruolis, dvi- 
lytis“ ib. 259 (: mišt/), ritinis „apskritimas, Kreis“ Kv., „rietimas“ 
K 356, Gkn., „ripka“ VR 480, „rentinys“ Sb., Šmn., Ob. (: rist/), 
kelio skridinis „girnelė, ropė, Kniescheibe“ Erž. (: skristi), stipinis 
„stipinas, Stūtze“ K 405 (:stipt/), fekinis „ratas“ Kpd., Slnt., DB 
21 (; lat. fekt „tekėti“), žirginis „kailmautis“ Lkš. (: Ž/žgt/) ir kt. 
Jie su priesaga -/a- yra pradėti daryti iš veiksmažodinių būdvardžių 
su priesaga -/7a-. Tuo būdu pvz. fekinis yra kildintinas iš fėk/nas, 
kaip avksinis iš auksinas ir kt. 
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S 153. Priesagos -/n/a- daiktavardžiai yra ne tik šaknyje bei 
priesagoje kirčiuojami, bet ir galūnėje, todėl jie vs. vardininke šalia 
-/nis dar turi ir -/nys. 

Šie pastarieji dariniai yra beveik tos pat darybos, kaip ir 
augščiau minėtieji šios priesagos daiktavardžiai, tik tas yra skirtumas, 
kad jie šalia padarininės (rezultatinės) neretai dar yra ir veiksminės 
reikšmės, pvz. ar/nžs „arimas, dirbimas“ Skr., al/a/dinžs „atlydis, 
atodrėgis“ Pvk., Vkv., Vbl., b/ūdinfs „pamišimas, siutas“ Jž. | 222, 
buvinįžs „buvimas, buvybė“ ib. 258, Vkj., deg/nys „degimas, Brennen“ 
N 134, dūkinys „siutas, siustas“ Jž. I 359, ė//nfs „eisena“ Lpl., 
kosinyžs „kosulys“ Rdn., kutinys „niežtėjimas“ Dbč., pa/unkinys 
„papratimas“ Lpg., Nė., pa/a/dinžs „polaidis“ Alk., Anm., Psk., 
pėrinys „pėrimas“ Sksn.,, p/ovinfs „papjūtis, pjautynės“ Vln., A 
(1883) 108, p/ovinfs „plovimas“ Als., s/iautinys (vėjas, sniegas) 
Dglš., s/utinžs „pasiutimas, siutas, šėlas, užsispyrimas, apmaudas“ 
Ds., Dvd., Als., ŽR 18, suniršinys „maištas, sukilimas“ Lkm., 
svaiginys „apsvaigimas, kaitulys; sūkata (tokia avių liga); melan- 
cholija, manija“ Ds., žąsinžs „I. udręka“ Tvč., finginys „tingėjimas, 
tingumas“ DP 387, R I 161, II 145, frakinys „šėlas“ Šts., Knl., 
uždėjinys „aplaidžia“ Lpg., žad/inžs „žadinimas“ Btg., Užp. Taip 
pat vienas kitas iš jų reiškia ir nomina agentis, pvz. briauzginys 
„vėjavaikis“ Jž. I 232, deginys „degėjas, Brenner“ Gu? 393, dZ- 
kinys „kuris dūksta“ Jž. I 359, g/amžinfs „mėgstąs glamžyti“ ib. 
442, ieškinys „bičių žvalgai prieš spietimą“ Nėč., ka//nžs „kuris yra 
kalinamas, suimtinis“ DP 382, SzDi. 398, Jž. II 19, mokinys „kuris 
mokosi, yra mokomas“ Jd. 189 5, 712 „5, 1216 3, 1560 (4, Jsd. 4, 
9, muginyžs „kvaiša, apdujėlis“ KDL II 111 s. v. plum p, mukinys 
„nemokša, ištižėlis“ Pgm., pairūkinys „patrūkėlis, patrūkęs žmo- 
gus“ Rdn., siuntinys „pasiunčiamasis, Bote“ Post. 339b, KS 96, 
ChB 1 Moz. XXXII 3, skendiny/s „skenduolis“ N 477, Kv., f/nginys 
„kuris tingi“. 

Visi kiti šiokie veiksmažodinės šaknies daiktavardžiai yra kon- 
krečios, daugiausia padarininės, reikšmės, pvz. brad/nįs „dvibradis, 
toks tinklas, kuriuo du žmonės sekliose vietose brisdami žvejoja“ 
K 54, VKr. | 141, darinys „dažyti siūlai; dažymas, spalva; įdaras, 
kimšinys“ Jž I 295, dažinfs „padažas“ ib. 303, Sb., deginį's „de- 
ginamasis, kūrenamasis daiktas“ Jž. | 306, drožinfs „drožiamasis 
daiktas“ ib. 352, a/žiovinys „sausainis“ ib. 384, griežinys „apskrita 
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graiža, skiltis“ N 269, K 134, Jž. I 469, grindinys „išgrįsta vieta“ 
Jž. 1 471, kabinįs „vąšas, kablys, gembė“ Lzd., Jž. II 4, ka/š/nys, 
km. Aa/šinio „kas kaišiama“ Jž. II 12, ka//nys „kas kalama“ Vin., 
„kalėjimas, Gefangnis“ Kv., Als., Slnt., A (1883) 118, kasinfs „kel- 
vietė, vieškelis“ Skd., Plt., Msd., Slnt., „kanalas; sala tarp oriovių“ 
Kv., Airtinys „nukirstas miškas“ Sksn., A//uvinfs „kliūtis“ Šmn., 
Kp., Skp., kobinys „kablys“ Šl., Tšl., Žrn., Jž. II 194t, kratinys 
„sumaišyti šiaudai su šienu“ M I 128, Svk., Alk., Lšk., Skr., Svl., 
Sb, Kp., Araustinys, km. kraūstinio „baldai; kitur perkraustomi 
daiktai“ Dvd., Are/kinfs „kas pakreikta, draikalas“ Jž. || 227, krė- 
tinys, km. krėtinio „mėšlu apkrėstas, nutrėštas laukas“ R I 69, 
Jž. II 232, krušimys „spūstis; visa, kas krušama; obuolinis vynas“ 
Jž. II 260, /aš/nžs „nuo stogo lašąs vanduo; vieta, Kur vanduo laša 
nuo stogo“ Užv., Lkv., Gžd., Tv., Žem. | 111, /enkinfs „užuosūka, 
lankstas“ Pgr., /ikinyfs „liekana“ Šdv., Kp., /op/nžs „lopas“ Sb., 
Tvė., ma/š/inžs „įmaišytos duonos tešla“ Jnk., „mišinys“ Vvr., Mlg,, 
mal/inžs „malamieji ir sumaltieji grūdai“ Kv., Slnt., mazginfs „maz- 
gojamieji indai; krestis mazgojamiesiems indams dėti, šaukšdėtis; 
mazgotė“ Kv., Slnt., Škn., End., Btg, mezg/in/s „mezgamasis 
daiktas“ Dkš., mėž/nfs „mėšlas; mėšlo krūva; mėšlavežis“ R I 87, 
M 1 167, Schl. 290, VK 94, Vln., Sksn., Bkk., m///nfs „lazda 
girnoms sukti“ Sb., Kp. (ir //minžs „t. p.“ Lšk., Rdm., Štž., Lpg., 
Sn., Sr., Krk., Kvr., metatezės būdu iš m///n/io perdirbtas), muk/- 
nys „kas nors sumukę, supuvę, į košę pavirtę“ Kvn., mutinys 
„biguzas“ Vkn., Sn., Kvr., Krk., Vvr., Nms., Btk.,, Bbt., paė//nys 
„geras nuotolis nuo vienos vietos iki kitos“ Pls., pa/a/d/nžs „įrankis 
žuvims gaudyti“ Plv., pa//k/nžs „liekana“ -Bsg., pardavinys „par- 
duodamas daiktas“ Vn., per/a/idinžs „kartis, kuri jungia vežimo 
pirmagalį su pasturgaliu“ Sn., Psk., p/rA/nžs „pirktas daiktas, prekė“ 
Ddv., Dkš., Sksn., Kv., Rtv., LF 155, DB 71, A (1883) 141, p/6- 
šinys „plėšimas, naujiena, naujai išplėšta dirva“ M | 204, N 308, 
K 319, Btin., Vkv., p/ov/in7s „plaunamasis drabužis“ Jž. | 80 S. v. 
apskalbti, pr/kišinys „priekaištas“ Slk:, pžtinžs „pusnis“ Kv., 
Tvč., radinys „rastas daiktas“ Vbl., Sksn., ren1/n7s „tai, kas suręsta“ 
Kv., „šulinio sienos, iš medžių padarytas šulinio viršus bei kraštai, 
ritinis“ Dkš., Vvž., r/etinfs „audeklo dalis nuo milinio iki skieto“ 
Dšt, ritinys „apatinė javų eilė dedant į šalinę“ Ūdr., sag/nys „siūlu 
nusiūta rumbė“ Vrn., s/uvinfs „siuvamas daiktas, Nahezeug“ K 375, 
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Schl. 44, skerdinys „paskerstas meitėlis“ Nč., skopinįs „skaptuo- 
jamasis daiktas“ Jž. | 352 s. v. drožinys, s/ėp/n/s „paslėptas 
daiktas“ Ut., str/ip/inf/s „strampas, Knūttel“ R II 228, „stipinas, vir- 
balas“ M I 859, sv//inia? „priesvylos“ Kv., žvinkinfs „pirštų liga, 
ėduonis, landuonis (panaritium)“ Ds., vežinžs „vežamasis daiktas“ 
Sksn., Žad/nžs „žadamasis daiktas“ Užp., ž/binžs „žibintas“ Jžt., 
židinys „peienas“ Bsą., Jnk., ž/rg/n7s „alksnio, beržo ar kurio kito 
medžio varpo pavidalo žiedynas“ Kp., ž/Zr/inžs „reginys“ Ad., Žme- 
ginžs „sukritęs, nenusisekęs ragaišis“ Užv. 

Šios rūšies daiktavardžiai savo šaknimis daugiausia sutinka 
su pirminiais veiksmažodžiais, pvz. drožinys : drožti, likinys : Ikti, 
mėžinys : mėžti, plovinys : plauti, rietinys : riėsti, slėpinys : 
s/ėpt/ ir kt. Bet yra ir tokių, kurie savo šaknimis yra jungtini su 
antriniais veiksmažodžiais, pvz. dar/inžs : daryti, kratinys : kratyti, 
kraustinys : kraustyti, maišinys : maišyti, mazginys : mazgoOti, 
taąsinys : tąsyti ir kt. Plg dar dažinys : dažas, dažyti, lašinys : Iū- 
šas, /ašėt/i, /opinys : Topas, Iopyti ir kt. 

Toliau su -/2ys gali būti sudaromi daiktavardžiai iš būdvardžių 
pvz. ba/tinys „akies baltymas“ K 38, dryžinyfs „dryžas audeklas“ 
Slnt., ge/i/nia/ „geltoni verpalai“ Jž. | 424, gražinys „gražus daik- 
tas, papuošalas“ DB 232, ŽR 28, //ginfs „Jurbarko vls. ežeras“, 
įuodiniai „juodi skalbiniai; visa, kas juoda, juodai dažyta“ Jž.| 690, 
Plč., Vbn., kurtin/s „kurčias Žmogus; didysis tetirvinas, glušokas“ 
DP 17, 321, Post. 286, R I 71, Rgk., Kp., Dbk., marginžs (iaip 
pat ir ds.'marg/n/a?) „margas audeklas“ Al., Kbt., Sksn., Plč., Msd., 
Rtv., Slnt., Pnv., Schl. 289, p/oninžs „plonas audeklas“ Als., s4a- 
ninys „gardėsis, gardumynas“ Vvž, VR 481, TK 308, statinys 
„žabas tvorai tverti“ Jzn. Panašiai gali būti sudaroma tokių darinių 
ir iš būtųjų neveikiamųjų dalyvių, pvz. d/rbižinys „dirbinys“ Jž. | 
330, A/rštinys „| kopėčias įdedamas pagaliukas“ Nėč., /e/stiniai 
„lydytieji taukai“ Plt., ras7/n7s „rastinukas“ Btč., 7/esf/nys „rietimas, 
suvynioto audeklo volas“ Kv. 

Su šia priesaga daiktavardžių iš daiktavardžių nedaug tėra, 
pvz. kūginžs „tvartas“ Jž. II 269, paku/infs „pakulinis audeklas“ 
Alk., pašukinfs „pašukinis audeklas“ Lkš., Sr., p/ieninfs „pienpuo- 
dis“ Krk., Smn., Vs., Psk., ratinžs „ratelis, kalvaratas“ Pšt., Šl., 
Žml., Lnk., ska/infs „skalinė pliauska“ Vln, skarinfs „rankšluos- 
tis“ Švl., žairinys „duobė žarijoms (= žairioms) iššluoti“ Vkn. 
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Palyginus tarpusavy daiktavardžius su -/7/s ir -/nys, nesunku 
pastebėti jų artimą darybinį ir reikšminį santykį, nes dabartinėje 
gyvojoje kalboje jie dažnai pagrečiui yra vartojami vienam ir tam 
pačiam tikslui, pvz. gr/ežinis = gr/iežinįs, marginis = margi/nys, 
pašukinis = pašukinys, skalinis = skalinys, skarinis = skarinys, 
statinis = statinys ir kt. Kad ir kiek rečiau, šalia -Ž/2/s pasitaiko 
ir -Z//mys ne tik daiktavardine, bet ir būdvardine reikšme, pvz. 
dirbtinis = dirbtinis, leistinis = leistinys, rastinis = rastinys, taip 
pat 4d/tinis = kalitinys Jž. | 22, kastinis = kastinys kelias Als., 
piltinis = piltinys kelias Btč. ir kt. Tai iš dalies galėjo susidaryti 
dėl antrinio kirčio kilnojimo arba dėl analogijos; plg. £d/t/n/s : ka/- 
tinys = koštuvis : koštuvys = gymis : gymys ir kt. 


S 154. Daiktavardžiai su priesaga -/76, kaip ir su -/n/a-, yra 
įvairūs tiek savo reikšme, tiek kirčiavimu. Daugiausia šios priesagos 
dariniai reiškia vietą, būstinę arba tokį daiktą, kuriamę kas yra ar 
į kurį kas dedama, pvz. a//nė „aludė“ Žem. II 22, avinė (ir av/kinė) 
„avidė“ PS I 216, SzDi. 236, ba/an/nė „iš balanų nupintas keselys“ 
Sb., drūskinė „druskinyčia“ Lex 144, Gu* 360, K 96, DB 21, 182, 
kalinė „kalinys, kalėjimas“ DP 18, 89, 523, PS I 34, 362, SzDi. 
398, NT Mat. V 25, GNT Luk. II 20, TK 231, kapinės, -/7 „lai- 
dojimo vieta, kapai“ R II 57, M II 76, K 166, ME 108, kasy/nė, -ės 
„duobė bulvėms“ SIk., 4/rvinė „gembė kirviui įstatyti“ Up., /akinė 
„lakių pripiltas šienikas“ Amnč., „šienikas“ Sv., Skp., /ap/nė „lapų 
būdelė“ BrB 3 Moz. XXIII 42, //epinė, -ės (ir //epinė, //epinė) 
„liepinis indas, statinė, maža statinaitė, kibiras, tam tikras biralinis 
saikas“ LD 273, Nms.,, Lkš., Šsk., „(Up., Švn., Skv., ma/išyminė 
(sc. rėčka) Ds., mėsinė „vieta mėsai padėti“ Sksn., Dvd, padėn- 
g/nė „pastogė ratams ir kt. laikyti“ Lnk., Rmg., pakračinė „vieta 
pakračioms laikyti“ Gr., pa/apinė „būda“ Kv., Lgm., pastoginė 
„pašiūrė“ Gu* 400, pašarinė „vieta pašarui dėti klojime“ Kp, pa- 
talinė „vieta patalynei laikyti“ End., pe/įd/nė „peludė“ Plv., Šmn., 
priešinė „prieškambarys, priemenė, kamara“ Lpg, Mrp., Anm., 
raūkinė „kipė, medinis indas šunims lakinti“ Krt, Žgr., ratinė 
„pašiūrė ratams“ Btn., rauginė „raugalinis puodas, Sauerteigtopf“ 
N 448, K 347, rūbinė „drapanė kamara“ SzDi. 361, ska/žnė „pin- 
tinė, balaninis keselys šienui nešti“ Kp., Pnl., Pnm., Rkš., Ds., 
skardinė „skardos skrynelė“ Kv., s/ik/inė „sklenyčia“ SzDi. 338, 
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Jd. 609,, stoginė, -ės, stoginę „daržinė“ Kv., VR 482, ša/inė „ša- 
lidė“ R I 148, Psk., Krs., Ršk., Užv., Bgs., šavkš//inė „šaukšdėtis“ 
Trą., šoninė „šalinė“ (: šoninėje... verkė kūdikis LP I-5), Zarpi/nė 
„protarpis, Zwischenraum“ K 449, faukinė „indas taukams pilti“ 
Mrp., fepa/lnė „indas tepalui laikyti“ End., varinė „mednyčia“ PS 
II 183, v/ėi/nė „sodybos vieta“ Skr., Snt., Mrp., židinė „žertuvė“ 
Sb., Kp., Rkš., Dbk., taip pat dvg//nė „augtoji vieta, augtuvės“ Jž. 
1 175, g/ūtinė „gimtoji vieta“ ib. 433 (ir gimtinė, -ės „t. p.“ K 
123), raugtinė, -ės, raugtinę (ir raugtinė) „tam tikras medinis 
indas sviestui ar rūgusiam pienui laikyti; laukneša; indas žvakėms 
daryti“ VR 480, Msd., Slnt., Kv. 

Kiti šios priesagos daiktavardžiai yra įvairios reikšmės, pvz. 
apatinė „apatinė suknelė“ PS II 177, ap/eistinė „apleidimas, vie- 
natvė“ SzDi. 229, apž/ieduotinė „marti“ DP 1, ašvi/nė „ašutiniai 
marškiniai“ ib. 20, 347, SzDi. 401, aušrinė „aušros žva'gždė“ (ir 
aūšrinė Sn., Nms., Ds), ąžvo/inė „ąžuolinė malka“ Gu* 516, ba- 
roninė „ėriuko kailio kepurė“ Sb., Kp., bėga bėgine „bėgomis“ 
Jž. 1 200, bergždinė „bergždžia karvė“ Kv., bridinė „bridimas, 
bradas“ Jž. I 235, degtinė „arielka“ KD 176, VK 98 (plg. arielka 
degtinė SzDi. 1), dešimtinė „dešimtoji dalis“ SzDi. 50, d/evinė 
„deivė“ N 140, e/d/inė „eiga, žinginė“ ib. 21, ganyk/inė „mokestis 
už ganyklą“ Jž. I 410, ds. gervinės „gervuogės“ LF 113, gš/tinė 
(ir g//tinė, -ės, gi/liinę DA 110), gr/iaustinė „griausmas, griaustinis“ 
Žem. II 191, ypatinė „asmuo“ DP 133, 169, 196, „atskira, ypati 
vieta“ Jž. I 531, įšimtinė „vaikų duodamas išlaikymas tėvams 
perdavus jiems valdyti ūkį“ ib. 582, kak//inė(s) „tam tikra vaikų 
liga“ Ds., Tvė., karštinė „karštis“ PS I 231, kartinė, -ės, kūrtinę 
„kartis, apynvarptis“ Vkn. (ir kartinė „t. p.“ Als, Msd.), kaškinė 
„didelė rykštė, vytinė“ Sb., kė/inė „kelnių pusė“ Jž. II 70 (r ds. 
kėlinės, -ių „Hosen“), ke/minė „kelmutė, kelmabudė (toks grybas)“ 
Ds., kepinė „kepsnys“ Jž. II 79, ketviriinė „valako ketvirtis“ Rmš., 
kiaūlinė „kiaulių šėrikė“ Išl. (ir A/au/inė „t. p“ Užv.), k/auninė 
„kiaunės kailio kepurė“ Gu* 17, 4//pinė „kilpinis“ BrB 2 Sam. | 
22, kirbinė „būrys, virtinė“ Sb., Kp., kraujinė „krauligė“ ŠKŽ 185, 
krūtinė „Brust“, kruvinė „kraujinė dešra“ Gu? 375, kūlinė „mašina 
kūliams daryti“ Skr., Snt., Nms,, Avodėlinė „verpėja“ Lzn., /apinė 
„žieminė kepurė“ Ūdr., Lpg., /ažminė „tam tikras žaidimas“ Slnt., 
Jedinė „lytis“ Als., Kv., //pinė „kopėčios“ JGr. 113, Žem. I 7, 
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Jovinė „mažutė lova“ Rsn., merge/inė „mergikė, mergaitė“ Švn., 
marginė „margas audeklas“ S!nt. (ir marginė „margas sijonas“ LD 
276, SL 54), merginė „tarnaitė“ Sb., Sl., mėtinės, -jy „metų SU- 
kaktis“ Dvd., muginė „šilta žieminė, veltinė kepurė“ Svk., RsnN., 
muštinės „muštynės“ Sint, Žem. II 167, nag/nė Nms., Sb. (ir 
naginė, -ės Snt., Srd.), nosinė „Schnupituch“ OP 16, -Jž. | 92 s. 
v. aptabokinėti, paarinė „arimų gale suarta lysvė“ Ždė., pa- 
baiginė „pasaulio galas“ Prg., palaidinė „palaidinukas; dideliais 
kabliais meškerė“ Kv., „mėtyklė“ Krp., Ėrš., pamuštinė „kailiniai, 
šiūba“ Lex. 133, pasavintinė „numylėtoji, sužieduotinė“ DP 33, 
GNT Jon. III 29, pas/ėptinė „paslaptis“ GNT 1 Kor. XIII 2, peštinės 
„peštynės“ Slnt., pilvinė „trizna“ Sr. (ir pilvinė „t p.“ Dglš.), 
poninė „korta su ponu“ Dkš., pranaš/inė „pranašė“ Post. 426, 
prapultinė „prapultis““ GNT Pov. VIII 35, prapvuo//nė „pražūtis“ 
Vdk., prarakinė „prarakė“ KS 21, pr/etvirtinė „vidurių užkietėji- 
mas“ Knl., pušinė „pušinė šluota pečiui šluostyti“ Sb., Ds., rankinė 
„rankena“ K 344, rašytinė „žardo stiebas“ Tv., Kv., rautinė „glė- 
belis surištų kanapių“ Rnė., malkų r/ežinė, -ės Pr., rietinės „rie- 
"tenos, barniai“ Žem. II 88, r/ištinė „raištis kasoms susirišti“ Gkn., 
rytinė „rytojus Nė., Bč., sėtinė „sėta giria“ Alk., s/nkinė „tam 
tikras mažučių akių tinklas“ Nms., s4e/s/inė „kelvirtuotas že- 
mės gabalas“ Sb., sku/inė (sc. šluota) VKr. IV 63, sprogtinė 
„sprogimas, galas“ Dvd., siambinė „didelė vytinė“ Sb., sukaktinės 
„sukaktuvės“ DP 47, 545,572, ša/inė „tilto barjeras“ Švn., „viena 
paršo pusė su mėsa“ Kv., „rogių dalis“ Ds., Šiiinė „Šv. Panelės 
šventė“ Rgk., žem. šė//nė „šulinys“, tarškinė „daug kalbanti: mo- 
teris“ Šl., 'aukinė „įsnauja“ Vtt., Nms., žeiervinė „teterva“ R II 
33, M II 44, N 100, vos/nė „uosio malka“ Guš 620, vakarinė „va- 
karienė“ Als., Lkv., DP 143, 341, vandeninė „vandenė liga“ Ds., 
varžytinės, -ių Š., Slnt., vė//inė „lenta palei sparą, stogo gale, kad 
vėjas kūlelių neplėšytų; vėjo rodiklis“ Ddv., Alk., vž/kstinė „ilga 
eilė“ Kp., virtinė „Būndel“ Sb., Ds., vytė//nė „vytelinis“ Sv., Ža- 
garinė „šakomis pinta tvora“ Nč., Žėnt/inė „duktė, kuriai ims žentą“ 
Alk., žo/inė Sb., Ds. (ir ž0//mė Nms.), Žuvinė (sc. sriuba) GM 
56 ir kt. 

Įvairios darybos su šia priesaga nemaža mūsų kalboje yra 
dar ir tikrinių vardų, pvz. Dubinė „Plokščių vls. upė“, Ge/ovinė 
„Merkinės vls. ežeras“, Gyvėtinė „Varėnos vis. pieva“, Gu/binė 
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„Merkinės vls. pieva“, Javrinė „Kalvarijos vls. kaimas“, A/evinė 
„Marijampolės vls. kaimas“, Zydėk/nė „Seirijų vls. upė“, Mi/estinė 
„Kartenos vls. pieva“, Morvydinė „Plungės vls. viensėdis“, Obe/inė 
„Alytaus vls. pieva“, Purvįnė „Kapčiamiesčio vls. upė“, Samanlinė 
„Merkinės vls. ežeras“, Sažs/inė „Babtų vls. upė“, Sidabrinė „Alo- 
vės vls. upė; Juodupės vls. kaimas“, 7arp/inė „Jūžintų vls. bala“, 
Tetervinė „Luokės vls. viensėdis“, Varninė „Kretingos vls. upė“, 
Verpėtinė „Pabiržės vls. pieva“ ir kt. 

Iš visų augščiau minėtųjų pavyzdžių dabar ypač nepaprasti 
yra dievinė „deivė“ merginė, pranašinė, tetervinė ir kt. Čia priė- 
saga -/nė iš dalies primena pr. -/nn/ (pvz. frintaw-inn/i „keršytoja“ 
ir gal gr. -awa iš *-av,a (pvz. Moxawa „vilkė“). 

Toliau ypač iškeltina aikštėn žem. //p/nės, muštinės, peštinės 
ir kt. augštaičių /oyn/ių, muštynių, peštynių vietoje : čia įvairiose 
tarmėse vartojamos įvairios ir priesagos. 


y) -Vna-, -yna, -ynė 


S 155. Priesaga -y7a- yra susidariusi jau priešistoriniais laikais, 
ir. todėl jos kilmė nebevisai aiški. Vienais atvejais ji gali būti suda- 
ryta iš pailgėjusio kamiengalio -/- ir priesagos -7a-, pvz. rZdy-nas :: 
rūdis, s. Sl. tatinb „vaginis“ : Žaf6 „vagis“ ir kt. Bet kitų šios 
priesagos darinių daryba jau yra visai išblankusi, ir todėl kokio 
nors senesnio darybinio jų sąryšio su pagrindiniais žodžiais dabar 
nebegalima susekti. Plg. Brugmann Gr. IIš 1, 273tt, Vondrak 
Val. Gr. I? 540t, Specht KZ LXII 218. . 

 Dabartinėj mūsų kalboj ši priesaga yra labai plačiai vartojama. 
Pirmiausia su ja yra sudaromi kolektyvinės reikšmės dariniai, pvz. 
akmenynas „akmenynė“ Jž. I 9, ava/yna/ „apavai, visa, kas tinka 
kojoms apauti“ LF 98, ąžuo/ynas, beržynas, eg/ynas, gandrynas 
„gandrija, gandrų pulkas“ K 113, Aa/nyna/ „kalnai, Gebirge“ LF 
120 (ir Aa/nyna/ „Gudelių vls. kaimas“), k/au//iašerynas, -a7 „pieva, 
kur auga kiauliašeriai“ Užp., 4r77mynas „krūmai, Gestrauch“ R II 
174, Lšk., /avžy/nas „suverstų medžių krūva“ Lzn., /azdynas „lazdų 
"krūmas, Nussstrauch, Haselgestrūuch“ M I 144, R II 191, 269, 
/ūgynas (arba //ūgynas) „vieta, kur yra daug balų, purvo arba srutų 
bala, dumblynė“ Bgt., Gtr., Alk., marma/ynas, -a/ „marmalynė, 
purvo klanas, duobė“ Užp., mėš//nas, -a/ „mėšlo krūva, sąšlavy- 


— 267 — 


nas“ Sb., mo/ynas „molinga dirva, molija“ Jž., pusnynas „Sniego 
krūva“ R II 314, rūdynas „rūdos turinti žemė“ Dg, s4/edynas 
„Skiedų krūva“ Sb., Tvč., sn/iegynas „sniego krūva“ M I 251, K 
394, šak/nas „miško tankmė, kur vieno medžio šakos pinasi su 
kito medžio šakomis“ Sksn., Slnt., vogy/nas „vieta, kur daug uogų 
yra, auga“ R 1 167, Tvč., žemynas „krūva purios žemės“ Jž., Sksn., 
žo//nas „žolių priaugusi vieta“ Dvd., „žolių laukas“ Guš 369, N 
541, žvyrynas „žemė su žvyru“ Šts. ir kt. Plg. lot. stero//znum 
„mėšlo krūva“, s. sl. družina „das Gefolge“ ir kt, žr. Brugmann 
Gr. II 1, 278, 649, Lohmann GS 15. 

Kiti šios priesagos daiktavardžiai yra individualinės reikšmės. 
Vieni iš jų yra mažybiniai, pvz. genynas, -a7 „genio vaikas“ Rnč., 
karvelynas, -a7 „karvelio vaikas“ Rnč., kėkšty/nas, -a/ „kėkšto vai- 
kas“ ib., Anyvynas, -a/ „pempės vaikas“ Kbl, kKrank/ynas, -a7 
„kranklio vaikas“ Rnč., /angžnas „visai mažutis langas“ LŽT 27. 
Jaumynas „laumės vaikas“ Lpg., Vrn.,, mergžnas „visai mažu- 
tė mergaitė“ LŽT 26, va/kžnas „visai mažutis vaikas“ ib., v/štp- 
nas „viščiukas“ ib., Žąsf/nas „mažutė, dar su pūkais žąsis“ ib., 
žvirblynas „žvirblio vaikas“ Rnė. Čia pat priskirtini ir tokie daik- 
tavardžiai kaip bernynas „berniokas“ Tvč., žyde//nas „žydžiokas“ 
Lpg., žmogynas „žmogėnas, žmogelis“ Ds., Dsn., Tvč., -Lpg. ir kt. 
Plg. Jat. Auocins „medelis“ : kvoks „medis“, gr. xopaxivoc „jauna 
varna“ : xdpaĘ „varna“, got. ga/fe/in „ožkelė“ : ga/ts „ožka“ ir kt. 

Vienas kitas šios rūšies daiktavardžių yra vartojamas giminys- 
tės atstovams žymėti, pvz. avynas „motinos brolis, dėdė“ R II 171, 
K 34 (: pr. aw/s „t.p.,“ lot avus „senelis, senolis“ ir kt.), 6r0/ynas 
„brolio sūnus“ Gu'! 103, Gu* 80, N 346, Y/evy/nas „dievaitis, dievo 
sūnus“ Knv., seserynas „sesers sūnus“ Lex. 154, Gu! 474, N 464. 
Tos pat kilmės veikiausiai yra ir pavardės su šia priesaga, pvz. 
Adomynas, Austynas, Baliukynas, Grūžynas, Gudynas, Jonynas, 
Jurkynas, Labagynas, Lapynas, Lefitynas, Latvynas, Puodžiukynas, 
Tamulynas ir kt. Čia priesaga -yna- daug kur reiškia tą pat, ką ir 
-a/t/ja-, -on/i- arba -ūna-, būtent — parodo, kieno kas yra buvęs 
sūnus; pvz. Jurkynas iš pradžios tėra buvęs Jurko ar Jurkio 
sūnus. 

Kiti individualinės reikšmės dariniai su priesaga -y7a- yra gana 
įvairūs, pvz. a/k//nas „menkas, bet didelis, griozdiškas arklys, 
kuinapalaikis“ Nmn., Trg., Tvč., ežerynas „išdžiūvęs ežeras“ Jž. | 
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398, kalpynas „nenaudėlis“ LF 59, 120, A/vynas, -a/ „smulkūs or- 
ganizmai, prastas, nuskurdęs žmogus“ Alt., Užp., Ds., Ut., 4v/ynas, 
-a/ „toks vaistinis augalas“ Všk., /aužynas, -a7 „senas vyras“ Plš., 
/zzdynas, -a/ „Nussbaum“ Sb., Kp., /ebedynas „ištižėlis“ Tk., 
meškerynas „meškerės kotas“ Rmš, motferynas „moteržolė, Mutter- 
«raut“ N 409, žo//nas „gėlė“ Dvd., ir kt. 

Taip pat įvairios kilmės bei darybos yra ir daugelis tikrinių 
vardų, ypač vietovardžių, pvz. Avg//nas „Rudaminos vls. kalnas“, 
Balynas „pievos ir kalnas tarp Alytaus ir Merkinės“, Barkšt/nas 
„Obelių vls. kalnas“, Davsyna/ „Endriejavo vls. kaimas“, Grvuobynas 
„Tirkšlių vls. Šerkšnėnų kaimo dalis“, L/uvynas „Žygaičių vls. upė“, 
Nemukynas „Kuršių Marių įtakas Gilijos par“, AMel/nas „Vadoklių 
vls. upė“, Skėrdynas „Kvėdarnos vls. upė“, Sna/gy/nas „Veisiejų 
vls. kaimas ir upė“, Sv/opynas „Eržvilko vls. pieva“ ir kt. 

Pagaliau reikia dar paminėti daiktavardžius, kurie su šia prie- 
saga yra sudaryti iš -y/ma- priesagos abstraktų ir žymi tokius kon- 
krečius daiktus, kurie yra susiję su kalbamųjų „abstraktų išreikšta. 
ypatybe, pvz. brangumyna/ „brangenybės“ K 55, A (1884) 26, Vaiž. 
I 33, gardumyna/ „gardūs daiktai, gardėsiai“ Btn., Vkv., Snt., Jrb., 
Švn., DP 103, 272 (ir gardumyna?, -ynus Ds., gardumynai K 114), 
kartumyna/i „kartūs daiktai“ Jž. II 47 (ir kartumyna?, -ynus Ds., 
kartumynai K 170), klampumžnas „klampi vieta, klampynė“ Rd., 
Kbl., retumyna/ „reti krūmai“ Škn., ;/ebumyna/ „riebūs daiktai“ K 
353, sa/dumyna/, -žnus „saldūs daiktai, saldėsiai“ Ds. (ir sa/dumfna/ 
K 364), skanumyna/ „skanūs daiktai, skaniniai“ K 377, tankumynai 
„tankynė“ Tvč., Ž/rgumyna/ „lapuotų medžių grūdų ankštys“ Dkk., 
taip pat Gražumynas „Kurklių vls. kaimas“. 

Priesagos -yna- būdvardžių turime visai nedaug, pvz. 4a/ynas, 
-4 „grynai baltas“ ŠKŽ 142, mėlynas, -a (mėlys, -ių „mėlyni siū- 
lai“). Seniau tokių būdvardinių darinių galėjo būti ir daugiau; pvz. 
toks visai nesenas sudaiktavardėjęs būdvardis gali būti ša/i/nas 
„šaltinis“ Rmg. ir kt. Bet apie tai plačiau žr. 269t. psl. 


S 156. Su priesaga -y7a turime daug mažiau sudarytų daik- 
tavardžių, kaip su -y7a-; bet tie, kuriuos turime, nedaug kuo ski- 
riasi nuo augščiau minėtųjų. Viena jų dalis reiškia gyvas būtybes, 
kartais menkinamąja prasme, pvz. ar4//na „prastas arklys, arklynas“, 
Tvč., Aarvyna „prasta karvė“ ib., kempyna „džiūsna“ Vkv., Nms., 
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A/aulyna „menka kiaulė“ Tvč., A/vY/na „menkas arklys, kuinas“ 
Ut., Vžn., „džiūsna; liesas, negražus žmogus; šykštuolis“ Als., Btk., 
Tv., Kl, Krž, Jž. II 141t, „varložis““ Dsn, kume//na „menka 
kumelė“ Tvč., /ypynė „sudžiūvėlis, -ė (žmogus, arklys, karvė...)“ 
Vkn., Alk., Sksn., mergy/na „mergina; niekam tikusi merga“ Tvč., 
Šv. (ir mergynė Vkn.), motyna „motina“ Schl. 121, 143, SL 9, 
K 262, Švn., Sint. (toliau žr. Būga KS 124), Žemyna „Žemės 
deivė“ DK 24, Schl. 10, 12, Žmonyna „moteriškė“ Tvč. 

Kiti šios rūšies dariniai yra įvairios reikšmės, pvz. 4a/myna 
„kaimynija“ (: 0 kad aš augau tarp kaimynužėlių, tarp kaimynos 
vaikelių Jd. 850, arba : o kad aš augau tarp susiedužėlių, tarp 
kaimynos bernelių Jsd. 339), /eni/na „prie sienos pritaisyta 
lenta įvairiems daiktams pasidėti“, /poynos „laiptai“ SIk., /upyna 
„bulvės nuolupa“ Alk, mė/yna „mėlynuma“ PS II 46, mo/yna 
„molkastis, molduobė; molynė“ M | 172, N 408, navjynė „nau- 
jiena“ LŽT 26, prastynė „prastalaukis“ Vkn., pusnyna „pusnynas“ 
M I 211, N 299, pušyna „pušynė, pušų miškas“ M I 215, N 300, 
rūdyna (ir ds. rZdynos) „pelkė, bala, raistas, rūdynė“ R | 124, 
M I 228, II 314, 346, N 448, K 359, sąš/avynos „sąšlavos“ Jsd. 
40, st/byna „kojos dalis nuo kulkšnių ligi kelio, blauzdikaulis“ Msd., 
Sint, Jž. I 523 s. v. ilgstibynis, šeimyna „Gesinde“ DP 9, 
306, 383, PS | 285, Gu?* 745, N 517, K 422, taip pat tikriniai 
vardai Ežery/nos „Simno vls. pieva“, Ga/žna „Batakių vls. pieva“, 
Upyna „Nemakščių ir Kuršėnų vls. upė; Skaudvilės vls. mieste- 
lis“ ir kt. 

Su priesaga -vmyna tuo tarpu tėra žinoma /ygumyna „lygu- 
ma“ N 364 ir tankumynė „tankmė, tankūmynas“ Rdn, 

Kaikurie šios priesagos dariniai veikiausiai yra sudaiktavardėję 
būdvardžiai : viena, tai iš dalies dar rodo lyčių lygiagretybės, pvz. 
ark/ynas || arklyna, kaimynas || ka/imyna, kivynas || kivyna, moly- 
nas || molyna, rūdynas | rūdyna, pr. seimins „Gesinde“, s. sl. sėmi/nb 
„šeimynai priklausąs, vyras“ || še/myna ir kt.; antra, tai galėjus būti 
rodo ir kitų ide. kalbų duomenys, pvz. lot. vžežnus „arti kaimynys- 
tėje esąs“ : Vžeus „kaimas“, s. sl. sv/n6 „kiaulių, kiaulinis,“ lot. sVžnus 
„kiaulės“ : ss „kiaulė“ ir kt. Todėl, remiantis tokiais duomenimis, 
galima manyti, kad seniau ir mes galėjome turėti šiokios rūšies 
būdvardžių, pvz. "ka/mynas, -a „kaiminis, kaime gyvenąs,“ *še/my- 
nas, -a „Ššeiminis, šeimai priklausąs“ ir kt. Tuo būdu ir mūsų 
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žemyna iš pradžios galėjo būti tik „žeminė, žemės“ (sc. deivė) 
lygiai taip pat, kaip kad gr. 'Ašppotivąų yra buvusi „Adrėsto duktė“. 
Plg. dar Brugmann Gr. II? 1, 278t, Vondrak Vgl. Gr. 12 540t., 
Specht KZ LXII 218. | 

Bet šalia šios rūšies darinių vienas kitas iš jų mūsų kalboje 
gali būti ir svetimai sudarytas. Pvz. pranešynos „Nachgelage“ 
SzDi. 297 veikiausiai yra sulietuvintos iš I. przenos/ny (žr. SLA 
175), o tokie žodžiai kaip ketv/irtžnos „keturios savaitės po mir- 
čiai“ Skr., Jž. II 94, pa/ankfnos „aplankymas“ Rdn., vakarynos 
„Vestuvių išvakarės, mergvakaris“ Alk. ir kt. gali būti sudaryti pagal 
krikštynos ir kt. 

Tokie žodžiai kaip dvėse/yna „dvėsena“ Sb. (ir dvėsenyna 
„t. p.“ Tvč.), ke//iavyna „rato pėdsakas“ Lzn, 4evežyna „obuolio 
lupena“ Ds., sė/ynos „sėlenos“ Sb., Ds., s/jpe/yna „pastipėlis (pvz. 
žąsiukas)“ Lkm. ir kt., reikia manyti, yra antriniai, analoginiai, dariniai. 


S 157. Priesaga -y7ė taip santykiauja su -y7a-, kaip -/nė, 
-gnė šalia -/n/a-, Ūn/a- su -/na-, -ūna-, tad yra galimas daiktas, 
kad seniau šalia -y7ė galėjo būti plačiau vartojama ir priesaga 
-ynja-, plg. bėgtynio, šoktynio ėjo Vaiž. IX 7. 

Dabartinėje mūsų kalboje priesaga -ynė yra vartojama įvairios 
reikšmės daiktavardžiams sudaryti. Visų pirma, kad ir retkarčiais, 
su ja yra sudaromi nomina actionis, pvz. bariynė „barnis“ Žem. | 
295, budynė „naktinis budėjimas“ N 335, „laidotuvės“ Jž. I 246, 
kamšynė „susikimšimas, spūstis“ Klm., kankynė „kančia“ Jž. II 29, 
Vaiž. VII 47, k/emynė „buvimas svečiuose, svečiavimasis“ Rkš., 
kovynė „peštynės“ Lpg., /o/fnė „nešvanki kalba“ Zpk., mušįnė 
„Muštynės, peštynės“ SL 26, 55, p/ūtfnės „peštynės, pjūklės“ Rgk., 
pjūvynė „peštynės“ Alk., p//auškynė „pliauškalas“ Mrp., ravstynės 
„rausimas“ Dvd., 'ekfnė „tekėjimas“ Arm.,.važfnė „važiavimas“ 
Gtr., ža/dynė „tam tikras žaidimas“ N 539, 

Toliau šios priesagos dariniais yra žymimi asmenys, daugiau- 
sia iš neigiamos pusės, pvz. /o/fnė „kuris loja, kitą išjuokia, ne- 
gražiai kalba, niekus plepa“ Vvr., Alk., Ždė., Rsn., mukymė „lėtas, 
neapsukrus žmogus“ Jž., p/eškfnė „plepys“ Sksn., p//auškynė 
„kuris niekus pliauškia, plepys, nepraustaburnis“ Mrp., Grb., Ilg., 
Kl., p//opžnė „kuri daug pliopia“ Jrb., purškfnė „purškalas, kuris 
greit supyksta“ Ddv., Vln., sma/stynė „Ssmalstus vaikas (žmogus)“ 
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Dvd., siavgynė „kuris nuolat staugia“ Alk., ž'aršk/nė „kuris daug 
plepa, niekus kalba, tarškia“ Alk., Mrp., Ldn., žauškfnė „tauškalius, 
-lė, plepys“ Grb., Sksn. 

Ypač dažnai ši priesaga yra vartojama įvairiems įrankiams 
žymėti, pvz. ava/ynė „apavas“ Slnt, 6/rbžnė „tam tikra dūdelė, 
vamzdelis, skudutis“ K 48, Jž. I 210, Sb., karbžnė „pintinė“ Rvl., 
Skg., *opnė „prietaisas tvorai perlipti, pakopa, neaugšti laipteliai“ 
Mrp., Lzd., Lšk., /a/dynė „mėtyklė“ Kv., Als,, Tv. (ir /a/džnė „t. p.“ 
Vln., Krk.), /akdnė „popierinis aitvaras“ Lzd., Vdk., /žngynė „kar- 
tis lopšiui pakabinti“ Skd., Btč. (ir //Zgynės „lisorai“ Kv), //pynės 
„laiptai, koptos“ DP 270, padarynė „padargas, įrankis“ K 283, 
Kv., Msd., Krt., Erž., Slnt., pa/a/dynė „lydekinė meškerė, Hecht- 
angel“ Erž.,, Škn., Rmg., pūstfnė „pučiamasis muzikos instrumen- 
tas“ Dglš., sėdfnė „pasėdas“ Žmr., Sb. ska/bžnė „skarbiamoji 
lenta, velėklės“ Mrp., Lbk., ska/žnė „tam tikra pintinė pašarui ne- 
šioti“ Atl., s//džnė „slidė, tam tikra lenta plūgui vežioti“ Dvd., 
stovynė „stovylas, statukas“ Mkn., Rdm., Išl., Alk, Ršk., Snk., Jnk., 
Psv., s/opynė „sūpuoklės“ Kv., DB 70, Žem. II 97, šovynė „velkė“ 
Nmn., Pr., Ūdr., Lzd., Bbr., šv//pžnė „švilpukas“ K 445, farškynė 
„tarškalas, barškutis“ Ddv., Sksn., žryškfnė „švirkštas“ K 465, 
SzDi. 336. 

Taip pat dažnai mūsų kalboje ši priesaga yra vartojama ko- 
lektyvine reikšme, kaip ir priesaga -yna-, ir, be to, dar žymi vietą, 
kur ko yra, pvz. beržžnė „beržynas“ Jž. | 205, bradįnė „brada, 
sekli, purvina vieta“ ib. 228, d//gynė „dilgių krūmas, dilgynas“ N 
142 (kitur, pvz. K 88, Sb., DP 96, PS I 100, d//gžnė yra tik atskiras 
augalas, dilgė), kaišynė „tvoromis, rikėmis“ar kartelėmis užkaišoma 
spraga“ Švn., kark/ynė „karklynas“ Tvė, kempžnė „sudžiūvusi 
žemės vieta, sudžiūvusi duona“ Ždk., 4/ampfnė „klampi vieta“ Jž. 
II 146, Sb., /aužynė „laužynas, lūžtvė“ Kp., //ndynė „vieta, kur 
galima įlindusiam būti, Versteck“ K 232 (ir //ndyžnė „t. p.“ Sb., 
Kp.), //ūnfnė „liuliuojanti pieva“ LŽT 85, /Zgžnė „pelkynė, dau- 
bynė“ Sksn.,, maka/fnė „makonė, purvas, purvynė“ Sb., makį/nė 
„purvynas“ Rsn. (ir maknfnė „t.p.“ Šin., Vk.), marma/žnė „vieta, 
kur einant lenda koja“ Sb., mavdynė „maudykla“ Sksn., m2ėš/įnė 
„Mmėšlynas“ Tvč., mo/žnė „molinga vieta“ Jž., Sb., Tvč., 20lrynė 
„vieta, kur auga notrės“ Tvč. (ir n6frynė „notrė, Brennessel“ LŽT 
86), paš//žnė „laukai, vieta į pašilį, į šilą“ Dvd., r7dfnė „klampy- 
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nė“ Gkn., rūkžnė „žuvų rūkomoji būda“ LŽT 89, s//dynė „slidi 
vieta“ Dvd., sme/tfnė „smėlynė“ Bsg., sžovžnė „vieta, kur galvijai 
stovi“ Jž., Sb., š/apfnė „vieta, kur daug purvo“ Rkš., š//vožynė 
„čiuožykla“ Kv., Rtv., fankžnė „tankumynas“ Pnm. (ir fankmžnė 
„t. p.“ Vkš., veikiausiai pagal 'ankmę iš fankynės perdirbta), var- 
/žnė „vieta, kur yra varlių“ Sb., Tvč., v/rėžnė „vieta, kur lengvai 
virstama“ R I 177, M 1324, K 508, žagaržnė „žagarų vieta“ Dvd., 
Tvč.,, ž/rezdrynė „žiezdrų krūva“ Gu* 364. 

Žemaičių tarmėse -y16 yra vartojama vietoj augštaičių -/en6ė, 
pvz. bu/bžnė „bulbienė“ Jž. | 249, kraušįnė „kiaušinienė“ Slnt., 
Žem. II 108, ko/fnė „sriuba iš barščių kotų“ Kv., Rtv., /apfnė 
„lapienė“ Pgm., Ž/rnfnė „žirnių sriuba“ Vkš., žo/žnė „žolienė“ 
Žem. II 133. 

Kitokios reikšmės dariniai: A/avrynė „kiauruma, skylė“ Skd., 
Lžm., mė/ynė „mėlynumas, mėlyna dėmė“ DP 169, K 249, Užp., 
mentalynė „mišinys“ Jž., Sksn., Omynė „omenė, intelektas“ Slnt., 
Kv., page/fnė „pagelatis, kada perdėm smarkiai Ilįja“ Gvč., rZgštnė 
* „rūgštymas, rūgštėlės“ Nms., Plė. (ir rŽgštynė „t. p.“ Kv.), sa/dyžnė 
„Meduolis, Honigkuchen“ K 364, vakarynė -ės „šiaurės vakarų 
vėjas“ LŽT 92, žemynė „žemuogė“ Ylk. ir kt. 


k) -0na-, -ona, -onė ir kt. 


S 158. Priesaga -07a-, kaip ir -oka-, yra sudėta iš kamien- 
galinio -0- bei priesagos -7a- ir visų pirma žymi nomina agentis, 
pvz. derk//onas „dergtuvas, dargtas“ N 129 (: derk/ioti „vainoti, 
darkyti, neivoti“), d//bonas „dilba, dilbinas, Gluper“ Lex 150, N 
142, K 88 (: di/ba), dūrėnas „paniurėlis“ Jž. | 369 (: dūrot/ „pa- 
niurusiam, akis žemyn nudūrusiam būti“), ga/vonas „vadas, vyres- 
nysis“ BrB 2 Moz. XVIII 25, N 238 (: ga/vė, galvoti), kėtronas 
„kuris išsikėtęs“ Prg. (: kėtrot/s „kėtotis“), k/Ztonas „kuris ramiai 
sėdi, tupi vienoj vietoj, ko tyko“ M II 319, Jž. II 140, Bat. (: 4/štot/ 
„tyliai, nejudant sėdėti ar gulėti“), A/a/gonas „fanatikas“ MT 113, 
(: lat. 4/a/gat „rėkauti“; plg. dar žem. 4/e/got/ „šaukti, šūkauti“), 
kupronas „su kupra, kuprys“ Lkm. (: kupra, kuproti), /aigonas 
„svainis“ Gu! 468, Jsd. 536, Žml., Vdk., „žmonos brolis“ Gu' 938 
(ir La/gonas „pav.“), žem. //gonas „ligonis“ (: /igė), //ngonas „kuris 
supasi“ ŠKŽ 210 (: /ingoti „supti“), mirklionas „mirklys, Blinzer“ 
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N 394 (: mirklioti „mirkčioti“), murklėnas „nusiminęs, liūdnas“ 
Jž., nevidonas (ir nėvidonas) „piktadarys, priešas, nenaudėlis“ LM 
IV 454, n/žronas „paniurakis, kuris iš paniūrų žiūri“ N 425 (: n/ū- 
rot/ „paniurusiam būti“), pžrėnas „papūrėlis“ Jsd. 546 (: proti 
„Išpūstais žandais valgyti“ Sb.), skėtronas „kas vaikščioja išsiskėt- 
rojęs, sparnus išskėtęs“ LM IV 455 (: skėžrotis „kėtotis“), snarg- 
Jonas „kuris mėgsta ką pasakyti, bet negali, turi pretenzijų“ Rkš., 
Čds. (plg. snafg//iot/is „apsisniurgliavusiam būti“ Sb.), šaukėnas 
„kuris garsiai, smarkiai kalba“ Slk. (: šačkot/ „šūkauti“), š/auš/o- 
nas „pasišiaušėlis Ddv., fėvėnas „tėvukas“ Bvt., va/dėnas „valdo- 
masis, valdinys; valdytojas, paveldėtojas“ PS | 22, 126, 135, SzDi. 
260, Gu? 308, 845, BR Ezr. V 3, KD 185, 231, Jd. 585; ir kt. 
(toliau žr. Būga LM IV 453), vė/tonas „labai lėtas Žmogus“ Ob., 
vėp//ionas „vėpla“ N 66 (: vėpo//ot/ „žiopsoti“), žve/jonas „žvejys“ 
Jsd. 263 (: Žve/0ti/). 

Kiti priesagos -07a- daiktavardžiai yra konkrečios reikšmės, 
pvz. d/rvonas „naujiena, plėšinys“ (: d/rvė), ga/vonas „nedidelis 
debesėlis“ Šmn., „tirštas, galvotas debesis“ Sint., gys/onas „traūko 
žolė (plantago maior)“ Lnk., Slk. (: gys/a), kaponas „kaponė“ Btč. 
(=lat. kapans „kerteklė, Hackmesser“ : kapot/), karkonas „lazda, 
kriukis“ Sv., Dkk., Dbk., /ažona/ „gražūs, storais šiaudais rugiai“ 
Ktk., rėf6nas „gerbenėtas, kietas, stiprus medis“ Mlt., Lkm., Sik., 
rietonas „susiraičiojęs, susigerbenėjęs, diržlingas medis“ Užp., Dšt., 
sviltonas, -a/ „sviltena“ Krt., žiūrėnas „kelio rodyklė, Wegweiser“ 
Gu* 933, „Fernrohr“ K 525 (plg. dar : ar mano ne.akys, ar ne 
žiūronai? Jd. 593,5; toliau žr. Būga LM IV 455). 

Šios priesagos būdvardžių turime visai nedaug, pvz. ge/fGnas 
(: ge/lia, -6s „geltonumas, geltonuma; geltonai dažyti siūlai; geltli- 
gė“), marškonas „drobinis, lininis“ BrB Hes. XLIV 18, Guš 1190, 
N 384, K 244, Jž., Sksn. (: mūrška), raudonas (: rauda, -6s 
„raudona spalva; raudonai dažyti siūlai“), vž/nonas „vilnonis“ N 79, 
DB 40, Nms., Kv. (: v//na) ir kt; plg. lot. Zasu/anus „salinis“ : 7asu/a 
„sala“, s//Vvanus „miškinis“ : s//va „miškas“ ir kt. Yra galimas 
daiktas, kad vienas kitas šios rūšies būdvardžių dabar yra jau su- 
daiktavardėjęs. Pvz. kaip kad dabar šalia būdvardžio mūršionas, 
-a yra jau vartojamas ir daiktavardis marškonas „marškonis audek- 
las“ Dkš. (plg. dvks/nas, -a „auksinis“ ir duks/nas, -a/ „auksinis 
pinigas“), taip ir seniau greta ga/vonas, kuprėnas lengvai galėjo 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 18 


— 274 — 


dar būti būdvardžiai "ga/vonas „su galva, galvotas“, *gy/s/onas 
„turįs gyslų, gyslotas“, **upronas „su kupra, kuprotas“ ir kt.; plg. 
apklotas „kaldra, Decke“ : apk/otas „bedeckt“, pasėstas „sėdy- 
ė“ : pasėstas „besetzi“, bėrėkas „bėras arklys“ : bėrokas „apy- 
bėris, gana bėras“ ir kt, žr. Būga KZ Ll 136. Todėl atrodo visai 
įtikima, kad dabartiniai daiktavardžiai d/rvonas, //gonas, marško- 
as „marškonis audeklas“ yra ne kas kita, kaip sudaiktavardėję 
pirmykščiai būdvardžiai, o Di/rvėnas „pav“, Dubrėonas „t p.“ 
(: Dubra), galvėnas, gyslonas, kuprėnas ir kt. yra pirmykščiai 
daiktavardžiai. Galbūt taip pat ir /avopas „numirėlis“ K 223, Vkk., 
Snt., Srd., End., Sint. (ir //avonas „t. p“ Jž. | 246 s. v. budė- 
tuvės, Šl.) yra buvęs būdvardis, sudarytas iš daiktavardžio */avė 
(arba *//avaė); plg. "/ava : pa-//iovė = pa-kravė „šermenys“ : krovė 
„krūva“ ir kt. Taigi galima manyti, kad iš pradžių su priesaga -0/7a- 
buvo linkstama sudaryti daiktavardžius, o su -07a- būdvardžius 
—tiek iš veiksmažodinių, tiek iš vardažodinių a-kamienų. Plg. dar 
Būga LM IV 453, Specht KZ LIX 225tt., autorius APh VI 130t. 


Tokie daiktavardžiai kaip gagonas (kalbant apie žąsiną) Jž. I 
400, gargadonas ib. 413, Schl. 51, g/rg/itonas OD II 30, SL 45, 
girgetonas KD 4ir kt.yra ne kas kita kaip panašaujamieji dariniai. 


Šios priesagos tikrinių vardų daryba yra beveik tokia pat, kaip 
ir bendrinių žodžių, tik daug kur jau gerokai išblankusi, pvz. Barz- 
donas „pav.“, Bylėonas „tp“, Bironas „A. p“, Ga/monas „Batakių 
vis. upė“, Ga/vėnas (ir Ga/vonas) „pav.“, Kė/monas „t. p“, Alu- 
gonas „t. p.“, Lazdona/ „Mažeikių vls. pievos“, Z/ždonas „Kuršėnų 
vls. upė“, Pa/onas Ariogalos vls. upelis“ ir kt. 


Priesagos -07a darinių yra labai maža, pvz. Biršiona „pav.“ 
(šalia Birštonas), Jevona „upė prie Pajevonio“, Admona „Žygaičių 
vis. upė“, L/eponė „kairysis Širvintės įtakas“, ARevonė „kairysis 
Nemuno įtakas Prienų par.“, va/dona (: išeidams į girelę, į didę 
valdonėlę, paliks tave bemiegant Jsd. 325) ir kt. 


S 159. Šalia -0na- yra vartojamos dvi priesagos — -07/a- ir 
-01/-. Su pirmąja iš jų yra sudaryta pvz. gys/on/s „trauko žolė“ 
Ds. (: *gys/onas, žr. augščiau), marškonis „lininis“ Smn., Sksn., 
Svl., Žem. II 302 arba mėrškonis „lininė drobė“ R I 83, LD 54, 
277 (: mūrškonas), raudonis „raudonumas, raudonavimas“ Slnt., 
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Švn., Žem. I 58 (; raudonas), vilnonis „iš vilnų, vilninis“ K 505 
Sb., Kp. ( vi/nonas). 

Visai kitos rūšies yra dariniai su priesaga -0p7/-, pvz. d/evon/s 
„dievo sūnus“ MT XXXV, k/iemi/onis „kaimo gyventojas, kaimietis“ 
Jž. II 108, //gonis, -/es DP 16, 75, 122, 273, K 231, sodžionis 
„sodžiaus gyventojas, sodietis“ Jž., Ylk., žėvon/s, -/6s MT 124b, 
174b, t//žionis, -iės, -ion/ „Tilžės gyventojas, tilžėnas“ LŽT 91, 
va/džionis „valdovas, valdytojas“ Lchr. 190, GDK 116, ve//onis, 
-/6s, -i0n/ „nabašninkas“ Jžt., Ds. (: ve/ė „vėlė“, lat. ds. ve// „mi- 
rusiųjų dvasios“...) ir kt. Ypač daug su šia priesaga turime pavar- 
džių, pvz. Avižonis, Bajonis, Blažonis, Blažukonis, Brazdžionis, 
Grigonis, Gudonis, Mažionis, Petronis, Vailionis, -ies ir kt. Iš jų 
ilgainiui buvo sudaryta nemaža ir vietovardžių, pvz. Budrionys, -/7, 
Butrimonys, -'9, Gėlvonys, -ių, Mažionys, -i9, Subartonys, -ių ir 
kt. Dabar šios priesagos vardai jau daug kur verčiami į /a- kamie- 
ną, pvz. B/ažoni/s, -/0, Brazdžionis, -i0, Masiulionis, -10 ir kt. 

Šitokių žodžių priesaga -0n/- veikiausiai yra kilusi iš -0- Ą- -2/-, 
todėl pirmykščiais jos atstovais laikytini tokie dariniai kaip Av/žonįs 
(: aviža), /igonis (: liga, ligotas), valdžionis (: valdžia, valdžioti „val- 
dyti“), o d/evonis, tėvonis ir kt. tuo būdu gali būti vėlyvesni, ana- 
loginiai, dariniai; plg. Būga LM IV 456. Taigi //go-n/s taip gali 
santykiauti su //go-nas, kaip drignis su drignas, kulnis su ku/- 
nas ir kt. 

Bet priesagą -07/- turi ir kaikurie skoliniai, pvz. dvar/onis, 
-/ėS, -/ONf, Anšelopis, -/ės, mieščionis, -'ės, pagonis, -/ės Šalia 
Dvar/ėnas „pav.“ (ir dvaronas „dvariškis“), pagonas, žr. SLA 69, 
110, 131 ir 151. Čia šios priesagos atsiradimą iš vienos pusės būtų 
galima aiškinti tuo, kad atitinkami slavų žodžiai yra buvę priebalsinio 
kamieno; plg. s. sl. ds. graždane „miestiečiai“ ir kt., žr. Vondrak 
Vgl. Gr. I? 542t. Bet iš kitos pusės tai nėra būtinas dalykas : pri- 
kiausomybinę priesagą -07/- kaikurie šios rūšies skoliniai galėjo 
gauti ir pagal lietuviškuosius darinius, plg. 4/emi/onis : k/emionas 
„kaimo gyventojas“ Jž. II 108, 4/emonas (ar kiemionas) „ūkinin- 
kas“ Lex 25 ir kt. Be to, pagonis (ir Daukšos pagon/s) gali būti 
dar paskolintas iš g. 20raxb, žr. DA 123. 

Būga LM IV 451 dar mano, kad fėvon/eš ir Tėvionies vs. 
vardininkas senovėje buvęs */ėvv0o arba *76v/uo,; bet dabar to nebe- 
galime įrodyti, nes, išskyrus Žmvo : žmonės (arba Žžmonys) ir 
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dar vieną kitą šios rūšies pavyzdį, šiaip jau iš senovės nelinkstame 
priebalsiniuose  kamienuose kaitalioti vo:0. Dėl Žmvo: žmo- 
nės žr. dar 296 psl. 


S 160. Su priesaga -076 tėra sudaromi tik daiktavardžiai, 
kurie dažniau yra abstrakčios (veiksminės), kiek rečiau konkrečios 
(daiktinės) reikšmės ir savo daryba nesiskiria nuo priesagos -07a- 
darinių, pvz. a) abe/ėnė „abejojimas“ (: abejoti), bi/onė „baimė, 
drausmė“ Jž. I 207, Kv. (: bijoti), kar/onė „kova, karas“ Maž. 107, 
DP 497, PS 1 109, GNT Mat. XXIV 6, Kv. (: karia Jž. || 37), 
kebelionė „keblumas“ Slk. (: 4ėbe//ot/ „užkabinti, painioti“ Jž. II 
63), krapaliėnė „krapaliojimas“ Vk. (: Arapa//ot/ „apgraikomis eiti, 
ieškoti, grabalioti“), /a/donė „laidojimas, laidotuvės“ DL Ž 99 (: /a/- 
dot/i), medžiėnė „medžioklė“ SzDi. 136, 159, Gl 132, AŠ 11 
(= pr. medione : medžioti), prekionė „prekyba; prekyvietė, mugė“ 
SzDi. 74, 123, A (1884) 163 (: prękia, prekioti), raudėonė „rau- 
dojimas, žliaubimas“ Dvd. (:ravdot/), rėklėnė „rėkimas“ Gsk. (: rėk- 
/oti „šūkauti“), saugonė „saugojimas“ Dvd., A (1883) 143 (: sdv- 
goti), sekionė „sekiojimas“ N 461, K 369 (: sekioti), šakonė 
„Išsišakojimas“ Dvd. (: šakot/), šarvonė „užtiesimas tų padėklų, 
kur grabą padeda šarvojant“ Gž. (: šarvot/), fepl//iėnė „tepliojimas, 
Schmiererei“ K 453 (: fep//ot/i), terlionė „terliojimas, nešvarus 
darbas“ Mrp. (: žer//ot/), vakaronė „vakarojimas, vakaras prieš 
vestuves, vakaruškos“ Kbl., Pnn., Mck., Dbč. (: vakaroti), važionė 
„važiavimas“ Sksn. (: važi/ot/), ve/nionė „velniškas blogumas“ Btn- 
(: velnioti),vi/fonė „viliojimas, Anlockung“ KDL II 129 s. v. Reiz 
KD 41, A (1883) 236 (: v///ot/) ir b) ardėonė „didelė eketė žuvims 
gaudyti, skylė, praraja, klampynė“ Lpg., Mrp., Alv., Pvk., Vkv., Vbl. 
(: afdo, -yti), kaponė „tai, kas sukapota, kapojai; kaplė, kapotė; 
kapojamoji lenta“ Jž. II 33, Sb., Kp., Ds., Gu? 828 (: kapoti), kar- 
ftonė „antrą kartą ariamoji dirva, rugiams sėti suartas laukas“ Ds., 
Trą., Dšt., Dbk. (: kartot/), makėnė „klanas, purvynas“ N 378, Ds., 
Dal. (: makoti „eiti, bristi per purvą“), mazgėnė „mazgotė, gabalas 
medžiagos indams ar stalui šluostyti“ Rvl., Lnk. (: mazg0t/), smak- 
r6nė „Kinnbart“ N 487 (: smakrė, -6s „smakras“) ir kt. 

Šalia šios priesagos daiktavardžių drykonė „išdrykėlė, ein 
langgewachsenes Frauenzimmer“ N 155, gaudonė „vapsa, sparva“ 
K 116, /eškonė bitė Kbl., Auporūonė „kuprota moteris“ M I 136, II 
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22, N 211, K 211 yra arba galėjo būti ir atitinkami priesagos -07a- 
dariniai *drykonas, "gaudonas, *'eškonas, kupronas; plą. pala/dū- 
nė : palaidūnas ir kt. Kamajiškių //ngetėnė „didelis susilenkęs 
žmogus“ yra bendrosios giminės; šalia jos *//2ge/6nas, rodos, ne- 
vartojamas. 

Raudonė „raudona dėmė, raudonymė“ Gsk., ŠKŽ 405 (ir 
Raudonė „Cekiškės vls. kaimas“) ir v//nėnė „vilnona namų darbo 
skepeta apsisiausti“ Vkš. veikiausiai yra sudaiktavardėję būdvardžiai 
šalia raudėnis ir vi/nėnis. Tos pat rūšies gali būti Ža//6nė „Viekš- 
nių bei Luokės vls. kaimai; Tirkšlių vls. miškas“. Bet ma/onė šalia 
malonūs (gl. malonų ir malonų) yra sudaryta kaip mė//ė šalia 
meilūs (gl. meilų ir meilų) ir kt. 

Daug nepaprastesnė yra verponė „verpimas; kas suverpta, 
verpalas; verpėja“ R 1 177, II 333, M I 326, II 230, N 68, K 498. 
Kaip rodo verpo/ė, -ės, vežooje „linų verpimas; verpalas“ Rnč. ir 
verpolė „verpimas; verpalas“ N 68, šis žodis gali būti sudarytas iš 
Vverpo- ir priesagos -26. Taigi seniau šalia vežot/ dar galėjo būti ir 
*verpoti, plg. kapo-nė (= kapo-/ė „malkų skaldymo laikas“ Gvč.): 
kapo-ti = karto-nė (= karto-jė „kartojimas, arimas“ Prg.) : kar- 
t0-1/ = verpo-nė (= verpo-/ė) : *verpo-t/. Bet gali būti tai ir ana- 
loginis darinys, t. y. verponė gali būti su atitrauktine priesaga -076 
tiesiog sudaryta iš ve/pt/. 

Iš tikrinių vardų su priesaga -076 dar paminėtina : Aež/onė 
„Lekėčių vls. upė“, Ze/iškonė „Raseinių vls. upė“, Smaūrdonė „Pu- 
šaloto ir Pabiržės vls. upė“, Va/ponė „Punsko ir Kalvarijos vls. 
upė“ ir kt. “- 


D. -Zna-, -Ūna, -una-, -uona- ir kt. 


S 161. Priesaga -77a- mūsų kalboje dar yra plačiai vartojama, 
ir todėl jos darinių turime gana daug. Visų pirma jie žymi veiks- 
mažodinius nomina agentis, pvz. afė/ūnas „ateivis“ Sb., Kp., ats4a- 
/šnas „atskaluonis“ ib., bastžnas „valkata, klajoklis“ Gu' 613, M I 
21, N 322, K 41, bėgūnas „bėglys, bastūnas; medinis zoviesas, 
vyrius“ BrP II 57, Lex. 114, Ou* 1162, BR Išm. XVII 2, N 325, 
K 43, Jž. | 200, Vbn., bėgūnė/iai (= bėgūniukai) žirniai Sb., 
bildūnas „bildukas, kaukas, Poltergeist“ OGu* 228, N 326, 560- 
gūnas „bėgūnas“ DP 150, dyrūnas „tinginys“ Lkm. (: dyrėti 


— 278 — 


„ko žiūrėti, tykoti“), driskūnas „kuris drasko(si), Kratzer“ Jž. I 350, 
galiūnas „galinčius“ (ir ga/nas : gatunas SzDi. 154, 157, ga- 
tuno GNT Mork. III 27, gatuną ib.), gėrūnas „girtuoklis“ Gtr., 
giriūnas „pagyras, Prahlhans“ KS 7, keikūnas „keiksmininkas“ 
Vkš., Skd., Msd., Slnt., Pgm., Vkn., Lnk., Vbn., Sb., Kp., A/rkūnas 
„kuris kitus kirkina“ Dglš., 4/a/dūnas „kuris klaidžioja; pasileidėlis; 
eretikas“ K 187, Jž. II 144, Ut., Pbk., 4/a/ūnas „kuris klajoja, klai- 
dūnas“ Jž. II 145 (ir atk/a/ūnas „atklydėlis“ LP III 18), /aigžnas 
„kas laigo, laksto“ Vkš., /akstūnas „kuris laksto“ Plv., /akžnas 
„Kuris lekia, skrenda; kuris visur eina, padauža; mažas ir greit 
bėgąs debesėlis; Flattergeist“ Jsd. 85, Jd. 240;, Gr., Žvgą., Mlą., 
Gu* 186, /epžnas „išlepėlis“ R II 409, Btė., Vkš., Als., Sb., PS | 
212, Gu' 938, 1029, „ištvirkėlis, savavalninkas, pamėtotojas“ PS | 
26, 213, BrB Jes. XXVIII 14, /ydžnas „palydovas“ (: ir lydūnė- 
lius tave lydėt prašysiu Jsd. 11), //ngėnas „linguotojas“ (: linguokit 
lingūnėliai Jsd. 762, kad lelijėlės, kad lingūnėlės ant var- 
tužių žydės KD 252), narūnas „kuris neria, naras“ Gr., Jsd. 85, 
639, KD 252, paba/dūnas „valkata“ Rsn., Sv., pabastūnas „bastū- 
nas“ N 322, pad//būnas „padilba, kuris iš padilbų žiūri“ Ds., Dgalš., 
pagirūnas „pagyras, kuris mėgsta girtis“ Dvd., Št., A (1884) 124 
(ir pagyrūnas „EC. p“ Živ., Vbn., Kr., pagiriūnas K 285), paklaidūnas 
„paklaidus, paklydėlis, palaidūnas“ DP 44, 286, 364, 396, R | 64, 
Škn., palaidūnas „pasileidėlis““ DP 69, 404, K 289, Sb., pap/akū- 
nas „kuris vis kaip plakamas bėga, nebūna namie, valkiojasi“ Rsn., 
paplavūnas „kuris visur plaujoja, tai šen, tai ten nueina, nuvažiuo- 
ja“ Sb., Kp. (plg. dar : pap/avūna/ ančiukai „kurie jau paplavomis 
skrenda“ Rmg.), pap/ūkūnas „valkata, valkūnas“ NT ApD. XVII 5, 
pūrėjūnas „klajoklis“ Kv., TK 40, pataikūnas „dykūnas; pataikau- 
tojas“ DP 96, 233, Sb., pavydžnas „pavyduolis“ Sb., Kp., A (1884) 
7, peikūnas „mėgstąs peikti, peikėjas“ Dglš., p/avinas „klajoklis, 
valkata“ Svn., p/eškūnas „pliuškius“ Pžl., p/ėšūnas „plėšikas“ Gu“ 
268, N 308, Lpg., „vaikas, kuris greitai nuplėšia drabužius“ Sn., 
rieįūnas „vaidininkas“ Mitt. | 232, ry/žnas „kuris daug rįja“ R | 
125, K 354 (ir r//ėnas „t.p.“ Lpl., „godus pinigų“ Vln.), sva/dūnas 
„kuris greit išleidžia pinigus“ Svn., šaržnas „gerai šeriamas, puikus 
arklys“ Gtr., Krt., šavukūnas „šauklys“ DP 174, fekūnas „bėglys, 
pasiuntinys“ BrB 2 Chr. XXX 6, Lex. 113, Zy/ėnas „kuris vis tyli, 
maža kalba“ Bsg., Rmg., Kp., Prg., vžė/ūnas „užeivis“ KS 95, 
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vadžiūnas „suvedžiotojas, apgavikas“ Nč., va/kūnas „valkata“ K 
486, LF 60, ME 28, „netinkamas darbui žmogus, tinginys“ Psk., 
žėlūnas „kuris visas labai apžėlęs, apaugęs barzda“ Lpg., žinžnas 
„žinovas“ Lkš., Svk., Grb., Ddv., Všk., Š. 

Kaikurie šios rūšies dariniai yra ir kitokios reikšmės, pvz- 
maigūŪnas „miegamasis suolas“ Lex. 149, K 239, ma/čnas „melny- 
čia“ BrB Lnk. XVII 2, Jes. XLVII 2, K 241, pata/sūna/ „pataisai, 
šundriekos“ Bšn., Rdv.. p/aukštūnas „plonas botago galas“ Dvn., 
valkūnas „medinė lentelė, ant kurios veža į lauką žagrę“ Krs., 
valkūnai „vežimas akmenims vežti“ Psk., „išakėtos žolių šak- 
nys“ Krk. | 

Šalia to su priesaga -77a- dar yra sudaroma būdvardinių ir 
kiek mažiau daiktavardinių vedinių, pvz. a) d/džičnas „didikas“ PS 
1 143, Sb., dykūnas „dykinis“ Gu* 89, Jž. | 325, Sb., Kp., drąsū- 
nas „drąsuolis“ GV 128, //g/ūnai/ „ilginiai šiaudai“ N 25, kartūnas 
(= kartuolis) obuolys Prg., /apžnas „išlepėlis; pasipūtėlis, puikuo- 
lis“ Ds., DP 51, 92, 356, /ėtūnas. „bloder Mensch“ Schl. 287, K 
228 (plg. dar : ei tu, sesele, tu lėtūnėle Jsd. 652), *mažūnas 
(rekonstruotas iš Mažūn/ūka/ „Kelmės vls. kaimas“) arba *maž/ūnas 
(iš jo yra sudarytas maž/ičnikas „visai mažas, mažitelys“ Kv., Rtv.)> 
pasalūnas „pasalus, pasalūkas“ Ds., VR 477, pi/kūnas (: kad ak- 
menėliai, kad pilkūnėliai viršuj vandens liūliuos KD 252), pv/- 
kūnas „puikuolis“ (: kai aš buvau jauns nevedęs, didis puikūnė- 
lis KD 141), ra/būnas (: gaidužiai raibūnužiai Jsd. 518), 
raitūnas „raitasis, raitininkas“ Jž., rZžgšiūnas (= rūgštinis, rūgštuo- 
lis) obuolys Prg., sa/dūnas (= saldinis) obuolys ib., Tvč. (: tavo 
midų saldūnėlį... išgėrė Jd. 10145), sofžnas „sotusis“ BrB Hiob. 
XLII 17, sta/gžnas „smagurys, smaližius“ Sb., Kp., Šmn., šiaurūnas 
(: pūtė vėjelis, pūtė šiaurūnėlis Jd. 536,5, nepūski, vėjužėli, 
neūžki, šiaurūnėli Jsd. 424), šykštūnas „šykštuolis“ Leskien Bild. 
396, Sb., Kp. ir b) dvarūnas „dvariškis“ Jž.1375 (: o ir atjojo iš pilies 
dvarūnėlis Jsd. 47, ne puikus bernelis, ne dvarūnėlis ib. 
329), karaliūnas „karaliaus sūnus“ Jž. II 35, Maž. 208, SzDi. 114, 
PS I 54, 221, /a/vėnas „jūrininkas, laivininkas“ Vln., Jsd. 25, *na- 
mūnas (rekonstruotas iš namūnaitis „ūkininko sūnus“ Jž. | 416 S. 
v. gaspadoraitis, plg. Specht KZ LIX 216!), p/epatūnas „ple- 
pys“ Rdn. (: p/ėpatas, -a/ „plepalas“), se//žnas „vaikas, kuriam iš 
burnos seilės teka“ Tvč., va/kačiūnas „valkata, perėjūnas“ Lpl., 
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vėplūnas „žioplys, vėpla“ Pdl., žygūnas „žygovas, pasiuntinys“ 
Lex. 140, Gu* 299, N 548, 

Tikriniai vardai su šia priesaga daugiausia yra vardažodinės 
kilmės ir paprastai turi akūtinę priegaidę priesagoje, pvz. pavardės 
Augštūnas, Augūnas, Baldūnas, Baltrūnas, Braždžiūnas, Girdžiū- 
nas, Gailiūnas, Medūnas, Norūnas, Pilkūnas, Tamošiūnas, Vai- 
čiūnas, taip pat daugiausia pavardinės kilmės vietovardžiai Ba/trū- 
nai „Kavarsko par. kaimas“, Bern/ična/ „Dusetų vls. kaimas“, //č/ū- 
na/ „Subačiaus vls. kaimas“, Ae/idūnas „per Alsėdžius į Srūojos 
upę tekąs upelis“, Sodžiūna/ „Salako vls. kaimas“, Žv///ūnai „Su- 
bačiaus vls. kaimas“ ir kt. 

Yra galimas daiktas, kad nemaža priesagos -Z7a- darinių, 
kuriuos dabar paprastai jungiame su veiksmažodžiais, iš pradžios 
su jais maža ką bendro teturėjo; pvz. až/ska/ūnas, klaidūnas (ir 
paklaidūnas), pabaldūnas, padilbūnas, palaidūnas, paplavūnas, 
pataikūnas, pavydūnas, tylūnas ir kt. gali būti lengvai siejami ir 
su atska/a, skalūs, klaida, klaidūs, padilba, palaidas, paplava, 
pataikė, pataikūs, pavydas, pavydūs, tyla, tylūs ir kt. Tam tikrais 
atvejais dabar net sunku tikrai pasakyti, iš ko tos rūšies dariniai 
apskritai galėtų būti sudaryti. Pvz. sfavbūnas „iš svogūno požemi- 
nio stiebo išaugęs ilgas ir plonas, tinkąs valgyti svogūnas; stiebas, 
kamienas“ Btm., Miež. 227 dabar tegali būti gretinamas su lat. 
staubenis (arba siaubens) „kelmas, stuobrys“, mūsų stūbvras ir 
kt., nes pagrindinio žodžio su šaknimi s/av6- mes neturime; plg. 
Zupitza Gutt. 28, Endzelin MLV III 1100. Kiti šios priesagos dari- 
niai, kad ir turėdami tos pačios šaknies kaimynų, gali būti įvairiai 
aiškinami. Pvz. sfa/inas „vaikams stovėti stovynė“ Anm., Krs. 
gali būti perdirbtas iš I. sfo/ak „pastovas, pastolas“ arba pagal 
stoja iš statūnas „kėdė su didele skyle viduryje“ Rsn., kuris savo 
ruožtu jungtinas su sfafės, statyt/. 


Tad kodėl taip yra? Tai veikiausiai yra dėl to, kad priesaga 
-Zna- buvo sudaryta visai savarankiškai — sudėta iš kamiengalinio 
-Z- (pailgėjusio -4- arba pirmykščio kamiengalio) ir priesagos -7a-. 
Tuo būdu pvz. kara//Znas, taip pat tikriniai vardai Bebrūna/i, Ga/- 
/fūnas, Girdžiūnas ir kt. yra kildintini iš kara/ius, bebrūs, Gailius, 
Gifdžius lygiai taip pat, kaip lot. Porfūnus „romėnų uostų dievas“, 
tribūnus „tribūnas“ yra kilę iš porius „uostas“, fribus „triba, 
apygarda“ ir kt. : čia visur kamiengalinis -4- yra pailgintas | -ŽZ-. 
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Taip pat ir mūsų perkūnas yra vestinas iš *perku- (: lot. guercUs 
„ąžuolas“ < "perguvs). Plg. Brugmann Gr. II? 1, 280, Kretschmer 
Einl. 133, Schulze Kl. Schr. 361, Specht KZ LIX 215t Iš kitos 
pusės -Z- prieš -2a- gali būti iš senovės paveldėtas, iš tos pat rū- 
šies žodžių, kaip s. sl. svekry „uošvė“, Žreny „girnos“ ir raby-n/ 
„vergė“, bogy-n/ „deivė“. Galbūt senovėje ir mūsų kalboje yra 
buvusi -Z-277>-Z-n/ (dėl -n/ žr. 223 psl.), kuri vėliau galėjo būti pa- 
versta į -Znė. O kadangi šalia de/vė, vi/kė, vadovė, kuprėnė ir 
kt. yra vartojama d/ėvas, vi/kas, vadovas, kupronas, tad ilgainiui, 
kaip Spechtas I. c. 223t. mano, šalia -Znė lengvai galėjo atsirasti 
ir -Zna-. Tai lyg patvirtina dar ir ta aplinkybė, kad šios priesagos 
-7- turi dvejopą priegaidę — akūtinę ir cirkumtflektinę, pvz. kara//2- 
nas, Bebrūnai/ ir Kla/jūnas, palaidūnas. Taigi drauge su Būga LM 
IV 448tt. nebegalima tvirtinti, kad priesagai -Z7a- atsirasti būtų 
davę progos priebalsiniai kamienai, nes tam įrodyti trūksta įtikinamų 
duomenų. Tokiė pavyzdžiai kaip širšynas Msd., A (1883) 170 šalia 
širšuo, širšuonas ir kt. tėra žemaitybės, kur -Z- gali būti ir antriniu 
būdu kilęs iš -v0-, žr. toliau. Taip pat savaime atkrinta ir Leskieno 
Bild. 395t. manymas, kad ši priesaga esanti paskolinta iš slavų 
kalbų : tai yra mūsų pačių padaras, iš pradžios visai savarankiškai 
sudarytas ir vėliau pradėtas dėlioti prie įvairių, tiek vardažodinių, 
tiek veiksmažodinių kamienų; plg. dar Būga LM IV 420t. Taigi 
šiuo atveju mūsų kalba skiriasi nuo latvių, kur ši priesaga tėra iš- 
likusi visai retai, žr. Endzelin Le Gr. 230. 


Visai kas kita yra priesaga -77a : jos darinių mūsų kalboje 
yra labai maža, pvz. Ežerūnė, -6s „Žygaičių par. upė“, Gi/rdžiūna 
„pav.“, marūnos „geltonai žydinčios gėlės“ Lzd., Svendūna „Ne- 
makščių vls. kaimas“ ir kt. Plg. gr. yskūvę „vėžlys“ : yėlDe „t p.“, 
lot. /acZna „dauba, dūburys, bedugnė; klanas“ : /acys „ežeras, 
kūdra“ ir kt. 


Nedaug yra ir išplėstinės priesagos -7Z2/a- darinių, pvz. Aar- 
tūnis „kartinis“ Vbn., rūgštinis „rūgštinis“ Sb., sa/dėnis „saldinis“ 
Vb., Sb, Kp., fankūnia/ (= nedideli ir tankiai augą) obuoliai Kp. 
šalia kartūnas, rūgštūnas, sa/ldūnas ir galbūt *fankūnas. Čia pat 
tenka priskirti ir v/ršžnis, -/0 „viršūnė“ Gu+* 990, N 82. Bet tokie 
žodžiai kaip ažska/ūnis, -/es, marūnis, palikūnis ir kt. šalia atska- 
/uonis, maruon/s, palikuonis veikiausiai yra antriniai, specialūs že- 
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maičių dariniai, kurių priesaga -Z7/- gali būti kilusi ir iš pirmesnės 
-von/-, žr. Specht KZ LIX 2137, 223t., autorius APh VI 129t. 

Su priesaga -Zn6 visų pirma yra sudaromi moteriškosios gi- 
minės būdvardžiai arba daiktavardžiai šalia atitinkamų priesagos 
-yna- darinių, pvz. A/aidūnė : kla/idūnas, /akstūnė (karvė) „kuri 
vaikosi“ Slnt., Vbn. : /akstūnas, pala/dūnė : palaidūnas ir kt. Toliau 
yra keli daiktavardžiai su akūtine priegaide, pvz. a/kūnė, galūnė 
(ir ga/ūnė, -ės, -ūnę Msd., Sint), viršūnė (: Viršūs). Tos pat rūšies 
gal šalia perkūnas yra ir perkūnė BrB 2 Moz. IX 33, 34, 1 Sam. 
XII 17. Plg. dar a/kūnas, e/kūnas Gu“* 553 ir a/kūnė. 

Su trumpuoju -v- prieš 7 mūsų kalboje yra labai maža, pvz. 
Medūnė „Simno vls. pieva“, Vėmvnas (dėl jo etimologijos ir dary- 
bos žr. Būga KS 246t.), nemūnė „drėgnose vietose auganti budis“ 
AŠ 5, Vi/kunis „Židikų par. upelis“ ir kt.; plg. lat. degvns „nosis“, 
r. Garon, km. 6Garkd „gailis“ iš *6aroko, gr. (Hom.) ddpouvos „pil- 
nas pasitikėjimo, pasitikįs“ (: dapoo< „ryžtingas, drąsus, narsus, nieko 
nebijąs“), s. ind. 4//u-nah „šviesus, baltas“ (: do1u-po< „šviesiai spin- 
dis“ W. Schulze Kl. Schr. 124) ir kt. 


S 162. Priesagos -vona- darinių irgi visai nedaug tėra, pvz. 
atskalu6nas „atskalūnas“ Šlp. 57, karšuonas „pati karštymetė“ 
Lkm., Aė/muonas „Vadoklių par. pelkė, tarp Lėno ir Taujėnų“, 
kleiduonas Post. 122, /aiguonas „žmonos brolis“ Būga KS 199, 
LM IV 424, Mirg/uonas „Žem. Naumiesčio vls. upė“, pa/a/duonas 
„palaidūnas“ KS 183, NT 1 Kor. VI 9, pavyduonas „pavyduolis“ 
KS 211, R II 257, M II 343, N 77, "orarakuonas „pranašas“ (re- 
konstruotas iš Vilento prarakuonainė, žr. Specht KZ LIX 2387), 
seiluonas „vaikas, kuriam nuolat seilės bėga“ Št., širšuonas „šir- 
šuolas“ Lnk., Sb., Vbn., ve/duonas BrB Jer. X 18. Kiek daugiau 
pasitaiko mažybinių šios priesagos tolimesnių vedinių, daugiausia 
dainose ir šiaip poezinėje kalboje, pvz.: jaučiai mano, 6žbvonė/ia/ 
Jd. 1014,;, rūtelė garbuonė/lė TŽ | 225, paukšteliai /akvonėliai 
VKr. II 191, pavirstau... paukštele /akvonė/e ib.| 213, Žmogus ne 
paukštis, ne kregždė /akvonė/lė Mkn., /akuonėlis „karkvabalis, 
avižlius“ Lzd., katilėliai /ydvonė//iai Jd. 1236,;, rugeliai //nguonėlia/ 
LB 25, palšus jaučius pa/švonė//ius tanciuje paršoko ib. 115, čirš- 
kia žvirbliai rėkuonė//a/ VKr. | 54, vai tu, eglele, žalia s/7buonė/e 
ib. 229, atgalio parlėkė aitvaru sira/uonė/iu ib. 215, pas mane 
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žolelė tai š/kuonė/ė TŽ WI 359, šoblėlė mano, švyžruonė/ė mano 
LB 107 ir kt. Jie visi rodo galint ar galėjus būti *b7bvonas, */a- 
kuonas, "Vyduonas, */inguonas, "palšuonas, *siūbuonas, “Švytruo- 
nas ir kt.; bet dabar kasdieninėje kalboje šiokių darinių nebelinksta- 
ma vartoti : tai tėra tik savotiški liaudiniai poezinės kalbos dariniai, 
daugiausia pagražinamaisiais epitetais vartojami. 

Visi šitie negausūs dariniai yra vartojami pagrečiui su priesa- 
gos -Zna- atstovais, pvz. afska/vonas : alfska/ūnas, "/akuonas : /a- 
kūnas, palaiduonas : palaidūnas, pavyduonas : pavydūnas, seį- 
Juonas : se//ūnas ir kt. Kilimo šie daiktavardžiai gali būti kilę iš 
priebalsinių kamienų, pvz. ažska/vonas iš 'afska/vo, pala/iduonas 
iš pa/a/duo, širšuonas iš širšuo ir kt; plg. e0l. dįovoc iš dyov,-0voc 
„Susirinkimo vieta, susirinkimas“ arba s. lot. epu/0nus, galbūt per 
ds. km. žriumvirum epulonum naujai susidaręs vietoj e0u/0, -On/s 
„puotinės kolegijos narys, puotos dalyvis“ ir kt.; žr. Būga LM IV 
449, Meillet Traitėž 385, Schwyzer GGr.1 491, 582, Stolz-Schmalz 
Lat. Gr? 196, Walde-Hofmann LEW?* 410), arba, kaip Spechtas 
KZ LIX 259 mano, kontaminacijos būdu sudaryti iš vienareikšmių 
daiktavardžių su priesagomis -Zn7a- ir -v0n/-, pvz. atska/uonas iš 
atska/ūnas + atskaluonis ir kt. 

Beveik tas pat yra ir su priesagų -v07a bei -v01/a dariniais, pvz. 
A/uonė, -6s „Josvainio vls. upelis“, Apsvona „Kruonio vls. kaimas“, 
Augštuona „Betygalos vls. kalnas“, Ba/iuonė „pav.“, Beržuonė 
„Rokiškio vls. upelis“, £g/vonė „pietinis Vadaksties įtakas“ (ir 
Ag/uona, -6s „Gaurės, Vegerių ir Biržų vls. upė“), £žervuonaė „Jūros 
dešinysis įtakas“, /ržvona „Tauragės vls. upė“, Zazduonė, -6s „Šyšos 
įtakas Vainuto vls; Dubysos įtakas Čekiškės vls.“, P///uonė „A. 
Panemunės vls. kaimas“, Pevvonė, -65, -Voną „Prienų vls. upė“, 
Sakuona „Pernaruvos vls. upelis“, Ša/tuonė, -6s „kairysis Šešuvos 
įtakas“, Varžionos „Raudondvario vls. pievos,“ Ve/vona, -05, -Uoną 
„Vilkijos vls. upė; Babtų vls. kaimas“, Ve//uonė, -0s, -Uoną „Ve- 
liuonos vls. upė“, Vyžuona, -6s, Vyžuoną „kairysis Šventosios įta- 
kas; dešinysis Nemunėlio įtakas“, taip pat ėdvon/a „ėdikas“ Lpą., 
kepuonia „karštis“ Tvč., ša/iuon/ia „šaltažemis“ Kp., SZdvon/a, 
-/6s „Kalvarijos vls. upė“; plg. lat. ėdvopa „valgytojas“, s/apvona 
„Vaikas, kuris šlapina drabužius; šlapuma, drėgnas oras, drėgna 
žemė“ ir kt. Kaikurie iš šių darinių irgi gali būti kilę iš priebalsinių 
kamienų; pvz. ėduvon/a veikiausiai yra atsiradusi pirmykščio "ėduo 
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vietoje. Tokios pat kilmės gali būti ir Beržvona, Ežeruona, Laz- 
duona bei Ba/tuona, Šaltuona su ša/tuonia : šie žodžiai taip gali 
santykiauti su beržas, ėžeras, /azda ir baltas, šd/tas, kaip lot 
praedo, -On/s „plėšikas“ su praeda „grobis“, gr. stpdBwv, -wvoz „Žvai- 
rys“ su sTp40; „Žžvairas“, taip pat gr. xp0t0v4 „gunkla, Astknoten“ 
zpotov, pskečovą „rūpestis“ : psiedoy, -vos šalia pekėšą, Awvų „Hėra, 
Dzeuso duktė“ (iš “Atp-wv3) : vs. km. Atpos (vd. Zzuc) ir kt. Plg- 
Brugmann Gr. II? 1, 299tt., Kretschmer Einl.91, 256, Hirt Gr. III 231, 
Būga LM IV 448t., Meillet Traitė? 385, Chantraine Form. 207, 
Specht KZ LIX 259tt. 


Bet kita vertus kaikurie priesagų -4074-, -u0na ar -u0n/a 
dariniai galėtų dar būti sudaryti iš pagrindinių žodžių su kamienga- 
liu -v0- ir priesagų -7a-, -2a, -n/a, pvz. Ke/muo-nas, Ežeruo-na ir 
kt.. Tad šiuo atveju -v0-7a(5) savo daryba niekuo nesiskirtų nuo 
-u0-ta(s), nors reikšmės atžvilgiu tai dabar jau ir sunku lyginti. 


S 163. Šalia -Zna- ir -vona- dar dažnai yra vartojama prie- 
saga -v07/-, pvz. atagajuon/s „nauja atauga, atgaja“ Kp., afa/vonis, 
-/ės, -u0n/ „ateivis“ Ds., a///kuonis „atsilikėlis“ Skp., Slk. (ir afd- 
/ikuonys, -ių „liekanos“ Ds.), aiska/vonis DP 402 ir kt. (žr. DA 
120), auguon/is „skaudulys, votis akyje“ LS 79, „piktvotė (kūne)“ 
LF 98, de/suonis „kuris delsia, ilgai gaišta“ M I 47, II 317, dykuo- 
nis, -'ės, džkuonį „Išdykęs vaikas“ Gžd., ėdvon/s „ėdikas, Fresser“ 
R II 147, M II 195, „votis po nagu, paliepa, tvinkinys“ Vvž. ir 
ėduonys, -/Ų „tep“ Kp., galuonis, -/ės „kuris galuojasi, siaučia“ Jž. I 
699, gė/ežuonys, -/ų „tokia arklių liga“ Sb., Užp., Ds., ge/vonis 
„gylys, Stachel“ BrP I 75, MT 52b, DP 240, Jž. | 425, Sb., Kp., 
Lkm., ge/žuonis, -iės, gė/žuonį „gargažė, Schlacke“ Jž. 1 425, Als., 
Kv., Rtv., g/ežvuonis, -/ės, g/iėžuon/ „gyžuoklis, suoslys, įkyrus Žmo- 
gus“ Jž. | 706, gy/vonis, -/ės, gy//uonį „geluonis“ Tvč., SIk., gy- 
vuonis, -/ės, gyvuon/ „gyva mėsa po nagu“ R I 45, II 240, M I 92, 
II 320, Jž. | 440, Vln., Ds. ir gyvvonis, -/65 „gyva mėsa“ Sb., 
grobuonis „grobikas“ Jž. I 713, karuonis „pakaruoklis, pakarailis“ 
K 169, VR 472, Slnt., ke/kuonis „keikūnas“ Als., 4/a/kuonis „kuris 
eina pats nežinodamas kur“ Knl., /anduonis, -/6s, /anduonį/ „pirštų 
liga (panaritium)“ R II 231, M II 309, Jž. | 394 s. v. ėduo, 425 
s. v. gelūnė, Als., Kv., Msd., Rtv., Vvž., Vkš., Tv., /ankvonis, -ies 
„uokstas, Spūrbiene“ Sv., Ds., //ežvonis „kojų pirštų liga, kuri išėda 
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išliežius“ Jž. I 394 s. v. ėduo, 425 s.v. gelūnė, 601 s.v. išly- 
žūnis, Tv., marvonis „marumas, mirtingumas“ DP 11, 33, 542, 
567, pakarvuonis, -iės, -u0n/ „seno beržo žemyn nulinkusi šaka“ 
Ktk., pak/a/duoni/s, -/es „suklydėlis“ DP 282, 441, pa/ikuonis „Nach- 
komme“ ib. 51, 55, 460, 498 ir kt., pasa/vuonis „pasalūnas, pasal- 
kanda“ Slnt., Dbn., GDK 93, pavyduon/s „pavyduolis“ Brod. 916, 
pirmuonis „pirmūnas, Erstling“ DP 107, 424, 590 ir kt. (toliau žr. 
Būga LM IV 423), skenduonis „skenduolis“ K 379, fėvuon/s, -jes 
„paveldėtojas, Erbe“ DP 77, 103, ža//vonys, -/4 „žalesos, žali, ne- 
virti daiktai“ Kp., Ds., ž/n/uonis, -/ės, -/uon/ „žinūnas“ Sb., Kp.. 
Ds., AŠ 7; plg. lat. ažgvėn/is „skaudulys, votis“, ėduon/s „plaukų, 
pirštų liga“, dz/vvon/s „gyva esybė, gyvulys“ ir kt. 


Šios priesagos dariniai, daugiausia žymėdami nomina agentis, 
iš pat pradžios yra buvę ne balsinio, bet priebalsinio kamieno, t. y. 
pagal vs. galininką jie yra naujai sudaryti, būtent — ais4a/von/s, 
ėduonis, geluonis, maruonis, paklaiduonis, palikuonis ir kt. pagal 
„atskaluonį, ėduonį, geluonį, maruonį, paklaiduonį, palikuonį yra 
perdirbti iš "akska/yo, ėduo Jž. | 394, ge/uo Schl. 69, Ožk. (arba 
gė/uo Sb., Kp., Ds., Sv.), *maruo (plg. nuo/maruo „nuomaras“ SzDi. 
80), pak/a/duo „klaidūnas“ SzDi. 15, 'pa//kvo ir kt., žr. Būga LM 
IV 449t, Specht KZ LIX 234t. Tai dar aiškiai rodo ir vietomis 
išlikusios pirmykštės atskirų linksnių galūnės, pvz. ds. vd. gė/ežvo- 
nes (šalia-ys) Ds., /Ankuones „uokstai“ ib., pak/a/iduones DP 282, 
vs. km. p/rmuonės ib. 107, ds. vd. pirmuones ib. 590, ža//uones 
(šalia -ys) Ds. ir kt. Plg. dar mvomuo, -eAs ir muomvo, mMUo- 
muonį > muomuonis, -'ės, mUomuonį „viršugalvio duobelė“ Ds. ir kt. 


Panašiai yra sudaryta ir žodžių su priesaga -vonė, pvz. A/- 
muonė „Maž. Lietuvos upė ties Kraupišku“, aoša/vėnė „apšalas, 
užpalas“ Šlp. 30, LP IV 1, Arvonė „Gryvės par. gyv. vietos vardas“ 
TŽ I 33, /akuėnė „tik pradėjusi lakstyti, jauna mergaitė“ Rlik., 
Janduonė, -ės, -uone „tokia liga“ Sg., /ažžvuonė „liga, kai sopa 
kaulus“ Klt., //fguonė „lopšys, sūpynė, lingynė“ Tv., Krl., Gzd., 
moOmuonė „viršugalvis“ Ds., Užv. (ir žem. tarm. m206mūnė Kv., Als., 
Rtv., Gžd.), neužauguonė „neužauga“ SzDi. 85, p/eškuonė „didelis 
šaltis“ Mlg. ir kt. 


Be to, šalia gė/ežvonės yra dar sakoma ir gė/ežaunės Lpg. 
bei gė/ežūnės Jžt. arba ge/ežūnės Ds.; plg. lat. ka/ovone, virsuone 
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šalia ka/paune, virsaune bei kaloūneę, virsūne. Ar tai yra balsių 
kaitos eilė vO0 : av : 7, ar mechaniškai nauja susidariusi, tuo tarpu 
negalima aiškiai pasakyti, plg. Endzelin Le. Gr. 240, Būga KS 189, 
Specht KZ LIX 265tt. 


m). -a/na-, -a/n/a- ir kt. 


S 164. Priesaga -a/na-, kuri plačiai vartojama latvių kalboje 
(plg. ce/mains „kelmuotas“ = *"ke/mai/nas ir kt), mūsų kalboje retai 
tesutinkama, pvz. apva/a/nas „apvalus“ Vbl., Krd., Bėrva/nas „pav.“, 
mmakarainas „suktas, vikrus, gudrus“ Sb., Kp., Sk/rva/ina? „Bety- 
galos vls. kaimas“, taip pat Mo/a/na „Panevėžio vls. upė ir kal- 
nas“ ir kt. | 

Daug dažniau yra vartojama išplėstinė priesaga -a/n/a- (m. 
-a/nė), su kuria pirmiausia sudaromi daiktavardiniai būdvardžiai, 
pvz. av/žainis „avižienis, avižinis“ Jž. 1 180, gr/kažnis (= grikienis, 
grikinis) pyragas ib. 471, kruopainė (= kruopinė) duona ib. II 264, 
miežainė (= miežienė) duona K 254, Slnt., m//tažn/iai (= miltiniai) 
sklindžiai Erž., pe/a/nė (= su pelais) duona Als., š//ažnė (=smil- 
tinga, su smėliu) žemė Jž., žabara/nė (= su žabarais) duona Šts. 
ir kt. Toliau su šia priesaga yra sudaromi būdvardžiai iš būdvardžių 
bei skaitvardžių, 'pvz. apva/a/n/is „apvalus“ Jž. I 97, dryža/nis 
(= margas, languotas, ruožuotas, įvairios spalvos) audeklas ib. 350 
(: dryžas, -2 „margas, įvairiaspalvis“, bet ir dryžas, -a7 „tam tikra 
juosta audekle, Streifen“), sZra/n/s (=— sūrus) vanduo LF 179, žyd- 
rainis „žydras“ (: žydrainės akelės Jsd. 254), taip pat ketv/7- 
tū/n/is, -6 „ketvirtuotas“ Jž. II 94, Msd., Slnt., Kv., DB 25 ir kt. 

Šalia to šios priesagos nemaža turime ir daiktavardžių, kurie 
veikiausiai yra ne kas kita, kaip sudaiktavardėję pirmykščiai būd- 
vardžiai, pvz. apva/a/in/is „apvalus medžio gabalas“ Gu* 347, aš- 
mainis „aštuonių gorčių saikas“ Jž. | 110, ašiunta/nis „aštuntoji 
dalis“ ib., bro/a/inis „sesers vyras, svainis“ Kk., genžaė/nis „gentis, 
giminaitis“ K 119, Jž.1 426, gr/ova/n/is „sugriuvėlis, griova“ End, 
kelainis „pašiūris“ Pn., ketvirta/inis „ketvirtoji dalis, keturkampis“ 
Jž. II 93t., //ežuvažnis „kuris turi ilgą, piktą liežuvį“ LF 58, me- 
dainis „iš medaus padarytas pyragiukas“ Šl., me/dajn/s „užaugęs 
ežeras“ Trg., pap/ofa/n/is „paplotis““ Als., sa/da/n/is „Mennig“ M I 
232, sausainis „sukoris“ Jd. 1080,, s/žnka/nis „tinginys“ Knl., Ža- 
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barainis „išsišakojęs, išsižabarojęs, išsikraipęs medis, rąstas“ Tv., 
Skd., taip pat kvunku/ainė „prasta sriuba, virinys“ Sksn., m2enta- 
Jafnė „maišatis, netvarka“ ib., pake/a/nė „pašiūrė“ Sr. (ir pake- 
Jainė „top.“ Rdm.), p/eparainė „mėgstąs daug ir niekus šne- 
kėti“ Rsn., p/epata/nė „plepys“ Alk, prarakūnainė „pranašienė“ 
BrP I 114 (ir prarakvonainė „t. p“ VEE 18), rata/nė „ratinė“ 
Tiš., š//a/nė „juoda žemė su smėliu, šilžemis“ Vbl., Nms., žėva/nė 
„tėvynė“ DLŽ 38, GDK 8, ŽR 29 ir kt. Čia pat priskirtini iš šios 
priesagos tikriniai vardai, pvz. pavardės Apa/a/n/is, Atgala/nis, Do- 
va/nis, Drūktainis, Kedainis, taip pat vietovardžiai Josvainiai, Kė- 
dainiai, Molainia/i „Panevėžio vls. kaimas“ ir By/va/nė „Luokės vls. 
vienasėdis“, G/rva/inė „Krakių vls. bala“, Aama/nė „Jiezno vls. 
kaimas“, Raga7nė, Šeštainės „Smilgių vls. laukai“ ir kt. Toliau plg. 
Gerullis. ON 252, Endzelin ZfsIPh XI 133. 

Skyrium dar tenka paminėti priesagą -a/7/- žodyje Zėvai/nis, 
-/es „tėvonis, paveldėtojas“ KP 17, 253, DP 230, 573, Post. 33b. 
Bet šis žodis yra pažįstamas ir su priesaga -a/7/a- : žėva/n/s, -/o 
PS I 104, 324, WI 152 ir kt. 

Taip pat reta yra ir priesaga -a/n/a : Aama/n/a e Gerullis 
ON 54, /akmain/ia „purvas, blogas kelias“ Knv. (šalia /ekme/n/ė 
„blogas kelias“ Dsm.). 


S 165. Pagrečiui su -a/7a-, kad ir retai, vietomis dar pasitai- 
ko būdvardinė priesaga -/67a- (iš -e/na-), pvz. k/au//enas, -a „kiau- 
linis“ (: kiauliena mėselė NS 154, nevalgo svotelis kiaulie- 
nos mėsos ib. 157), mėnes/enas, -a „su mėnesiu, mėnesinis“ (; nak- 
tis nemėnesiena „be mėnesio“ SzDi. 10, mėnesienos nak- 
tys Jž., ligi šiolei, daugiau mėnesienomis naktimis, dejuoja 
LP IV 25), varg/enas, -a „vargingas“ (:vargienos mano dienelės 
Jsd. 192). Kiti šios priesagos dariniai tik daiktavardžiais bevartojami, 
pvz. ba/ž/ienas, -a/ ir -a/ „(rogių, ratų, ekėčių) pervaras, skersinis, 
Guerbalken an der Egge, am Wagen“ (= lat. ba/z/ėns : ba/z/t „ro- 
ges balžienais aprūpinti; ramstyti, vynioti“, slov. b/az/na „rogių 
skersinis, Dachbalken, Rungstock; priegalvis, čiužinys“ iš *50/z/na 
ir kt., žr. Trautmann Wb. 25t., Endzelin MLV I 260), Berž/enas 
„Rokiškio vls. upė“, b/akst/enas, -a7 ir-a/ „akies vokas, Augenlid“, 
iš *5/aks-t- : r. lat. b/aksies „blakstienai“, ukr. 6Ga0ujuya „blakė“ ir 
kt., žr. Būga KS 269), 4am/enas „stiebas, liemuo“ Vkv., Nms., Ds. (: lat. 
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kams „grumstas, luitas“ ir kt), k/au/ienas „meitėlis“ Žgr., rug/ena/ 
„pasilikę nupjautų rugių stambai“ Dkš. ir kt. Latvių kalboje ši 
priesaga, priešingai mūsų vartosenai, yra gana plačiai vartojama 
veiksmui bei veiksmo rezultatui ar šiaip kokiam daiktui Žymėti, pvz. 
ėd/ėns „valgymas, valgis“, s/f//ėns „smūgis“, šav/iens „šūvis“ ir kt., 
žr. Endzelin Le. Gr. 235t. 

Su priesaga -/ena (iš -e/n4) sudaromi daiktavardžiai daugiausia 
gyvulių mėsai ir javų augtajai vietai žymėti, pvz. dnt/ena „anties 
mėsa“, av/ienė, avikiena „aviena“ Jž. | 179 (=sl. 'ovečina >> r. 
OB4UHa), ėrienė (=s. sl. jarina „Vilna“), karviena (ir karviena — 
slov. Arav/na „karvena, karviena“), kė/fuviena „karviena“ Sr., par- 
šienė, šuniena, žąsienė, žvėriena (= s. sl. zvėrina) ir avižiena, 
dobilienė, kanapienė, miežiena, puUpD/ienė, rugienė, vasarojiena 
„laukas, kur buvo vasarojus“ Sksn., Ž/rn/enė. Kiti šios priesagos 
daiktavardžiai yra įvairios konkrečios reikšmės, pvz. ba/ž/ena „bal- 
žienas“ K 39, b/akst/iena „blakstienas“ Ds., Gudienė „Kaišiadorių 
vls. kaimas“, kam/ena „medžio drūtgalys, stiebas, liemuo“ Gu*1152, 
N 176, Jž. II 24, k/uon/ena „pieva aplink klojimą“ Vin. (ir 4/u0- 
niena, -Os, -/'eną „t. p.“ Lkm., Slk., Tvė., Gvč.), kriosniena „vieta 
tarp krosnies ir sienos“ Bvt., Med/enos „Vegerių vls. pievos“, /m7e7- 
/iena „dvėseliena“ SzDi. 446, mėnesiena, -0s „mėnesio šviesa, 
Mondschein“ Sksn. (ir mėnesiena „t.p“ Gu* 69, K 249, Msd,, 
Slnt.), šon/iena „šoninė (mėsos dalis)“ Rmš., žūrdiena „užtverta 
pieva aplink žardą“ Msd., Slnt., Kv., Rtv. Tai yra ne kas kita, kaip 
sudaiktavardėję būdvardžiai; plg. lot. porcZna caro (= paršiena 
mėsa), can7na (sc. caro) „šuniena“, s. sl. zvėr/na „žvėriena“ (= lot. 
caro /eržna) ir lot. porc7nus „paršinis“, can7nus „šuns, šuninis“, s. 
sl. zvėrinb „žvėrinis“ ir kt., žr. Leskien Bild. 413, Brugmann Gr. 
Iš 1, 278. 

Iš augščiau minėtųjų pavyzdžių išsiskiria 4ari/enė „kartumas“ 
Dvd., pau//ienė, -6s „Neuheit; plėšinys, dirvonas“ DP 62, 125, 399, 
K 268, Jž., p/rmiena, -0s (ir p/irm/iena) „pirmas kartas, naujiena“ 
Alk., Ždč, Dkš., Dvd, Ln., sunkiena „našta“ Dvd, Š/apienos 
„Kulių vls. pievos“ ir kt. Tai yra būdvardinės kilmės dariniai, kurie 
savo daryba primena slavų atitikmenis; plg. s. sl. 70v/na „naujie- 
na“ : 20v6 „naujas“ ir kt. 

Tokie žodžiai kaip a//en4 „arimas, suarta dirva“ Jnk., brad/e- 
na „laikas, kada neišbrendami keliai; blogas kelias“ Jnšk., Grž., Psv., 
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varst/enos, -Ų „arimas, plėšimas“ End., DB 184 ir kt. gali būti ir 
analoginiai dariniai, -nes šiaipjau šios rūšies žodžių mūsų kalboje 
nelinkstama sudarinėti. 

Kilimo priesagos -/e7a- ir -/ena, kaip ir -a/na-, -a/na, yra 
senos; plg. pr. deynayno „aušrinė“, av. zemaėna- „žeminis“ ir kt. 
Tik tuo tarpu neaišku, iš ko galėtų būti jos sudarytos. Iš gretimi- 
nių tos rūšies priesagų (pvz. -a7a-, -ena-, -/na- ir kt.) lyg atrodytų, 
kad ir jos turėtų būti sudėtos iš -a/-, -6/- ir priesagos -72a-. Bet 
kas tada galėtų būti jų pirmosios dalys? Plg. Brugmann Gr. II? 1, 
274tt., Hirt Gr. III 228, Endzelin Le. Gr. 236t. 


S 166. Kaip šalia -a/na- yra -a/n/a-, taip greta -/ena- yra 
išplėstinė priesaga -e/n/a- > -/en/a- (m. -/enė) pirmiausia būdvar- 
džiams sudaryti, pvz. av/Ž/ėnia/ (= avižiniai) šiaudai Sb., Kp., bv/- 
b/ėnė košė Sb., kv/ėt/ėnis (= kvietinis) pyragas Sb., Kp., m/eži/ė- 
nis „miežinis“ ib. (: vs. km. duonos miežienės DP 123, 125), 
prėskiėnis „prėskinis“ (: prėskienėje... duonoje DP 139), ru- 
g/enė (= ruginė) duona Sb., Kp., rug/ėn/a/ miltai, šiaudai ib., sėme- 
niėnia/i pelūs Ln., žorkiėnė (= torkuotų bulvių) košė Sb., žrak/ėn/a/ 
(= trakiniai) šiaudai Erž., Gkn., Šln., Škn., žirniėniai (= žirniniai) 
miltai Dvd., Sb. Be to, su šia priesaga yra dar sudarytų ir daikta- 
vardžių, veikiausiai kilusių iš senesnių būdvardžių, pvz. ašv/en/s 
„arklys“ Als., Pl. (: ašva „kumelė“), bu/b/ėnis „bulvės stiebas“ 
Mlt., Aam/ėn/is „stiebas, kamienas“ Ds., ke/n/ėnis „pašukinis šiurkš- 
tus audeklas (kelnėms)“ Dg., Mlg., marg/ėn/is „storas namie austas 
audeklas“ Tvč., paravg/ėn/is „iš rugienių miltų iškeptas ragaišis“ 
Svl., p/ep/ėnis „plepys“ Plp., rop/ėnis „ropės lapas“ Gvč., taip pat 
Audenis „pav.“, Grikiėnis „t. p.“, Žagienis „Panevėžio vls. upė“ ir kt. 

Priesagos -/e16 daiktavardžiai yra nevienodos reikšmės.“ Vie- 
ni Iš jų, su cirkumflektine priesagos priegaide, daugiausia reiškia 
kokius nors valgomuosius patiekalus, pvz. bu/v/išnė (ir bu/- 
b/ėnė), kiaušinienė, keptiėnė „kas nors iškepta; iškeptas valgis“ 
Rsn., kruša//ėnė „iš visko sudarytas valgis“ Snt., krušt/ėnė „(grūs- 
tinės) miežių kruopos; tokių kruopų viralas“ Sn., Mrp., Vln., Ilg., 
kunkuliėnė „kukulių sriuba“ Dšt., /ap/ėnė „burokų lapų sriuba, iš 
žolių išvirtas valgis“ K 221, Mrp., Užv., m//f/enė „miltų košė“ SzDi. 
86, obuolišnė „obuolių košė, Apielmus“ K 281, pakąsn/ėnė „trintų 
bulvių košė“ LŽT 86, paraugiėnė „iš duonos maišymo išvirta košė“ 
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Vln., p/akt/ėnė „viralas su įplakimu“ Grv., ravg/ėnė „salyklinė košė“ 
ib., sa/d/ėnė „sudygusių javų valgis“ Lzn. ir kt. 

Toliau priesaga -/ė76 yra įvairios reikšmės dariniams sudaryti, 
pvz. kamša//ėnė „Ssusikimšimas, kamšatis“ Alk., Sksn., ma/ša//ėnė 
„Maišatis“ Alk., ma/šat/ėnė „t.p.“ Rgk., ma/šiėnė „vasarinių javų 
mišinys“ Grk., maka//iėnė „makalynė, maklynė“ Dvd., pakrikiėnė 
„netvarka, suirutė“ Gtr., pa/r/ėnė „sumišimas“ Btn., praga/š/ėnė 
„pragaišę namai, ūkis“ Gtr., raugt/ėnė „statinė duonai užminkyti“ Vdš. 

Akūtinės priesagos -/e76 daiktavardžiai žymi žmonas ir gyvulių 
pateles, pvz. as///enė K 22, BrB1 Sam. IX 3, dėd/enė, kara//enė, 
kunigienė „(kalvinų) kunigo pati“ Brž., /ev/ienė BrB 1 Moz. XLIX 
9, 1 Kar. X 19, Jes. XXX 6, //ūt/ienė K 235, pranašienė GNT 
Luk. II 36, PKT 50, šern/ienė PP 20, v//kienė „vilkė“ Slnt., Rkš. 
(ir vi/k/ienė Nms.), žydienės „žydės“ BrB Jer. XXXIV 9, taip pat 
Jonienė, Petrienė, Vaičiūnienė, Viksvienė ir kt. 

Šios rūšies dariniai, sudaromi iš -(/)v- kamieno daiktavardžių, 
vietoj -/216 daug kur, ypač Rytų Lietuvoje, turi priesagą -vv/enė, 
pvz. dėdžiuvienė „tėvo brolio Žmona, avynienė“ BR 3 Moz. XVIII 
14, N 132, K 82 (: dėdžius), kefažiuvienė „kerdžiaus žmona“ N* 
195, K 212, Jž. Il 82, kužo/uvienė „kurpiaus žmona“ M I 136, N 
212, K 212, pvėdžiuvienė „puodžiaus Žmona“ R I 111, N 295, K 
340, Sb., žtūpkuvienė „kuri tūpčioja“ Vkv., taip pat pavardės Sa/d- 
džiuvienė, Šalčiuvienė ir kt. Čia -v- veikiausiai tarimui palengvinti 
buvo įterptas, nes v +/2 nepakeitus nevisai lengva tarti, todėl pvz. 
*kurpju-ienė buvo paversta į kurp/uvienė ir kt. Bet atskirose, pvz. 
žemaičių ir kaikuriosę augštaičių, tarmėse vietoj -vv/e7ė, matyti, 
antriniu, analoginiu, būdu yra sakoma -/e76, pvz. Butkienė (: Būt- 
kus), Kančienė (: Kafčius) ir kt, žr. GK (1939) 59. 

Pagaliau dar. skyrium tenka paminėti priesagas -6/7a, -e/n/a- 
ir -e/nė, pvz. skevė/ina „atskala, atskilęs mažas gabalas skaldant 
akmenis ar malkas, skieda“ Kv., Užp., Ds., Dgl.,.Slk., Lkm. (šaknis 
skev- : skev-6/dra, skev-e?l/is „skiautė, gabalas medžiagos“); Augš- 
teinis „pav“, bėrteinis „ketvirtis“ LŽT 81, Ou* 628, Pasčinia/ 
(: Pasup/is „upelis prie Raseinių miesto“ ir kt., žr. Būga RSI. VI 
26); buveinė „buvimo, būtoji vieta“ K 66, Jž. 1 258, Als., mede7nė 
„miškų deivė“ DK 24. Šitokių pavyzdžių yra visai nedaug, todėl 
sunku pasakyti, kodėl jie pasitaiko šalia darinių su priesagomis -a/na-, 
-a/n/a- ir -a/inė, pvz. bėrta/nis, buva/nė N 335 ir kt. 
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S 167. Iš visų augščiau minėtųjų priesagų su -7- ypač išsi- 
skiria tokios, kurios prieš šį priebalsį turi -a7-, -e7-, -/r- ir -Ur-, 
pvz. Aabarnas „limpamas, užkrečiamas“ Jž. Il 2, Avėdarna „miesto 
vardas“, /akdarmna „prastas žmogus, valkata“ Plt, /ėbarna „lėtas 
žmogus, sudribėlis“ Vbn.; sukafn/s „verpetas“ Kv., šakafnis „šako- 
tas“ Užv., Mitt. I 370 (ir Šakafniai „Daujėnų vls. kaimas“, Paša- 
kaFnis „pav.“ : lat. sakarni/s „išverstas kelmas“); bobarnė „bobinčius“ 
(: nueik į bobarnę Žem. II 176), Aretafnė „rugių krečiamoji 
mašina“ Slnt.,, Btč., Šakūrnė „Biržų vls. upė“; Draverna/ „Dra- 
wehnen“ (kaimo vardas) GGA (1885) 945, Draverna „Priekulės 
par. upė“ Būga RSI. VI 7 (ir Dreverna Fenzlau 144); skederni/s 
„pagalys, skalamedis“ Pnl. (=lat. škedefn/s „gabalas, atskala“); 
Sii/tėrnė „Babtų vls. pieva“; k/v/šnas „gišlus, kivirkšnus, vaidingas“ 
Jž. II 142; kepurna (: stogas senas,... kepurnomis suaugęs VKr. 
II 120), mikčiūrna „mikčius“ Vdk., p/kčiūrna „kuris vis pyksta,. yra 
piktas“ Sb., Ds. (= p/ktūrna Kv.), HepuFnis „Svėdasų vls. raistas“, 
sk/dufFnis „suplyšusios atspurusio drabužio dalys“ Kvn. (: s4/Ada, 
skisti, atskidas), sukuFnis „verpetas, sūkurys“ Švn., Kv., Užv. (ir 
sukurnys Jž. | 363 s.v. dumburys) ir kt. 

Šitos rūšies dariniai veikiausiai yra antrinės darybos. Pvz. 
skedernis ir skidurnis, kaip rodo skėder/is „skuduras“, skedėr/a 
„skeveldra“, s4ede//is „skuduras“ ir s4/deF/is, skiduFiis „t. p.“, 
turbūt yra sudaryti iš s4eder-, skidur- ir -n/is. Taip pat gal aiškin- 
tina ir sukažn/s bei sukužni/s; plg. sūkurys, sūkurti, sukuFlis „vaikų 
padarytasis ratas ant ledo“ Kp. ir kt. „ 

Kretafnė pagal krėčia, krėsti, kratyti gali būti perdirbta iš 
šestafnė ar šeštafnė <. WMeCINnephA. 

Šalia -ar7a- ir -/7pa- paminėtinos priesagos -a/7a- ir -//na : 
Asa/na/ „Linkmenų par. ežeras“, A4//na, -6s „Butrimonių vls. upė“. 

Daiktavardinė priesaga -e57/a- eina pagrečiui su -e5s7/a-, .-pvz. 
ka/besnis „kalbesys“ K 162 (: ka/bestis), žem. mokesnis (: mo- 
kestis), rūoesnis Msd., Sint. (: rūpestis), šnekesnis „šnekesys“ 
ŽŠ. 71 (ir pašnekesnia/i PJ 77, 78). Šios priesagos pirmoji dalis 
-es- iš pradžios veikiausiai yra buvusi ne kas kita kaip priesaginė 
priebalsinio es- kamieno dalis. Tai iš dalies dar rodo pvz. Debės-n0s5 
„Varnių pievos“ : dėbes-es, -7; plg. gr. jon. gaswos (Iesb. gdevvoc) 
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„šviesus, puikus, skaistus“ iš *supes-vos : Gdoz „Šviesa“ (km. ds05 
iš *o4pes-0<) arba lot ačnys „geležinis, varinis, žalvarinis“ iš 
'a/es-nos :aes „rūda, žalvaris, varis, pinigas“ (iš 'a/os — Ss. ind. 
dya/ „metalas, geležis“), km. aer/s (iš 'a/es-ės) ir kt. 

Su -ės7a- tuo tarpu yra žinomi tik keli žodžiai, pvz. A/onės- 
nas „žema vieta“ Als., /ankėsnas „progumas miške, kur galima 
pjauti šieną“ ib., upėsnas „vieta, kur pavasarį yra tekėjusi upė“ 
Sl., Sv. Čia pat priskirtina ir Upėsn/is „Šimonių vls. pieva“, Upės- 
nia/ „Rokiškio vls. pievos“. 

Su -/šna- tėra sudaryti būdvardžiai : fėv/kšnas „erblich“-(: tė- 
vikšnai paveldės BrB Hes. XLVI 16), turbūt iš */ėv/šnas (ar 
tėvišk-nas), vagiš-nas „vagiškas, diebisch“ K 482, Ou“ 462. Šis 
pastarasis žodis veikiausiai su priesaga -74- yra sudarytas iš vagiš/us 
lygiai taip pat, kaip vasafnas „drungnas“ Tvč., Dsn. iš vasara. 

Nevisai aiškios kilmės yra priesagos -a4š7a, -ekšn/a-, -ekšna, 
-ekšnė, -okšna, -okšnja, -okšnė, -ukšnja-, -ukšnė, -uokšnja-, pvz. 
Š/apakšnė, -6s, -žkšną „Garliavos vls. upė“; ož6kšnis „atkak- 
šnis (Evonymus)“ Mrp., Rsn., Lnk., ša/'ėkšni/s „skirpsta, Faulbeer- 
baum (Rhamnus frangula)“ Sb., Ds., š/rdėkšnis „grąžulas, dišlius“ 
R 1 151, M I 276; Rudekšnė „bala, iš kurios teka Obelis; dešinysis 
Obelies įtakas“, Šetekšna, -0s „Jūžintų vls. ežeras; Kamajų vls. 
upė“; p/ėdėkšnė „sumuilytas muilo gabalėlis; plona neprinokusi žir- 
nio ankštis“ Tvč., Dsn.; Peršokšnė „Labanoro par. upė“; ba/okšnis 
„balelė“ M I 18, Sb., Kp., Skp., dervokšnis „Kienholz“ Jž. I 315 
(: lat. darvaksnis „t. p.“), ežerokšnis „nedidelis ežeras“ Skp., 4a/- 
tokšniai „žolės, savo lapais panašios į krienus“ Pkr., ke/mokšnis 
„kelmas, kelmpalaikis“ Lnk., Are/vokšnis „kreivas medelis“ ib., 
krūmokšnis „nedidelis krūmas, krūmelis“ Sksn., Jnk., Sb., Kp., 
Sko., p/evokšnis „menka, nusususi pievelė“ Lnk., Dvd., Pšl., Kp., 
sniegokšnis „sniego vieta“ Dvd., upokšnis „upelis“ Sb., Kp., Skp., 
Vilkokšnis „Semeliškių vls. kaimas“; Zžerokšnė „Šimonių vls. bala“ 
(ir Ežeriokšnė „Panemunio vls. bala“), Zaurokšnė „Daugailių vls. 
bala“; šermūkšnis „Eberesche (Sorbus)“ Ktg., Sn., Brž., Sb., Var- 
dūkšnis „Naujamiesčio vls. upė“, Vardukšniai „Baisogalos par. kai- 
mas“, Vardūkšnė (ir Vardukšnys) „Šeduvos ir Baisogalos vis. upe- 
lis“: ŠSer/vėkšnis „Raguvos vls. kalnas ir pieva“, ža//v6kšn/ai „vaisiai“ 
Užp. (: lat. za/uoksn/is „kas yra žalias, šviežias, sultingas, stiprus; 
sveikas, kūningas žmogus, žaliūkas“). Šalia priesaginės priebalsių 
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grupės -Ašn- kartais pasitaiko ir -4š/-, pvz. 4rūmokšnis : krūmokš/is, 
pievokšnis : pievokšlis, upokšnis : upokšlis, taip pat lat. kartaksnis 
„Blattermagen“: kūrtūks//is „t.p“ (= kartokš/is), vafduksnis „šliau- 
žiantysis vėdrynas (Ranunculus repens)“ :vafduk//s, mūsų šermūkš- 
nis(-nė) : šermūkš/is(-/ė) ir kt. Dėl darybos plg. dar $ 122, taip 
pat Endzelin Le. Gr. 260t. 

Tam tikrais atvejais panašios rūšies dariniuose po -4- vietoj 
-Š- yra vartojamas -s-, pvz. Juodėksn/s „pav.“ LŽT 98, Meduksna, 
-0s, Mėduksną „Žeimio vls. pieva,“ ga/ūksnė „medžio viršūnė“ Akm. 
ir kt. O kaikuriuose dariniuose po priesaginio -4- nėra neis, nei š, 
pvz. Vasaknas „Dusetų par. ežeras“, Aebėknė „keblus darbas; 
painiava“ Pl., Btn., pratarknė „pratarmė, Eingang der Rede“ R II 
113, M II 148. 

Priesagos -av7a- ir -/čna- yra slaviškos.. Pvz. d/džiaiūnas 
„išdidus“ TŽ III 406, kar/aūnas „karinis, karingas“ Jž. II 38, OD 
II 6, Jd. 644,, kekšaūnas „kekšingas“ Jž. II 67, /nkaūnas „įlinkęs, 
kuprotas (žmogus)“ Vln., ž/šražnas „viską matąs, akylas“ Kurkliai 
ir kt. yra sudaryti pagal kašiaūnas, ta/kaūnas, vajaūnas ir kt., O 
akivičnas „ryškus, akivaizdus“ Jž. | 8, d/dičnas „išdidus“ ib. 320 
ir kt. pagal I. pvb//czny „viešas“, ustaw/czny „pastovus“ ir kt. 


0). Pr/ieba/siniai -en-, -men- kamienai ir tolimesnie/i 
Jų dariniai 


S 168. Senų senovėje buvo vartojama priebalsinių kamienų 
su -(m)en- daug daugiau ir įvairesnių, kaip vėlyvesniais laikais. 
Sprendžiant iš atskirų kalbų atitinkamų duomenų, jau pačioj ide. 
prokalbėj, atrodo, šios rūšies kamienų galėjo būti kaitaliojama -e/7- 
(-88-) : -0n- (-01-) : -N- : -R- greta -men- (-mėn-) : -mon- (-mOn-) 
„mn ir kt; plg. gr. dp-44 „avis, ėriukas“ (km. dp-v-64, gl. dova 
vietoj *dosvs, plg. dvĄp „vyras“ : Hom. gl. dvėpa, xatio „tėvas“ : gl. 
natėpa Ir kt.), a0y-4v, km. aby-ėvos „sprandas“, 1v)-p4v, km. x0)-pėvos 
„Žemė, dugnas, pamatas, Boden, Grund, lot. fundus“ (šaknis zuD)- 
iš ide. bAvdh- : s. ind. bhud-nd4h „Boden, Grund“ ir kt., žr. Wal- 
de-Pokorny Vgl. Wb. II 190), įvėo-p0w, km. įvw0-po0voę „žinovas, 
sprendėjas“ (šaknis 190- : įv0-t04 „žinomas, pažįstamas“ = s. ind. 
įnū-tūh „t. p.“, įv-ot4 „pažintis“ ir kt.; santykio -07- : -e1- graikų 
kalboje bėra likę tik pėdsakų, pvz. vs. vt. aišv „visados“ iš aipšv 
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greta Gi0y, -0vos „gyvenimas, gyvenimo laikas“ iš aigov), 6-vojia 
„vardas, pavadinimas“ (km. 6-vipatos iš *0-vop7-); lot. pecten, km. 
pectinis „šukos“, /u/-men, km. fu/-minis „žaibas, perkūno trinkis, 
Blitzschlag“ (iš */v/g-men : /u/geo „žaibuoju, spindžiu, šviečiu“ ir 
kt.), cardo, km. cardinis „durų skrytis, vyrius; kritiškas momentas, 
pasisukimo punktas“; s. sl. 6rė-mę, km. brė-mene „našta“ (šaknis 
brė- iš *ber- : gr. Ęšpo „nešu“, ešpp-4 „gemalas, įsčios vaisius, Lei- 
bestrucht“, s. ind. bAdrma „saugojimas, slaugymas“ ir kt), p/a-my, 
km. p/a-mene „liepsna“ (šaknis p/a- iš *p0/- : po/ėti „liepsnoti“...) 
ir kt. Toliau žr. Brugmann Gr. II* 1, 232tt., 292tt, Meillet Traitė? 
382tt., Schwyzer GGr. I 485t., 521tt. Taip pat ir mūsų kalboje ga- 
lėjo būti pažįstami kamienai su -87- || -67- ir -mėn- || -me5-. Tai 
dar rodo ne tik mūsų kalboje išlikę jų pėdsakai (pvz. g/r-ėn-as 
šalia s. sl. s/ov-ė2-e „slavai“, taip pat ger-mė : ger-men-a, /yg-mė 
:/yg-men- ir kt., žr. 238 psl.), bet ir prūsų kalba. Pvz. šalia mūsų 
sė-men- prūsų kalboje yra buvęs ir vs. vardininkas seen, plg. s. sl. 
sėmę, lot. sėmen. Taip pat greta s.sl. m/adę (km. ml/adę-!-e) „vai- 
kas“, sprendžiant iš tolimesnio darinio m2a/den-ikis „vaikas“ (= S. 
sl. m/aden-bcb ir m/adėnbce), prūsai dar galėjo pažinti ir *ma/den, 
kuris galėjo būti sudarytas šalia “ma/da- (= sl. *mo/do- — S. sl- 
mada „jaunas“ ir kt.) lygiai taip pat, kaip kad sl. "porsę (> I. prose, 
srb. prase ir kt.) yra šalia mūsų pažšas, lot. porcus (slavų būtų 
"por s0-); plg. dar pr. smunents „žmogus“, turbūt iš priebalsiu 7 pail- 
ginto "smūnen, taip pat pr. e:1mes, e:mmens „vardas“, gl. emnen, emn- 
na/1 (veikiausiai iš "67:76 4 -s, plg. alb. e;me7 „vardas“ iš "enmnen-, 
s. sl. /mę, km. /mene..), kermens, km. kėrmenes „kūnas“ (: sl. 
*červo "> r. uepeBo „kūnas, skilvis, pilvas“) ir kt, žr. Trautmann 
Wb. 70, 128. 

Dabartinėje mūsų kalboje daugiausia pažįstami -mv0 || -men- 
kamienai, pvz. akmuo DP 85, 99, 162, 186, Ds. ir akmuo (plg. 
gr. dxuov „priekalas“), armuo „arimas, ariamoji dirvos žemė; dirva, 
dirvožemis; gelmė, bedugnė, liūnas, praraja“ Jž. I 108, Jrb., Kl., 
End., Kp., Prg., ašmvo „aštruma, Scharfe, Schneide“ RI8, M112 
(šiaip ašmens, -ys), augmuo „augalas; metūgė, ūglis, atžala, Aus- 
wuchs; vaisius; antauga, skaudulys; augimo vieta; ūgis, 4ugumas“ 
R110, K31, Jž. 1175, Kpd., Gžd., Als., Škn., Kp., Dsn. (plg. s. 
ind. O/man- „jėga“, lot. augmen-tum „prieauglis“), aumuo „nuo- 
voka, supratimas; sielvartas, susigraužimas“ Rmš., Koss. 41, 
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(> aumen/s „atmintis“ Lkm.), ėdmenys, -y „snukis“ N 17, žem. 
ėdmens, -7 „kuo ėdama — burna, dantys“ (pvz.: už šdmenis 
kentės sėdmenys, t. y. už dantis, dantų darbą kentės sėdynė, 
Jž. 1694), /vosmuo (ir ryt. juozmuo) „kelnių ar sijono juosta; 
pusiaujas“, 4/rmvo „kirmis“ Jž. I! 127, /ašmuo „vieta, kur upė įteka 
į ežerą“ Lkm., Plš., /enkmuo „linkis, linkymas, priešingoji kojos, 
kelių pusės dalis“ Švn., Kv., //emuo, /ygmuo „paveikslas, gyvavaizdis, 
Ebenbild“ K 231, „atlyginimas, mokestis“ Ktk., //nkmuo „ta kojos, 
rankos ar bato vieta, kuri susilenkia, išsilenkia, išlanka, Iinkymas“ 
Vln., Erž., Mos., me/muo „inkstų akmuo, Nierenstein“ Lex. 65, N 
392, „žemutinis nugarkaulio užsibaigimas“ Šsk., metmuo „Scher- 
garn“ Sksn., Jž. (šiaip daugiausia mėfmens, -ys), piemvo, p/ūmuo 
„pjūtis“ Post. 86b, p/aūkmenys „plaukiojamieji organai“ Tvč., 
pūtmenys, -7 „sutinimas, suputimas“ Užv., Gr., rėfmvo „nedidelis 
žemės sklypelis, kuriame išgedę javai“ Svn., rėmmvo „kartėlis, Sod- 
brennen“ Erž., Kv., Msd., Slnt., Šl., Smą., Kp. (ir 7/emuo „t. p.“ 
Pr., Mrp., Pvk., Grb., Svk., Ddv., Nms.), ds. r/iemenys „rietenos, 
vaidai“ Lkm., sėmvo „sėja“ ChB 1 Moz. VIII 22, Koss. 52, sk/e- 
muo „skietas“ Vkk., ds. sk/emenys, -7 „audeklo gijos“ Sn., Plš., 
„dvi skalos, pro kurias staklėse yra perverti apmatai“ Vkš., sžvomuo 
„lot. status, Korperlange; nurėžtas pailgas drobės (audeklo) gabalas, 
marškinių liemuo“ K 410, Nms., Skr., Alk., Ddv., Vln., Kv., Als., 
Rtv., Sint. (ir s/'omuo Sb., Ds.; toliau žr. Būga LM IV 431), še/muo 
„Giebel“ (: s. sl. s/ėmę „sija“ iš *se/mę), šermuo (ir šarmuo) 
„laukinė katė, Wiesel, Hermelin“ BrB 3 Moz. XI 29, Ou? 849, R 
1148, II 191, M 1271, II 253, 266, tešmuū.(: tėšia, tėšti „tvinkti“), 
vifžmenys „išausto audeklo siūlai“ Slm., že/mvo „ūgis, išdygęs 
javas, Sprėssling“ BrP 1206, R1185, K 518 (paprastai ds. že/mens, 
-ys), žiomens „žiotys, Mundėfnung“ VK 91 ir kt. 

Kamienų -v0 || -e7- atstovų turime visai nedaug, pvz. *mažvo, 
-e/is (rekonstruotas iš posakio 7v0 [/š] mažežs), ruduo, -eAs, 
širšuo, -es Kv. Rtv., vanduo, -ens (ir vanduo, -e1s DA 127, 128), 
Nors Juškevičiaus žodyne | 394 yra rašoma ėdvo, -ežs, bet tai 
kaip reikiant nėra patvirtinta; tat ir pats J. Jablonskis, to žodyno 
redaktorius, I. c. 694 psl. jau yra pastebėjęs. Taip pat plačiai yra 
vartojamas page/vo „žvarbus oras“ Krd., Skr., Av., Rdv., Sb., Ds., 
bet kitų jo linksnių nesutinkama. Matyti, šios rūšies žodžiai jau nuo 
seniau yra pasidarę nebegajūs, ir jų vietoje buvo pradėtos vartoti 
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išlygintos lytys. Tuo būdu pvz. vietoj "*ge/vo, -e7s, gėlenį buvo 
imta pagal vs. vardininką linksniuoti ge/v0, km. "ge/vonės (vėliau 
geluoniės), gl. gėluonį ir kt., o ilgainiui pagal vs. galininką buvo 
sudaryta ir ge/uonis. Taip pat, reikia manyti, jau naujoviškai buvo 
linksniuojami ir Sirvydo žodyne vattojamieji daiktavardžiai ap/a/duo 
„atskaluonis“ 216, aps//duo „lijundra“ 234, nevžauguo „neūžauga“ 135, 
nuomaruo „nuomaras“ 80, padaužuo „padauža“ 72, paklaiduo „pa- 
klydėlis“ 15, pa/a/duo „pasileidėlis, ištvirkėlis“ 9, 277, 319,359, pa- 
niuruo „paniurėlis, melancholikas“ 145; tai aiškiai rodo jo paties 
gl. nuomarvonį „nuomarą“ 80, pvomaruoningas „nuoma turįs“ ib.. 
nuomaruoninis „nuomarinis“ Ib., nevžauguonė „neūžauga“ 85, ge- 
/uo 428, gl. ge/uonį PS |14 ir visa eilė atitinkamų Daukšos bei 
kitų ano meto raštų kalbos darinių su priesaga -v07/-, žr. $ 163. 
Plg. dar maumvo, gl. maūmenį „viršugalvis“ Nms., Plė., m0mu0, 
momen/ R|190, MI 173, II 248, Slnt., Lnk., Kp., mvomuo, miYo- 
„meni Pnl., Rkš., Lkm. šalia momvonis Arm. arba mvomuonis Ds., 
Švt. ir net maumvonys, maūmuonį „minkštoji vaiko viršugalvio 
vieta“ Vkn., Mkn., „kakta“ Štž., Lšk. ir kt.; toliau dėl to žr. Specht 
KZ LIX 243t 

Iš kitos pusės naujų žodžių gali būti sudaroma ir iš pirmykščių 
-e11- ar -men- kamienų. Visų pirma tai gali būti padaroma pagal 
tam tikrus linksnius; pvz. vs. gl. malmenį, rūden/ yra sudaryta 
maumenis, rudenis ir kt., žr. 234t. psl. Toliau šios rūšies naujadarų 
gali atsirasti pirmykščius priebalsinius kamienus verčiant balsiniais; 
pvz. tuo būdu yra sudaryta akmenas, stuomenas arba /ašmena, /aš- 
menė ir kt., žr. 232 psl. 


Ypač savotiškos darybos yra švė ir žmud. Pirmajame iš se- 
novės -6(7) santykiauja su -7-, būtent — švo < "švO = gr. x0wv : km. 
ŠU-n-ėS II gr. x0-v-ė4; plg. lot. caro „mėsa“ : km. ca7-n-/s ir kt. Visai 
kas kita yra Žmmvo „žmogus“ BrB 1 Moz. XXXVII 15, 17, Luk. 
XVI 19, DP 274, 355, PSI! 168 (Lazūnų žmuo/ yra vėlyvesnės 
darybos) greta ds. žmonės, Žmona (gl. žmoną) ir kt. Būga LM 
IV 456 lytis Žmonės ir Žmona yra linkęs skaidyti ne į Žmon-ės, 
Žmon-a, kaip kad pvz. Brugmannas Gr. IIš 1, 295 ir kt. daro, bet 
į Žmo-nės, Žmo-na, t. y. tuo pat būdu, kaip ir Žmo-gus. Bet iš kur 
tada galėjo atsirasti -0-? Juk šiaip -6- su -4- (> -0-) priebalsi- 
niuose kamienuose paprastai nesantykiauja. Čia visų pirma, reikia 
pripažinti, mūsų Žm2uo turi nykstamojo laipsnio šaknį Žm- (iš ide. 
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*Ghm-) šalia žem-, kurią tebeturi žėmas, žėmė, lat. zeme, s. lot. 
hemo ir kt. Be mūsų, žaknį "4//1- dar pažįsta slavai ir, rodos, sen. 
graikai, plg. s. sl. Zm-5/a „gyvatė“, Zzm-6/b „slibinas“ ir gr. veo-y|406, 
„naujas, negirdėtas, t. y. naujas žemėje“, moteriškosios giminės 
veo-y 14 „nauja, negirdėta“; graikų šaknis -y4- gali būti tokios pat 
rūšies kaip -1- žodžiuose veo-į4-064 „naujagimis, jaunas, mažas“ 
T!-pv-opaL „gimstu“ šalia 16v-0< „gimimas, kilmė; giminė, padermė“, 
perf. 1€-707-4 „esu gimęs“ ir kt. Plg. Brugmann Gr. II? I, 295, Traut- 
mann Wb. 369t, Meillet Lingu. 275t., Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 663, 
Schwyzer GGr. | 357, taip pat Būga LM IV 457. Ilgainiui šalia Žžm- 
mes galėjome susidaryti naują lytį Žm2-a-, iš kurios vėliau su prie- 
saga -gV- buvo sudarytas Žžmo-gus. Toliau, pradėję vartoti vėlyvesnį 
balsių kaitos laipsnį 40 : 0 (pvz. druož/ės : drožti, kluonas : kloti 
skruostas : skrosti ir kt.), mes tuo pat palinkimu galėjome iš pra- 
džios susidaryti ir naują priebalsinį kamieną Žmon-: vs. km. "Žmonės, 
ds. vd. žmones (žr. Otrebski WNT I 248), km. *žmon], gl. ŽmOni/s 
ir kt.; dabartinėse tarmėse vienur yra apibendrintas daugiskaitos 6-, 
kitur /- kamienas, būtent — žmonės ar žmonys; plg. dar aŽmonė 
„sąmonė, nuomonė“ Tvč., Dglš., ažmonėmis „be sąmonės, be nuo- 
monės, apgraibomis“ Mlg., Dglš., Prg., Šv. šalia aumu6 ir kt. Daukšos 
postilėje sutinkamos lytys vs. gl. žmūni 339, žmuūni 459 ir dv. vd. 
4mMūne 313, 314 gali būti ir naujadarai, analogiškai sudaryti pa- 
gal tokios rūšies senovinius darinius kaip švo, šūn/ ir kt.; plg. dėl 
to dar Būga LM IV 424, KS 190 ir Specht IF XLII 2812, KZ LXI 208. 


10. PRIESAGOS SU“ -p- 


S 169. Su šiuo priebalsiu kiek plačiau vartojama tik viena 
būdvardinė priesaga -0pa-, pvz. abe/opas, antropas „kitoks“ Jž. 
I 24, dvejopas, trejopas, ketveriopas, taip pat savopas „savotiškas“ 
A (1884), 15, 113, vienopas „vienoks“ Gu* 524, antrar/iopas „kitu 
būdų padarytas, kitoks“ Jž.123, v/enaropas „vienopas, vienoks“ 
DP 92, OGu* 524, daugeriopas „visoks, įvairus“ Jž. 1301, Ae/er/o- 
pas, tūleriopas, visokeriopas ir kt. 

Galbūt -ė0a- dar turi Verėpas „Nemakščių vls. upė“. 
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11. PRIESAGOS SU -7- 
a). -ra-, -ra, -rU- ir kt. 


:$ 170. Priesaga -72- mūsų kalboje nebėra gaji, ir todėl jos 
darinių nedaug teturime. Visų pirma su ja yra sudaryta keliolika 
daiktavardžių: be/idras, -a/ „dalyvis; draugas“ (= lat. 6jedrs „t. p.“ 
: gr. nevlspėc „uošvis“; plg. s. ind. bdndhvb „sujungimas, junginys, 
giminystė, bendrovė, santykis; giminietis, šeimos narys“, bandhkat/ 
„Jis riša“ ir kt), gavra7 „kudlos“ (= lat. gaur/ : air. gūare „plau- 
kas“, av. gaona- „t. p.“ ir kt.), m/eras „taika“ Maž. 204 ( = lat. 
miėrs „taika, ramybė, rimtis“, s. sl. m/rb : mielas, mėilė...), nas- 
ras „burna“ DK 53, ds. nasra/ „snukis, žiotys“ (: s. sl. 202dr/ 
„šnervės“, galbūt iš "*705-7/ ir kt), pčras, -a7 „žieminis kvietys“ 
(: lat. pZr/ „žieminiai kviečiai“, pr. pure „dirsė“, č. pyr „varputė, 
Guecke“, gr. Upės „kvietys, javas“...), stambras „batvinlapio ko- 
tas, stimberys“ Pkr. (ir stėmbras „t.p.“ Jnk. : stambas „stiebas, 
kamienas“ Sb., Kp., stėmbas „t. p“ Jž.1476 Ss. v. grūdėti, 
sternbt/ „į stambus augti, sutvirtėti, sudrūtėti“), sfeAbra/ „meldai“ 
Msd., Slnt., stvobras „stuobrys, šulas“ TŽ1402, Lp. III 106, BrB 
1 Moz. XIX 26 (: stūobas „t. p.“ Pnl.), stžras „kampas“ Mitt. IV 
4, 173 (: lat. stūris „t. p.“, galbūt gr. ot0kos „stulpas, šulas“...), 
šatras, -a/ ir a/ „žabas“ Kv., Klm., Krt. (: ša/rė „kartis“ ir kt., 
plg. Būga KS 289), šviiras „šveičiamasis popierius“ Jž. (: švito, 
švisti, švitėti...), ūdras, -a? „Fischotter“ Ds. ( =lat. Ždrs „t. p.“ 
: s. ind. vdrah „vandeninis gyvulys“, gr. bėpoc „vandeninė gyvatė“), 
vairas „Steuer“ (: vejū, vyti, vajoti...), vėbras „plepys“ Dsn. 
(: veb/ėt/ „niekus kalbėti, zaunyti“), vyras (= lat. VZrs, pr. W//rs, 
s. ind. virab „vyras, karžygys“), žabras -a/ „šatras“ Gkn. (: žabas, 
žabaras...) ir kt. Yra galimas daiktas, kad kaikurie šios rūšies da- 
riniai su kamiengaliu -4- yra sudaryti iš pirmykščių priebalsinių 
kamienų lygiai taip pat, kaip kad pvz. gr. 08poc yra vestinas iš Gėwp, 
km. bėato; „vanduo“ arba x4xp04 „mėšlas, purvas“ pagal s. in. sakyt 
(km. saknėh) „mėšlas“ laikytinas senovinio heteroklitinio kamieno 
perdirbiniu ir tt., žr. Brugmann Gr. II* 1, 347t., Chantraine Form. 
223, Schwyzer GGr.1481. Bet tai turėjo būti gana seniai, dar 
priešistoriniais laikais, nes šiokios darysenos iš mūsų vienos kalbos 
jau beveik nebegalime susekti. 
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Šalia daiktavardžių dar turime kiek šios priesagos ir būdvar- 
džių, pvz. ūš/ras DP 28, 155, 273, 538, PS 1 14, 122, 349, SzDi. 
234, NT ApD!16, Tvč. (iš senesnio "ašras" : gr. čxpo< „smailas, aštrus“ 
ir kt.), be70ras, -2 „gemeinsam“, g/ėdras „heiter, klar“ K 121, 
Jž. 1 421, gūdras „klug, gescheit; schlau“ NSB 211 (: gūd'as „tikras“, 
gūdo, gūsti „prasti“), ke/nbras „sustingęs; liesas“ Pšl., R158, MI 115 
(: kKernbt/ „stingti; liesėti“), mišras „sumaišytas, vermischt“ Vkv., 
Sksn., JGr. 125, Vaiž. 125 (=s.ind. m/srah „mišrus, sujauktas; tūlę- 
riopas“ : mįši/, m/ėšti), mitras „sumanus, vikrus“ Nms., Snt., Krk., 
Mrp., Pr, s4a/dras „aiškus, permatomas, vaiskus; gražus, puikus“ 
Slnt. (- skaidyti), skūdras „greitas“ Jžt. (: skaudūs „graudus, vei- 
kiai palūžtąs“ Ds.), sp/fras „trumparegis“ M I 591, Kv. (: ap-spito, 
-spisti ir kt.), stipras „stark, kraftig“ KP 4, BrB Teis. III 10, PS 1 
114, II 67, GNT Luk. I 15, Sb. (: stipt/ „stingti, gaišti, dvėsti“ ir kt.), 
sūkras „sukrus“ ŠKŽ 478 (ir gpsukras „apsukrus, vikrus“ Ds. : 
sūkti), sūras „salzig“ K 414, JGr. 126 (= lat. sžrs „sūrus, kar- 
tus, gaižus“, s. sl. syr6 „šlapias, drėgnas“ : sž-dyt/ ir kt.), fikras 
(: tikti, tikėti..), žebras „buntkėoptig“, vžkras „gyvas, vikrus“ LF 
198, Vaiž. VII 26, IX5 (:vė/ikus „greitas, vikrus“, lat. ve/k//s „t. p.“), 
žydras „himmelblau“ Kv., Rtv. (: žydėt/...) ir kt. 


1 K. Būga KS 194 aširas kildina ne iš ide. *ak-ros, bet iš* ak-tros, ir 
tat paremia s. ind. žs/7d. Bet tai nevisai įtikima: viena, s. ind. ės/ra „Stachel 
zum Viehantreiben“ kaip nomen instrumenti turi ypatingą, įnaginę, priesagą, 
būdingą tik daiktavardžiams (plg. s. ind. ma//a „matas, saikas“ ir kt.), ir todėl 
savo priesaga -/74 visai neprivalo būti jungiama su būdvardine priesaga -0- : gr. 
dx-p06 „aštrus“ ir kt.; antra, tas faktas, kad Lietuvos vidurio šnektose yra sa- 
koma mišras ir aušra, neikiek nekliudo būdvardžiui *ašras (= lat. as/s greta as5 
„aštrus“) pavirsti į aširas, nes vakarinėse, pietinėse ir rytinėse augštaičių šnek- 
tose pasitaiko žodžių su aiškiu įspraustiniu -/-. Štai šalia kitų šnektų aušros 
yra dar pažįstama ir auštra -6s Lpg., Pls., Arm., Koss, 196, APh III 47, kuri, 
kaip ir lat. ėvs/ra, veikiausiai turi įspraustinį f, nes šis žodis, būdamas senovi- 
nis šakninis vardažodis, to priebalsio iš pradžios galėjo ir neturėti, plg. s, ind. 
usrūh „rytmetys“, us/4 „aušra“, lot. avrūra (iš "avsos-d), taip pat mūsų 
auša/ra „aušra“ Dvn. ir kt. Plg. dar nasi/raž Mrs, Arm., Vkn., apinastris 
Sb., Kp. ir nasrai, Strau/ž „upelis, kuris teka iš Pilvingio ežero ir įteka į Ne- 
muną prie Kačingės, netoli Merkinės“ (= lat. sžrau/a „srovė“, s. sl. siruja „t.p.“) 
ir srauja „vandens tekėjimas“ Rsn., sžrovė BrB 2 Moz. VII 18, LŽT 24 ir srovė, 
srava, sravėti, ar. Oš0 „teku“ (iš *opsF0) ir kt. Taigi tuo būdu ir aš/ras (= s?sl. 
ostrb) lengvai galėjo kilti iš "ašras. Plg. dar Trautmann Wb.15, Walde-Pokorny 
Vlg. Wb.128, Walde-Hofmann LEW37, 
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Bet dabar šios priesagos būdvardžiai yra nebedarūs, — jų vie 
toje vis daugiau linkstama vartoti tos pat rūšies v- kamieno dari- 
nius, pvz. ašžrūs, budrys (: budėti), ėdrūs „daug suėdąs, viską 
ėdąs“, gvdrūs, jautrūs „gerai jaučiąs, budrus; jausmingas“ Jž. I 682, 
kaitrūs „gerai degąs, duodąs daug karščio“, kantrūs „geduldig“ 
matrūs „atsargus“ MA 149 (ir /matrūs „vikrus, mitrus, guvus“ Jž. 
1525), mėtrūs „taiklus“ Šlv., Žgn., žem. mišrūs, mintrūs „gabus“ 
Gvn. (: menė, miAti), mitrūs „sumanus, apsukrus, žvalus, vikrus“ 
Sksn., Grž., ožrūs „kuris godžiai geria, ėda“ Jnk. (: ožūs „greitas, 
skubus“ Skp., Pdl.), p/ėtrūs „kuris greitai plečiasi“ Akm. (: p/ėtė, 
plėsti), skabrūs „vikrus, gyvas, greitas“ Skp., Sv., Lkm. (: skabūs 
„aštrus, kas lengvai į medį smenga“ M I 240, skabyt/ „skainioti, 
Paškyti“ ir kt, žr. Būga KS 281t), s4a/drus, skaudrūs „aštrus, 
piktas; gyvas, karštas; status“ Brž., Prg., Tvč., Šv. (+ skaudūs...), 
skubrūs „greitas, skubus; darbštus“ R |134, Gkn. (: skubūs, sku- 
bėti), skudrūs „labai aštrus“ Sb. (žr. skaudrus), žem. spėrus 
„greitas, ūmus, skubus“ (: spė7/), stangrūs „sparus, elastingas“ 
Pnm. (: stangūs „t.p.“ Rmg.), sukrūs „kuris greitai sukasi, judrus, 
vikrus“ Sb., SL 36, UL 17, famprūs „stiprus, nenutrūkstas, sta- 
mantrus, sunkus ištempti“ Št., Gkn., Pgm., Pl., Škč. (: ternpti), tukrūs 
„riebus, riebalingas, tukinąs; gerai tunkąs“ M II 182, N 109, Rsn., 
Arg., Dvd..(: fūkt/), vengrūs „vangus, tingus“ R II 134 (: vėngt/), 
vingrus „ypatingas, nepaprastas“ Mitt. | 62 (: ving/s..), vinkrus 
„Vikrus“ Miež. 281 ir kt. Yra galimas daiktas, kad kaikurie iš šių 
pastarųjų pavyzdžių yra naujadariai. Pvz., sprendžiant pagal av. 
zaėni-buūra- „stropiai budįs, saugąs“ ir s. ind. spbarah „ištęstas“, 
mūsų budrūs ir spėrus gali būti perdirbti iš senesnių budras 
ChB 2 Moz. XXXVIII 23, 2 Sam. XX 16 ir *spėras. Tokį palinkimą 
-ra- versti | -7u- rodo ir mūsų kalbos istorija. Toliau plg. $ 19, 
taip pat Brugmann Gr. II* I, 348tt., 385. 


S 171. Su priesaga -7a tėra sudaryta keliolika įvairios reikš- 
mės daiktavardžių, pvz. dvdra (: audinis „šiaurės rytų vėjas“, lat. 
auda/a „stropus, energingas darbininkas“ ir kt, žr. Endzelin MLV 
1214, Walde-Pokorny Vgl. Wb.l 222), dešra, -65s (: dešera „t. p.“, 
lat. desa „žarna, dešra“ ir kt.), D4bros „Užpalių par. pieva“, ėdra, -65 
„Kas ėdama, valgoma“ BrP II 400, Jž. I 393, g/edrė, -6s „giedras 
oras“, ka/irė, -6s „karštis, karštymetis“ (ir ka/fra „t. p.“ Slnt.), 
kantrė „kantrybė“ Jž. II 31, „kančia“ VP 90b, kaupra „kalva, gūb- 
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rys, kaukaras“ Vln. (: kaūpas, kaūpti), kybra „kas ilgomis kojomis, 
pakybrėlis, stypla“ Jž. II 105, 4upra (: kūpt/ „iškilti, pasikelti“, 47- 
pinas, kaūpas..), mėtra „apgavimas, veidmainystė: vaiduoklis“ 
DP 80, 96, 583, N 396, Als. (: mėst/, mėtyti), skiedra, -6s „Span“ 
K 380 (: sk/eda), sniaukrė „kuris sniaukroja, per nosį kalba“ Kp., 
Koss. 53b, šairė, km. šatros „kartis“ Sksn., Jrb., Btg., Krž., Vn., 
Klm., Šk., Klt., Btk. (ir ša/ra, -6s „Klostis, tota“ Nms., Vln.), švtr 
„Šlapias garas“ Jnk., faukrė, -6s „žemės tuknumas“ Vln, ždra 
šalia ždras (= sl. vydra), vai/rė, -6s „vairas“ N 57, LŽT 92, vėbra 
„Išsižiojėlis, žioplys“ Užv., Rsn. (ir vėbrė, -6s, vėbrą „vėpla“ Sksn., 
Kv. : vėbras, veb/ėnti), žabrė, -6s „šaka“ Jrb. (: žabas) ir kt. 

Šalia -7a- dar retkarčiais yra vartojama priesaga -s/a-, pvz. 
ga/sras (veikiausiai iš “ga/d-sras: giėdras, ga/drūs, plg. Brugmann 
Gr. IIš I, 539, Trantmann Wb.75), f/2sras „tamsiai raudonas, schweiss- 
fūchsig“ N 105, Ddv. (šaknis 7/m- : s. sl. /sma „tamsa, tamsy- 
bė“, s. ind. f/m-/rah „tamsus“ || žėmt/, tam-sa; plg. dar s. ind. 
tamisra „tamsybė, Dunkel“). 


Taip pat reta ir nepaprasta yra priesaga -27a-, pvz. ga/Zzdras 
„gaisro pašvaistė“ Jž. 1 403 (iš 'ga/d-dras; vargiai pagal Endzelyną 
MLV IV 762 s. v. zvaigzne kontaminacijos būdu iš ga/s- ir 
gaid-), kemzras „kęsas, kupstas; puvėklis“ Jž. II 76 (veikiausiai iš 
"kems-dras : kėmsas „kęsas, kupstas“ Ds. arba kėmsa „t.p.“ Sb.), 
Za/zdras „Schmiedeherd“ Skp., Jžt. ir ž/6ėzdras „t.p.“ Pvk., Ds. 
(iš *Ža/d-dras ir *že/d-dras : ža/idas „pečius“ Mitt. Il 145, Ž/ėdė, 
Ž/ėsti „formuoti, ką iš molio daryti“, ž/dinė „žertuvė“ Sb., Kp., 
Rkš. ir kt., žr. Būga Izv. XVII I, 17, KS 184t.). 


Jeigu kartais tarp S ir 7 nėra įterptas /, ga/stras „pašvaistė, 
gaisras“ Vln., DB 18 galėtų būti kildinamas iš 'ga/d-žras, kurio 
priesaga -7/a- toliau gali santykiauti su -7ra, pvz. a/stra „aikštis, 
ūpas, Leidenschaft“ Als. (: gr. oio-tp0c „siutas“, av. a6šma- „pyktis“, 
s. ind. esd/ „geismas“ ir kt., žr. Osten-Sacken JF XXIII 376, Wal- 
de-Pokorny Vgl. Wb. I 107), vėtra (: vė-/as, Ss. ind. va-t/ „pučia“, 
Ss. Sl. Vė-frb „vėjas“...) ir kt. 


Priesaga -77a- (-7ra), kaip ir -dra-, veikiausiai yra paveldėta 
iš senovės; plg. gr: Ačx-tpo-» „guolis, lova“ šalia dp-0p0-» „sąnarys, na- 
rys“ ir kt, Žr. Brugmann Gr. II? 1, 339tį., 377tt. Dėl a?iras ir kartrūs 
žr. toliau. V/enažras "„vienoks, einerlei“ KS 109, AM 3lb, N 64 
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veikiausiai yra vėliau sudarytas, galbūt analogiškai pagal a/tras, 
katrūs ir kt., žr. Leskien Bild. 568. 

Pagaliau nedaug tėra ir išvestinės priesagos -//a- (m. -7ė) 
darinių, pvz. kavbrys „pats kūgio viršus“ Kp. (: kauburys „kalva“, 
kauburė „t.p.“), kembrys „sudžiūvęs žmogus“ Erž. (: keDbt/ „lie- 
sėti; stingti“), solir/s „neprimatąs, silpnų akių žmogus“ Švn. 
(: spitras), stuobrys „nulūžęs medžio kamienas“ Sb., Ds. (ir s/Z0b- 
ris Vln., Kv., Msd., Slnt., sžuobr/s „sudžiūvęs medis“ Lkm.: sž/obas 
„medžio kamienas“), s/ūrfs „kampas“ Rkš., Čds., Svn., Kvk. (ir 
stūris „t. p.“ On. : lat siūr/is „kampas, kertė“; dėl kilmės plg. 
Endzelin MLV III 1110), vžngr/s „linkis, Krūmmung“ Jnk. (: vžngis, 
vėngti), žabrys „arklas, medinė žagrė“ Bvt. (: žabas), žaibris 
„arklas“ Žem. | 25 (: žarnbas), taip pat bendrė „bendra pieva“ 
Jž.1202, kaūbrė „kalva, kauburys“ Kv., Msd., Slnt., kemMbrė „su- 
džiūvėlis,-ė“ Msd., Lnk., 4oorė, -ės, k6pre „kalva, Erdhūgel“ Gvč. 
(: kopa „Sandhūgel“), nendrė (=> lat. n/ėdre), spitrė „sagties lie- 
žuvėlis“ Mitt. II 128 (: so/tu/lė „t. p.“), švitrė „judra (toks auga- 
las)“ M 1285, Al., Mrp. (: šv/itėt/), Žagrė „noragas, arklas“ (: Žūgas 
„žabas“, žagaras, žaginys), žiaubrė, -ės, žiaūbrę „žiauberis“ 
Dsn. ir kt. 


b). -a7a-, -era-, -/ra- ir kt. 


S 172. Su priesaga -a/a- daugiausia turime daiktavardžių, 
pvz. ga/maras „kuris vis gaišta, gaištuvas“ Pp., gačgaras „kalno 
viršus“ Jž. 1418 (: guga „kuprelė, gumbas“...), ka/karas „Slinkis, 
šlaitas, valkata“ Ylk., 4a7/karas „kalva, kauburys, kalno viršūnė“ 
Jž. II 55 (: kaūkas „skaudulys, sutinimas“), ka/paras „kauburys, 
gūbrys“ Vln. (: kaūpas „iškyla, Anhėhe“), /aidaras „diendaržis“ 
(: palaidas, /ėisti), madaras „skystas purvas“ Kv. (: lot. m2adėre 
„šlapiam būti, varvėti“ ir kt.,, žr. Būga KS 144), mataras „kuolas, 
baslys, dalba“ Smn., Bbr., „diržas, botagas, virvagalys“ Mkn. (ir 
matūras „prietaisas virvėms sukti“ Msd., Plt., Kl., „nerangus prie 
darbo“ Ssk. : mėfa, mėst/), p/ėparas „plepys“ Pr. (: plepėti), stū- 
baras „sausas, tvirtas stiebas“ Ds. (ir sfabaras „koks nors niekam 
tikęs daiktas“ Sb. : sfabas, sitabyt/ „stabdyti“ ir kt, žr. Būga KS 
285), stagaras „stiebas, kotas“ N 497, K 402 (: stegeržs „stam- 
bas“ ir kt), žmaras „viesulas, vėtra, Sturm, Ungestūm“ Guž 496, 
K 474 (: mas „staigus“), žabaras „šatras, Virbas“ Rsn., Klm., Klt., 
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Krž., „smulkios šakos, jauni medukai, krūmai“ Jrb., „skalda, rupus 
žvirgždas“ Nms., Vkv. (: žabas), Žūgaras „žabas“ Slk. (: Žūgas 
„kūginis kupetys“ Kv., žaginy/s „neapkapotomis šakomis stakta“), 
taip pat pavardės Aždaras, Bėdaras, Dažūbaras, K/ėbaras, Sūda- 
ras ir kt. Darybos atžvilgiu šios rūšies dariniai niekuo nesiskiria nuo 
vardažodžių su priesaga -a/a-, -ana- ir kt., plg. kauka-ras : kauka-s — 
kaupa-ras : kaupa-s — staba-ras: staba-s — žaba-ras : žaba-s= 
drauga-/as : drauga-s = rata-nas : rata-s ir kt.; plg. dar 174, 
226t. psl. 

Priesagos -a7a dariniai yra: ašara (= lat. asara :s. ind. dsšruy 
„t.p.“ ir kt), Aaukara „kalva, kaubrys“ M II 280, kūkšiara „kupra; 
tarpumentė; našta“ Jž. II 275, Btč., Užv., nžgara (ir nugara, -0S), 
sk/edara, -6s „skieda“ Vkn., st/egarė, -6s „plunksnos stiebas, spaig- 
lys“ Slnt., Ž/ežara „pikčiurna, rėksnė“ Gž. (: Ž/ežt/ „pykti, urgzti“ ). 

Priesagą -/a- turi: 4e/maržs „keli į krūvą suaugę riešu- 
tai“ Kv., Rtv., ridikai s/abūr/a/ „nesunkoti“ Sl., s/agar/s „žagaras“ 
Lzd., sžavarfs „nelygi vieta medyje“ Lpg., „šaka lentoje“ Prl. (ir 
stavū//s „skylė nuo šakos medyje“ Kv., Ds., Mlt., Slk.), ventar/s 
„siūlinė varža, venteris“ K 497, KDL I 468 s. v. Garnreuse, Kv, 
Sn., TŽ 1 350, vėparis „vėpla“ N 66, K 497, Žagūris „Butrimonių 
vls. upė“ ir kt. 

Kaikurių šių darinių priesaginis -a- prieš 7 gali būti kilęs iš 
senesnio -6-, plg./a/daras : /a/ider/s „mėšladuobė prie tvarto“ N 351, 
stlagaras: stegerys, srb. stėžėr „kamienas“, vakaras :s. sl. večers, 
vėdaras : vėderas „skilvis“ Tvė. (= lat. vėders „pilvas“, pr. we- 
ders „t.p.“), vasara : žem.vasėr/s, pavaser//s, vėntaris : Vėnteris 
ir kt. Toliau žr. APh VII 41t. “ 

Čia pat šalia -a7a- bei -a7a dar tenka paminėti ir priesagą -7a7a-, 
pvz. ažtaras, -a (ir -2) „antras“ Dsn., Tvė., Dvn., Gvė., Šv., Vkn. (TŽ 
I 179), KL 21, 29, 30, 39 (= lat. vofars iš baltų 'antaras : s. ind. 
antarah „kitas, anderer“, got. anbar „t. p.“ ir kt. greta s.ind.anyd/ 
„anderer“, galbūt mūsų ands ir kt), Aafarūs, -2 „katras“ Dsn., 
Tvč., Gvč. (=lat. katars : s. ind. katardh „kas iš dviejų“, gr. Totepo< 
„t. p.“, got. Avapar „t.p.“ ir kt. iš ide. "gyvo-feros, kur "gyo- atlie- 
pia mūsų 44-s, lot. gvo-s, got. Ava-s ir kt.) ir pūstaras, -2 „pasku- 
tinis“ DP 268, 604, DK 7, SzDi. 233, Msd., Sint. (= lat. pastars : 
lot. posferus „paskiau, vėliau einąs; paskutinis, paskiausias“; mūsų 
pastaras kildintinas iš oas- [= sl. "pos s. sl. būdvardyje p0Z-0b 
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„vėlus“ ir kt.] bei priesagos -fara-; vargiai tai pagal Endzelyną 
MLV III 107 gali būti tiesiogiai jungiama su paskv/, nes šis mū- 
sų prieveiksmis vis dėlto neatskirtinas nuo dar tarmėse vartoja- 
mo pasku bei pasaku ir 1605 m. katekizmo tuo pasakos Įžr. 
KL 24] bei ryt. augšt. /š paskos < pasakos; toliau plg. Trautmann 
Wb. 254, taip pat autorius APh III 53t., V 162t.). Šalia votars ir 
katars latvių kalboje kartais pasitaiko vo/ers ir katers, žr. Endzelin 
Le. Gr.367, 400. Bretkūno postilėje, jei ne korektūros klaida, šalia 
pastaras yra dar vartojamas ir pasteras : vs. gl. pasteraghi 
iodiki II 292. Prūsų kalboje sutinkamos lytys anfars ir anters vei- 
kiausiai yra vėliau kilusios iš 'antrs (< *antras) lygiai taip pat, kaip 
t/ickars ir tickers iš U/ckrs — tikras; plg. dar mot. giminės antra 
ir H/ckra. Pagaliau greta -ž6/- dar randame -70/- ir slavų kalbose, 
pvz. Ss. Sl. VBfO/5/b, Kbforb/b šalia keterbjo, č. utery „antradienis“ 
s. č. kolery, s. sl. pastorbkb „posūnis“ ir kt. Ar čia sl. -f07- yra 
kilęs iš -/27-, dabar sunku pasakyti, plg. Brugmann Gr.ll*1, 327. 
Bet mūsų až/aras, katarės ir pūsfaras gali būti išriedėję iš 'ante- 
ras, "kateras ir "pasteras, nes, viena, priesaga -f6/a- mūsų kalboje 
lengvai galėjo pavirsti į -Žža/a- dėl balsių asimiliacijos, žr. autorius APh 
VII 40tt.; antra, kaikuriose ide. kalbose tam reikalui iš senovės kaip 
tik ir buvo vartojama priesaga -/e70-, plg. gr. n4-tep03, lot. pO0S-fe7US 
ir kt. Visai kas kita yra atras, -2 (= lat. Žofrs) ir katrės, -a 
(= lat. Aafrs) : šios lytys dėl galėjimo gali būti sutrumpintos iš 
a/ltaras bei katarūs, bet taip pat gali būti iš senovės paveldėtos, 
nes šalia -7270- jau senų senovėje buvo pažįstama ir -žro-, -fra; 
plg. s. ind. antarah „vidinis, innerlich“ šalia a27f74m „viduriai“ ir kt. 
Toliau plg. dar Meillet Dial. 114, Trautmann Wb. 10, 120t., Wal- 
de-Pokorny Vgl.Wb. I 521, II 337, Stolz-Schmalz Lat. Gr.? 220. 


S 173. Su priesaga -e7a- yra daug mažiau darinių kaip su 
-ara-, pvz. 6žeras (= lat. ezers : Ss. sl. /ezero), kėmeras „niekam 
tikęs žmogus“ Dglš. (: sus/-kemėti „susipainioti kalbant“ Šmn.), 
kėveras „Kuris nieko gero nepadaro, tik susipainioja“ ib. (: 4ev-67za 
„nevikrus, dramblotas žmogus“, 4ev-e/šis „t. p“, kev-ė6nt/i „lėtai, 
pamažu valgyti“ ir kt.), 4/šderas „koks sudėvėtas, iškleręs daiktas“ 
Mrp., Tnm., „vėpla“ Vdš. (: 4/ėdioti „mosuoti, mostaguoti“), skė- 
teras „ketera“ Msd., Slnt.,, DB 21, stėveras, -a7 „stambesnė me- 
džio šaka, stagaras“ Vln., Rsn., Gkn. (: siavarįs), st/mberas 
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„Stimbras, stimbirys“ N 501, vėderas „skilvis“ Tvč., taip pat 40- 
keras „kas per vienas“ N 204, fokeras „tokiūs rūšies“ ib. 107, 
Gu* 540, kitokerios žemės Pl., ketveri, penkeri ir kt. 

Priesagos -era dariniai yra: dešerė, -6s „dešra“ LŽT 82, ke- 
ferė, -6s „kūbrio šeriai; gyvulių kūbrys“ Jž. II 92, kūkštera „krep- 
šys, terba; našta“ Lzd., Pl. (ir Aukštera, -0s „odinis maišas kelio- 
nei“ Ds.), pd/tera „kuris viską, ko reikia ir nereikia, pasako“ Slk., 
sketerū, -0s „Ketera“ Alt., Ds., Lpg., Lzd., skevera, -0s „apsilei- 
dėlis, negreitas, netikęs Žmogus“ Št. Daiktavardis motera „mote- 
riškė“ ME 110, K 261, GV 134, VKr. II 13 yra su galūne -a su- 
darytas iš priebalsinio kamieno mofer- : motė, km. moteres ir kt.; 
plg. IL mac/ora „kiaulė (su paršiukais), Sau“ iš "mater-a. 

Su -er/a tėra žinoma tik mešker/ia, -/0s „meškerė, meškery- 
kotis, meškerės virvutė, valai“ SzDi. 393, Vkn., Sn., Bč. 

Priesagą -e//a- turi : b/ėber/s „niekatauškis, plepys“ Jž.lI 217 
(: b/ebėnti „niekus taukšti, plepėti“), ešerys ir ašer/s (šaknis 
aš- : ūš-mens, ūš-tras ir kt), kėmeris „kas nors supainiota, pai- 
niava, bėda“ Jž. II 74, Sb. (ir 4emerfs „du į draugę suaugę obuo- 
liai, bulvės ir kt.“ Lkš.), 4/ėberis „kas išklebęs“ (pvz. kleberis 
peilis Gzd., Dvd.), /ažderis „sąšlavynas“ Dvl., Prk., /šberi/s „liurbis“ 
Jž.1 101 s. v. apvirtėlis, Ai. St. 191 (: /iš/ė6!/ „išdrikti, atsila- 
poti, nešvariam pasidaryti“, /ebėt/ „tvirkti, pasileisti“), /ėber/s „su- 
tingęs, nerangus žmogus“ Ddv., /ėveris „žioplys, išsižiojėlis“ Jž., 
Lkč., mėkeris „koplūnas, mutinys“ Dvd.. Sb. (: makė// „eiti į pur- 
vynę, per purvynę“, s. sl. mokr» „šlapias“), p/ėperis „daug kalbąs, 
plepys“ Krs., Mrp., Grb., Vkv., s4ėder/s „skuduras“ Als. (:s4el-6rva 
„skeveldra, šukė“...), s'everįžs „augalo kotas“ Sksn., Svk., s//mberys 
„Stimberas“ Kv., šei/merys „draugas“ Vln. (: šeima), vėnteris „siū- 
linė varža su sparnais, iš nyčių nupinta varža“ R 1176, M I 323, 
Nms., Všk., Msd., Slnt., Brž., Ds., SzDi. 396. 

Toliau dar yra vartojamos priesagos -e7/- ir -erė, kartais net 
pagrečiui, pvz. d/everis, -iės „vyro brolis“, koseris, -/ės „ryklė, 
gerklė“ Jž. II 204, Vrn., meškeris „Angel“ Tvč., Moteris, -iės „Sie- 
sikų par. upė“, sk/auberis, -/ės „apdegusi viršutinė duonos plutelės 
dalis“ ŠKŽ 442, sk/auteris, -i6s „Hahnenkamm“ Jnk., Sb., Ds., 
voveris, -'ės, voverį Sksn., Msd., LŽT 93, Tvč. (ir voveris, -/es 
Dvd.), žiauberis, -iės, žiaūber/ „perdaug sukepusi ir suskilusi duo- 
nos pluta“ Svn., Kp., Sv., Sl., „kalva, kauburys“ Lkm. (: ž/avbrė, -ės 
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„duonos kampelis“ Dsn.) ir d/everė „svainė, uošvė“ VR 468, go- 
merė,-ės, gomerę „gomurys“ Mrp. (Jž. I 7095. v. gomurys), goserė, 
-ės, goserę „gerklė“ Lbv., koserė, -ės, kūserę „žiotys, ryklė“ K 251, 
Jž. II 204, Vkv., meškerė, -ės Grb., Sksn., Škn., moterė „moteriš- 
kė“ SL 9, LP | 220, n6terė „dilgė“ Nms., s4/auterė, -ės, skiai- 
terę K 380, Slnt., SzDi. 68, Vegerė, -ės „Papilės vls. upė“, venterė: 
„venteris“ M 1323, VKr. 1141 (ir venterė „sparnuotoji varža“ Erž.), 
voverė K 380, žiauberė Vbn., Ob. ir kt. 


Šitų priesagų dariniai, visi ar bent jų didesnė dalis, yra kilę 
iš priebalsinių kamienų, būtent — daiktavardžiai su priesaga -67/-, 
pvz. Od/everis, koseris, moteris, noteris, voveris ir kt, pagal vs. 
galininką yra arba gali būti sudaryti iš 'de/vė (- 'd/evė), km. *de/- 
verės (> dievers), "kosė (= pr. cosy „gerklė“ iš kasė), motė 
(= lat. mūte, s. sl. mat/), km. moteres, notė, *vovė, km. 'voveres 
lygiai taip pat, kaip pagal ge/vonį, momuonį ar momenį vietomis 
yra susidarę naujadarai ge/vonis, momuonis, momenis vietoj ge- 
juo, momuo, o dieverė, koserė, moterė, voverė gali būti atsira- 
dusios iš kamienų d/ever-, koser-, moter-, vover- ir galūnės -ė 
tuo pat būdu, kaip p/emėnė, sėmėnė iš p/ieme)-, sėmen----ė ir kt. 
Tai iš dalies dar rodo ir tų pirmykščių priebalsinių kamienų lieka- 
nos; pvz. šalia d/ever/ės, dieverys, -/7, voverys, -/7 dar yra sa- 
koma ir d/ievefs K 87, dievers Nms., d/everes, -7 Ds., VOVers, -7 | 
Nms., voveris, -7 Msd. ir kt. Plg. dar /entė, km. jenters „vyro 
brolio žmona“ KG 54, 72 : lat. /efere „t.p.“ (mūsų būtų Yenterė) 
ir kt. Toliau žr. Brugmann Gr. II* I, 331tt,, Endzelin Le. Gr. 324, 
Specht KZ LXII 248tt. 


Ilgainiui vietoj -e//- "galėjo atsirasti ir -e7/a-; pvz. vietoj se- 
nesnių lyčių d/everis, -/ės, meškeris, -iės jau yra sakoma ir d/e- 
ver/s, -/0 Jž.1 318, meškeržs Vkn. ir kt. Yra galimas daiktas, kad 
ir kaikurie kiti dariniai su -e7/a- ir net su -era-, -e/a yra kilę iš 
priebalsinių kamienų; bet dabar tai, išskyrus m07era, jau nebelengva 
susekti. 


Su priesaga -67a- (-67a) yra visai nedaug darinių, pvz. 4emė- 
ras „koks nors griozdiškas daiktas (žmogus, gyvulys)“ Kp., Ds., 
/ekėras „koks nors išsiklebetavęs daiktas“ Sb., Kp., „liurbis, ne- 
apsukrus, nevikrus žmogus“ Vbn., Alz.,, 4emėra „nevikrus, sudri- 
bėlis“ Slk. (ir Aemėra „pav.“). 
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S 174. Nedaug yra ir priesagos -/a- darinių, pvz. 6/mbiras 
„šapas, šiaudelis“ Sb., /nkstiras „viras, Finne“ Jžt.,, Ds, Jnk., JŽ. 
1 530 (ir /nkštiras „t. p.“ Lkm.), K/biras „viedras“ BrB Jon. II 6, 
IV 28, Lex. 66, R 161, MI 118, K 181 (: lat. c/ba „apskritas me- 
dinis indas sviestui“ ir kt.), 4/5/ras, -a/ „smulki sausa šakelė“ Jž. 
II 104, Snv., stib/ras, -a7 „žolės, augalo kotas“ Vvž. (: stib//as 
„t. p.“, s. sl. s/66/0 „medžio kamienas“), st/mb/ras „uodega at- 
metus plaukus“ Vdl. (: stepbt/, stambas) ir kt. 

Su priesaga -/7/a- tepaminėtinas st/mb/ržs „stimbiras“ Ds. 

Priesagą -07a- turi: Avksoras „Endriejavo vls. kaimas“, B67- 
žoras „Platelių par. ežeras ir bažnytkaimis“, kažkoras „kauburys“ 
Rsn., Zabora/ „Lygumų vls. kaimas“, Z/eporas „Kriukų vls. upelis“, 
Skab6rai „Tvėrų vls. kaimas“ ir kt. Čia pat priskirtina ir Aaukora 
„pav.“, L/epora „kairysis Švitinio įtakas“, taip pat kaukorė „kaukė, 
grūstuvė“ Kp. ir ktt Pirmykštės darybos iš šių darinių gali būti 
pvz. B6ržoras (: lat. bėrza, s. sl. brėza iš *berza), kaūkoras (: kau- 
ko-/as, kauko-/ė), L/ieporas (: /i/eoa) ir kt.; plg. gr. dviūpėc „įkyrus, 
vargus, lastig“ : dvia „negandas, skausmas“, oūvvapės „skaudus, so- 
pulingas, liūdnas“ : 680v41 „skausmas, kančia“ ir kt. 


Visai kas kita yra tokie dariniai kaip avksor/us „auksuotojas“ 
Jž. 1 176, Jsd. 777, avinor/ius „avinvedis“ Jž. 1 180, da/nėorius „dai- 
nininkas“ Jd. 528,, d/žgorius „stogo dengėjas, stiegius“ Šmn., 
giedorius „giedotojas“ Sb., Kp., A/astor/ius „apgavikas, sukčius“ 
LD 264, R1 62, K 189, Lnk., pv/korius „kuris puikuoja, dabita“ 
K 335, Sksn., sapnor/us „sapnuotojas, sapnininkas, Traumer“ BR 5 
Moz. XIII 1, R1127, MI 233, K 366, frim/torius „trimituotojas“ 
Jd. 9415 'ir kt. : jų visų priesaga -07/us yra paskolinta iš gudų -a476 
arba lenkų -a/z. Iš pradžios ši priesaga galėjo būti abstrahuota iš 
slaviškųjų mūsų kalbos skolinių (pvz. dždorius < g. Ay zŪpo, Kūko- 
rius “|. kucharz ir kt.) ir ilgainiui pradėta dėlioti prie savų žodžių. 
Ypač ši analogija lengvai gali pasireikšti dainų kalboje, kur dėl są- 
skambio kartais yra tyčiomis parenkami atitinkami žodžiai, pvz.: Ar 
žiba žiborius? Ar dega degorius? LB 102. 


Daug gausiau, kaip augščiau minėtoji, yra vartojama priesaga 
-ura-, pvz. burhburas, -a/ „pumpuras, pūpuolė“ Jž. | 250, čiūkuras 
„kalno, stogo viršūnė; kiaurymė stogo gale ties šelmeniu“ ib. 275, 
dūburas „salpas, vandens išplauta duobė pievoje, ganykloje, upelyje“ 
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ib. 357, gomuras „gomurys“ R141, M 183, gūbvuras „kalva“ Ln. 
(: guba „Ššlitis, rikė“, lat. gubt „Ienktis, riestis“), gžmuras „gniu- 
žulas, rutulas“ Jž. 1 491 (: gūmu/as „gniūžtė, gniužulas“, lat. gimt 
„riestis“, gims „gumbas, išauga“), 4ažburas „nedidelis kalniukas“ 
Škn. (: kaūbras „kalnelis, kauburys, kalva“), kaZkuras „kalno vir- 
šūnė“ Ylk. (: Aaūkaras „kalva; kalno viršūnė“, Aaukas „votis, skau- 
dė“), kėmvras „krūva, daugybė“ Trą., „kresnas krūmas“ Lkm., 
„riešutų kekė“ Kv.,Rtv. (=— lat. cemvrs „|augalų žiedų] skėtis, ke- 
kė“ : Aėm-sas ir kt), Aiburas, -a/ „šaka, šatras, žabas“ Vkn., 
Jž. II 106 (: 4žb/ras „smulki sausa šakelė“...),, kykšturas „kuprinė, 
kukštera“ Škn. (: kūkštas „sienos rodomoji žymė, gairė“ Ds.), 
kurnburas „kauburėlis, gūbrelis“ ib. (: Aufnbris „medis su užriesta 
šaknim, Schiffsrippe“ KDL II 154...), mofuras „(virvių) vytulas“ 
Als. (: I. matfač „sukti, meluoti, apgaudinėti“), mūturas „koks skar- 
malas ant kaklo užsidėti, gaubtuvas, tam tikras lininis moterų gal- 
voraištis“ Sksn., Lnk., Jsd. 531, 554, purfhpuras, -a/ „Knospe“ 
(: pumputys „mazgas; mažutis, bet storas žmogus“, pimpa „gal- 
vos pavidalo papuošalas“, pa/ūp?/ „pusti, pūstis“), sfūburas, -a7 
„kelmas, stuobrys; rieklių stulpas“ Pbk,, Pnm., Ds., Slk.,, Mlt., Ut., 
Lkm., Mlg. (= lat. stvburs „kelmas; stulpas“ : lat. šžvbs „kelmas“, 
staubens „kelmas, stuobrys“, mūsų s/ūobas ir kt), si/ūguras 
„Stuobrys, stulpas“ Kv., Rtv. (: lat. sfugs „trumpas“, srb. sfžga 
„Išduobtas medžio liemuo javams laikyti“ ir kt., žr. Endzelin MLV 
I 1101), šėšuras „vyro tėvas“ Pvk., Vkj., Ds., Lkm., DP 505 
— Ss. ind. Svasurah, av. xvasvura-, gr. šxupoc vietoj *Exupoc, sva. 
swėhur, s. t. cBekopo ir kt. iš ide. *suėkuros; mūsiškis šešuras vi- 
sų pirma asimiliacijos būdu yra kilęs iš "sešvras, kaip šeši iš *seš/ 
ir kt), sAūduras „skurlis, skarmalas“ Sb., Kp. (: skudrūs, skaudrūs 
ir kt.; plg. dar Būga KS 13, Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 553, En- 
dzelin MLV III 876). Iš pradžios šios rūšies dariniai su priesaga 
-7a- galėjo būti pradėti daryti iš pagrindinių v- kamieno žodžių, plg. 
gr. įlapu-pūs „Išduobtas, tuščiaviduris, tuščias“ : kapo „ola, duoba“, 
Auu-pės „skardus“ : Anpoz „t. p.“, dpju-pos „šviesiai spindis“ : dpyu-po< 
„šviesus kaip sidabras“, s. ind. dr/v-na/ „šviesus, baltas“, lot. argv-0 
„aiškinu, įrodau, kaltinu“ ir kt, žr. Specht KZ LXV 193, Schwyzer 
GGr. | 482. 

Iš būdvardžių su priesaga -4/a- tėra žinomas tik pas/uras 
„paskutinis“ N 279; plg. pastūrga/is Sb., Kp., pastūr/akos ib. 
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Priesagos -v/a atstovų paminėtini: davbura „klonys, Tal“ 
RI 350, M II 468, /ndura „upelis prie Induros miestelio“ (Būga 
RSI VI 17), Aaukura „kaukaras, gūbrys“ R157, sp/egura „plėvelė 
ant pieno“ ŠKŽ 460, V/ntura „upelis“ Būga I. c. 17 ir kt. 


Su -Z- prieš -/a- (-ra) turime nedaug darinių, pvz. Batūras 
„pav.“, taip pat Avuš/žra, -ūros „t p.“, Batūra, -Ūros „t p“, De- 
Aūra, -6S „t.p“, K/išūrė „kuris ką nudeda, kad ir rasti nebegali- 
ma“ Milg. ir kt. 

Priesagą -v//a- (m. -vrė) turi: duburys „gylė, gelmė, dubu- 
ras“ Sb., Kp., gomurys „Gaumėn“, kauburžjs „kaubrė, kalva“ 
Kv., Kp., kyburys „kabąs daiktas“ Jž. II 106, kuburys „iškylos 
viršūnė“ Gžd., /akurfs „išdykėlis, padauža“ Št, menturys „tam 
tikras pagalys duonai maišyti“ Krp. ir mentūris „Guirl“ ( men- 
čia, mėsi/ „maišyti, maischen“), na/gurys, na/gurio „liesas, ėkštus 
žmogus“ Kp., p/ždurys, plūdurio „bet koks plaukiąs daiktas“ Ilg., 
Skituria/ „Simno vls. kaimas“, snūduržs „snaudimas, miegas“ 
Vaiž. VII 76, stuburys „stuburas“ Kv., sūkurys „verpetas, vėjo su- 
kimas“ K 412, Schl. 320, Vkv. (ir sukurys Slnt.), ungurys, vybu- 
r7s „Šunuodegautojas, pataikūnas“ N 76, vidurys (: vidūs), žiauburys, 
žiaūburio „vietos pakiluma, pievos panuovolio augštuma“ Slk., 
Lkm., taip pat kavburė „kaubrys; kalno viršūnė“ Jž. II 55, kavkvurė 
„kalno viršūnė; kalva, kaukaras“ ib. 56, 4epūrė (: r. genėų „moterų 
galvoraištis“ iš "yenbųb), kosurė „gerklė“ Dvd., Nms,, Jž. II 204, 
plūdurė, -ės, plūdurę „meškerės plūdis“ Skr., Rtv., pumpūrė „ge- 
ležinis vąšelis, ant kurio pritvirtintas viršutinis girnų akmuo“ Sr., 
Sb., Skp., Ds., s4/auturė, -ės, skiaūturę „skiauterė“ R 1132, M| 241, 
LD 56, Dvl., Rd., Vrn., Mck. ir kt. 

Su -v/fu- yra smagurius „Ssmagurys, smaližius“ SzDi. 128. 

Visai reta priesaga yra -vo/r/a-, pvz. bumbuorys „pumpurė- 
lis, spurgiukas“ Lpg. 

Taip pat retos priesagos yrair -a/ra, -e/dra bei -audra, pvz. 
žabū/ra „žioplys“ Bzd.; kevė/dra „sugriuvęs, visai nevikrus žmo- 
gus“ Erž. (: Aev-e/šis „kuris nevikrus, dramblotas“ Jž. II 95), 
skėvel/dra „atlauža, atskala“ Lpg., Mrp., Lnk., Sb. (: skev-ėina 
„t. p.“, skev-eilis „skiautė“...), ske//audra „skeveldra“ Plč., Nms., 
Švn., Gkn., Lnk. 
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12. PRIESAGOS SU -s5- 
a). -sa-, -Sa, -SU- 


S 175. Su priesaga -sa- turimę kiek daiktavardžių, pvz. 
baisas „šmėkla“ Mkn. (: ba/-mė, bai-/ė, bai-dyti, bijoti), balsas 
(: bilti)) gafsas „šviesa, pašvaistė“ K111, Jž. 1402, Lpg. (iš 
'gaid-sas : gaidras, giedras), gafsas (iš "gard-sas : gefdas, gir- 
dėti), kėmsas „kupstas“ Jž.ll 76 (: kėm-uras „krūva, daugybė“ 
ir kt.), *ūpsas „sala“ Lzn. (: kUpeta, kaūpti), nafFsas „didelis pyktis“ 
K 267 (iš “nart-sas : nartinti, nėrtėti, niFsti) pardosas „parda- 
vimas, pardavinys“ Slnt., Skd., Jd., 31154, A (1884) 299, Kp. (: d0-tas 
„dovis, dovana“, do-snūs), raūpsas, -a/ „Aussatz“ BrB 3 Moz. XIII 2, 
K 348 (: raūpas, rūpti), smūrsas „smarvė, kvapas“ Užv., Slnt., Ši. 
(iš "smard-sas : smardas, smirdėti ). 

Šios priesagos būdvardžiai yra: kūksas „baužas“ Mlt. (: Auka 
„vėzdas su drūtu galu“ Jž. Il 274), //esas „kūdas“ (: //e-bas, 
/a/-bas, /ei-nas...), skefsas „guer“ (=— lat. škėrss : sl. *čersb > 
s. sl. črės» „durch, ūber“ ir kt.). 


Priesagą -sa turi: ba/sa „baimė, baisybė“ SzDi. 131, 354, 
brąsa, -0s, brąsą „derlius, brendimas“ Užp. (iš "brand-sa : branda, 
brandinti), gausa, -0S „visa, kas gauta, įgyta, turtas, apstas“ Jž.1 419 
(: gauti), žem. karsa „ola, urva“ PLK 32, ŽR 37b (iš *kart-sa : 
s. ind. kartūh „duobė, skylė“ ir kt, žr. Būga RFV LXVI 238, 
Walde-Pokorny Val. Wb. II 5771), Arėisa „yda, trūkumas“ Jž. II 
224 (iš būdvardžio “Are7sas = lat. Arė/ss „kairas“ : 4rej-vas, lat. 
krei-lis „kairys“), narsa „narsas“ BrB1 Moz. XLIV 18, „noras, 
kėslas“ Als. (iš *nar/-sa : n/fsti, nėrtėti)) švaisa „šviesa, blizge- 
sys“ N 532 ir šviesą, -6s (iš 'šva/t-sa ir "šve/t-sa : šv/ėst/), 
tamsa, -0s „tamsybė“ (:/ėmt/) ir kt. Šalia to dabartinėje gyvojoje 
kalboje su šia priesaga yra sudaroma kiek ir nomina agentis, pvz. 
Auksė, -0s „sulinkus, bejėgė moterėlė“ Mkn., „trumpauodegė viš- 
ta“ Rdm., „nupjauta ir užgydyta ranka“ Av., Avėosa „dusulingas 
žmogus“ Gtr., m/ksa „meknys“ Tvč., muksa „iš prigimimo ramaus 
būdo, mažakalbis žmogus“ Dšt., murksė, km. mufksos „nekalbus 
žmogus, paniurėlis“ Sn. (ir myrksa „mažakalbis žmogus“ Gtr. : akys 
apmafko, t. y. akyse pasidarė žalia ir geltona, KDL I 127 s. v- 
Auge, m6ėrkt/), papsa „kas papsi“ Tvč., p/epsė, -6s „kuris daug 
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nereikalingai kalba“ Rdm., s70psa „kuris ką daro lyg snausdamas, 
gerai neapsižiūrėdamas, nevykusiai“ Sg., vepsa „kas vepsi, plepa, 
be reikalo kalba“ Tvč. (ir vėpsa, -0s, vėpsą „žioplys“ Lzd.: vepėt/, 
vėot/s) ir kt. 

Greta -sa- bei -sa yra vartojama ir būdvardinė priesaga -s4-, 
pvz. ba/sūs „garsus, skardus, aidingas“ KN 50, 120, Jž.!1 188, 
Tvč., garsūs, narsūs, tamsūs (ir tamsus) ir kt. 


b). -asą-, -asa, -esa- ir kt, 


S 176. Priesagą -asa- dabar daugiausia turi tikriniai vardai, 
pvz. Čėdasas „ežeras prie Čedasų“, Dėnasas „pav.“ (: Danas, Da- 
nėitis, Daneika), Dūrasas „t.p.“ (: Dura, Dūrelis), Gargasas „t.p.“ 
(ir Gargasa/ „Tauragės vls. kaimas“ : Gargas, Gargonas), Svėdasas 
„ežeras prie Svėdasų“, Zarasas „ežeras prie Zarasų“. 

Iš bendrinių daiktavardžių paminėtinas 7a/n4sas „kuris vis 
narna“ Šts. Kaip rodo veiksmažodžiai ba/būsyti „plepėti“ Skp. ir 
ba/basuoti „t.p.“ Mrp., Lpg., seniau daf galėjo būti ar gal dabar 
kur ir yra 'ba/būsas „plepys, niekatauškis“, plg. '5a/basas (arba 
"ba/basa) : balbūsyti, ba/basūoti = ba/lbūtas (ba/bata): ba/batyt/, 
ba/batuol!/, plėpatas : plepatuoti ir kt. Taip pat šalia bambasy?/ 
„be perstojo bambėti“ Pdl. yra galimas ir *Žambasas ir tt. 

Su priesaga -asa yra Barasa „pav.“ (: Baras, Barys), Na- 
rasa, -0s „Skaudvilės vls. upė“. 

Kaikurių šių darinių priesaginis -as- gali būti kilęs iš -esS-, žr. 
APh VII 43t. = 

Su -esa- (m. -esa) yra sudaryta kiek tikrinių ir bendrinių 
daiktavardžių, pvz. bvurgėsas „kuris visada burga, burblys; storas, 
riebus žmogus“ Kv., Skd., Slnt., Užv. (: burgėt/ „burbėti“), ėdesas 
„ėdesys“ N 17, Ga/esas „pav.“, Aerbėsas „Akmenės vls. upė“, 4re- 
Aesa/ „krekėsiai“ Svl., p/ėkesa/ „plėkėsiai“ Vln, prakepėsa: 
„blynai“ Lgm., remėsas „dailidė“ N 435, Mūdesas „Anturkės par. 
ežeras“ (Vilniaus krašte), sk7/ūdesas, -a7 „svilėsis“ ŠKŽ 449, šer- 
dėsas „šerdečnikas“ Kv. (ir š/rdėsas „t. p.“ LF 183), šve/pėsas 
„šveplys“ Pgm., Ai. St. 185, va/kėsas „samdytas bernas, pusbernis, 
berniokas“ Kv., Dvd., Pšt., Lgm., Jž. 1 123 s.v. atjoti, ve/bėsas 
„Šveplys, švebelda“ Ds., ža/esas „žalesa“ N 541, taip pat Bradesa 
-6s „kairysis Šventosios įtakas“, g/ėmesė „gleima“ Jž. I 707, g/r- 
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tesė „glitis, glėmesa“ ib., Gubesa, -6s „Giedraičių vls. viensėdis“ 
Laukesa, -6s, Laūkėsą „kairysis Dauguvos įtakas; Šėtos vls. upė“ 
(ir ds. LaZkesos „pelkės tarp Jurbarko, Tauragės ir Gaurės“), /ž- 
kesa „laukimas“ Slnt.,, Dbn., Glk., Zvokesė, -6s „Molėtų vls. kai- 
mas“, mergesa „mergina“ Jž. 1123 Ss. v. atjoti, Pa/vesė, -6s 
„Šešuolių vls. viensėdis“, Pe/esa, -6s „kairysis Kaitros įtakas (Lydos 
ap.)“, Pyvesė, -6s, Pyvesą „dešinysis Mūšos įtakas“, raudesa „rau- 
donybė danguje“ Jž. (ir Aaudesa, -6s, Raidesą „Tauragnų par. 
upelis“), Rudesaą, -65 „Molėtų vls. kaimas“, Vedesė, -6s „Raudon- 
dvario vls. pieva“, V/ėdesos „Lekėčių vls. pievos“, v/rpesė „virpe- 
sys, drebulys“ Plt. (ir v/žpesa „t.p.“ Skd.), ža/esė, -6s „žalumynas, 
žalias nevirtas valgis, daržovė“ Jž. 1 707 s. v. glėmesa, Kv,, 
Rsn., End., DB 25. 


Šios priesagos kaip pagrindą gali turėti priebalsinių kamienų 
priesagą -6$-; pvz. ža/esas, Ža/esa tuo būdu gali būti sudaryta iš 
priebalsinio kamieno ža/es- ir galūnės -as(-a); plg. s. ind. nabhašėh 
„pilnas garų, dunstig“ : 24b6has- „migla, debesys, dangus“ ir kt., 
žr. Brugmann Gr. II*I, 543t., Fraenkel KZ LXIII 176. 


Kas kita yra priesagos -e5/- dariniai: jie veikiausiai iš priebal- 
sinių es- kamienų yra sudaryti pagal vs. galininką. Pvz. debesis, -/ės 
ir mėnesis, -/es pagal dėbes/ bei mėnes/ yra kildintini iš *debvo 
(ar "debas), km. debesės (plg. gr. vėpoc, km. vėpeos Iš "vepzo-04 „de- 
besis, migla“) ir mėnvo, km. mėneses. Čia paminėtina ir tokie da- 
riniai kaip 4a/besis, -/ės „Gesprūch“ GOu? 748 ir kt.; bet jie savo 
reikšme priklauso priesagos -25/a- darinių rūšiai, žr. toliau. 


Dabar ši priesaga jau retai bevartojama, — jos vietoje jau 
dažniau sutinkama priesaga -es/a- (m. -esė), su kuria pirmiausia 
yra sudaromi veiksminės reikšmės daiktavardžiai, pvz. 5//dėsįs 
„bildėjimas“ Jž. | 208, brazdesys „brazdėjimas“ WK 77, č/rškesys 
„čirškėjimas“ Jž. 1 272, gaudesįs „gedulingi balsai, (varpo) atgarsis“ 
ib. 418, /udesžs „judėjimas, Bewegung“ ib. 686, 4a/besfs „šnekta, 
kalba“ DP 202, 314, Jž. II 17 (ir kalbesis „priežodis, Sprichwort“ 
K 162, KGr. 169), kaukesy/s „kauksmas“ Jž. Il 55, 4/egesfs „kle- 
gėjimas, kliksmas“ ib. 151, A//edesfs „kliedėjimas“ DP 582, /Z- 
kesį's, lūkesio „laukimas, lūkestis“ Slnt., rėkesys, rėkes/o „rėksmas“ 
Sksn., šnekesys „šnekta“ VŽK 103. Kiti šios rūšies dariniai yra ir 
konkrečios reikšmės, pvz. Zeges/a/ „išdegusi vieta“ Sb., ėdesįs 
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„valgis, ėdalas“ DP 289, 592, Sb., Kp. (arba ėdes/is KGr. 168), 
kepesfs „keptas, stiprus kiaušinis“ Plv. (ir Aepėsis „sukepęs 
daiktas; prikepintas, stiprus kiaušinis“ Psv., Dvd.), Ar/tes/ia/ „pa- 
biros (grūdai, kurie vežant rugius kartais išbjra)“ Tvč., /enes/a/ 
„košelyna (be kaulų)“ Žbk. ir kt. 

Vienas kitas priesagos -25/a- darinys, atrodo, gali būti sudarytas 
ir iš būdvardžių, pvz. bavgesžs „baimė“ Jž.| 196, 7vogesžs „nuo- 
gumas, nuogybė“ Als., rvdess „rūdymas, rūda“ Jžt. 

Tokie dariniai kaip Bradės/a/ „Dusetų, Antazavės vls. kaimas“ 
ir kt. gali būti sudaiktavardėję būdvardžiai, tokie pat, kaip vasar/s 
šalia vasara ir kt. 


Iš ko galėtų būti sudaryta Zg/es7s „Papilės vis. upė“, Pe/kesys 
„Šiaulėnų vls. pieva“, /robes7s ir kt., tuo tarpu nevisai aišku. Iš 
vienos pusės jie su priesaga -/a- galėtų būti sudaryti iš priesagų 
-esa- arba -esa darinių, plg. £g/esys ir Eg/esa „upė“ (Būga RSI 
VI 24); bet iš kitos pusės pvz. 7r0besys bėra vartojamas tik šalia 
trobos, ir todel apie jo pirmykštę darybą labai sunku ką tikresnio 
iš to pasakyti. 

Pagaliau su priesaga -esė6 paminėtina Degesė „Obelių vls, 
miškas“, taip pat burgėsė „burblė“ Jž.1252 s.v. burgesus ir kt. 


S 177. Šalia -esa- (m. -esa) kartais dar yra vartojama prie- 
saga -ė65a- (m. -ėsa), pvz. degėsas „apdegęs daiktas, degėsis“ 
LF 106, Jž1305, DLŽ 118, Dbn., gardėsa/ „gardumynai“ Skp., 
gruvėsa/ „griuvėsiai“ Žem. I 58, TŽ 1 357, 4epėsas „keptas kiauši- 
nis“ Pgr., /edėsa/ „Iedo skiltys“ Kv., pe/ėsa/ „pelėsiai“ Vkv., Als., 
Jž., p/uvėsa/ „pjuvenos“ Vln., p/evėsas „nerangus žmogus“ Jnk., 
puvėsas „pūzras“ TŽ1362, skanėsa/ „skanumynai“ Kv., svi/ėsa/ 
„kas beverdant pridega prie katilo dugno, sviltos“ Ddv., Plit., Tv., 
žalėsa/ „žali daiktai, žalumynai“ Jrb., Kv., taip pat 4epėsa „sunkiai 
apsivilkęs ir todėl nejudrus, dramblotas“ Jž. II 78, p/avėsa „žmo- 
gus, kuris eina atsilapojęs“ Rkš., Km. (ir p/evėsa „paplavūnas, val- 
kata, nerimtas žmogus“ Alk., Sksn., Erž.) ir kt. 

Priesagą -65/a- (m. -ėsė) turi: dž/uvėsis „sudžiūvėlis“ Sb., 
gardėsis „gardumynas“ ib., gyvės/s „liesas, ligūstas žmogus“ 
Mrp., griuvėsiai „griuvenos“ Sb, Kp., kepėsis „prikepintas, 
stiprus kiaušinis“ Dvd., Psv., Aerės/ia/ „apžavai“ Dvn., Kkritėsiai 


— 314 — 


„pabiros“ Ds., Dsn., 4rZmėsia/ „krūmynai, krūmai ir kupstynas“, 
Lpg., /agėsys „rūgštynė, rūgštymas“ Gvč., m/rėsis „ligūstas žmo- 
gus; numirėlis, lavonas“ ŠKŽ 232, Tvč., pe/ės/a/ „pelėjai“ Sb., Ds., 
puvėsis „supuvęs medis, puvėklis“ Sb., Tvč., sv//ėsiai „sviltos“ 
Škn., taip pat degėsė „toks paukštis“ Jž. I 306, mergėsė „mergaitė, 
mergina, mergiotė“ Lgm., Dvd., Vbn. ir kt. 

Su priesaga -ės/v- yra mi/rės/us „numirėlis“ Ad. 

Šitos rūšies dariniai iš dalies gali būti vėlyvesnės darybos — 
pagal ė- kamieno veiksmažodines arba vardažodines lytis perdirbti 
iš priesagų -esa-, -esa-, -65/a- ir -esė6 darinių arba atitinkamas 
savo priesagas turi sudėtas iš kamiengalio -6- ir priesagų -Sa-, -sa, 
-s/a- bei -sė. Tuo būdu pvz. pe/ėsa/ arba pe/ės/a/ pagal pe/ėti 
gali būti perdirbti iš *2e/esa/ ir "pe/es/a/ arba su priesaga -sa- ir 
-s/a- yra sudaryti iš kamieno pe/6-, plg. pe/ė-s/a/ : pelė-jai, 
mirė-S/s : nu-mirė-lis ir kt. Plg. dar gr/uvėsia/ : lat. gruveši, Du- 
vės/s : lat. puves/s ir kt., žr. Endzelin Le. Gr. 275. 


S 178. Be augščiau minėtųjų, su -s- visų pirma yra minė- 
tinos labai retos priesagos -/sa- ir -ysa-, pvz. A//b/sa/ „Babtų vls. 
kaimas“, Dubysas „Pasvalio, Joniškėlio vls. upė“, taip pat Dubysa 
„dešinysis Nemuno įtakas“ (: dubūs, duburys, dauba; plg. Dūbė 
„kairysis Nevėžio įtakas“). Dėl -ysa žr. dar Būga RSI. VI 8. 

Priesagą -0sa- turi: dr/mbosas „didelis tinginys“ Jž. | 349, 
galvosas „nedidelis debesėlis“ Sdb. (ir Ga/vėsas „pav.“), Mardosa/ 
„Plungės vls. kaimas“, ragosa/ „dideli rugiai“ Koss. 151. 

Su -usa- yra: Danusas „pav.“ (: Danys, Danūšis), Gadusas 
„t.p.“ (: Gadas, Gadūnas), vaikūsas „vaikpalaikis“ R II 87, N 56, 
(jeigu ne "va/kūsas šalia va/kūzas). 

Priesagą -v5/a- turi kritus7s „kritesys, krislas“ Sdt., Prg. 

Visai savotiškos ir retos priesagos yra -a/sa-, -e/s/a-, -er5a- 
ir -ers/a-, pvz. R/ma/sa/ „Ramygalos vls. kaimas“, Pemnežs/a/ „Želvos 
vis. viensėdis“; Aekersa? (gl. Aekėrsus) „Klaipėdos krašto kaimas“, 
kepėrsas „gabalas“ Vkn., kevėrsas „didelis gabalas“ Kv. ir 4epėrs/s 
„gabalas“ Als., Erž., Tv. (ir 4epersys „kasbėga pasišokinėdamas“ 
Jž. WI 78), kevėrs/s „didelis gabalas“ Snt. 
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13. PRIESAGOS SU -š- 
a). -Ša-, -ša, -Š/a-, -Šė. 


S 179. Su priesaga -ša- yra sudaryta kiek daiktavardžių, ku- 
rie žymi daugiausia asmenis su tam tikrais trūkumais arba palinki- 
mais, pvz. d//bšas „didelis žmogus, milžinas“ Jž.| 326 (: d//bti 
„Nnusinešioti, nusidėvėti; prisigerti [prakaito, nešvaros|; slampinėti į 
vieno kampo į kitą vengiant darbo“), drįbšas „sudribėlis“ ib. 346, 
ilgšas „didelis, augšto ūgio žmogus“ ib. 523, Lkv., /ūkšas „kuris 
iš kiekvieno menkniekio tuoj juokiasi“ Vdk., kėpšas „paprastas kvie- 
tinių miltų ragaišis“ Pl., 4/a/kšas „kvailas, kvaila“ Tv., Kv., migšas 
„miegalius“ Kv., mūgšas „kuris eidamas pro šalį kitą užkliudo, ant 
kojos užlipa; puskvailis, apglušėlis“ Kv., Pgm., Jž. 1357 s.v. dublys 
(: mūgt/ „| krūvą bėgti“, mūgi/ntis „trintis“), nemokšas „nemokėlis“ 
TŽ 1361, n/ėkšas „nenaudėlis“ Krt., pa/kšas „mulkis, kvailys“ Skr., 
p/ikšas „neturtingas, plikis“ Btč., Žgr., vafgšas „vargdienis, varge- 
ta“, vėošas „kuris visų kalbon įsikiša, vepsi, kur nereikia“ Viln., 
Rkš., Km. Su šia priesaga retkarčiais yra sudaroma ir pavardžių, 
pvz. Bakšas (: Būkas), Lėkšas ir kt. 


Tais atvejais, kai prieš $ atsiduria d arba į gauname -ča-, 
pvz. ginčas „sąspyris, Streit; kuris prieštarauja, priešgyna“ Jž. I 434, 
Rmg. (iš *g/nf-šas : gintyti „ginčyti“ DP 87) g/ičas „glytlaiža“ 
Jž. 1446 (iš *g//žšas : g/itis „gleima“), gičas „prityręs, gudrus 
žmogus“ Ib. 485 (iš 'gud-šas : gūdo, gūsti „prasti“, gūdinti „pra- 
tinti“, gūdnas „tikras“), Arūčas „sukčius, -vagilis, gribštukas“ Kv., 
End., Jž. II 254 (iš "4rut-šas : krutūs, krutėti), snaūčas „snaudalius“ 
Škn. (: snauda, -65 „t.p“, snūudė, snūusti) snūčas „užmigėlis, 
ištižėlis“ Vn. (iš *s7vd-šas : snūdo, snūsti), stičas „užsispyrimas, 
užgaidas; užsispyrėlis“ Nms., Kv., Als., Trą. (iš *s//f-šas : statūs, 
stačias), tričas „karštas žmogus, triznius“ Kv. (iš *žr/d-šas : tridas 
„t.p.“ Sb.), taip pat pavardės Z/čas (iš *E/d-šas : Eidikas, Eidi- 
nas..), Gėčas (iš *Gedšas : Gedminas), Gūčas, Krūčas ir kt. 

Šios priesagos būdvardžiai yra šiokie: 4ėršas „margas, dry- 
žuotas“ (: pr. 4/r-snan „juodas“, s.sl. čran> iš "Čer-nB ir kt.), K/ai- 
šas „raišas“ Lšk. ir 4/išas „šlubas; kreivakojis“ Jž. II 164 (: 4/e/-vas 
„Šieivas, kreivakojis“), Ava/šas „paikas“ Lkm. (: 4va?-/as), palšas 
„fahl“ (: pa/-vas „falb“)ir kt. | 
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Su priesaga -ša turime tik kelis daiktavardžius, pvz. 6v/ša, -65 
„būvis, būtis“ Jž. 1 247 (: buitis, buik/as), krupša, -6s „sniegas 
kietomis kruopelėmis“ Svl., negrėbša „nemitrus, negrabaila“ Als., 
nemėigša „nemėigėlis, kuris nenusivokia, kaip ką dirbti“ Dkš., taip 
pat pavardės Davkšė (Daugša), /mša, Rimša ir kt. 


Negausu yra ir priesagos -š/a- (m. -šė) daiktavardžių, kurių 
didesnė dalis yra neigiamosios reikšmės, pvz. 4/a/kš/s „paklaikėlis, 
žiopla“ Msd., Slnt., Knl., /ažkš/s, -ė „su balta kakta (galvijas...)“ 
Vin., mokšis „ištižėlis“ Vvž., mūgš/is „išdykėlis, pasileidėlis, nerim- 
tas“ Als., Kl., Msd., Slnt.,, pe/aikšis „kuris nelaiku grįžta“ End, 
DB 91, nepas/inkšis „nepaslankus, tinginys“ Kv., net/kš/s „netikė- 
lis“ WK 90, PŽ 9, Vaiž.VI 128, pa/kšis „paikas žmogus“ Sksn., 
Als., Kl., p/žkš/is „plikas, neturtingas žmogus“ Als., Kl., pr/ekš/s 
„priešakys“ Dvd., s70pš/s „snopis, užmigis, išsižiojėlis“ Vkš., var- 
liūkšis „varliūkštis“ VKr. II 71, taip pat 666šė „senutė“ Pgm., Kv., 
Jž. 1 226, 577 s.v. išgydyti, kume/šė „kumelpalaikė VKr.ll 112, 
153, mefgšė „mergpalaikė“ Sn., Svk., Pgm., mėkšė „šlapia, drėgna 
vieta“ Jž., pa/kšė „paika moteriškė“ Pgm., skėpšė „skepeta“ Lpą., 
smulkšė (: jos dukters tokios smulkšės, t. y. smulkiu veidu Jž.), 
fokšė „tokelė“ (: tai tokia tokšė, t. y. tai tokie dalykai, so steht 
die Sache, Kv.) ir Kt. 


b). -aša-, -eša- ir kt. 


S 180. Su priesagomis -aša-, -aš/ja-, -aš/u-, -eša-, -eša, 
-eš/a-, -eš/u-, -ekša, -ekšja-, -ėšu-, -ėša ir -ėš/a- turime visai ne- 
daug darinių, pvz. B4/ašas „pav.“ (: Ba/-e/ša), /avašas „ištižėlis“ 
Mžk.; Gerdašia/ „Leipalingio vls. kaimas“, Gvdašia/ „Onuškio vls. 
kaimas“; //gaš/ius „nuolat, didžiai sergąs“ Šl., Škn., Rabašius „pav.“; 
klebėšas „klibąs daiktas“ Vdl.; Aėbeša „kebenėkas“ N 169; gau- 
dęšis (: pasisaugogite, tai raupuotos sielos asmuo, kad tik jūsų 
neužkrėstų, vadinasi ne šnipas ir gaudešis, tik — sanitaras 
Vaiž. Il 111), rekešžs (: pasišiaušęs kai rekešys Snt.); /efėšius 
„riebus žmogus“ Lkm., mekėšius „meknys“ Jž.; Medekšė, -ėkšos 
„pav.“; r7bekšis (: pasidėjus kažkokius rūbekšius VKr.ll 162); 
Kulėšai/ „Klaipėdos krašto kaimas“; Ga//ėšis „Tirkšlių vls. upė“, 
Vajėšiai „Anykščių vls. kaimas“; 4evėša „vėpla, nevikrus žmogus“ 
Užp., Lkm. 


Priesagas -/ša-, -/ša ir -/š/a- turi: O/audišas „pav.“, gr/bišas 
„gribštukas, vagilius“ Als., Grigišas „pav.“ (: Grigas, Grigė, Gri- 
ginas), kibišas „dagys, varnalėša“ Up., Vdl., k?/dišas „pabalda, pa- 
dauža, naktibalda“ Rkl. (ir A7/d/išas „pav.“: Aš/da „t. p“), /akišas 
„bulvių darže augančio augalo dalis“ Kvn., /aš/išas „lašiša“ R I 75, 
M 1142, P/ivišas „pav.“, taip pat Drob/ša „pav.“ (: Droba), Kadiša 
„t. p.“ (: Aadys), /ašiša, -Išos „Lachs“ (: /aš/s, lat. /as/s...)), mer- 
g/ša „mergininkas“ Btk., nakviša „kuris priimtas naktigulto“ Žm!. 
(ir nakviša „naktibalda“ Sd., Ylk., „nenorįs miego, vėlai einąs gulti“ 
Btč.); /akišis „varnalėšos sagutis, lapūko kibis“ Šsk., Vk., Kšn., 
„tokia žolė“ Kp., Dsn., /op/šžs „lopšys“ Maž. 186, BrP 160, Msd., 
viloišžs „laukinė katė“ N 80. 

Šalia -/š/a- dažniau dar yra vartojama priesaga -/š/v- daugiausia 
asmenims žymėti, pvz. bandįšius „bandos, galvijų piemuo, bernas, 
kuris rūpinasi galvijais“ R II 206, M 120, K 39, d//bišius „dilbonas, 
Gluper“ K 88, godiš/ius „gobšas, šykštuolis“ KDL 1507 s.v. Geiz- 
hals, gr/bišius „gribštukas“ Jž.1 470, Juodišius „pav.“, kabišius 
„neištikimas, vagis“ Žgr., karvišius „karvių piemuo“ Gu?255, R II 
206, K 171, K/aulišius „kiauliaganis; nemandagus žmogus“ R II 206, 
M 1112, N 188, K 181, Jž. II 100, Ld., /akišius „kuris vis laksto, 
nestovi vietoje, dažnai nebyva vietoje, vis eina per kaimus“ Jž., 
Lkn., /apišius „lapių gaudytojas“ Jž. (ir Zapišius „Šilalės vls. upė“), 
mergišius „mergininkas“ K 250, Nms., nvogiš/us „nuogalius“ Gad., 
skališius „skalikas“ Lex. 164, K 377, trupišius „mekeris“ Šdv., 
vagišius „vagilis“ K 482, Ddv., vambrišius „vambras, storalūpis“ 
M 1315, N 50 ir kt. 

Ši pastaroji priesaga visų pirma yra susijusi su -/$/a- bei 
-e/iš/a-, -a/iš/ja- (žr. toliau), ir todėl drauge su Leskienu Bild. 599 
nėra jokio reikalo jos kildinti iš slavų kalbų: tai yra mūsų pačių 
padaras; plg. /ak-7š/s (ir /ak-/šius) : nam-e?šis : rag-a/šis = med-inis 
: med-eįnė : med-a/nis ir kt. 

Visai reta yra priesaga -yša, pvz. Pe/yšė, -0s, Pėlyšą „deši- 
nysis Šventosios įtakas“ (: Pe/a, Pe/esa). 

Toliau su -š- yra sudaryta priesaga -Oš/u-, pvz. ba/adošius 
„pabalda“ Jž. | 186 (: ba/adot/s „trankytis, bastytis“), gudoš/us „gu- 
dapalaikis“ Vdk., magoš/us „kas lengvai kuo bjaurisi, valgydamas 
yra graikštus“ MII 142, K 239 (: magot/is „bjaurėtis, šlykštėtis“), 
patrankošius „išdykėlis“ Lzd. Kitos artimos, bet retos šios rūšies 
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priesagos yra -0ša-, -0š/a- ir -ošė, pvz. Ma/ošas „Kaltinėnų vls. 
upė“, V///6š/ia/i „Akmenės vls. kaimas“ ir V///f6šė „Jurbarko vls. 
kalnas“. 


Priesagos -vša-, -uša ir -uš/a- rečiau vartojamos bendriniams. 
daiktavardžiams sudaryti, pvz. 4ėkušas „netikęs paršas“ Kp., vag/u- 
šas „vagilis“ Žem. Il 81; makušė, -6s „žalia, nekepusi duona“ 
Čds.; brotušis „brolio sūnus“ R118, M133, ga///ūšis „kuris visko. 
kitam gaili“ Sb., A/au/iušis „kiauliaganis“ Gu* 520 (ir k/auliušius 
„t.p.“ N 188), rvuduš/s „rauduvė, rudava, Rotauge (Leuciscus ruti- 
lus)“ N 447, K 360, fėtūš/is „tėtė“ Sb., Kp., vorūš/is „silpnai einąs 
(po ligos)“ Lkm. (: voras „senas“ M I 333) ir kt. 

Visai vienas, iš senovės paveldėtas būdvardis yra vėtušas, -ž 
„senas“ Maž.37, DP 52, SzDi. 39, Slnt. (= s. sl. vežacAb : lot. 
vetus/tus/ ir kt.). 

Šiaipjau šios priesagos dažniau yra vartojamos pavardėms. 
sudaryti, pvz. Bafiušas, Grabušas, Kibušas, Babuša, Baltrūšis,. 
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Baltūšis, Gailiūšis, Gudūšis, Toliūšis, Tupušys Ww kt. 


Su -u- prieš š toliau santykiauja -Z-,-w0- ir -au-, pvz. O//ūšis 
„Daugų vls. ežeras; Semeliškių vls. kaimas“; P/mu/ošė „Radviliškio 
vls. upė“; a/auša/ „kur daug vandens prilieta; klanas“ Užp., Ds., 
a/aušė, -6s „skystas žmogus, plepys“ Ds., taip pat A/aušas „eže- 
ras ties Sudeikiais Balnininkų par. ir prie pat Svėdasų“, A/aušaė 
„kairysis Šventosios įtakas“ (čia šaknis yra a/- : A/-antas, A/-n2 
„Kučiūnų par. upė“, Al-ovė ir kt.), Zokauša „Krekenavos vls. upė“, 
ds. Zokaušos „Laukuvos vls. pievos“ (: /okfs) ir Gi/aūšis „Bety- 
galos vls. ežeras“, Zokauš/s „Laukuvos par. upė“. 


Su -/- prieš š, kaip jau buvo minėta, toliau yra sietina -a/- 
ir -e/-, pvz. kava/šas „šlubas luošys“ ŠKŽ 155; kepaišis „paplotis; 
ragaišis“ Jž. || 77, VR 472, „negražus, aptižęs žmogus“ Krl., Av- 
raišis „pav.“ (: Kuras, Kuraitis), /epaišis „paplotis iš bulvių ir 
miežienių miltų; išlepėlis, ištižėlis“ Jž., raga/š/s; Bal/leišė „pav.“, 
Bareišė „t.p“, keveiša „ištiža, liurbis, žiopla“ Klm., Aur6/ša „pav.“, 
Maleiša „Svėdasų vls. upė“; ažbu/eišis „atbuleikis“ Ddv., Ba/efš/s 
„pav.“, Bareišis „t. p.“, Juodeišia/ „Pabiržės vls. kaimas“, 4epe7š/s 
„kvietienis pyragas“ Kp., 4eve?šis „netikėlis“ Lšk., Auprejš/s „pav.“, 
/epeišis „nevikrus, ištižęs žmogus“ Lkv., name7šis „kuris visados 
esti namie, vienuose namuose gyvenančios šeimos narys“ Plv., Mo- 
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reišiai „Kelmės vls. kaimas“; 70/eišė „Raseinių vls. upė“. Čia pat: 
priskirtina ir priesaga -e/4š/a-, pvz. Memeikšis „pav.“ ir kt. 

Su priesaga -v/š/a- yra: G//ūišis „Merkinės ir Punsko vls. 
ežeras; Leipalingio vls. pieva“, Zdu7šis „liesutis“ Jž. II 268, /ėfu7š/s: 
„romus, drovus žmogus“ DP 377, Morufšiai „Kelmės vls. kaimas“. 

Pagaliau dar tenka paminėti dvi ypatingas priesagas -e/š/a- 
(m. -e/šė) ir -//ša, pvz. keve/ši/s „liurbis, nieko neišmanąs žmogus“ 
Gkn., kevė/šės „abi kojos“ Šl., /robė/šė „trobelė“ Lnk. (veikiau- 
siai iš /r0bė/ė Ą- -š6); Kivilša „pav.“ (: K/vėnas, Kivylis) ir kt. 


14. PRIESAGOS SU -- 


a) (S)ta-, -(s)ia 


S 181. Su priesaga -/a- visų pirma yra sudaromi kelintiniai 
skaitvardžiai, pvz. ketvifias (= s. sl. četvreta), peūktas (= lat. 
piekts, pr. penckts, s.sl. peta), deviūtas (=s. sl. devęte), Ješin- 
tas (= Ss. sl. desęfz, gr. OėxaTo<) ir kt. 

Toliau ši priesaga yra vartojama neveikiamiesiems būtojo laiko 
dalyviams sudaryti, pvz. bžfas (= s. ind. bhūtaA), //ostas „gegūrtet“ 
(= gr. Ewotos Iš *Lwotos, av. vastą-), /iktas (= s. ind. r/ktah „iš- 
tuštintas, tuščias“, lot. re-//cžus „paliktas“), s/čias (= s. ind. syZ/ah, 
s. sl. š/fB), vėžtas (= lot. vectus) ir kt. Kaikurie tokie dalyviai, 
ypatingai savaiminių veiksmažodžių, dabar yra jau subūdvardėję, 
pvz. ba/ias (: ba/i/), biūgias „gražus, puikus, geras, brangus“ 
Kpd., Pgą., Dvl., Ttv. (: b/žgt/ „įsigalėti, įsisenėti, didžiu, išdidžiu 
darytis, perviršyti; skubriu, gyvu tapti; įdūkti, įsiusti“), ge/žas „gel- 
tonas, gelsvas“ M I 77, N 248, Jž. 1 424, Jsd 384 (: ge/st/), kūrštas 
(: lat. ka/st „karštėti, heiss werden“), 4e7žs/as „nepaprastas, kitoks, 
navatnas“ Jž. II 66 (: kežst/ ir k/ėst/ „mainyti“), kį/fas „prakilnus, iš- 
kilmingas, mandras“ Lzn., Rdm. (: ki/t/), kitas „ein anderer“ (: k/fta, 
kisti „mainytis“, žr. Endzelin MLV I 390), /ėmfas „valyvas“ (: /ėmt/), 
rimtas „ernst, gesetzt, ruhig“ (vietoj *7/221as — S. ind. rafaA „prie 
ko esąs, kokiam dalykui atsidėjęs“ :77m£/ |pagal ržms/a perdirbta iš 
"inti ||| reinti, žr. Schulze Kl. Schr. 108, Būga KZ LII 257), ržs- 
tas „liūdnas, nusiminęs, susiraukęs, piktas“ BrB 1 Moz. XLII 7, Schl. 
216, K362, LB 43, Jsd. 563, DB 69,95, DLŽ 4, LP 147 (iš *rd-tas 
: rūstu, rūdau, rūsti „nusiminti, nuliūsti“, ravdė, raudot/i, žr. Les- 
kien Abl. 307), skystas (iš *skyd-tas : skydau, skysti), šaltas (: šė/- 
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ti), tvirtas „patvarus, galingas, stiprus“ (: žV/r4/, žr. Būga KS 108), 
že/tas „gelsvas“ NS 212 (: ž6/H/) ir kt. 

Paprastai tiek šios rūšies dalyviai, tiek būdvardžiai mūsų kal- 
boje šaknies balsių kaitos laipsniu nebesiskiria nuo atitinkamų bend- 
račių, tik keli šios priesagos būdvardžiai savo silpnuoju šaknies 
laipsniu tebesiskiria nuo dabartinės tos pat šaknies bendraties, pvz. 
girtas (: gėrti), ap-skritas (: skrieti), pa-šlitas „pašlijęs, paužul- 
nus“ Slnt. (= s. ind. sr/fah „atšlietas“, gr. xhkww4 „gelegen“ iš 
"Klitos : šlišti, s. ind. srayat/ „šlieja, prideda“) irkt. Plg. dar žem. 
difitas „engtas, luptas“, gr. OpaTė< „nuengtas, nuluptas“ = s. ind. drfah 
„Skeltas, gespalten“ : gr. Šėow „engiu, lupu“ — žem. Jerė || d/ft/), 
s. ind. p/utūh „aptvinęs, ūberschwemmt“ (= gr. "Mur; „Mazgotas“, 
lat. p/ufs „sielis“) : p/avafe „plaukia“ (= gr. Zhšo Iš "KAeFO, S. Sl. 
plovo) ir kt, žr. Brugmann GGr.* 104, Hirt Gr. III 285, Meillet 
Introd.' 183, Traitėž 335t., Chantraine Form. 304. 

Kitų šios priesagos būdvardžių santykis su veiksmažodžŽiais 
dabar yra nebeaiškus, pvz. rėias „storas; tvirtas, stiprus“ PS1116, 
H 151, Lpg., Vbl., Sb. (: s. ind. dAruvėh „pastovus, nesimainąs, 
neatmainomas, pr. druw/s „tikėjimas“ irkt.), e/fas „erdvas, platus“ 
Jž. 1397 (: įžrti, ėrdėti, ardyti), greitas (šio žodžio kilmė dar ne- 
aiški), ris/as „kuris risčia bėga“ ir kt. 


S 182. Priesagos -/a- daiktavardžiai, kurių vienas kitas gali 
būti sudaiktavardėjęs dalyvis, daugiausia reiškia priemones bei įran- 
kius ar šiaip konkrečius veiksmo padarinius, pvz. až/as „autskarys“ 
(ir apačias, -a/ „avalynė, apavas“ Jž.128 : aZt/), būrtas (: būrti/), 
dotas „kas duodama, dovana“ Jž. 1336, End. (: *do// „duoti“, žr. 
Endzelin StB IV 136), dž/iačias „pintinaitė sūriams džiovinti“ Jzn. 
(: dž/auti), gn/iaužtas „gniūžtė, Handvoll“ Jž.1451, Kp., Ds. (: gn/auž- 
t/), graižtas „pjūklas“ BrB 1 Kar. VII 9 (: gr/ežt/), grąžtas (: grėži/), 
grumtas „grumstas, Erdkloss“ Kv., Ds. (: grūmt/), gū/ltas „patalas“ 
Msd., Slnt. (ir nakt/-gu/tas „nakvynė“ Sb, Kp. : gu/t/), kaltas, -a/ 
„Meissel“ (: 4d/t/), kėlias, -a/ „keltuvas, plaustas“ Kv. (: 46/£/), 
klastas „sklastas, skyrimas, klastyklė“ Jž. Il 148 (: A/ėsčia, k/ėsti 
„klastą daryti; nušluoti varpas vėtant“), 4//Žias „kliūtis, apsemtas, 
upės tėkmėje įstrigęs rąstas“ ib. 167 (:4//čt/), klotas „grindžiamoji 
kartis, grįstas; kartimis išklota asla“ ib. 170 (: 4/ot/), kopta/ „ko- 
pėčios, laiptai“ Sksn., Btk., Rsn., Rtv., Grž. (: 4opt/ „lipti“), /a/pta/ 
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„pastovai, Baugerūst“ Erž., Škn. (: /aipiot/, lipti), laitas „molio 
gabalas, kuriuo užlaisto klojimo pado ar krosnies skyles“ Šl., „kros- 
nies ar klojimo padas“ Brž., Rkš., Jžt. (: //6// „gličti“, /a/styt/ „glais- 
tyti“), /aktas „lakta““ N 348, Ylk., Knl., „namas, kur vištos tupi, 
vištidė“ Pl. (: /ėkt/), /gstas „ląsta“ Jsd. 670, Jž. 1 493s. v. gurbas 
(iš */and-tas : leda, /įsti, /'andyti), lieptas „Steg“ (ir /iptas, -a7 
„t.p.“ Kv., PJ 104 : /iot/), maistas „valgis“ (iš "ma//-tas : maitas 
„t. p.“, maitinti, mist/), mastas „valksmas, valkšna, Fischzug“ N 385 
(iš *mat-tas : mėta, mėsti), miėtas „baslys“ Kv., Rtv., Žgn. (: lat. 
miet „smeigti, besti“), pak/ūkta/ „pakinklai, kamanos arkliams kin- 
kyti“ Erž. (: 4/nkyti), pakreiktas „pakraikas“ Lzd. (ir pakriklas, -a7 
„visa, kas nereikalinga, metama žemėn, šiukšlės“ Ob. : Areikti, 
krikti)) pamaūtas „antsnukis, apinasris“ Šts., Vvž. (: mdu!/), piėstas 
„piesta“ Ds., Lkm. (: pist/ „coire“, pa/syt/) p/aktas, -a/i „kūjis“ 
Grž. (: plakti), plaustas, -a/ „keltas, keltuvas“ Kv., Erž., Škn. ir 
plūostas, -a/ „tp.“ Dbn., Sint, Msd. (iš 'p/aud-tas ir *"p/uod-tas 
: plaudžia, plausti), pluoštas, -ai „kas atplėšiama, plėša“ Sb., Ds. 
(: plėšti), raktas, -a/ (: rakti, rakinti), rafigtas „vingis, išlanka“ 
Brž. (: reūgti, rangyti), raštas, -a/ (: rašyti), rūožtas „ruožas“ 
R II 350, M II 469, Lpm. 133, Nms. (: rėž?/), sa7tas, -a/ „virvė kar- 
vei pririšti tvarte“ Pmp., Ds., ds. sa/ta/ „kalėjimas“ DP 17, 18 (ir 
s/ėtas, -a/ „saitas“ Kv., Rtv., Vbn. : s/ėt/ „rišti“), s/elas, -a/ „Sieb“ 
(: s. sl. sė/-at/, mūsų s//0f/), skūptas „lenkena, krummes Schnitz- 
messer“ N 473, K377 (: skėpia, skopt/i „skaptu drožti“), žem. 
skreitas „sterblė“ (: skrieti), skritas „medinė ratlankio dalis, Rad- 
felge“ Jž. 162 s.v. apsegti (: s4r/ėi/), s/ogitas „sluogas“ Pmp., 
spėtas „atspėjamas laikas“ K 397 (: spėt/)) sraūtas, -a/ „upelis“ 
Ppl., Gdn. (: sravėt/, sraūnas), stotas „ūgis, augumas“ Lkm. (: sf0f/), 
strigtas „puolena, maita“ Vvž. (:sirįgt/), svilias, -a/ „kas prisvilę, 
apsvilęs daiktas“ Lnk., Brž. (: svi/t/), š/a/tas „atkalnė“ (: š//ėt/), 
š/amštas, -a/ „menkas daiktas, atmata, brudas“ (: š/eišt/ „terlioti, 
bjaurinti, teršti“), š//4tas „tepalas, vaškas siūlams tėpti“ Lnk. (: š/ikt/ 
„lašėti, lietis“ KI.), /riptas „į vandenį įtrupinta duona“ Šmn. (: fru- 
pėti, trūpinti), tuFtas, -a/ (: turėti), tvartas, -a/ „aptvaras, gardas; 
gurbas, Stall“ R I 166, II 337, K 472, JGr.85, Dvn., „žaizdos raiš- 
tis“ Užv. (: fv6r1/), vaftas, -a/ „durys“ BrB 2 Moz. XII 7, Teis. 
III 25, LŽT 93, ds. važta/ „Tor“ (: verti), žibintas „žibinamasis 
įnagis, Lichthalter“ Vln., Ds., Lkm. (: žibint/)) ž/algtas „aludaris 
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kubilas“ Trg., Lkm. (: "Ž/ačgti || ž//aūgt/ „smarkiai tekėti“ Ds.), Ž/ūgi'as 
„Skalbiamieji drabužiai“ KD 5, Sb, Kp. (: Ž/ūgt/ peBE drabu- 
žius“) ir kt. 

Nomina actionis arba nomina agentis šios priesagos dariniai 
retai težymi, pvz. gvu/stas „gaištas“ Ds. (iš *"gurd-las : gufdo, gurs- 
ti), kerštas „Jahzorn, Rache“ (: 4/Fš!/ „pykti, širsti, niršti“), nafštas 
„neršimas“ M 1177, K 267 (: nešti), naftas „pabėgimas“ Čds., 
raištas „atkalbėjimas, raišymas“ Svn., Lkm. (: ra/šy/t/ „atkalbėti“), 
ruoštas „ruoša“ Nrk., Slė., v//fas „išdavimas, apgavimas“ Koss. 
58 b (plg. dar: viskas viltais [= niekais, vėjais] nuėjo Dvd.) ir 
darktas „bjaurus, nešvarus žmogus“ N 129 (: darkūs „bjaurus, 
šlykštus, nešvarus“, darkyt/ „bjauroti“), A/fštas „piktas žmogus“ 
Rkš. ir kt. 


Be to, dar yra šios rūšies daiktavardžių, kurie tiesiogiai ne- 
besiejami su kokiais nors žinomais veiksmažodžiais, pvz. b//ostas 
„akių sudėjimas“ Lnk., Pmp., Sb., Sv., Ds. (: 6/Zsa „apsiblausėlis, ūž- 
migis“ Msd., Sint, b/austis „niauktis“ ir kt), būtas „Haus, Vor- 
haus“ K 66, Jž.1257 (: gr. vot0v „augmuo, Gewachs“, air. both 
„Iūšna, Hūtte“ < 'bAvta ir kt, žr. Trautmann Wb. 41, Walde-Po- 
korny Vgl. Wb. II 140, 142), dėa/ktas „vieta, Ort, Statte“ OGu! 180, 
1152, „Ding, Sache“ (:lat. da/ks „daiktas, įrankis“, dafoek//s „įvai- 
rūs, maži, mažai žinomi daiktai“), 4/dutas, -a7 „kevetas, kevalas“ 
(: gr. xe0)0 „slepiu“, 470; „apdangalas, oda“...), kra/itas, -a/ (: s. sl. 
krotb „susuktas, gewunden“), kraštas, -a7 „krantas, šalis“ (-— lat. 
krasts; dėl kilmės plg. Endzelin MLV II 260), mi/tai (: mi/inys 
„sukamoji girnų lazda“, ma/i/), plačias, -a/ „avilio uždengiamoji 
lentelė; pirties sėdimoji lenta; eldijos šoninė lenta“ Ds. (ir p//ažtas 
„t.p.“ Tvč. : lot. p/uteus „lentyna“ ir kt), ražstas, -a/ „pelkė, bala“, 
smurtas, -a/ „pavojus, netikrumas“ BrB5 Moz. XXXIII 12, DP 16, 
221, 385, 400, Sd., Slnt., ži/tas, -a/ (: ti/ė „dugninė valties lenta“, 
lat. že//nūt „išplėsti, paskleisti“, mūsų pd-ža/as ir kt.), /rakias, -a7 
„kelias“ Škč. (: frakas „plikuma pievose, miške, kur nėra medžių, 
skynimas"...), Zostas „įtaka, žiotys, Flussmūndung“ (= lat. vos/s 
„tp“: lot osf/ium „tp.“ ir kt), žėntas (: s. sl. zęt6 „jaunikis“ ir kt.). 

Tam tikrais atvejais priesaga -/a- yra vartojama greta -a-, 
pvz. bruožtas, -a/ „pabrėžimas, ruožtas“ Ds. : bruožas, ri/ožtas : 
ruožas ir kt. Čia pat priskirtina ir p//oštas šalia plūšos „ragožė“ 
Sb., Kp. bei kt. 
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S 183. Su priesaga -/a tėra sudaromi daiktavardžiai, kurie 
savo daryba ir reikšme daug kur sutinka su atitinkamais priesagos 
-ta- dariniais, pvz. bvrta „burtas“ BrB 4 Moz. XXXIII 54, N 338, 
Jž. 1255, „pagalio galas, kulbelė“ Lpg., bv/aė, km. bžlos „butas: 
trobesys, kambarys; gyvenimas, ūkis“ DP 411, SzDi. 269, Dbn., 
Skd., Sint, Žkv., gamta, km. garūtos „dorybė“ DP 52, 178, 601, 
gelta, -Os „geltonuma, geltligė“ K 119, Jž. I 424, gn/aužia „gniauž- 
tas“ Jž. | 451, gū/ta „lova, patalas“ GNT Žyd. XIII 4, Msd., 
Slnt. (ir gv/ia „gulimoji kamara“ SzDi. 136), /v/os/a „Gūrtel“, k6/ta 
„keltas, pluostas“ Als., Plė., Rtv., „iškeltas pėdos viršus“ Vkv., 
Nms., ds. 46/tos „galvijai“ Vkn., 4/asta, -6s „buklybė, apgaulė“ 
Jž. II 148 (: 4/ėsti „slėpti“?), kopta „prikopiamoji vieta, prieplauka, 
Anturt“ BrB 1 Moz. XXXII, N 205, Jž. II 201, ds. Aoptos „kopėčios“ 
Kv., Vkš., Škn., Krl., Ardūnta „kraštas, briauna“ Kv., Msd., Rtv., 
Sint., Šts. (ir kranta, km. kratos „upės krantas“ LŽT 84), /aipta 
„laiptas“ DB 107, ds. /a/ptos, -y „laiptai, pastovai, Baugerūst“ Kv., 
Jaktė, -6s „kartis, ant kurios vištos tupi“ Btn., Ršk., Sksn., Svl. (ir 
Jakta, km. /aktos „t.p“ Slm., Vbn., Sb), minta, -6s „prirengtas 
molis plytoms dirbti; sumaišytas molis su spaliais ir išmintas arklių 
kūtėms krėsti“ Vbn., nar/a, -6s „verpetuota giluma; upės srovė, 
sraunuma“ Vln., Erž., naš/a, km. naštos (ir našlė, -6s) „sunke- 
nybė, nešulys“ DA 88t., p/estfa „piestas, grūstuvis“ Sb., Ds., Lkm., 
pluta, km. p/ūtos ir plutos „Kruste“ (:p/aut/, s. sl. p/ovo „plaukiu“ 
ir kt., žr. Būga KS 276), skr/ta „skritas, Radfelge“ BrB 1 Kar. VII 
33, s/apta „paslaptis, slėpinys“ SzDi. 367 (ir pas/aptė, -6s „t. p.“ 
Vln., Als.), smurta „smurtas, prievarta“ Pšl, sprig'a, km. sprigios 
„Schnippchen“ Sb., Kp. (: sporig/s „t.p.“ Kl, Kv., spri/egt/ „sprigtą 
duoti“ ib.), srauta, -60s, sraūtą „srautas“ Als. (ir sr/avtė, -6$ „upės 
siauruma ir sriaunuma“ Slnt.), srufa (dažniausiai ds. srūtos, -y) 
„Jauche“ (: sravėti, sraūjas, pasrūti), sviltos, -ų „sviltenos“ Sb., 
Ob., Tvč., šnekta, -6s „Gerede“ (: šnekėti), trinkta „skepeta, ser- 
vetė“ Ou' 1136 (: /r/ūkti), tupta, km. tūptos „menka trobelė“ Als., 
Kv., vanta (: vanot/), važia „vežimas“ SzDi. 265, 403, N74 ir kt. 

Kaikurie šios priesagos dariniai yra ne kas kita kaip sudaik- 
tavardėję moteriškosios giminės būdvardžiai. Tat dar aiškiai rodo 
tokios grutės kaip ge/fa; -65 : ge/tas, -ž, juosta, -0s : juostas, -ž 
kėlta, -os : kėltas, -a, minta, -0s : mintas, -ė, pluta, -6s :s. ind. 
plutah „plaukiąs“, gr. zAuto; „Išmazgotas, išvalytas“, srv//ė : s. ind. 
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srutah „tekąs, tekėjęs“, gr. su; „tekąs, takūs“, š/Uofa, -05 : š/UO- 
žas, -a ir kt. Tai, matyti, yra senas palinkimas, paveldėtas net iš 
ide. prokalbės: kaip rodo kitos ide. kalbos, jau nuo senų senovės 
buvo linkstama iš būdvardžių sudaryti abstraktinių daiktavardžių, 
kurie vėliau galėjo ir susikonkretėti. Plg. lat. dzižita „giminė; rū- 
šis“ : dzimts „prigimtas“, s. ind. c/fa „sluogsnis, klodas“ : c/taA 
„Sueiliuotas, klodais sudėtas“, gr. »0it4 „guolis“ : voizoz „t. p.“, 
zžt-pat „guliu“, got. skanda „gėda, negarbė“ : sva. scanf „sugėdin- 
tas“ ir kt., žr. Brugmann Gr. Il“ I, 414tt., Meillet Traitė*? 355. 


S 184. Šalia - a- (m. -fa) dar sutinkama priesaga -s/a- (m. 
-sta), pvz. dpvalkstas „apvalkalas, drabužis“ Šip. 33, grumstas 
„gurvolis, Erdkloss“ Jž. | 479, Nms, Škn., Erž. (: grurntas), 
kafstas „liesas, perkaręs, išbadėjęs žmogus“ Jnk. (: Agra, kūrti 
„badą kentėti, badėti“), 4/6stas, -a7 „klota, grįstas, sluogas“ Jž. 
I 169 (: A/Ot/), kraūstas, -a/ „įvairiausi smulkūs daiktai“ Ddv. 
(: krauti), kūpstas „nedidelis pakilimas pievoje, apžėlęs kurma- 
rausis; guba“ K 211, Ūdr., Lšk., Dvd. (: kupra, kūpinas ir kt.), 
/aipstas, -a/ „lipimas, laiptas į kalną lipti“ Jž., /dmsta/ „audimų 
raštai“ RFV LXXI 464 (: /4m-dyti „glamžyti“, /imti „lūžti, linkti“ 
ir kt), na/stas „sunarpliota botago vieta, kad jis būtų trumpesnis“ 
Ldk. (: pėris), pagrėbsiai „pagrėbai, sugrėbtieji padraikai javus 
nupjovus“ Sksn., Snt., Alk., Vbn. (: grėbti), vežpstas „verpstė“ 
Psk., Sv. (: vefpt/), žiostas „tai, kiek vienu kartu galima apžioti“ 
Svn. (: žioti), taip pat Avupsta, -6s „kupstas“ Kp., nUogra/bstos 
„kas lieka grietinę nugraibsčius pieno paviršiuje, nuograibos“ Šin. 
(: griebti, graibyti),. nUogrėbstos „muogrėbos“ Kp. (: grėbt/), pa- 
grėbstos, -ų „pagrėbstai“ Jnk., Dvd., Ldk., Sb., Kp., Sl. ir kt. 

Po g ir « -s/a- (m. -sfa) paprastai pavirsta į -šfa- (m. -š/a), 
pvz. brankštas „bala, duburys, pelkynė“ M II 112, N 343, defgš- 
tas „dergėjas, dergtuvas“ Vdk. (: dėrgi/), /ūkštas „kevalas, kiau- 
tas, luoba“ Jž.1601 s.v. išlukštyti, Ds. (: /šk-uias „skuduras, 
skurlis“ Kv.), p/akštas „pyla, Prūgel“ N 304 (: p/akt/), taip pat būdvar- 
džiai dvgšias (= lat. algsts : lot. augustus „pašvęstas, švęstas, iški- 
lus“, mūsų dvgas, -ė „vyresnis“, dugt/ ir kt.), ba/igštas „baikštus, bai- 
lus“ Post. 61, BM I 87 (: ba/gus „bailus“, lat. bažgs „baidyklė“ ir kt.), 
baūgštas „baigštus, bailus“ Schl. 104, BR 1 Pet. III 6 (: bavgūs), 


„r 


minkštas (= lat. miksts : mikt „minkštėti“ < "minkte/, mūsų 
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minkyti ir kt), rūgštas „rūgštus“ BrB Hes. XVIII 2, N 448, K 361, 
LB 43, DB41, JGr. 126, Jsd. 800 (: rūgt/...) ir bėgšta, -0s „bė- 
gimas, bėgis“ Jž. 1 200, /akšta, -6s „lakta“ Gu“ 988, N 348, K 219, 
„kartis drabužiams džiauti (palubėje)“ Št. ir kt. Pagal tai -š/a- vie- 
tomis yra atsiradusi ir po kitų priebalsių, pvz. gra/bšias „samtis 
žuvims gaudyti“ Jž.!| 459 ir kt O kitur laukiamosios -š/a- vietoje 
po g ir A randame -s/a-, pvz. /aAkstas „vingis“ Sb., Kp. (: /afikas, 
lenkti), tikstas „tam tikra tvarka, tikslas“ Slnt. (: fkt/), nuodangs- 
ta, -6s, nuodangstą „nudengto stalo šiaudai“ Vkn. (: dežigt/) ir kt. 
Tai, matyti, yra vėlyvesni analoginiai dariniai, sudaryti pagal pir- 
mykščius dėsningus priesagos -sfa- darinius. Plg. Būga RFV LXV 
303tt. 

Tam tikrais atvejais yra sunku pasakyti, ar turime priesagą 
-sta- (-sta) ar -ta- (-fa), pvz. kafsias „kertukas, Spitzmaus“ Sv. 
(: kefta, kiFsti)). pasėstas „sėdynė, pasėdas“ Ds. (: sėda, sėst/), 
siūstas „siutas, pasiutimas“ ib., Up., Jž. | 359 s. v. dukinys 
(: s/ūto, siusti), skaistas „skaistus“ Maž. 188, 333, DP 558, 615, 
PS 120, 76, 277, 11207, SzDi. 16, 137, 234, 359, R 1 130, M 1239, 
(: skūidrus, skaidyti), sklįstas, -a/ „stūma“ VR 481 (: sk/efidė, 
sklęsti), smarstas „smarsas, kvaptis“ Ppl. (: smardas), sOstas 
„sėdynė, tronas“ Kv. (ir sostas „t.p.“ K 395), sprąstas „sprąstis, 
Buckel, Knauf“ BG 42 (: sprėndė, sprėsti), sviestas „Butter“ 
(: sviedė, sviesti „tepti“ Šis.; dėl reikšmės plg. s.sl. 7as/0 „svies- 
tas“ < "maz-s/o : mazat/ „tepti“), va/stas, -a/ „priemonė, liekars- 
ta“ DP 12, 130, 135, 348, PS 1355, Kp., Km., varstas „varsna, 
varsmas“ SzDi. 28, ds. varstai „darbymetis“ Rmš. (: ve/tė, vefst/), 
taip pat brasta, -65 „brada“, prošva/sta „karpas, pragiedrulis, šviesi 
vieta tarp debesų“ Snv., Grl. ( šv/ėtė, šv/ėst/i), soOsta „sostas, 
Mastbank“ PS II 165, VŽK 79, LŽT 89 ir kt. Šitos rūšies dariniai 
fonetiškai gali būti dvejopo kilimo: iš vienos pusės 4arstas, pa- 
sėstas, skaistas, smarstas, sviestas, va/stas ir kt. gali būti iš- 
riedėję iš "kart-tfas, 'oasėd-tas, *skaid-tas, "smard-tas, "sveid-tas, 
va/d-tas (plg. pr. wa/d-/ma/ „mes žinome“, s. sl. vėdėt/ „žinoti“, 
gr. ot0a „žinau, suprantu“ iš “goda ir kt), iš kitos pusės jie gali 
būti kilę ir iš "4art-stas, 'pasėd-s!as, “ska/d-stas, *smard-stas, 
*sve/d-stas, “va/d-stas. Tai geriau atskirti gali padėti tik kitų prie- 
sagų dariniai. Pvz. sp4sta/ dėl spąs/a/ „t. p.“ Kv., Slnt., Als. vei- 
kiau yra kilę iš *soa70-sta/, kaip Iš 'soa70-ta/. 
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b). -(5)H-, (s)t/a-, -(5)tė 


5 185. Priesaga -//- iš senovės visų pirma yra vartojama mote- 
riškosios giminės, daugiausia veiksmažodiniams, abstraktams sudaryti, 
pvz. aogautis, -i6s „apgavimas“ Tg., PŽK 27 (ir apgačtis, -/es „t.p.“ 
Skp.), būtis, -/ės, bžtį „buvimas, būvis“ Ktg., Sint, Maž. 288 (ir nau- 
jadaras buitis, -'es arba buitis, -/€6s „buvimas, būvis, gyvata, luomas“ 
KP 32, DP 7, 265, 357, 511, Post.lll 32, KN 72, 230, PS 180, Ln.,, 
Srą., Ds., Lpg., Rdn.; dėl jos darybos žr. Būga KS 39t.), dėtis, -/e5 
„kiaušinių dėjimas iki ilgesnio perstojimo“ Svn., dž/ūtis, -iės, džiūtį 
„džiova“ Maž. 288, SzDi. 356, VR 468, ga/štis, -/ės „gaišatis“ Jž. 
1403, g/mt/s „natūralinė giminė, giminių skirtas“ N 249, grastis, -/ė5 
„grasa, grasmė, smarki drausmė; kerštas“ ŠKŽ 78, Jž. 1 462, Kv., 
Vbn., grūstis, -/ės, grėsti „(geležies) grūdymas“ Kv., grūžtis, -/ės, 
grūžti „didelis, veriąs skausmas“ ib. (ir grūžtis, -ies „t. p.“ Jž. | 
483 : r. rpoamo, Mūsų graužti), įtartis, -/ės „įtarimas“ TK 300, 
VR 471, 4//autis, -ies „tarpusavinis pasitikėjimas“ Jž. II 159, TK 267, 
klotis, -'ės, kloti „sėkmė, pasisekimas, laimė“ Als., Kv., Slnt., 
maktis, -iės „šlapumas“ Št. (: /makėti „į balą įbristi“ Jž. I 525, 
makoti „per purvynę bristi“ Sb. ir kt), mintis, -/6s „Gedanke“, 
mirtis, -/ė6s „mirimas“, 2votartis, -/ės „pabarimas, vainojimas, prie- 
kaištas, trūkumas“ BrB 4 Moz. XIX 2, DP 463, KS 65, Kv., Alt., 
Tra., papvoštis, -/es „papuošimas“ DKI 293, 345, paspirtis, -/ė5 
„parama, pagalba“ Alk., Rmš., pašėrtis, -/es „šėrimas“ Kbl., pa- 
žintis, -iės „pažinimas, protas“ DP 19, 96, 310, Sb., Kp. (ir paž/ū- 
tis, -ies Ds.), pyktis, -/6s, pykti „piktumas“ Dvd., pjūtis, -/ės, 
p/ūtį „pjovimas, Ernte“ KGr. 196 (šalia papj/ūtis, -/ės „papjova“ 
Alk., Sksn., Als. ir. p/ūtis, -ies DP 82, 621, Plč., pap/ūtis, -ies 
Slnt.), pragaištis, -/es „pragaišimas“ GI 17, prapultis, -/ės „pra- 
puolimas“ Sb., prastumtis, -/ė€s „pragyvenimas“ Rmą., pražūtis, -/ės 
„pražuvimas, pražuva“, s/ūtis, -/ės, sičt/ „vienas pjautuvo šmėkš- 
telėjimas, kirtimas, užsimojimas“ Prg., ŠKŽ 437, sprūstis, -/ės, 
sprūst/ „susigrūdimas, susispaudžiusių žmonių daugybė“ Kv. (ir 
sporūstis, -ies „t p“ Tv), sutartis, -/6s „sutarimas“ Kv., Sb. (ir 
santartis, -iės, santartį „t.p“ Lzd), suteptis, -/es „sutepimas“ 
DKI 336, v//tis, -/ės, vilti „vylimasis, Hoffnung“ Kv. (ir v//tis, -/ės, 
viltį Sb., viltis, -/es Slnt.), virtis, -/es „vyrius, verpetas vandenyje“ 
R II 403, Ž/vyt/is „žlugimas, skalbimas“ LF 203, žūtis, -/ės, žŪti 
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„pražuvimas, pražūtis“ Sint. Plg. s. ind. bhži/A (ir bhčtiA) „buvi- 
mas“ (= bZtis), mat/h „prasmė, mintis, nuomonė“, lot. mėns (iš 
*ment/s) „galvojimas, protas; galvosena; mintis, vaidinys; nuomonė, 
ketinimas“, got. ga-munds „atminimas“ (iš ide. "mpt/s = mintis), 
s. ind. mrt/h „mirimas“, lot. mors (iš *mort/is < ide. *mrtis = 
mirtis) ir kt. | 

Dabar daugelis šios priesagos darinių yra ir konkrečios 
reikšmės, pvz. dangtis, -/es „dangalas“ BrB 2 Moz. XXII 27, 
dėtis, -/es „vieta, kur paukščiuose yra kiaušinis; nešulys, našta“ 
Jž. I 317, gn/užtis, -/ies „gniūžis, gniužulas“ ib. 453, DB 181, 4ar- 
tis, -ies, keltis, -i6s, kelti „kojos letenos pakilimas“ Rsn., K/ėtis, 
-/es (ir Alėtis, -'ės, klėt/ Anč., Ds., Dbk. : lat. 4/ėfs, s. sl. A/ėto), 
kliūautis, -/'es „priekabė; yda; kliūtis, kliauda“ Jž. || 158, 4//ėž/s, -/es 
„kliuvinys, priekabė, kliautis“ DP 222, 276, Kp., Ds., Užp. (ir 4//ūtis, 
-/65, kliūtį Als:, kliūtis, -fės, kliūtį Pžr., Slnt.), k/otis, -/ės, klotį 
„Ilota“ Jž. II 170, krantis, -/es „briauna, kantas“ Als., Slnt., Pkl., 
krytis, -/es „graibštas“ Jž. II 245 (= lat. A7/ts „t.p.“ : kriet „grie- 
ti“, mūsų Ar/et/ „žvejoti“), krūtis, -/6s, krūtį „moteries krūtinė“ (ir 
krūtiės, -iės, krūti „t.p.“ Kv.:s. sl. Aryti „dengti“, mūsų Arėsnis 
„krūva“, Arauti), lanktis, -/ės, lafiktį „lankstas“ Dglš., „prietaisas 
siūlams lenkti“ Jzn., Šlv., //ūtis, -/ės „lietingas laikas“ Ds., Dalš., 
Jytis, -/6s, It „forma, išvaizda; giminė; Iedinė, Eisscholle“ JGr. 
179“, Kv., K 234, Sb., /ūžtis, -/es „laužas“ Msd., Sint. (ir /Zžtis, 
-/65, /Ūžtįi „t. p.“ Kv.), mi/žtis, -/ės „vienu kartu pamelžtas pienas, 
Milchertrag“ ib., nytis, -/es „Hevelte“ (= lat. n7fs „Weberheitel“, 
s. sl. n/t6 „siūlas“ : sva. pav „siuvu“ < "nėjo ir kt), padėtis, -/ės 
„padėlys, padėjimas“ Vkv., pėnt/s, -/es „kulnis, (kirvio) nugara“ Slnt., 
Sb., Ds., Pnl. (ir pentis, -/ės, peftį Kv), pirtis, -iės (= lat. pirts, 
s. r. n6pM6 : peFt/), rūtis „duobė bulvėms, rūsys“ Jž. I 128 s. v. 
atknisti, 703 s. v. genesys : s. sl. „y7/ „kasti“), sagtis, -/ės 
„Schnalle“ (= lat. sagts „t. p.“ : sėgi/), sk/autis, -ies „lapas, 
Flick“ Erž., Rmą. (: skūtos „skutenos“, skūsti?), skrytis, -/es „skri- 
tas, Radfelge“ K 384 (: skriėti), s/logtis, -ies „koks nors sunkus 
daiktas, slėgtuvas“ Alk., Sksn,, s47/t/s, -/es „apysukinis, griežinys, 
Scheibe“ K 380, Slnt., s7/tis, -/ės „į eilę sukrautos malkos, šiitis; 
ruožas, tarpas“ Kv., Slnt. (: sr//a, km. sri/jos „Gebiet“, žr. Būga 
KS 285), sviltys, -čių „degėsiai, sviltos“ Lzd., Štž., svirtis, -ies 
„Brunnenschwengel“ Jzn., Jrb., Kv., Sint. (ir svirtis, -/ės Vdk., Kp., 
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Sv.), š/itis, -/iės „guba, rikė“ Jzn., Pkn., Atk, K 433 (= s. ind. 
sritih „šliejimas“, gr. xMo< „palinkimas“ iš "4//tis : šliėti, š/yti), 
šūtis, -/es „krūva, šūsnis“ Kv., v/rptis, -/€s „kotas“ Lzd., vytis, -/ė5: 
vyti „Gerte“ (: vyt/), žiotis, -ies „plyšys, gili dauba“ R I 189, ds. 
žiotys, -čių „įtaka, Mūndung“ Ds. (: ž/ot/), Ž/ugtis, -/ės „žlugtas“ 
Ldk., Sgč., DB 21 (: Ž/ūgti) ir kt. 

Šalia to yra dar pažymėtina, kad priesaga -ž/- retkarčiais gali 
būti pridedama prie priebalsinių kamienų, pvz. Motert/is „Alovės 
vis. miškas“, Obe/iis, -/šs „Butrimonių vls. upė“ ir kt; plg. lot. 
sėmentis „sėjimas, sėja“ ir kt. 

Šiaipjau priesagai -//- nebesant dariai, daug kur greta arba 
vietoj jos yra vartojama ir priesaga -f/a- (vd. -f/s), pvz. apvartis, 
-6/0 „apivaras“ Krp., Gzd., Kv., Zafigtis, -č/io „apdangalas; apda- 
ras, dangovė; stogas“ Jž. 1 292, Skp., Šmn., PS I 372, kaištis, -čio 
„virptis, kartis; užkišalas, kištuvas“ Jž. II 12, Sb. (ir Afši/s, -ė/0 
„kaištis kuodeliui prismeigti“ Kv., Rtv.), kamštis, -č/0 „kuo kas 
užkišama, Pfropfen“, 4e/t/s, -čio „augštis, keltumas“ Všk., /ažktis, 
-6/0 „prietaisams siūlams lenkti“ Pr., Mrs., Krk., Skr., Snt., Mrp., 
Sksn., Tg., Rsn., Rtv., Kv., Vdl., R 1 77, parantis, -č/0o „spyrys, pa- 
sparas“ 435, Sb., ds. para/fičia/i „tilto griovių rėmai“ Trg, (ir pd- 
ramtis, -čio „paspirtis“ Btč., Als., Slnt.), pasp/žf/s, -č/o „pasparas, 
paramtis“ Kp., ražšt/s, -č/o „didelė skara“ Kv., ranit/s, -č/io „spyrys, 
lazda“ MI 223, Mrk., Zlt, Zsč., sūmtis, -č/io, svaFtis, -6i0 "„SVO- 
ris; svirtis; svarstyklių skersinis, bezmėnas“ R | 146, MI 267, K416, 
svirtis, -6/io „svirtis, -ies“ Ds., šėkšt/s, -ė/0 „medinė pakumpusiais 
dviejų ar pusantro colio platumo nagais šakė su užgaliu užpakalyje 
pelams semti“ Pkl., Ždk., žvažktis, -č/0o „autkojai suskilusioms ko- 
joms apvynioti“ Mrs., žvartis, -č/o „bintas“ Sb., va/ktis, -č/o „mėšlų 
vežimas“ Sksn., Gzd., Bsą., Pl, Slnt, Skd., Dbn., ds. va/kčia/ 
„darbiniai, su virvelėmis pavalkai“ Sb. (ir žžva/kt/is, -č/o „apsivilki- 
mas, daugiausia viršutinis“ Šnk.), v/žot/s, -č/o „ilga laiba kartis“ 
Sb., Kp. 


S 186. Kaip šalia /- kamieno pasitaiko atitinkamų ė- kamie- 
no darinių, taip greta -//- yra vartojama ir priesagos -7ė6 darinių, 
kurie daugiausia yra konkrečios, rečiau abstrakčios (veiksminės) reikš- 
mės, pvz. aodengtė „apdanga“ SzDi. 164, apgaūtė „apgaulė, ap- 
sigavimas“ Kn., apmačiė „apmova, užmova, užmautė“ Ds., apvėrtė 
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„vyžų, naginių apivaras“ Kv. (> apaūrtė „t.p.“ Nms.), ė/veržtė 
„staklių veleno galas“ Jž. 1170 (ir a/ve“žtė „t. p.“ Šlp. 60), bėg- 
tė „bėgimas, bėgis“ R I 14, M I 23, N 325, K 44, duotė „rank- 
pinigiai“ Dglš., gažbiė „pailgas, baltas drobinis galvoraištis“ Jž. 
1417, gyrfė „puota, bankietas“ SzDi. 5, gr/žitė „šiaudinis raištis; 
(linų) ryšuliukas“ Sb., Kp., Tvč., Dglč., gu/tė „migis“ SzDi. 131, 
išteptė „ištepimas“ (: be išteptės ir kliautės kokios KS 38), 
kifptė „moteris nukirptais plaukais, avis nukirptomis vilnomis“ Vvr., 
Dalč., 4//autė „kliautis, yda“ SzDi. 389, Jž. II 158, 4//Ztė „kliūtis“ 
SzDi. 300, Jž. II 167, krytė „graibštas, krytis“ Ždk., Kv., /ūktės, -čių 
„lakta“ Krt., /enktė „lenkimas, linkis“ SzDi. 294, /škrė „likimas, 
laimė“ Dvd., mė/ė „burna, veidas, snukis“ Lzd., Lšk., Lpg., Kvn., 
Jžt., Atl., Slk., Dšt. (= lat. mu/fe „burna“), padangtė „padanga, 
pastogė“ Ad., pagačlė „gavimas ko iš šalies, prisidūrimas“ Kp., 
pagimtė „prigimimas“ Btč., pak/ištė, -ės „kas pakišama“ Nėč., pa- 
klotė „paklodė, užtiesalas, dekis, gūnia“ Maž. 513, Snt., Kv., JGr. 
77, DB 36, Dvd., Lkm., Tvč., Dvn., pakraūtė „tam tikra vieta mė- 
sai džiovinti ir laikyti, senų namų priemenės lubos, po kuriomis va- 
sarą verda valgyti, lubos ant peleno“ Švn., Rtv., Kv., Stg., pakriūtė 
„pašlaitė“ Lzd., Sb., Užp., Ds., Pnm., Slk.,, pa//ėtė „ilgas ir didelis 
lietus, paliūtė, lietingi orai“ Lzd., Sn., Štk., paliūtė „dargana“ Ds,, 
pamaūtės „apatinės kelnės“ ib., parfštė „kojinių raištis“ Rmš., pa- 
šeftė „pašaras“ Štk., pafektė „tvermė, ištvermė“ PS 1117, II 131, 
SzDi. 373, pateptė „patepimas, subjaurojimas, dėmė“ PS I 102, 
SzDi. 252, 282, 455, KS 38, p/aktė „plakimas“ PS II 106, SzDi. 11, 
25, prabingtė „prabingimas, prabanga“ SzDi. 445, pr/gaūtė „ap- 
gavimas; apgavikas“ Ds., pr/i/vostė „žiurstūs, kvartūkas“ Av., Smn,, 
Lpg., Mrp. (ir pri/ūostė „t. p.“ Lzd., Rdm., Žmr.), prikyštė „pri- 
juostė; kuris kišasi ne į savo reikalus“ Krt, Mrp., Smn., račAiė 
„nuolat susiraukusi, pikčiurna“ Mrs., sA//tė „skiltis“ LF 170, skr/tė 
„apskritimas, ratas“ R II 231, M II 309, s/ap/ė, -ės „paslaptis“ DP 35, 
38, 91, 144, 610, SzDi. 282 (ir pas/aptė „t.p.“ DP 167, DK 44, Post. 
53), svr/nktė „surinkimas“ SzDi. 444, sufektė „apstas, išteklius, gau- 
sa“ PS 1121, SzDi. 44 (ir nesutektė „nepriteklius“ PS I 106, II 102), 
sutiktė „susitikimas“ SzDi. 282, š/enaūtė „šienapjūtė“ Kv., š//tė 
„guba, šlitis“ N 527, žurtė „turtas, lobis“ SzDi. 17 (ir neturtė „ne- 
turtas“ KS 185, GNT Mork. XII 44) ir kt. 
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S 187. Šalia -//- kartais dar yra vartojama priesaga -5!/- 
(-š1/-), pvz. akstis, -/6s (ir akštis, -/6s) „medinis iešmas, lazdelė 
žuvims rūkyti“ LKŽ 47t. (= lat. aksts „smailuma, spaiglys“ : akvo- 
žas, lot. acus „akstis, pelai“ ir kt), d/mstis, -/es „kiemas, dvaras“ 
BrB 2 Moz. XI 33, XXXVIII 9, 18, N 143, VK 94, KD 6 (: gr. depo 
„Statau, baue“, s. sl. domž „namas“ ir kt), /a/kštis, -ies „pertek- 
lius, nerūpestis, atspėjamas laikas, spėtas“ Lkm. (: /ažkas, /aikyt/, 
žr. Būga Izv. XVII 1,34), /ikštis, -/es „trūkumas, yda“ Ds., Lkm. (ir 
/ikštis, km. /ikšties „eibės, pokštai“ Slnt. : /žk£/), /ingstis, -iės, liAgstį 
„lingė“ Kv., Tiš., /inkstis, -/es „lanktis, įrankis lankams lenkti; (ro- 
gių) išlinkis“ Pšl., Als., n/otars//s, -/es „apkalba, įtarimas; priežas- 
tis“ Pvk., Trą., rakštis, -/ės „pašinas“ Sb., Kp., „grabas“ SzDi. 65, 
373, Gvč., rūgštis, -/ės, rūgšti „rūgštus skystimas“, s4//st/s, -/e5 
„nagų plyšys, Klauenspalte“ R 1132, M I 242, sk//mstis, -/€s „su- 
krešėjusio kraujo gabaliukas“ Jž., s/Ogst/is, -/es „sloga, sunkybė“ 
Igk., sprąst/s, -/e6s „per lašinius įveriamas pagalėlis“ Gkn., „medi- 
nis guzikas“ Jrb., „lentelė audeklui ištempti“ Užp. (iš "sorand-st/s 
arba "sorand-tis : sprėsti, sprandyti), sprūstis, -iės, sprŪstį „su- 
sispaudžiusių žmonių daugybė, susigrūdimas“ Kv. (ir sprūstis, -/es 
„t.p.“ Als., Tv., Užp. „iš "sprūd-stis ar *sprūd-tis : sprūdo, sprūsti, 
sporausti), svirstis, -'ės, sviFsti „svirtis“ Gvč., šūstis, -/es „akme- 
nų, medžių ar kt. krūva, šūtis, šūsnis“ Slnt., va/4št/s, -/e5 „avižų 
varpa, valkšna“ Lkm. (: vė/f/s „t. p.“) ir kt. | 

Priesagą -s//a- (šalia -ši/a-) turi: dažgšt/s, -čio „stogas“ 
Ds., grėbsčia/ „pagrėbstai“ Lgm., kapstys „įrankis piktžolėms ra- 
vėti“ Svn., 4ūpstis, -č/0 „šieno kupeta, kūgis“ Pl., Kv. (ir kūpoštis, 
-č/i0o „t. p.“ Ylk., Mžk., Btč., Tšl.), /afkst/s, -č/io „prietaisas siūlams 
lenkti“ Vrn., //ūksčiai „rogių dalis“ Btč., panarstis, -6/0 „botago 
panara“ Tv., pararūstis, -č/0 „pasparas“ Lzd., ds., para/nsčiai „tu- 
rėklai“ Ds., rėkst/s, -čio „rezginės, maišė“ Pl. (ir rekštis, -čio 
„tp.“ Lk. iš *rezg-st/s), rėkstis, -čio „didelis rėtelis“ Sb., ds. 
rėkščia/i „rezginės“ Skn., samst/s, -ė/0 „samtis“ Tvč., Dsn., sk/ąs- 
tis, -čio „velkė“ Jnk. (iš *sk/and-st/s arba "skland-!is : sklęsti, 
sklandyti), slaūkstis, -čio „Schwelle“ Sb. arba s/efikstis, -č/0 
„t.p.“ K 387, s/ogstis, -č/0 „sukryžiuoti ant stogo pagaliukai, žir- 
geliai“ Ūdr., Anm., s//ogstis, -č/io „sluogsna, plėša“ Sn., sma/gš- 
tis, -6/0 „iešmas, virptis, smaigas“ Ršk., Jž. 1 42 s.v. apyvarptis, 
MT 162, sprąstis, -čio „pagaliukas kelnių sagos vietoje, medinė 
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saga“ Sksn., Pgm., Erž., stra/psiis, -čio „straipsnis, narys“ Maž. 
17, DB 74, svažst/s, -č/io „svartis“ Sn., sv/“stis, -6/0 „šulinio svarš- 
tomoji kartis“ Užp., Ds., žvankštis, -č/ios „blauzdinė be letenos“ 
Kns., v/žost/s, -6/0 „virptis“ Kp., Ds. 

Su priesaga -sžė turime nedaug darinių, pvz.ažvažsfė „klojimo 
ar daržinės sienos sutveriamoji kartelė, sąvarža, sienmentė“ Smą., Kv., 
grėbstės, -č/i7 „nuogrėbos“ Jž. | 466 (ir pagrėbstės, -č/ių „At. p.“ 
Rmg.), padangstė, -ės „padanga“ Rdn., pardostė „pardavimas, tur- 
gus“ DP 156,pasės/ė „sėdynė, pasėstas“ Rmš., Dalš. (iš 'pasėdl-sfė 
ar 'pasėd-tė), paš/a/stė „drėgna, vandeninga vieta“ Nrk., rėistė „bul- 
vėms, burokams nešti pintinė“ Kvn. (arba rėkštė „pintinė, kašelė“ Žmr. 
iš "7ezg-sfė), skre/stė „apsiaustas, ploščius“ DP 4, 169, 236, 488, 
PS I 223, sma/gstė „Ssmaigtis, virptis“ Jž., sorąs'ė „prietaisas au- 
džiant audeklui ištempti“ Atk. (iš *sorand-stė ar "sprand-tė), sprūstė 
„sprūstis“ Žem. 22 (iš *sprūd-stė ar *sprūd-tė), sąvafstės „tam 
tikros kartelės, kurios sulaiko klojimo, daržinės sienas, kad neiš- 
griūtų“ Sb., sv/Fstė „svirtis“ Mdč., vežpsiė „verpstis“ Ds., v//kstė 
„Vvilkstinė, Zug, Rudel“ Pnl., v/žosfė „virptis“ Dkk. ir kt. 

Su priesaga -š/ė šalia bobšė yra dar žinoma ir bobštė 
„pribuvėja, akušerė“ Jž. | 226. 


S 188. Visai skyrium tenka paminėti eilę darinių su priesaga 
-t/a- (vd. -Yyas >> -č/as), pvz. basnirčias „basomis kojomis, bartuss“ 
KDL I 172, Vkv., Snt. (: n6rf/), įšvirščias „priešingon pusėn iš- 
verstas, umgewendet, aut die umgekehrte Seite gewendet“ Jž | 662, 
(ir su įspraustiniu -4- įišvirkščias „t.p.“ ib., Sb, Kp. iš "Yšvirt- 
-t/jas), kėsčias „klyvas“ Plv. (: kėst/), kufčias „taub“ (iš "kur-!jas 
: kur-las „t.p“, s. sl. krenb iš "kbrns), pėsčias (iš 'pėd-t/as : pė- 
das, pėda), p/okščias (iš 'olašk-!/jas : lat. p/askain5 „plokščias, 
lygus, gluotnas“, „I. p/ask/ „t.p.“ ir kt, žr. Būga KS 275, Traut- 
mann Wb. 223), sėsčias „sėdįs“ M 1235, N457 (iš 'sėd-!jas 
: sėst/), skiaūsčias „plačiuoju šonu žemyn nusklemptas, paužu!- 
nus, pakrypęs“ Sb., Kp., Ds., Svn., s/apčias „slaptas, paslėptas“ 
N 484, K 387, stačias (iš *sfa-i/jas : s/ūtas, stoti), svėčias „sveti- 
mas; svetys, Gast“ (iš "sve-//as :s. ind. sva- „suus“ ir kt., plg. 
Schulze Kl. Schr. 73, Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 457, Endzelin 
MLV III 1152) ir kt. Kaikurie iš šių darinių yra vartojami šalia prie- 
sagos -ža- darinių, pvz. basnirčias : basnirtas Skd., Slnt, Šts., 
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Jž. 1195, įšvirščias : Išvirstas ib. 662, kėsčias : kėstas, pėsčias 
: pėstas BrB 5 Moz. II 28 (plg. dar priev. pėstomis Kv.), sėsčias 
: sėstas, stačias : stūtas ir kt. Plg. s. ind. ama-tyah „namiškis, 
Hausgenosse“ ir kt., žr. Hirt Gr. III 217, Meillei Comm."“ 357, Specht 
KZ LXII 225. 

Priesagą -č/a (iš *-//a) pirmiausia randame žodžiuose apač/a, 
-/05 „das Untere“ (= lat. apakša iš 'apa-//a : Ss. ind. 4pa-!/yam 
„įpėdiniai, įpėdinystė, Nachkommenschait“ || s. ind. 4pa, gr. da4 (4n0) 
„ab; weg“), dėčia „dėtis“ Jž. 1 304, erč/a, -/6s „aikštė, ertmė“ ib. 
396, /nčios „imtynės“ ib. 525 (priev. /mė/iėm „ant bargo“ Glž.), 
nėščia „pastojusi, schwanger“ (iš 'nėš-//a : nėš/ai, nėšti), pirkčia, 
-/6s „pirkia“ Šiž., Krk., rdngč/a „paskuba“ DP 473, varčia, -/6s 
„vartų šulas, stakta“ Sb., Ds. ir kt. 

Priesagą -s//a-, atrodo, turi gu/sčias, klūpsčias (ir klūosčias) 
„ant kelių atsiklaupęs“ Jž. Il 174 (plg. kė//iak/upstas), kniūbsčias 
(ir kniūpsčias : kniūboti ir kniūpoti) ir kt. 

Su -s//a turbūt yra /sč/a „viduriai, Schoss, Eingeweide“ DP 
203, 392 iš Y/n-st/a : pirmoji šio žodžio dalis veikiausiai yra ta pati, 
kaip ir prielinksnis */2 > į; plg. lat. /e- ir /ekša „das Innere“ (iš 
'ent/ja arba "ensi/a), žr. Trautmann Wb. 69, Endzelin Le. Gr. 504, 
kiek kitaip Būga KS 71. 

Pagaliau prie -s//a- dar priskirtina ir -/šč/a-, pvz. ėr/ščias 
„ėriukas“ Kbt., kė/miščias „kelmelis“ Lpg., pa*š/ščias „paršelis“ 
ib., Vkv., va/k/iščias „vaikelis, berniukas“ Sn., Lpg., Pvk., Vkv., 
Vbl. Tos pat rūšies yra ir -/šč/ia, pvz. karviščia „karvytė“ Tvč., 
kraūliščia „menka kiaulė“ Rdm., Tvč., mefgiščia „mergaitė“ Vkv., 
Vbl., Tvč., ražkiščia „rankelė“ Tvč. ir ktt Šios priesagos, spren- 
džiant iš pr. er/st/ian „ėriukas“ (iš 'ė7/si/jan — ėriščias), verstian 
„veršiukas“ (iš 'vers/si/jan = "ve7šiščias) ir kt., turi būti senos, 
plą. Leskien Bild. 583, Būga KS 240. Bet vienas kitas šios rūšies 
darinys gali būti ir slaviškas perdirbinys; pvz. pastriščia/ „didelė 
burna“ Arm. veikiausiai yra perdirbti iš g. 1033puu;a. Tos pat rū- 
šies, reikia manyti, yra ir arA/išt/is „menkas arba geras arklys“ Lpą., 
ragištis „didelis ragas“ Arm. ir kt. 

Iš g. -u446 galbūt yra ir pietiečių -yš/ė, pvz. karvyštė „slabna 
karvė“ Arm. mergyštė „mergaitė“ Dvn., p/rkyštė „sena, maža 
pirkutė“ Arm., žarnįštė „žarnos galiukas“ Vnv. ir kt. 
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e). -(S)tU-, -($)lju- 


S 189. Priesaga -//- nuo senų senovės buvo vartojama 
veiksmažodiniams abstraktams sudaryti, plg. lat. v//fus „apgavimas“ 
(: vilt „apgauti“), lot. adventus „atėjimas“ (: adven/o „ateinu“), s. ind. 
mantuh „patarimas; patarėjas“ (: manyate „jis galvoja“) ir kt., žr. 
Brugmann Gr. II? I, 440ttt Mūsų kalboje tos rūšies darinių visai 
nedaug bėra, pvz. //etūs (: //et/), pietūs (ds. įn. p/e-tu-m/s : s. sl. 
piti „gerti“, pirb „puota“ < *pei-roO- ir kt.). 

Daug dažniau ryt. augštaičiai siekiniu (supinu) dar vartoja šios 
priesagos darinių vs. galininką, pvz. e7iy, kaltų, rautų ir kt. 

Tokie būdvardžiai kaip g//fės „lipnus, slidus“ (: g//ėt/), /ėtus 
(ir /ėtys) „lėtas“ Slnt. (: /ėnas arba /ėnas „negreitas, ramus, jau- 
kus; bailus, nedrąsus“) ir kt. gali būti L elis padarai, iš priesa- 
gos -Ža- būdvardžių perdirbti. 

Dėl tolimesnių priesagos -ž/- darinių su -fava-, -7wva- ir kt. 
žr. 85 221 ir 222. 

Daug daugiau turime būdvardžių su priesaga -s7v- (-šiu-), pvz. 
baigštūs „bailus, baimingas“ N 329, Sb., Ds. (: baigus „bailus, bai- 
sus“ N 329, DB 96, Svl. lat. ba/ga „baimė“, ba7gs „baidyklė“ ir kt.; 
mūsų kalboje seniau šalia ba/gus galėjo būti ir "ba/gas arba "ba/ga, 
kur priesaga -ga- (-ga) gali būti pridėta prie šaknies ba/-, plg. 
bū/-mė, baūi-/ė, bai-dyti, lat. b7-ties „bijoti“ ir kt), bavgštūs,, baigš- 
tus“ (: baugūs „bailus“, bauginti, gr. osbjw „bėgu“ ir kt.), bėgšiūs 
„greitas, bėglus, eiklus, vikrus“ Jž. 1200, Sksn., Jrb., Škč., (: bėgt/), 
bugštūs „baugus“ ib. 247 (: bugūs „t.p“ būgstu, būgti „išsigąsti“, 
baugūs ir kt), darbštūs „darbus“ (: darbas), gobštūs „godus, begie- 
rig“ Jžt. (: gobūs „godus“, gobu/7s „godumas“), gra/ikštūs „grakštus, 
gramus, wahlerisch; fein, delikat“ Vln., Als. (galbūt iš "gra/-stus : 
griėti, grajoti „graibyti“ ir kt.), kruopštūs „kruopšlus, mėgstąs dirbti, 
darbingas“ Jž. II 264 (: kruopt/ „taupyti, kaupti“), /akstūs „nenustovįs 
vietoje, mėgstąs bėgti, gerai skrendąs, viską greit visur apeinąs, ap- 
sidirbąs“ Mkn., Lšk., Knk. (: /akūs, /ėkti), lipštūs „lipšnus, malo- 
nus“ Jžt. (: //pt/), rūngštus „greitas, schleunig“ N 436, K 345 (: rang- 
tis „skubėti, stengtis pralenkti“), rZgštūs (: ržgti, rūgštas), smals- 
tūs „stalgus, naschhaft“ Ds. (: sma//išgas „smaguris, smilius“) ir kt. 
Tam tikra dalis šios rūšies darinių iš pradžios vietoj -s/v- (-ŠiU-Y 
galėjo turėti priesagą -sfa- (-šfa-), pvz. ba/gšias : ba/igštus, baugš- 
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tas : bavugštus, rūgštas : rūgštus, taigi ir 'bėgštas : bėgštus ir kt. 
Toliau plg. $5 19, 35, 38, 103, 135 ir kt. 


5 190. Išvestinė priesaga -ž/v- (-sf/u-) yra su -/u- sudaryta 
iš -1a-, -tu- (-sta-, -s/u-) ir kitų pirminių priesagų su -7-, pvz. kerščius 
„keršytojas“ SzDi. 157 (: kefštas), skirčiūs, -/iaūs „skirtumas“ Upk. 
(: skirtas, -a ir skiftas, -ai), sūkčius (: sūktas) ir kt. Kiek ypa- 
tingesnės darybos dabar atrodo /opč/us „Iopikas“ N 372, va/sčius 
(iš "va/d-t/jus : va/dyti) ir kt. 

Čia pat priskirtini ir priesagos -/nf/v- dariniai, pvz. akst/Ačius 
„kuris anksti keliasi“ Lzd., buk//Ačius „gudruolis, klastingas žŽmo- 
gus“ K 62, ga//ūčius „galiūnas“ Jž. 1406, Sb., gudriūčius „gudruo- 
lis, gudrininkas“ Jž. 1 486, DB 125, 4aršifčius „kuris karšta, yra 
karšinamas; tėvų karšintojas“ Jž. II 43, kos/fčius „kuris kosti“ 
Nč., ž/b/ūčius „tam tikras prietaisas degančioms skaloms laikyti“ 
Vin., Šin., Brž. ir kt. 

Kadangi su priesaga -/7//u- vietomis pasitaiko ir slaviškų sko- 
linių arba perdirbinių (pvz. 5ob/žė/us „bobarnė, priebažnytis“ < I, 
babiniec, gast/fčius „lauktuvės, dovana“ < |. gosc/niec, lies/Ačius 
arba //iesv/ūčius „„miško sargas, prievaizda“ iš g. 1mcHuyuti ar |. 
/esniczy perdirbtas ir kt.), tai tikėtina, kad pagal juos gali būti 
vėliau sudaryta su atitrauktine slav. priesaga -/76/4- ir lietuviškos 
šaknies darinių; pvz. tokie perdirbiniai veikiausiai yra A/av/iūčius 
„kiaulidė“ Rdn., med/ūčius (ir net med//Pčius „„miško sargas“ Kv., 
Ždk.) ir kt. Bet iš kitos pusės tokie žodžiai kaip ga//ūčius, gud- 
riūčius, karšiūčius ir Žibiūčius gali būti savais pavyzdžiais suda- 
ryti lygiai taip pat, kaip /šm/Ačius, žiūčius ir kt.; plg. /ŠM/AČIUS : 
išmiūti = žiūčius : pa-žinti — karšiūčius : kūršinti = Žib/AČIUS : 
žibinti. O dar vėliau pagal tai galėjo atsirasti ir ankst/ūčius, buk- 
Viūčius, gudriūčius ir kt. Plg. dar Leskien Bild. 321t. 


d). -a/a-, -ata, -at/-, -atė 


S 191. Priesaga -a/a- dabar nebėra gyva, todėl ir jos darinių 
nedaug beturime. Pvz. ėšafas „ašutas“ Jž. | 109, Prk., Rmg., ba/- 
būtas „plepys“ Ds. (: ais/-ba/bėl/ „atsisakyti, atsikalbėti“ Jž. | 
145), ba/zgatas „niekatauškis“ ib., 6/azgafas „vainojimas, gėdini- 
mas, žeminimas“ Jž. | 217 (: b/azgėt/ „skambėti, barškėti“ ir 
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kt), gyvalas „gyvenimas“ VEE 84, BrB Jer. XIX 9 (= S. sl. 
živolt6), grūmatas „krūva, kuopa“ Jž. | 460 (: r. rpomaga „didelis 
"būrys, minia; milžiniškas daiktas“ ir kt.), 4/abafas „susenęs, sugedęs 
daiktas“ Knl. (ir 4/abafas „durų rankena“ LF 125 : A/abėl/), k/a- 
patas „klapatė“ Nmn. (dėl 4/apatės ir kirčio vietos gali būti ir 
nepaskolintas iš I. 4/000f „Griff an der Handmūhle“), /akatas „sku- 
duras, skurlis, mazgotė“ Sint, Tv., Knl., Dbn., Vkš., Tšl. (= lat. 
lakats „skepeta“ : gr. Aaxi4 „skarmalas, skuduras, skiautė“, lot. 
/acer „suplėšytas“ ir kt., žr. Fortunatov BB-III 57, Walde-Pokorny 
Val. Wb. II 419), /amaūtas „gabalas“ Jž. (: /amaūkas „t. p.“, žr. Būga 
RFV LXXI 464, 466), /apatas, -a/ „Iupatas, skurlis, skarmalas“ VR 
474, /askatas, -a7 „skarmalas“ Jž. (: /askana „t. p.“, r. a0ckym 
„gabalas, skuduras“ ir kt, žr. Būga RFV LXVII 242, Trautmann 
Wb. 150), /Zpatas „skurlis, skuduras, skarmalas, skiautė“ Žgr., Skd., 
Akm., Sint, Ppl., Škn., Jž. 1374 s. v. dvakna, PAS 153 (= lat. 
Jupats :/ūpti), /ūskatas,-a/ „driskana,skuduras“ Msd., Sint. (: /ūskas 
„skuduras“ Mitt. I 69, /ūsk/is „driskius“ ir kt., žr. Būga RFV LXV 
318, LXXI 470, Trautmann Wb. 152), maskatas „suplyšęs drabu- 
žis, skuduras“ Grb., Sksn., Plė.,, „kuris paskui sekioja“ Užp. (ir 
maskatas „kuris daug vaikšto pakiemiais“ Šp., „pliuškė mergaitė“ 
Bąs.), p/ėpatas, -a7 „plepalas“ Sb. (: p/epėt/), skėpatas „skara, 
skepeta“ Kv. (: skėpsnė „skiautė“ ir kt), šikalas „šiknius“ Kp. ir kt. 

Vietomis su šia priesaga yra sudaroma ir tikrinių vardų, pvz. 
Draūgatas „pav.“ (: Dragėlis, Dragėnis), Gramatas „t.p.“ (: Gramas), 
Kūratas „t. p.“ ( Kūras), Žlagatas „Švėkšnos vls. upė“ ir kt. 

Su priesaga -afa visų pirma yra sudaryti keli būdvardiniai 
abstrakčios reikšmės daiktavardžiai, pvz. b/avrata, -atos „bjaurybė, 
bjaurumas, nešvarumas“ Slk., Lkm. (: b/ačras), gyvatė, -ūtos „gy- 
venimas, gyvenimo būdas, pragyvenimas; gyvenamoji vieta, būklė, 
sodyba“ DP 14, 199, 364, R 145, Schl. 271, Jž. 1 438 (: gyvas), 
nuogala, -alos „nuogybė, nuogumas“ VEE 35, 164, R II 78, M II 
103, N 422 (: nuogas) ir sve/katė, -žtos (: sveikas). Plg. s. ind. 
nagnėta „nuogybė“ :nagnah „nuogas“, s.sl. dobrota „gerybė“ : dobrB 
„geras“ ir kt. Čia pat darybos atžvilgiu galėtų priklausyti ir sarma- 
ta, -dtos „gėda, susigėdinimas, Schande, Schmach, Beschamung“ 
BrB Jes. XXX 5, LIV 4, PS II 33, 34, Sb., Kp., Ds., „vargas, ne- 
gandas, nelaimė, apmaudas, Ungelegenheit, Ungemach, Verdruss“ 
Lex. 197, Gu* 788, 799, N 455, jei ji, kaip Būga Jzv. XVII I, 5, KS 
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21, 281 mano, būtų sietina su dusetiškių veiksmažodžiu sarmoties 
„gėdėtis“, kuris savo ruožtu gali būti kilęs iš *sarma, -6s || "sar- 
mas, -a : sa/-tas „raudas“ ir kt; dėlreikšmės plg. dar av. /šarma- 
„gėda“ ira.s. 1647 „rūpestis, skausmas“, s.s. Ąarm „skriaudimas, 
Krankung“ (iš germ. *Aarma-). Tuo atveju s. sl. ssamota „švtporį“ 
(iš *sormota) ir mūsų sarmafa turėtų būti bendrybės. 

Kiti priesagos -a7a dariniai reiškia nomina agentis, daugiausia 
niekinamąja prasme, ir šiaip įvairius konkrečius daiktus, pvz. ba/- 
bata „plepys, tauškalius“ Rkš., Ds., Krs., barškata „plepus, šnekus 
žmogus“ Ssk., b/aurafa „bjaurus žmogus“ Slk., b/azga/a „kas 
blazgatija, negražiai kalba, keikia“ Škn. (: 6/azgėt/ „blabėti, pliūp- 
čioti“, 6//zgaia „kas mėgsta blizgučius, puoštis“ Čds., /ūskata 
„menkos vertės moteris“ Gtr., ma/ata, -atos „krakė“ Ds., Lkm,, 
Jž.1 426, s. v. genys (ir ma/ata, -6s, malatą „plepys“ Milg.). 
plėškata „kuris mėgsta daug kalbėti, daug plepa“ Brž., Nrv., p//iaūš- 
kata „kuris daug šneka, pliaupia“ Vkv., p//iūškaia „pliuškis“ Dvd., 
rizata „kuris nuolat rizena“ Vtt, Nms., rūkafa „susiraukėlis, -ė, 
pikčiurna“ Šl., Kk., Škn., Up., Km., senata „senis“ Pšl., šipata 
„kuris kitą pašiepia, šypla, pašaipa, šaipokas“ Pr., Rmą., Kp., vd/- 
kata „valkūnas“ Tv., Škn., Kv., zibafa „rizata“ Mrp. ir ddafa (arba 
adata, -6s : adyti), /akata „skuduras“ Smž., /amafė, -6s ' „daiktų 
išmėtymas, netvarka“ Lšk., „medžius verčianti vėtra“ Nč., /ūpala 
„Skurlis, suplyšęs drabužis“ Smg., Brž., Skp., Šmn., Užp, Vk, 
plaušata „tam tikri siūleliai, gyslos burokuose, sėtiniuose“ Gžd., 
plėikata „pleiskana“ Kv., Msd. (: p/eikė „plikė“ Tvč.), p/ė/skata 
„Lp.“ Jnk., p//ūkata „skystas purvas po lietaus kelyje, šlapuma, 
polaidis“ Ds., Žlv. (ir p//iukatė, -atos „didelis purvynas“ Vbl., „šaltas 
rudens ar pavasario lietingas laikas“ Nė. : p//vūka, pliūkti „Ššlapti, 
praskysti“ Žlv.), s4fpata „mažutis gabalas, šipulys“ Gžd., LF 170 
(: lat. škiosts „plyšys“, mūsų s4/ėpt/ „ardyti, spragą daryti“ ir kt., 
žr. Būga KS 291, Endzelin MLV IV 43), skala „avių sukimosi 
liga, kaitulys“ K 411 (: sūkt/), šėrpeta „smulki medžio plaušelė 
(skaldant)“ Švn. (: aišėrpėt/ „atplyšti“ Jž. 1 165, sušėrpėjęs [=su- 
skeldėjęs] medis M II 555) ir kt. Plg. lat. a/kafa „besotis“ A/abata 
„barškalas, Klapper“, p/uskata „driskius“ ir kt. 
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„ S 192. Su priesaga -a//- daugiausia yra sudaroma veiksma- 
žodinių moteriškosios giminės darinių, pvz. a/kaž/s, -/es „alkis, badas“ 
Ds, LKŽ58 (: d/kt/), aūgatis „ūgis, augumas“ Ds. (: augti, bet ir augas 
„vyresnis“ ir kt.), ga/šatis, -/ės „gaištas“ Nms. (: ga7ši/), kūršatis, 
-/es „senatvė, senatvės, karšimo laikas, hohes Alter“ DP 95, Tv., 
Msd., Slnt., Jž. II 43 (: karšti), kenkatis, -ies „vaina, trūkumas, 
Fehler“ BrB 3 Moz. XXII 19 (: kežkti), kepatis, -/ės „kaitra, sausra“ 
Rdn., Vrn. (: kėpt/), krūšatis, -ies „spūstis, ankštuma“ Jž. II 260 
(: krūšti „griūti, virsti, smukti, kristi, bliūkšti, lysti“), masšatis, -/ės 
„Sumišimas, sąmyšis“ Btn. (: ma/šyt/), mušatis, -/ės „mūšis, kova“ 
Jž. (ir pamušatis, -/ės „pamušimas“ Nė. : mūšt/), pagelatis, -/ės 
„Ilga rudens liūtis“ Vrn. (: gė/f/)!, pagynatis, -/ės „pabaiga, pagyna“ 
Vrn., Dbč. (: pagynėt/ „pabaigti“), s/ogalis, -/ės „sunkus miegas“ 
Rdn., „negalavimas, nusilpimas“ Dbč., soraga//s, -/ės „spragėjimas“ 
(pvz.: o šaltis, o spragatis! Lpg.), Zžatis, -/ės „ūžimas“ Nėč., 
„Užvėja“ Rdn. (: ėžt/), žavatis, -/es „toks keiksmo žodis“ Ylk. 
(: žavėti „kerėti“) ir kt. 

Toliau keletas šios priesagos darinių yra ir vardažodinės kil- 
mės, pvz. dk/al/s, -/es „aklybė“ DP 420, 582, SzDi. 341 (: dk/as), 
b/auratis „bjauruma, dargana“ Pr. (: b/ačras), p//natis, -/ės „pil- 
nija, Vollmond“ Sb., Ds. (ir pi/natis, -/es „t.p.“ Slk., Dsn.), sena- 
is, -/es „senovė, senybė“ ITK 13, še/matis, -/ės „apylinkė“ Vin. 
(ir še/matis, -/es „namiškis, namų narys, giminė“ BrB Hiob. XIX 
15, DP 464) ir gal v/enat/s „vienystė, vienybė, vienokybė“ PS I 255, 
SzDi. 76. Plg. sl. *dobrof'6 (> I. dobroč „gerybė, gerumas“) : 
s. sl. dobre „geras“ ir kt. 

Vienur kitur priesagos -a7/- dar pasitaiko tikrinių vardų, pvz. 
Genatis, -i6s „Girkalnio vls. laukas“, Aamatis, -/ės (arba Aamatė) 
„Mūšos įtakas Pasvalio ir Saločių parapijose“, Šeimatis „Tauragnų 
vls. Kaimas“ ir kt. 

Kartais šalia -a7/- yra vartojama ir -a//a-, pvz. a/kat/s, -č/o 
„badas“ Gu* 986, ašač/a/ „arklio uodegos plaukai“ LF 97, /duna- 
tis, -6/0 „jaunas mėnuo“ Jž. | 679, 4/apat/s „dalgio ašmenų išlin- 
kimas plakant“ Mkn., p//nat/s, -č/0o „pilnija“ R II 386. 

Šalia daiktavardžio v/enat/s senoviniuose raštuose dar sutin- 
kamas ir būdvardis v/enat/s, -ė „vienai vienas, vienintelis“ Maž. 326, 





1) Nevisai aišku, kuriuo būdu yra sudaryta Lazūnų page/natis, -/ės „migla“. 


lietuvių kalbės žedžių daryba 


22 
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VP 148, GNT Jon. III 16. Plg. dar viena: DP 141, 276, 409, K 501 
: pr. a/nat „alle Zeit“. Vėliau iš šito daiktavardžio ar būdvardžio 
buvo sudaryti išvestiniai būdvardžiai: v/enati/jas DK 5, vienūtyjis 
K 501, Vkk. ir v/enatinis VŽ 20. 

Panašiai kaip ir su.-a//-, yra sudaroma daiktavardžių ir su 
priesaga -a/6, pvz. ačgafė „ūgis, augumas“ Ds., 6//zga/ė „mer- 
gaitė, kuri savo apdarais ir papuošalais nori blizgėti“ Kpd., Aam- 
šatė „kur daug prisikimšę, kamšatis“ Lšk., 4/aba/ė „lentelė, į ku- 
rią įstatoma viršutinė milinio dalis“ Jž. II 143, Ds., Ob. (= 4/apūtė 
Jž. II 147, Pr., Glv., Lnk., Rmg., „atplakta dalgio vieta“ Pgr.), 4/e- 
gūtė „karvei po kaklu rišamas barškalas“ Vdš., 4ž/aiė „kūlė, kū- 
limas“ ŠKŽ 196, 4Zratė „kuras“ Bvt., /akatė „miltinė sriuba šuniui, 
šunio ar katės ėdalas“ Ktk., Trg., Ut, „įrankis sulai leisti“ Brž., 
Jamūtė „duonos gabalas“ Dglš., /apafė „medinis įrankis ritiniui 
mušti“ Kkn., /esėfė „Iesalas“ Ut, //ungatė „Iopšio lingė“ Šv., 
mėžūtė „mėšlavežtis“ Bgs., p/akūtė „vandens ir miltų mišinys 
arkliams“ Ut, ravatė „daržo ravėjimas“ Trg., sega/ė „senovinė 
saga, kabė“ Ln., Vdk., važ/ūtė „važiavimas“ Ln. (ir vež/ūfė „veži- 
mas“ Trg.), ve/4/atė „vilktuvas, velketai, Zochschleise“ N 62, vef- 
patė „verpalas“ OP 35, Būga KS 106 ir kt. 

Iš šitų pavyzdžių savo daryba kiek išsiskiria gyvatė : iš vienos 
pusės ji gali santykiauti su gyvas, kaip pvz. ak/al/s su aklas, pi/- 
nat/is su p//nas ir kt. (dėl -/- || -6- žr. 54 psl.); iš kitos pusės gali 
būti sudaryta šalia gyvatas || gyvata, kaip pe/ėn/is, -ė greta pė/e- 
nas, -a7 ir kt., plg. Leskien Bild. 282. 


e). -e/a-, -eta, -ei/a-, -etė 


S 193. Kaip šalia -a7a-, -a/a- yra -ena-, -e/a-, taip greta 
-ata- turime darinių ir su -efa-, pvz. barškėta/ „barškalai“ Ds. 
(: barškėti), kėvetas „kevalas“ Jž. II 96 (ir kėbetas „t p.“ Ln.), 
klebėtas „koks išklibęs daiktas; klingė; įrankis virvėms vyti, 
lanktis“ ib. 150, Pl., Skd., Sb., LF 125 (: A/ebėti), klegėtas „koks 
nors sugedęs daiktas; kuris daug kalba, yra linksmas, triukšmin- 
gas“ Ssk, Šv. (: 4/8gt/ „klegžti, klerti“, 4/egėt/ „garsiai juoktis, 
kvatotis; garsiai kalbėti, rėkauti“), /ankėtas „lanktis; virbalas, ant 
kurio užmaunama špulia lenkiant siūlus; prietaisas, kurio buožė 
pritaisoma prie koto; įtaisas dalgiakočio rankai laikyti; ant rogių 
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dedamas pagalys malkas vežant“ Alk., Lšk., Ddv., Ždč., Brž., /e- 
kėtas „prietaisas, kuriame įstatytas viršutinis girnų galas“ Vdl.: 
„Įrankis virvėms vyti“ K 225, Skv., „medinis prietaisas sulai iš 
medžio leisti“ Rtv., Švn., „varveklis“ Vvž. (ir /ėkefas „latakėlis 
sulai leisti; liežuvėlis“ LF 135, „pats kraštelis“ Šdv.), /enkėtas „lank- 
tis“ RI 192, MII 255, Vkv., „pagaliukas špuliai užmauti lenkiant 
siūlus“ Pvk., Mrp., „prie dalgio pririšama vytis, kad pjaunami javai 
geriau virstų“ Pl., Btč., Pkl., „skersiniai medžiai rogėms“ Ską., 
„karvės ar kiaulės nugaros viršus“ Sksn., //ngėias „kafstas“ (: to- 
kia didelė lingetas moteris Gsk.), //vngėtas „lingynė, resoras“ 
Tvč., mekėtas „pamirkalas prie bulvių iš grietinės ir taukų, be miltų“ 
Msd., „kuris mykčioja“ Btą., p//auškėtas „laibas, plonas, bet ilgas 
daiktas“ ŠKŽ 354 (: rugiai auga kaip pliaušketai, t. y. šiaudai 
drūti, stiprūs Dsn.), rankefas „rankena“ Mitt. II 232, ravkėtas „pik- 
čiurna“ Dšt., rekėias „prietaisas su rankena siūlams vyti“ Vln., 
„toks vaikų žaislas“ Jž., skėpetas „skepeta“ Jž. | 340 s. v. drapa- 
na, Pgm., Vn., Slnt., šerėtas „vieta, kur galvijai šeriami“ N 516, 
š/ekėtas „čiurkšlys“ Als., Rtv. (: š/ekėt/ „tekėti“ PP 17, 68), ferš- 
kėtas „plepalas; tarškalas, skambalas“ ŠKŽ 530, ve/kėtai „velkės, 
Zochschleife“ N 63, K 495, Schl. 55, verpėtas „sūkurys, Wirbel“ 
SzDi. 399, LF 197, Slnt., Sb. (: vežot/) ir kt. 

Dabartine savo forma čia priskirtini ir kuopiniai skaitvardžiai, 
pvz. dbe/etas, dvėjetas, trėjetas, pe/iketas, šešetas, septynetas 
ir kt., bet dėl galėjimo jie gali būti kilę ir iš "abe/afas, *dve/atas, 
"trejatas, plg. v/ienat, lat. d/ivata „dviese“, fre/jaia „trise“ ir kt., 
žr. Endzelin Le. Gr. 370. Pagal tai vėliau iš analogijos galėjo būti 
sudaryta 46/efas ir deš/imtetas „dešimtis“ SzDi. 50. 

Iš tikrinių vardų su šia priesaga paminėtina Bėnefas „pav.“ 
(: Benys, Bėnotas), Šemetai „Rokiškio vls. kaimas“ ir kt. 

Senumo priesaga -e7a- yra didžiai sena. Tai, be baltų, rodo 
ir kitos ide. kalbos; plg. gr. dp-ūeixetoc „įžymus“, eūpetėc „rastas, 
rastinas“, xheivoc „garsus, garbingas“ (iš *xiepetoc), pevetoc „laukiąs“, 
s. ind. pacatah „virtas“ (: s. sl. pečen» „keptas“, su priesaga 
-e-/176) ir kt, žr. Brugmann Gr. II* 1, 401, Schwyzer GGr. | 502. 
Panašiai seniau galėjo būti ir mūsų kalboje. Pvz., sprendžiant iš 
šalia raukėto Dūkšte dar vartojamos ir moteriškosios giminės 7av- 
kėtos „pikčiurnos“ bei kt., galima manyti seniau buvus (arba ga- 
lėjus būti) panašios darybos ir veiksmažodinių būdvardžių, pvz. 


— 340 — 


"raūketas, -a „surauktas, susiraukęs“. Ilgainiui, šiai darybai nyks- 
tant, kirčio vieta galėjo būti įvairiai kaitaliojama. 


S 194. Priesega -efa, dabar nebeproduktyvi, yra vartojama 
nomina agentis ir šiaip įvairios konkrečios reikšmės daiktavardžiams 
sudaryti, pvz. elgeta „Ubagas, Bettler“ DP 112,271, 574, PS1[114 
(: e/gtis „elgetauti“ SzDi. 4s.v. babiniec, NT Mork. X46 ir kt.), 
kūleta „kuris kuliasi“ Rdv., /epe/'a -6s „kuris viską išpasakoja“ 
Ktk., „kas lėtai vaikščioja, dirba“ Sksn., „didelė ir riebi žuvis“ Nč., 
mekelė, -6s „meklys“ Gdl., me/el'a, -ė'os „žaliasis genys; plepys, 
plepukas“ Sint, RŽ 62 (7 r. Men4  „plepys“, mūsų ma/f/ ir kt.), 
rauketa, -6s „susiraukėlis“ Ut. (ir raZkefa „t.p.“ Prg.), rėpel/a 
„Žmogus, kurio suriestos kojos, kuris visuomet repetoja“ Všk., rž- 
keta „rukšna, visados pykstąs, piktas žmogus“ Lbn., Rsn., va/keta 
„valkata“ Dkš., Kp., Ds., va/fge'a „varguolis““ DP 142, 272 ir 4/e- 
beta -6s „koks nors sugedęs daiktas“ Trg., 4/ėgeta „prastas, iškleręs 
vežimas“ Sksn., kūpei'a „šieno kūgis, kupetys“ K 211 (: kūpt/ „iš- 
kilti, pasipūsti“, 4ūp/nas...), /eketa, -ėtos „sieninis prietaisas virvėms 
vyti“ Vdl., /eoeta „didelė lopa, Tatze“ LF 135 (; /apas, žr. Būga 
RFV LXVI 243), /opela, -6s, /doetą „kastuvas, Schaufel“ (: /opa 
„Pfote“, lat. /apsi/a „lopeta“ ir kt, žr. Būga RFV LXVI 244, En- 
dzelin MLV II 440), skėpeta (ir skepetą, -6s DA 94 : skėpsnė 
„medžiagos gabalas“ Vkš., lat. škepsfe „rankena, sauja“, r. 146na 
„Skala“ ir kt., žr. Būga KS 282, Endzelin MLV IV 28), šėrpel'a 
„Šeberkštis, skedervė, atplaiša“ N 516, Nms., Jž. 1 165 s. v. at- 
šerpetoti, PAS 153 (: šėrpėi/ „šerpetomis eiti, skilti“), va/ke/a 
„Skarmalai“ Rdm. ir kt. | 

Toliau su priasaga -67a dar yra sudaromi tikriniai vardai, ypač 
įvairūs vietovardžiai, pvz. A/sefa, -6s, A/sefą „Rokiškio vls. upė“, 
Beneta „pav.“, Dirketos „Lieplaukės par. kaimas“, Dusetė, -065 
(taip anksčiau buvo vadinama Šventosios dalis tarp Duseto ir 
Sartų ežerų, žr. Būga RSI. VI 15), ds. Disefos, -7 „Zarasų apsk. 
miestelis“, Mereta, -6s „dešinysis Nemunėlio įtakas“ (: Meris, -/ėS), 
Šemeta „pav.“ (ir Šėmeta „t. p“), Šepeta, -6s „Kupiškio, Šimonių 
ir Viešintų vls. bala ir upelis“, 7ėšefos „Pakuonio vls. pievos“, 
Upeta „Veiviržėnų par. upelis“, Verefė, -6s „Ylakių vls. upė“, Ve- 
šefė, -6s „Krekenavos vls. bala“ ir ktt Tam reikalu ši priesaga 
vartojama ir kitose baltų kalbose, žr. Trautmann PN 181, Endzelin 
ZtsIPh XI 139. 
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5 195. Priesagą -e7/- turi tik keli dariniai, pvz. eketis, -/ės 
Sb. (šalia eketė, -ės K 106 ir ekeifs Jž. | 395), kepetis, -/ės 
„karštis“ Gvč., galbūt dar e/get/s „elgetavimas“ SzDi. 447 (kiti 
šio žodžio linksniai nežinomi) ir kt. 

Išvestinę priesagą -e7/a- turi: genet/s „genesys“ Kv., 4/ebėt/s 
„koks išklebęs, nebetikęs daiktas“ Ds., Užp., Avupetfs „kupeta“ 
Sb., Kp., mekėtis „nebylys, švebelda“ Atd., „toks paukštis, kuris 
mekena“ Dkš. (ir mekelįžs -„meklys“ Kbl.), p/epėtis „kuris daug 
šneka, plepys“ Škč., rekėf/is „šakotas žagaras, prietaisas virvėms 
vyti, lenktuvas“ Mrp., Jžt., Ds., Lkm. (ir „eketfs „labai šakotas 
medis; iš trišakio sulenkta verpstė, prie kurios riša kuodelį; įtaisas 
rugiams kulti“. Mrs., Ddv., galbūt sietinas su vvž. reck/e/ „ilga 
laiba kartis, ypač drabužiams kabinti“ ir kt, žr. Walde-Pokorny 
Vgl. Wb. II 361), s/repetys „strapas, Esche (Sgualius leuciscus)“ 
M II 170, šepetys (: šėpi/), taip pat pavardės Barškėtis, Bavėtis, 
Benėtis, Daugėtis, Šlepetys ir kt. 


Su priesaga -e/6 yra: 4/ebėtė „klapatė“ Pnl., /ankėtė „skap- 
telis klumpėms skaptuoti“ Lzd., raukėiė „susiraukėlis, -ė, rukšna; 
pasturgalis“ Alk., Vvr., Ddv., Vkv.,. segė/ė „drabužio skylė sagai 
užsegti“ Ačk., sukėtė „susukta sauja nešukuotų linų“ Kp., „susukta 
grįžtė riboje“ Ėrš, š/epė/ė „šliurė“ ŠKŽ 514, Viešėtė „Sedos 
vls. upė“ ir kt. 


ė). -6/a-, -ofa-, -u0ta- ir kt. 


S 196. Priesagos -67a- dariniai pirmiausia yra sudaryti iš ė- 
kamienų ir priesagos -fa-, pvz. dedervinėtas „pilnas dedervinių“ 
K 81, dirsėtas „su dirsėmis“ ib. 89, Jž. 1 332 (ir d/rsėtas „t. p.“ 
Sb.), dū/kėtas „pilnas dulkių, apdulkėjęs“ K 98 (ir du/kėtas „t.p.“ 
Jž. 1 361 s.v. dulkėti, Sb), duobėtas (= pilnas duobių) kelias 
Sb., Tvč., g/minėtas „giminus, giminingas“ PS I 195, SzDi. 113, 
kekėtas „pilnas kekių“ K 176, ke/nėtas (ir kė/nėtas) „nešiojąs 
kelnes“ Jž. II 72, šuva kepurėitas (— su kepure) NS 141, kertėtas 
„su kertėmis“ Msd., Slnt., Plč., 4ošėfas (= koše išteptas) šaukštas 
Sb., Tvč., krems/ėtas „pilnas kremslių, knorpelig“ K 202, 4ruope- 
/ėtas „išbertas kruopomis“ Rdn., /pynėtas „su lipynėmis“ SzDi. 
405, m/e/ėtas „su mielėmis, hefig“ ib. 46, pvodėmėtas „nuodėmin- 
gas, nusidėjęs“ DP 149, 290, p/rštinėtas „su pirštinėmis“ K 315, 
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plėvėtas „su plėve, hūutig“ N 309, K 319, pupe/ėlas „su pupe- 
lėmis, turįs pupelių“ KS 76, pūs/ėtos (= pūslių priveltos, sumuštos) 
rankos Sb., Tvč., sau/ėtas (ir sav/ėfas) „su saule, giedras“, gaidys 
skiauterėtas (= su skiautere) PP 31, siy/ėfas „turįs skylių, su 
skylėmis“, sferb/ėtas „su sterble“ SzDi. 135, K 405, švkėtas (= su 
šukėmis) kirvis Sb., Tvč., vtė/ėtas „su utėlėmis“ SzDi. 407, varš- 
kėtas pyragas PŽK 126, varškėtos (= varške aplipusios) lūpos 
Sb., versmėtas „pilnas versmių“ DB 12, 219, Ž/ievėtas „apaugęs 
žieve“ SzDi. 106, žo/ėias „žolėmis aplipęs“ K 527 (: žolėta dalgė 
Tvč.), žva/igždėtas (= pilnas žvaigždžių; dangus Sb. (taip pat ir 
žvaizdėtas dangus KN 135, žvaizdėtas sostas DKI 182) ir kt. 


Daiktavardžių su šia priesaga nelinkstama sudaryti, todėl jų 
nedaug ir yra, pvz. ravkėta/ „poniški marškiniai“ Dvn., Šukėtas 
„Nemuno įtakas ties Ž. Panemune“, Švkėta/ „Griškabūdžio par. 
kaimas“ ir kt. 


Taip pat nedaug yra ir daiktavardžių su priesaga -ė/2, pvz, 
/epėia „kuris iš reto, dideliais žingsniais eina“ Rkš., pavardės 2Da- 
nėtūė, Gabėta ir kt. 

Ilgainiui priesaga -ė/a- (m. -6/a) iš analogijos buvo pradėta 
dėlioti ir prie kitų kamienų, pvz. dnkši/ėtas „pilnas ankščių“ R II 
316, M II 423, K 9, Ktv. (: ankštis, -1es), ausėtas „su ausimis, au- 
sytas“ Jž. 1 178 (: ausis), dantėtas šuo PP 58, debesėtas dangus 
K 81 (: debesis, -/ės), kantėtas „kantuotas“ Slnt., Jž. II 30 
(: kūntis arba kaftas), /angėtas „languotas“ Skd. (: /angas), /a- 
šinėtas (= su lašiniais) pyragas Als. (: /aš/n/a?), mo/ėtas „molio 
spalvos“ Sv. (: mo//s, -/0), pavasarėtas „pavasarinis, skaistus, ma- 
lonus“ Dvd. (:pavasar/s, -/0), sm//tėtas „smėliuotas“ VK 34, GM 
75 ( smiltis), vandenėti laukai Vnr. (: vanduo), vasarėfas „vasaris, 
šiltas, gražus“ Ddv. (:vasara) ir kt. 


S 197. Kaip -6/a-, taip ir priesaga -0/a- visų pirma yra su- 
dėta iš kamiengalio -0- ir priesagos -fa-. Tai dar aiškiai rodo gau- 
singi mūsų kalbos pavyzdžiai, kaip antai: ąsofas „su ąsa“, dšako/a 
(= su ašakomis) duona Tvč., ūšarofas (ir ašarotas) „pilnas aša- 
rų, su ašaromis“ Mck, Nmn., Gžd., Grž., vaikas... ašarotas 
(= apsiašarojęs) Žem. III 7, dudrofas „su audromis, audringas“ 
VR 466, barzdotas „su barzda“, burnotas „turįs didelę burną, pil- 
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no, riebaus veido“ Jž.1254, Sn., Mrs., Lnk., Tvė., daubofas „pilnas 
daubų“ N 148, ga/vofas „su galva, turįs galvų“ (;: galvoti lina' 
N 238, Snt.), „geros galvės, gabus“ Jž. | 408, vasara... g/edrota 
PAS 23, g/r/ofas „turįs daug girių, giringas“ DB 197, gys/otas 
„su gyslomis, gyslingas, aderig“ DP 176, N 257, Jž. 1 437, Žem. 
123, ka/trotas (ir ka/trotas) „kaitrus, karštas“ Jž.l114 (: kaitrotos 
dienos PN 36), kelias... 4a/vofas VŽK 35, kuprotas „su kupra“, 
/apenotas „apsivilkęs lapės kailiais, lapenomis“ Rkš., //'epsnotas 
„liepsningas“ (: liepsnotomis akimis Žem. | 124), //gotas žmo- 
gus, //tofas „lietingas“ Jž.1548 s. v. įsitaisyti, PJ 48, Kv., Rtv. 
(galbūt iš */yfa sudarytas, plg. gu/t/ : gūlta=/yt/ : "yta), miglotas 
rytas (ir m/g//otas rytmetys Kv. || m/g//a ib.), naudotas „kuris daug 
naudos turi“ Sl., pvodžiotas „nuodėmingas“ DP 14, 284 (: nuo- 
džiė, -/6s „nuodėmė“), p/evotos dirvos (kurios turi daug vejų, pie- 
velių, kur daug pievokšnių) Lnk., p/ė/kato'a (= su plėikatomis) 
burna Kv., prūnarotas (= nelygus, duobėtas, su smulkesniais gum- 
beliais, pranarus, t. y. su pranaromis) medis Dbn., Als., pv/o/as 
„Su putomis, apsiputojęs“ (: putotas arklys Sb., putotas eže- 
ras Tvč.), rasOfas „su rasa“ (: rasota pieva Sb, rasota ser- 
mėga Tvč.), ruiš/otas „su rukšlomis, raukšlėtas“ PJ 106, skarožas 
(= kuplus, tankiais lapais, tankiomis nusvirusiomis šakomis) beržas 
RŽ 42, skubotas (= skubus) darbas VKr. II 169, spurganota (= su 
spurganomis, t. y. rangytomis vilnomis) avis Msd., srY/ogofa (= su 
srūogomis, gerbenėta) avelė Lkm., st/ėgarota (= su stiegaromis, 
spaigliuota) žąsis Slnt., s/rėzdanofas (= su strazdanomis) veidas 
Lžm., su/ofas (= pilnas sulos) brazdas PAS 10, svnkot'as (=turįs 
sunkos, sultingas) obuolys Ds., šeimynotas (= turįs daug šeimynų, 
šeimyningas) aulys BK 57, tfaš/o'a (= tašla aplipusi) ližė Tvč., 
trūškanotos (= pilnos traškanų) akys Ds., žkanotfa diena Slnt., Sb., 
volotas „turįs uolų, uolingas“ (: ant uolotos vietos GNT Mork. 
IV 5, jų krašte... uolotame DB 219), vė/Ašnotos (= grūduotos) 
avižos Jžt., Ds., varpot'as „pilnas, gausus varpų, ahrenreich“ N 54 
(( varpotos |= didelėmis varpomis] avižos Sv.), vyžofas „su 
vyžomis“ SzDi. 124 ir kt. Plg. lot. ansaius „ąsotas“ : asa „ąsa“, 
barbatus „barzdėtas“ : barba „barzda“ ir kt. 

Retkarčiais ši priesaga, atrodo, gali būti dedama ir prie kitų 
kamienų, pvz. d/evotas (: d/ėvas), /apotas „lapuotas“ (: /apas), 
pilvotas (: pilvas), pašarvotas Vbl., Snt. (: šarvas), pūkotas „pū- 
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kuotas“ Tvč. (: pžkas), Zsotas „su ūsais“ ib. ir kt. Bet taip tik 
iš dalies gali būti. Visų pirma d/evotas, kaip rodo žem. ats/d/evot/ 
„atsisveikinti“, lat. d/evaf/ės „prisiekti“, pr. de/wūta/ „laimingai“ (iš 
*deivata-), osk. de/vatud „turi prisiekti, iurato“, gali turėti -0- iš 
-d- jau nuo senovės. Taip pat /apo/as ir šarvot'as veikiau yra su- 
daryti iš */apa (= lat. /apa „Blatt“ || mūsų /ėpas) ir šarva APh 
VI 202 || šarvas. Galbūt tos pat darybos yra ir p//votas, plg. p//vo- 
č/us „pilvazas“. O tverečėnų pžkotas, ūsotas, skirsnemuniečių šak- 
notas (= pilnas šaknų) kelias ir kt. gali būti ir analoginiai naujadarai. 

Daug daugiau išblėsusi yra šios priesagos daiktavardžių da- 
ryba, pvz. a/Asnotfas „alksnynas“ JŽ. I 96 Ss. v. apušotas, apy- 
notas „apynynas“ Kv. (ir aovynotas „t. p“ Jž.l 101), apušotas 
„apušynas“ Jž. I 96, Kp. (ir apušrotas „t.p.“ Jž. 196, Kv., Užv., 
Ylk., PN 15), beržofas „beržynas“ Btg., ga/vo/as „siauras galvo- 
raištis“ Jž. I 408, kabinėtas (ir pakabinotas) „pakabintuvas“ Als., 
skar/otas „skurlis, skuduras, laskana“ Kp. (ir skuf/otas „t. p.“ 
VR 481), va/i/6otas „valkata“ Pgm., taip pat tikriniai vardai Ba/dota/ 
„Salantų vls. kaimas“, Bėno/as „pav.“, B//ota/ „kaimas“ (Būga LKŽ 
LXXIX), Bū/otas „pav.“ (:Bula, Bulys, Būlonas), Daujotas „Gruz- 
džių vls. upė“, D/rmėtas „pav.“, Drigotas „t.p“, Gin/ėtas „t. p.“ 
(: Ginius, Giniūnas), Karklotas „Kaltinėnų vls. pieva“, L/epa/otas 
„Paežerių vls. pieva“, ds. //epa/ota/ „Bartninkų vls. kaimas“, M/e- | 
gotas „Grinkiškio vls. upelis“, Mėro/as „upelis į pietus nuo Tūbinų 
miestelio“ (RSI. VI 14), Pa/k/iotas „Švėkšnos vls. upė“, Šdukotas 
„Šiaulių apsk. miestelis“, Š//o/as „Būblelių vls. miškas“, Va/do- 
tas „pav.“, Vi/kalota/ „Musninkų vls. viensėdis“ ir kt. Šitos rūšies 
žodžių sudarymas tik iš dalies gali būti išaiškintas. Pvz. a/Asnotas, 
beržotas veikiausiai gali būti sudaryti iš a/ksna „alksnynė“ Jž. | 12, 
*berža (=— lat. bėrza, s. sl. brėza). Galvėtas, kabinotas, valkio- 
fas, taip pat Bu/otas, Šėukotas yra vestini iš ga/va, *kabi/na- (plg. 
lat. kabinat „kabinti“ — "kabinot/), *va/k/ja- (to kamieno yra ir 
va/kioti, plą. lat. /vėža „bastūnas, valkata“ < Yano/a : /andžioti 
ir kt), Bu/a „pav.“ (plg. Bu/0-fas : Bulo-nas), šauka (plg. šai- 
koti „rėkauti“). Savo priegaide daiktavardžiai ga/vofas, kab/nėtas, 
va/k/otas taip gali santykiauti su atitinkamais tos pat priesagos 
būdvardžiais ar dalyviais ga/voias, "kab/notas, va/k/iotas, kaip pvz. 
stotas su stotas, *gys/onas su gys/onas ir kt.; toliau plg. 273t. psl. 
Kiti tos rūšies žodžiai yra panašiai arba analogiškai sudaryti: to 
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dabar tikrai nebegalime žinoti, nes neberandame atitinkamų pagrin- 
dinių žodžių. 

Priesaga -avofa- yra paskolinta iš kaimyninių slavų kalbų, pvz. 
aulavotas „apykvailis“ Tvč., 4eb/avofas „truputį keblas“ ib., 4e/- 
mavotas „negreitas, nevikrus (žmogus ar gyvulys)“ Mrs., Ds., 4/au- 
Javotas (= kiauliškas) žmogus Klm., 4//vavofas (= apyklivis) arklys 
Sb., /ankavotas (= sulinkęs) arklys Mrs., mė/ynavotas „apymėly- 
nis, apyžydris“ Tvč., vė/avotas „tuščias, vėjavaikiškas, Ilengvamanis“ 
ib. ir kt. Iš pradžios su šia priesaga veikiausiai tebuvo vartojami 
tik gryni slav. skoliniai (pvz. dvurnavotas „apykvailis“ Sb. išl. durno- 
waly ir kt.), o vėliau su ja, jau abstrahuota, buvo pradėta sudaryti 
būdvardžių ir iš pagrindinių lietuviškų žodžių. Tuo pat būdu gal 
bus atsiradęs ir Š/Javotas „Liudvinavo vls. kaimas; Marijampolės 
apsk. bažnytkaimis“, jeigu tik jis nėra sudarytas iš *š//ava ir prie- 
sagos -/a-. 

Vien su -ofa turime, rodos, tik tikrinių vardų, pvz. Apušota 
„Vilkijos ap. upė“, Aūšrofa „pav.“, Baniota „t.p“, Bū/ota „t. p.“ 
(: Bula, Bulys), Kilota „tp“, Rusota „upė“ (Gerullis ON 147), 
Vo/ota „Jurbarko vls. upė“ ir kt. 


S 198. Kitokesnės darybos, kaip -ėfa- ir -ofa-, yra priesaga 
-u0fa-: su ja iš pat senovės buvo sudaromi būdvardžiai iš a- (ide. 6-) 
kamieno, plg. gr. OvoavoTos „kutuotas, su kutais“ : Oooavos „Kutas“, 
xovtotos „turįs irklinę kartį, su irkline kartimi“ : xovt0c „irklinė kar- 
tis, Ruderstange“ ir kt. Matyti, čia pirmykštis kamiengalinis 6 buvo 
pailgintas į 60 (> mūsų vo) tuo pat būdu, kaip pvz. v į 7 žodyje 
viršū-nė (: viršū-s) ir kt., žr. 280t. psl. Mūsų kalboje ši pirmykštė 
daryba yra dar aiškiai ir gausiai išlikusi, pvz. aksf/nuotas „spyg- 
liuotas, dygus“ SzDi. 97, N 4, akuotūotas (= su akuotais) grūdas 
Kp., Ds., varpa akvotuota N3, Jž. 110, a//e/vuotfas „aliejumi iš- 
teptas“ K 6, Jž. 111, amarvot/ (= amaro apimti) rugiai Jž. I 14, 
aukšUofas „auksintas, vergoldet“ ib. 176 (: auksuotais spin- 
duliais Žem. II 251), dob//uotas „pilnas dobilų“ (: išpjoviau pievelę 
dobiluotą NS 31), dryžuotas (= su dryžais, dryžainis) audimas 
Jž. 1351, duburiūota (= pilna duburių) pieva Snt., dumb/ūotos 
(= dumblinos) kojos Sb., Tvč., dumb/uotos (= pilnos dumblo) 
pelkės Žem. I 98, džmūotas (= pilnas dūmų) kiemas Jž. 1 365, 
erškėčiuūotas (arba erškėtuotas) „pilnas erškėčių“ K 108, Jž.1397 
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(( erškečiūotas kelias Sb., Kp, erškėčiūuota pakelė [kur 
erškėčių yra priaugę| Snt.), ga//ioniotas „su galionais“ (: mūsų ša- 
lelės svotai visi galionuoti NS 157), troba garvofa (= pritrau- 
kusi garų) Jž. I 416, dirva grums//ot'a (= padengta grumslais) ib. 
479, grumstuoti laukeliai Jsd. 759, gunk//oi'as (= su gunklais) 
medžias Ds. (ir gūnk/uotas m. Jžt.), gurgu/Uūotas (= turįs gurgulį, 
su gurgulais) botagas Vln., /kruotas medus BK 65, Ka/ne//uotas 
„turįs kalnelių, su kaineliais“ SzDi. 239, ka/nY/otas „turįs kalnų“ 
(( kalnūotas laukas Sb, Kp., laukai kalnuoti Jž. II 21, kal- 
nuota žemė PJ 30, nuėjo ing kalnuotas šalis GNT Luk.l 39), 
kampuotas „su kampais, eckig“ M | 105, K 165, kantuotas (=su 
kantais) stalas Sb., Kp. (ir kdntuotas Svk.), kau/uotas „su kaulais, 
turįs kaulų“ (: pūkiai kauluoti Jž.ll 57, ant vietų... kauluotų 
DP 176) ir kau/ūotas „t.p.“ K174, kaupuotas „taupąs pinigus“ 
Nč., 4e/muotas „pilnas kelmų, su kelmais“ (: kelmūotas miš- 
kas Sb., kelmuotos pievelės NS 147), krau/uotas „pilnas kraujo, 
kruvinas“ (: kraujuota mėsa [joje yra daug kraujo] Jž. II 219, vi- 
sas kraujūotas [= kraujais aptekęs] ib., kraujūota [= sukru- 
vinta, kruvina] kakta Tvč., kraujūotos [= krauju apteptos| rankos 
Sb.), kris/Uotas „pilnas krislų, su krislais“ (: krislūotas alus 
Jž.I1 244, krislūotas vanduo Šts.), krumslvūotas (= pilnas krums- 
lų, grubus) kelias Tv., Als., 4ržmuotas (= krūmais apaugęs) laukas 
Jž. II 256, kZka/iuotas „su kūkaliais, turįs daug kūkalių“ SzDi. 80, 
kūlynuotas laukas (kuriame yra tankiai prižėlę kūlynų) Lnk., 4u- 
/iūotas (=— turis daug kulių, vingių) ežeras Ds., /angvotas „su 
langais, langais austas“ (: vestė languoto čerkaso Žem. | 174), 
Jankuotas „su lankais“ (: bačkelė lankuota NS 91), /apvotas 
(= su lapais) medis, /aš/in/i/ota (= turinti storus lašinius) kiaulė 
Rkš., tarnai /op/nvot/ PS II 36, mazgvotos nytys Sb, mazguotos 
šakos Vaiž. VI 51, mėš/ynuota pirkia Mlg.,' meš/Uot/i (= mėšlini) 
ratai Ėrš., Sb., meifvotas (= įmetėjęs, suaugęs, turįs daug metų) 
vaikas Trg., Slk, mi/tuotas (= miltinas) maišas Snt., visas m7/- 
tuotas (= išsimiltavęs) Tvč., mo0//ZgUotas „purvinas“ Gtr., visas 
moliuotas (= moliu susitepęs) Ds., Tvč., muturvotas „su muturu, 
apsimuturavęs“ (: išleidau vainikuotą, sulaukiau muturuotą Jsd. 
804, aš tikt viena esu muturuota KD 107), nagvotas „turįs ge- 
rus nagus, nagingas, gabus, sumanus“ ŽR 5, PŽK 1, End., Skd, 
Užp., n/iežuotas „su niežais, turįs niežų“ BRI3 Moz. XXI 20, 
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nuoduotas „gailus, nuodingas“ SzDi. 73, obo///otas „obuoliais iš- 
mėtytas, obelmušas“ (: turiu žirgą obuoliuotą OD II 147, mano 
bėras žirgas visas obuoliūotas LF 12, obuoliūota kumelė 
Ds.), ož/Uotas (= turįs ožių, su kaprizais, aikštingas) vaikas Vkv., 
padaigs//iūota (= su padaigsliais) višta Jnk., pap/o/a moterė Dvd., 
pečiuotas „petingas“ Vaiž. V 177, pe/enuotos kojos Vln., Kp.., pe- 
//otas maišas Sb., pent/niūotas „su pentinais“ (: šokit, broliai pe n- 
tinuoti Jsd. 530), p/enuofas (= pienu aptekęs, pieninas) šaukštas 
Sksn., Als., Tvč., p/envotas puodelis Snt., p/n/igv/otas „turįs daug 
pinigų, pinigingas, gęldreich“ R 1104, M 1200, N 292, End. (: dieve 
duok vyžuotų, o piniguotų Schl. 78, vyras piniguotas GM 45, 
nėr gražių ir piniguotų tėvinaičių VK 61, merga... storai pini- 
guota Žem. 176, kad ir ožka raguota, by tik piniguota ib. 
III 25, piniguota merga Vbl., Nms.), p/aukvotfas „kuris turi daug 
plaukų, yra su plaukais, apsiplaukavęs, haarig, behaart“ N 305, K317 
((plaukūota[=plaukais apaugusi| krūtinė Sb., Kp., Tvč.), p/yš/Uota 
(= su plyšiais) siena Tvč., pympučiv/otas (= nelygus, su pumpu- 
čiais) siūlas Sb., pumpvč/Uofa virvė Ds., pumpurvota (= su pum- 
purais) kuska Škn., pvrvvotas „purvinas“ R II 309, Sksn., Als. (: kelias 
kalnuotas ir purvuotas Žem.ll208), ra//ota (= pilna rajį, su ra- 
jais,t. y. virais) mėsa Štž., Pr., rėnduotas „pilnas randų“ K 344 (:ran- 
dūotos roputės Kv.), raši/ofas „su raštais, išrašytas“ (pvz. sijo- 
nas, audeklas) Sksn., Tvč., raf/ot'a (= medų nešanti, medumi ap- 
krauta) bitis K 346, Kv., raupsY/ofas „raupsų apsėstas, aussatzig“ 
K 348 (: jis buvo macnus vyras ir raupsuotas BrB2Kar.V1), 
skambal/uotas „su skambalu“ (:tur pypkelę skambaluotą DŽ96), 
skauduliūotas „turįs daug skaudulių, skaudulingas“ Alk., s2/ego- 
tas „snieginas“, spė/guota (= labai šalta) žiema Als., Msd., Slnt., 
speiguotas šaltymetis GI 85, sp/iu/uUota (= pilna spitulį, t. y. straz- 
danų) burna Kv., sovoguotas (= pilnas spuogų, su spuogais) veidas 
Sb., sr/ieguota (= su sriegais) žuvis SzDi.10, šienas... sftabaruotas 
(= su stabarais) Vaiž. VI 27, stavar/i/ot'a (= šakota, turinti stava- 
rių) lenta Nč., sZ/4/uof/ rankšluoščiai Vaiž. VIII 143, š/odživota 
(= suodina, susuodinta) nosis Tvč., sv/estvuofas (= sviestinas) bliū- 
das ib., sv/estYotos rankos Sb., upis ša/t/n/iv/otas (= pilnas šaltinių) 
Jd. 7885, šarvvotfas „su šarvais“ DP 155, 187, šer/i/oi'as „su še- 
riais, apaugęs šeriais“ (: šeriūota kiaulė Sb., suvalgė svotelis 
paršiuką šeriuotą NS 157), šiavduotas „su šiaudais“ (: negerai 
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yra apkraudinėti mėšlais... šiauduotais PAS 153), žvrtuofas 
„turtingas“ (: tu turtuotas, aš pavargus, mes abu nelygūs TŽ 
II 285), žvanvota vasara (kurioje esti daug tvanų) Vln, va/kvolas 
(= su vaikais) vėžys Kv., va/n/kuofas „su vainiku“ (: žmonių se- 
selės visos vainikūotos Jsd. 187, slauni buvai, sesutėl, pakol 
vainikuota NS 167), varpučiuota žemė (kurioje yra daug var- 
pučių) Dbn., vė/uotas „windig“ R1 175, M 1320 (: vėjuotas 
oras BK 31, pavasaris vėjuotas Tvč., šiandien vėjuota K 495), 
žabarūotas (= su žabarais) šienas Šmn., Žambu/otas „su žambais, 
kantig“ VK 98, Žiponuotas „su žiponu“ (: jam krūtinė žiponuota 
OP 16, visi žiponuoti, visi kepurėti NS 59), akys rudos, ž/bu- 
riuotos Žem. | 30. 

Antriniu būdu priesaga -v0/a- gana dažnai esti pridedama ir 
prie kitų kamienų, pvz. agvonuvotas „išvoliotas aguonose“ Tvč., 
akmenuotas „pilnas akmenų, akmeningas“ (: dirva akmenuota 
Jž. 1 9, jų kraštas... yra Šaltas ir akmenuotas DB 222, grun- 
tas bus akmenuotas PAS 29), duona... ašakuota PS II 83, 
ašmeniuotlas „su ašmenimis, ašmeningas“ (: kalavijo... abipusiai 
ašmeniuoto DP 289), dantuožas „su dantimis, turįs dantis“ N 126 
(- dantūotas pjūklas Jž.1 292), debes//ofas dangus K 81 (ir 
debesijotas dangus Nms., Snt., oras... debesuotas Žem. | 322), 
dederviniuotas „dedervinėtas“ Jž. 1304, rugiai d/rsuot/ TŽ W 308, 
duonuotas (= duona aplipęs) peilis Tvč., 4ertūotas „kertėtas“ Jž. 
II 89 (ir kerčiuotas „t. p.“ Kp.), k/rmėl/iuotas „kirmėlėtas“ KD113, 
krūtūota (= didelėmis krūtimis, krūtinga) moteriškė Vk., m2eduotas 
„turįs medaus, medumi pasaldintas“ SzDi. 152, N 390 (: peilis 
meduūuotas, t.y. medumi suteptas Tvč.), mėsvio'as (= mėsa 
išteptas, suteptas) peilis Sksn., Snt,, meškenuot/ (= meškenomis 
apdaryti) eržilai DLŽ 54, pač/vuot/ (= su pačiomis) kunigai DB 125, 
pirštinuotas „su pirštinėmis, pirštinėtas“ (: rankos baltos, piršti- 
nūotos Jsd. 755, pirštinuotomis rankutėmis LP IV 138), 
plunksnuūotas (= plunksnų prilipęs) maišas Vbl., visas p/Žksnuotas 
(= plūksnomis aplipęs) Tvč., raumenvotas (= turįs raumenų, rau- 
meningas) vyras Pvk., skrybė/iuotas „su skrybėle, skrybėlėtas“ 
(: vakar buvau skrybėliuotas OD I 25), sma//otos (= smalinos) 
rankos Sb., Tvč., šakn/uotas „šakningas, wurzelig“ K 419, medžias 
šakuotas (= šakotas) PS 165, fešmen/uota (= turinti didelį teš- 
menį) ožka Ds., vodeguotas „su uodega ar su uodegomis“ Vbl., 
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Sb., vanden/ūotos (= wasserige) roputės K 487, vanden/uofa puo- 
dynė Snt, vyėtruofas (= vėtringas, stūrmisch) laikas DLŽ 101, 
Dbn., jis visas voč/Zofas (= pilnas vočių, votimis išmėtytas) Sb., 
žemiuotas „pilnas žemės, žemėtas“ K 519ir kt. 

Ypač nepaprasti ir reti dariniai yra akmuof'as „akmenuotas“ 
(: dirvos akmuotos DŽ45, OD II 151, gruntas... neakmuotas 
PN 18), gė/vo/as „su geluonimi“ SzDi.428 ir vandvotas „vande- 
niuotas, vandeningas“ ib.401 : atrodo, kad su priesaga -7a- jie yra 
tiesiogiai sudaryti iš vs. vardininkų. Bet būdvardis akvo/as, -a „ašt- 
riais ašmenimis, ašmeningas; dygus, akuotuotas“ Švn., Tvč., SzDi. 94 
šalia ak/otas, -a/ ir -a7 „Granne“ (= lat. akvots ir akuoOts „t. p.“) 
tuo būdu jau nebegali būti išaiškintas: yra galimas daiktas, kad iš 
pradžios greta daiktavardžio *aka- (plg. gr. dx4 „smailuma, smai- 
galys“ ir kt.) buvo sudarytas būdvardis akvotfas, -a, kuris ilgainiui 
galėjo sudaiktavardėti, įgaudamas reikšmę „Granne“; plg. dar pr. 
ackons „akuotas“ iš "akana- arba "akoOna- || got. ahana „pelai“ ir kt., 
žr. Trautmann Wb. 5. 

Tam tikrais atvejais su priesaga -v0/a- dar gali būti sudaro- 
mi būdvardžiai iš būdvardžių, pvz. Avmpuotas „kreivai sulenktas, 
kreivas“ M 1135, marguotas (: atskirdamas... pekų marguotą 
ChB 1 Moz. XXX 32), mė/ynuotas „pamėlynavęs“ Miež. 137, ra/- 
nuotas „dryžuotas, streifig, graugestreift“ M1216, N 431, Sb., Lzn., 
ruduūotas „rudas, nurudavęs“ Dvd., v/ienodyYofa (=— vienoda) drapa- 
na Grž., taip pat geldos m/nk/invotos Žem. | 193, p/en/nuotas 
„pienuotas“ (: šios mušėsi su katėmis apie išvartytus pieninuo- 
tus puodelius Žem. 49, šuo pieninuotu snukiu ib. 193), pur- 
vindotos (= purvinos) kojos Tvč., krepšai sm//tinuoti Žem. | 57 
ir kt. Šie pastarieji pavyzdžiai (m/nk//nuotas, pieninuotas, purvinuo- 
Žas...) veikiausiai yra sudaryti kontaminacijos būdu, nes kalbamuo- 
ju atveju tiek -/7a-, tiek -y07a- yra vienodos reikšmės; todėl pvz. 
iš purvinas > purvuotas |engvai galėjo atsirasti pvrv/nvotas. 

Ryt. augštaičių tarmėse šalia -07a- lygiagrečiai dar yra var- 
tojama priesaga -v//'a-, pvz. 6da/ū/tas (= ėdaluotas) viedras Sb., 
metūiias (= turįs daug metų, metuotas) vaikas Užp., m20//ū/tas 
„moliuotas“ Vbn., pečiū/tas „petingas“ Vaiž. IX 186, p/enū/ias 
(= pienuotas) puodas Sb., Ds., ratū/fa (= ratuota) bilė Ds., smė- 
/fūita (= smėliuota) uodega (bitės) ib., sn/egū/'os (= snieguotos) 
"rogės Sb., spvogū/tas (= spuoguotas) veidas Sb., Ds. ir kt. Ši prie- 
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saga galbūt, kaip Endzelynas Le. Gr. 208 mano, yra kontaminacijos 
būdu sudaryta iš -v07a- 4- -uoj/a-, pvz. p/env/tas iš pienuotas + 
*p/enuojas ir kt. Dėl priesagos -w0/a- žr. 87 psl. 


S 199. Savo reikšme priesagų -6/a-, -07a ir -vota- dariniai 
skiriasi nuo kitų Žymesniųjų priesaginių darinių. Visų pirma jie pa- 
rodo, ką kas lyg atskirą dalyką turi savyje, su savimi ar ant savęs, 
t. y. kas kuo yra aprūpintas, kuo aptekęs. Todėl labiau linkdami 
žymėti ko nors turėjimą daugiausia paviršiuje, t. y. paviršinę, aiškiau 
pastebimą ypatybę, jie iš vienos pusės savo reikšme yra vienaver- 
čiai su atitinkamais priesagos -/7a- dariniais, pvz. degutuotas -— de- 
gutinas, dulkėtas — dulkinas, dumbluotas = dumblinas, moliuo- 
tas — molinas, pienuotas — pieninas, pūkuotas -— pūkinas, sni/e- 
guotas — snieginas, žva/igždėtas — žvaizdinas ir kt. Iš kitos pusės, 
reikšdami daugiau ar mažiau ko nors turėjimą, jie savo reikšme 
daug kur suartėja arba net ir visai sutampa su atitinkamais priesagos 
-/n1ga- dariniais, pvz. akmenvotas -— akmeningas, ašarotas — ašarin- 
gas, audrotas — audringas, barzdotas — barzdingas Miež.28, Ds., 
burnotas — burningas Kbl., dantuotas — dantingas, debes/uotas 
(debesuotas) — debesingas, duburiuotas — duburingas, erškė- 
čiuotas (erškėtuotas) — erškėtingas, galvotas — galvingas, gi- 
riotas -— giringas, gyslotas =— gyslingas, gumbuotas =— gumbin- 
gas, kauluotas -— kaulingas, kertėtas (kertuotas, kerčiuotas) 
kertingas, kraujuotas -— kraujingas, lašiniuotas — lašiningas, me- 
duotas — medingas, miglotas (migliotas) -— miglingas, moliuo- 
tas — molingas, naguolas — nagingas, nuoduotas — nuodingas, 
piniguotas -— pinigingas, pilvotas -— pilvingas, purvuotas — purvin- 
gas, rasotas -— rasingas, šarvotas (šarvuotas) -— šarvingas, teš- 
meniuotas — tešmeningas, vočiuotas = votingas ir kt. Šitokias 
dvejybes reikia aiškinti tuo, kad žmonės tiek seniau, tiek dabar 
čia dažnai griežtai nejaučia jų skirtumo arba į kalbamąjį dalyką 
aperceptyviai žvelgia skirtingu būdu, todėl artimai reikšmei žymėti 
kartais pasigauna vienos, kartais kitos priesagos. Nevisai vykusiai 
ir siaurokai tų priesagų skirtumą aiškina J. Jablonskis Jž. I 699 
s.v. galvingas, RGr.ž 219 ir JR IV 85. 

Daug mažiau šių priesagų dariniai savo reikšme artėja prie 
priesagos -/š4a- ir juo labiau prie priesagos -/2/a- darinių. Tarp jų 
bendra yra tik tai, kad kartais jais gali būti žymimas tam tikras 


— 351 — 


panašumas, pvz. gegužėta (= į gegužę panaši, t. y. gražiai šlakuo- 
tomis plunksnomis) višta N 247, kanapėta (= mažučiais pilkais taš- 
keliais, marga) višta Sb., Tvč., 4e/muotas dangus Smą., labai 4/au- 
/ėtas žmogus (t. y. tiesiog kiaulė yra) Tvč., kregždėtas (= šlakuo- 
tas) veidas Ds. (ir 4regždž/votas veidas Nė., Vrn., Vdk.), krūmuotas 
(= mažais debesėliais) dangus Mlg. (ir krūmiotas dangus Šv.), 
mmiltuotos bulbos (verdamos gerai sukrinta, taip kad esti panašios 
į miltus) Sb., Sv., 20//uotas „molio spalvos“ Sv. (ir mo/ėtas „t.p.“ 
Mrs.), s//kėtas peilis (kuris dvokia silke) Gvč. ir kt. Šiaipjau šios 
priesagos savo reikšme iš esmės yra skirtingos ir paprastai gyvo- 
Joje kalboje nesumaišomos. 


1). -ė//a-, -ėt/a, -0f/a- ir kt. 


S 200. Išvestinės priesagos -6//a- darinių yra visai nedaug, 
pvz. drūžėčias „drūžėtas audeklas“ Jž. 1 355, /apėč/a/ „lapenos“ 
Jž., rekėtis „koks nors stambus daiktas, užimąs daug vietos, grioz- 
das; didelis, stambių kaulų žmogus“ Všk., s/uvėt/s „siuvėjas“ OD 
I 20, II 180, va/kėt/s „vaikiščias“ Kbl., varnėt/is „varnytis“ (: ans 
varnėčius... peni KN 234). Čia pat gal priskirtinas ir šešvo/ėt/s 
„šešėlis“ Maž. 473, LF 182 arba šašvo/ėtis „t.p.“ ŽR 41, DB 118, 
PKT 23, veikiausiai iš šeš/o//o (šašyo//o) išvestas; toliau plg. 
Fraenkel KZ LXIII 181t. 

Su priesaga -67/a turime dvejopų darinių — daiktavardinių ir 
veiksmažodinių, pvz. 6ro/ėč/ia „brolio duktė“ SzDi. 18, 359, dukte- 
rėčia „brolio ar sesers duktė“ Sb., Kp., /aumėčia „laumės duktė“ 
Kp., seserėčia „sesers duktė“ Sb., Tvč., žuvėčia „garnys“ Tvč. ir 
kopėčios, -/7 (: pa-kopėti „palipėti“), vežėčia „į ratus dedamoji 
drobyna, apatinė drobynų kartis“ Čkk., Pls., „vežimas“ Lzd., ds. 
vežėčios, -č/7 „vežimas, ratai“ Ds. (: vežėt/), šalia kurių ryt. augš- 
taičiai dar sako ir vežėfys, -č6/7 Sb., Kp., Sl. 

Kaip 4opėčios, vežėčios, dabar atrodo, yra sudarytos ir ekė- 
č/os arba akėč/os; bet, sprendžiant iš kitų ide. kalbų atitikmenų, 
pagal ekėf/ (akėt/) jos gali būti ir tam tikras kokios nors senes- 
nės lyties perdirbinys, plg. sva. e9g/da, s. kimrų ocet ir kt. 


S 201. Kaip su -ė//a-, taip pat nedaug teturime darinių ir 
su priesaga -0//a-. Iš jų paminėtini: ąs6//s „uzbonas, Krug“ Svk., 
barzdotis „kas su barzda, barzdočius“ Ds., gys/0otf/s „trauko žolė, 
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Wegerich“ Nms., Sn., Sl. ir kt. Jie yra sudaryti iš ąsotas, gys/ofas 
tuo pat būdu, kaip pvz. v//nėn/s iš vi/nonas ir kt. Čia pat priskir- 
tini ir tikriniai vardai //got/s „Šilalės vls.upė“, AMardž/s „t.p.“ ir kt. 

Priesagą -0//a turi: gys/očia „gyslotis“ SzDi. 4, R I 45, II 333, 
N 257, LF 113, n/ek0čia „niekojamoji gelda“ Rtv., Kv., Lpg., Ds., 
„Skalbiamoji gelda“ Slk., „(kiekviena) gelda“ Lkm., Tvč., PamoOčia 
„Vaiguvos vls. upė“ ir kt. 

Daug daugiau turime priesagos -0žė darinių, pvz. č/pnotė 
„kuris vis čiupinėjasi prie darbo“ Slnt. (: č/pnot/), kapotė „bulvių, 
lapų ir kt. kapojamasis įrankis, kaponė; plačiaašmenis kirvis“ Dvd., 
Pžr. (: kapoti), //ūgotė „lingė“ VIk, mazgotė „mazgolis, mazgo- 
tuvis“ K 246, Lšk., Vvr., Vkv., Plč., Rsn., Dvd., Rmg., Pnv., Ds., 
neš/otė „vaikų nešiotoja, auklė“ Lšk., Grb., Vvr., Ždč., Vk., niekotė 
„gelda“ RGr.* 214 (: niekot/i), terliotė „prastas, skystas valgis“ 
Rdv. (: fer//oti), važiotė „važiavimas, vežimas“ KDL I 417 s. v. 
Fahren, Fahrt, Lkš.,Sksn. (: važiot/), vedžiotė „vedžiojimas“ 
Ktg., žve/otė „žveja, žvejojimas“ RI 141, MII 185, N 552 (: žve- 
/0t/), taip pat tikriniai vardai Gedofė „Raseinių vls. upė“, GO/rn/otė 
„Seirijų vls. upė“, Aark/Otė „Kražių vls. upė; Girkalnio vls. pieva; 
Sedos vls. pelkė“, Zego/ė „Skaudvilės vls. kaimas“, Margotė „Sei- 
rijų vls. upė“, V///ėtė „Židikų vls. kaimas; Ylakių vls. miškas“ ir kt. 
„Ryt. augštaičiai šią priesagą dar vartoja moteriškosios giminės daik- 
tavardžiams sudaryti šalia atitinkamų priesagos -o04a- darinių, pvz. 
kumeliėtė „nebemaža, paūgėjusi kumelaitė“ Sb., 4o/6ofė „nebema- 
ža koja“ Valž. X 142, merg/otė „paūgėjusi mergaitė, mergina; sam- 
dyta merginė“ Sb., Kp., Dvd., našie//ėiė „maža našta šieno ar 
šiaudų“ Ds. ir kt; plg. Aume//o-tė : kumnelio-kas ir kt. 

Šalia -o£/a-, -ofė vietomis dar yra vartojamos priesagos -oAšf/a-, 
-okštė, pvz. arkliokštis „prastas arklys“ Dglš, merg/ėkštė „pus- 
mergė“ Rdm. ir kt. 

Su priesaga -0f/v- daugiausia yra sudaromi daiktavardžiai iš 
priesagos -07a- būdvardžių, pvz. ąsočius „ąsotas indas“ N10, barz- 
dočius „kas turi barzdą, barzdyla“ Sb., Kp., Tvč., ga/vočius „turįs 
gerą galvą, protingas, gabus žmogus, galvotojas“ Jž. I 408, Sb., Tvč., 
gysločius „turįs daug gyslų, gyslingas (pvz. žmogus, burokas...)“ 
Jž. 1437, Tvč., gudročius „gudruolis, gudrinčius“ Sb., Vaiž. X 167, 
medis gunk/očius (= su gunklomis) Tvč, Aarpočius „Jankų vls. 
upė“, kepenočius „kuris serga kepenomis“ Jž. II 78, kupročius „ku- 
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ris turi kuprą, kuprys“ N 211, GV 200, Tvė., //goč/us „linkęs sirgti, 
ligų: patalas“ Als., m2azg0č/us „skuduras ar susuktas šiaudų ryšulė- 
lis indams ar šiaip kokiems daiktams šveisti“ Lšk., Lpg., Mrs., 
„pilvočius „turįs didelį pilvą, pilvazas“ BrB Hiob. XV 27, M 1 200, 
Sksn., Švn., Als., Sb., Tvė., putėčius „kuris kalbėdamas leidžia sei- 
les“ Tvč., se//očius „seilėjąs vaikas, seilius“ ib., šakoč/us „prietai- 
sas bulvėms, mėsai kapoti, šakotas kirvis“ Nmn., Psk., Tvč. ir kt. 
Nepaprastesnės darybos yra apgavd/očius „apgavikas“ Gžd. (plg. 
apgaudl/ūs „apgaulus“ ib.), mergiėčius „Suaugusi merga“ Arm., 
patrankočius „kuris daug trankosi, nerimsta vietoj“ Rdm. (plg. 
„patrūnka „kuris trankosi, padauža“), p/ktočius (priežodyje: bago- 
čius, ragočius ir piktočius PŽ 8), tvrtingočius „kuris yra tur- 
tingas, turtuolis“ Žem. II 261 ir kt. 

Kadangi su -O0č//- mūsų kalboje yra kiek ir slav. skolinių 
(pvz. apočius „negyvėlių laidotojas“ < g. kondų arba I. kopacz 
[žr. SLA 96], 4y/očius „kuris turi kylą“ Jž.ll 114 < g. kundų, sy- 
/6čius „stipruolis“ Sb. < g. cundų ir kt) ir kaimyninėse slavų 
kalbose ši priesaga yra panašiai vartojama, kaip mūsų kalboje, to- 
dėl kaikam (pvz. J. Otrębskiui WLN I 123) atrodo, kad tai yra iš 
slavų paskolinta. Bet tatai yra nevisur būtina: ši priesaga šalia 
-ot/a- lengvai gali būti ir mūsų pačių darbo, nes mūsų kalboje gali 
būti pagrečiui vartojama -/a- ir -/u- priesagos, pvz. ėg//s : ėg/ius, 
pliūškis : pliūškius, spietlys : spietlius, Ūglis : Ūglius, taip pat 
akudotis : akudočius „t.p.“ Rdm. ąs07/s : ąsočius, šukuotis „šukos 
linams šukuoti“ : švkvoč/ius „t.p.“ (žr. toliau) ir kt. Todėl atrodo, 
kad ir tokie žodžiai kaip barzd6čius (šalia barzdotis, -ė), gal- 
vočius, gysločius (šalia gys/ėtis), gunklėčius, kuprėčius, mazgė- 
čius, pilvOčius ir kt, be abejonės, tiek darybos, tiek priegaidžių, 
tiek reikšmės atžvilgiu gali būti susidarę ir be slavų kalbų įtakos. 


S 202. Priesagos -vof/a- dariniai visų pirma yra sudaryti iš 
priesagos -v0fa- darinių. Tai dar aiškiai rodo akvo//s „su akuotais, 
akuotuotas“ Btn., Svl., Šdv., Sb., Kp., Ds, Aa/nudčiai „Kavarsko 
vls. viensėdis“, nagvot/s „per aštuonias nytis audžiamas audeklas“ 
Btč., raupsvot/is „kuris serga raupsais“ Post. 319, KS 197, švkuo- 
tis „šepetys vilnoms karšti“ Msd., Skd. ir kt. Čia pat priskirtina 
ir //guočiai „Lygumų vls. kaimas“, Me/iuotis „pav:“, naginuotis 
„kuris avi naginėmis“ Šts., Sakudtis „pav.“ ir kt. 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 23 
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Su priesaga -v07/- paminėtina: A/votis, -/ės „Svėdasų vls. 
upė“, važ/votis, -/ės „važiavimas“ Jž.ll 71 s. v. kėlis 2, Alt. 
| Priesagą -vofė turi: 4e/mudtė (= kelmuota) bala Ds., kervėtė 
„keruota vieta“ (: keručtėse kokiose pylės peri Plt), 4esvotė 
„kęsuota vieta“ Btč., kvodvuo'ė „kuoduota višta“ ib., pirštinės /O- 
puotės Žem. I 55, raguėotė „raguota avis“ Rzl., „rėgė (tokia žuvis)“ 
Vžn., ra/inuotė „ruožas, brūkšnis, dryžas“ Sksn., Jž., ruduėtė (= ru- 
da) višta Dvd., sav/vėotė „saulutė, balgalvėlė (Bellis perennis)“ ŠKŽ 
425, š/akvuotė „šlakuota višta“ Kv., taip pat tikriniai vardai 8//duotė 
„Gargždų vls. pieva, kalva“, Gaurvotės „Ylakių vls. pelkės“, //guo- 
tės „Ramygalos vls. pievos“, Ae/muotė „Sedos vls. pieva“, Aesuolė 
„Vegerių vls. pieva“, Zazvotė „Viduklės vls. upė“, Obuo/vėtės 
„Darbėnų vls. pievos“, Sm//guotė „Platelių vls. kalnas“, V//nivotė 
„Gargždų vls. pieva“, V/rbuotės „Tirkšlių vls. pievos“ ir kt. Šios 
rūšies daiktavardžiai, kaip ir priesagos -v0//a- dariniai, didžia dalimi 
iš pradžios yra buvę arba galėjo būti būdvardžiai. Tai dar aiškiai 
matyti iš tokių pavyzdžių kaip akvotuot/s,-ė „kas su akuotais“ Ds. 
(: akuotuotas), kelmuotis, -6 (: kelmuotas), raguotis, -6 (: raguūo-- 
fas) ir kt. : jie yra sudaryti tuo pat būdu kaip gys/ož/s, -ė Šalia 
gyslotas, vilnėnis, -ė šalia vi/nonas ir kt. Tokie pavyzdžiai kaip 
akuotis, -ė (: akuotas, -a/) ir kt. dar gali būti lyginami su vakd- 
ris, -6 (: vakaras) ir kt, žr. 5 41. Važiuotė „važiavimas; važiuo- 
jamoji padarynė, vežimas, rogės“ M 1328, Sv., Ds., Alt., Glk., Slnt., 
PŽK 3 gali taip santykiauti su važiuot/m/, kaip pvz. kupiškėnų pa- 
gaūtė su pagačtim! ir kt. 

Pagaliau tenka dar pastebėti, kad šalia 5//zgvot/s „žaibas“ 
Mlt., šukuotis, -č/io yra pažįstamas ir b//zgvočius „kas blizga“ 
Rdm., šukvudčius „įrankis linų galvanoms šukuoti“ Pl., Lk., End., 
Sint. ir kt, o Žemaitės raštuose dar sutinkama ir va/kvočia : iš. 
viso svieto susirinko vaikuočios II 181. 


g). -/fa-, -/ta, -yta-, -yta ir kt. 


S 203. Darinių su priesagomis -/fa-, -/fa ir -/f/a- yra žinoma 
visai nedaug, pvz. A/vii/as „Vilkaviškio apsk. miestelis“, rdr/fas 
„džiaugsmas, didelis juokas, triukšmas, Iermas, suirutė“ Nėč., Lzd., 
Lpg., Smn., Mrs., Ktv., savitas „dvigubas“ (: saviti pinigai „antra 
tiek pinigų“ Kv.), priev. sav/ta7 „savaime“ Ln., Vdk.; ddita „ada- 
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ta“ Ztl., dzb/t2 „frantas“ Vin., Jž. 1282, Upita „Švėkšnos vls. upė“, 
Vifkitos „Klaipėdos krašto kaimas“ (Fenzlau 145); 7až/f/s „ma- 
žutis“ DP 256, 425, 587, miki/tį/s „mikna“ Kbl., Seb/tys „pav.“ ir kt. 


Kas kita yra priesaga -y/a-: su ja visų pirma iš senovės yra 
sudaroma būdvardžių iš /-kamieno daiktavardžių, pvz. aky/ias „tu- 
ris akių, kiauras, skylėtas“ N 3, K 4, Jž.!1 7, ankštytas „su ankšti- 
mis, ankštėtas“ BM V 38, avsyfas „su ausimis, ausėtas“ Jž. I 178, 
Slnt., Skp., dantytas „dantuotas, gezahnt“, ge/žyias „su gelžimi, 
gelžimi apkaustytas, gelžinis“ DLŽ 56, 164, DŽ 54, PJ 96, ša4- 
nytos (= šakningos, wurzelig) bulvos Ds. ir kt. Plg. lot. Žn7tus 
„apibrėžtas“ : /n/s „riba“ ir kt. Vėlyvesni analoginiai dariniai yra; 
s/idabrytas (= sidabruotas) balnelis DŽ 27, vaškytas „vaškuotas“ 
(: tur... vaškytus batelius ib. 96) ir kt. 


Tos pat priesagos daiktavardžių daryba dabar jau yra nebe- 
visai aiški, pvz. 4//p7la/ „išklypę ratai“ Ln., 4//vyta/ „prastas, beveik 
nebevartojamas ūkio padargas“ N 219, s4/v7ias „atplyšęs drabužio 
gabalas, skiautė, lopas, skuduras, skepeta“ N 479, K 382, Nms,, 
Grb., Pžl., Ždč., Erž.. Vdk. (: lat. šk/eva „sprogymė“ ir kt., žr. Būga 
KS 283, Endzelin MLV IV 54). 

Priesagą -y7Za turi: anyta „vyro motina“ (: pr. a/76 „sena mo- 
tina“, sva. ana „senelė“ ir kt), Ba/yta „pav.“ (: Ba/e/ikė, Ba/leiša), 
k//bytė „kuris eina svirduliuodamas“ Jž. II 159, 4//vyta, -ftos „ku- 
ris šlūbčioja, šlubis, kreivakojis“ ib. 168, An/pyta „keiksmo žodis“ 
Up., sukyta, -žtos „susitraukėlis, susisukėlis“ Všk. ir kt. 

S 204. Labai sena, bet dabar dar plačiai pažįstama yra iš- 
vestinė priesaga -yf/a- (m. -y7ė). Ji visų pirma yra vartojama visai 
jauniems gyviems padarams ar šiaip mažučiams daiktams žymėti, 
pvz. bro/ytis, paukštytis, sūnytis, šaukštytis, šunytis, vilkytis, VIš- 
tytis, žąsytis, taip pat tikriniai vardai Barstyč/a/ „Sedos vls. miestelis“, 
La/svytis „Raseinių vls. upė“, Viršytis „Pašvitinio vls. upė“, Ža/- 
„tyt/s „Liudvinavo vls. ežeras“ ir kt. Plg. lat. bra/7ž/s, v//c7tis, s. sl. 
robištė „jaunas vergas“, ppt/št5 „paukštytis“ (= pužyt/s), srb. vūčič 
„jaunas vilkas“ (iš *v6/4/f6 = V//kytis) ir kt. Vietomis su šia prie- 
saga sudaroma ir mažybinių būdvardžių, pvz. mažy/is, maželytis 
„Visai mažučiukas“ Pgm., v/eny?/s „vienai vienas, vienintelis“ DP 312 
ir net mažutytis „visai mažas“ Sb. ir kt. 
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Šalia to su priesaga -y£/a- dar yra sudaroma patroniminių var- 
dų, pvz. Aumutytis (arba Kumutaitis, žr. SGr. 144) ir kt. Be to, 
Žemaičiuose ši priesaga yra vartojama ir vietinei kilmei žymėti, pvz. 
š/aulytis „šiaulietis“, ve//uonytis „veliuonietis“, voOkyt/s „vokietis (t.y. 
Vėkios gyventojas)“ ir kt. Plg. lat. tarm. žav/7ž/s „jaunuolis iš svetur“, 
vac7t/s „vokietis“, srb. boŽ/ė „dievo sūnus“ ir kt., žr. Leskien Bild. 
572, Būga KS 202t., Endzelin Le. Gr. 286, Vondrak Vgl. Gr. I* 598t. 


Priesaga -yfė visų pirma, kaip ir -y//a-, yra mažybinės malo- 
ninės ir patroniminės reikšmės, pvz. aky/'ė, mergytė, rankytė, sau- 
/ytė, žuvytė (vak. augštaičių ir ak7tė, mergpytė...), taip pat /aumytė 
„laumės vaikas“ Tvč., žem. vokftė „vokietė“, Labutytė (Labučio 
duktė), Pa//u/ytė ir kt. Bet ji šalia to dar turi tokią pat reikšmę, 
kaip ir -yn7a- arba -yn6ė, pvz. a/ksnytė „jaunas alksnynas“ Jž.l12, 
Sb. (ir A/ksnytė „Biržų vls. pieva“), ąžuo/ytė „jaunas ąžuolynas“ 
Jž. 1 27, beržytė „jaunas berželių miškas, beržynas“ ib. 694 s. v. 
eglynas, Rmą,, Kp., e9//fė „eglynas“ Jž. 1694 s. v. eglynas, 4e/- 
mytė „kelmynė“ Sb, makytė „purvynė“ Št. (plg. makėnė „pur- 
vynas, klanas)“, m0/ytė „molio žemė, molynė“ Ėrš., fankytė „tan- 
kynė, tankumynas“ Kp. ir kt. Pagaliau ši priesaga dar yra varto- 
jama sutvirtintai abstrakčiai ypatybei žymėti, pvz. ba/gšitumytė 
„didelis baigštumas“ Svl., ba/sumytė „didelis baisumas“ Ssk., 5/av- 
rumytė „didelis bjaurumas“ ib. ir kt. 


Kiti priesagos -yZė dariniai yra įvairios reikšmės, pvz. m2aZ- 
gytė „pirmutinis audimas, vyniojamas ant veleno, drobė, kurią rie- 
čia į stakles pradedant austi; lazdelė, apie kurią rišami apmatų 
mazgai pradedant austi“ Glv., Vln., Sksn., 2egeryfė „kas nors ne- 
gera“ Tvč., raš/iė „smulkiai marga, kerša karvė“ Kl., Kv., sv///nytė 
„Svilksnė, mėtyklė“ Kp., š/akytė „šlakuota karvė“ Kl., važy/ė „ve- 
žimas (veiksmas)“ Vkv., taip pat tikriniai vardai Ma/ny/ė „Pakruojo 
vis. upė“, Pasytė „Rossitten“ LŽT 102, Virvytė „Viekšnių vls. upė“, 
Žemytė „Skuodo vls. kaimas“ ir kt. Iš šių pavyzdžių savo daryba 
ypač išsiskiria mazgy/ė, rašytė ir š/akytė : jie gali būti sudaryti 
tuo pat būdu, kaip ir daiktavardžiai su -0fė, -vo7ė ir kt., plg. maz- 
gytė : mazgyti = rašytė : rašyti = važytė : važyti — važiotė : 
važioti = važiuotė : važiūot/ ir kt. Čia priegaidžių kaita gali būti 
tokia kaip ir žodžiuose paš/-4/6 : *"našyt/ (= s. sl. nos/t/) = tekė- 
Jas : tekėti ir kt. 
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"5 205. Greta -yfė bevėik ta pačia reikšmė yra vartojama 
priesaga -y//a, pvz. bro/yčia „brolio duktė“ Gu! 103, Guš 402, 
N 346, dark/yčia „darkna“ Jž.|296, karve/yčia „karvelio patelė“ 
PS I 369, kdu/yčia „vieni žmogaus kaulai, griaučiai, skeletas; įkyrus 
prašytojas, prašeika“ Msd., Jž. II 56, kempyč/ė, -fė/ios „kempyna, 
džiūsna, sudžiūvėlis“ ib. 75, kery/č/os, -/ų „kerai, Zauber; kas nors 
sudėtinga, supinta“ ib. 84, /ovyč/ia „ėdžios“ Lšk., „dėžė, kurioje 
yra girnos“ Ut., mazgyč/a „įrankis tinklui megzti, mezgamoji Iaz- 
delė“ N387, „lentelė, ant kurios sumezga mazgus su šaudyklė dir- 
bant tinklą“ Sksn., meškery/č/ia „meškerės kotas“ N 396, Psv., SI, 
seseryčia „sesers duktė, seserėčia“ Lex. 152, Gu*+ 527, M I 238, 
1 432, N 464, skalyč/ia „statinė nuo kopūstų“ Rnč., sv//yčia „tokia 
mėtyklė“ Kp., ža/ktyčia „pasakinio žalčio duktė“ AŠ 7, Ds., taip 
pat tikriniai vardai Aa/nyč/ia „Kražių vls. upė“, Afarve//ė/a „Karve- 
lio duktė“ Sb., L/ngyčia „Lifigės duktė“ Ds., Šakyč/a „Kalvarijos 
vis. upelis“, Šarkyčia „t. p.“, Vartyčia „Sedos vls. upė“, Vi/rvyčia 
„Meškuičių vls. upė“ ir kt. 

Šalia -yč/ia mūsų kalboje dar yra vartojama ir -/nyč/a (-nyči/a), 
daugiausia vietai žymėti, pvz. ak menyč/a „akmeninis namas“ SzDi. 82, 
avinyčia,-fė/os „avių gardas, avidė“ ChB 1 Chr. XVII 7, N 12, K34, . 
bitinyčia „vieta, kur statomi aviliai“ Jž. 1212, druskinyčia „drus- 
kinė“ ib. 354 (ir drūskinyčia „t. p“ Sb.), karvelinyčia „karvelidė“ 
SzDi. 62, kaulinyčia „vieta, kur dedami numirėlių kaulai“ PS I 216, 
SzDi.107, DB 117, Jž. Il 57, k/au/inyčia „kiaulidė“ Jsd. 497, kir- 
vinyčia „vieta, kur dedami kirviai“ Jž.II131, Sksn., Vkį., Up., Erž., 
Šin., lapinyčia „miško vieta, kur daugiausia yra lapių“ Nč., /ed/- 
nyčia „plikšalas, Glatteis“ Tvč., pa/a/dnyčia „polaidis“ Ūdr., Nė., 
palednyčiū „t.p.“ Pls., p/pirnyčia „indas, kuriame pipirus grūda“ 
Sb., samanyčia „samanomis apaugusi vieta“ Tvė., s//dinyčia „le- 
duotas kelias“ Ut., sZr/nyč/a „sūrinis maišelis, sūrdėtis“ SzDi. 325, 
sv/estinyčia „sviestinė“ Sb., Kp., važpo/nyčia „varpinė, varpinis bokštas“ 
SzDi. 51, Sb. (ir vafonyčia „t.p.“ BrB Ps. XLVIII 13, Luk. XIV 28, 
Lex. 85, Snt.), v//k/nyčia (ir v/lkinyčia) „vilkų urvas, lindynė“ Lex. 
214, K 504, Vbl., Sb., Tvč., ž/ibnyč/ia „žibintas“ Lex. 116, BR 2 
Sam. XXI 17 ir kt. Retkarčiais šia priesaga dar žymima ir nomina 
agentis, pvz. b/usinyčia „blusius“ Jž. | 224, žindinyčia „žindyvė“ 
ME 77, M 1344 ir kt. 
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Šios rūšies dariniai savo daryba ir reikšme nėra mūsų kalbai 
įprasti: priesagos -yė/a paprastai nelinkstame dėlioti prie žodžių, 
kurie jau turi priesagas su -/7-. Visi žodžiai su -/nyč/a (-nyč/a) sa- 
vo reikšme yra labai artimi slavų kalbų atitikmenims, todėl galima 
manyti, kad jie yra arba iš slavų kalbų paskolinti, arba pagal sla- 
viškus skolinius perdirbti. Pvz. aiškūs skoliniai yra bažnyčia < g. 
6oxchuyja, /učnyčia „žibintas“ SLA 124 < I. /ucznica, mednyčia 
„Varinis bliūdas, Becken“ < I. miedn/ica arba g. mexKuya, skarb- 
nyčia „Schatzkasten, Rentkammer“ SLA 198 <. s4arbnica, sk/e- 
nyčia „stiklinė“ < g. ckmeKuya arba I. tarm. sk/enica, temnyčia 
„kalėjimas“ < g. memHuya, vžnyčia (arba vynyčia, -fčios) „Vvyn- 
daržis, vynynas“ < g. BiKKUŲG arba |. w/nnica ir kt. O tokie žo- 
džiai kaip akmenyčia, druskinyčia, karvelinyčia, kaulinyčia, Var- 
pinyčia, žibinyčia yra versti iš I. kamienica, solnica, kosnica, 
dzwonnica, Juczhnica arba naujai sudaryti pagal jau turimuosius 
skolinius arba jų perdirbinius. Tai patvirtina dar tas faktas, kad ati- 
tinkama lenkų priesaga -7/ca yra kilusi iš *-57/ka (žr. Loš Gr. II 70tt.), 
taigi mūsų kalboje atlieptų -/7yka(s) arba -/ninka(s) (plg. k/au/i- 
ninkas „kiaulidė“ ir kt.), bet nieku būdu ne -/nyč/ia (-nyči/a). | 


h). -a///a-, -aitė ir kt. 


S 206. Pagrindinės priesagos -a/fa- (m. -a/fa) dabar beveik 
nesutinkame; su ja tuo tarpu tėra žinoma tik Sa/a7ia/ „Šiluvos vls. 
laukai“. 

Daug dažniau yra vartojama išvestinė priesaga -a/f/a- (m. 
-a/tė), visų pirma mažybiniams daiktavardžiams sudaryti, pvz. as/- 
la/tis „asilėlis“ DP 1, PS II 143, 6/ezd/nga/tis „blezdingėlė“ DKI 250, 
brol/aitis „broliukas, brolytis“ BrP | 77, karpa/tis „mažutis karpis“ 
R I 55, karve/a/tis „mažutis karvelis, karvelėlis“ SzDi. 68, kat//ai- 
t/s „katilėlis“ VK 90, kepa/a/t/is „kepalėlis““ BR 3 Moz. XXIV 5, 
kunigaitis „jaunas kunigas, klierikas“ Mck., 4/osa/t/s „mažutė kuosa“ 
K 214, /angūitis „langelis“ TŽ III 461, /eva/t/s „levytis“ SzDi. 138, 
muštuva/tis „mašinėlė sviestu mušti“ Ždk., obuo/a/t/is „obuolėlis“ 
KD 93, prakaitaitis „prakaitėlis“ ib.323, va/ka/t/s „vaikelis“ VK 89, 
varnaitis „varnytis“ KN 216, vež/ma/t/is „mažutis vežimas“ Kpd., 
v//ka/tis „vilkytis, vilkelis“ VP 250 b, žv/rb/a/t/s „žvirbliukas“ M 1351, 
taip pat duktera/tė „dukrelė“ BrPI 261, e9/4/fė (ir eg/a/tė) „eglelė, 
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eglytė“, eoušė/tė „epušėlė“, k/au/a/tė „kiaulytė“, A/rmėla/tė „kir- 
mėlytė“ M 1119, kume/ė/itė „kumelytė“, kunigaikšta/tė „kunigaikš- 
tytė“ DLŽ 130, mergė/tė „mergytė, mergelė“, obe/d/tė „obelėlė, 
obelytė“, pirka/tė „pirkelė“, sesera//ė „seserėlė“ BrP| 77 ir kt. 

Toliau šios priesagos dariniai turi priklausomybinę reikšmę, 
pvz. giminėitis „gentis, giminietis“ Jž. I 432 (ir giminaitis „t. p.“ 
Ds.), kd/va/t/s „kalvio sūnus“ ib.ll22, ka/va?i/s „kalvos gyventojas“ 
ib., kara/iūnaitis „mažas karaliūnas, karaliaus sūnus“ LB 168, n7a- 
mūna/tis „gaspadoriaus (t. y. *namūno) sūnus“ Jž. 1416 s. v. gas- 
padoraitis, Vln., paša/a/t//s „pašalietis““ Vln, pona/t/is „pono 
sūnus“ UL 7, sZnd/t/s „anūkas“ Lzn., /ėv/kšta/t/s „tėvainis“ DP 282, 
575, 611, SzDi. 50, /ėvina/tis „t.p.“ Msd., PŽK 119, TK 85, fė- 
vionūitis „sūnus, kurio tėvas turi gyvenimą“ Kv. (ir žėvona/tis „t. p.“ 
Jnk.), /švūnaitis „ūkininko (= *žėvZno) sūnus (su palikimu)“ Žgė., 
tėvuonaitis „ūkininkaitis“ Užv., ve/yka/tis „velykinis kiaušinis“ 
Lex. 132, Gu*186 (ir ve//ka/t/s „velykinis kiaušinis, dovana“ Kv., 
„dovana elgetoms“ Slnt.), taip pat namžna7iė „mergina, kurios tėvas 
turi namus“ Gkn. ir kt, 

Dabar ši pirmykštės išblėsusios reikšmės priesaga plačiai yra 
vartojama pavardėms sudaryti, ypač vakarinėje Lietuvos dalyje, pvz. 
Deivelaitis, Jonėitis, Jonikaitis, Kalvaitis (ir Kalvaitis, Kalvaitys), 
Kaūkuraitis, Kunigaitis, Kuosaitis, Mačiulaitis, Mašalūitis, Prū- 
sa/tis, Vaičiulaitis ir kt. 

Visi kiti šios priesagos dariniai yra įvairios reikšmės ir dary- 
bos, pvz. avgšta/tis, ėdima/tis „valgymas, valgis“ TŽ 1346, gai- 
ša/tis, -6/0 „kliūtis“ Gu* 937, /avnai/tis „jaunuolis; jaunas mėnuo“ 
M I 93, N 37, A (1884) 28, /aunika/tis „jaunuolis“, ketvirtokaitis 
„ketvirtoji valako dalis“ Gvč., /aukinajtis „laukų gyventojas“ Jž., 
miškinaitis „kuris arti miško gyvena“ Škn., m0m0/4/t/s „muomuo“ 
Lzn., naš/a/tis, -ė, pabala/t/s „labai gražus laukas, kuriame teka 
upelis ir yra geros pievos“ Rnč., praša/a/tis „ateivis, svetimšalis, 
užsienietis“  BrB 2 Moz. XII 45, Joz. VIII 33, BrP II 383, OGu* 197, 
696, pr/ieša/a?t/s „kampininkas“ Viln., Jrb., savė///s „giminaitis“ Prg., 
vienėitis „vienas, vienintelis“ Btg., TŽ 1366, GNT Luk. VII 12, Jon. 
118, GI 112, DKI 275, A (1884) 281, taip pat mažvie/a/tis „visai 
mažas, mažučiukas“ Pgm., nav//nte/laitis „visai naujas“ ib., p/čp//- 
naitis Žem. 209 ir kt. Čia pat priskirtini ir žemėvardžiai: Jvodė/t/s 
„Leipalingio vls. ežeras“, L/eka/i/s „Lekėčių vls. upė“, Memunėitis 
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„Alovės vls. miestelis“, Pūgunaitis „Ylakių vls. miškas“, Šarkaitis 
„Liubavo vls. ežeras“, S//aitis „Alovės vls. miškas“ ir kt. 

Taip pat savotiškų yra ir priesagos -a/žė darinių, pvz. a/As- 
na/tė „alksnynas“ Jž.| 12 (plg. lat. bėrza/ie „beržynas“ ir kt.), 
bergždinūitė „bergždžia karvė“ ib. 204, beržynū/tė „beržynas“ ib. 
205, //ep/na/tė „liepinis išduobtas indas su dangčiu“ M I 149, me7- 
gyšta/tė „maža mergaitė“ Arm., šv/ė/tė „balieja“ Sksn., farnaū/tė ir kt. 


Iš bendrinių daiktavardžių su priesaga -a///a paminėtina m/r4- 
Jaičia „žemutinis akies vokas“ Mitt. I 229; plg. dar: mirklaičia 
jau užkuriom eina (t. y. jau pradeda kas snausti) Kp. Šiaipjau ryt. 
augštaičių tarmėse ji plačiau vartojama netekėjusių merginų pavar- 
dėms žymėti, pvz. Jonuškū/čia, Karaliūnaičia, Pajuodaičia, Puo- 
džiūnaičia, Viksva/čia ir kt. 

Šios priesagos ištisos nėra senos, — jos visos yra antrinės; bet 
savyje jos yra išlaikiusios seną lytį -a/f-, kurią dar pažįsta latvių ir 
prūsų kalbos, pvz. lat. žavfa/t/s „svetimas žmogus“, //na/te „linų 
laukas“, pr. s/yway'os „slyvos“, w/snaytos „vyšnios“ ir kt.; plg. 
dar trakų ŽizoiTns || ZiBoivne Ir kt, žr. Kretschmer Einl. 107, 227. 


S 207. Kaip -a/ta-, taip ir -e/fa- (m. -e/fa) yra labai reta 
priesaga, pvz. Š/ave/ta/ „Darbėnų vls. kaimas“; G/ne/ta „pav.“ 
(: Gineitis, Gineika), Bir/eta, -ietos „t. p.“ ir kt. 


Kiek dažnesnė yra priesaga -e///a- (m. -e/fė), daugiausia 
priklausomybinės reikšmės, pvz. apy/inkiėtis „apylinkės Žmogus, 
gyventojas“ Trg. (ir apy/inkiėtis „t. p.“ Svn.), g/ininiėtis „giminai- 
tis“, ga/i/ietis „iš Galilejos kilęs“ GNT Mork. XIV 70, kaimiėtis 
„kaimo gyventojas“, Aauni/ėtis „Kauno miesto ar apylinkės gyven- 
tojas“, /aukin/ičtis „toli nuo miško gyvenąs, laukų gyventojas“ Škn., 
pašaliėtis „pašalinis (pašalio)žmogus“ Jnšk., praša//et/is „pašalinis; 
perėjūnas“ DP 248, Ylk. (ir praša/nietis „ateivis, pašalietis“ ChB 
2 Moz. XII 43, 45, KS 196), sod/ėt/is „sodžiaus gyventojas“, še/- 
myniėtis „šeimynykštis“ Ds., Lkm., vokietis „Vėkios gyventojas“, 
taip pat tikriniai vardai D/ev/et/is „Laukuvos vls. ežeras“, Z/d/ėtis 
„pav.“, Gi/bietis „Lazdijų vls. kaimas“, Aa/niėčiai „Svėdasų vls. 
kaimas“ ir kt. Čia pat priskirtina ir av/ėfė „Himbeere“ (ir av/eč/a, 
av/etis, lat. ds. av/ešas, av/ėtenė ir kt. : avis, žr. Schrader RL I 85), 
seser/iėtė „seserėčia“ Mkn., Pr. ir kt. 
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Su -e/-, nepavirtusiu į-/e-, dar yra: Gine/t/s „pav.“, K/auleftis 
6 Bi (plg. Kiauleikis), pašalėltis „į vestuves atėjęs neprašytas 
svečias“ Sdv., praša/e/i/is „nenamiškis, svetimas žmogus“ Slnt., 
treineftis „trikampis“ ib., Vyžeičia/ „Rokiškio vls. kaimas“, taip 
pat gal farne/'ė „tarnaitė“ Maž. 36, 57, 166, 532, 584, BrB 1 Kar. 
III 20, 2 Kar. IV 16 (plg. bėrta/nis ir bėrteinis „ketvirtis“ LŽT 81) ir kt. 

Savo kilme priesaga -e///a- yra jungtina su -a/f/a- ir -yt/a-, 
kur -6/-, -a/- ir -y- yra ne kas kita, kaip tam tikri balsių kaitos 
laipsniai; jiems tolygūs atitikmenys galbūt yra priesagose -e/-pa- : 
-a/-na- : -y-ka-, -e/-kja- : -ai-kė ir kt. 


ch). -vfa-, -uta, -ut/a- ir kt. 


S 208. Su priesaga -vfa- turime visai nedaug darinių, pvz. 
abe/Utas „abejojąs, abejotojas“ Jzn., Bsg., Svl., Kp., dšvlias, -a7 
(= Ss. sl. 05875 „dagys“ : aš-aka, ūš-mens ir kt), degūtas (= lat. 
deguts : sl. *degbtb > |. dziegieč, r. geromb..), grūmutas „kekė“ 
Jž. 1480 (: grūmul/as „gabalas, kamuolys, grumstas“ ir kt), //gu- 
tas „pav.“ (: //gūnas), kėkutas „krūva, kuopa“ Jž. Il 69 (: kekeltė 
„būrys, minia“, kek/a „kuopa, minia; kekė“, 4ėku/as „krešulys, 
" gniužulas“), A/avkutas, -a/ „kiautas, kevalas“ Vdk., Brž., Kp. (: k/au- 
klas „t. p.“ ir kt), Ariaukutas, -a7 „varlių dėžė“ Jž. II 235 
(: kriaukalas, kriūuklas „t.p.“), kukūtas „vąšelis“ Pn., Jzn. (: kŪ- 
kis „kablys“), /ūkutas, -a7 (ir /ūkutas, -a/) „skuduras, skarmalas, 
palaikis drabužis“ Kv., Tv., Klt., ds. /žkuta/ „įnamio turtas, maž- 
možiai“ Up., radūtas „pamestinukas“ Vbn., 7/ešvias, -a7 (: pr. 
bucca-reis/is „Buch-ecker“...), sžagūtas „arklas, žagrė“ N 497, 
K 402 (: stagaras...), vaikūtas „vaikelis“ Zil., Va/nūtfas „Tauragės. 
apsk. miestelis“, v/ekutas „(žąsies) utėlė“ ŠKŽ 581. 

Kaikurie iš šių darinių gali būti tolimesni 7- kamieno vediniai. 
Pvz. r/ešutas šalia r/ešutys, -/a/, riešučius, kaip rodo ryt. augšt. 
riešutes, -7, riešutis, seniau galėjo būti priebalsinio kamieno. Taip 
pat ir degūias, sprendžiant iš s. čekų deAei, vs. km. deAte ir kt., 
veikiausiai senovėje irgi yra buvęs priebalsinio 7- kamieno. Plg. 
Trautmann Wb. 49, 241, Fraenkel KZ LXIII 192t. 

Priesagą -vža turi: G/rgžduta, -ūios „Kražių vls. kalnas“, 
grūmuta „krūmas“ Jž.1711 s.v. gramatas (žr. grumutas), 
Jakutė,-6s,-ūtą „kalėjimas“ Lpg., merguta „mergaitė lig 17—20 m.“ 
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Lzn., Moruta „Gruzdžių vls. upė“, snagvla, -ūtos „nerangus žŽmo- 
gus, krapštukas“ Išl., Mkn., vargvfa „vargeta, varguolis“ GDK 14, 
47, 159, vėkuta „meknys“ Inl. (: vek-sė!/ „meknoti“). 


S 209. Daug plačiau kaip -vfa- yra vartojama išvestinė prie- 
saga -vi/a-, kuria visų pirma žymimi įvairūs nomina agentis, pvz. 
davutis „kuris duoda“ (: davutis gerutis PŽ 12), degūtis „de- 
gutininkas“ Jž. 1 307, g/ntut/is „atkaklus žmogus“ DP 533, kūršutis 
„kuriam reikia nuolat patarnauti senatvėje“ Gdm., „įkyrus žmogus“ 
Mitt. 1227 (ir karšutfs „kuriam labai sunku įtikti“ Svl.), A/šūtis 
„kuris visur kišasi“ Mšk., 4/ausūtis „kuris vis ką klausia“ Tlš., 
„kuris gerai girdi“ Kvn., Arapštūtis „kuris viską labai lėtai dirba“ 
Igk., kratūtis „kuris kreta (nuo silpnumo, senatvės); kratytojas“ Jž. 
I 218, Jd. 293,, paavgūtis „paaugęs“ Dglš., pa//kūtis „pasilikėlis“ 
Mitt. 1389, p//iauškūtis „kuris daug visokių niekų šneka“ Svl., 
pliuškūtis „nerimtas, nuolat besijuokiąs žmogus“ Alk., purškūtis 
„kuris greitai supyksta ir vėl atsileidžia“ Alk., Vkv., Skr., Sksn., 
radūtis „rastasis vaikas“ Vbn., šnekūt/s „kuris mėgsta šnekėti, šne- 
kus, plepys“ R II 321, N 529, K 436, fauškūtis „kuris daug be rei- 
kalo šneka“ Škč., fekūt/s „perkūno oželis (Scolopax gallinago)“ 
Rdm., Bvt., Atš., Vbn., žraukūtis „tokia kirmėlė“ Vrn., „tam tikras 
augalas, kuris ištraukia karštį, traukas“ Ddv., Alk., Vkv:, „mėšlun- 
gis“ Rdn., Ršk., žreškūtis „plepys, zaunius“ K 463. 

Šios rūšies darinių veiksminės reikšmės (nomina actionis) vi- 
sai nedaug teturime, pvz. a/kut/s „badas, Hungersnot“ M II 282, 
Jukūtis „lūkestis, laukimas“ Vnr. Daug daugiau jais yra žymimi 
įvairūs konkretūs dalykai (įrankiai ir kt.), pvz. barškūt/s „barškalas, 
Kinderklapper“ N 321, K 40, 4/aputys „klapatė“ Ken., krekūtis 
„varlės kurkulas“ Glv., //kūčia/ „likčiai, liekanos“ Sb. (ir //kuč/ai 
„t. p.“ Vln.), pabirūčia/ „aguonos grūdeliai“ Vdš., pakabūtis „pa- 
kaba“ Svl., p/nūtis „statinys, lazda“ Vvr., ds. p/inūč/a/i „šakų tvora“ 
Grb., Vkv., skambūtis „skambalėlis, varpelis“ Jž., Jsd. 176, sukūtis 
„įrankis pančiams sukti“ Alk., Šsk., „senovinis prietaisas durims 
uždaryti“ Plp., „pagalėlis sviestui mušti“ Gkn., žarškūt/s „barškutis, 
Kinderklapper“ K 499, fruput/s (ir trūputis, trupūtis) „gurinys, 
Brocken“ DA 79, 81, ž/byt/is „blizgė, pažiba“ K 520 ir kt. 

Nemaža priesagos -v//a- darinių, tiek daiktavardžių, tiek būd- 
vardžių, mūsų yra vartojami mažybine ar malonine reikšme, pvz. 
alūtis, dievūtis, lietūtis, lokūtis, pirštūtis, vaikūtis, vilkūtis, žmo- 
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gūtis, taip pat d/dūtis, gerūtis (plg. auk didutis, būk gerutis), 
Jaunūtis, mažūtis, menkūtis, silonūtis, žemūtis ir kt. 

Toliau šiokie daiktavardžiai arba būdvardžiai gali mažybinės 
ar maloninės reikšmės ir neturėti, pvz. abe/ūtis „vidutinis, viduti- 
niškas; negriežtas, nepastovus; abejopas, abejotojas; pataikūnas, 
šunuodegis; bugienis, Stechpalme (Ilex aguifolium)“ Guž 1107, MI1, 
N 1, Jž.12, Š., Lkš., Ddv., Šlv., Bsg., barškūtis „barškynė, barškalas, 
barškulis; žvaginis, žvangutis; plepys“ M121, N321, K40, Jž. 1194, 
Dkš., Mrp., Alk., Rsn.,Rmg., bavugūt/s „bailys, baugštuolis“ ME 106, 
gurgūtis „kankorėžis, žebelys“ Ppl., 4e/mūtis „kelmuotė, nemunė 
(toks grybas)“ Gu* 1157, R 159, II 341, M II 72, LD 261, krau/ūtis 
„Kraujažolė, sraujanosis“ Al., 47/4ukut/s „menkas, sulenkęs Žmogus“ 
Pr., „sušokęs, sukrekėjęs kietas daiktas“ Skr., Ar/vūtis „kuris eina 
kryvuodamas“ Jž. II 249, kuprūtis „kuprotas žmogus“ KDL I 653 
s.v. hockerig, /aukūtis „laukas arklys“ Rdn., pa/XVt/s „paikšas, 
ein lieber Dummer“ K 286, p//kūčiai „pilkieji žirniai“ ib., skubučia/ 
„Skubiai prinokstą žirniai“ R 1134, MI 246, s/ogūtis „per miegą 
slėgiąs slogulys“ Vkv., sfa/gūt/is „dagus, galvotrūkčiais dirbąs“ Kv., 
tarpūtis „toks žemės sklypas“ Lkš., vasarūč/ia/ „vasariniai javai, 
kviečiai“ K 491, Btn., Ddv. irkt. Plg. sl. /apB/6 (> r. Adnomb „Vy- 
ža“, srb. /apat „gabalas, sklypelis, skiautė“...) : /opas, s. sl. nOgbto 
„nagas, Nagel, Kralle, Klaue“ : nagas ir kt. Čia pat dar tenka pri- 
minti ir būdvardį paskut/s „paskutinis“ : čėse paskučiame Maž. 
344 (jei tai kartais nėra korektūros klaida vietoj paskvč/ausiame). 

Be to, dar yra šios priesagos darinių, vartojamų paukščiams 
pavadinti ir negalimų priskirti jokiai minėtajai grupei, pvz. budūtis 
„tūtlys, luputis (Upupa epops)“ Jž. | 246, dudūtis „t.p.“ EŽ 79, 
kukutis „t.p“ SzDi. 47, //put/is „slukutis, Baumlaufer (Certhia fa- 
miliaris)“ VK 74, /ukūtis „budutis“ Kp., /upūtis „t.p.“ Šmn., m/- 
kūtis „perkūno oželis“ Kp., Šmn., s/ukuti/s „liputis“ N 486, fakūtis 
„perkūno oželis“ EŽ 87, //kūtis „t. p.“ M 1294, tutūtis „lukutis“ Š., 
upūtis „kėkštas, Haher“ LF 192 ir kt. Šitos rūšies dariniai dau- 
giausia yra onomatopoetinės darybos, todėl jie tokie ir yra savotiš- 
ki, visai skirtingi. 

Tikriniai šios priesagos vardai kuo nors ypatinga nepasižymi, 
pvz. Avgūtis „Viekšnių vls. upė“, Degūtis „pav.“, A/rkūtis „Rau- 
donės vls. upė“, Marūtis „Vadoklių vls. ežeras“, Skaptūtis „Jiezno 
vis. upė“, V//nūtis „Švėkšnos vls. upė“ ir kt. 
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S 210. Priesagos -v/ė dariniai pirmiausia reiškia veiksmą ir 
asmenį ar šiaip gyvą būtybę, pvz. 6/ūtė „eismė, ėjimas“ Jž. | 395, 
kūršutė „karšimas“ Užv., Žem. 1294, pa/rėfė „suirimas, suiruo- 
lė“ Vnr., Btn., Ddv., p/akūtė „plakimas“ Jž., radūtė „suirutė“ Šmn., 
ds. radūtės „kritusio gyvulio radimas“ Kp., „džiaugsmas (ką ra- 
dus)“ Atš., sv/rūtė „maišatis, sąmyšis, lermas“ Sb., Kp. ir A/šūtė 
„kuris visur kišasi, lenda“ Lnk., Dvd., Psv., šokūfė „varlė“ Lpg., 
Vrn., Mck. 

Konkrečios reikšmės dariniai su priesaga -vf6 yra: K/apūtė 
„klapatė“ Bgt., Avapytė „viola“ Kv., muštūtė „prietaisas sviestui 
sukti, muštokė“ Btč., n4gu/ė „rietėlė, Nagelgeschwūr“ Ds. (ir „šykš- 
tuolis, labai šykštus žmogus“ Ds., SIk., Zrs., Dglš.), ragutės „rogės“ 
SzDi. 332, Užp., Ds., Trg., Tvč., Lzn., skvbūtės „ankstyvosios bul- 
vės“ K 385, siatūtė „stovynė, statukas“ Vsk., Kzt., Mlg., š/akūtė 
„Šlakuota višta“ K 431, 7repūtė „iš siūlų ar virvučių nunertas au- 
tuvas“ Milt., ž/būtė „žibuoklė; našlutė, spygutė (tokia gėlė)“ K 520 
ir kt. Čia pat priskirtini ir tikriniai šios priesagos vardai: Beržūtė 
„Šiaulėnų vls. upė“, Ga/nūtė „Vainuto vls. upė“ ir kt. 

Pagaliau -v7ė, kaip ir -vi/a-, yra dar gausiai vartojama ma- 
žybine arba malonine reikšme, pvz. Aarvūtė, /apūtė, didūtė, ma- 
žūtė ir kt. 


S 211. Su priesaga -Zža- (m. -Zfa) yra visai nedaug dari- 
nių, pvz. /askūtas „skarmalas“ Kp., Anč., Vdš. (: /ūskatas, /ūska- 
na...; dėl priegaidės ir reikšmės šis žodis gali būti ir nepaskolintas 
iš g. a0ckym), Mekšrūtas „Kapčiamiesčio vls. ežeras“, Obšrūta/ 
„Pilviškių, Barzdų ir Igliškėlių vls. kaimai“, Se/bZia/ „Kruonio vls. 
kaimas“, skar/iūtas „skarmalas, skurlis“ Sb., Vembūta/ „Telšių vls. 
kaimas“, taip pat b/akūta, -ūtos „kuris blakutinėja, vis vaikšto, ne- 
nusėdi vietoje, nenuorama, pluja, paplavūnas, bruzdulis“ Jž.! 215, 
keliūta „kelelis, kelias“ Rkš., Užp., Ds., Slk.,, /askZia „laskudra, 
nestrainus“ Jž., /emtūtė, -ūŪtos „lengvo būdo, negreitas“ Km., Sv. 
ir kt. Kaip rodo Obšrūta/, sudaryti iš obšrūs „barsiukas“, šios rū- 
šies dariniai galėjo būti pradėti daryti iš v- arba Z- kamienų, tuo 
pat būdu, kaip ir priesagos -Z2a- dariniai; plg. lot. argZ-fus „aiškiai 
pažymėtas, skambus, skardus, akylas“ iš 'argv- : gr. dpyu-poc „(iš 
pradžios) šviesiai blizgąs; (vėliau) sidabras“, s. ind. dr/vu-nah „Ššvie- 
sus, baltas“ ir kt., Žr. Stotz-Schmalz Lat. Gr.?2227. 
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Išvestinė priesaga -Zf/a- (m. -7/ė) yra vartojama daugiausia 
mažybinėms gyvosioms būtybėms ir rečiau mažybiniams konkretiems 
daiktams žymėti, pvz. 44/vūt/is „kalviukas, kalvio sūnus“ Kv., Jž. II 
22, katūtis „kačiukas“ Kv. (ir kačiūtis „t.p.“ Tvč.), paukštūtis 
„paukščiukas“ Kv., Rtv., py/ėt/s „antukas“ Švn., var//ūt/s „varlytė“ 
Tvč., varniūtis „varnytė, varnelė“ ib., v//kiūtis „vilkelis“ ib., v/ištūtis 
„Vištytis“ Als., Sint, zv/kžt/is „zuikiukas“ Pgm., žvirb/Zt/s „žvirb- 
liukas“ Kv., taip pat tikriniai vardai Bogžf/s „Seirijų vls. ežeras“ 
Keršūtis „Merkinės vls pieva“ ir kt. 

Priesagą -7/ė6 turi: ke//ūtė „kelelis“ Rmš., Tvč. (ir ke//ūtė 
„siauras kelias, šunkelis“ Kkl., Trg.), pe//žtė „pelytė“ Tvč., var- 
/iūtė „varlytė“ ib., vover/čtė „voverytė“ ib. ir kt. Tverečėnai šalia to 
dar pažįsta ir mažybinę priesagą -e//7tė, pvz. r/ekeliūtė „riekely- 
tė“, sky/eliūtė „skylelytė“, upe//ūtė „upelytė, upeliūkštis“, v/rve//Ztė 
„Vvirvelytė“, žr. Otrebski WLN I 165. | 

Savo reikšme išsiskiria fekūiė „tekyba, nutekėjimas“ Užv., 
Žem. I 5. 

Šalia -Z//a-, daugiausia žemaičių tarmėse, dar yra vartojama 
priesaga -v/i/a-, pvz. mergūitis „maža, bet graži mergaitė“ Skd., 
paukštūitis „paukštytė“ Ylk., Jž. I 262 s.v. cypčioti, va/ke/ū/tis 
„vaikiukas“ Šts., v/ištū/t/s „Vištytis, viščiukas“ Škn., Jž. II 123 S. v. 
kirbėti, taip pat G//ū/i/s „Simno vls. ežeras“, G//ūičiai „t. p. 
kaimas“, Spragū/t/s „Leliūnų vls. viensėdis“ ir kt. Tai turbūt yra 
ne kas kita kaip kontaminaciniai naujadarai; pvz. pavkštu/i/s tuo 
būdu gali būti kilęs iš pavkštūtis — paukštytis, žr. Būga RFV 
LXVI 219. Panašiai turbūt yra susidariusios ir dzūkų ragv7tės „ra- 
gutėlės, rogės“ Mkn., Btm. 

Pagaliau su -Zža- turbūt yra susijusi ir priesaga -avfa-, pvz. 
Einautas „Gruzdžių vls. upė“, Gėdautas „pav.“ (; Gėdas, Gedūtis, 
Gedai/tis), moliautas „moliuotas“ Sv., Vaiž. VI 165, V/ešnautas 
„Surviliškio vls. upė“, Vfn/autas „pav.“, Vozgautas „Stačiūnų vls. 
upė“ ir kt. 

Kas kita yra grybačiė „volungė“ Ds., š/enačiė „šienapjūtė“ 
Kv., Ds. : šie dariniai yra sudaryti tuo pat būdu, kaip ir kiti daik- 
tavardžiai su priesaga -76, plg. š/ėpačtė : šienūvii — pagačtė : 
pagauti ir kt. 
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i). -asta, -ast/-, -es'a- ir kt. 


S 212. Su priesaga -asfa iš bendrinių žodžių tuo tarpu te- 
žinoma tik gyvasta „gyvata“ Ds. Čia, be abejonės, pirmykštė prie- 
saga yra -s/a, pridėta prie kamieno gyva- : gyva-sta — gyva-s. 
Kitų negausių šios rūšies tikrinių darinių daryba yra jau išblankusi, 
pvz. Grabastė „Giedraičių vls. upė; Molėtų vls. viensėdis“, Aonastė 
„Giedraičių vls. kaimas“ ir kt. 


Daug daugiau turime darinių su priesaga -as7/- (-asž/a-), pvz. 
būžmastis, -ies „daugybė“ Jž. 1198 (: bažmas „būrys, pulkas, minia, 
daugybė“), 6/avrastis, -/ės „bjaurumas“ ib. 213, Ds., 6/ūrastis, -/es 
„bjaurumas, subjurimas“ Ds., e/gast/s,-/es „eiga, eisena“ Jž. I 394, Sb., 
Kp., ga//astis, -č/io „gailesys“ Jž. | 400, Jd. 12284, Jsd. 243, 715, ge/- 
žastis, -/ės „metalas“ TŽ 357, gfrastis, -/es „pasigyrimas“ Jž. | 434, 
gyvastis,-'es (ir gyvastis, -/ė€s) „gyvenimas, gyvybė“ BrP II 370, 
GNT I Kor. XIV 7, Jž. 1 438, K 126, KGr 100, Sb., /jažkastis „po- 
traukis, noras, pomėgis“ Jž. 1679, karšastis -/es „karšatis, senatvė“ 
Gl 11, Up., 4ė6/ast/s, -č/0 „rūpestis, painus darbas“ Sksn., 4e/- 
kastis, -iės (ir kekastis, -ies arba -č/0) „keikimas, prakeikimas, 
keiksmas“ DP 9, 109, 110, 129, 131, PS II 41, SzDi. 295, Jž. II 65, 
Št., Plč., /Y/gastis, -/es „lygybė“ Mlg., nerimastis, -iės „nerimas“ 
K 272 (ir nėrimastis, -č/0 „t. p.“ Vkv., Rmą., Kp., nerimastis, -či/0 
DP 197, 220, 304), n/otarast/s „kaltinimas be kokios priežasties“ 
Lpg., p/kastis, -/es (ir -ė/0) „piktumas, pyktis“ Jž.! 134 s.v. at- 
lyžti, Jd. 8555, Vln., Ddv., Alk, rėmast/s,-/ies „ramybė“ Lšk., 
rimastis, -/es (ir -č/0) „ramybė, poilsis“ GV 135, Gu* 264, vefpas- 
tis, -/es „verpalas“ Ds. ir kt. 


Kaikurie šios priesagos dariniai gali būti sudaryti slaviškais 
pavyzdžiais. Pvz. maftnast/s, -/es „maistas“ ŽV 156, Jsd. 695,, 
PKT 287, Btč. savo priesagą -(n)as//-, be abejonės, turi iš Žyv- 
nastis, -/6s < |. žywnošė. Taip pat hibridiškai gali būti sudaryta 
ir amžinastis, -/es „amžinybė“ LKŽ 75 : I. w/ecznošė. Bet kad 
taip būtų sudaryti visi šios rūšies dariniai, kaip kad savo laiku yra 
manęs Leskienas Bild. 580, negalima pasakyti: kaip rodo gyva-ta : 
gyva-sta, šalia 6/aura-tis, kūrša-tis, vefpa-tė gali būti ir b/avra-siis, 
kūrša-stis, vefpa-stis, taip pat "xe/ka-tis (plg. kenkatis, keotis, 
mmušatis..., žr. $ 191) i ke/ka-stis ir kt. 
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Čia pat priskirtina ir priesaga -akst/- : Vadakstis, -/ės „kai- 
rysis Ventos įtakas Laižuvos parapijoje“ || Vadaktis, -+6s „Nevėžio 
įtakas“, vadaksn/s, -/ės „šlapia pieva“ Jž.1 229 s. v. brandus: 
Vadė „Linkuvos par. upelis“, žr. Būga RSI. VI 13. 


S 213. Priesagą -es/fa- turi tik remėsi/as „amatas, Handwerk“ 
Post, 99b, Lex.90, RI!190, MII 253, N 435, KD 180 (=lat. remnests 
„t. p.“). Dėl darybos jis gali būti sudarytas šalia remėsas „amati- 
ninkas, Handwerker“ N 435 lygiai taip pat, kaip pvz. r/ož/as greta 
rdožas ir kt. Plg. Būga KS 279. 

Su priesaga -e5//- (-es//a-) yra: b/aūrestis, -/ies (ir -č/0) 
„bjaurybė, bjaurus daiktas, bjaurus žmogus“ R115, BR 1 Kar. 
XXI 26, N 339, K 46, genest7/s „išgana, genesys“ K 119, VK 95, 
kalbestis, -č/io „kalbesys“ N 172, keikestis, -či0o „keiksmas, kei- 
kimas“ LD 260, K 175, Jž. II 65, /Zkestis, -/ės „ilgesys“ Mrp. (ir 
Jūkestis, -čio „laukimas, viltis“ Btn., K 237), mokestis, -/ės DP 96, 
290, 308, Ds. (ir mokestis, -ė/o DP 360, K 260, Sb), pykestis, 
-6/0 „pyktis, piktumas“ R II 183, Arm., ravgesč/a/ „raugalas duonai 
raugti“ Sb., rė/estys, -č/y „barniai, rietenos“ Ds. (ir r/e/esč/a/ „t. p.“ 
Sb.), r/emastis, -č/io „barnis, rietena“ Vbn., rZoestis, -/ės (ir rž- 
pestis, -/6s ar -€/0) BrP I 400, 477, DP 124, 333, PS 154, GNT 
2 Kor. VIII 7, K 362, Išl., Sb. (ir rūpestfs DP 100, 211, 349), va;/- 
kestis, -č/io „jaunas vaikas“ LD 112, 355, M 1311, N 56 ir kt. 

Šitos priesagos dariniai gali būti pradėti daryti iš priebalsinio 
es- kamieno -Ą- -7/- (-f/a-), plg. ga//est/s : gai/esys, genestys : ge- 
nešys, kalbestis : kalbesys (ir ka/besis, -/2S), Iūkestis : /ūkesys, 
taip pat mokes-t/s : mokes-nis, rūpes-tis : rūpes-nis ir kt. Toliau 
žr. Osten-Sacken IF XXVIII 407tt., Endzelin Le. Gr. 276. 

Gervečėnų mėnest/s (tarm. mėnasts/s) veikiausiai yra suda- 
rytas pagal kitus daiktavardžius su priesaga -es//s, plg. Fraenke! 
BSI. II 27. 

Visai nedarios priesagos yra -ės/a-, -ės'/a ir -ėsfė, pvz. gre- 
bėstas „stoginė kartis, skersai dedama ant gegnių“ Jž. I 465, Sb., 
kepėstas „prastai einąs; kvailiukas“ Sv., Rkš., Zamėsias „Linkme- 
nų vls. kaimas“, s4anėstas „skanumynas“ Žem. I 62, III 298 (: ska- 
nėsas „t. p.“; kad čia, kaip E. Fraenkelis IF LII! 76 mano, -6s/a- 
būtų ne priesaga, bet veiksmažodinis abstraktas nuo ės// „essen“, 
visai netikėtina); akėsta, -ėsf0s „akėjimas“ Dgl. (: akėt/), 'ekės- 
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tos, -y „tekyba, ištekėjimas“ Lkm. (: fekėt/); bjaurėstis „bjaury- 
bė“ Svk., fa/kėstė „talka“ Dglš. (: fa/kėti);, tekėstė „vedybos“ ib.; 
ds. fekėstės „ištekėjimas“ Ut. 


S 214. Su priesaga -ys/a- yra sudaryti keli būdvardžiai, pvz. 
kiaulystas „nemandagus“ Trg., našystas „ilgai nešiojamas“ ib. (ir 
nešįstas „t.p.“ Jž.), ugnystas „karštas, ūmus, staigus“ Ldk. To- 
kiai darybai pradžią galėjo duoti antriniai kamienai su priesaginiu -y-, 
pvz. pašystas, -2 : "našy-tH/ (= sl. nos/t/). Kiti tos priesagos dari- 
niai gali būti sudaryti iš analogijos, 

Tuo pat būdu yra sudaryti ir priesagos -ys/a daiktavardžiai. 
Tai dar aiškiai rodo tokie dariniai kaip d'a/y-sfa (km. da/7-sfos) „da- 
tyba, dalymas“ Jž. 1 290 (: da//-f/) ir našy-sta „mada“ Jž. | 417, 
s. v. gaubtė, Vin., Vdk., Sb., Sv. (: "našy-!/)! plg. fekė-s!a 
: tekė-t/ ir kt.; žr. Būga KS 230. Su atitinkamais būdvardžiais jie 
santykiauja tuo pat būdu, kaip pvz. g/edra su g/ėdras ir kt. 

Bet dabar šios pirmykštės darybos pėdsakų jau visai maža 
bėra, — su priesaga -ys/a daugiausia turime antrinių, analoginių, da- 
rinių, visų pirma sudarytų iš daiktavardžių, pvz. ba/amūtysia VEE 
214, ba/vonysta BrB 5 Moz. XXXII 21, MT 2llb, b/čiu/ysta ib. 141, 
byskupysta „vyskupystė“ DP 505, bro/ysta Jž.|238, dievysta 
DP 253, 257, draugystė „draugystė; susivedėlių gyvenimas, buitis“ 
Maž. 500, BrB 4 Moz. XXVI 10, Jž.1342?, dvarysta „baudžiava, 
lažas“ Jž. 1 375, Sb., gentystė „giminystė“ Jž. I 426, /buvysta „įbu- 
vio padėjimas“ ib. 506, kara/ysta (ir karū/ysta) Maž. 61, BrB1 Kar. 
II 46, BrP 1208, DP 27, 164, 171, 459, 469, Jž. II 35, kare/vysta 
„kareiviavimas“ (: aš parjodams iš kareivystos mečiau šviesų 
kardelį Jd. 629,4), katalikysta Jž. II 53, kekšysta BrB 3 Moz. XX 17, 
Jž. II 68, ke/e/vys'a „kelias; keliavimas, kelionė“ Jž. II 69, PJ 20, 
kerdžysta Jž. 82, klaidūnysta „klaidžiojimas“ ib. 144, kūdikysta 
DKI 227, kunigysta „kunigystė; baudžiava“ AM 7, DP 465, Jž. II 196 
s. v. baudžiuva, /ažysta „baudžiava“ JŽ., martys/a „martavimas“ 
Alk., me/agysta MT 54b, 196, mergysta DP 439, Jž., Grb., mo- 
terysta DP 304, Jd. 689,,, namysta „namai, šeimyna“ Jž. ODI134, 
piemenysta Vln, ponysta „ponumas, gražumas“ Sksn., BrB 4 Moz. 
XXI 30, prarakysta VEE 41, prekysta „prekyba“ BrP II 469, s66- 


1) Salamiestėnų, kupiškėnų ir kt. nešysfa yra pagal nešti perdirbta iš 
senesnės našystos. 
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rysta KN 52, svetysta „giminystė“ Bvt., še/mysta Rgk., vagystė 
BrB 1 Moz. XXX 33, DP 55, DKI 144, ve/nysta Jž., vergysta „ver- 
gija, vergystė“ Post. V, PS II 155, žmonysta „(giminių, kaimynų) 
susirinkimas, svečiavimasis“ Lnk., Sint, VR 487, TK 167, ITK 6, 
žuklysta „žvejyba“ Ou* 664. 

| Iš būdvardžių sudaryti šios priesagos dariniai yra: bendrysta 
DLZ151, d/dysta „didybė, puikybė“ DLZ 173, TK 25, dykysta „dy- 
kumas, dykiniavimas“ Jž. 1324, ga//ysia „gailesys, gailė, atgaila“ 
AŠ 6, Tvč., PSI 39, 127, SzDi. 270, jaunystė „jaunystė“ TK 236, 
VK 109, Jsd. 511, OD114, TŽ1180, Avai/ysta „kvailystė“ Pgm., 
/Japysta „puikė, didybė“ DP 441, 507, mažysta „mažumas; mažu- 
mė“ Btn., GV 260, mudrysta VEE 150, nuogysta „nuogybė“ Vin., 
Sksn., Als., pak/usnysta „paklusnybė“ Maž. 116, sepystū „senatvė“ 
LD 140, VK 108, Lpg., ska/systa „skalsa, skalsybė“ Post. 271, 
skaugysta „šykštybė“ DLŽ 140 ir kt. 

Iš skaitvardinių darinių paminėtina dve/ysta „dvejybė“ (: kur 
dvi marčios, ten dvejysta ir nesantaika Jž. I 376). 

Savo reikšme šios priesagos dariniai yra vienaverčiai su prie- 
sagų -ys7ė,-yba,-ybė (-urna-) ir retkarčiais -av/ma- daiktavardžiais. 
Vienas kitas iš jų gali reikšti ir nomen agentis, pvz. 4/vonysta „ku- 
ris kluoną prižiūri, kuria jaują, vėto javus, kluonius“ Jž. Il 176, se- 
nysta „senis“ Lpg. O senoviniuose raštuose šia priesaga kartais 
žymimas net ir kolektyvas, pvz. žydysta „žydai“ BrB Rom. III 1. 

Tikriniams vardams sudaryti priesaga -ys/a retai tevartojama, 
pvz. Aknysta, -6s, -ystą „kairysis Šventosios įtakas prie Debeikių“, 
Gubysta „pav.“ ( Gubys, Gūbinas), Lokysta, -0s, Lūkystą „deši- 
nysis Jūros įtakas“ ir kt. J 

S 215. Greta -ys/a-, -ysta seniau galėjo būti vartojamos ir 
išplėstinės priesagos -ysį/a-, -ystė; plg. p//kas || p/ikis, -6. Bet, 
išskyrus bandystis „gyvulys, bandykštis“ ŽS 25, 31, še/mynystis 
„šeimynykštis“ Slnt., PJ 55 ir dar vieną kitą priesagos -ys//a- at- 
stovą, dabar daugiausia besutinkama tik daiktavardinė priesaga -ystė, 
kuri dažniausiai yra vartojama abstraktams sudaryti. 

Visų pirma su šia priesaga. yra iš daiktavardžių sudaromi 
daiktavardžiai, kurie reiškia tam tikrą stovį arba abstrakčią pagrin- 
dinio žodžio ypatybę, ypatybinį būvį, kolektyvą ir kt., pvz. ba/orįstė 
„bajorų luomas“ SzDi. 364, Jž.|184, ba/vonystė „stabmeldystė, 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 24 
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Abgėtterei“ -BrB Jer. XXIII 15, bernystė „kūdikystė; bernavimas“ 
DP 28, K 95, Tvč., bro/fstė „Bruderschaft“, d/evystė „dievybė, 
dieviškumas“ DP 51, 286, PS | 21, Jž.1319, dravgystė „draugė, 
bendrija, Gemeinschait, Gesellschaft“ KP 204, 223, BrB Hiob. XL 
36(25), BrP II 339, MT 215b, DP 71, 214, 280, Lex. 81, M I 54, 
K 92, TK 37, 49, dvarystė „baudžiava“ Vaiž. X 195, g/rtuok/ystė 
„girtavimas, girtybė, Sauferei, Saufen“ Lex.178, Ou“ 728, GNT 1 
Pet. IV 3, R139, M1 80, A(1883)147, godu/ystė „godumas“ KN 195, 
Jž. 1 455, kaimynystė „kaimynija, Nachbarschaft“ Gu* 97, R II 262, 
M 1102, Tvč., kara/ystė, kekšystė „paleistuvystė“ VP 250, BrP I 
179, BR 2 Mak. VI 4, 2 Kar. IX 22, K 176, kele/vystė „kelionė“ 
DLŽ 15, kerdystė „kerdžiavimas, kerdžiaus tarnyba“ Jž. II 81, 4/au- 
/žstė „kiauliškas darbas“ Sb., Kp., Arikščionystė „krikščionybė; 
krikščionys“ KP 150, BrP 15, II 5, kūdikžstė „kūdikio amžius, kū- 
dikybė, Kindheit, Kindschaft“ BrB Ps. XI 10, R169, M1134, ku- 
nigystė „kunigų luomas, Priestertum; poniški reikalai, herrschaft- 
lichę Angelegenheiten, Herrschattssachen“ R 171, M1136, N 210 
(ir Aungystė „baudžiava“ Snm. iš kunigystė „t.p.“ Arm.), /auki/- 
ninkystė „laukų darbai, žemdirbystė, Ackerwerk, Ackerbau“ BrB 
2 Chr. XXVI 10, Gu* 54, N 353, me/agystė „melas“ GNT Rom. I 25, 
mergystė „mergos luomas, mergavimas“ DK 54, DP 565, 614, ChB 
Teis. XI 38, K 250, mot/erfstė „moteries luomas“ DP 68, 112, Sb., 
mukšystė „nerimtas elgesys“ Knl., paš/žs/ė „našlio ar našlės sto- 
vis, Witwenstand“ DP 68, Schl. 103, 292, K 268, pa/a/dūnystė „pa- 
sileidimas“ DKI 295, pa/eistuvystė „t.p.“ VŽK 52, Sb., Tvč., p0- 
nystė „ponavimas, ponumas“ KP 118, Žem. II 292, pranašystė 
„pranašavimas“ DP 20, prarakyst'ė „t.p.“ VEE 25, BrP1121, MT 
XXV, prekystė „prekyba“ VP 259, BrB Ps. CVII 23, GNT Mat. 
XXII 5, sus/edystė „kaimynija“ PKT 63, ŽŠ 243, tarnystė „tarny- 
ba“ A(1884)100, 180, GV 181, Žem. Il 197, žimginystė „tinginiavi- 
mas“ K 457, Sksn., Ddv., vagys/ė „Diebstal“ DP 125, PS 1147, 
K 482, Sb., Kp., ve/dma/inystė „veidmainiavimas, Heuhelei“ GNT 
Luk. XII 1, Gal. II 13, K 493, vergystė „vergija“ BrB 2 Moz. XIII 14, 
MT 125b, DP 2, 59, PS 1108, Ges. 113, ME 17, vyskupystė „Vvys- 
kupo luomas, užsiėmimas, Bischoftum“ R 1183, MI 335, žynystė 
„Žynavimas, Zauberei“ BrB1 Sam. XXVIII 7, BR Gal. V 20, RI 192, 
K 527, žmogystė „žmogybė, Menschheit, menschliche Natur, ho- 
minis simulacrum“ Maž. 209, DP 2, 128, 133, 323, Gu*40, M 1346, 
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K 526, Kv., Sb, Žmonystė „žmonysta“ DB 35, žuk/ystė 12Nely- 
ba“ Lex. 71. 

Toliau su šia priesaga yra sudaroma būdvardinių daiktavardžių, 
kurie daugiausia žymi abstrakčią pagrindinio žodžio ypatybę, tą pa- 
čią, kurią gali reikšti ir priesagos -ybė,-vma-, pvz.ak/7stė „aklybė, 
aklumas“ MT 65, Gu* 368, bed/ievystė „bedievybė, Gottlosigkeit“ 
PSI! 211, K 43, Sb., begėdysiė „begėdumas“ GNT 2 Kor. XII 21, 
bendrystė „bendrumas, Gemeinsamkeit“ DP 132, 348, 605, PS | 
16, K44, beprotystė „beprotybė“ DKI 285, budrystė „budrybė, 
budrumas“ MK 4, Gu* 92, ChB 1 Chr. XXII 12, buk/fstė „buklybė, 
buklumas“ MK 68, RI 19, K62, 0/d'fstė „didybė, išdidumas, pasididžia- 
vimas“ Jž.1321, TK 262, Žem.1113, II 60, 208, dosnysfė „dosnybė, 
dosnumas“ Ges. 286, ga//ystė „gailė, atgaila“ PS II 116, javnystė 
(ir jaunystė) „jaunybė, jaunatvė, jaunumė“ BrB Ps. XI 10, DP 64, PS 
1105, II 123, Jž.1681, Sb., Tvč., kurtystė „kurtumas“ Post. 306b, /e- 
pystė „Iepybė, Ilepumas, Zartlichkeit, Weichlichkeit“ R II 409, K 227, 
malonystė „malonumas“ GNT Kol.lll12, mažystė „mažumė“ Žem. 
II 59, TŽ i 347, nuogystė „nuogybė, nuogata“ PS I 150, Guš 369, 
GNT 2 Kor. XI 27, R II 78, N 422, K 279, Sb., padorystė „pado- 
rumas“ DLŽ 8, pa/kystė „paikybė, paikumas“ BR 1 Kor.lll 19, RI 
101, K 286, pak/ushystė „paklusnybė, paklusnumas“ VP 101b, 
MT 51, 85, GNT Žyd. V 8, praki/nystė „prakilnybė, prakilnumas“ 
ChB Job. IV 21, pvu/kystė „puikybė, puikumas, išdidumas“ BrB 2 
Moz. XVIII 11, 3 Moz. XXVI 19, BrP II 426, MK 141, Gu* 961, M I 
212, K 335, Schl. 82, ME 111, senystė „senybė, senatvė“ BrB 1 
Moz. XXIV 36, Ps. LXXI 9, Au? 77, BR 1 Kar. XIV 4, K371, Schl. 
96, Rmš., Tvč, 7obu/ystė „tobulybė“ MT 72b, R | 161, K 459, 
vertystė „vertybė“ MT 5lb, Post. 75b, Gu“ 353 ir kt Dabartinėje 
gyvojoje kalboje šios rūšies daiktavardžių vis mažiau belinkstama 
vartoti, ir todėl jų vietoje dažniau galime rasti atitinkamų priesagos 
-ybė, -uma- arba kitokių darinių. i 

Dar mažiau dabar linkstama vartoti šios priesagos daiktavarr 
džių, sudarytų iš būdvardžių su priesaga -/nga-; jų kiek daugiau 
dar galime sutikti senesniuose raštuose, pvz. apsžingystė „apstin- 
gumas“ Post. 124b, buk/ingystė „buklingumas“ K 62, dėkingystė 
„dėkingumas“ Lex. 44, K 83, A (1883) 190, gravudingystė „grau- 
dingumas“ Gu“ 334, A//audingystė „kliaudingumas, Gebrechlichkeit“ 
Guš 776, K 190, ma/oningystė „maloningumas, Holdseligkeit“ R II 
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209, M II 278, me//ingystė „meilingumas, meilumas“ Gu? 1199, 
mielaširdingystė „mielaširdingumas, mielaširdystė““ BrB 5 Moz. 
XIII 17, Luk.158, BrP II 249, MT 72b, M 1176, K235, prieš/ngystė 
„priešingumas“ PS I 105, sopu/ingystė „sopulingumas“ ib. II 244, 
neva/singystė „nevaisingumas“ BrB Jes. XLIX 20 ir kt. 

Iš kitų vardažodžių nedaug tėra sudaryta priesagos -ysfė da- 
rinių, pvz. n/ekystė „niekumas, Nichtigkeit“ Gu* 131, v/ienfs/ė „vie- 
nybė“ DP 276, 289, K 501. 

Nedaug tėra šios priesagos ir tikrinių vardų, pvz. Parpstės, 
-č/iy „Laižuvos vls. kaimas“, Samanįstė „Obelių vls. miškas“ ir kt. 


S 216. Su priesaga -osža tuo tarpu tėra žinomi tik tikriniai 
vardai, pvz. Avinosta „Salako par. viensėdis“, Zavrosta „Jonavos 
vis. upelis, įtekąs į Nerį“ ir kt. 

Priesagą -7s/a- turi būdvardžiai: //gžstas „ligotas, kranklich“ 
Gu*536, MI151, K231, Schl. 108, Snt., Pgm., m/iegūsias „schlafrig“ 
K 253, Sksn., Plė., vė/ūsfas „vėlyvas“ Gu* 547, K 496. Šitos rūšies 
dariniai gali būti sudaryti iš mot. giminės Z- kamieno būdvardžių 
ir priesagos -s7a-. Tai iš dalies gal dar rodo pr. ka//ūstiskan „svei- 
katą“, kuri dabar paprastai yra kildinama iš "ka//ūsias „sveikas“, 
o šis savo ruožtu iš mot. giminės kamieno "ka//Z- (= s. sl. cė/y 
„gydymas“ šalia cė/» „sveikas; visas, nepaliestas“) ir priesagos 
-sta-, žr. Leskien Bild. 582, Brugmann Gr. ilž 1, 216, Trautmann 
Wb. 112, Specht KZ LIX 219. 


Tarmėse šalia -7s7a- dar yra vartojama ir priesaga -v/s/a-, 
pvz. //gūistas „ligūstas“ Sb., Kp., Ds., Užp., m/egū/stas „miegūs- 
tas“ Dvd., Sb., Ds., Užp., Ln., vė/ūistas „vėlūstas“ Šlv. ir kt. Tai 
galbūt yra vėlyvesni dariniai, kuriems atsirasti galėjo duoti progos 
ir artimos priesagos -/fa- būdvardžiai (žr. 349t.). 

Pagaliau greta -žs/a- yra taip pat dar pažįstama ir -vos/a-, 
pvz. //gvostas „ligūstas“ LD 274, R 178, WI 231, M I 151, N 363, 
Ds.,, m/ieguostas „miegūstas“ R 11309, M II 413, Msd., Als., Slnt., 
Jž. 1 609 s. v. išniurti, Lnk., Ds., Lkm., PKT 33 (iš to sudaryta 
mieguostauti :to lobio... visi nemieguostaudami ieškotumbi- 
me DP 525)ir kt. Čia pat. priskirtina ir priesaga -vos/a : Grabuos- 
fa, -OS, -u0stą „Molėtų vls. upė“. 

Išplėstines priesagas turi: Vy/žsčia/ „Vainuto vls. kaimas“ 
m'egūosčias „miegūstas“ Dgl. 
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S 217. Greta -ysfa-, -ysta, -ysi/a- ir -ysfė yra dar vartoja- 
ma priesaga -ykši/ja- (m. -ykštė), su kuria visų pirma sudaromi 
mažybiniai daiktavardžiai, pvz. A/au/ykšt/s „kiauliūkštis“ Sksn., 4/7- 
mykštis „kirmėlytė“ BrB Jes. XLI 14, /evykštis „jaunas liūtukas“ 
Jer. LI 38, Zyodykšiis „ežeras į rytus nuo Salako“ (matyti, yra bu- 
vęs mažybinis Z/odžio ežero vardas), švnykštis „Šunytis“ GNT 
Mat. XV 27, varnykštis „varnytis“ Gu“ 257, M 1317, N54, ve/- 
nykštis „velniukas“ LP II 169, žuvykšt/s „žuvytė“ LF 203 ir kt. 

Visai kitokios, iš dalies priklausomybinės, reikšmės yra: ban- 
dykštis „galvijas“ BrB 2 Moz. XXII 19, DP 38, 281, Akm., Btč., Btg., 
meškerykštis „meškerės kotas“ Lpg., Sn., Krk., še/mynykštis „šei- 
mynos narys“ K 423, va/vorykštis „laumės juosta“ Kv., Rtv. (ir va/- 
vorykštė „t.p.“ Kl, Bsg., Jnk., Kp. : va/voras „girtuoklė, Vaccinium 
uliginosum“ Erž., Kv., Msd., žr. Būga KS 297), vingerykštis „Rū- 
sterstaude (Filipendula)“ Vdk., Ds. (ir vingirykštis Vln., vengrykštis 
Erž., vangarykštė Jnk., Škn.). 

Šios priesagos būdvardžiai yra: anda/nykštis „nesenas; ka- 
daise buvęs“ SzDi. 174, 226, Jž.| 17, Ds., dabafnykštis „dabarti- 
nis“ K 75 (ir dabartykštis „t. p.“ Žem. I 124), namykštis „nami- 
nis“ DP 64, 301 (ir namykščias KP 15, naminykštis SzDi. 42, kon- 
taminacijos būdu sudarytas iš namykšt/s-- nami/n/s), nūnainykštis 
„šiandieninis“ Vkn., Nč., pernykštis „vorjarig“ K 306 (ir pernykš- 
čias Sb., Tvč., Dsn.), rytykštis „rytinis“ SzDi. 276 (ir rytykščias 
Maž. 477, BrP II 394, MT 268), vakarykštis „gestrig“ K 484, Vbl. 
(ir vakarykščias Sb., Kp.). 

Su priesaga -a/kšt/a- yra kunigaikštis. 

Priesagą -oAš//a- turi ark//okštis „prastas arklys“ Dglš., var- 
tokštis Škn. 

Su priesaga -7kši/a- (m. -7kštė) yra sudaromi mažybiniai 
daiktavardžiai, pvz. 4/au/iūkštis „kiaulytė“ Pgm., mergūkštis „mer- 
gelė, mergikė“ Kv. (ir mergūkštė „t.p.“ ib.), vaikūkštis „vaikelis“ 
Btė., var//ūkštis „varliokas“ Sb., ve/niūkštis „velniukas“ K 496 
Sb. ir kt. 

Pagaliau dar paminėtinos visai retos priesagos -aukšta- ir 
-ukšta, pvz. Labaūkšias „Eržvilko vls. upė“, Medukšta „Alytaus 
vls. kaimas“. 


Kaikurie iš augščiau minėtųjų pavyzdžių garsų grupę -AŠf- 
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gali turėti iš -sf-, pvz. še/mynykštis iš šeimynystis ir kt.; bet ta 
pati grupė gali būti kilusi ir iš -4-sf-, pvz. ark//ok-št/s (plg. ark//o- 
kas) ir kt. 


y). -anta-, -anta, -en'a- ir kt. 


S 218. Su priesaga -an/a- turime keletą bendrinių ir tikrinių 
daiktavardžių, pvz. grama/itas „grumtas“ Koss. 128, Žem. 4 (: grū- | 
matas „Krūva, būrys“; taip pat ir ryt. augšt. grumužtas „didelis 
grumtas“ Jž. 1 714, Sb. gali būti kilęs iš 'grumaftas), /amaftas 
„gabalas“ Sint., Als., Tv., Jž. 1 579 s. v. išgneičioti, Jsd. 40 
(: /am-dyti || Išimti „lūžti“...), /apaftas „gabalas duonos“ Švn., a- 
ma/itas „ramtis, elgetos įrankis, Iuošo žmogaus lazda“ Užv., Krl., 
Škn., Žvg., Btg., s/ama/7tas „nerangus, grozdas žmogus“ Nms., 
taip pat Alantas „kairysis Minijos įtakas“ (: A/nė „Kučiūnų par. 
upė“, A/ovė ir kt), Gėrbantas „Lieplaukės par. ežeras“, Aažgantas 
„Kelmės vls. kalnas“, Ažkantas „Skaudvilės vls. kalnas“, Sa/anias 
„dešinysis Minijos įtakas“, Š/avaūtas „Šventežerio vls. ežeras“, 
Urbanta? „Būblelių vls. kaimas“, Ušanta/ „Šiluvos vls. kaimas“ ir kt. 

Priesagą -anta turi: Alanta, -6s „Panevėžio vls. upė; Ramy- 
galos par. kaimas; Utenos apsk. miestelis ir dvaras“ (ryt. augšt. 
A/unta gali būti išriedėjus ir iš *Avan/a taip pat, kaip ryt. lat. 0/7ts 
„Šaltinis“ iš avvuots, žr. Būga TŽ 14), Š/avantė „Igliškėlių vls. upė; 
Gudelių vls. kaimas“, Žvaranta, -6s „Josvainių ir Čekiškės vls. 
upelis“ ir kt. 

Su -antė yra: Gausaftė „kairysis Mituvos įtakas“, Araža/tė 
„Kelmės vls. upė“, Aregžda/tė „Gelgaudiškio vls. upė“, Zaukantė 
„upė“ VK 69, mažantė „mažumė“ Rmš., SamaAntės „Papilės vls. 
miškas“, Zvarkaftė „Šiluvos vls. upė“, Ušažtė „t. p:“. Čia pat 
priskirtina ir Gramančia, -afč/os „Tauragės vls. upelis, įtekąs į 
Akmeną“. 

Priesaga -e27a- (m. -enta), kaip ir -an7a-, labai retai tevarto- 
jama, pvz. £/bentas „Tauragės vls. upelis“, Ga/dentas „pav.“, Gū- 
lentas „t. p.“, Mė/mentas „Kvėdarnos vls. upė“, rammeftas „lazda 
pasiremti einant“ Kv., Msd., Slnt. (ir rementas „t. p“ Škn. : remti), 
serbeflas arba sefbentas, -a7 „ašvoklis, Johannisbeer“ (: s/Fbt/ 
„Sirpti, nokti“), 7Zėrmentas „Veisiejų vls. ežeras“, vervenfas „prie- 
taisas, kuriuo du šniūrai susukami krūvon“ Rtv., taip pat serbenta, 
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-e/itos „serbentas“ K 371, Nms., Rgk., Ds. (ir serbėnta „t. p.“ Als,, 
Slnt.), Šerenta, -6s „Kidulių vls. upė“. 

Išvestinę priesagą -e7//a- greta -enfė turi Gyvefitis, -čio (ir 
Gyvežtė) „kaimas“ LŽT 97. 

Priesaga -/nfa- (m. -/nfa) bendriniams daiktavardžiams suda- 
ryti retai tevartojama, pvz. bįrb/ntas „keiksmo žodis“ Kp. (ir b/rb/n- 
ta „lekmenė, klanas“ Gu* 216, N 331), virvintas „mėtyklė“ Jnšk., 
Vnr., Vk. (ir virbintas „t.p.“ Sb.), ž/b/ūtas „žibinčius“ Dkš. Daug 
daugiau šios priesagos turime tikrinių vardų, pvz. £7d/ntas „pav.“, 
Gailintas „Merkinės vls. ežeras“, /ūžintas „Jūžintų ir Salako vls. 
ežeras“, Maž/Ata/ „Skaudvilės vls. kaimas“, Svd/nta? „Židikų vls. 
kaimas“, Sv/rinta/ „Klaipėdos krašto kaimas“ (Fenzlau 30), S/Pvintas 
„pav.; Seirijų vls. giria“, V/eš/intas „ežeras prie Viešintų“, V/ržinta7 
„Endriejavo vls. kaimas“, Žūvintas „Simno vls. ežeras“ (ir Žuvintai 
„Simno vls. kaimas“), taip pat A/s/nfa, -6s „Juodupės vls. upė“, 
Livinta, -0s „Rumšiškių vls. upė“, Aominta „Pisos upės įtakas“ 
N 446, K 358, Širvinta, -6s „kairysis Šventosios įtakas; dešinysis 
Švitinio įtakas; kairysis Šešupės įtakas“, Širvintos „Ukmergės apsk. 
miestelis“, 7//ž/n/a „Maž. Lietuvos upė“ VK 71, V/ešintė, -6s, Vie- 
šintą „kairysis Lėvens įtakas“ (ir V/eš/ntos, -7 „Panevėžio apsk 
miestelis“), Žuvinta, -6s „Pakuonio vls. kaimas“ ir kt. 

Išplėstinę priesagą -/71/a- (m. -/ntė) turi ž/b/At/is, -č/o „įtaisas 
šviesai laikyti“ Lšk., Sr., favk/ftė „prietaisas ar indas, kur pripjausto 
lašinių, sugrūda piestu ir paskui tepa ratus“ Kp. 

Su priesaga -v/7a- yra sudaryti keli būdvardžiai, pvz. n/ekuntas 
„nesveikas, ungedeilich (kalbant apie nepaeinantį gyvulį)“ N 418, 
vienuntas „Vienintelis“ BrP 1324, AM 37, N 64 (plg. pr. a/nonts 
„kas nors“). Šalia to su -u7£ dar yra vartojami ir keli prieveiks- 
miai, pvz. d/enuntą „bet kurią dieną“ BrB 1 Sam. XXVII 1, M148, 
N 136, kartuntą „kada nors“ BrP I 364, II 488, R1 55, N 182, Jž. 
II 47, k/ekuntą „kiek, kelis kartus“ BrB 1 Moz, XLII! 2, 2 Kar. V 20, 
N 189, v/enunta „bet kada, kada nors“ N 64 'ir kt. 

Šitos rūšies dariniai su priesaginiu -27- dabar jau retai bevar- 
tojami, ir todėl jų daryba nebevisur yra aiški. Pvz. ž/6/Ąfas, atrodo, 
gali būti sietinas su Žib/ni/; plg. aps/ausias, -2 : aps/aūstas, -a/ 
„apsiaučiamas drabužis, ploščius“ = ž/b/nfas, -a : Ž/b/Atas ir kt. 
Galbūt seno dalyvinio kamieno ir dar vienas kitas iš jų yra; pvz. 
tokios darybos galėtų būti Alantas ir kt, plg. Rozwadowski RS. 
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VI 43, Gerullis ON 256. Bet daugelio kitų tokių darinių darybos jau 
nebegalime susekti, nes dažnai trūksta pagrindinių žodžių, iš kurių 
jie buvo sudaryti. Tik yra aišku, kad -7/- jau nuo labai seniai yra 
vartojama ne tik dalyviams, bet ir kitiems vardažodžiams, daugiau- 
sia daiktavardžiams, sudaryti. Tai, be mūsų, dar rodo ir prūsų kalba, 
pvz. Babant, Galanten, Syrwynthen ir kt, žr. Gerullis I. c. 

Bet šalia senų darinių su -27- yra ir tokių, kur Ž po 2 gali 
būti ir vėliau atsiradęs; tai dar rodo tokios dvejybės kaip Z/d/ntas : 
Eidinas ir kt, plg. ryožias : rUožas, genesty/s : genesys ir kt. 
Dėl -vn'a- darinių plg. Fraenkel APh VII 32t. 


15. PRIESAGOS SU -v- 


a). -va-, -Va, -V/a-, -Vė 


S 219. Priesaga -va- dabar nebėr gaji, todėl ir jos darinių 
nelabai gausu. Visų pirma su ja yra kiek sudaryta daiktavardžių, 
pvz. d/ėvas (=— lat. djevs, pr. deiws, s. ind. dėvėh; šaknis 'de/- : 
die-nė ir kt.), kovas (plg. kOgas Ds.), /a/vas (: lat. /a/va „valtis, 
laivė“), nafvas „klėtka“ Als. (taip pat narvas „gurbelis, Bienenkė- 
nigshauschen“ Lex. 34 : nėrt/), pi/vas, pužvas (= lat. pūrvs; dėl 
kilmės plg. Endzelin MLV III 421), pastėvas „ūgis, stėtas“ Nms., 
Als., ds. pastova/ „šoninės staklių dalys“ Vkš., „laiptai“ Ds. (: stO£/), 
syvai „sunka, Saft“ (: lat. s/vs „išspaustas aliejus“ ir kt.), Zėvas 
(= lat. žėvs), Ūrvas (ir užvas) ir kt. Šalia to su ta priesaga turime 
ir keliolika būdvardžių, pvz. bė7vas „bėrokas“ Jž.1 205 (: bėras), 
b/a/ivas „nublukęs, išblankęs; balkšvas, išblyškęs“ ib. 214 (iš *5/a/d- 
vas : s. sl. 6/602 „išblyškęs“), eždvas (ir afdvas : 6rdėti, ardyti), 
gyvas (= lat. dzivs, s. sl. Živa, lot. vivus, s. ind. įivah: gyti), Klei- 
vas „klišas“ (: lat. 4/e/ns „kreivas, kreivakojis“), Are/vas (= lat. 
krievs, s. Sl. kr/vb : krė/-sa „yda, trūkumas“, lat. Arė/ss „kairysis“), 
Jaivas „laibas“ LF 31, KD 109 (: // ebas „liesas, plonas“, /e/nas 
„liaunas“ ir kt, žr. Tfautmann Wb. 154), /ežgvas (: lat. //egs „t. p.“), 
/iesvas „liesas“ Jž., mu/vas „gelsvas, gelsvai rudas, molio spalvos“ 
N 410, Jž. (: mū/t/ „purvinam darytis“), pa/vas „šviesiai geltonas, 
gelsvas“ (= sl. '90/v5 > s. sl. p/avs, s. sak. /a/u, sva. fa/o „gelsvas, 
šviesus“ iš */a/waz : pa/-šas), ra/vas „raibas“ Jd. 6964,,, 779, (: ra/- 
nas, raimas), širvas SzDi. 361, KD 100, DŽ 56 (: širmas), š/eivas 
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(=lat f/ėvs iš *fepvas : tenėt/ „tirštėti“, gr. teivw „tempiu“ iš 
*ey- t Ir kt), Ža/vas „geltonas, gelsvas“ Als., Sksn., LF 202 (ir 
že/vas : žalias, žėlti) ir kt. 

Šitos rūšies dariniai iš pradžios yra buvę ne kas kita kaip 
balsiu a išplėsti senesni - kamienai. Tai dar aiškiai matyti iš tokių 
lygiagrėčių kaip tevas (< *fenvas) || s. ind. žan/A „plonas, gležnas, 
nereikšmingas“, gr. tavo- „ilgas“ (sudėtiniame žodyje Ttavo-įAmococ 
„iIlgaliežuvis“), gr. att. otevėc (jon. ctewūs, e0l. ctevvėc „ankštas, siau- 
ras“) iš *otevFoc || stsvu-ypoc „t. p.“, MTevvexknoos „Miesto vardas“, 
s. ind. 'akvė- „greitas“ || žakv- „t.p.“ irkt, žr. Brugmann Gr. IIš1, 
199t., Chantraine Form. 122, Benveniste Orig. 71, Specht KZ 
LXV 200. 


Greta -/a- dar yra vartojama ir būdvardinė priesaga -sVa- 
(-šva-), pvz. ba/svas „apybaltis, baltokas“ Mitt. | 357, JGr. 125, 
balkšvas „t.p.“ Sb., Kp. (iš *ba/-4-svas : ba/k-stu „bąlu“ SzDi. 12), 
blaisvas SzDi. 183 (iš *6/a/d-svas : b/a/vas), ge/svas „apygeltis“ 
(iš *ge//-svas : geltas), įuėsvas „apyjuodis, pojuodis“ (iš Yuod- 
svas : Uodas), kiėsvas „kietokas“ Lpl. (iš *A/et-svas : k/etas), 
Jaisvas (iš "/aid-svas : palaidas, laidyti), melsvas (ir žem. mėl- 
svas) „apymėlynis“ (: mė/ynas), pi/kšvas „apypilkis“ Sb. (: p//kas), 
raūsvas „apyraudonis“ (iš *ravd-svas : raūdas), rėsvas „apyretis, 
poretis“ JGr. 126 (iš *rėf-svas : rėt-mė „retuma“..), r/ėsvas „iš- 
lenktas“ Jž. (iš "7/et-svas : r/67ė, r/ėst/), rūsvas (iš *rud-svas : rū- 
das), žalsvas (: žalias), ži/svas „apyžilis“ JGr. 126 (: ži/as) ir kt. 

Ši priesaga daugiausia tėra pažįstama tik mūsų kalboje, todėl 
galimas daiktas, kad ji yra neseno kilimo. =Toliau dėl jos darybos 
plg. Brugmannas Gr. II* 1, 202, 538. 


S 220. Priesaga -va dabar yra vartojama tik daiktavardžiams 
sudaryti, pvz. bėržva „beržynas“ Jž. 1 205 (: bėržas), dirva (: diFtf 
„plėšti“, žr. Būga KS 228), -e/va (žodžiuose a7-6/va „ateivis“ Ds., 
Kar-ė/va „pav.“, per-e/va „pereivis“ N 23 : e7t/, s. ind. ėva/ „Ssku- 
bąs; bėgis, eiga, įpratimas, paprotys“ iš *e/-v0s), g/ė/vos „gleivės, 
glėimos“ Psv. (: g//ėt/), kalvė (: kalnas, kėli/), krūvė (: krū-snis, 
krauti, s. sl. kryt/), narva „bičių motinos ląstelė“ RI 74, N416, 
„tam tikra kilpa“ GGA (1885) 939, „plyšys, skylė“ Svn. (: nėrt/), 
pieva (iš 'pė/-va : p/e-nas, p/ė-tūs, py-t/ „įgauti pieno“ Kv.), sparva 
(: spirti), stova „vieta, kur kas stovi“ N 502 (: st0f/), Žerva, -0S, 
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žefvą „žarija“ Ad. (: Žeff/). Kiti šios priesagos daiktavardžiai ar- 
timų giminiečių, bent mūsų kalboje, visai nebeturi, pvz. ašva „ku- 
melė“, ba/va „dovana“ BrB 2 Moz. XXIII 8, BrP 1324 (= lat. ba/va 
„t p.“), derva (ir darvė) „smalingo medžio skala, smala“ (: lat. 
dafva „smala“), ga/va, -6s (= lat. galva, pr. ga//7 < *galva, sl. 
"go/va >r. roa0Ba, |. g/owa), viksva, km. viksvos „Riedgras, Ca- 
rex“ (galbūt iš "v/s-4-va : pr. w/ss-ene „gailis, Porsch“ ir kt., Žr. 
Būga KS 301, Endzelin MLV IV 584) ir kt. 

Nevisai paprastas dalykas yra tokie dariniai kaip gavsva, -0s 
„vieta, kur ko gausu“ Jž.|419, ydva „yda, trūkumas“ ib. 509, 
krėisva „t.p.“ ib. WW 224 ir kt. greta gausa „gausybė“, yda, krė/sa. 
Jie veikiausiai yra ne kas kita kaip balsiu -a išplėsti senesni v/- 
kamienai; pvz. gausva tuo būdu gali būti kildintina iš "gavsų-d 
< "gausu-ž : gausū-sS. 

Visai panašiai yra aiškintini ir tokie daiktavardžiai kaip brast- 
vė, -0s (ir km. brastvos) „negili vieta upėje, sekluma“ Jž. | 231, 
Kv., Msd., Als., gra/živos „utarai“ ib. 459, narštvė, -6s, naršivą 
„nerštas, pyktis, pasiutimas“ Als., Užv., Krl., Vln., našiva „našta“ 
GI 144 ir kt. Jie irgi yra laikytini tolimesniais priesagos -Žv- dari- 
niais, tokiais pat, kaip s. sl. 4/e/va „priesaika, keiksmas“ (: 4/et/ 
„keikti“), že/va „pjūtis“ (: Žę// „pjauti“), s. ind. kartva-AĄ „darytinas“ 
(: kartu-m „daryti“) ir kt. Ilgainiui v prieš -a galėjo iškristi (plg. 
apalūs < apvalūs, ūparas < apvaras, liekarsta < //iekarstva ir kt.), 
ir tuo būdu pvz. šalia bras/vė galėjo atsirasti brasta ir kt. 

Priesaga -žva savo ruožtu gali būti pridėta prie a- kamieno, 
pvz. sena-tva, -dtvos „senatvė“ BrB 5 Moz. XXXIII 25, 1 Kar. XIV 4, 
Rut. IV 15, Pgm. : sėna-s; plg. s. ind. pr/yatva-m „meilumas“ : priya-A 
„meilus“, got. /r//abwa „meilė“ : /re/s „laisvas“ (iš */7//a-) ir kt. 
Ilgainiui šalia -až/a mūsų kalboje atsirado ir -ažvė, tuo pat būdu, 
kaip -ys7ė greta -ys/a ir kt, pvz. Ava//atvė „kvailystė“ Lkš., ma- 
žatvė „mažumė“ Lnk., mėžėtvė „mėžiamasis laikas“ Ūdr., senūtvė 
„senystė“, š/ienūtvė „šienapjūtė“ Vln., Rsn., važ/ūivė „važiavimas“ 
Rsn. ir kt. Iš šių darinių plačiausiai visoje Lietuvoje yra vartojama 
senatvė, ir dėl to ji veikiausiai yra seniausia. 

Su priesaga -sva turime visai nedaug darinių, pvz. 5rąsva 
„branda“ Anč.,, Kp. (iš "brand-sva : brandūs, brandinti), laisva 
„laisvė“ Jž.1201 s.v. belaisvis (iš Ya/d-sva), nausva „nauda“ 
(iš "naud-sva) MII 3€0, N 417 ir kt. Nevisai aišku, kuri lytis yra 


— BB — 


senesnė — ryt. augšt. Vapsva Sb., Kp., kuri sutinka su r. (tarm.) 
ocBa (žr. Būga KS 2974), ar vapsa, kurią atitinka ukr., bg. osa (iš 
*vopsa), taip pat sva. wa/sa ir gal lot. vespa; plg. Trautmann Wb. 
342, Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 258. 


„5 221. Priesaga -v/a- yra labai retai tevartojama daiktavar- 
džiams sudaryti, pvz. būrtvis „burtininkas“ Ylk. (: bėrt/), kalvis 
(: kalti), kiFvis (— Sl. "Čbrve > r. tarm. ųepB6 „pjautuvas“), pe7tvis 
„pietų vėjas“ LŽT 87, s4//vis (+ ski/-andis...), stovis „luomas“ PS 
1221, 5SzDi. 352 (: sfot/), taip pat atejvis, karejvis, pėreivis ir kt. 

Taip pat negausi yra ir priesaga -vė, pvz. dž/i7vė „džiova, 
džiūtis“ Ds. (: džiūti), gėrvė (= lat. dzėrvė : garnys...) gleivės 
(ir g/ėivės : glejū, g/iėti „tepti“, g/ėima „Schleim“), Jh-dėvė „nuo- 
das“ Kv., Rtv. (: dėf/), kalvė (: kalti), Iysvė Glv., Sksn. (: //sė), 
pervė „išneršusi žuvis“ N 287 (: perėt/), plėvė (: plėnė, plėnis), 
smūrvė (iš "smard-vė : smardas), pėrtarvė „pertaras“ Kp., Slm., 
Pdl., Ds., On., sūntarvė „sandermė, sutikimas“ Ds. (: žaf7/), V/fvė 
(: vėrt/) ir kt. 

Su priesaga -svė tėra žinoma tik /a/svė (iš "/a/d-svė). 


b). -ava-, -ava, -uVa-, -UVa 


S 222. Darinių su priesaga -ava- yra visai nedaug, pvz. 4e/- 
mavas mokesnis Tvč., /apavas „medžio lapo spalvos“ Gbn., //navas 
„lino žiedo spalvos“ Igk., pvs/ūvas „kryžkaulis“ Dsn., taip pat tikri- 
niai vardai Abisavas „Salako par. ežeras“, Gerdavas „pav“, M/e- 
Javas „t.p“, Sagavas „Seirijų vls. ežeras“, Vaškavas „pav.“, Že- 
ravas „t.p.“ ir kt. Iš jų visų pirma išsiskiria būdvardžiai 4e/mavas, 
/Japavas, //navas, kurie veikiausiai yra sudaryti pagal tokias sveti- 
mybes kaip rvžūvas, vyšn/avas ir kt. Daiktavardis pv/s/avas yra 
kildintinas iš pvs/du-as tuo pat būdu, kaip subatėnų ir kt. pvs/dujas 
iš pus/du--jas. Šios priesagos tikriniai vardai yra aiškintini kaip ir 
atitinkami priesagos -ava dariniai, žr. toliau. 

Daug daugiau turime priesagos -ava- (-/ava-) darinių, pvz. 
bernavė, -6s „bernų būrys“ Ckn., Dglš., bro/avė, -avos „brolių 
giminystė, brolystė; brolija“ Ds., Dgl. (ir bro//avė „A. p.“ Dglš.), 
ke/lmavė „kelmuota pieva“ Lnk., „kelmų mokestis“ Jž. II 7it., 4ny- 
pava, -0s, knypavą „knypynė, daugybė“ Sdg. (ir Anipava, -0s, -ūvą 
„painus darbas“ Sksn.), /žkava „epidemija; mada, įprotys“ Erž., Up., 
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/ykava „maras, epidemija“ Gu* 536, rydavė „kuoja, mekšras, Rot- 
auge“ LF 166, VK 75, LŽT 89, sa/ava „Salelė, Werder“ M II 537, 
BG 320, sprandavė, -6s „apykaklė“ Alt., švnava „šunija“ Tvč. ir 
baūdžiava „lažas, dvarysta“, gan/iava „ganyba, ganymas, ganymo 
laikas“ Jž. | 409, gėp/ava „būrys, minia, daugybė“ ib. 456, Žem. II 
184, kar/iavė, -6S „ginčas, nesutikimas“ Sksn., karš/ava,-6s „šmar- 
kus lietus“ Btn., 47//ava, -/Avos „upės slenkstis“ Švn., /Žk/ava 
„laukimas“ Btn., pa/n/ava „painė“ Krp., Klm., p///iava „pyla, javinis 
mokestis, Getreideabgabe“ Als., Kv., Pgm., Krl., Jž. | 652 s. v. 
ištraldavoti (ir py//avė, -0s, p//iavą „t. p“ Sksn., Skr.), D/Z- 
kiava „plukykla“ Als., Pl, Trk., ve/n/ava, -0s „velnių lizdas, velny- 
nė“ K 436, Tvč. ir kt. 

Šalia to pagrečiui labai retai yra vartojama priesaga -vva- ir 
kiek dažniau -(/Juva, pvz. Biržiuvas „Tauragės vls. miškas“, 
Gifdžiuvas „pav.“, Raguvas „Skaudvilės vls. kalnas“ ir baZdž/uva 
„baudžiava“ Jž.1 196, 4r/okuva, -0s „srautas, krioklys“ Jž. II 248, 
Jaukuva, -0s, /aūkuvą „pas ežerą esąs laukas“ Bvt., /ykuva „ma- 
ras“ Gu+ 201, /ykuvė, -6s „kritimas, dvėsimas“ Vdk., raguvė, -6S 
(ir raguva) „siauras, stačiais krantais slėnys, dauba, terpeklis“ Msd., 
Šts., Ilg, Kv., ve/niuva, -6S „Velniava, velniškas darbas“ DP 71, 
129, 365 (ir ve/n/iuva „t.p.“ Post. 118b, ve/nuva „velniškas dar- 
bas“ M 1322) ir kt. 

Ypač dažnai ši priesaga yra vartojama vietovardžiuosė, pvz. 
+ Būrtuva „Mosėdžio vls. upė“, Bėržituva „Gaurės vls. miškas“, Dė- 
guva „kairysis Jūros įtakas“, Garduvė, -6s, Gafduvą „Gudžiūnų 
vis. upelis“, Adršuva „Skaudvilės vls. kaimas“, Aūvriuva „dešinysis 
Dubysos įtakas“, Za/žuva „Mažeikių apsk. miestelis“, Zavkuva, -0s, 
Laūkuvą „Seirijų vls: upė“, Ma/žuvė, -6s, Maižuvą „Linkuvos vls. 
upė“, Mituva, -0s „Kairysis Lėvens įtakas“ (ir Mituva „dešinysis 
Nemuno įtakas“), M/auduva „Šeduvos vls. upė“, Myžuva „Kruo- 
pių vls. upė“, P/ač/iuva „Viduklės vls. upė“, Maguvė, -6s „Pane- 
vėžio apsk. miestelis“, M/ūguva „dešinysis Ventos įtakas“, ŠaZkuva 
„Deltuvos vls. kaimas“, Šeduva, -6s „Panevėžio apsk. miestelis“, Še- 
šuvė, -0s „kairysis Neries įtakas“, Vaduva „Skapiškio vls. upė“ (ir Va- 
duvos, -Į „Skapiškio vls. viensėdis“),/aguvė, -6s (vandenys, Ge- 
wasšer) LŽT 104, Vaiguva, -6s, Vaiguvą (ir Vaiguva) „Plokščių 
vls. upė; Šiaulių apsk. miestelis“ Va/č/uva, -6s „Igliškėlių vls. upė“, 
Varduva „kairysis Ventos įtakas“, Vė/uva „Maž. Lietuvos miestas“, 
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Viržuva „Virvyčios įtakas ties Viržuvėnais“, Žerbuva, -6s Žefbuvą 
„Tytuvėnų vls. ežeras“ ir kt. 

Su priesaga -(/Java yra daug mažiau tikrinių vardų, pvz. 
Bikava „Vainuto vls. upė“, B/endž/ava „Salantų par. upė“, Da/- 
nava, -O0S „Žaslių, Žiežmžrių, Kalesninkų, Rodūnios, Zietelos par. 
kaimas“, Gerdava „Maž. Lietuvos miestas“ N 251, Jūrava „Klai- 
pėdos krašto vietovardis“, Zabgava „Maž. Lietuvos miestas“ M I 140, 
Liūkava Dvd. (greta L/ūkuvė), Mielava „upė“, Vienava, -6s, Vie- 
navą „Papilės vls. piliakalnis“ ir kt. Šiuo atveju visai kitaip yra 
latvių kalboje, kur -ava daug daugiau vartojama kaip -wva, pvz. 
Daugava, Dunava, Kurtava, Sesava, Vardava, Vifcava ir kt., žr. 
Endzelin ZisIPh. XI 1274. Prūsų kalboje taip pat sutinkame -av-, 
žr. Gerullis ON 259. | 

Kilimo šių priesagų daiktavardžiai veikiausiai yra tolimesni v/- 
arba Z- kamienų dariniai, kur pirmykščiai kamiengaliai -4- arba -Z- 
gali santykiauti su -e4- (-04-) arba -vu-, plg. s. ind. manu-h „žmo- 
gus, vyras“ : manavah „žmoniškas, menschlich“, v/idh/-A „atsi- 
skyrėlis“ : v/idhava „našlė“ (= s. sl. vsdova, pr. w/ddewu), tanūh 
„kūnas“ : ds. vd. fanūvah, s. sl. svekry „anyta; uošvė“ : vs. km. 
svekrbve ir kt. Taigi priesaga -ava gali būti kilusi iš -e/-4 (-0v-4), 
o -vva iš -vu-a. Dabartinėje mūsų, taip pat ir latvių kalboje šitie 
pirmykščiai santykiai yra jau sumišę, todėl ir priesagos -ava bei 
-uva yra be jokio skirtumo vartojamos; plg. dar lat. dz/rnus „gir- 
nos“ (= s. sl. Žrany) ir dz/fnavas || dzirnuvas, pe/us (= mūsų 
pėlūs) ir pe/avas || pe/uvas, taip pat mūsų /ykava || /ykuva, lat. 
Vardava || mūsų Varduva ir kt. Tuo būdu pvz. raguva, jei yra tos 
pat kilmės kaip lat. ragus || ragavas,ragvvas galėtų būti kilusios iš 
kamieno ragv- (ar ragZ-). Bet ve/n/iava šalia ve/n/uva veikiausiai 
yra naujadarai, nes vė/n/as, senesnis vė//nas, kiek rodo mūsų kal- 
bos šaltiniai, veikiausiai nėra buvęs nei v-, nei /- kamieno. Plg. 
Endzelin Le. Gr. 210. 

Visai kas kita yra tokie dariniai kaip akmuvė, r/iemuva, sesu- 
va Al., Štž., piemuva Rdn., šuva Lpg., Mkn., Lnk., Sb., Kp. ir kt: 
Jie veikiausiai yra susidarę antriniu, Tonetiniu, būdu, būtent — -vva 
rytiečių pietiečių šnektose gali būti fonetiškai išriedėjusi iš -y-a < -va, 
nes bendrinės kalbos vo čia yra tariamas beveik kaip va; todėl pvz. 
'akmuė iš pradžios galėjo pavirsti į *akmva, o vėliau su įsprausti- 
niu =4- ir į akmuva. Be šio įspraustinio -v- yra dar pvz. linkuviškių 
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rudva, sešva ir kt. Ilgainiui, kada tuo būdu susidarė -vva, galėjo 
šios rūšies pirmykščiai priebalsinių kamienų daiktavardžiai gauti ir 
kitokią reikšmę, pvz. alytiškių akmmenuvė „akmenynė“, iii 
„apžėlusi vieta, apžėlimas“ ir kt. 

Priesagos -/ava || -/vva daiktavardžiai gali būti tolimesni /v- 
kamieno dariniai. 


Nevisai paprastas dalykas yra priesaga -//ava, pvz. mėš//ava 
„mėšlavežis“ Čkk., m6z//ava M | 32, 423, 475, KDL II 168, Kv., 
Kp., Ds. (ir mez//iava, -0s End., Jrb., KGr. 183, Sv.), taip pat 
mės/iava Slnt., Als., Ylk., 7ėš//ava „našta, našulys“ Ylk., Als., Slnt., 
rūš/iava „rašyti popieriai“ Als., 7/74//ava Kv., Als., stavg/iava, -0S 
„Staugimas“ Btn., vėž//iava „visai tai, kas vežama, vežmenė“ Dbn. 
ir kt. Kaip rodo gaūn/ava, kūriava ir kt., šie daiktavardžiai veikiau- 
siai yra: sudaryti iš veiksmažodinių kamienų su priesaginiu -/- (plg. 
/mlioti „imioti, iminėti“ ir kt.), iš kurių -/- gali būti gavusi ir prie- 
saga -/ava. Plg. dar autorius APh V 166, taip pat Leskien Bild. 350. 


ce). -7ava-, -tava, -tuva-, -tuva | 


S 223. Kaip su -ava- (m.-ava), taip ir su -/ava- (m. -fava) 
turime visai nedaug daiktavardžių, pvz. aviavas „avalas, batas“ N 13, 
piltavas SzDi. 131 (greta p//tuvas ib. 165), p/aktavas „plaktukas“ 
Gu! 238, kė/tava „gyvulys, galvijas“ Mkn., Mck., Al., Glk., Trą., 
Šv. ir kt. | 

Priesagos -Žžvva- dariniai, priešingai, mūsų kalboje yra labai 
plačiai pažįstami. Pirmiausia jie yra vartojami įrankiui ar įnagiui 
žymėti, pvz. apavtūvas „apavas, avalynė“ Jž. | 28, Išl., apogobtūvas 
„galvoraištis“ Jž. 134, ap/vuostūvas „juozmuo“ Vkš., Slnt., apr/š- 
tūvas „skarelė“ Jž. | 60, aovožiūvas „antvožas, apvožas“ ib. 102, 
autūvas „batas“ DP 36, 198, DK 47, ds. avtūva/ „avalynė“ Sb., 
Kp., badytuvas „badeklis“ Jž.1182, brokštūvas „muštokė, Butter- 
fass“ K 59, Vkk., drožiūvas „striūgas, oblius“ SzDi. 331, R II 207, 
Jž. 1 352, griežtūvas „graižtvinis peilis“ Jž. | 470, Kp., karšiūva/ 
„Mašina vilnoms karšti“ Sb., Kp., Tvč., kartuva/ „kartuvės“ (: jis 
pakirto voro kartuvus ir paleido musėles KD 131), kas/ūvas 
„grandyklė, įrankis šaukštams kasti“ Gu* 208, N 184, Tvč., 4ė//uvas 
„Spragilo kotas“ Skr., 4/rstūvas „kerteklis; grandyklė; kirvis“ SzDi. 
311, Gu* 484, N 196, Žsl., K/ištūvas „velkė, skląstis“ Vin., Št. 
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koštūvas „koštuvis“ K 197, Vvr., Dvd., Tvė., /a/dytuvas „ližė“ Pl., 
leistūvas „ilgas oblius“ Kvr., Akm., Rsn.,, Krl., Užv.,, Sb, Kp., 
/enktūvas „įrankis siūlams nuo krijo nuvyti, lanktis“ Sb., Kp., Ds,, 
„įrankis ratlankiams lenkti“ Vbn., mastūva/ Als., Kv., Btč., Skv., 
DB 71 (= mestūva/ Sb., Tvč.), mazgytuvas. „lazda, kurią per kilpas 
įkiša audeklo pradžioje ir gale“ Jž. (= mazgytūvas „t. p“ Sksn.), 
mintuvai Erž., Rmg., Sb., Sl. (ir m/ntūva/i Rgk., mintuva/ Kv.), 
muštūvas „muštokė; įrankis skietui įdėti“ R I 91, Nms., Igk., ds. 
muštūva/ „įrankis skietui įdėti“ Ggd., Btč., Tvč., para/štūvas 
„(spragilo) paraišalas“ Ldv., pešžūvas „kablys šienui pešti“ Gu* 828, 
N 287, Als., Rsn., p/estūvas „grūstuvis“ Lzd., p//žuvas „Plumpe“ 
RI! 280, MII 374, p/autuvas, plaktuvas „plaktukas“ GOu“ 825, 
R II 326, M II 437, p/auktūva/ „plauktukai“ Dvn., pr//vostūvas „pri- 
juostė“ Als.,, prikištūvas „t. p.“ Ut, raktūvas „įrankis pypkei 
rakti“ Als., „virbalas Kuodeliui prisegti“ Kv., 7/estūvas „velenas, 
ant kurio vyniojamas išaustas audeklas arba suvejami apmatai“ 
Gu* 916, RI! 242, M II 323, Rsn., Skv., r/sžuvas „Walze“ Gu* 481, 
M II 527, K 355, r/šiūvas „raištis, keliaraištis, pakelė“ Gu? 977, 
R 1122, II 210, 227, Mitt. II 339, OD II 32 (ir apr/štūvas „skepeta“ 
Jž. 160), sėfūvas „sėtuvė“ Šsk., ski/tuvas „įnagis ugniai įskelti“ 
Sb., Kp., ds. s4//tuva? „t.p.“ LF 170, skrostūvas „špūgas, Falzei- 
sen“ Kv., spaustūvas „spaustukas“ R 1 138, MI 252, ds. spaustū- 
va/ „riešutiniai spaustukai“ Jrb., s/ymdytuvas „stūmas, stūmeklis“ 
VR 482, suktuvas (: plieno girnelės, vario suktuvėliai DŽ 42), 
šautuvas „geležinė velkė, skląstis; šaudyklė“ LF 181 (ir šavžūvas 
„šaudyklė“ Erž., Tv. = š/dužuvas Kv., Rtv., Slnt, Vvž., Ždk.), 7in- 
tuva/ „įrankiai dalgiams tinti“ Rtv., žr/nžuvas „ratelis šeivoms trinti“ 
R II 242, MII 324, vžkabintuvas „pakaba, kabinoklis“ Msd., vžk/š- 
tyvas „velkė, skląstis“ Ggd., verptuvas „ratelis, vindas“ Lex. 163, 
Gu+* 1145, v//ktūvas „kailmautis“ Ssk.,, Umg., Kp., Km., „didelis 
traukiamas tinklas žuvims gaudyti“ Rgvl., žib/ntuvas „žibintas“ Kv. 
(ir ž/b/ntūvas „t.p.“ Vln.) ir kt. 

Nemaža šios priesagos daiktavardžių yra vartojama ir nomina 
agentis žymėti, pvz. ap/ankytuvas „lankytojas“ Jž. | 51, artūvas 
„darbininkas arklys“ Krs., b/avrėtuvas „bjaurus, darkus Žmogus“ 
DP 54, SzDi. 255, b/erbėtuvas „drūtas, ištižęs žmogus“ Užv. 
(: b/ėrbėt/ „tižti, griūti“), b/avrotūvas „kas bjauroja, dergia“ Šmn., 
dergėtuvas „gašlus, bjaurus, gėdingas žmogus“ DP 14, 169, 248, 
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555, GNT 1 Kor. VI 10, drėbtūvas „kuris eidamas vis drebia, bjau- 
roja“ Sb., engtūvas „engėjas“ Jž. 1396, ga/štūvas „kuris ilgai gaišta“ 
Sb., Kp., kamštūvas „kuris kemša šieną“ Jž. II 26, nepa/tūvas (iš 
*nepae/tuvas) „kuris nepaeina“ Vkn., Išl., „pramuštagalvis“ Pvk. 
(plg. dar: barė senis, baras mažas, bars nepaitūvas Jd. 1390,), 
paleistūvas „pasileidėlis““ GNT 1 Kor.V 11, Sb., Kp., regėtuvas 
„kuris regi, veizdi“ Jž., š/kftūvas „kuris kur eidamas viską palieka, 
pameta, užmiršta“ Sb., v/tūvas „tinginys“ Jž., va/Aetūvas „valkata“ 
SzDi. 221, Kp. ir kt. Pagal vartoseną atrodo, kad šios rūšies daik- 
tavardžių reikšmė iš pradžios galėjo būti daiktinė, tik vėliau suas- 
meninta. Plg. Leskien Bild. 567. 

Kitokios reikšmės daiktavardžių su šia priesaga yra nedaug, 
pvz. b/aurėtuvas „bjaurumas, bjaurybė“ DP 374, TŽ I 355, krdu- 
tuvas, -a/ „prantas, sudėti javai šalinėje“ Pr., merktūva/ „indas 
gėlėms pamerkti“ Žkv., župtūva/i „vištų tupimoji vieta“ Rsn. ir kt. 

Taip pat nedaug turime ir daiktavardžių su priesaga -žuvąa, 
pvz. grūstuva „grūstuvis“ N 272, ke/iuva, -0s, kėliuvą „galvijai“ 
Ad., Vkn. (ir k6/tuva „t. p.“ Jž. Il 73, ke/iuva Maž. 433, PS | 88), 
riestuva „riestuvas“ N 437, s/etuva, -6s „upės platuma, kur nežymų 
vandens tekėjimas“ Sb., Kp., Km., spaustuvė „spaudyklė, Kelter“ 
M II 295, N 492 ir kt. 

Kilimu priesagos -žava- (m. -Zava) ir -fuva- (m. -fuva) ne- 
daug kuo tesiskiria nuo -ava, -vva, būtent — -fava-, -7ava veikiausiai 
yra kilusios iš -žev-0- (-f0w-0-), -feu-ū (-f0u-2), O -tuva-, -tuva iš 
-tuy-O-, -tuy-a, kur -teu- (-f0y-) : -fUU- savo kilme yra susiję su 
-tu- (-27-), plg. s. ind. kartu-m „daryti“ : kartva-A „darytinas“ ir 
kartavydbh „t.p.“, lat. s/etus „gili vieta upėje“ : s/etava „t. p.“ || mūsų 
s/etuvė ir kt.; toliau žr. dar Brugmann Gr. II? 1, 162, 200t., 448t., 
Endzelin Le, Gr. 281t. 


d). vvja-, -uvė, -tuv/a-, -tuvė 


S 224. Su priesaga -wv/a- (m. -uvė) pirmiausia yra sudaro- 
mi išvestiniai priklausomybiniai daiktavardžiai, pvz. //etūvis < L/e- 
tuva, ragūvis < Raguva, šedūvis < Šeduva ir kt. Atitinkami 
mot. giminės daiktavardžiai yra //etūvė, ragūvė, šedūvė. 

Visai savotiškai yra sudarytas //ežūvis Vvr., Ddv., Vkš., Svl., 
Rmg., Vdk., Sb. ir //ežiūvis Mkn., Lšk., Mpl., Dvd., Tvč. Kaip rodo 
s. sl. /ezy-46 ir pr. /nsuw/s, seniau galėjo būti vartojama */nžŽZ, gl 
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"nžuvin. Ugainiui pagal šią pastarąją lytį galėjo būti sudarytas vs. 
vardininkas */nžuvis (= pr. /nsuw/s) ir vėliau pagal //ėžt/ perdirbtas 
į //ežūvis; plą. Trautmann Wb. 104, Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 792, 
Specht KZ LXII 255. 

Daiktavardžiai su priesaga -žvv/a- taip pat yra tolimesni prie- 
sagos -žvva- (-fuva) dariniai, pvz. grūstuv/s „grūstuvas“ Jž.!1481, 
koštūvis „koštuvas“ Nms, Vln., Vkj., Rmg., Kp., Ds., Jžt. (ir 4oš- 
tuvis Erž., Tv., koštuvys Kv), mazgotuvis „mazgotė“ Kv., muš- 
tūvis „indas sviestui mušti“ Nms., Kvr., Snt., Lvn., Lkč., Alk,, 
pietuvys „pietų vėjas“ KG61 (ir p/etuvis NT ApD XXVIII 13), 
pinotuvis „vyžinė karna, kuria išpina apatinę vyžos dalį“ Gdl. 
(: pinoti), suktūvis „medinis prietaisas durims užsukti“ Lzn., 7/n- 
tuv/s „plaktukas dalgiui plakti“ LF 188, Ž/vgžūvis „žlugtas“ Lpg. ir kt. 

Priesagos -žvvė daiktavardžių mūsų kalboje yra gana daug. 
Pirmiausia jie reiškia įnagius, pvz. bravktuvė „įrankis linams brukti“ 
Tvč. (ir bruktuvė „t p“ Sb), drožtuvė „oblius“ Gu* 953, durntuvė 
„dumplės“ Sb. (ir ds. dūntuvės „t.p.“ Tvč.), kūrtuvės, -/ų, keltu- 
vė, -ės, kėltuvę „spragilo kotas“ K 177, Lpg., Lšk., Sr., Krk., Vbn., 
Trą., Lkm., Tvč., SzDi. 50, kočiotuvė „kočėlas“ Zpk., koštuvė 
„koštuvis“ Pšl., Gu* 493, ku/tuvė, -ės, kūltuvę Sb., Tvč., mazgy- 
tuvė „šniūras, kuriuo audžiant siūlai pririšami prie veleno“ M II 324, 
N 387 (ir pr/mazgytuvė „lazdelė, ant kurios užmezgami mazgai“ Lnk., 
„virvė, kuria metmenys pririšami prie veleno“ Sb.), megztuvė, -ėš 
„įrankis tinklams megzti“ Lšk., Lpą., Štž., mintuvė „mintuvai“ 
Gu? 385, N 401, pakūrtuvė „šatra skalbiniams kabinti“ Rd., pak/0- 
fūvė „paklodė“ Rmš., pastafuvė „pagrindas, pastovas“ SzDi. 264, 
plaktuvė, -ės „įtaisas linams plakti“ Kv., Rtv., pr//uostūvė „pri- 
juostė“ Št. (ir pr/iejuostuvė „t. p.“ SzDi. 52), prikištūvė „t. p.“ 
Rkš., Ktk. (ir pr/kištuvė, -ės „t.p.“ Sgč.), raktuvė „raktuvas“ 
PAS 88, r/ištuvė „rišamoji virvė“ BrB Teis. XV 14, s/austuvė, -ės 
„kultuvo kotas“ Sb., Ds. (ir s/ačstuvė „t.p.“ Jnk.), puodžiaus sv4- 
tuvė „sukamoji forma“ KDL I 305s.v. Drehscheibe, svvėrtu- 
vė „sija, ant kurios kas suverta“ Dkš., „ekėčių skersiniai“ Sn., 
„ekėčių vieta, kur medis suveriamas“ Rdm., fr/intuvė „torka“ SzDi. 
368, užk/štūvė „užsklanda, velkė, Riegel“ BrB Sal. gsm. V 5, vers- 
tuvė, -ės „žagrės dalis vagai versti“ Msd., Slnt., Ktg., Lkv., v//ktu- 
vė, -ės „kailmautis“ Ds., „velkė“ Mlg., v/ržėfuvės „virvės vežimui 
suveržti“ Rmš., ž/b/ntuvė „žibintuvas“ GNT. Jon. XVIII 3 ir kt. 


Lietuvių Kalbos žodžių daryba ' 25 
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Tam tikrais atvejais šios priesagos dariniai žymi rykus, kurie 
yra vartojami bėralams, skysčiams ar kitiems panašiems daiktams 
laikyti arba kuriuose kas yra daroma, pvz. bertuvė,-ės „pintinė, iš 
kurios gyvuliams beria miltus“ Lpg., /a/dytuvė „milžtuvė“ Lkm., Šv., 
(ir /a/džtuvė „t.p.“ Tvč., Dsn., /a/dytūvė Ds., Trg.), /a/idotūvė „t. p.“ 
Alt., Mt, mazgoiuvė „mednyčia, praustuvė, mazgojamasis indas“ 
SzDi. 147, R II 306, M II 72, 410, m/nkytuvė, -ės „duonos minko- 
moji rėčka“ Ds., muštuvė, -ės „muštokė“ R II 90, MII 118, K 271, 
Sksn., praustuvė, -ės „praustuvas, prausiamasis dubuo“ DP 255, 
KGr. 328, Jrb., Pgm., Sd., Slnt., Kp., Km., Štk. (ir praustūvė Btn., 
Pžr.), sėtuvė „siekas, sykelis“ Nms., Pl., Skd., Als., Tvč. (ir sėfu- 
vė, -ės Sn., Šsk.,, Mrs., Gž., Dkš., Slm., Kp., sėtūvė Pdl., Kvk.), 
sp/rgintuvė „keptuvė, Schmelztiegel“ SzDi. 375 ir kt. Vienas kitas 
iš jų Žymi ir vietą, kurioje kas esti, vyksta arba yra daroma, pvz. 
augtūvė „augtoji vieta“ Sd., ds. avgtūvės „augimo vieta“ Jž.1175, 
gimtūvė „gimtoji vieta“ LF 113, Jž. 1 413, Sd. (plg. dar : rėikėjo 
kožnam savą gimtuvę ir savo namus gynioti DB 221), 4/rptuvė 
„kirpykla“ SzDi.6, ma/tuvė, -ės, mal/tuvę „vieta, kur yra girnos“ 
Slm., Pdl., Svn., Pnm., Rkš. (ir ma/tuvė Dkš., Dvd.), pare/tūvės 
„vieta, kur grįžta žmogus“ Kv., v/riuvė „kuknia“ SzDi. 122. 

Ypač dažnai dauginiais priesagos -žvwvė daiktavardžiais yra 
žymimos iškilmės, šventės ar šiaip kokios apeigos, pvz. /kurtūvės 
„Įkurės, įsikūrimas, vaišės ta proga“ Jž.1520, /š/e/stūvės „iškil- 
mingas ko nors išleidimas, to išleidimo šventė“ ib. 598, Sb., k0š- 
tūvės „alaus košimas, alaus košimo laikas, alaus gertuvės košimo 
metu“ Jž. II 205, Mkė., Škn., /4/dotuvės „pagrabas, šermenys“ Tv., 
Jydėtuvės „lavono lydėjimas“ Jž, GM 120, /auktuvės „laukimas“ 
Skd, nuduotūvės „šliūbas“ DP 281, paba/gtūvės „darbo pabai- 
gimas, pokylis ta proga“ K 282, Sb. (= pabengtūvės Kv. — pa- 
gynėtuvės Krk.), skerstūvės „kiaulės skerdimo šventė, puota ta 
proga“ JGr. 19, K 379, s4/rtūvės „skyrimas“ (: rengės ant vyro 
skirtūvių „zur Gattenwahl“ ME 114), sukaktūvės „sukaktinė, 
sukaktis“ (pvz. : metų sukaktūvės „metinė diena, šventė“ JGr. 
182, kas likos keturių dešimtų dienų sukaktuvėse, t.y. keturias- 
dešimtą dieną DP 419), svž/ieduotūvės „susižiedavimas, susižieda- 
vimo iškilmės“, vžgeriūvės „sužadėtuvės, Verlobungstest“ K 478, 
žieduotūvės „žiedynos“ ib. 521 ir kt. 

Retkarčiais šios priesagos dariniai yra vartojami asmenims 
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žymėti, pvz. b/javurėtuvė „be garbės, negarbingas žmogus“ SzDi. 9, 
pakūrtuvė „kuris karstosi, visur laipioja, padauža“ Vrn., Šnk. 
Visi kiti šios priesagos daiktavardžiai yra įvairios reikšmės ir 
darybos, pvz. martuvė „mirtis, maras“ DP 184, 496, SzDi. 285, 
pairtūvė „netvarka“ Rmn., Išl., pakriktūvė „pakrikimas“ Gdlk., pū- 
pietuvės „popietė“ Sv., pr/epietuvė „laikas arti pietų“ Kp., pr/- 
gautūvė „apgavimas“ Lzd., ravduvė „žuvis baltu pilvu ir raudonais 
sparnais“ Slč., r/etuvė, -ės, rietuvę „skaldytų malkų eilė“ Mck., 
Lpg., Štž., Mrp. (ir „/etuvė „ko nors prikrauta augšta eilė“ Alk.), 
senūtuvė „senatvė“ Ds., Tvč., ve/zėtuvės „pražvalgai, Brautschau“ 
LF 196, taip pat tikriniai vardai Avdruvė „Joniškio vls. upė“, Pūk- 
žuvė „Žagarės vls. kalnas“ ir kt. Iš šių darinių savo daryba ypač 
išsiskiria sena/uvė Šalia senatvė, plg. s/etuvė : s/ietvė Jž.| 432 
s. v. gilmė, taip pat p/ežuvys, pietuvė : pietvys, pietvis (ir net 
pietįs). Rauduvė yra lygintina su lat. ravduvę, ravduva „kielė“. 


e) -ova-, -0Va, -O0Vė 


S 225. Priesaga -0va- pirmiausia yra sudaryta iš kamienga- 
lio -O0- ir priesagos -Va-, pvz. ganovas „ginėjas“ Jž. 1 410 (: gano, 
-t/), /ydėvas „palydas“ Als., Žem. I 219 (ir pa/ydėvas „t. p.“ Schl. 
176, Als., Škn. : /ydot/i „praleisti, apleisti“ Lzd.), sargėvas „sargas“ 
Vln., Jd. 798, (: sargė, -06s „sergėjimas“ Vln., Sksn., Jrb.), vado- 
vas „vadas“ (: vada, -0s „dingstis, priežastis“ Kv., „dirvonas, tuš- 
tuma girioje“ Erž., lat. vada/ „vedžioti“ = *vad0t/), va/dėvas (: va/- 
do, -yti, sl. *vo/dati > ukr. Bo403amu), žinovas „kuris ką žino, 
Kenner“ DB 95, TK 216, 223, Kv. ir kt. „Vėliau pagal tai galėjo 
būti sudaryia ir analoginių darinių, pvz. gėrėvas „kuris gali daug 
išgerti, gėrikas“ Jž. 1 428, Vkn., Mrs. (: gėrė, gėrt/), gulovas „NVy- 
ras, pati; drimba, tinginys“ Jž. I 489 (: gu/ž/), žygovas „pasiruošęs 
keliauti“ Gu+ 299, N 548, „kuris žygį atlieka, žygininkas“ Žvą. (TŽ 
I 351) ir kt. 

Atitinkama mot. giminės priesaga yra -ovė : pa/ydovė, vado- 
vė, va/dovė ir kt. Tik dainų kalbos gv/ovė, -6vos „žmona, pati“ 
Jd. 4605, 845,, 10145, Jsd. 785 savo kamienu išsiskiria iš kitų tarpo. 

Šiaipjau priesagos -O0vė dariniai yra įvairios reikšmės, pvz. 
bendrovė „šeimyna, giminė; draugija, bendruomenė; bendrinė pie- 
va“ Jž.| 202, daržovės „Gemūse“, d/ržovė (pvz. : Budraitis... 
paglostė arklio snukį, pataisė diržoves VKr. II 146), ganovė „gi- 
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nimas“ Jž. 1410, ka/n0vė „kalnų rūdų kasimas, Bergwerk“ RI 62, 
M II 83 (plg. dar: vedė... per uolas ir kalnoves A|[1885] 313), 
Ja/dovė „laisvė“ Vln., prastovė „prasta vieta, prastuma“ Vdk., ran- 
kovė „Armel“, senovė „Senybė, seni laikai“, š//ovė „toks augalas“ 
Sksn., važ/ovė „Važiavimas“ Tvč., Dsn., vergovė „vergija“ Žem.ll 244, 
taip pat tikriniai vardai A/ovė „dešinysis Nemuno įtakas“, Bendrovė 
„Ūdrijos, Rudaminos vls. pieva“, A/rkšnovė „Betygalos vls. upė“, 
Malšiovė „Radviliškio vls. upė“, AR/ngovė „dešinysis Lazduonos 
įtakas“, V/eštovė „Minijos įtakas Kulių vls.“, V/ndovė „Palangos 
vis. kalnas“ ir kt. Vieni iš jų gali būti sudaryti tuo pat būdu, kaip 
ir priesagos -0va- dariniai, pvz. važ/6ovė : važioti; o kiti, pvz. ran- 
kovė : ranka, senovė : senas, gali būti seni būdvardiniai vediniai; 
plg. s. sl. rękavb „rankovė“ : roka „ranka“, /okav» „klastingas, 
piktas“ : /oka „klasta“ ir kt., žr. Leskien Bild. 352, Vondrak Val. 
Gr. I? 519t. 


ė). -yVa-, -yvė, -/yva- ir kt. 


S 226. Su priesaga -yva- mūsų kalboje tėra sudaryti tik keli 
būdvardžiai, pvz. akyvas „atviras, atviros širdies“ Jž.18 (ir akyvas 
„smalsus“ SzDi. 48), da/yvas „kuris noriai su kitais dalijasi“ ib. 290, 


„teilhait“ K 77, va/yvas „Iemtas“ Rmg., Ds., Sl., „kas viską valgo, 
ėda“ Bsg., taip pat ankstyvas, vėlyvas ir kt. Čia pat priskirtini ir 


ir tikriniai priesagos -yva dariniai: Ze/yva, -6s „Onuškio vls. vien- 
sėdis“, Rekyva „Šiaulių vls. kaimas“ ir kt. 

Taip pat nedaug teturime ir priesagos -yvė darinių, pvz. du- 
gyvė „motina“ Msd., K31 (ir avgyvė „t.p.“ BrB Ps. XXII 10, BrP 
I 106, II 269), dažyvės „dažai, dažomoji medžiaga“ Jž. 1 303, g/m- 
dyvė „gimdytoja“ DP 47 (ir g/fidyvė „t.p.“ K 123), žindyvė „žin- 
dytoja“ SzDi.141 ir kt. 

Šios rūšies žodžiai pirmiausia yra sudaryti iš kamienų, kurie 
baigiasi y, ir atitinkamų priesagų, plg. Ja//-vas : da/y-ti, dažyvės: 
dažyti, gimdyvė : gimdyti ir tt Akyvas gali būti sudarytas tuo 
pat būdu, kaip jao ir ak/-tas. Augyvė veikiausiai yra analogi- 
nis darinys. 

Šalia -yva- retkarčiais vartojamoji priesaga -/yva- yra slaviš- 
ka, pvz. bar/fvas „barningas, streitsūchtig“ Jž. 1 193, bėd/fvas 
„neturtingas, bėdžius“ ib. 198, ė0/žvas „kuris kitą vis ėda, kremta“ 
ib. 393, gėd/yvas „gėdingas“ Kbt. (ir gėd/žvas „t. p.“ Jž. | 421), 
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godlyvas „godus“ N 260, Jž. | 455, 4irš/yvas „barningas“ Jž.ll129, 
protlyvas „aštraus proto, protingas“ Ou*395, N313, svprat/fvas 
„supratingas“ Šl., Sb. ir kt. Visų pirma ši priesaga buvo vartojama 
tik grynose slavybėse, pvz. pament/fvas <. pam/ęt/iwy, šventab- 
/yvas < Swietobliwy, žyčlyvas < |. žyczliwy ir kt, o vėliau iš 
tos rūšies žodžių ji buvo abstrahuota ir pradėta dėlioti prie lietu- 
viškų žodžių. | 

Taip pat greta -yva- yra dar vartojama ir sava priesaga -e/va, 
pvz. gražė/iva „gražuolis“ Sl., gre/tė/va „greituolis“ Ds., ma/nt/va 
„Mainininkas“ ib., m2andrė/va „dabita, frantas“ ib, mušė/va „mu- 
šeika“ ib., 7arsė/va „narsuolis“ Plv., Kp., nederė/va „niekam tikęs 
žmogus“ Vrn.,, neva/ė/va „nėvala, nevaleika“ ŠKŽ 247, skiddiva 
„plona lašinių plokštelė“ Užv., s4urdė/iva „skurdžius“ Dg., Lpg., 
stiprėiva „stipruolis“ Ds., verfė/va „vertelga“ ib. ir kt. Šios priesa- 
gos, atrodo, gali būti skiriamos dvi dalys: -e/- ir -va, plg. Aatė/-va 
„pav.“ ir Aatė/-/a (Kate?-kis) „t.p“, mainėi/-va ir mainėi/-la „t.p.“ 
Ds, neva/ė/-va ir neva/ė/-ka ir kt. Bet ką iš pradžios yra reiškęs 
dvibalsis -e/- ir ar jis turi kokį nors santykį su -y- priesagoje -yva-, 
tuo tarpu neaišku. | 

Kitos priesagos su -v- yra dar retesnės ir mažiau aiškios, pvz.: 

-avė : Grendavė, -ės „Onuškio vls. kaimas“. 

-eva- : Kūlevas „Švėkšnos vls. upė“. 

-6va : ganėva „ganiava“ Tvč, 

-ėvė : Ginėvė „Betygalos vls. upė“, Šeššvė „Kriukų vls. upė“. 

-/va : kiauliva, -ivos „kiaulė (niekinamas žodis)“ Sksn. 

-a/va : /epaiva „išlepes žmogus, išlepėlis“ Ds. 

-a/vė : pakilaivė „virvelė girnoms augščiau pakelti“ Pšl. 

-a/va-, -a/vė : Ama/vas „Gudelių vls. buvęs ežeras, dabar 
pelkės“, Ama/vė „Gudeliu vls. upė“. 

-arva : Žabarvė, -0S „medžio atplaiša“ Pnm. 

-erva : skedervė, -Os „skederla, atplaiša“ Msd. ir s4ed6rva 
„Skeliaudra, skeveldra, šukė“ Lžm., Mžk., s4ėderva „atplaiša“ LF 
169, taip pat s4/derva „t.p.“ LP II5 || lat. šked-ern/s „gabalas, ske- 
veldra“, gr. oxe0-dyvup+ „sutriuškinu, sudaužau“ ir kt. 

-ervė : skedėrvė „atplaiša“ Als., ūžskedervė „skeveldra, at- 
skilusi dalis“ Skd. 

-urvą- : žaburva/ „stagarai, smulkūs žabai“ Pnm., „kertant 
žabus nutrupėjusios viršūnės“ Atš. 
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16. PRIESAGOS SU -z- IR -Ž- 


S 227. Su priebalsiu z daugiausia yra sudaromi įvairūs, daž- 
nai nevisai geros, menkinamos reikšmės daiktavardžiai, pvz. ke/kū- 
zas „keikūnas, keikuonis“ Užv., A4re/vazas „kuris nepataiko mes- 
damas akmenį ar šiaip ką taikydamas“ Vdl., 7a724zas „kuris kalba 
narnėdamas“ Sksn., p//vazas „pilvočius“ Kv., Pgm., Užv., Kp., 
Skp.; narnėzas „niūrna, niurgzlys, be reikalo pykstąs, šnekąs Žmo- 
gus“ Knl., va/kėzas „vaikpalaikis, vaikagalys“ Pgm., Šbk., Sb.; 
krėveza „sukrypęs koks daiktas; kas ką rašo kreivodamas“ Jž. II 
232, Všk., vėveza „plepys“ Slnt., Knl.; kre/ivėzas „kreivalda, krei- 
vas pagalys, medis“ Kp., va/kėzas „vaikezas“ Vkv.; 4ramėzė, -ėz05 
„Kosulingas žmogus“ Jž. II 211, Trg., 4revėza „apsileidęs, netvar- 
kingas Žmogus, gremėzdas“ Vk., p/evėza „kuris bliauzgoja, pliauš- 
ka“ Lpg.; 4ib/zas „rykštė, plona, ilga šatrelė“ Jrb., var/žzas „varlys“ 
Kp.; vėp/iza „vepėza“ Tvč.; b/evyzė, -7zos „niekatauškis, pliopas, 
pliuškis“ Lkm., 4/byza, -7z0s „liesas ir augštas žmogus, ilgšas, 
stypla; mėgstąs kibinti“ Jž. Il 105, Lnk.; Arevė/za „kas rašo krei- 
vodamas“ Jž. II 232, „netikęs, kreivas daiktas“ Ppl.; p//vėzas „pil- 
vazas“ Lpg., va/k/ozas „vaikpalaikis, vaikėzas“ Vkv., va/k/0zas 
„Ilgai iš miesto nepareinąs žmogus“ Grb. (ir va/k//ėzas „kuris val- 
kiojasi, valkata“ Alk., Sksn.); 4erpizas „apsileidėlis“ Pgm., kre/vū- 
zas „kreivėzas“ Lnk., Ar/vizas „kreivas medis, krivulis“ Jž. II 249, 
maumūzas „vaikų baidyklė“ Šdv., p//vėzas „pilvazas“ Vs., Al., Ddv., 
Pgm., Vbn., Sb., Ds., Tvė., Dsn., ra/ftėzas „visaip susilankstąs“ 
Grž., fer//ūzas „riebus gyvulys, žmogus“ Sksn., Als., Šl., Jnk., 
va/kūzas „vaikėzas, Bube, Bengel“ M II 114, K 483, LF 59, LŽT 27, 
GV 143, va/katūzas „kuris valkiojasi“ Ėrš. (ir va/ketūzas „t. p.“ 
On.), var/Žzas „buožgalvis“ Btč. (ir var//žzas „varliukas [nepiktai 
sakoma į žmogų|“ Ut.), ve/tžzas „susivėlėlis“ Gbn.; ar4//7za, -/ūzos 
„menkas arklys“ VIk., 4/au/ūzė, -Žzos „apsikiauliojęs žmogus“ Jž. 
II 100, žer//zzė, -iūzos „labai nutukęs gyvulys“ Rsn.; karviūzė 
„Menka karvė“ Rdm., 4epizė „gauruotinė kepurė, Pudelmūtze“ 
LŽT 27; makūuza „galva“ Lpg., Al, makaizė „galvos kiaušas“ 
Sksn.; kevėrza „labai senas“ Švn., /epdrza „nerangus, nesumanus, 
kėblas“ Mlg; 4evėrzas „keturkampis (duonos) kepalas“ Kv; 4e- 
Dėrza „mažas dramblotas žmogus, molio Motiejus“ Sv., Rdm, 
kevėrza „nevikrus, dramblotas žmogus; žemas, be galūnės, visaip 
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išsiraičiusiomis, storomis, išsiplėtusiomis šakomis medis“ Jž. II 95, 
plepėrza „plepys“ Kv., Klm.; 4amūrza „rutulas, gumulas, grums- 
tas“ Vbn., mutuFzė „snukis, burna“ Išl., Mrs., Gž. 


S 228. Panašiai kaip su Zz, visų pirma yra sudaroma daikta- 
vardžių ir su priesaginiu Ž, pvz. ndgažas „menkas žmogus ar gy- 
vulys“ Gzd., pdgaža „neūžauga, menkas, nevešlus“ Lk., 74gaži/s 
„menkas daiktas; mažas, karla, ligūstas“ Slnt., Vkš.; s47/bažė, -ės 
„sulysėlis“ Tvč., drambaūžius „pilvūzas, Dickbauch“ K 91 (: dramb/ys 
„drabnas, sudribęs žmogus“); rekežas „avims ant kaklo užkabina- 
mas dvišakas medgalis, kad per tvorą nešoktų ar nelįstų“ Žvą.; 
kebėža „nerangus nepaslankus žmogus“ Rsn., Slnt., kemėža „su- 
rumbėjęs, neūžauga medis“ Jž. II 75, „gremėzdas, ištižėlis, sugriu- 
vėlis“ Pr., Erž, 4Aerėža „kerėkšla, išsikerežiojęs medis, krūmas“ 
Jž. II 83, 4evėžė, -6s, -ėžą „gremėzdas, liurba“ Tvč., Aramėža 
„pienburnis“ Jž. II 212, krivėža „išsiplėtęs, žemas medis, žmogus“ 
Pkl., Ždk., rebėža „išsiplėtęs, mažas, vos paeinąs (Žmogus)“ Škn., 
var/ėža „varliukas, varlė, menkas žmogus“ Knl., Skd.; 4ebežys 
„šiurkštus audimas“ Sksn., /šmež/is „Iepšis, neguvus Žmogus“ Pl. 
(ir Zėmežis „pav.“), /etėžis „burokų lapai“ Up., „Ilepšė“ Tv., „grie- 
žinėlis su lapais“ Kv., rė4ež/s „nedorėlis, išsikėtėlis, mažas žmo- 
gus“ Lnk., Švn. (ir rekėžis „trikojis“ Švn.); raupežė „rupūžė“ 
ChB 3 Moz. XI 29, rekėžė „stulpas puodynėms užmauti“ Psv.; 
trupėžius „mekeris“ Šl., Urnėžius „pav.“; Gabižis „Židikų VIS. 
upė“; Gumyža „Kelmės vls. upė“; barbož/ius „kas birbia, zyzia“ 
Jž. 1 192, baubožius „baubas“ ib. 190, ga/vož/is „varliagalvis“ ib. 
408, gargožiai „sukietėjęs suodžių sluogšnis“ ib. 414 (: gargot/ 
„apsidengti suodžių sluogsniu“), var/ož/s „varliagalvis“ Klt., Rt., Als., 
Vvž; Dargūžas „pav“, gabužas „krūva, gniužulas, žiupsnis“ Jž. | 
399, Gobužas „pav.“, grigūžas „trumpakojis“ Jž. | 471, raigužas 
„greitas, vikrus; pabalda, išdykėlis“ Grk., va/kūžas „vaikagalys“ N 56; 
Guobuža „pav.“, raiguža „baidyklė“ Š., „vietoje nenustovįs gyvis“ 
Všk., „nerimta, nerami, smarki merga“ Ddv.; babužys „skudurais 
apsidaręs elgeta, skarmalius“ Jž. | 181, drabūžis „drapana“; ke- 
pa/žis „ragaišis“ Btč., maka/žis „t. p.“ Tv.; Duyobe/žis „Batakių 
vis. upė“; babačž/is „elgeta, skarmalius, kuriuo baido vaikus“ Jž. 
1181, Aramaužys „vaikas nukramusia galva“ Šts., Skd.; /vtū/ža 
„trumpakojis, lutis“ Vln., rūpvu/ižė „rupūžė“ M 1230, KGr. 190; 
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/Jamūža „ištižėlis, apsileidėlis, nėvala“ Pl., Tv., Užv., Als.; //ūnžis 
„plonas ledelis, Kuris aptraukia medžius ir kt. po atodrėkio“ Užp. ir kt. 

Iš šių priesagų dabar ypač mėgstama vartoti -vž/a- (m. -v2ė) 
mažybiniams ir maloniniams daiktavardžiams sudaryti, pvz. Je/74- 
žis, brolūžis, tėvūžis, mergūžė ir kt. 


III. Vardažodinė sudėtinių žodžių 
daryba 


1. Sudėtinių žodžių įvairumas ir jo priežastys 


5 229, Šalia priesaginių žodžių mūsų kalboje, kaip ir kitose 
ide. kalbose, dar apsčiai vartojama vadinamųjų sudėtinių žodžių. 
Jų mes randame beveik visų šių kalbų seniausiuose paminkluose, 
ir todėl galima manyti, kad jų darumas siekia labai gilios senovės, 
veikiausiai net pačios ide. prokalbės. Bet didžiai senų, paveldėtinių 
sudėtinių žodžių atskirose ide. kalbose vis dėlto sutinkame labai 
maža: jie beveik kiekvienoj kalboj didžiai įvairuoja, t. y. jose galima 
jų vis naujų sudaryti tiek senoviniais, paveldėtiniais, tiek įvairiais 
naujais, kombinaciniais arba individualiais, būdais. „Kaip tik sudė- 
tinių žodžių daryboje aiškiai pasirodo, — sako W. Wundtas, — kad 
ne tik sąvoka gali būti įvairiausiu būdu išreikšta, bet ir šio išreiš- 
kimo pobūdis kaskart priklauso tiek nuo ypatingos galvojimo kryp- 
ties, tiek nuo esančiųjų reiškiamųjų priemonių kokybės“ (Sprache* 
1662). Tuo būdu kalbamosios rūšies bendrybių net seniausiose ide. 
kalbose galime rasti tik po vieną kitą, plg. s. ind. Zr/-ddni- arba 
tr/-dant- „dreizžhnig“ : lot. r/-dens „t.p.“ (plg. mūsų £r/daftis), 
s. ind. dur-mana/h „liūdnas, nusiminęs, missmutig“ : gr. Ūvo-Uevyc 
„blogai nusiteikęs, priešingas“ ir kt., žr. Wackernagel Ai. Gr. II 1, 
24t. Gana plačiai vartojamas lokio pavadinimas slavų kalbose (pvz. 
s. sl. medvėdė, r. mexBex6, |. miedžwiedž, č. medvėd ir kt. iš 
"medu-ėd/-) veikiausiai tik atsitiktinai savo daryba kiek panėši į 
s. ind. (ved.) madhv(v)ėd- „medaus ėdėjas“, iš kurio vėliau yra 
išriedėjęs /7a0/vad-: viena, šie žodžiai yra kiek skirtingai sudaryti 
— Ss. indų -a2- yra iš "e0-, o sl. -ėd- iš "ėd-, iš tos pačios šaknies, 
kurią turi ir mūsų ės// < *6d-; antra, sl. medvėds gali būti dirb- 
tinai sudarytas dar senesniam, indoeuropiškam, lokio pavadinimui 
pakeisti, plg. lot. vrsus, gr. dpvzoe, av. arša-, osetų a/s ir kt.; toliau 
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žr. Meillet Comm.* 375, Dickenmann Unter. 1144. Tas pat yra ir 
su mūsų v/ėšpat/im/ : jis tiek savo daryba (senoviniuose raštuose 
šalia v/ešpatis,-/ės dar yra pažįstamas ir ds. vd. v/ešpa/es DP 60, 
SzDi. 241, km. v/iešpai7 DP 113, 596 ir kt; toliau žr. DA 121), 
tiek kilme (plg. s. ind. v/s-p4t/Ah „šeimininkas, bendruomenės galva“, 
ds. vd. v/sah „žmonės, valdiniai“, s. sl. V655 „kaimas“, lat. v/es/s 
„svečias“, mūsų v/ešėt/ „svečiuose būti, kieminėti“, gr. olxoc „namas“ 
iš Folxoc ir kt.) yra didžiai senas žodis. Sprendžiant iš etimologijos 
bei kultūros istorijos, senovėje jis veikiausiai yra buvęs ne kas kita 
kaip viešės, t. y. kiemo, jame gyvenančios padermės valdovas, 
paskui, jau istoriniais laikais, tapęs paprastu po7w „Herr“ (pats 
ponas yra paskolintas iš gudų arba lenkų pa/7) ir dabar daugiausia 
bevartojamas tik dievui arba šiaip kokiam didžiam valdovui žymėti. 
Pvz. Kuršaitis savo lietuvių vokiečių kalbos žodyne (503 psl.) v/ėš- 
patį verčia į „souveraner Herr“ ir ten pat pažymi, kad juo, be 
dievo arba valdovo, daugiau niekas nesąs vadinamas: nei preziden- 
tas, nei ministras, nei generolas, nei kas kitas. Taip pat pagaliau 
ir v/ešoatni, kuri savo daryba gerokai primena s. ind. V/S-pdin7 
„šeimininkė“, bėra sutinkama tik Wolfenbūttelio postilėje (žr. 223 psl.); 
prūsų kalboje pirmykštė "pain7 pagal "oaZ/- jau paversta į "pal7 
(= mūsų pa/?, lat. pat/) žodyje wa/s-paltt/in „moteriškę“, žr. Traut- 
mann Wb. 208. Bet nepaisant šito senumo, mūsiškio v/ešpat/es 
visiško atitinkmens nerandame nei vienoje kitoje ide. kalboje: s. ind. 
vis-patih pirmojoje dalyje turi šaknį v/s- (iš *u/4-), kuri balsių 
kaitos laipsniu visai sutinka su s. sl. v555 „kaimas“ (> I. w/esir kt.), 
o mūsų v/ešpal/es, pirmykščio priebalsinio kamieno, pirmoji dalis 
kaip tik yra €- laipsnio — *ve/š-, kuri toliau santykiauja su Vasš-, 
plg. v/ešė „svetyba“ (: užgimė viešėje [= w gošcinie] ant kelio 
DP 39), ds. v/iėšės „viešimasis metas“ End., va/šės „valgymas vie- 
šėse“ Ib. ir kt. 

Dar daugiau sudėtinių žodžių įvairėjimą mes galime pastebėti 
lygindami jų vartoseną atskirose idę. kalbose. Visų pirma jų gausiai 
buvo vartojama senovinėse ide. kalbose. Pvz. s. indų vedų kalboje 
jų dar vidutiniškai tesutinkame, beveik su tokiu pat nuosaikumu, 
kaip Homėro kalboje, bet vėliau, ypač klasikiniame sanskrite, jų 
tiek daug pradėta vartoti, kaip nei vienoje kitoje ide. kalboje; itin 
jų daug buvo vartojama poezinėje ir prozinėje kalboje, žr. Wacker- 
nagel Ai. Gr. II 1, 25. Taip pat apsčiai sudėtinių žodžių yra vartoję 
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ir senovės graikai, visų pirma epo, lyrikos, tragedijos ir komedijos 
kalboje. Tačiau lotynai palyginti maža teturi savarankiškų sudėtinių 
darinių; jų kiek daugiau jie vėliau buvo susidarę graikų kalbos įtakoje. 

Iš dabartinių Vakarų Europos kalbų daugiausia sudėtinius žo- 
džius yra linkusi vartoti vokiečių kalba. Joje labai lengvai gali būti 
draugėn sujungiami tokie žodžiai, kurie dažniau pagrečiui yra var- 
tojami ir priklauso vienodai sąvokinei grupei, būtent — du turimieji 
žodžiai, kurie kokiu nors būdu yra susiję naujoje sąvokoje, be jo- 
kios sunkenybės gali būti tiesiog vienas prie kito prijungiami. Ro- 
manų kalbose, priešingai, sudėtinius vaidinius daugiau linkstama 
būdvardžiais arba daiktavardžiais aprašyti; kartais tam reikalui taip 
pat naudojamasi ir priesaginiais vediniais. Mūsų ir slavų kalbose, 
palyginti su vokiečių kalba, atrodo, daug daugiau linkstama vartoti 
pažymininių žodžių grupių arba priesaginių vedinių. Tai labai aiškiai 
galima matyti iš palyginimo; pvz. vok. Brandstatie, pran. //ev du 
dėsastrė, r. nOoXCapUUe, nenenuuųjė, NOropenoe MeCINO, |. pOgO- 
rzelisko, mūsų degsnis (arba degsnys) ir degimas, lat. degsnis 
(arba degsna, degša), degšnūjs, degums ir dedzenis; Vok. 
Buchhandlung, pran. //brairie, r. kHuocabū mMaraauH, |. ks/'egar- 
nia, mūsų knygynas, lat. grūmatu, pardudtava; vok. E/chenwald, 
pran. /orėt de chėnes greta chėna/e, r. zy6ooBKNii AeCc greta 3y0- 
Kak, I. /as debowy greta dabrowa, mūsų ąžvo/y/nas, ąžuolinė 
ir ąžuo/ytė, lat. vėzuO/ajne, vOzuolėjs, udzUOl/ėns arba vUOzUO/U 
mežs; vok. Windmūble, r. BeMpaAKKaA MeAbKUUA, |. wiatrak, mūsų 
vėjinis (arba vėjinis) malūnas, lat. vėja sudma/las, dzifnavas ir 
vė/enes ir kt. Plg. dar pran. bo/ie ė po/vre, vok. P/efferbūchse, 
mūsų p/o/rinė (seniau pipirnyčia); pran. chemise de nuit, vok. 
Nachthemd, mūsų naktiniai marškiniai pran. cheva/ de /abour, 
vok. Ackerp/erd, mūsų ar/iamas/is (arba ar/iaminis, ariminis) ark- 
/šs; pran. cu///er ž thė, vok. Tee/ėffe/, mūsų arbatinis šaukš- 
tukas; pran. Žus// de chasse, vok. Jagdf/inte, mūsų medžioklinis 
(arba medžiojamas/is) šautuvas; pran. pompe a incend/e, vok. 
Feverspritze, mūsų gaisrinė švirkštynė, švirkštynė ga/srui ge- 
sinti ir kt. 

Tad dabar kįla klausimas: kodėl taip yra? J. Rozwadowskis 
Wortb. Bt. iš vienos pusės pripažįsta, kad šio įvairumo pagrindu 
iš dalies gali būti tam tikras kalbamųjų objektų apercepcijos skir- 
tumas, bet iš kitos pusės vis dėlto yra linkęs manyti, kad šių pa- 
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vadinimų sandaroje nesą jokio principinio skirtumo. Jo nuomone, 
dabartinių priesagų abstraktinė reikšmė esanti išriedėjusi iš pir- 
mesnės konkrečios reikšmės, o pačios kamieninės priesagos esan- 
čios ne*kas kita kaip antra sudaromoji sudėtinių žodžių dalis, todėl su 
kamienine priesaga sudarytieji vientisiniai žodžiai savo daryba iš 
esmės esą visai identūs (identiški) vadinamiesiems sudėtiniams žo- 
džiams. Visas skirtumas esąs tik reliatyvus, istorinis (žr. ib. 9). Ta- 
čiau visa bėda, kad kaip mūsų, taip ir kitose baltų bei slavų kal- 
bose yra labai maža žodžių, kurių priesagos būtų išriedėjusios iš 
atskirų žodžių — tai viena; antra, tam tikra prasme ir pripažįstant 
J. Razwadowskio gana išmaningai formuluotą žodžių darybos dvi- 
narumo (Zweigliedrigkeit) principą, vis dėlto dar lieka nevisai 
aišku, kodėl būtent mūsų kalboje tiek nelinkstama į sudėtinių žo- 
džių darybą, kiek ji yra išplitusi sen. indų, sen. graikų arba dabar- 
tinių vokiečių kalboje. Tai iš vienos pusės tenka aiškinti pačių su- 
dėtinių žodžių prigimtimi bei mūsų kalbos dvasia, iš kitos pusės 
— kultūros plitimu. Ir iš tikrųjų: kasdieniniame savo gyvenime mes 
lig šiol buvome ir didžia dalimi dar dabar esame linkę atskirus 
daiktus bei dalykus gana pavaizdžiai (anschaulich) pagauti, ir todėl 
ligšioliniai mūsų pavadinimai daugiausia yra buvę palyginti didžiai 
konkretūs, individualūs. O priesagos, kuriomis pažymime daikto ar 
dalyko priklausomybę kuriai nors kategorijai ir tuo būdu moditi- 
kuojame šaknies reikšmę, kaip tik geriausia ir tinka tokiai kon- 
krečiai kvalitikuojamai individualizacijai. Visai kas kita yra sudė- 
tiniai žodžiai: jie savo pobūdžiu daugiausia tinka tikslesniam, kon- 
densuotesniam ir turiningesniam, prasmingesniam reiškimo būdui. 
Dėl to sudėtiniai žodžiai labai dažnai turi daug gausesnį, turtingesnį 
ir tuo pat metu specialesnį turinį, negu atskiros, dar vienove nea- 
perceptuotos žodžių grupių dalys. Pvz. ge/ežinis kė/ias gali būti 
suprantamas kiekvienas kelias, kuris yra padarytas iš geležies, arba 
rug/ų gėlė gali mums atrodyti kiekviena gėlė, kuri tik rugiuose 
auga; bet ge/ežinke/is mums yra jau ne kiekvienas ge/ež/ni/s 
(= iš geležies padarytas), tik tam tikros rūšies kelias, su bėgiais, 
kuriuo gali traukiniai eiti; taip pat ir 779/agė/ė yra ne kiekviena ru- 
giuose auganti, bet tik tam tikra gėlė, būtent — „žydrūnė, vosilka, 
vieną iš pagrindinių specialių raiškos, taigi ir stiliaus priemonių, ne 
dėl to, kad jie reikalautų augšto darybos laipsnio, bet dėl to, kad 
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jie, anot A. Debrunnerio, dažniausiai turi ką nors pasirinkta. Todėl 
jais jau iš pat senovės daugiausia ir buvo naudojamasi religinėje 
bei poezinėje kalboje, tikrinių vardų daryboje, specialinėje mokslo 
terminologijoje ir kt. Bet mūsų pirmykštiniame žemdirbių gyvenime 
nepastebimas tokio masto religinis, poezinis ar šiaip idėjinis sąjūdis, 
kokį randame antikiniame sen. indų, sen. graikų ar germanų gy- 
venime. Senovinė ide. kultūra vėliau, bet dar nerašytiniu laikotarpiu, 
buvo pakeista krikščionybe, ir todėl yra galimas daiktas, kad daug 
kas senoviška yra išnykę, lig šiol mums nepalikę jokių pėdsakų. 
Tačiau ir išlikusios priešistorinio meto liekanos mūsų senovinės 
kalbos paminkluose ir dabartinėje gyvojoje kalboje nerodo, kad ka- 
daise būtume linkę į gausingą pirmykštinių sudėtinių žodžių dary- 
bą: mes kasdieniniame primityviniame savo gyvenime, atrodo, dau- 
giausia galėjome verstis konkrečia individualizacine priesaginių žo- 
džių daryba, kuri net ir šiais laikais dar tebevyrauja. Toliau dėl to 
plg. Debrunner Wortb. 79tt., Meillet Comm.* 374t. 


S 230. Beveik visai neturėdami senų, paveldėtinių, sudėtinių 
žodžių, mes jų apsčiau esame pradėję darytis vėlyvesniais laikais 
ir vis dar dabar tebesidarome naujai atsirandančioms, gana dažnai 
kultūrinėms, sąvokoms žymėti. Tam tikrą dalį tokių žodžių esame 
susidarę nevisai savarankiškai, sekdami svetimais pavyzdžiais, t. y. 
juos dažnai verste išsiversdami. Pvz. K. Sirvydo žodyne (244 psl.) 
yra minimas va/kavedys (ar va/kaved/s) „pedagogas“. Tai, kaip ir 
rusų zemosoų (arba 3emoBsojeŲ, JEMOBO AJUMA) „mokytojas, auk- 
lėtojas“, yra ne kas kita kaip verstinis skolinys iš gr. za0u707744 „vai- 
kų auklėtojas, prižiūrėtojas“, kuris savo ruožtu yra sudėtas iš zaic, 
km. xaubė; „vaikas“ ir djwjos „vedėjas, vadas“. Taip pat, atrodo, 
verstinis skolinys yra ir Daukšos postilės antv/ėt/s „vietininkas“ 526, 
540, verstas iš I. nam/astek. 

Iš vėlesnių laikų visų pirma yra minėtinas gana būdingas vers- 
tinis skolinys sfafrašymas (J. Juška, Kalbos Ištuviszko Išžuvo ir 
Iėtuviszkas statraszimas arba ortograpija. Peterburge 1861. 50 psl.) 
ir Aušros sfatrašas bei H/esrašt/is (1884 m., 120 psl.) arba Varpo 
statraša (1889 m., 134 psl.). Tai, kaip ir lat. pare/zrakstiba, visų 
pirma yra versta iš r..npasonucaKue arba vok. Mechtschreibung, 
o šie savo keliu toliau iš lot. orHhograph/a arba gr. GpVojpugia (iš 
ooDės „pastatytas, stačias, tiesus“ ir įp4go „rašau“ arba 10444 „kas 
parašyta, raštas“). 
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Iš daugelio kitų specialių verstinių sudėtinių žodžių čia tenka dar 
paminėti pvz. A. Baranausko mazgyba/sė „jungiamasis balsis“ APh 
V 168 (= vok. B/ndevoka/), siekšaknis VI 153 (= vok. Beziehungs- 
wurze/), skundlankis „galininkas“ (= lot. casus accusafrvus iš gr. 
ditatwĄ SC. TT0IL4), K. Jauniaus — pr/ega/idė „intonacija“ JGr. 34 
(= lot. accentus iš 'ad-cantus „Zugesang“), sąmazga „jung- 
tis“ Ib. 18 (— lot. copu/a „das Verkniūpfende, t. y. Strick, Sei! 
Koppel“), Fr. Kuršaičio gr/ėktvan/is „tvanas“ K 135 (iš vok. Sūnd- 
ut), kamūrponis „kamarninkas“ ib. 164 (iš vok. Aammerherr) 
Aušros š//tam/er/is (1883) 207 (= termometras iš gr. Oepodę „Šil- 
tas“ ir pėtoov „matas“), žo/ka/b/s „telefonas“ (1884), 263 (iš vok. 
Fernsprecher), žemaprašis „geografija“ ib. 227 (iš gr. 1ė07pagia 
„Žemės aprašymas“), Varpo rankved/s „vadovėlis“ (1889) 134 (iš r. 
pykosoxcimBo), M. Miežinio ora/a/vys „balionas“ 26 (iš r. 803 3yu1- 
Koiii kopa6ab arba vok. Lu/tsch/H), patverdis „virtuvas“ 176 (iš 
r. CaMOBap), Žmonva/dė „demokratija“ 299 (iš gr. Orpoxpatia „liau- 
dies valdymas, Volksherrschaft“) ir kt. 

Tačiau dabartinėje bendrinėje kalboje daugelio tokios rūšies 
verstinių sudėtinių žodžių jau mažiau bevartojame. Tokie žodžiai 
kaip antvietis, patverdis, skundlankis (arba K. Jauniaus apskųys- 
tinis linksnis), statrašas, tiesraštis, tolkalbis, vaikavedys „peda- 
gogas“, Žemapraši/s ir kt. net iš viso nėra sulaukę platesnio atgarsio: 
jie ilgainiui buvo pakeisti daugiausia priesaginiais dariniais. Štai se- 
nesnio s/afrašo ar t/esrašči/o vietoje jau A. Baranauskas vartoja ra- 
šybą ortografijos reikšme, žr. APhl 74 ir kt. Tai jis galėjo pada- 
ryti pakeisdamas gyvosios kalbos žodžio reikšmę (žr. 91 psl.) arba 
iš analogijos naujai susidarydamas, nes šalia to jis dar vartoja ir 
sakyba „subjectum praepositionis“ APh VI 170; plg. da/yt/: da/y- 
bos, /ažytis : lažybos, rašyti : rašybos, rašyba, sakyti : sakyba 
ir kt. Vėliau rašybą „ortografiją“ ėmė vartoti K. Jaunius, po jo 
J. Jablonskis bei kiti, ir tuo būdu ji visuotinai įsigalėjo. Taip pat ir 
rusiško sa/navoro vietoje M. Valančius vartoja ne vergišką vertimą 
patverd'is, kaip kad vėliau M. Miežinis yra daręs, bet priesaginį da- 
rinį virdu/is (ar virdulys) ITK 6; plg. Verdūlis „Šiluvos vls. upė; 
Viekšnių vls. pelkė“. Dabar samavoro vietoje jau daug kur yra 
vartojamas V/rtūvas. 

Dar daugiau priesaginių darinių kitų kalbų sudėtinių žodžių 
vietoje buvo vėliau sudaryta, daugiausia J. Jablonskio rūpesčiu. Pvz. 
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tokie žodžiai yra 4/austūkas (= vok. Fragezeichen, pran. po/nt 
A interrogation, lot. signum interrogationis), požiūris (= Vok. 
Gesichtspunkt, pran. point de vue, r. mouka 3penua), skersmuo 
(= lat. cavurmėrs iš vok. Durchmesser, kuris savo ruožtu 1667 m. 
J. C. Sturmo per lot. d/amefros buvo išverstas iš gr. Odpezpoc : Did 
„per, pro, durch“ ir pėtpov „matas“, žr. Kluge-Gėtze EW!! 119), 
vadovėlis (= lat. ruokas gramata iš vok. Handbuch < vvž. hant- 
buoch, kuris toliau per lot. manua/e yra verstas iš gr. čpyetpiūtov : šv 
„i“ iryeip „ranka“)ir kt. Šiuo atveju, atrodo, mūsų kalba naujų žo- 
džių daryboje ne tiek yra linkusi į verstinius sudėtinius žodžius, 
kaip kad latvių kalba, kuriai šiuo atvėju nemaža įtakos bus turė- 
jusi vokiečių kalba. 

Bet vis dėlto verstinių sudėtinių žodžių, kad ir ne taip gau- 
siai, ir mes savo kalboje nesame visai išvengę. Pvz. vienas iš tokių 
dabar plačiai Lietuvoje vartojamų žodžių yra d/ėmed/is „Eberreis 
(Artemisia abrotanum)“ M 147, N 140, K 86, Kbt, Mrp., Rsn., 
Pnv., Sb., Kp. ir kt. Senesnė jo lytis yra d/evamed/s Pl. (Sirvydo 
žodyno 18 psl. parašyta d/ewemed/s, bet tai yra arba korektūros 
klaida vietoj d/ewamed/s, arba analoginis naujadaras kaip ir duse- 
tiškių pvodeke//s vietoj pvodakelžs ir kt), kuris toliau vestinas iš 
dievo medis, plg.: Dievo medelis, žals jovarėlis Jd. 1524,. 
Šiuo žodžiu reiškiamoji sąvoka pažįstama ir mūsų kaimynams, plg. 
lat. d/eva kuoks, r. 009Cbe AepeBO, I. bože drzewko ir kt. Matyti, 
Rytuose šis augalas, iš pradžios vienuolynuose kultyvuojamas, d/evo 
medžiu buvo pavadintas dėl savo gydomosios galios. Senovėje jis 
graikiškai buvo vadinamas dBcėtovov, iš 4pbpotoc „nemirtingas“. Plg. 
dar Schrader RL II 209. “ 

Vėlyvesniais verstiniais skoliniais laikytina pvz. gar/a/v/s (arba 
garlaivis) ir garvežys. Nei vieno, nei kito iš jų ankstyvesniuose 
žodynuose nerandame. A. Juškevičius savo žodyne gar/a/v/o vietoje 
teduoda garp/uk/ šalia garvež/o : valtis, kuri garu plaukia, vadinas 
garplukys (W415); vežimas, kurį garas veža, vadinas garvežys 
(I 416). Kiek anksčiau gar/a/vis pvz. 1884 m. yra minimas „Lietu- 
wiszkos Ceitungos“ Nr. 31, 1897 m. „Tėvynės Sargo“ Nr. 12 ir kt. 
Jis veikiausiai yra verstas iš vok. Damnp/sc/A//f, kuris savo keliu yra 
sudarytas pagal anglų lygiareikšmį sžeamsA/p ir pirmą kartą spau- 
doje pavartotas tik 1816 m., žr. Kluge-Gėtze EW!'|I95. Garvežys 
gali būti sudarytas nusižiūrėjus tiek į vok. Damp/wagen, tiek į r. 
napoBo3. Plg. dar Fraenkel IF XLVI 208, XLVI! 343, ZfsIPh XIII 206. 
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Apskritai imant, mūsų dabartinėje bendrinėje kalboje daugiau- 
sia yra linkę įsigalėti tokie verstiniai sudėtiniai žodžiai, kurię lengvai 
gali būti paversti kokiomis nors atitinkamomis žodžių grupėmis ar- 
ba net ir ištisais sakiniais ir tuo būdu turi kokią nors aiškią naują 
specialią reikšmę. Pvz. or/a/vis, be M. Miežinio, dar V. Kalvaičio 
VK 94 ir kitų pažįstamas, -<savo daryba bei reikšme yra visiems gana 
aiškus, būtent —- 070 (arba orįn/s) /a/ivas, t. y. toks, kuriuo galima 
oru važiuoti, ir todėl Iengvai galėjo būti pradėtas vartoti „dirižabliui“ 
vadinti. 


S 231. Jau iš ankstyvesnio išdėstymo matyti, kad tam tikrų 
žodžių grupių vietoje gali būti vartojami sudėtiniai žodžiai. Paana- 
lizavę kiek plačiau šį reiškinį, galime pastebėti, kad iš atitinkamų 
žodžių grupių sudėtiniai žodžiai gali lengvai ir išriedėti. Štai mūsų 
tarmėse vietomis dar yra vartojama speciali žodžių grupė Arač/o 
žo/ė LF 74, Mitt. II 136, Kv. Jos ypatybė yra ta, kad atskiros jos 
dalys jau pastoviai yra drauge vartojamos ir reiškia ne du atskirus, 
bet vieną apibrėžtą dalyką, būtent — tam tikrą augalą, kurį kiti lie- 
tuviai vadina jau vienu žodžiu — krav/učiū Al., nosrava Lkm., 
sraujanosi/u Ds. ir tt. Ilgainiui ši grupė, bežymėdama vieną sąvoką, bu- 
vo vienu žodžiu ir pradėta vartoti, visų pirma—4rav/ažo/e, o vėliau 
ir kraūžo/e (žr. Jž. II 222). Tai galėjo įvykti dėl to, kad šios grupės 
atskiros dalys (4ravu/as ir ŽO/ė), sudarydamos glaudesnį sintaksinį 
junginį, buvo taip reikšmiškai modifikuotos, kad ilgainiui galėjo tapti 
vieninga bendrojo vaidinio raiška, t. y. pirmiau sąvokiškai glaudžiau 
susijusios į draugę, su laiku jos lengvai galėjo ir formaliai vienetu 
susilieti. Bet tai yra nevisados ir nevisur būtina: vienur žodžių gru- 
pė gali pavirsti vienu žodžiu, o kitur ji gali pasilikti kaip buvusi. 
Pvz. geležinis kelias (= r. Cene3HaA xopora) dabar yra jau vi- 
suotinai ge/ež/inke//iu vartojamas (plg. dar: nuo gelžinio kelio 
A[1884] 260), bet vė//inio malūno *vėjinma/ūn/u nelinkstama versti. 
Tai, matyti, priklauso nuo įvairių aplinkybių: nuo vartojimo patogu- 
mo, nuo tarimo lengvumo, nuo neįjpratimo ilgesnius priesaginius 
žodžius draugėn jungti ir tt. Pvz. tokie dariniai kaip kanūpduroinė 
„durpinė, kur merkia kanapes“ Rdm., 4/ač//abėra//is „kiaulinis bė- 
ralas“ Rdn., 4/žmažo/yn/s „toks augalas (Linaria officinalis)“ Lkm., 
/ingalvoja/ „linų galvos“ Švn., naudūrymas „miško aikštė, kur 
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jau pradėta gyventi“ Vdk., sžrmai/še/is „sūrinis maišelis“ Smn., Ėrš. 
ir kt. yra retesni dalykai. Kiek daugiau jų galime sutikti raštų 
kalboje, pvz. d/džiurėjimas „turtas, lobis“ DP 525, draugapašta/as 
(= spėlapostol) ib. 610, draugdalininkas BR Efez. III 6, draugka- 
/inys NT Kol. IV 10, draugkareivis Ib. Fil. |I| 25, ganapadarymas 
(= dosyč uczynienie) DP 29, mal/onėš/irdumas „mielaširdingumas“ 
ib. 615, p/rmamžinavimas (= przedwiecznošė) ib. 43, svet/maže- 
miškis (= cudzoziemski) PS II 179 ir kt. Bet tai daugiausia yra 
vien knyginiai dariniai, sudaryti svetimų kalbų pavyzdžiais ir mūsų 
kalboje vėliau neturėję didesnio pasisekimo. 

Šiaipjau sintaksinės samplzikos sudėtiniais žodžiais virsta labai 
pamažu, todėl dažnai sunku yra pasakyti, kur tarp jų eina riba. Vien 
paviršinis, formalinis atskirų žodžių sujungimas draugėn arba ne- 
sujungimas dar nesudaro sudėtinių žodžių esmės. Kaip iš Araujo 
žo/ės matyti, tam tikros žodžių grupės formaliai gali būti vienu 
žodžiu ir nepaverstos, bet jos, kad ir draugėn nesujungtos, vis dėlto 
gali būti glaudžiai vidujiniškai, t. y. reikšmiškai, susijusios. Ir ši vidinė 
sąjunga kaip tik yra gal vienas iš svarbiausių sudėtinių žodžių da- 
rybos momentų, nes žodžių samplaikos sudėtinių žodžių pobūdį 
įgauna tik tada, kai jos yra suprantamos vieningų sąvokų raiško- 
mis, arba, W. Wundto žodžiais tariant, kai vidinė giminystė žcdžius 
draugėn suveda (žr. Sprache* 1653). Todėl prieš imant nagrinėti 
atskiras sudėtinių žodžių rūšis, pirmiau svarbu yra kiek susipažinti 
su tomis žodžių grupėmis, kurios į vadinamąją vidinę, reikšminę, 
giminystę jau yra suėjusios ir pastoviai pagrečiui vartojamos, tik 
dar formaliai nėra vienu žodžiu suaugusios. 

S 232. Visų pirma mes turime visą eilę tokių žodžių grupių, 
šalia kurių jau yra arba visados lengvai gali būti vartojami atitin- 
kami sudėtiniai žodžiai, pvz. a4/7 mirkas (= 'ak/mirkas || ak? mir- 
Ka : akių mirku padarė Lkm.), a4/ės mirksnis (== akimirksnis : 
akies mirksny jo rūstybė te esti MT 185), a4/7, ak/iės mojis 
(= akimojis : akių moėju „augenblicklich“ Kv., drožk akiės 
mėju „tiesiog“ Krl.), a4/7 p/otas (= akip/otas : nuėjo akių plėtu 
„aklai, nieko nemanydamas, auts Geratewohl“ Ds., Tvč.), 4ark/o 
žvirblis „Rohrsperling“ M 1108 (= kark/ažvirb/is „gudažvirblis“ 
Kv., Als., Msd., Slnt.), 4/žv/io pėntis Sint, Sb., Ds., Pnl. arba A//- 
vio pėntė Slč. (= Kižviapentė Lšk., Vs., Gdl., Dkš. ir 4/Zpentė 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 26 


— 402 — 


Kv., Msd.), kiškio kopūstai Sb. (= kiškiakopūsčiai Ob.), krikšto 
sūnūs Žem. | 198, Rmg., Sb., Kp. (= krikštasūnis Sb., Ds. ir Arikš- 
tasūnis Nms., Brž.), /almės grūdas „skalsa, skalsagrūdis“ Bsą., 
Jaūmės juosta „vaivorykštė“ Snt., Sb., Kp., /almės papas „kauka- 
spenis“ Kv., /aimės š//ota „serganti medžio šaka“ Ib. (= /aum- 
š/uot'ė DB 101), mieg puodas „miegalius“ Kv., nau/os kaulas Kv. 
(= navikaulis), ryto metas (= rytmetys : kad ryto metas buvo 
GNT XXVII 1), r06g/y kė/ias „Schlittweg“ (= r6g/ake//is Sn., Vkv., 
<bt., Dkš., Svl. : gers rėgių kėlias SL 14, 61), sau/ės ašara 
„raskila, raselė, Sonnentau (Drosera)“ Kv. (= sav/ašarė LBŽ1| 125), 
saulės laidė „saulėlydis“ (: ligi saulės laidės būsiu namie Dvd.; 
plg. dar sau/ėgrąža, sau/ėkaita), stabo naktis „pagautinės“ Ylk., 
š//o varna „siwowronka“ Koss. 122a (=— š//Ovarnis „žalvarnė“ Kv.), 
šunės snūkis Lpg. (= šužsnukis), traūko žo/ė „traukutis (Planta- 
go)“ Tg., Šl. (= žravkažo/ė Ktg.), žiemos vidus „vidužiemis“ (= *Ž/e- 
movidis : šoko stačiai į eketį Žiemos vidu DB 66, išsprogus 
šakelei žiemos vidu sename medė ib. 113, tenai žiemos vidu 
pargalėjo DLŽ 85; plg. d/enovidis, vasardovidis) ir kt. 

Tam tikrais atvejais, kaip jau iš dalies minėta (žr. 23 psl.), 
mes gana dažnai esame pratę du vienodus žodžius pagrečiui var- 
toti sąvokai suintensyvinti, pvz.: ba/sus ba/sus žiogelių smuikavimas 
Vaiž. VII 199, //g/ //g/ metai (Putino Altorių šešėly | 168), 4up// 
kupli, augšta augšta senpušė rodės tyčia išdaiginta Vaiž. IX 104, 
tanki tanki tankynėlė, bet ne tankynėlė (R. Jono Liet. kalbos sin- 
taksė 90), Šumakeris buvo d/de//s didelis Vaiž. VI 135, uogienojai 
kaip rūtos 4e/ma/s ke/mais želia AŠ 30, būriais būriais atkrypuoja 
baltos, pilkos žąselės Vaiž. VI 38, minkštas minkštas pačiupinėti, 
lengvas /engvas pakiloti, ba/ias tyras pažiūrėti, džiaugės skyrium 
plaštakėlėmis ib. VII 7 ir kt. 

Labai dažnai tam pačiam reikalui vartojamųjų žodžių grupių 
sudaromosios dalys gali būti įvairinamos, pvz.: tame mieste ir pas- 
kiaus išganytojas ažve/jų atveja/s buvo VŽK 52, būrių būriai žmo- 
nių Žem. II 138, dyvy dyva/, t. y. labai didi dyvai AG 137, dyvų 
dyva/ yra Marija BrP I 57, paregėjau 4a/nų ka/nus be galo PJ 29, 
išaudė drobeles be s4/etyų skietelių NS 3, vagių Vagis, t. y. labai 
didelis vagis, vagių vyresnysis AG 138, vežimų vežimai velka mėšlą 
Žem. III 128, taip pat p//nyų p//na lygybė Vaiž. VI 19, šis sveikų 
sveikas kėlės DB 119, v/sų v/s/ katalikai ŽV II 202, apkuopė v/sų 
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visas... skolas Vaiž. VII 97, nauju? naujas „visai naujas“ Sksn., 
vienūi vienas Šnk., ropoti turėjo par gulinčias drūktas drūktesnes 
sankrytas DB 13, žo//mas tolimesnis (= labai“ tolimas) svetelis 
Dbn., prieš jį blizga vienas vieninte/is... purvinas kelias LP III 229, 
šiąnakt tik an v/enos vieninte/ės plunksnos miegojau ME 67 ir kt. 


Visos šitos žodžių grupės savo pobūdžiu yra labai nevienodos, 
todėl nevienodai ir jungiamos draugėn, destis, kada kiek pajunta- 
mas ar pabrėžiamas jų atskirų dalių savarankiškumas. Pvz. kad ir 
tas pats 709/y kė//ias : kai mes jį tariame pabrėžiamai, su dė- 
mesiu, vienu kartu turėdami galvoj abi sudaromąsias dalis, tada 
jo vienu žodžiu paprastai neverčiame; bet lig tik mums svarbiau 
pasirodo abiem šitais žodžiais reiškiamoji vieninga sąvoka, t. y. lig 
tik mes atskirai nebekreipiame dėmesio į sudaromąsias žodžių gru- 
pės dalis, nebejuntame jų atskirumo, o norime nusakyti tik jomis 
reiškiamąjį vieną bendrą dalyką, mes tuojau iš dviejų kalbamųjų 
žodžių galime ir vieną susidaryti. Todėl mūsų gyvojoje kalboje šalia 
krikšto sūnūs, rOgių kėlias ir kt. labai dažnai, beveik kiekvienu 
metu, gali būti pasakoma ir krikštasūn/s (arba krikštasūnis), rO- 
g/akelis ir kt. Tačiau tų žodžių grupių, kurių abi sudaromąsias dalis 
vienodai sunaudojame kokiam nors vienam tikslui, pvz. sąvokai su- 
intensyvinti, gana dažnai draugėn visai nejungiame, todėl tokios in- 
tensyvinės žodžių grupės kaip 7ama7 nama? (pvz.: kur tik žiūriu — 
vis namai namai, t.y. be galo daug namų), 7am7 nama/ ir kt. 
paprastai pasilieka nesujungtos. Jos testi krūvon suliejamos tik tam 
tikrais, retesniais, atvejais, kai pvz. nebejuntamas jų intensyvumo 
pabrėžimas, kai jos imamos vartoti kokia nors nuolatine sustingusia 
reiškiamąja priemone ir kt. Tokiu būdu, reikia manyti, yra susidarę 
šiokie Kartotiniai, arba Iiteratyviniai, sudėtiniai žodžiai kaip 
niekūniekis (arba niekniekis), kryžkryžiumis „kryžiškai, kryžmai“ 
Jž. II 251 (šalia kr7žių kržžiumis ME 34), priešpriešiais „priešais 
vienas kitą“ (šalia pr/ešų priešais „t. p.“ Kv., Užv., Žem. II 239) 
ir kt; Žr. dar 23 psl. 

Apskritai imant, sudaromosios sudėtinių žodžių dalys glaudžiai 
draugėn suaugusios pasilieka tais atvėjais, kai jos ištisiniais žodžiais 
bėra vartojamos visai izuoliuotai arba viena kuri iš jų jau yra išny- 
kusi. Pvz. v/iešpa// mes dabar tik sudėtiniu žodžiu bevartojame, 
nes jo sudaromosios dalys yra didžiai pakitėjusios, nutolusios nuo 
savo pirmykštės reikšmės, ir todėl jų etimologiniš sąryšis su atitin- 
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kamais vientisiniais žodžiais yra visai išblankęs. Dabar mums be- 
veik niekam neateina į galvą pirmąją v/ešpaties dalį v/eš- jungti 
su būdvardžių v/ėšas „offentlich“, nes šiaip viešpats turėtų reikšti 
visai ką kita, negu jis dabar reiškia, būtent — „viešą patį, ėffen- 
tlicher Herr“ ar ką panašaus. O iš tikrųjų v/ešpai/s, kaip jau augš- 
čiau minėta (žr. 394 psl.), yra reiškęs ne ką kita kaip kiemo, kieme 
gyvenančios padermės valdovą, Herr des Stammes, Hausherr, ir 
savo daryba niekuo nesiskyrė nuo s. ind. pai/r dan „namų valdo- 
vas, ponas“ arba ved. damn-pal/h „valdovas“, gr. Šeondtųę „valdyto- 
jas, valdovas, savininkas“ (iš *dems-pOt-a „namų ponas, Hausherr“, 
kur pirmoji dalis *de7-s- balsių kaitos laipsniu santykiauja su mūsų 
Oim-stis „kiemas, dvaras“); toliau žr. Meillet Introd'. 392, Walde- 
Hofmann LEWš I 369t., Chantraine Form. 27. Taip pat, reikia ma- 
nyti, ir mūsų v/eške//s, kaip ir v/ešpats, iš pradžios veikiausiai buvo 
sudarytas iš dviejų daiktavardžių; bet ilgainiui jo pirmykštė daryba 
pasidarė nebeįmanoma, ir todėl jis vėliau galėjo būti priskirtas tokiai 
sudėtinių žodžių kategorijai kaip držiga//is, sėntėvis ir kt., t. y. 
vieškelis galėjo būti suprastas kaip v/ėšas kė//as „offentlicher Weg“, 
plg. viešas ke//ias „gošciniec, „droga torowna“ SzDi. 64, o kad aš 
ėjau v/iešiu (= viešu) ke/užiu Jsd. 839 ir kt; toliau žr. Fraenkel 
KZ L 215. Tai galėjo atsitikti tuo pat būdu, kaip kad pvz. va/vo 
rykštė „laumės juosta“ Btn., Ožk. klaidingai buvo abstrahuota iš 
vaivorykštė Bsą., Jnk., Kp. arba va/vorykštis Kv., Rtv., kur iš tikrųjų 
teskirtina pagrindinė žodžio dalis va/vor-, kurią randame žodyje 
va/vorai „girtuoklė (Vaccinium uliginosum)“, ir priesaga -yAštis, 
kurią sutinkame žodžiuose banvykšiis, šeimynykštis ir kt.;, taigi iš 
tikrųjų jokios čia tariamos r/kšiės „Rute“ iš pradžios ir nėra bu- 
vusios; žr. Būga KS 297. 

Dabar daugelio sudėtinių žodžių sudėtinumo ne tik nebejau- 
čiame, bet net beveik ir nebesuprantame, pvz. 4//varas (iš d/t/-varas 
Plv., Sl., Sv., Ds., Pnl., Vkn., OP 80; dėl kilmės žr. Būga LKŽ 26), 
ova/idas „didelis išdykėlis, nutrūktagalvis“ Izv. XVII 1, 36 (iš *ov/- 
vaidas : OV/s „budėjimas, Wachen“ DP 273, 583 -- va/d-; žr. Būga 
KZ LII 272), posnaga, -ėgos „kanopa“ Kv., Slnt. (ką reiškia pos-, 
tuo tarpu nevisai aišku; dėl -2aga plg. skar-naga/ „stirnos ar ožkos 
du nagai užpakalyje“ Kv.), pvinagas „kvarcas“ Koss. 86 (antroji 
dalis -2a9as yra sietina su pr. 7ag/s „titnagas“; pirmosios dalies 
reikšmė nebeaiški), skažmal/as „skuduras“ (iš skarė-A- *ma/as „kraš- 
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tas“, plg. //g-ma/as „lygus sulig kraštais“, lat. 77a/a „krantas, kraš- 
tas“ ir kt), fžžnagas (iš tt/-nagas, turbūtiš *//f/- „ugnis“ ir "nagas 
„akmuo“; dėl pirmosios dalies plg. lot. ž/f/o „nuodėgulis“, dėl an- 
trosios — put-nagas, pūlia-nag/s „baltas, titnago veislės, akmenėlis“ 
Ds.; tokios pat darybos veikiausiai yra ir 777/-//ngas „titnagas“ Lkm., 
Tvč., tik nebeaiški yra antrosios dalies kilmė), f/!-ve/kas „didelis 
būrys žmonių, galvijų, paukščių ir kt.“ R 1167, K 459 (antroji dalis 
turbūt sietina su v/ėkas „jėga“; dėl pirmosios plg. Būga LT II 1, 
12t.) ir kt. 


3. Sudėtinių žodžių rūšys 


S 233. Iš žodžių grupių susidarę susidėtiniai žodžiai ilgainiui 
įgauna tam tikrą formą, geriau tinkančią naujai vieningai sąvokai 
žymėti. Šalia sąvokinės vienovės arba naujovės, pagrindinės sudė- 
tinių žodžių ypatybės, dar susidaro ir tam tikrų formalinių pažymių, 
kurių svarbiausi yra: 1. pastovi sudėtinių žodžių sudaromųjų dalių 
vieta (pvz. Arašjo žolė = kraujūžolė, rogių kėlias = rogiakelis 
ir kt), 2. vienas kirtis dviejų kirčių vietoje (pvz. d/enos vidūs > 
dienovidis, kojų galas > kojūgalis ir kt) ir 3. formalinė arba 
sintaksinė vieno ar abiejų dalių izoliacija; pvz. kamienas ra7a- su- 
tinkamas ryt. augštaičių sudėtiniame žodyje rė7a-/ank/s, dabar sky- 
rium nebevartojamas; prie šios izoliacijos dar daug prisideda ir me- 
chaniškas analoginių darinių sudarymas (pvz. ga/vėra/štis vietoj 
galvoraištis pagal tokius pavyzdžius kaip kak/araištis ir kt.). 

Pagal formą visų pirma tenka skirtį vadinamuosius kamie- 
ninius ir linksninius sudėtinius žodžius. Kamieniniai sudėtiniai 
žodžiai yra tokie, kurių pirmąja sudaromąja dalimi eina kamienas 
ar kamieninė forma. Pvz. toks žodis yra jau augščiau minėtasis 
rata-/ankis, nes jo pirmosios dalies kamienas 7aža- sutampa su ati- 
tinkamo vientisinio žodžio kamienu: rafa-s, rūta-ms ir kt. Tai yra 
seniausia vardažodinių sudėtinių žodžių forma, siekianti to meto, 
kada galūnės dar nebuvo išsivysčiusios, t. y. kada kamienai dar te- 
beturėjo linksninę reikšmę. Bet tai dar nerodo, kad šios rūšies da- 
bartiniai sudėtiniai žodžiai turėtų būti visi paveldėti iš senovės, — 
ne, tuo norima tik pasakyti, kad pati šiokia darysena yra sena, o 
atskiri jos pavyzdžiai yra daugiausia analoginiai dariniai, vėliau su- 
sidarę jau atskirose kalbose. 
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Kas kita yra vadinamieji I inksniniai sudėtiniai žodžiai: jų 
pirmąja sudaromąja dalimi eina ne kamienas, bet koks nors linksnis, 
pvz. bernigal/is „pusbernis“ Ds. (: bern7), d/enū-gal/is „nusibaigėlis“ 
Sb. (: dien?), kojūgalis „lovos kojos“ Jž. II 197, Žasū-ga/a „kalnas 
tarp Viržuvėnų ir Luokės“, taip pat navieskau//is „navikaulis“ Škn. 
(veikiausiai iš "7av/ės kaulas šalia naujos kaulas, plg. navikaulis 
Sksn., Lnk., Kp., Rkš.), šuns-uodėg/ius „Šunuodegautojas“ K 441 
(: km. švAs), taip pat gr. Atwws-x00p0 „Dzeuso vaikai“ (Atic yra vs. 
km. šalia vs. vd. Zedc), r. Bory-4un „vardas“ (t. y. dievui mielas, 
plg. kipr. Atpei-60)0c) ir kt. Jie vartosenoje sandūros keliu yra su- 
sidarę iš dviejų įvairių žodžių, todėl dar vadintini sandūriniais 
žodžiais (vok. Zusammenrūckungen arba Berūhrungs- 
komposita, pran. juxtaposės). Nors šios rūšies darinių kiek- 
vienu metu gali būti naujai susidaroma be pavyzdžio, jų mūsų 
kalboje, kaip ir kaikuriose kitose ide. (pvz. rusų ir kt.) kalbose, yra 
palyginti nedaug: jų vietoje daugiau linkstama naudotis kamieniniais 
sudėtiniais žodžiais, kurių kaskart iš analogijos lengvai gali būti su- 
sidaromi ištisi būriai. Tačiau senų senovėje, dar prieš išsivystant 
kaitybai, kamieninė darysena galėjo prasidėti nuo sandūros, kaip 
kad tai dar iš dalies galima matyti iš kitų senovinių. ide. kalbų rai- 
dos. Toliau plg. Debrunner Wortb. 16t., Stolz-Schmalz Lat. Gr." 
247, Schwyzer GGr. 1 428. 

Iš mūsų raštų ir iš dalies iš gyvosios kalbos dar galima pa- 
stebėti, kaip sandūriniai žodžiai lengvai gali atsirasti ir kaip jie 
ilgainiui pavirsta kamieniniais. Štai mūsų senoviniuose arba senes- 
niuose raštuose, kad ir apyrečiai, dar galime sutikti šiokių darinių: 
karioba/sas BrB Mark. XIII 7, kariovedys ib.1 Moz. XXVI z6, 1 Kar. 
IV 4, PS || 94, Žaukožemė „Laukžemė“ (16$0 m. Collectanea 145), 
svietosek/is KS 22, turgovieta GNT Luk. XI 43, ApD XVI 19, žur- 
togeidis „turto geidėjas“ PS II 143, var/iodar/is GNT 2 Tim. IV 14, 
veidomainis (ar -nys) BrB Mat. XXIII 23, BrP 137, vynomedys 
BrB 4 Moz.VI 4, GNT Mat. XXVI 29, Luk. XXII 18, Jon. XV 1,5, 
vinošaka ib. Jon. XV 2, vorotink/as SzDi. 335 ir kt. Dėl antrosios 
dalies -vedys, -sek/s, -dar/s, -mainis plg. krapštys „kuris viską 
pamažu daro“, /žnk/is „kuris visada sulinkęs“, /o0/s „lopytojas“, 
snūdis „miegalis, susnūdėlis“, sfėm/s „nerangus, stumiamas žmo- 
gus“, tėk/s „kuilys, avinas (t. y. tekinėtojas)“ ir kt., žr. 64t. Ilgainiui 
šiokios 'rūšies sandūriniai žodžiai, pradėti dažniau vartoti drauge ir 
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pastovesne reikšme, buvo glaudžiau tarpusavy susieti, t. y. Visų pir- 
ma, dar nepakeitus net pirmosios sudaromosios dalies kilmininko 
galūnės -0, galėjo gauti vieną kirtį. Pvz. vietoj gr/žo (= grįžulo) 
ratas „das Stern des grossen Baren, currus septem trionum“ 
K 137 s.v. grįžulas, Dubės gi/r/a „girios pavadinimas Labardžių 
apylinkėj“, 4afk/0o žvirb//is „Rohrsperling“ M I 108, š7/0o varna „žal- 
varnė, Blaurake (Coracias garrula)“, voro t/nk/as ir kt. su laiku 
galėjo būti pradėta tarti gryžoratas Kv., Dubosgirė (žr. Būga Ai. 
St. 43), karkložvirb/is Jž.W 40, ši/ovarnis Kv., "vorotinklas (čia 
kirtis nėra konstatuotas, tik iš analogijos padėtas). Tai galėjo atsi- 
tikti lygiai taip pat, kaip kad dabar vietoj P/eno Cežtras (toks vie- 
nos kooperatyvinės bendrovės pavadinimas) jau daug kas sako ir 
Pienoceftras. Reikia manyti, kad panašiu būdu galėjo atsirasti ir 
kar/obalsas, Laukožemė, turgovieta, vynomedis, vynošaka iš kar/o 
ba/sas, /auko žemė, turgo vieta, vyno medis, vyno šaka ir kt. 
Ilgainiui, iš dalies nusižiūrėjus į atitinkamus kamieninius sudėtinius 
žodžius su pirmykščiu jungiamuoju balsiu -a-, vietoj kilmininko ga- 
lūnės -o galėjo būti įvestas -a-. Tuo būdu pvz. žodžių grupės Arikšto 
(taip pat ir Ar/kšiŲ) tėvas bei krikšto močia Iš pradžios per kr/kš- 
totėvas ir krikštomočiė galėjo būti paversta į Ar/kštatėvas Sb., 
Ds. bei kr/ikštamočia Sb., o vėliau net ir Ar/kštatėvis (su pakeistu 
antrosios dalies kamienu) Nms. ir kt.; plg. dar d/evamūkė Žem. II 98, 
Slnt.ir kt Dėl 0>>a nekirčiuotame skiemenyje plg. pov/eni Ds. > 
pavieni Lkm. ir kt. Tam tikri pereiginiai pavyzdžiai, atrodo, gali būti 
ir kar/avadas bei karvadas (žr. BG 292t.) šalia kar/ovadas (Bret- 
kūno kalboje tai nevisai tikra, nes O bei a dažnai joje ir šiaip mai- 
šoma), taip pat kar/ovietė „abazas“ PS 1257, vortink/las Gu' 547, 
R II 176, N 86, žwrgoviefė GNT Mat. XI 16 ir kt. 


S 234. Pagal sintaksinius sudaromųjų dalių santykius yra 
skirtini sujungtiniai, arba kopuliatyviniai (s. ind. dvandvū- 
„grutė, pora“), ir prijungtiniai sudėtiniai žodžiai. 

Sujungtiniai sudėtiniai žodžiai paprastai reiškia dvi lygiarūšes, 
vienove sujungtas sąvokas ir yra sietini su sujungtinėmis, pirmiausia 
asindetinėmis, žodžių grupėmis, pvz. b6r0//s sesuo, rafikos kojos, 
rytas vakaras, tėvas motina (= gimdytojai), Žiemž vasara ir kt.; 
plg. s. ind. p/fa mata „tėvas motina“, Hom. įelvų vyręvi „jūros 
rimtis ir vėjo tyla“, lot. Zsus Žructus „naudojimasis, Niessbrauch“, 
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r. ome;-Mammb „tėvas, motina“ (bylinose šis posakis daug dažniau 
vartojamas kaip poUmėnU „gimdytojai“), xX1e0-c0416 „duona, drus- 
ka, svetingumas“ ir kt., žr. Delbrūck Vgl. Synt. III 187t., Brugmann 
Gr. IIž 1, 58tt., Hirt Gr. IV 44t, Dickenmann Unters. | 7itt. Ilgainiui 
kaikurios šitokios grupės pagal kamieninius sudėtinius žodžius galė- 
jo būti glaudžiau draugėn susietos ir todėl kartais įgavusios kiek 
specialesnę reikšmę, pvz. 4o0/jaga/lv/ia/i „galvos ir kojos“ Sb., Vbn. 
(> kogalviai „kojos, galvos, kepenos ir kt, Gekrėse“ Škn., Jž. 
II 196 || koga/vės „t.p.“ Kv., Msd., Als., Skd., Vkš., Užv. iš *40/a- 
galvės), kviėtrugiai „rugiai sumaišyti su kviečiais (t. y. kviečiai 
ir rugiai)“ Kv., Škn., p/aūčkepeniai „plaučiai ir kepenos“ K 316 
(ir p/aūtkepenės „t.p.“ Kv., Rtv., Skd.), sv/estvarškė „su sviestu 
sumaišyta varškė“ Lnk. ir kt.; plg. s. ind. a/ūvayah „ožkos Ir avys“ 
(iš 'a/a-avayabh), gr. vvyUipepov „diena ir naktis“, r. X1200C046 
„svetingumas“ ir kt. Čia pat iš dalies gali būti priskirti ir į sujung- 
tinius žodžius labai panašūs šiokie sudėtiniai žodžiai: bObvyr/s „men- 
kas vyras (t. y. vyras kaip boba, vyras boba)“ Ylk., /autkarvė „bergž- 
džia, pieno neduodanti karvė (t. y. karvė su jaučio ypatybėmis, karvė 
kaip jautis, karvė jautis)“ Jž. I 682, k6šputrė „labai tiršta putra (t y. 
putra kaip košė, košinė putra, putra košė)“ Žts. Btč., p/aukgaurfs „gy- 
vaplaukis (t.y. plaukas gauras)“ Kv., Žem. I 24, raga/šduoni/s „ne- 
rauginta duona, rugienis ragaišis (t. y. ragaišis duona)“ Jnk., švva- 
vilkis „šuninis vilkas, vilkas šuo“ Vaiž.IX 181 (šio žodžio daryba 
yra tuo nepaprasta, kad laukiamojo kamieno švn-, šun/ia- vietoje 
vartojama tarminė vs. vardininko lytis švva „šuo“), vyrmoteri/s „Vy- 
ras, pats, Gatte, Gemahl“ DP 70 (šis žodis veikiausiai yra verstas 
iš I. ma/žonek „vyras, pats“, kurio pirmoji dalis m2a/- seniau nai- 
viai buvo suprantama kaip m24ž „vyras“; plg. dar Vyras moteries 
„malžonek“ SzDi. 141, vyromoterinis „malženski“ ib. ir kt.; bet 
iš tikrųjų tai nieko bendro neturi su 1742, nes yra paskolinta iš 
germanų, plg. s. š. ma/ „kalba, sankalba“, vok. Ge-ma// „vyras, 
pats“, Ma/A/-schatz „kraitis, Brautgabe“ ir kt., žr. Brūckner Slow. 
320t., Kluge-Gėtze EW!! 190, 370; bet plg. dar s. r. MyJCeJCeK?, 
kuris yra verstas iš gr. dvėpoo-juvoc „vyrmoterinis, mannweiblich; 
dvilytis“), višžga/d/s „višta, kuri nededa kiaušinių ir gieda (t. y. višta 
kaip gaidys, višta gaidys)“ Kbt., Vn., Jž.1682 s. v. jautkarvė ir kt. 

Iš skaitvardžių prie sujungtinių sudėtinių žodžių iš dalies tenka 
priskirti dvidešimt iš dvi dėšimti, plą. s. ind. dva-dasa, gr. 806-0zxa, 
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lot. duo-dec/m ir kt. Bet žrisdeš/mt ir kt. yra laikytini jau links- 
niniais sudėtiniais žodžiais, būtent — frisdešimt, keturiasdešimt 
ir kt. veikiausiai yra vartojama vietoj /rfsdešimt, trys dėšimtys ir kt. 
iš atitinkamų galininkų fržįs dėšim/is ir kt. Tos pat rūšies darinys 
iš pradžios yra gal buvęs ir dvy//ka, plg. dvi dvylika „24“ Ds. 
: lat. a6a-0/v/ „abudu, abidvi“, žr. Būga Ai. St. 35, Endzelin Le. 
Gr. 360. 

Tokie sudėtiniai būdvardžiai kaip 564/fmargas „baltai margas“ 
JGr. 118 (ir ba/'amargis „t. p.“ SzDi.11, ba/tmūrgis Jž. | 189), 
Jūodbėras „juodai bėras“ JGr. 118, Jsd. 72, 232 (ir /Vodbėris 
„t. p.“ Jž. 1 689, Sb.), mė/ynmaFg/s „mėlynai margas“ Sksn., p/ik- 
nuogis „Visai nuogas“ Als., ra/nmafg/is „rainai margas“ Sksn., 
raudonža/lis (pvz. jautis) „raudonai žalas“ !lg., rvdmarg/s „rudai 
margas“ Dvd., sa/dkart/s (pvz. obuolys) „saldžiai kartus“ Šts., šė- 
margas „šėmai margas“ JGr. 56, Lgm., Dbn. (iš "šėma-margas) 
(ir šėmargis. „t.p.“ DB 184, Sb.), taismėlynis „tamsiai mėlynas“ 
Snt, Ža/margas „žalai margas“ Kv. (ir ža/marg/s „t. p.“ Sb., Ža/- 
marg/s DB 184) ir kt. dabar veikiau yra suprantami apspręstiniais 
prijungtiniais kaip sujungtiniais sudėtiniais žodžiais; pvz. 6d4//mar- 
gas, juodbėras ir kt. dabar mums bėra ne tiek bd//as mūrgas, 
Juodas bėras, kiek ba/ta/ margas, juoda? bėras ir kt.; plg. gr. 
TAuxO-T4005 „karčiai saldus“, lot. du/camarus „t. p.“,r. ropokokucauii 
„t. p.“, lat. sa/dskūbs „saldžiai rūgštus, saldžiarūgštis“ ir kt. Toliau 
žr. Delbrūck Vgl. Synt. III 224, Brugmann Gr. II? 1, 60, Debrunner 
Wortb. 40, Dickenmann Unters. I 77t., Endzelin Le. Gr. 186. 

Iš dalies kiek panašios rūšies yra ir. tokie sudėtiniai daikta- 
vardžiai kaip bobvyris, fautkarvė, ragaišduonis, vištgaidis ir kt. 
(žr. augščiau) : jie iš pradžios formaliai galėjo būti vartojami tik 
sujungiamai, t. y. boba vyras, jautis kūrvė, ragaišis duona, višta 
gaidys, kaip dabartinės žodžių grupės bėrnas tinginys, pamotė 
ragana ir kt.; bet ilgainiui pagrečiui vartojami, jie jau nuo seniau 
ėmė vienas kitą apsprendžiamai žymėti, būtent -— tokios rūšies da- 
riniai kaip /aut/s karvė ir kt. buvo pradėti suprasti ne kaip „jautis 
ir karvė (drauge)“, bet kaip „karvė, kuri (drauge) ir jautis yra“, 
vėliau — „karvė, kuri turi jaučio ypatybių“. Tai dar gana aiškiai 
galime matyti iš graikų kalbos; pvz. ttpd-pavttę yra „pranašas (ar- 
ba žynys), kuris tuo pat metu yra ir gydytojas“, dvėpė-juvoc iš pra- 
džios yra buvęs „dvilytis, hermafroditas“ arba „baigštuolis, bailys“, 
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taigi vienas asmuo, kuris tuo pat metu yra vyras ir moteris, ir todėl 
tai turėjo būti vienu žodžiu žymima; vėliau tuo būdu galėjo jau būti 
sudaroma visa eilė panašių sudėtinių žodžių su specialesne reikšme, 
pvz. dpro-x0ž06 „Mėsa su duona“, Az6-xap0o0c „leopardas“ (iš Jėwv 
„liūtas“ ir zd0004 „pantera“), Oed-Tu0po< „dievatauris (Dzeusas kaip 
tauras)“ ir kt., žr. Debrunner Wortb. 49t., 46t. Plg. dar r. Boako Ac 
„vilklapė (t. y. vilkas, kuris drauge yra ir lapė)“ ir kt., žr. Dicken- 
mann Unters. I 76. 

Dėl vadinamųjų kartotinių, arba iteratyvinių, sudėti- 
nių žodžių, kurie iš dalies gali būti susieti su sujungtiniais, žr. 402t. 


S 235. Palyginti su sujungtiniais, mūsų kalboje, kaip ir kito- 
se ide. kalbose, yra linkstama daug daugiau vartoti prijungtinių 
žodžių, tokių, kur viena sudaromoji dalis yra ne sujungiama su kita, 
bet viena prie kitos prijungiama. Kadangi šis prijungimas yra gana 
įvairiai reiškiamas, tad ir jo atvejų taip pat yra nemaža. 

Visų pirma čia susiduriame su apspręstiniais, arba de- 
terminatyviniais, sudėtiniais žodžiais. Tai yra tokie sudėtiniai 
žodžiai, kur viena sudaromoji dalis apsprendžia, tiksliau nusako - 
kitą. Apsprendžiama paprastai esti antroji sudaromoji dalis, ypač 
senesniuose kamieniniuose sudėtiniuose žodžiuose; bet yra kiek ir 
priešingų atsitikimų, kur apsprendžiamoji yra pirmoji, 0 apspren- 
džiančioji antroji sudaromoji dalis, pvz. bėrn-pala/kis, meFg-palaikė, 
pūs-galvis, pūs-dienis, taip pat vidū-naktis, viršū-galvis ir kt. Šito- 
kie savotiški dariniai veikiausiai yra išriedėję iš priedėlinių grupių 
kaip bėrnas palaikis (plą. bernas tinginys) arba papildininių posakių, 
pvz. pūsė galvos, vidūs naktiės ir kt.; plg. gr. 1RT0-R6TaNos „Upinis 
arklys“ iš Vzzoc zotd„ws „arklys upinis“ ir kt. 

Šios rūšies vardažodinių sudėtinių žodžių galime skirti trejopą 
apsprendimą: pažymininį, tinksninį ir prieveiksminį 
(prielinksninį). Pirmuoju atveju būdvardis (skaitvardis) arba 
daiktavardis, vartojamas pirmąja sudaromaja dalimi, pažyminiu ap- 
sprendžia daiktavardį arba būdvardį antrojoje dalyje, pvz. avgš/ū- 
kalnis „augštas kalnas“ Ds., ba/iakafi/s „baltais karčiais“ Vkn., 
Sb., Kp., didž/iaūkis „turįs daug žemės“ Jž.!1 321, geranėr/s „ge- 
ras, malonus (t. y. gerų norų)“ DP 155, 371, 413, gudraga/lvis „tu- 
"ris gudrią galvą“ Gžd., Sb., keturko//s „keturiomis kojomis“ Jž. II 93, 
Sb., p/ktaš/fdis „piktos širdies, piktas“ DP 99, fe/iazūb/s „telio 
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zūbais“ NS 160, verš/a/Zp/s „veršio lūpomis“ Jsd. 439 ir kt. Dėl 
daikt. )- daikt. ir būdv.Ą-būdv. žr. $ 234. 

Antruoju atveju mūsų kalboje tik retkarčiais pirmąja sudaro- 
mąja dalimi tėra vartojamas daiktavardžio kilmininkas antrosios su- 
darcmosios dalies daiktavardžiui apspręsti, pvz. 4o/ūga//s, navies- 
kaulis ir kt. (žr. 406 psl.). Dabar tos rūšies sudėtiniai žodžiai dau- 
giausia jau yra yra išvirtę arba tuojau virsta kamieniniais sudėtiniais 
žodžiais, pvz. 6ro0//ūva/kis „brolio vaikas“ Snt., Dkš., da/g/ūkot/s 
„dalgio kotas“ Grb., Snt., Kp., Tvč. (ir da/g/iakotis Lpg., Sb., Ds.), 
Jarbadienis „darbo diena“ Jž. 1 293, nugarokau/is „nugaros kau- 
las, stuburas“ Tvč., šonkav//s „šono kaulas“ Vkn. (arba šonūkau//s 
Ds.) ir kt. Iš kaikurių sudėtinių žodžių atrodo, kad jau seniau 
mūsų kalboje galėjo būti ir daugiau linksninių sudėtinių žodžių, tik 
dabar jie jau nebevartojami, pvz. d/evame//is „dievotas, maldingas 
(t.y. dievui meilus)“ DP 209 (šis žodis galėjo būti Daukšos ir nau- 
jai susidarytas), m2ergame///s „mergas mylįs (iš tikrųjų „meilus mer- 
goms“) Šts., taip pat dižonkubi/is „kubilas duonai, duoninis kubi- 
las“ Post. 123a, Jž. I 373, Sb., /nūduobė „duobė linams minti“ Mrp., 
mės/ovis „lovys mėsai dėti“ Gdl. ir kt. Toliau dėl jų darybos plg. 
415tt. 

Trečiuoju atveju prieveiksmis (plačia prasme suprantamas) ar- 
ba prielinksnis pirmąja sudaromąja dalimi yra vartojamas vardažo- 
dinei antrajai sudaromajai daliai apspręsti, pvz. nedarbas, negėras, 
pergėras, apygeris, pagėras, apyburnis „vieta apie burną, žandas“ 
Dglš., Pls., dtve/ykis, bedūgnis, pamotė ir kt. Iš kitų šios rūšies 
darinių čia dar gali būti priskirta pasku/g/imis „palikuonis, Nach- |. 
komme“ BrB Dan. XI 4, Joz. XXII 27, paskuigalis „pasturgalis“ Sb., 
Kp., paskuilakos „antrininkai grūdai, vėtant pasilikę nuo geresniųjų, 
nuo pirmalakų“ Sb., perna/mėt/s „pernykštis“ Dalš. ir kt. Iš tam 
tikrų pavyzdžių mes dar galime matyti, kaip prieveiksminės ar prie- 
linksninės žodžių grupės yra paverčiamos iš pradžios sandūriniais, 
vėliau sudėtiniais žodžiais. Pvz. iš posakio ar47 „p//nio (plg.: pripylė 
puodą art? p//n/io Sb., Kp.) ilgainiui atsirado būdvardis aržip//n/s 
Jrb., Dkš,, Pšv., Vkš., Sb., Kp. arba artip//nis Wg., Rmg., turbūt 
iš pradžios tokiuose sakiniuose kaip pr/py/ė puodą artip//nį ir kt.; 
vėliau iš jo, kaip ir daugelio kitų būdvardžių, buvo sudarytas ir 
prieveiksmis aržio//n/ia/ Jrb., Sksn. Tuo pat būdu, reikia manyti, 
buvo pradėti daryti ir sudėtiniai žodžiai su pvs/av, senoviniu dvi- 
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skaitos vietininku, dabar jau prieveiksmiu bevartojamu, pvz.: nuog 
pavietries... pusiau dienos (= w poludnie) pūstijančios KP 79, 
pusiūu naktiės Zsč., pusiau nakties stojos šauksmas GNT Mat. 
XXV 6, nuog pus/au nakties Luk. XIII 29, jau buvo pvs/au šventės 
Jon. VII 14 ir pus/audienis (= potudniowy) vėjas Jrb., Als., pus/au- 
dienis, -'0 „vidurys dienos“ Sb, Kp. (: ape pus/audienį GNT ApD 
XXII 6), pus/augavėnės „Mitfasten“ Lex. 123, pus/aukelė Sb. (: pu- 
siaukelėje „vidury kelio“ DP 82), pus/aunaktis „vidurnakiis“ Dkš., 
Sb., GDK 4 (: prieš pus/iaunakti RP XLVII! 3), pus/iaužiemis „pusė 
žiemos“ K 338 (: po pusiaužiemio Žem. | 294), pus/auryčiai 
„priešpusryčiai“ Mrp., Sb. ir ki. šalia pus/duba/i/s „pusiau baltas“ 
Arm., pus/auskiltis (= pusiau perskeltas) medis Alk., pus/duskar- 
das (= apskardytas, per pusę apdaužytas) grūdas Kv., pusiausvyra 
„das Zinglein in der Wage, Balance“ R 1116, MI 214 ir kt. Plg. 
dar š/7 metų > šiūmėtis (pvz. kumeliukas) Sb., Kp. ir kt. Toliau 
Žė. 5712 

Toliau šalia apspręstinių mūsų kalboje gana plačiai dar yra 
vartojama tokių sudėtinių žodžių, kur antroji sudaromoji dalis, bū- 
dama veiksminės reikšmės, valdo pirmąją, pvz. badakentfs „daug 
bado iškentėjęs Žmogus ar gyvulys, paliegėlis; žiemkentys“ (visų 
pirma „badą kenčiąs, kuris badą kenčia“) Ds., ga/važudįs „žudikas, 
razbaininkas“ Jž. 1 407, geradūr/s „gera darąs“ DP 263, 585, Skp. 
(ir geradarys Jž. 1427, Sb.), kai/liadirbis „kuris kailius dirba“ Sb., 
Kp. (ir kailiadirbys Šsk.), kaminakrėtfs „kuris kaminus krečia, 
kaminų krėtėjas“ Ds. (ir kaminkrėtys Sb., Kp.), kanūp/esis (ir 
-/es7s) „kuris lesa kanapes“ Jž.ll 27, Aanaprovys „kuris rauna 
kanapes“ ib. 27, ke/maūvertis „kuris kelmus verčia, kelmų vertėjas“ 
Var., kelta/sį's (ir keliaia/isys) „kuris kelius taiso“ Jž. Il 73, Kra/- 
čiavežys „kuris kraičius veža“ Ldk., Ut. (ir Ara/čvežys Šl., Svl., 
Sb.), kraujagery/s „kuris kraują geria, be pasigailėjimo žudo, kan- 
kina žmones“ Všk., Sb., Kp., Ds. (ir Araugerž/s Nms., Slnt., Als., 
Pšl.), pvodažiedžs „puodžius“ Lkm., š/ienp/jovys „šieno pjovėjas“ 
Kv., Sb., Žmogžudž/s „galvažudys“ Všk., Erž. ir kt. 

Beveik visai panašios darybos šiokie sudėtiniai žodžiai dažnai 
turi ir kitokią reikšmę — reiškia veiksmą, kokį konkretų daiktą ar 
ką kita, pvz. avikirpis „avių kirpimas“ Ždč., bu/vėkas/s „bulvių ka- 
simo laikas“ Jž. I 249, kanūprovis „kanapių rovimas“ ib. II 27, 4a/- 
vami/žis „sambrėškis“ Kv., k/aū/žviegis „kiaulių žviegiamasis laikas“ 
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Jž. II 100, /apab/rfs „lapų byrėjimo, kritimo laikas“ Mlg., /auknešys 
„indas, kuriuo neša valgyti“ Lzd., Krt., ma/Avežys „malkų vežimo 
laikas“ Gr., mėš/avežis „mėšlo vežimo laikas“ Sksn., Rsn., Krl., 
Lgm., Žem. II 65, mo/kasis „vieta, iš kur molis imamas, molio 
duobė“ K 261, Skd., Slnt., se//ėger/s „seilių gėrimas, Speicheliluss“ 
Kv., Slnt.,, š/ąpdribis „šlapias, varvąs sniegas“ Dvd. ir kt. Dėl jų 
darybos ir kilmės žr. 406 psl. 

Visai maža mūsų kalboje yra tokių sudėtinių žodžių, kur pir- 
mąja sudaromąja dalimi eina veiksmažodinė lytis, pvz. č/žpku/a 
Jž. 1277 (š čiupinėt/Ą- kūlis), griaumedis „didelis, dramblotas 
žmogus, griovainis, gremėzdas“ Jž. | 463, 11 s. v. griaūmedis, 
grįžkėlis „Klystkelis, Abweg“ Gu“ 46, mėtak/is „akiplotas, Augen- 
mass“ Kv., vėž/ank/s „važiuojamasis lankas“ Jnk., taip pat G/?- 
tautas „pav.“ ir kt. 


S 236. Pagaliau į sudėtinius žodžius tenka dar pažvelgti ir 
sintaksinės priklausomybės atžvilgiu, kuriuo jų daugumas gali būti 
suskaidyti į du didelius būrius. Štai pvz. augštūka/nis „augštas 
kalnas“ Ds. (Iš dvgštas kd/nas) ir kreivaspraAdis „kurio kreivas 
sprandas“ Nms. (iš kreivas sprandas) iš pažiūros atrodo du vie- 
nodai sudaryti sudėtiniai žodžiai. Bet iš tikrųjų juodu tiek savo 
reikšme, tiek tarpusaviniu santykiu žymiai skiriasi vienas nuo antro: 
pirmasis iš jų turi baigtinę prasmę, t. y. beveik nieko esmingo ne- 
nustoja ir paverstas atitinkama žodžių grupe, o antrasis, žymėda- 
mas pirmosios sudaromosios dalies santykį su antrąja, kaip visybė 
ypatybiniu santykiu dar yra susijęs su kitu žodžiu, nuo kurio jis sin- 
taksiškai priklauso, ir turi būdvardinę reikšmę, kitaip tariant — baig- 
tinę prasmę jis įgįja tik santykiaudamas su kitu sakinio elementu, 
esančiu už sudėtinio žodžio ribų: 4re/vaspra//d/s yra tolygu „turįs 
kreivą sprandą“. Tokie dariniai kaip avgšitūka/nis vadinasi es0- 
centriniai, o tokie kaip Are/vasprafd/s — eksocentriniai. 
Toliau plg. Aleksandrov NZ 108tt., Brugmann Gr. II? 1, 7itt. 


Savo reikšme eksocentriniai sudėtiniai žodžiai, atrodo, yra daug 
Ivairesni kaip esocentriniai, nes tiek jų sudaromųjų dalių tarpusavio, 
tiek jų ypatybiniai santykiai su tais žodžiais, nuo kurių jie priklauso, 
yra didžiai įvairūs. Mat, esocentriniais sudėtiniais žodžiais labai dažnai 
tėra pasakoma, kas anksčiau atskirai ir jų sudaromosiomis dalimis 
buvo ar galėjo būti žymima, o eksocentriniais žodžiais kaskart gali 
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būti nusakoma vis nauja pažymimojo žodžio ypatybė, ir todėl daug 
dažniau jais gali būti paverčiamos įvairios žodžių grupės. 

Eksocentrinių žodžių pradžia siekia giliausios senovės, todėl 
jų pirminę kilmę dabar įrodyti yra didžiai sunku: apie tai galime 
tik hipoteziškai manyti. Pvz. drauge su A. Debrunneriu Wortb. 55 
galime įsivaizduoti tokį pirmykštį sakinį: a/š//avžė Žža/iys (ir būtent) 
jo devynios galvos arba: atšliaužė žaliys, jo (buvo) devynios 
galvos. Ilgainiui žodžių grupė devynios galvos, nuolat priedėliu var- 
tojama tam tikrai žalčio ypatybei žymėti, galėjo būti su juo dar 
daugiau susieta, būtent: iš pradžios galėjo susidaryti toks posakis: 
atš/iaužė žaltys - devynios galvos, vėliau: atš/iaužė žaliys de- 
vyniomis galvomis arba atš/iaužė žaliys devyngalvis. Plg. dar: 
atėjo Žmogus, tas pelų maišas greta alėjo žmogus -pelų mai- 
šas ir atėjo žmogus didėle galva bei atėjo žmogus didžiagalvis. 
J. Schmidtas Plur. 86 kaip tik tokį dar neišsivysčiusį sudėtinį Žodį 
taria esant sakinyje: Mūsų brolyčiai plaukai kruzuoti pentinėlius 
nušve/skit Schl. 34. Plaukai kruzvot/i čia pažymi bro/yčių ypatybę, 
yra tolygu p/aukais kruzuotais = kraushaarig. Panašių pavyzdžių 
apsčiai dar sutinkame ir rusų pasakų kalboje, pvz. ninuyka-30A0- 
maa ronoBka „paukštytė auksinė galva, t.y. paukštytė auksagalvė“, 
Myp-30140m6te pora „tauras auksiniai ragai, t. y. tauras ausaragis, 
Typ anaTopor4ū“ ir kt., žr. Dickenmann Unters. I 38t. 


Dabartinėje mūsų gyvojoje kalboje eksocentriniai sudėtiniai 
žodžiai, jau iš esmės žymėdami būdvardinę ypatybę, be to, dar ga- 
na dažnai yra būdvardinio /a- kamieno, todėl jų būdvardiškumas 
vartosenoje dar daugiau iškįla, pvz. d/dž/aūkis „turįs daug lauko“ 
Jž. 1321, dY/onminkis (= duonai minkyti) kubilas Sb., dyonriekis 
(= duonai riekti) peilis ib. ir kt. Bet juos dažnai jau ir daiktavar- 
džiais vartojame, pvz. duonkep/is „duonos kepėjas“ Jž. I 373, 
duonriekis „duonos riekėjas“ ib. 374 ir kt. Toliau žr. 410t. Tam 
tikrais atsitikimais, kai šalymais yra vartojami tos pat darybos su- 
dėtiniai daiktavardžiai ir būdvardžiai, vieni nuo kitų kartais dar yra 
skiriami ir kirčio vieta, pvz. šventūd/en/is „šventa diena“ ir šven- 
tad/ėnis „Šventai dienai skirtas“ (pvz. šventadiėnė drapana 
Sb.) ir kt. Bet tai nevisur privaloma: labai dažnai čia į kirčio vietą 
visai neatsižvelgiama, pvz. bu/būravis „bulvių rovimas“ Dbn. ir 
bu/būravis „bulvių kasamasis drabužis“ Šts. ir kt. 

Tam tikra, gana didelė, eksocentrinių sudėtinių žodžių dalis 
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yra savybinės (posesyvinės) reikšmės ir yra vadinami sen. indų ter- 
minu baAuvrihi- (t. y.) „daug ryžių turįs“, pvz. //ga//iežūvis „ilgą 
liežuvį turįs“, 26praustabuFn/s „kieno neprausta burna“, r/estanos/s 
„riestą nosį turįs“ ir kt. 2 


4. Formalinės sudėtinių žodžių sudaromųjų dalių ypatybės 


S 237. Viena iš būdingiausių mūsų sudėtinių žodžių ypatybių 
yra ta, kad jie iš senovės daug kur lig šiol yra išlaikę pilnus pir- 
-mėsios sudaromosios dalies kamienus. Stai visa eilė pavyzdžių: 


1. a- kamieno: avyštaka/nis „augštas kalnas“ Ds. (ir Avgš/a- 
kalnis „pav.“), ba/iamarg/s „baltai margas“ SzDi. 11, bėržagrybis 
„Iepšė, paberžis (Boletus scaber)“ Rnė., Ds., Bė6ržaka/nis „Alytaus 
vis. kalnas“, darbadi/ienis „darbo diena“ Jž. 1293, d/evadirbys „die- 
vukų meistras“ Ds., d/ievūmed/s „diemedis“ Plt., Pl, gandrasnūp/s 
(ir gandrasnap/s) „paprastasis dalgutis (Erodium cicutarium)“ Knk., 
Lpg., gara/a/dė „pečiaus skylė garams išeiti, garinis, garvilka“ Kp., 
Skp., gyvakaras „silpnas, vos gyvas žmogus“ Ds., Lkm., gyvanaš- 
/fs Dkš., Snt. (ir gyvanaš//is Kp.), gyvap/aukia/i Ršk., Skv., Jnšk., 
Pnv., Vbn., Ln., Kp. (ir gyvap/aūkiai Dkš., Mrp., Sl., Ds.), gyvė- 
sak'ai Ln., Jž. | 706 s.v. gyvasakis (ir gy/vasak/a/i Sb.), grau- 
žavirba „upinė devynakė, Flussneunauge (Petromyzon fluviatilis)“ 
Sb., Ds., grynaša/a? „grynas pašalimas be sniego“ Ds., gūdažvirb/is 
„laukinis žvirblis, Feldsperling“ Pmp., /vokadarys „juokdarys“ SzDi. 
15, 123, kaminakaištis „juška“ Vrn., kaminakrėtys Ds., kark/d- 
karnis „karklinė karna vyžoms pinti“ Vrn. (ir kafk/akarnė „t. p.“ 
Kbl.), Aark/ažvirblis „gudažvirblis“ Kv., Als;, Msd., Slnt., 4d4u/ažo/ė 
„Kkraujažolė“ Sb., Vbn., kau/ažo/ynis „t.p.“ Lkm., kė/mabudė „toks 
grybas“ Slk., 4e/makasys „kelmų kasėjas“ Jž.|l 71, 4e/mavert/s 
„kelmų vertėjas“ Vgr., krikšta/ang/is „kampas už stalo tarp langų, 
garbinga vieta svečiui ir jauniesiems vestuvėse“ Gn., Ar/kštūsvo/ė 
„garbingiausia užstalės vieta, vieta gale stalo“ Dglš., Dvd., 47/Ašta- 
va/k/s „krikšto vaikas“ Pnl., 4ūpstara/stis „vieta, kur yra daug kupstų“ 
Vrn., /apabiržs „laikas, kada lapai bira“ Mlg., //ndduobė „linams 
minti duobė“ Mrp., //namarka „duobė linams merkti“ Sb. (ir /ina- 
markė „t. p.“ Ds), //naminis „linų minimo laikas“ Vvr., //narūtis 
„linų rovimo laikas“ Kr. (ir //narūtė „linų rovimas, linų rovimo 
laikas“ Ds.), mažažėmis „maža žemės turįs“ Ds, mėš/akab//s 
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„mėšlinis kablys“ Šmn., mėš/avežimis „Mėšlinis vežimas“ Btn., 
mėš/avėžis, -/0 „mėšlo vežimas“ Sksn., Rsn., Krl., Žem. II 65, Lgm. 
(ir mėš/avežtis, -č/io Pšl., Sb, mėš/avežtis, ies Pnm., mėš/avežtė 
Svl.), m/egamaišis „kas daug miega ir neišsimiega“ Vkš., n7aga- 
krimtys „godus, pavydus žmogus“ Dglš., n/ekan/ekis „menkniekis“ 
Sb., Kp. (ir niekūniekė DP 11, 202, 307, DK 26, 53, PS 184, 181), 
pienagalia/ „surūgusios grietinės skysčiai“ Dglš., p/enasunkė „ske- 
peta varškei sunkti“ Kp., piktadi/gė „notrė“ Pnm., Rkš., piktašaš/s, 
-/0 „skaudė, šunvotė“ Sb., Kp., Ds., Lkm., p//vapenįs „meilikau- 
tojas, šunuodegis“ DP 160, p/rmaga/7s „priešakinė ratų dalis“ Sb., 
prastalaukis „nemėžtas, nekrėstas laukas“ Vkn., pvodake/ė, -ės 
„Skuduras puodams kelti į pečių ar iš pečiaus“ Sb., pvodažiedys 
„ „puodžius“ Lkm., purvabr/d/is „kuriam tenka per purvą bristi, varg- 
šas“ JGr. 53 (;: aš siratėlė, purvabridėlė Jd. 588, o mes 
vargdienėliai, o mes purvabridėliai ib.1184,5), raga//nkas „prie- 
taisas pavažoms lenkti“ Dglš. (ir raga/inkė „t.p.“ Tvė., rūga/inkstas 
„prietaisas ratams lenkti“ Lkm.), rąsfaga/žs SzDi. 89, Sb., Vaiž. 
VIII 115, ratfada//a „račius“ Brž., „račiaus varstotas“ Vdk., rūta/an- 
kis „rato lankas“ SzDi. 200, Ds., Tvč., rūta/ankstas „prietaisas rat- 
lankiams lenkti“ Trg., rafapėd'/s „stipinas“ Lzn., rytagon/s „rytgonis“ 
Vžn., s/ūiažo/ė „žolė nuo pasiutimo“ Jžt., s4a/stavar/s „skaistvaris“ 
SzDi. 156, s4/ėtamedis „skietmedis“ Ds., sfū/adengė „staltiesė“ 
Km. (ir sfa/adangtė Mlt., sia/adengiė Ds.), siubarūkau/is „Stu- 
bargalis, šikinkaulis“ Sb., svet/mave/d/is „veidmainys“ PS 148, 83, 
ša/iagaria/ „smalkės“ Ad., ša/iagiedis „zylė“ Lkm., ša/tapūsnė 
„Ššaltpusnė, peršautė (Tussilago farfara)“ Ds., ša//ažem/s „šalta že- 
mė“ Sb., Ds., š/enapj/ūtė Sb., šonakaulis „Šonkaulis“ Vkn. (ir šO- 
nakaulis Ds., Tvč.), ve/idamainys (-/s) „veidmainys“ BrB Sir. XV 8, 
DP 280, 293, 294, Post. 291, KS 38, v//kaduobė „vilkų duobė“ 
Sb. (ir v/i/kaduobė Skp.), vi/katakys „vilkatas, Werwolf“ Slk.. VO- 
ratinklis Sb., žardakartė „žardinė kartis“ Smg., Njm., Ds., Lkm., Tvč. 

2. /a- kamieno: ark//avagis Tvč., batvinialapis „batvinio la- 
pas“ Užp., 6ro//avaikis „brolio vaikas“ Dkš., Snt., Ds., da/g/akotis 
Lpg., Sb., Ds. (ir da/g/ūkotis Grb., Snt, Kp., Tvč.), d/džiaturis 
„didžturtis“ PS 1 26, drdžiažuvis, -/0 KS 81, gaidžiagyst/is DP 567 
(ir ga7džiagystė Tvė.), galvi/agonis „galvijų piemuo“ Kp., grėb//a- 
kotis Sb., Kp. (ir grėb//iakotis Rmš.), kablianėsis „kuris turi nosį 
kaip kablį“ NS 160, 44///adirb/s Jž. 18, Sb. (ir ka//iadirbys, kai- 
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/iddirbio Šsk.), kapliadafitis „žmogus su dideliais arba retais, ar 
ištrupėjusiais dantimis“ Al., 4ė//ara/štis „kojinių raištis, Knieband“ 
Sb., Ds., Plė. (ir k6//ara/kštis Kvs., kėliaryštis PSI), kėl/avertė 
„gili, ratų išrėžta provėža“ Knv., 4e//avežys „kraitvežys“ DLŽ 29, 
DB 56, 4e//ūvietė „kelio vieta, pėdsakas“ Jž. II 70, Svl., 4/žv/akot/s 
Ds., A/fviapentė Lkš., Vs., Gdl., Dkš., kra/ičiavežys Ut., Ldk., krau- 
Jagerys Všk., Kp., Ds., Araujū/igė „kruvinė liga“ Kp., Arav/ūžo/ė 
Rmg., Kp., kū/agalvis „varliagalvis, buožgalvis“ 'Skp., Užp., Ds. (ir 
kūjagalvis Kp.), kūjakotis Tvė., kūliaraiša „iš šiaudų susuktas ry- 
šys, šiaudinė grįžtė kūliui surišti“ Ds. (ir 47//araiša Vbn., kŪ//ary- 
Šš/s,-/0 Bgs.), kupečiūvietė „iškratytas kupečio šienas džiovinti“ Sb., 
kviečiapjūtė Dglč., moliaduobė Ds., rūg/agė/ė „vasilka, Kornblume 
(Centaurea cyanus)“ Vkn., Pkn., Ken., rvg/iap/ūtis DP 297, Sb.,, 
rūgiasė/ė „paukštis, kuris pasirodo tik apie rudenį, kai jau laikas 
rugius sėti“ Gvč., rvg/avežtis Ds., sūriamaiš/s „maišelis sūriui dėti“ 
Tvč., veršia/ūpis „veršio lūpomis“ Jsd. 439. 


3. 0- kamieno: bandodaržis „užtvertas galvijams suginti dar- 
žas“ Jž. 1 191, bandotak/is „takas, kuriuo eina banda, genesys“ 
RGr.? 192, d/ienoga//is „pasenęs žmogus“ Jž.1311, d/enovidis „Vi- 
dudienis“ ib. 312, ga/vokartas „Ilengvybė; gėda“ DP 102, 114, 132, 
391, 559, ga/voraikštis „galvos ryšimoji skepeta“ Sb., ga/voviršis 
„viršugalvis“ Jž. 1 407, g/rnoka/is „girninis plaktukas; girnakalys“ 
Vln., Umg., kasop/n/s „kaspinas“ Jž. II 50, Rvl., Slm., 7vgarokaul/is 
Tvč., s/enop/yšė Kv., s/ienotarpis ib., šikšnosoarnis, vasarolaukis 
Kv., vasarovidis „vidurvasaris“ ib, Ž/emosp/rg/is „žiemą sprogusi 
medžio vieta, sproklė“ R1| 186, Kv. 


4. 6- kamieno: kdrvėtak/is „karvės takas“ Rnč., /apėl/a/žis 
„Vvoveruška“ Kv., pe/ėkauta/ „spąstai pelėms gaudyti“ Sb., Ds., 
Užp., sau/ėgrąža Kv., sau/ėka/ta „saulės atakaita“ Jž. 1155 s. v. 
atsistoti, sav/ėtėkis, se//ėger/is Kv., Slnt., se//ėtak/is „Speichel- 
fluss“ K 369, VK 92 (ir se//ėtekis „t. p“ Vkš.), upėtakis „šalvis, 
margoji lašiša“ K 475, žemėv//ka „vieta be sniego, kur reikia že- 
me vilktis“ Kv., Als., Msd., Slnt. 

5. /- kamieno: akibrokštas „nemalonumas, gėda, priekaištas“ 
Trp., Kp., akisopas „akių sopėjimas“ Kp., Ln., akivaras „atvira, 
vandens pilna liūno akis, atavaras“ Ds., a47žara „kuris viską į akis 
tiesiai žeria“ Lnk., Bsg., Brž., Sb., ausikaras „auskaras, Ohrring“ 
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Ds., avidvakas „kvailas kaip avis, žioplys, vėpla“ Slm., Kp., Ds., 
avikai/is „avies kailis“ Užv., Jž. 1179, av/kamša „raktažolė pelenėlė, 
Mehl-Schlūsselblume (Auricula farinosa)“ Jž. | 179, Sksn., nakti- 
ba/da „kuris naktimis baldosi“ Snt., Jnk., naktigon/is „kuris joja 
nakties arklių ganyti“ Sb., Ds., nakt/igu/tas „nakvynė“ Glv., Sb., 
Kp., Ds., nakt/ikovas „Nachtrabe“ N 206, 414, „nakveša, lunatikas“ 
Slk. (ir nakt/kovas „Nachtrabe“ SzDi. 116, 194), naktip/iečiai „naktį 
valgomi pietūs, kuriuos duoda bernui jojant nakties“ Vln., paktivi- 
dis „vidunaktis“ Vkš. (TŽ I 348), ša/7bravkas „karkluba, šoninė lenta 
mėšlo vežamuosiuose ratuose“ Lkm. 


6. - kamieno: v/dūd/enis, vidūgiris, vidūkaita „vidurdienio 
kaitra vasaros metu“ Vbn., v/dūke/ė „kelio vidurys, vidurkelis“ Sb., 
vidūpenis „nebaigtas penėti gyvulys“ Vbn., Vv/dūvasaris, viršūga/- 
Vis, viršūkelė. 


S 238. Kamieninė forma, vartojama pirmąja sudėtinių žodžių 
sudaromąja dalimi, kaip jau buvo minėta (žr. 405 psl.), yra pavel- 
dėta iš senovės, dar prieš susidarant kaitybai. Tai aiškiai rodo ne 
tik mūsų kalba, bet ir kitos ide. kalbos, pvz. gr. 6,,0-74t0p „vienodą 
tėvą turįs“ (— s. persų Ąama-p/lar- „t. p.“ : gr. 04-< „tas pats“), 
Oeo-e1074 „savo išvaizda lygus dievams“ (: Uz6-< „dievas“), aidop-įevis 
„etere gimęs“ (: atdpų „dangaus giedrumas, kada matomas eteras, 
ao“), RtUM-T06 04 „Miestų griovėjas, naikintojas“ (: TT0U-4 „mies- 
tas“), Opaou-xdp0we „drąsus, ryžtingas, beherzt“ (: Ūpuo4-4 „drąsus“, 
got. guda-faurhis „dievobaimingas“ : gub „dievas“ iš 'gvda-), ma- 
t/-ba/gs „Speisetasche“ (: mais „valgis“ iš *mat/-), handu-waurhts 
„ranka padarytas“ (: Aandu-s „ranka“) ir kt. 

Bet mūsų kalboje yra dar tokių sudėtinių žodžių, kurių jungia- 
mųjų balsių augščiau minėtuoju būdu negalima išaiškinti. Visų pirma 
čia minėtini tokie labai seni dariniai kaip 4a//boba „ketvirtasis vie- 
nos moteriškės vyras“ R152, M1104, N 175, 331, tikriniai vardai 
Ged/-minas, Mini-gaila, Nori-butas, Nori-mantas ir kt, žr. Būga 
LT II 1,21tt. Dabar tokių bendrinių žodžių kaip *a//boba, rodos, 
daugiau nebelinkstame vartoti, o sudėtinių tikrinių vardų su jungia- 
muoju balsiu -/ berandame tik senoviniuose dokumentuose, — vė- 
liau jie visi buvo sutrumpinti: M/ngū//a, Norbutas, Normantas. Pa- 
našios rūšies darinių randame ir slavų kalbose, pvz. tikriniai vardai 
s. I. Borzy-s/aw, Chwali-bog, Ss. r. ĮĮepocu-cnak0, Mocmu-Apyro, 
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č. Msti-druh, taip pat bendriniai sudėtiniai žodžiai I. odrzy-skora 
„Ilupikas, žmonių engėjas“, r. C0pBu-r01080 „nutrūktagalvis“, srb. 
kradi-koza „ožkų vagis“ ir kt. Tad kas per garsas yra tas jungia- 
masis balsis -/-, kuriam ir slavų kalbose atliepia -i-? K. Būga LT 
"111, 40 mano, kad Mor/-butas yra buvęs tas, kas „nori (turėti) 
buto“, Mor/-mantas — kuris „nori mantyti“ ir G/n/-butą bei Gin/- 
tautą verčia į r. *"5ponu-x0M9 ir *Bponu-11010. Čia jis nori, gini- 
laiko tokiais pat veiksmažodiniais kamienais, kaip ir 4a//- žodyje 
kali-boba. Ši nuomonė iš tikrųjų yra plačiai ir kitų pripažįstama. 
Pvz. tokių sudėtinių žodžių kaip gr. dpyš-x4x04 „nelaimę darąs, un- 
heilstiftend“ ir kt. pirmosios sudaromosios dalys daugelio yra pri- 
pažįstamos liepiamosios nuosakos lytimis, žr. Delbrūck Vgl. Synt. 
II 171, Wackernagel Ai. Gr. II 1, 315t., Brugmann Gr. II* 1, 63t., De- 
brunner Wortb. 37t. ir kt. Taip pat kaikas taria esant atitinkamai 
sudarytus ir slavų tokios rūšies sudėtinius žodžius kaip r. C0pBu- 
roaoBa ir kt, žr. Leskien AfsIPh. XXI 389tt., Gram. d. serbo-kroat. 
Sprache 329, Vondrak Val. Gr. I* 677 ir kt. Bet yra ir kitokių nuo- 
monių; pvz. H. Osthoffas savo veikale „Das Verbum in der No- 
minalkomposition im Deutschen, Griechischen, Slavischen und Ro- 
manischen“ (Jena 1878) yra linkęs manyti, kad tokie žodžiai kaip 
s. r. Mocmu-caaBo, |. Msšci-slaw ir kt. iš pradžios pirmąja sudaro- 
mąja dalimi yra turėję ne veiksmažodinę, bet vardažodinę lytį, ir 
būtent /- kamieno vs. kilmininką, todėl Mocmu-caa80 iš pradžios 
reiškęs „keršto garbę turįs“, lygiai kaip ir s. r. M6cmnu-Apyro, Č. 
Msti-druh iš pradžios buvęs „keršto draugas“; tik vėliau, kada 
MbCmu- buvę pradėta suprasti veiksmažodiškai, iš analogijos tos 
rūšies darinių galėję būti pradėta ir daugiau darytis. Taip pat ir 
J. Loš'ius Gr. il 121tt. yra tos nuomonės, kad minėtosios rūšies su- 
dėtinių žodžių pirmoji: sudaromoji dalis iš pradžios buvusi ne veiks- 
mažodinė, bet vardažodinė. Kaip graikų, lotynų, romanų bei vokie- 
čių, taip ir slavų kalbose, jo nuomone, sudėtiniai žodžiai su veiks- 
mažodine pirmąja sudaromąja dalimi galėję susidaryti vėliau, kiek- 
vienoje iš tų kalbų nepriklausomai, juo labiau, kad seniau tos rūšies 
darinių buvę daugiau ir įvairesnių, pvz. s. I. M/iezna-mir (: zna-č 
„žinoti“), M/eda-mi/r (: dač „duoti“), Unie-s/aw (: s. sl. uUnė-1/ „NVi- 
gere“) ir kt. Meillet Comm.* 376 mano, kad tokios rūšies sudėtinių 
žodžių kaip gr dpyė-x0x04, s. ind. Trasė-dyasuh „vyro vardas“ (t. y. 
„priešus drebinąs“) slavų kalbos labai maža teišvysčiusios; jų esą 
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tik pėdsakų kaip s. sl. 7evėg/asb „nežinovas“ (iš *7e-vė0-g/asb 
„nei žodžio nežinąs“), ne/ęsy/6 „pelikanas“ (iš tikrųjų „nepasotina- 
mas“ : 28-4)-/6- „imti“-syf5 „sotis“) ir kt; vėliau jie buvę pakeisti 
tokiais imperatyviniais sudėtiniais žodžiais kaip s.r. /Įaxcb00ro 
„dievo vardas“ ir kt. E. Dickenmannas Unters. I 353t. taria Mocmu- 
Ipyrb galint turėti pirmąją sudoromąją dalį tiek vardažodinę (plg. 
s. Sl. MbCInb „kerštas“, km. mbcmu), tiek veiksmažodinę (plg. s. sl. 
Mbcmumu „keršyti“); bet dėl reikšminių santykių vis dėlto jis yra 
linkęs veikiau ją veiksmažodiškai suprasti. Toliau plg. dar Schwyzer 
GGr. 1 444t. (su tolimesne nurodyta literatūra). 

Specialiai su lietuvių kalbos duomenimis slavų veiksmažodi- 
nių sudėtinių žodžių darybą, rodos, pirmas po K. Būgos yra susie- 
jęs J. Otrebskis PIO 27t. Jo nuomone, su kuria sutinka ir E. Fraen- 
kelis ZfsIPh. XIII 226t, mūsų sudėtinių žodžių pirmos sudaromo- 
sios dalys M/n/-, Nori-, I. odrzy-, Borzy-(s/aw) ir kt. iš pradžios 
buvę ne kas kita kaip vardažodiniai (būtent — nomina agentis) -(/)/o- 
kamienai, kurie tik vėliau buvę pradėti suprasti veiksmažodiškai, 
t y. mūsiškis kamiengalis -/- ir slavų -/- (iš -7) nuo senų senovės 
kaitaliojęsis su -(/)/o- arba -(/)/a-, plg. got. Aairde/s „piemuo, ker- 
džius“ : vs. nd. Aa/rd/a, soke/b „jis Ieško“ : sok/jam „mes ieško- 
me“, s. sl. s9d/ „teisėjas“ : vs. gl. sąd5/p, s.l. Borzy- (žodyje 
Borzy-stopka) : s. sl. bOožb/b „dievo, dievinis“ ir kt. Tuo būdu se- 
niau šalia "xva//- galėjęs dar būti ir "xva//0- „gyrėjas, garbintojas, 
liaupsintojas“; taigi "xVa//-1/ reiškęs ne tik „gerbti, garbinti“, bet ir 
„būti garbintoju“ (Ib. 25). Tačiau iš mūsų kalbos tuo tarpu perma- 
ža žinoma duomenų, kuriais galėtume tai patvirtinti arba modifikuoti. 
Tik tiek, atrodo, yra aišku, kad jungiamasis balsis -/> yra kamien- 
galinis, ir veikiausiai ne veiksmažodinių, bet vardažodinų lyčių, gal 
būt su veiksmažodine reikšme, plg. gr. 'Apyt-Koyoc ir 'Apyė-Koyog, 
I. Czes/aw (iš "čbste-s/ave), Mies/aw (Iš *mestb-s/avo) ir Mšc/-s/aw, 
Borzy-s/law greta Boro-s/aw ir kt., plg. Loš Gr. II 124t., Hirt Gr. 
IV 32tt. | 


S 239. Lygiai kaip -/-, nelengvai yra aiškinamas ir jungiama- 
sis balsis -y- pvz. šiokiuose sudėtiniuose žodžiuose: darby/a/kas 
Jž.193, PŽ11, darbymetis, -čio K 79, Jž.294, Sb. arba darbymetė 
PS117, 284, Kbt., karši/metis M|108, K 170, Jž.II44, prekyme- 
f/s „jomarkas“ N 314, sa/dymed/s „Lakritzenholz“ K 364, st/by- 


— 421 — 


kaulis „blauzdos, staibio kaulas“ Erž., Kv., Ln., Ds., Jž.|125 S. v. 
atkapoti, 217 s. v. blauzdkaulis, ša/iymet/s Gl 54, vasary- 
metis K491, žo/žmetė „laikas, kada daugiausia yra žolės“ Rdn., 
laip pat Beiy/ga/a, Ramyga/a, Stavaryga/a „Gelvonų vls. kaimas“: 
Žemygala „Betygalos vls. kaimas“ ir kt. Visų pirma čia būdingas 
yra santykis darby- : darba-, karšty- : karšta-, ša/iy-: šalta- ir kt. 
Mūsų kalboje tai gana retai bevartojama. Iš kitų kalbų, bent savo 
forma, su tuo galėtų būti lyginamas J. Wackernagelio Mėlanges de 
linguistigue off. A F. de Saussure 127tt. konstatuotasis prieveiks- 
minis 6- kamieno linksnis su galūne -7, plg. s.ind. m/thun? karoti 
„poruoja“ : m/thund- „pora, suporuotas“, sa/n7-Ar- „lyginti“ : sama/A 
„lygus, tas pats“, lot. 2y/5/-/ac/o „labai vertinu“ : mu/žus „daugus, 
gausingas; didelis, stiprus, reikšmingas“ iš *mv/fos ir kt. Toliau 7: 6 
santykį dar rodo pvz. s. ind. rathi?-h „vežikas“ : rėthah „vežimas“, 
s. sl. s00/ „teisėjas“ : spd5 „teismas“ ir kt., žr. Lohmann GS 56tt., 
69t. Bet iš mūsų kalbos nei vieno, nei kito šio santykio nebegalima 
patvirtinti, tik semasiologiškai atrodo, kad pirmasis iš jų yra kiek 
patikimesnis: prieveiksminis s. indų bei lotynų 6- kamieno linksnis 
su galūnę -7, veikiausiai susijęs su lotynų bei keltų to pat kamieno 
vs. kilmininku (plg. lot Aor/7 šalia Aortus „sodas“, gallų Segomar/ 
greta Segomaros ir kt, žr. Sommer Handb.* 341), iš dalies gali 
būti identus mūsų darby-; žr. dar Būga KS 241. Kad Jarby- 
metis, vasa/ymet/is būtų naujai sudaryti pagal karštymet/s, o šis 
iš karštyn4+- metas (plg. mėtas karštyn eina), kaip kad Brugmannas 
Gr. II“ 1, 2lt. mano, nevisai tikėtina. 


Meškerykotis „meškerės kotas“ Nč., Slk., Nms. šalia meš- 
kerytkolis M | 166, N 396 gali būti dvejopo kilimo : pirmoji jo 
sudaromoji dalis gali būti sudaryta iš *mešker-y- (plg. meškerė, 
meškeria ir meškeris) ir iš "mešker-yt- (plg. meškeryčia), o sal- 
dymed/s, kaip rodo sa/dybžo/ė M | 232, galėtų būti kilęs iš '"sa/- 
dyb-medis (plg. Būga KS 242), jeigu tik sa/dybžo/ė savo ruožtu 
pagal sa/Jybę nėra perdirbta iš "sa/dyžo/ės. 


Kuriuo būdu reikėtų aiškinti st/6y/kau//, dabar sunku pasakyti, 
nes šalia jo dar yra sakoma ir s//bikau//s „didysis kojos kaulas 
apačiau kelio“ Dvd., Skn., s?/būkau/is Slnt. bei st/būkaulis „blauz- 
dikaulis“ Ds. Galbūt mūsų kalboje šalia sfa/b6/0 dar yra buvęs ir 
daiktavardis *s//ba(s) (plg. lat. s//ba „lazda; rykštė“ ir kt), iš ku- 
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rio jau galėjo būti sudarytas sf/bykav//s, kaip vasarymetis iš Va- 
sara + metas ir kt. 

Pagaliau dar tenka pastebėti, kad mūsų tarmėse -y- kartais 
yra vartojamas ir greta -/; pvz. šalia ak/mirksnis, akiplėša, aki- 
plotas, akiva/zda sutinkame ir akymirksnis Als., Kv., akypl/ėša 
Slnt., akyp/otas Jž. 17, akyva/zda Als.,, Kv., Slnt. ir kt. Šitą dve- 
jybę čia turbūt tenka aiškinti tuo, kad -/- pirmuosiuose pavyzdžiuose 
yra buvęs kamiengalis (plg. a4/-m/rka : aki-s...), o -y- veikiausiai 
yra ne kas kita kaip dviskaitos vardininko bei galininko galūnė, t. y. 
aky- Čia gali būti kilęs iš *a47 (> a4/), tos pat lyties, kuri pasikar- 
toja ir būdvardžiuose a4y-/as, ak/-fas ir kt, žr. 182 psl. 


S 240. Pirmykščiai pirmosios sudaromosios dalies kamien- 
galiai dabar nebevisur senoviškai yra vartojami jungiamaisiais balsiais. 
Visų pirma kamiengalinis -a- daug kur jau yra vartojamas vietoj 
-Ja-, -0-, -6-, -/- ir -u-, pvz. ar4/ūgan/s „arklių piemuo, arkliago- 
nis“ Jž. 1107, Skd., Gžd., Žem. II 179, ark/ak6//is „kas su arklio 
kojomis“ DB 6, arA/ašifd/s „kuris turi kietą, arklio, širdį, kitų ne- 
sigaili ir nenori kitiems padėti“ Btč., Jž. | 107, ar4/avag/s „arklių 
vagis“ K 21, Sksn. (; ar4/7s), brolūvaikis „brolio vaikas“ K 59 
(: brolis), grėblakotis „arėblio kotas“ K 133, Jž. I 466 (: grėb/ps), 
kailadirbis „kailių dirbėjas“ Msd., Sint. (: 44///s), kė/araištis „kelių 
raištis, keliaraištis, Knieband“ Kp. arba 4e/ūra/št/s „t. p“ Lnk., 
Smą., Plv., ke/avėža „kelio vėžė“ Krk. ir ke/avėžė „t. p.“ Lšk. 
(: kėlias), kifvakotis „kirvio kotas“ Dkš., Rgk., Sb., Kp., Zrs. (ir 
kirvakotis „t. p.“ Snt., Bsą., Als., Slnt.,, daugiau senosios kartos 
besakoma), */žvapentė „kirvio pentis“ Svk., Mrp., Plč. ir A/rvapentė 
„t. p.“ Msd., Slnt., Vkš., Vbn., k/rvavag/s „kirvių vagis“ Jž. || 131 
(: kifvis); bambarėž/a „pilvotas žmogus, neūžauga“ Jž. | 190, Užv. 
(: bamba), blauzdakaulis „blauzdos kaulas, blauzdikaulis“ Ds. 
(: b/auzda), galvaraištis „galvos raištis“ K 113, ga/vasūk/is „galvos 
sukimas, galvosūkis“ Jž. 1 407, ga/vav/rš/s „viršugalvis“ ib. (: ga/vė), 
girhakalis „girnų kalėjas, gifnius“ Als. ir g/rnaka/žs „t.p.“ Vin., 
girnakalis Mrp. (: girnos), kasūpinis „kaspinas, kasininkas“ Rd. ir 
kasūpinė „t.p“ Ut., Lkm,, Trg. (: kasa), /entaga//s „lentos galas“ 
Sb., Tvė. (: /enta), mergava/kis „mergos vaikas“ R II 213, M II 283 
(: merga), meškūvedis „meškininkas“ Sksn. ir mėškavęd/s „grioz- 
das žmogus, meška“ Anč., meškavedžs „tinginys, miegalius“ Sv. 
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(: meškė), ožkaba/zdis „plukė, vėjažolė, Windrėschen, Kūchen- 
schelle (Anemone)“ Pnv., Sb., Kp., (: ožka), plytagalfs „plytos 
gabalas“ Sb., Kp. (:p/yta), s/e/avartas „širdgilas, širdies skausmas, 
rūpestis“ PS 1106, 272, SzDi. 372, Ds. ir s/e/avaria „t.p.“ Vin. 
(: s/ela), šeivakojis „kurio kojos kaip šeivos“ K 423 (: še/va), 
vėtra/auža „išlauža, iš šaknų išverstas medis; padauža, nutrūkta- 
galvis“ Jž. | 597s.v. išlauža (: vėtra), žiemakenty/s „žiemkentys“ 
(: žiemė); karvūmi/žis „karvių melžimo laikas, sambrėškis“ Kv., 
Tvč., 4arvėmusė „karvinė musė“ Užv., karvapirkis „kuris pirkinėja 
karves“ Als. (: Adrvė) K/iaulaganis „kiaulių piemuo“ Msd., Slnt., 
kiaulėžviegis „kiaulių žviegiamasis laikas“ Msd. (: k/aū/ė), sau/ū- 
brolis „netikroji saulė, kuri per speigus saulėtekiu ir saulėlydžių 
matoma“ Vln., sau/ė/a/idžiai „sėdančios saulės spinduliai“ Jnk., 
sau/ažo/ė „saulėgrąža, saulėžolynis, Sonnenblume (Helianthus 
annuus)“ Vln., Rdv., Pnm. (: sav/ė),var/adėžė „varlės dėžė“ Sksn., 
Kv., var/akaušis „sraigė, kriauklė“ VR 485 (: var/ė), virvaga/ys 
„Virvės gabalas“ Snt., Sb., Kp., Tvč. (: v/žvė); naktabė/da „nakti- 
balda“ Brž., naktadūrb/is „kuris dirba naktimis“ Slm. (: naktis), ug- 
nakuras „židinys, Feuerherd“ Kv., vgnūvietė „ugnies vieta, Feuer- 
statte“ M II 183, K 474, Kv., Plt.,, Glč. (: ugnis); Žmogamušįs 
„žmogžudys“ Lpg., Žmogap/ov/s „galvažudys“ Rkš. (: žmogūs). 
Kaip -a-, taip pat ir kiti kamiengaliai dažnai yra vartojami 
naujadarais, pvz. karvia/ovis „karvių lovys“ Dšt. (: karvė), Kiai- 
/rabėralis „Kiaulinis bėralas“ Rdn., A/ač/iaknisis „kiaulės išknista 
duobė“ Vrn., k/ač/iamig/s „kiaulės guolis, tvartas“ Sb., Tvč., 4/al- 
/iaplaučiai „kiaulės plaučiai“ Knk. (: k/aidė), rogiake/is „žiemos 
kelias, kuriuo galima rogėmis važiuoti“ Sn., Vkv., Dkš., Svl. (: 70- 
gės), sauliažolynis „saulėžolė“ Ds. (: sau/ė), ugn/iūkuras „ugnaku- 
ras“ Sb., Ds. (ir vgn/iakura „t.p“ Jnk. arba vgn/ūkurė „t. p.“ 
Tvč.), Žgniažo/ė „geltonpienė, kregždažolė (Chelidonium maius““ 
Sb., Ds., Sv. (: vgnis), vandeniažiedis „toks augalas“ Lkm. (: van- 
duo); naktovidas „vidunaktis“ DLŽ 24, DB 182, Msd. ir naktovidis 
„t.p.“ Plt, Glč. (: naktis), namoga//s „namų galas“ Kl. (: namas), 
saulolydis „saulėlydis“ Škn., sau/osėdžiai „nusileidžiančios saulės 
spinduliai“ Kp., Sv., Ds., sau/otekis „saulėtekis, rytai“ DP 431, 
Žem. II 101, Kp. (: saulė), ši/ovarnis „žalvarnė“ Kv. (: šilas), 
blauzdikaulis „blauzdos kaulas“ Sb., Vdk. (: b/auzdė), /entiga/is 
„lentos galas“ Vk. (: /enta), namisėstas „sodyba“ Lkm. (: namas), 
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šonikaulis „šonkaulis“ Vdk. (: šonas), žvakiga/is „žvakės galas“ 
(: žvakė) ir kt. 

Tad kodėl taip yra? | šį klausimą dabar jau nebelengva at- 
sakyti, nes pirmykščiai šios rūšies kamiengaliai, kaip rodo ir kitos 
ide. kalbos, yra pradėję mišti labai seniai, ir todėl čia turime rei- 
kalo su įvairaus ir ilgamečio mišimo rezultatu; plg. gr. 0h0-x0p.06 
„mišku apaugęs“ : 01 „malka, medis; giraitė, miškas; medžiaga“, 
dakaun-ndkos „| jaunavedžių miegamąjį kambarį įeinąs, miegamaja- 
me kambaryje laukiąs; haremo tarnas“: Oėkapos „guolis; Miegamasis 
kambarys; moterų kambarys“, Tatp-0-60v04 „tėvažudys“ : zuvo, km. 
Tato0ę „tėvas“, tydu-u-0d4704 „Žuvėdis“ : tydos „žuvis“, taip pat r. 
BOJĮO-HOC „vandennešis; vandeninis kibiras; drabužiai vandeniui 
nešti“ : Boxd „vanduo“, KOKO-kpūx „arkliavagis“ : A0nb „arklys“ 
ir kt. Bet vienas kitas atvejas, atrodo, vis dėlto gali būti išaiškintas. 
Pvz. tokie žodžiai kaip rąstiga//s, šonikaulis, saulotekis ir kt. 
veikiausiai pagal senesnius darinius (avika///s, bandotakis ir kt.) 
yra analogiškai perdirbti iš rąsfaga//s, šonakau//s, saulėtekis arba 
pagal tai tiesiogiai sudaryti. Kad tai iš tikro galėjo būti, rodo pvz. 
tverečėnų švnalakys, leipalingiškių švun/asnūk/s arba linkmeniškių 
vanden/ažiedis : šių žodžių pirmosios dalys yra buvusios priebalsinių 
kamienų, tad švna-, šun/a- ir vanden/a-, be abejonės, yra vėlesni, 
analoginiai, dariniai. Taip pat ir žem. paktovidas arba naktovidis 
yra laikytini analoginiais naujadarais, pagal *d/enovidą, dienovid/ 
ar kitus sudėtinius žodžius su pirmykščiu jungiamuoju balsiu -O- 
perdirbtus iš "pak!/v/do arba naktividžio. Panašų reiškinį galime 
pastebėti ir kitose ide. kalbose. Pvz. gr. 0zo-00t0z „dievo duotas, 
gottgegeben“ pagal 0wę-60tu, „Dzeuso suteiktas“ (šwc yra vs. km. iš 
dipė<) buvo perdirbtas į Desc-Dotic: taip pat xptD0-,ipos „miežius ne- 
šąs“ veikiausiai pagal T0p0-c660< „kviečius nešąs“ (: 76p0s „kvietys“ ) 
yra kilęs iš “xpt0-popoc (: xpT „miežis“ iš *xp10) arba *x0TV1-g0p05 
(: xoTVA „miežis“) ir kt., žr. Brugmann Gr. II* 1, 80, Debrunner 
Wortb. 17t., 69. 


S 241. Jungiamasis balsis gali būti ne tik kaitaliojamas, bet 
dažnai net ir visai praleidžiamas, pvz. akmi/rk/s „akimirksnis“ BrP 
I 89, II 293, ba/vonme/dis „stabmeldys“ MT 62, b/aūzd/auža „lai- 
kas, kada ledas lūžta kelyje, pelkėse; nevisai sušalęs gruodas“ End, 
Kv., K 50, Jž.l 217, briedkriaūnis (ir briedkriaunis) „peilis su 
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briedžio rago kriaunomis“ K 58, LD 228, Snt., ad/do//vis „pilvūzas, 
didžiapilvis“ LD 235, d/ėndaržis „gardas, kur vasarą pusiaudieniu 
arba naktimis suvaro galvijus, bandodaržis, laidaras“ Jž. 1310 (ir 
d/iendaržys „laidaras, pats tvarto vidurys“ Sb.), d/ėmed/s „dieva- 
medis“ K 86, Mrp., Rsn., Sb., d/džturis „turtuolis“ DP 55, 211, 
270 (ir d/džturtis „t. p“ DB VI, UK4, A(1883) 250), dvonkub//is 
„kubilas duonai minkyti“ Post. 123, K 101, Jž.137/3, Sb., Kp., 
duonmi/čiai „duoniniai miltai“ Jž. 1 373, Sb, dy/onriek/is „duonos 
riekėjas“ Jž. 1374, dvarbernis „dvaro bernas“ Žem. II 97, ga/vžu- 
dys „galvažudys“ Lex. 123, garvi/ka „garinis, garalaidė“ Jž. | 416, 
girnkalys „girnakalys“ Kv., gr/žke/is „klystkelis, Abweg“ Gu* 46, 
gudmoterė „notrė“ Šl., /dutkarvė „bergždžia, neduodanti pieno kar- 
vė“ Jž. I 682, kaminkrėtys „kaminų krėtėjas“ Sb., Kp., kaminš/uosta 
„tp.“ Snt, Nms., 4anūpdaržis „kanapių daržas“ Jž.ll 26, kanūp- 
/es/s „Ilesąs kanapes“ Vin., kanaprovis „kanapių rovimas“ Jž. || 27 
(ir kanaprovys „kanapių rovėjas“ ib.), kaspinas „kasopinis, kasi- 
ninkas“ Jž. II 50, Kv., 4e/l/a/sys „kelio taisytojas“ Jž. II 73, kė/v/etė 
„kelio vieta“ Rsn., 46/žo0/ė (ir ke/žo/ė) „takuose ir keliuose auganti 
žolė, gyslolis“ Jž. II 74, Škn., kiaūlžviegis „kiaulių žviegiamasis 
laikas“ Jž.ll 100, kraičkub///is „suvožiamas kubilas kraičiui laikyti“ 
Lnk., Svl., Kk., Pšl.,-Kkn., Kp. (ir kra/ikub//is „t. p.“ Všk.), kra/č- 
vežžs „Kuris kraitį veža“ Šl., Svl., Sb. (ir kra/tvežys „t.p.“ Nms, 
Erž., Čkk), kruopmilčiai „kruopiniai miltai“ 4ž. II 264, kvodė/ga//s 
„Kuodelio galas“ Kp., Aupėčvieiė „nugrėbtas ir pakratytas šienas“ 
Jnk., Smą., Vdk., kviėtrugiai „sumaišyti kviečiai su rugiais“ Kv., 
Škn., /apsk/eidis „lapų skleidimo laikas“ Škn., Jauknešys „indas, 
kuriuo neša valgyti į lauką“ Lzd., Krt. (ir /avknešė „t. p.“ Kv., 
Jauknešė „t.p.“ Up.), /aūmš/uostė „tankiai suaugęs smulkių ša- 
kelių gumulys“ Plt., /ėdžak/s „ledo varveklis, Eiszapien“ M II 153, 
/edspirė „kielė“ Als., /edžinga „pačiūža“ Kv., //ežūvneša „liežu- 
vių nešiotojas, liežuvininkas“ Sksn., /ž/amarka „duobė linams merkti“ 
Dvd. (ir //nmarkė „t.p“ Vbn), ma/šga//s „prastas maišas“ Sksn. 
(ir maišga/is Jnk., Žem. II 178), ma/kvežys „laikas malkoms vežti“ 
Gr., maftmergė „pamergė, Brautjungier“ Plč., ma4žda/ktis „smulk- 
mena“ Bsą, mėd//iepis „klevas“ Svl, Bsg., Št. (ir mėdž//epis 
„top.“ Sb, Kp.), mežgj/joda „ištvirkėlis“ Vln., mės/ov/s „lovys mėsai 
dėti“ Gdl., meškekot/s „meškerės kotas“ Vkš., Švn. (ir mešk6rkotis 
„t.p.“ Šts), meškvedė „apsileidėlis“ Tg., mi/dažis „miio dažytojas“ 
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Nms., m20/duobė „molio duobė“ Plt., Glč., m0/kas/s „vieta, iš kur 
molis imamas, Lehmgrube“ K 261, Skd., Slnt. (ir m0/kastis, -/es 
„tp“ Žgr., SI), mo/minžs „molio minėjas“ Jnk., m0/žem/s „mo- 
lynas, molinga žemė“ Sb., Kp. (ir mo/žemė „moliena“ Dsm.), 
mūsimiris „musiomiris, Wulstling (Amanita) Ktg., Slnt.,, Rsn. (ir 
mūsmirė Pnv., Sb), nūktp/etė „naktipiečiai“ Kv., ndmpusė „prės- 
las“ Jnk., pnaisarg/s „namų sargas“ Brž., Ut, np/ėkdžiugis „kuris 
niekais džiaugiasi“ Slnt. (ir n/iekadživug7s „t p“ Kv.), Ožgrybis 
„Iepšė“ Msd., pastūrga//s Sb., Kp., peč/inda,-0s „puputis (su kuo- 
du), Wiedekopi“ Kv. (ir peč/inda „urvinė kregždė“ Jzn.), pėčš/uostė 
„šluota pečiui šluostyti“ Up, Vvž., p/enkoš/s „koštuvis“ Škn. (ir 
pienkošė Svl., pienkoštė Jnk., Pšv., Rzl.), p/rmga/fs „pirmagalys“ 
Tvč., p/aukgaurys „gyvaplaukis“ Kv., p/ikšalas, -a7 „grynas šalimas 
be sniego“ Kv., Št, p/žn/edis „sniegu dar neapipustytas ledas“ 
K 320, Kv., p/ytga/fs „plytos galas“ Snt, pėp/a/škis „Schweins- 
kraut“ LŽT 88, ražks/uost/s „abrūsas, skarinis“ Jsd. 49, 384, rat- 
dirbis „račius“ PŽK 3, ratkišt/is „ratų kyštis; drūtgalvė žuvelė“ 
Kv. (ir ratkaištis Vvž.), rįtvėjis „rytinis vėjas“ Žem. II 8, Jsd. 248, 
rūdmėsė „ruduokė“ Sn., s/en/m/etė „namų šulas“ Kv., s/ū/brauk/s 
„vaškas siūlams braukti“ Kv., Švn., skajstvavis DP 581, K 376, 
skersplaūtė „skersaplautė“ Kv., sn/ėg/aša „sniegas su lietum“ Gr., 
sniėgdraba „t.p.“ Rsn., sračžo/ė „vandeninė žolė“ Št. (— srūva- 
žo/ė „sraujanosis“ Nms.), sta/dangtė K 402, stogdažė, -ės „Ied- 
takis, varveklis“ Kbt., sforkot/s „baravykas“ Gu* 399, N 504, stu- 
bužkaulis „nugarkaulis“ Švn., sio/sėdis (: jeit suolsėdis pro 
angą, įneš žalią vainikėlį Jd. 14885), sžrdėt/s, -č/io „maišelis sūriui 
dėti“ Sb, Skp. (ir sūrdėtė „t. p.“ Kp, Šmn), sūrmaišelis „t.p“ 
Smn., Ėrš., svež/mtyka „kuris tyko ko svetima gauti“ Lkv., sv/est- 
varškė „sviestas su varške“ Lnk., šavkšdėt/is „šaukščius, vieta 
šaukštams dėti“ Pvk., š/ėnkartė „šieninė kartis“ Kv., š/enpešys 
„kablys šienui pešti, peštukas“ Als., š/enp/ovys „šieno pjovėjas“ 
Kv., Sb., š/ienp/ūtė „šienapjūtė“ Kv., š/žemis. „minkšta žemė, prie 
smilties, kaip šiluose“ Gr., šonkau//is BrP | 176, K 438, Snt., Dkš., 
varvū/nos/s „snarglius, varvulis panosėj“ Sl., vdsarke//s „vasaros 
kelias“ Mrp., vort/ink//ia/i „voratinkliai“ SzDi 239, R Il 176, ža/varis 
„Mmisingas“ Kv., žd/varnė „Ššilovarnis“ Pmp., Žėrdkart/s, -/es „žar- 
dinė kartis“ Sksn., ž/ūrkžo/ės „arsenikas“ Kv., Vkš, Žmogmušys 
„žmogžudys“ Škn. (ir žmogmušis DP 84) ir kt. 
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Vietomis, išleidus jungiamąjį balsį arba net ir visą skiemenį, 
sudėtiniai žodžiai yra dar daugiau sutrumpinami ar pakeičiami, pvz. 
arki/ai N 9 ir net ark/a? K 21 (< ardakila? Sb.), arki/a Kv. (< ar- 
daki/a Ds.) balgalvis DB 184 (< ba/tagalvis Sb.), barskutis (-ys) 
„skustuvas“ BrB Ps LII 4, DP 563 (< bažzaskutis, -7s), dalkotis 
JGr. 5 (< da/gkotis < dalgiakotis), botūgotis Tvč., SzDi. 12 
(< "bolūga-kot/is) arba botkotfs Sb, Kp. (< 'botaga-kotys), 
diemedis (< dievamed/s), žem. drūga//is JGr. 126! (< drūktga/is 
< *drūktagalis), diomaišis „duonkubilis“ Klt., Rsn., Pgm. (< dion- 
maišis), galdystė Kv., Rtv. (< ga/dgystė < galdžiagystė), ga/žuda 
Jž. 1404 (< 'ga/vžuda), gynagis ib. 433, VK 91 (< gyvanagi's), 
keltvartis „kiaulių tvartas“ Vin. (< Kiaūltvartis), keluogė Jž. || 74 
(< k/aūluogė), ke/žolė Vbn. (< K/iaūlžolė), kiaušerys „tokia žolė“ 
Pnl. (< K/aul/šerys), kižkotis Rsn., Užv., Slnt. (< A/Fvkotis < kiF- 
vakotis ar kifviakotis), kifpentė Kv, Msd. (< K/fvapentė arba 
kifviapentė), kOgaliai „kojų, papilvės, uodegos vilnos, prastesnės, 
labai suveltos, su mėšlu“ Kv., Msd., Slnt., Vvž., Ylk. (< "ko/aga- 
/ia/i), kogalvia/ „kojos, galvos, ausys ir kt.“ Šk. (< "kO/a-galvia/), 
kraugerys Sb., Kp. (< kraujagerys), kraūligė Nms. (< kraūja/i- 
gė), /etėkas „varveklis, Eiszapfen“ Kv. -(< /edi/ėkas),. mūčarkė 
„kalninė šarka (Lanius excubitor)“ Kv. (< "mečarkė < medšarkė) 
arba mečerka „t.p.“ N 390 (< "mečarka < medšarka R || 230), 
naūdarmės „miško aikštė, kur jau pradėta gyventi“ Ln. (< "n7au- 
ja-darmės), naūkelis K 268 (< naujakelis), Naūmiestis (<, Nau- 
Ja-m/estiš), nauvedė „naujavedys, jaunikis“ K 268 (ir navved'ž/a 
„t. p.“ Gu? 392, Vkk.), pringis Šl. (< prieangis), pudažgtė Švn. 
(< "puoda-dafigtė = pUodadangtė), taurūgė „raginė taurė, t. y. 
tauro ragas“ DŽ 98 (== Jauragė, -ės „miesto vardas“ < */avra- 
ragė, ži. Būga Izv. XVII 1, 41t.), vėpūi'ė „vėjarodis, Wetterfahne“ 
Kv. (< *vėja-pūtė), vėpūtinis „pusnis“ End. (< *vėja-pūtinis) ir kt. 

Dabar jungiamieji sudėtinių žodžių balsiai daugiau yra varto- 
jami ryt. augštaičių, daug mažiau vak. augštaičių ir ypač žėmaičių, 
o latvių kalboje jie beveik visai išnykę, žr. Endzelin Le. Gr. 187t. 
Tą jų nykimą visų pirma reikia aiškinti tuo, kad šalia pirmykščių 
priebalsinių ilgainiui atsirado antrinių balsinių kamienų, tedėl, pra- 
sidėjus tokiam sąmyšiui, kaikurie pirmykščiai priebalsiniai kamienai 
sudėtiniuose žodžiuose galėjo gauti naujų balsinių kamiengalių, o 
kaikurie senoviniai balsiniai kamienai, priešingai, savo pirmykščių 
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balsinių kamiengalių dėl to galėjo visai netekti. Antra vertus, pir- 
mykščiai įjungiamieji sudėtinių žodžių balsiai galėjo iškristi dar dėl 
tos pačios priežasties, dėl kurios jie iškrinta ir paprastuose žo- 
džiuose, būtent — dėl santraukos, dėl viso žodžio tarimo patogumo 
ir kt. Pvz. mūsų kalboje dažnai yra sutraukiamos arba suprastina- 
mos sandūrinės balsių grupės a+-a>a, 6+67>6, /4+-6>6 ir kt. 
(kaip antai: paaštrink > paštrink Pgm., nečdė > nėdė Sb....); tuo 
pat būdu tai randame įvykstant ir sudėtiniuose žodžiuose, pvz. 440- 
sakys „trumparegis“ Ob. < "kvosa-akys, /ėkaus/s „nulėpusiomis, 
nusvirusiomis ausimis“ Kv. < */ėka-aus/s (plg. /ėka-ais/is „t. p.“ 
Sl.), /ėpažsis „t. p“ Snt < /ėpa-aūsis Ds, mažakis Msd., Slnt. 
< *mažaaūkis, vienūkis K 501 < vienaūškis Nmn., Atd., taip pat 
duonėdis SzDi. 243, Jž. | 373 < duona-ėd/s Ds., miegešvis „kuris 
naktį kalba“ Kp. < "m/ega-e/vis, pelėda < "pelė-ėda, sėnupė „se- 
noji upės vaga“ Kv. < *se7a-u0ė (plg. senavp/s „t.p.“ Ds.) ir kt. 
Tai nuo senovės yra pastebima ir kitose ide kalbose, plg. gr. 
cTpatūjo; (jon. otpatAyO<) „karvedys“ iš stpatYs „karias, kariuome- 
nė“ 4- čio „vedu“, OproTĄ< „žalią mėsą ėdąs“ iš 6u4< „žalias, ne- 
virtas“ - 600 „ėdu, valgau“ (plg. s. ind. ėmad- „t.p“) ir kt., žr 
Brugmann Gr.ll* |, 79, Debrunner Wortb. 59. 

Iš kitos pusės, ilgesnius sudėtinius žodžius kirčiuojant pačioje 
pradžioje ar pačiame gale, dažnai yra labai nepatogu juos ištisus 
tarti, ypač tankiau kalbant, ir dėl to, stengdamiesi kiek galint trum- 
piau ir lengviau išsireikšti, imame kartais ir išmetame atskirus, šiuo 
atveju — jungiamuosius balsius ir net ištisas garsų grupes. Pvz. 
kad ir žemaičių drižga//s:sutrumpinus *drūkta-ga// | *drūkiga//, 
tarimas kiek palengvėjo, bet dar nevisai — dantinis priebalsis tarp 
dviejų gomurinių vis dar buvo nepatogus tarti, todėl vėliau ir jį iš 
čia išmetė, ir po to *držk-ga//s per *drūg-ga// jau lengvai galėjo 
pavirsti į dabartinį drŽga//. Arba štai vėl kad ir *bofaga-kotys : 
dažnai vartoti jis tikrai yra labai sunkus, ir todėl jį kaikurie rytie- 
čiai yra sūtrumpinę net į b0žko0//. Plg. dar žem. kifoentė iš kiF- 
vapentė, kogalia/i „paskutinė vilnų rūšis, nuo kojų, papilvės ir uo- 
degos nukirptos, prastesnės, suveltos, mėšluotos vilnos“ Jž. II 156, 
Kv., Msd., Slnt., Vvž., Ylk. (iš “*o/a-ga/ia/), Naūsod/s „Plungės vls. 
kaimas“ (iš *7au/a-s0d/5) ir kt. Bet tai nėra visuotinis reiškinys: 
dėl vienos priežasties vienas sudėtinis žodis yra sutrumpinamas, o 
kitas, visai į jį panašus, toje pačioje vietoje yra paliekamas. Pvz. 
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subatėnai šalia /a/baga/7s, km. /a/baga//io sako drūtgalys, km. 
drūtga/lio, ne 'drūtaga/ys, km. *drūtaga//io. Apskritai galima tik 
tiek pasakyti, kad dėl labai įvairių priežasčių vienur, senoviškesnėse 
tarmėse, daugiau dar išlaikoma jungiamųjų balsių, o kitur daugiau 
linkstama jau ir be jų apsieiti, bet jau nei vienu, nei kitu atveju 
negalime pastebėti kokios nors sistemingos raidos. 


S 242. Kaip sudėtinių žodžių pirmosios, taip ir antrosios da- 
lies kamiengaliai yra nevienodi: vieni yra tokie, kaip ir atitinkamų 
paprastųjų žodžių, o kiti savo kamiengaliais jau žymiai skiriasi. 
Štai visa eilė sudėtinių daiktavardžių, kurių antrosios dalys savo 
kamienais nesiskiria nuo atitinkamų paprastųjų žodžių: 


1. a- kamieno: d/ž-varas (senesnė lytis yra a/tf/-varas, žr. 
404 psl.), a4i-brokštas (plg. brokštūvas „sviesto mušamasis indas, 
muštokė“), ak/-m/rks/as „akimirksnis“ Pnl., a4/-p/ofas (: p/Otas, -a/; 
plg. nuėjo akių plėtu „nosiestiesumu“ Ds., Tvč., eik akiplotu, 
t. y. kur akys mato Jž. 1 7), a4/-sopstas „akių sopėjimo liga“ Ds. 
(: sopstas „sopėjimas“ ib.), aki-va/zdas „reginys, matoma vieta, 
buvimas“ Jž. 18 (: va/zdas), akivaras (: ata-varas „t. p.“ Sb., Ds.), 
arklū-ganas „arklo rankena“ Jž.1| 107 (: gūnas „piemuo“, lat. gans | 
„tp.“), avgšt-kaūpa/is „pervirš, daugiau kaip reikia“ Jž.| 177, 
Žem. I 289 (: kapas), ausi-karas (= aūskaras M|23, N 16, Jž. 
I 178 : lat. avs-ka// „t. p.“), avi-dvakas (: dvėkas „nedidelio pro- 
to, kvailas“ Ds.), bad-maras „mirimas iš bado“ Jž. 1 182 (: mūras), 
Ba/t-/aukas „Varnių vls. Simutiškės kaimo dalis“ (: /ažkas), dar- 
by-laikas „darbymetis“ Jž. 1 93, PŽ 11 (: /a/kas), devyn-šūrvas 
„gvazdikas šiurpis, Bart-Nelke (Dianthus barbatus)“ M I 51, N140, 
Jž.1319 (: šarvas), dvi-bradas „dvibradis“ Gsk. (: bradas „brada“, 
s. sl. 6r0d'6), ga/vo-kartas „lengvybė; gėda“, gyva-karas, gyv-saka/ 
„gyvasakiai“ LF 113 (: saia/), gryna-ša/a/ (: pa-ša/as „pašalimas“ 
Sb., Kp.), gr/Žo-ratas „grįžulo ratas“ Kv. (: rafas), jau-Aura/ „jau- 
jos kuriava“ Jž. 1373 s. v. duonkepis, 679, Kv. (: kūras), ka- 
sO-pinas, kūs-pinas (: pina/ „eglinės šakos tvorai pinti“), 46//a- 
klupstas Jž. || 70, Ds. (ir ke//žk/upstas Rmg.), kė/varta/ „Heck 
am Wege, im Zaun“ N 54 (:va/ta/), ketur-kampas „keturkampis“ 
Jž. II 93 (: ka/npas), kini-varpas „medžio žievės kirmis, trynėlė“ 
Smg., Ds., 4/7-varpas „t. p.“ Jnk., kirm-graužas „kinvarpa, Holz- 
wurm“ Jž. 1361 s. v. dūlis, 483 s.v. gružinos, 4/žva-kotas 
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Tvč. (: kotas), kū/-vartas „karvelis, kuris skrisdamas apsiverčia, 
kūlio apvirsta, kūlvertinis“ N 208, K 209 (: vaitas, -a7 „šmeižikas, 
apkalbėtojas“ DP 534), /auka-vokas „laukų vokiamasis laikas“ Als. 
(Jž.) (: vokas), /auka-sargas Maž. 9 (: sargas), /ed-takas „varvek- 
lis, Eiszapfen“ N 94 (: takas), nakt/-gultas (: gūltas „patalas“ 
Msd., Sint), nakt/-kovas (: kovas), nami-sostas „sodyba“ Lkm. 
(: sostas „sėdynė“ Kv. ir sostas „t. p.“), namo-ga/as „namo ga- 
las“ Kl. (: ga/as), na/A-sargas „namų sargas, šventadienį, visiems 
namiškiams į bažnyčią išvažiavus, namie pasilikęs žmogus“ Kv., 
Rtv., Klt, Nmė., Škn., Krž. (: sargas), nau-sėda/ „kolonija, nau- 
jakurių bendruomenė“ KDLI 699 s. v. Colonie (: pa-sėdas „sė- 
dynė“ Ds), pastūr-/aka/ „paskuilakos, atbaros, Hintergetreide“ 
N 279, 348, Jž.- 1112 s. v. atbaros (: /akas, -a/ „avilio plyšys 
bitėms išlėkti“ Rdm., „grūdo lukštas“ Lpg.), pėd-sakas K 302, 
Kv. (: p4-sakas, iš to pa-saku, t. y. iš paskos, eina Kp.), pe/ė-gauta/ 
Ds., pe/ė-kautai, pi/-sūdas „miestas“ Vkš. (žr. LT I 1, 10, TŽ I 
361; taip pat ir P/Zs7da/ „Skaudvilės vls. kaimas“), p/rm-/aka/ 
„pirmlakos“ N 293, 348, Jž. I 26 s.v. antrininkas, Slnt., p/rm- 
-takas „kelrodis“ Lex. 104, ds. p/rm-taka/ „pirmas alaus košimas“ 
Jž., prūd-mokslas „pirmasis darbas“ Kv. (: moks/as), rūta-lankstas 
„įrankis ratlankiams lenkti“ Trą. (: /afkstas „apylanka“ Sb.), 77t- 
-mušas „geinis, pagalys ritiniui mušti“ Als., DB 46, s/e/a-vartas, 
s/el-vartas, ska/f-malas, -a7 „skuduras, skurlis“ (: "ma/as „kraštas“, 
plg. /Y/ą-ma/as „lygus sulig kraštais“, lat. ma/a „kraštas“), skar- 
nagai „stirnos, ožkos du užpakaliniai nagai“ Kv. (: nagas), sv/est- 
mušas „muštokė“ N 508 (plg. r7ž-mušas), šak tarpas „laikas, kada 
upeliai ir keliai užšalę, bet dar nekelia“ N 511 (: Zarpas), ša/i-brau- 
kas „karkluba, šoninė lenta mėšlo vežamuosiuose ratuose“ Lkm., šžra- 
gilas „Širdperša, širdgėla“ Kv., Als., Žem. II 46, f/f-nagas (senesnė 
lytis yra Ž/t/-nagas „Feuerstein“ Arm. : "nagas „akmuo“ = pr. 
nag/is „titnagas“; plg. dar 405 psl.), ž//-bradas „tinklas, ku- 
riuo gaudo žuvį trise“ Ds. (plg. dvibradas), vgn/ūa-Kuras, ugna- 
kuras (: kūras), varna-/ėšas Ds., Lkm. (: "/ėšas „lapas“? plg. lat. 
var/apas „Ššalpusnis, Huflattich“ (veikiausiai iš *varn-/apas), Vąš- 
karas „kablys verdamam puodui pakabinti“ Mitt. II 129, Miež. 276, 
Jnk., V//k-takas „kuris vilku teka, bėga, vilkatakys“ Lp. Į 191 
(> V//kėtas „t. p.“ Prk., Ds.: fakas), vor-tinklas Gu.* 547, RI 176, 
N 86 (: f/Ak/as), žėm-grindas, -a7 „per balas išgrįstas kelias“ Kv., 
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Btč., ds. Žemn-gr/nda/ „pelkynai, klampynai“ Vkš. (: gr/ūdas „kar- 
tinės lubos“ Jž. | 471). 

2. O-kamieno: aki-mirka (: mirka „prisimerkėlis“ Vdk.), 
akiplėša (: plėšė, -0s, plėšą „plona skala krepšiams pinti“ Kv. 
Msd., Slnt.), a47-žada „tiesiai, į akis kalbąs“ Jž. 18 (: *Žada || >4- 
das), antrū-vada „antroji pati“ ib. 24 (: vada, -6s „priežastis, lot. 
causa“ Kv., plg. r. 10-B0Į „t. p.“), avi-kamša (: kamša, -65 „iš- 
kimšta, išklota vieta kelyje, pievoje; spūstis, kamšatis“ Jž. II 25, 
Sb), bamba-rėž/a, blaūzd-/auža (: */auža | /aužas, -a/), bobšta- 
gara „sena, pikta, nepakenčiama boba“ Bsg. (: /š-gara „išdvasa, 
dvasna, nuodvasa“ Jž. I 575), bv/-anga „namo durų anga“ N 6 
(: anga, -0S), daug-nora, -6ros „daugianoris“ M |44, Jž.1301, Kv. 
(: "nora || noras, plg. noromi/s), devyn-ka/ba „Blaukehlchen (Sylvia 
suecica)“ N 140 (: ka/bė, -0s), „ga/-žŽuda „galvažudys“ Jž.'| 408 
(iš *94/v-žuda), gūr-vilka „garinis, garalaidė“ Jž.| 416, Als., ger- 
nora, -6ros „geranoris“ Jž. | 428 (plg. davgnora), gyv-ėda „žŽmog- 
ėdis“ ib. 439 (: ėda „ėdimas“), grauža-virba, jaut-vadė „jaučiui 
vesti virvelė“ Ožk. (plg. an?ravada), /ūr-višta „Kollerhenne“ N 43 
(: višta), kamin-š/vosia, kanūp-marka „bala, kur merkiamos kana- 
pės“ Bgt. (: markė, -0s „duobė linams merkti“), kar4/a-vi/a, -Ijos 
„babrakarklis, karklavytė (Solanum Dulcamara)“ Jž. II 39, Kv. 
(: vi/a, -6s „viena botago virvelė“ On., „ilga, smaila, laiba kartis“ 
Lšk., „karklas, žilvitis šiaudams pririšti prie lotų“ Btm.), kark-/uba, 
-6s „šoninė lenta mėšlo vežamuosiuose ratuose“ Kv., Vnt. (ir 4dr4-/uba 
„t. p.“ K 169, Jž. II 40 : /ubė), karšt-/iga „karštligė, karštinė“ Guš 
953, N 181 (: //ga), kas-p/na „kasapinis“ RI 187, N 184 (: *p/- 
na || p/nas), kKat-voga „katuogė, katinpaūtis;“Steinbeere (Rubus sa- 
xatilis“) Šdv. (: Yoga), kau///ga „kaulų liga“ N 188, 4e/4-vėža „kelio 
vėžė“ Krk. (: vėžė, -6s „vėžė“ Sb.), A6/varta „išvirtusio medžio 
šaknys“ Kv., Ae/vi/eta „pravažiuojamoji vieta (upėj, griovy)“ Alk., 
Pvk., Snt. (: v/efa), k/au/-b/zdė, -6S „smirdalius“ Msd., Slnt., A7- 
na-varpa „medžio žievės kirmis“ Št., Vbn., Kp. (ir k/nivarpa „t. p“ 
Jž. 11118, kin-varpa Škn., Pšl), 4/dužada „paklusnumas; kuris 
klauso“ KS 31, Jž. Il 150 (iš "4/aus-žada, plg..akižada), krauja- 
tryda „viduriavimas su kraujais“ Pvk., 4ra0-//ga „krauligė, kruvi- 
noji“ LF 74, kraZ-surba „kraugerys“ Jž. II 221, k7//d-ra/ša „šiaudų 
grįžtė kūliams rišti“ Vbn., £ūrm-rausa „kurmarausis“ Kv., /aba- 
nauda, -aūdos „naudžius“ Dvd. (: pavoa), /Jauk-nešė, -6s „lauk- 
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nešė, indas, kuriuo neša valgį į lauką“ Kv., Vvž., /ed-žingė „pa- 
čiūža“ Kv., Als., //ežūv-neša „kuris liežuvius nešioja, liežuvininkas“ 
Sksn., /ž/na-marka (ir /in-marka : markė), maž-kalbė „kuris maža 
kalba“ K 247, mėd-šarka „Krammtesvogel“ R II 230 (: šarka), 
meFg-joda, nakti-gultū, -ultos „nakvynė“ Tvč. (: gū/ta „patalas“ 
Msd., Slnt.), n/ek-tavzė, -ačzos „kuris niekus tauzija“ Jž. | 217 
s.v. bleberis, n0srava „kraujažolė“ Lkm. (iš *20s-srava : sra- 
Va, -Os „sravėjimas, kraujo plūdimas“), 200-mauda „maudas, šunia- 
garšvė, Schierling (Conium maculatum)“ N 389 (: maudė „meldas, 
Binse“), pasa/-kandė, -a7dos „pasalūkas, pasalūnas“ Jž.|574s. v. 
įšėlti, Msd., Sint, peč/a-/anda „pečelio, papečio skylė; puputis“ 
Ds, AŠ 12 (: /dnda „avilio skylė bitėms išlėkti“ Ds.), pus/du-svyra 
„Zūnglein in der Wage, Balance“ RI 116, M I 214, ras-Ki/a, -65 
„rasakilys, rasakrita, raskilas (Alchemilla vulgaris)“ Kv. (: 4//a, -0s 
„iškėlimo teisė“ Jž. II 111), raža-da//a, rit-muša „pagalys ritiniui 
mušti“ Kv., „nenaudėlis, nevalyvas žmogus“ Užv. (plg. mūšė, -6s 
„mušimas, pyla“ Kv.), „40-mėsa „rudmėsė, ruduokė“ M | 228, 
N 417, sau/ė-grąža (: grąža, -6s „sūkis, grįžimas; grąžinamieji 
pinigai, reštas“), sau/ėka/ta (plg. ata-ka/ta), sau/ė-laida Miež. 213 
(: /Jaida, -6s „leidimas“), sačs-gė/a „sausas kaulų gėlimas, rama- 
tas“ Kv. (: gė/a, -6s „gėlimas, smarkus skausmas“ K 118, Jž. I 
423), sniėg-draba „sniegas su lietum“ Rsn. (: drabė „iš burnos 
einančios gleivės; lietus ir sniegas, droblius“ Jž.! 337), stor-/ūpa, 
-čpos „storalūpis“ Kv. (: /ūpa), svet-nora, -0ros „kas svetimo nori“ 
Gžd., Sint, Šts. (plg. daugnora), š/4p-draba „snigimas šlapiu snie- 
gu“ Vkš. (plg. sn/ėgdraba), šun-draika „pataisas, pataisūnas, rie- 
tena, Barlapp (Lycopodium) LF 135 (ir šun-dr/eka „t. p.“ Jž.1632 
s.v. Išsiplaikstyti, Kv., Rtv., Als. : dra/kos, -ų „kas išdrai- 
kyta“ Jž. 1339, pa-dra/kos, -ų „maigai, Streustroh“ ir dr/eka „pluoš- 
telis, skaidulys; vandenė žalesa, maurabragis“ Slnt., Kv., Jž.1344), 
šun-karė „šunų korikas“ Msd., Slnt., šun-/upa „šunlupys“ Žem. II 239, 
ugna-vieta Gu* 655, ugn/ia-kura Jnk., var/a-muša Rsn., vėpūia 
„Vėpūtė“ LF 197 (iš *vė/a-pūia), vėtra/auža (plg. b/aūzd/auža), 
vi/k-trasa „vilktakas, vilkatakys“ Als., DB 99 (: */rasa || frėsti 
„bėgti“), Žąs-/asa „tokia žolė“ Kv., žemė-v//ka, žėmuoga „žemuo- 
gė“ OGu*581 (: Zoga), Žmūg-žudi „žmogžudys“ Jž. I 24 s. v. ant- 
sikrėsti, 318 s.v. dėvėti, Jd. 4604. 

3. 6-kamieno: gara-/a/dė (: "/aidė || laida), jaut-karvė (: kūr- 
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vė), ke/a-vėžė Lšk. (: vėžė), kė/-žo/ė „gyslotis“ Škn., 4ra7/a-žo/ė 
(: žolė), //na-duobė, molia-duobė (ir mo/-duobė : duobė), pikta- 
dilgė „notrė“ Rkš., Pnm. (:d//gė), rūgiagė/ė (: gėlė), siūta-žolė, 
srūva-žolė. 

4. /-kamieno: mėš/avežtis, -/es Pnm., mo/-kastis, -/es 
„molkasis“ Žgr., Slč., pus-naktis, -/es BrB Teis. XVI 3 (: naktis), 
rugia-vežtis, -/ės Ds., vidūr-naktis, -ies SL 70, žūrd-kartis, -ies 
Sksn. (: kartis), žemė-pal/s, -ies „dievo vardas“ Maž. 9, VP 85b 
+ patis, -/6s > pats, -/ė5). 

Šalia daiktavardžių turime kiek šios rūšies ir būdvardžių, pvz. 
ba/it-margas „baltai margas“ JGr. 118, bas-nirifas „basomis apsia- 
vęs (t. y. įsinėręs)“ Jž. 1 195, Kv., dvi-bradas (= dviem brenda- 
mas) tinklas Gsk. (: bradas || brada), dvi-gubas „dvilinkas“ (: guba 
„Šlitis, rikė“, lat. gvb? „sulinkti“, s. sl. g>707/ „lenkti“ iš *g56-n0t/ 
ir kt), /Zod-bėras „juodai bėras“ JGr.118, Jsd. 72, 232, /Yą-ma/as 
„lygus sulig kraštais“ Nrns., Sb., //o-nešas „t. p.“ JGr. 130, n0s/- 
rakas (: eina n0s/-rakas „nosimi žemę rakdamas“ Ds., Lkm. 
Obu/-mušas (= tartum obuoliais muštas) arklys Kv., pvs/av-skardas 
— apskardytas, per pusę apdaužytas) grūdas Kv., pūs-v/ras „pu- 
siau atviras“ ib., šėmargas „šėmai margas“ JGr. 56, Lgm., Dbn. 
(iš *šėma-margas), Ža/-margas „žalai margas“ Kv. ir kt. Čia pat 
priskirtini ir tokie būdvardiniai dariniai, kurių antroji sudaromoji da- 
lis gali būti analogiškai pagal a- kamieno vardažodžius sudaryta, 
pvz. JV/-nytas „dviem nytimis austas“ Jž. 1 380, Ds. (: ny/is, -/es), 
dvi-šakas „šakių pavidalo, išskėstas, dvišakis, zweiastig“ N 159, 
Jž. I 380, Sb. (: šaka), j/od-bruvas „juodbruvis“ LT II 1,14 (: bru- 
vis, -/€s „antakis“), f7/-šakas „trišakis“ Sint. ir kt. 

Visi augščiau minėtieji dariniai, tiek daiktavardžiai, tiek būd- 
vardžiai, yra senovės liekana: tai aiškiai rodo ir kitos ide. kalbos. 
Pvz. tokie daiktavardžiai kaip ga/vokartas, gyvakaras, /laukavokas, 
na/nsargas, pėdsakas, s/ielavartas, širdgilas, žėmgrindas ir kt. savo 
daryba niekuo nesiskiria nuo gr. tožu-00p04 „lankanešys“ (z0<0-v „lan- 
kas“, 40044 „nešąs“), lot. m20n!/-vagus „kalnus pereinąs, po kalnus 
klajojąs“ (m202s „kalnas“ iš *monti/-, vagus „klaidžiojąs, slankiojąs“), 
r. BeMmpo-140M „lūžtvė, išvarta“ (Bemp „vėjas“, senovinis karnienas 
Bruampo-, A0M „laužymas; kas sulaužyta, laužas“), srb. 4/e/ograb 
„paprastasis skroblas, Weissbuche“, s. sl. 6r520-9/av> „juodagalvis“ 
(črbnb „juodas, g/ava „galva“) ir kt. 
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Tokie dariniai kaip 5/ažzd/auža, jautvadė, kraūsurba, /ina- 
marka, pasalkandaė, šlapdraba, šunkarė, vėtra/auža, žmogžuda, 
žuvėda ir kt. labai daug primena pvz. lot. agr/-co/a „valstietis, 
ūkininkas“ (ager „laukas, dirva“, kamienas agr0-, co/ere „apdirbti, 
apgyventi, aprūpinti“), sangu/-sūga „dėlė, siurbėlė, t. y. krausurba“ 
(sanguis „kraujas“, sūgere „žįsti“), s. sl. vo/e-voda „kariavedys“ 
(iš "vo/o-voda : vo/i „kariai“, -voda = mūsų -vada, taigi šiam žo- 
džiui visiškai galėtų atliepti *4a7/a-vada) ir kt. 

Net ir tokie būdvardžiai kaip 5a//margas, /įuodbėras, Ža/mar- 
gas ir kt. nieko ypatingo nesudaro: jie savo daryba taip santykiauja 
su antriniais vediniais ba/:marg/s, furdbėris, Ža/margis, kaip pvz. 
plikas, senas, žalas su plikis, senis, žalis ar auksinas, vyriškas 
su auksinis, vyriškis ir kt. Toliau žr. 5 41. 

S 243. Šalia pirmykščių sudėtinių žodžių, kurių antrosios su- 
daromosios dalys savo kamiengaliais niekuo nesiskiria nuo atitinkamų 
paprastųjų žodžių, mūsų kalboje apsčiai yra vartojama ir antrinių da- 
rinių. Čia visų pirma minėtini /a- ir 6-kamienai, kurie dabar yra 
itin darūs, pvz. ar4/ūganis, badmirys, briedkriaunis, broliavaikis, 
dalgiūkotis, darbymetis, dūonmilčiai, gyvaplaukis, grėbliūkotis, 
karvedys, krikštasūnis, kupranugūris, Medrūkalnis „Varnių vls. 
viensėdis“, mėš/avežimi/s, narhsarg/s, ožkabaFzdis, piktašašis, pli- 
kapilvis, pusdienis, rūgapienis „rūgusis pienas“ Alk., Snt., srau- 
janosis „kraujo žolė“ Ds., sžrmaišis, šiaudaga/ys, šonkaulis, va- 
saro/aukis, vidūrdienis, voratinklis (vortinklis), ŽmOgmMUšIs, Žva- 
kigalis, taip pat darbymetė, kaFši/igė, kasąpinė „kaspinas“ Lkm., 
kėlmabudė, kelvietė, kiaūluogė, kirvapentė, kogalvės „avių kojos 
ir galvos“ Užv., Skd., Vkš. (iš "Ao/aga/vės), košputrė „labai tiršta 
putra“ Šts., Btč., kraujūligė (kraūligė), krikštūsta/ė „garbinga vieta 
užstalėje“ Psv., 4r/kštasuo/ė, kupečiūvietė (kupėčvietė), /Inamar- 
kė, meFėmergė „vaiką turėjusi merga“ Bsg., naktp/etė, nėmuogė 
„mėlynė“ Jnšk., pikvotė „šunvotė“ VIn., Žgr., Bsg., p/rkaviėtė „vie- 
ta, kur stovėjo pirkia“ Nmn., p//naba/ė Ds., režt/azdė „rantuota, 
įrantyta lazdelė, birka“ Lpg., rūdmėsė (ir žem. rūdmėsė Kv., Slnt.), 
sienmietė, sienoplyšė, šluotgirnė „girnašluostė“ R II 142, 221, 
M II 188, vgnūv/etė, ugn/akurė „ugniakuras“ Tvč., vė/angė „Vė- 
liavėlė ant stogo“ Švn. (iš *vėja-/angė), ža/varnė, žėmuogė, žo- 
/žmetė ir kt. 
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Šitos rūšies sudėtinių žodžių daryba taip patyra sena, nes panašių 
darinių pasitaiko ir kitose ide. kalbose, plg. lot. acu-ped/us „greitako- 
jis“, 6/-ped/us „dvikojis“, gr. 0po-TŪUTĖt0S „to paties tėvo, t. y. tą patį tėvą 
turįs“ (greta ėpo-T4T0P, s. persų /ama-p/tar-), oxoto-užvos „be Mė- 
nesio, tamsus“, s. ind. madAu-hasityah „rankoje saldumyną turįs“ 
ir kt, žr. Brugmann Gr. ll?1, 112t, Hirt. Gr. IV 42, Urg. II 122t., 
Chantraine Form. 374. Pirmiausia kaip kitose ide. kalbose, taip ir 
mūsų kalboje šių kamienų atstovai yra vartojami būdvardžiais, pvz. 
avikirpės žirklės Sb., Kp. (greta avik/rpos „|sc. žirklės] avims kirpti“ 
Svk.), burnaprausė geldelė Kp., dykadvonis sūnus, dUonkepis 
pečius Sb., d/onminkis kubilas ib., dyonr/ekis peilis ib., dvisėdžia/ 
ratai Ds., g6/žaš/ia/ (= geležinėmis ašimis) ratai Slnt. (ir ge/žin- 
ašia/ ratai Gžd.), geradūr/s viešpatis DP 263, 585, geranėri/s vieš- 
patis ib. 371, gudragalvis, -ė Gžd., Sb., //galiežūvis, -ė, svoteliai 
kablianosiai NS '160, karvami/žė rankinėlė Žem.134, kėstašūkis 
medis Rmg., Ds., medkėtis (= mediniu kotu) peilis Kv., mėdvežės 
rogės Msd., Slnt., mėš/ūkopė šakė Als., mėš/am/inys arklys (kuris 
daug mėšlo mina) Kp., mėš/avėž/a/ ratai Ylk., Btč., Lgm., nvnerta- 
galvis, -6 Erš., pale/strankovia/i marškiniai (be užsegimo, be ran- 
kogalių) Ddv., p/ktančris, -ė „ztošciwy“ (: žmogaus piktanorio 
DP 420), p/ktašifdžia/i karaliūs DP 99, pirmakarči/a/ vaikai (kurie 
pirmą kartą eina išpažinties) Ln., p/ač/anosi/s, -ė Sb. (ir p/atnėsis, -ė 
Sksn.), sa/dkarčia/i obuoliai Šts., sausak/odžiai (= sausai klojami) 
linai Sb., savadafbės (= savo darbo) paklotės Arm., savava//s 
gyvenimas (= swowolne žycie) DP 146, sta/ka/bis (= stačiai kal- 
bąs) žmogus VIn., Plt., Šts., ds. sfor/ap/a/ tabokai PT 31, š/6nveržė 
(= šieno veržiamoji) kartis Škn., šimtmėtis, -ė „hundertjahrig“ R II 
212, M II 282, š/votabarzdž/ia/ šiukštai Vaiž. VII 196, šviež/iūadi/rbė 
žemė Sb., svoteliai že//azūb/a/ NS 160, fr/ivė/ė kepurė Kv., vasa- 
rodrungis „Šiltokas“ Jnk., vasaroš//tis „Ššiltokas, drungnas“ Dkš., 
Mrs., Lkm., verš/a/zp/is „veršio lūpomis“ Jsd. 439, viengungis... 
gyvenimas PKT 284, v/ensėd/s ūkininkas ME 7, ž/iėmmi/žė karvė 
Lgm. ir kt. 


Ilgainiui daugelis tokių daiktavardžių galėjo sudaiktavardėti, 
pvz. avikiro/s „avių kirpėjas“ Ždč., devynakė „devynių akių korta“ 
Dkš., Vvr., Grb., Snt. (ir devynūkė „Neunauge |[žuvis|“ K 85, devy- 
niakė, -ės „devynių akių korta“ Sb., Kp.), dUonkepis „duoninis pe- 
čius; duonos kepėjas“ Jž. I 373, dižonr/ek/s „duonos riekėjas“ ib. 374, 
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dvišveftė (sc. diena) Sv., karvami/ž/s „kuris pirkinėja karves“ Als., 
„sambrėškis“ Kv., 4e/e7vis, -7s (plg. keleiviūmus žmonėmus 
DP 60 = podrožnym ludziom), 4rataga/v/s „kurio nuolat kreta gal- 
va“ Plv., Kp., ma/kvežis (sc. kelias) „Holzweg“ MII 279, N 74 
(ir ma/kvežys „laikas malkoms vežti“ Gr.), mėš/avež/is „mėšlo ve- 
žimas, mėšlo vežimo laikas“ Sksn., Krl., Rsn., Lgm., Žem. II 65, 
nukniūbanos/s „kuris nuleidęs nosį“ Ds., paba/iūk/is „kurio akys 
pabalusios“ Sksn. (ir paba/iak/s „t.p.“ Als., paba/takįs Kp.), p/e- 
nasunkė „skepeta varškei sunkti“ Kp., p/enbužnis Kv. (ir p/en- 
burnis Sb., Kp.), p/ienkošis „koštuvis“ Škn., pirmadėlė „pirmuoju 
teliu karvė“ Lkm., p/rmate/ė (sc. karvė) „t.p.“ Dvd., Sb., saviže- 
mis „turįs savo žemę“ Rmą., Kp., Sl., Ds., svet//mmotėr/is DP 280, 
šienvežis (sc. vežimas) „Heuwagen“ N 74, vienk/ūkis „vienu arkliu 
vežimas“ Vkv., v/iensėdyfs „vienai gyvenąs“ Kv. ir kt. 

Ir dabar juo toliau, juo daugiau /a- kamieno sudėtiniai žodžiai 
nugali atitinkamus 4- kamieno atstovus. Pvz. tokių žodžių kaip 4a- 
r/iavadas, kirvakotas, /laukasargas, namsargas ir kt. nebelinkstama 
naujų sudaryti, todėl jų vietoje vis noriau vartojama karvedys, Kir- 
vakotis, namsarg/s; +ik tie iš jų ilgiau pasilieka nepakitėję, kurie 
savo vartosena yra daugiau izoliuoti, lyg sustingę, pvz. avsikaras 
(aūskaras), gyvakaras, naktigultas, pelėkautai ir kt. 

Beveik panašiai kinta 0- ir 6- kamienų sudėtiniai žodžiai. Tie 
iš jų, kurių antroji sudaromoji dalis yra konkrečios reikšmės, daž- 
nai išvirsta į /a- arba ė- kamienius * (pvz. v/idūgiris, vidūp/evis 
arba Kk/a0/uogė, ugnūvietė, ža/varnė), o tie, kurių antroji dalis yra 
buvusi arba galėjo būti abstrakčios reikšmės, daug kur pasilieka 
nepakitėję, pvz. akimirka, akip/ėša, naktiba/da, širdoerša „Ššird- 
gėla“ K 429, var/amuša ir kt. Ypač Žemaičiuose ir iš dalies Va- 
karų Augštaičiuose mėgstama šios rūšies daiktavardžius vartoti 
nomina agentis žymėti, pvz. davgnorė, ga/žuda, gernora, krai- 
surba, mažka/ba, niektauzė, pasalkandė, saunorė, -Oros „kuris 
vis sau ko nori“ Kv., sžor/ūpė, svetnorė, šunkara, šunlupa, žmog- 
žuda ir kt. Ten net veikiausiai analoginiu naujadaru yra išplitusi ir 
-n0sa, pvz. buknosė, -6s0s „buka nosimi žmogus“ Jž. | 248, d/d- 
n10Sa, -0s0S „didžianosis“ ib. 321, Kv., ge//nosa „geltanosis“ Jž. 1424, 
gembnosa „kurio nosis kaip gembė“ ib. 426, gvgnosė „kurio nosis 
su guga“ Kv., Aumpnosa „kumpa nosimi žmogus“ ib., sžrubnosa 
„trumpanosis“ End. ir kt. Ryt. augštaičiai čia daugiau yra linkę 
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vartoti /a- kamieno atitikmenis, pvz. davganėoris Sb., Sl., d/džia- 
nosis, galvažudys, geltanosis, geranėris, kreivanės/s, mažakalbis, 
storalūpis, šunlupys ir kt. 

Sudėtiniai žodžiai, kurių antroji dalis yra buvusi /- kamieno, 
kartais pasilieka nepakitėję, pvz. mėš/avežtis, -/es Pnm., pusnak- 
tis, -/es BrB Teis. XVI 3, rugiapjūtis, -ies DP 297, rugiavežtis, 
-/ės Ds., š/enap/ūtis, -ies Sb., Ds., vidūrnaktis, -/'es K 501, SL 70, 
žemėpatis, -ies Maž. 9, VP 85, žmogvagi/s, -ies NT 1 Tim. I 10 
šalia mėš/avežtė Svl., š/ienp/ūtė Kv. ir kt. Šiaipjau pirmykščio /- 
kamieno vietoje gana dažnai antrosios sudaromosios dalys yra pa- 
verčiamos /a- kamienėmis, pvz. ar4//avagis, -/i0, jautakis, -/o, 
mėš/avežtis, -ė/0 Pšl., vidūnaktis, -č/io Sb. ir kt. 

Sudėtinių žodžių antrosios kitų kamienų dalys kaip nors spe- 
cialiau nėra kitėjusios, plg. avika///s, -/0 (: ka///s, -/0), ska/stvaris, 
-/0 (: varias arba varis, -/0), taip pat d/enovidis (: vidūs) ir kt. 
Tik čia dar tenka pastebėti, kad sudėtinių žodžių /v- kamieno pa- 
prastai nemėgstama darytis, pvz. mėsėdr/us „mėsėda; ėdrūnas“ 
N 18, ša/peč/ius „plati lenta šalia pečiaus, kakalys šalia pečiaus 
atsisėsti“ Snv., Alk. ir kt. 

Taip pat gyvojoje kalboje nelinkstama vartoti ir /- kamieno 
sudėtinių būdvardžių; daugumas iš jų, kurie raštų kalboje sutinka- 
mi, gali būti dirbtiniai arba analoginiai dariniai, pvz. aky/andūs 
„landus“ Ddv., Lkš., d/evoba/mus KN 2, geradarus „geradaris, lot. 
beneficus“ ŽR6, 4/aužadus „paklusnus“ Jž. II 150, /fgmal/us „lyg- 
malas“ Vvr., Slm., m/e/aširdūs DP 115, 122, 286, 413 arba me/- 
/aširdūs ib. 310 (greta me//ašird/s 263 bei mi/e/aširdis 585), ne- 
ve/dma/inus „neveidmainiškas“ Vaiž. VIII 75 ir kt. 


S 244. Pagaliau vienas dar didžiai įdomus dalykas yra tai, 
kad kaikurių sudėtinių žodžių sudaromosios dalys gali sukeisti savo 
vietas, nors jų reikšmė dėl to ir nepakinta, pvz. aži/ako//s „aut- 
skarys, kojų autas, Fusslappen“ SzDi.194, Užp., Tvč., KD 111 || lat. 
kūjauts „t.p“, bobkalys „ketvirtas meteriškės vyras“ N 331 || ka- 
/boba, dienovidis | vidūdienis, dienviduris (-ys) GV 36 || vidūr- 
dienis, galadiėnis „bebaigiąs savo dienas, pasibaigęs, nukaršęs“ 
Ob. || d/enoga//s „pasenęs žmogus“ Jž. | 311, Ga/a/aukiai „Tvere- 
čiaus par. kaimas“ || ZŽavkga//a/ „kaimo pavadinimas“ K 222, ga/a- 
sodė „kaimo galas“ Vaiž.'X 58, ga//sodė „t.p.“ GV 39 || sodga/a 
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„t. p“ Dvd., Ga/aii/čia/ „Adutiškio vls. kaimas“ || 7//faga//a7 
„Subačiaus vls. kaimas“, ga/voryšis „galvos ryšimoji skepeta“ 
Jž. 1408 || rfšga/vis „nuotakos šydas, Brautschleier“ K 355, žem. 
galvoviršis | viršūgalvis, girnašluostis Jž. | 436, girnaš/uostė Sb. 
(plg. š//ostas) || š/uotgirnė RW 142, 221, M 1188, K 434, medvynis | 
BrB Jon. XV 1, 5, Ezech. XV 2|| vYnmed/s, metašimtis Vaiž. | 34 
| š/mtmėtis, -ė „šimto metų, hundertjahrig“ RI 212, M II 282, 
naktividis, naktovidis || vidūnaktis, taip pat asmenvardžiai B7/g/- 
nas || Ginbutas (> G/mbutas), Norvaiša || Vaišnora, Tautginas || 
Gintautas, Tautvilas | Vi/tautas ir kt. Iš kitų kalbų čia galima pa- 
minėti pvz. gr: Mavzideoc || Osiuavus, r. ay6o0ckan „šypla, šaipokas, 
pašdipa, pojuokas“ || ckan03y0 „t. p“, |. Miros/aw || S/awom/r ir kt. 

Mūsų kalboje tokių sudėtinių žodžių yra visai nedaug, ir tie 
iš jų, kurie yra, daugiausia pasitaiko įvairiose tarmėse arba varto- 
jami visai izuoliuotai. Bet kaip kitos ide. kalbos rodo, jų darysena 
yra gana sena. Atrodo, kad jie yra išriedėję iš tokių žodžių gru- 
pių, kurios savo sudaromųjų dalių vieta beveik atitinka jų, šiokių 
sudėtinių žodžių, dalių vietą Tuo būdu pvz. až/ako//is i$ pra- 
džios veikiausiai yra buvęs aZifas koja/ (t. y. kojinis autas), d/e- 
novidis — dienos vidūs, dienogalis — dienos galas, galvovir- 
šis — galvos viršūs, viršūga/lvis — Viršūs galvos ir tt. Tai reikia 
aiškinti tuo, kad atitinkamos žodžių grupės, prieš virsdamos vienu 
sudėtiniu žodžiu, savo sudaromųjų dalių vieta nėra buvusios visai 
vienodos. Toliau plg. $ 234, taip pat Brugmann Gr. IIž 1, 100t., 
Bezzenberger BG 106t, Būga LT Il 1, 15t, Trautmann PN 158, 
Otrębski PIO 16t., Fraenkel ZfsIPh XIII 223t. 


5. Tikrinių sudėtinių vardų daryba 


S 245. Savo daryba nuo bendrinių sudėtinių žodžių maža 
kuo tesiskiria sudėtiniai tikriniai vardai. Visų pirma seniausi sudė- 
tiniai asmenvardžiai yra daugiausia a- ir O-kamienų. Štai a-ka- 
mieno pavyzdžiai: A/g-mantas, A/g-minas, A/-mantas, Ar-minas, 
Ar-vydas, Aš-manas (ir Aš-mantas), Auš-vydas, Bar-tautas, Būr- 
vydas, Be/-noras, Bir-mantas, By-tautas, Bu/-vynas, Būi/-vydas, 
Bū-kantas, Būr-kantas, Bu-tautas, But-ginas, Būt-rimas, BŪūt-vi- 
'as, Dar-butas, Daūr-gilas, Dar-ginas, Dar-tautas, Dau-gėlas, DaG- 
g/las, Dau-gintas, Daū-girdas, Daug-vidas, Daug-vilas, Daū-kin- 
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tas, DaU-mantas, Dau-noras (ir Dač-noras),) Daū-taras (ir Dad- 
žartas), Dir-gėlas, Dir-mantas, Draūd-vilas, Druž-gilas, Ei-baras, 
Ej/-mantas, Ei-noras, Ga-iautas, Gal-kantas, Ga/-vydas, Gan-tau- 
tas, Gėd-butas, Gėd-gaudas, Gėd-kantas, Ged-minas, Ged-vy- 
das, Gėd-vilas (ir Ged-vi/as), Geis-taras, Gei/s-tautas, Ge/-gau- 
das, Ge-taulas, G/ū-tautas (ir Gin-tautas), Gifit-vilas, Gird-vilas, 
Gir-Kantas, G/r-tautas, Gir-mantas, Gos-tautas, Go-tautas, Gū- 
tautas, Jau-gėlas, Jai-gilas, Jo-butas, Jo-gaudas, Jo-gėlas, JG- 
g/nas (ir JO-gintas), Jog-minas, Jo-kantas, JO-milas, Jo-naudas, 
Jo-skaudas, Jos-vydas, Jo-tautas, Jo-vaišas, Jo-vydas, Kafi-tau- 
tas, Ky-baras (ir Ay-bartas) Ky-mantas, Lefg-vinas (ir Leng-vi- 
nas), Ly-bartas, Mai-vydas, Man-girdas, Mafi-tautas, Maft-vydas, 
Maūt-vilas, Maž-vydas, Mil-vydas, Min-gaudas, Min-taras (it Min- 
tartas), Min-tautas, Min-vydas, Nor-butas, Nor-gėl/as, Nor-gilas, 
Nor-mantas, Nor-tautas, Nor-vydas, Nor-vilas, Rad-vilas, Rim- 
kantas, Rim-vydas, Rud-minas, Sau-ginas, Sin-tautas, Sir-tavtas, 
Sir-vydas, Skir-mantas, Su-dargas, Sūd-mantas,: Sūr-gautas, 
Svir-bulas, Svir-gaudas, Tar-vydas (ir Taf-vydas), Taut-g/rdas, 
Taut-minas, Taut-r/mas, Taut-vaišas, Taut-vydas, TaŪt-vilas, 
7i/-mantas, To/-mantas, Tvir-butas, Tvir-kantas, Vai-ginas, Var- 
noras, Vaiš-noras, Va/š-i'aras, Vaiš-tautas, Vaiš-vilas, Vyd-man- 
tas, Vyd-minas, Vy-lraudas, Vil-mantas, Vil/-tautas, Vis-baras, 
Vis-butas, Vis-girdas, Vis-mantas, Vy-žintas, Vos-tautas, Žad- 
vydas, Žy-bartas, Ž/-gaudas, Ž/-mantas, Žin-tautas, Žos-tautas, 
Žū-tautas. Tos pat rūšies yra ir atitinkamų 0-kamieno darinių, pvz. 
Bag-vi/la, Bar-ga//a, By-gū//la, By-gėla, Bu-gaila, But-norė, Dar- 
gėla, Dau-gė/la, Daū-girda, Dau-nora (tr Dau-norė), Daug-vila, 
Daū-manta, Dim-gaila, Ged-vilė, Gerd-vila, Gint-vila, Gird-vila, 
Jau-gėla, Jiėš-manta, Jo-tauta, Jo-vaiša, Min-ėlga, Mi/n-gėla, 
Nor-gū/la, Nor-gėla, Rad-vila, Skir-gūaila, Sur-vilaė, Val/š-nora, 
Vaiš-vi/a, Vis-g/rda ir kt. 

Darybos atžvilgiu visi šitie dariniai yra tokie pat, kaip pvz. 
aūs-karas, kas-pinas, k/h-varpas, kifm-graužas, na/fi-sargas, pėd- 
sakas, prūd-moksias, siel-vartas, šird-gilas, vilk-takas (plg. EFZ- 
vilkas), žėm-grindas arba b/aūzd-/auža, daug-nora, gūr-vilka, kūs- 
oina, kin-varpa, kūrm-rausa, lin-marka, šun-karė, vilk-trasa ir kt. 
Jų gili senovė aiškiai matyti iš palyginimo su kitomis kalbomis: 
gr. OpaoU-Aoyoz  (OpacVc „narsus, drąsus“, Aoyoc „guolis, stovykla: 
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būrys, kuopa, dalinys“), Avot-payoc (Mootę „išvadavimas“, pdyn „ko- 
va, mūšis“), gallų Dumnno-r/x (dumno- „pasaulis“ iš *dubno-, -r/x 
„karalius“ iš *77g-s; iš -šio pastorojo esąs paskolintas ir germ. 
*r74- > got. reiks „valdovas“ ir kt), vok. W/g-nand (= „drąsus 
kovoje“ : sva. wWžg „kova“, Aand „drąsa“), s. I. Miro-gn/iew (S. sl. 
mirb „taika“, gnėvb „pyktis, rūstybė“) ir kt. 


Viena iš jų būdingų ypatybių yra ta, kad juo seniau, juo daž- 
niau juose jungiamuoju balsiu buvo vartojamas -/-, pvz. A/g/-man- 
tas, Ged/-minas, Manti-vydas, Nori-mantas, Tauti-ginas, Vis/-gi/r- 
das ir kt.; dėl jų jungiamojo balsio -/- žr. 418—420 psl. Balsis -a- 
tam reikalui yra visai retai tesutinkamas, pvz. Aera-minas, Laba- 
noras ir kt. Vėliau ne tik bet koks jungiamasis balsis buvo išmes- 
tas,--pats -/- daugiausia besutinkamas tik senesnių šaltinių var- 
duose,—bet ir atskiros sudaromosios dalys, ypač pirmosios, su 
laiku tiek buvo perdirbtos, kad dabar labai sunku, o kartais net ir 
visai nebegalima atpažinti, ką jos iš pradžios yra reiškusios; pvz. 
tokios lytys yra e/-, ge-, g0S-, gu-, j0-, ky-, Žu- ir kt. žodžiuose 
Ei/-baras, E/-noras, Ge-tautas, Gos-tautas, Jo-gaudas, Jo-kantas, 
Ky-bartas, Ky-mantas, Žu-tautas ir kt. 


Dabartinėje gyvojoje kalboje dvikamienių vardų daugiau jau 
nebelinkstama sudarinėti. Kiek daugiau jų dar yra vartojama Že- 
maičiuose, o kitur, ypač Rytų Augštaičiuose, jų tik vienas kitas be- 
pasitaiko. Tai reikia aiškinti tuo, kad senų senovėje asmens var- 
dais buvo daugiau stengiamasi nusakyti kitų branginamąsias žmo- 
gaus būdo ypatybes, išreikšti tėvų viltis bei džiaugsmus vaikams 
ir kt., ir todėl tam reikalui kaip tik geriausiai tiko dvikamieniai 
daiktavardžiai. Tačiau ilgainiui šitas prasminis vardo ir jo turėtojo 
santykis pamažu išblanko, ir todėl vardų darybai su laiku buvo 
pradėta naudotis kitokesnėmis priemonėmis. 


Visų pirma senesnių sudėtinių a- arba 0O- kamieno asmen- 
vardžių vietoje buvo pradėta vartoti išvestinių lyčių, pvz. Aš-vf'd/s, 
By-taūtis, By-vainis, Darg-vainis (ir Darg-vašnis), Dau-gintis, 
Dau-kibtis, Der-kiūtis, Gal-vydis, Ged-vainis, Gin-taūtis, Gird- 
važnis (ir GiFdvainis), Gird-vilis, Jo-taūtis, Min-gėlis, Sur-ga/tis, 
Šed-vydis, Ter-vijdis, Vy-gėlis ir kt. Jos taip santykiauja su ati- 
tinkamais pagrindiniais žodžiais (pvz. Dau-k/ntas, Ga/-vydas, Gird- 
vilas ar Gird-vi/a, Jo-tautas ir kt) taip, kaip pvz. gys/Otis, VIl- 
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su p/ikas, sėnas. 

Toliau yra būdingos įvairios trumpintinės lytys, išriedėjusios iš 
senesnių dvikamienių vardų, pvz. Ge/stys || Ge/s-taras, Ge/s-tautas; 
Gostys || Gos-tavtas, Gosti-vainis; Gedas || Ged-gaudas, Ged- 
kantas, Ged-minas, Ged-vydas; Kantas arba Kančius || Vis-kantas, 
Kan-tautas; Knystas || Knys-tautas; Noras || Nor-butas, Nor-gėla, 
Dau-noras; Rimas | Rim-tautas; Tautas arba 7aučius || Taut-gi- 
nas, Taut-girdas, Taut-vaišas, Vi/-tautas; Vaiša || Nor-vai/ša, 
Va/š-nora ir kt. | 

Dabar ypač dažnai yra vartojama priesaginė asmens vardų 
daryba, pvz. Bartėnis, Bereikė, Biršnis, Birūtis, Butėnis, Drigo- 
tas, Gedūtis, Kantėnis, Mandeikis, Miniūšis, Nameikis, Namei- 
šis, Noreika, Ramūnas, Tylėnis, Sudila, Taraldis, Tautila, Tiliū- 
nas, Toleikis, Toliūšis, Vaidėnis, Vilūšis, Vilūtis ir kt. Tam rei- 
kalui apsčiai yra naudojamasi ir įvairiais vienakamieniais žodžiais, 
dažnai paimtais iš kasdieninės kalbos, pvz. 8//ža, Br/edis, Genys, 
/lginis, Lapinas, Naujokas, Pėmpė, Rastinis, Raubė, Vytuo/is 
ir kt. | 

Taigi kaip sudėtinių bendrinių žodžių, taip ir tikrinių asmens 
vardų pirmykštė daryba dabar jau yra žymiai apkitusi, ir ji juo to- 
liau, juo daugiau kinta. Net dar daugiau: sudėtinių asmenvardžių 
dabar kaskart vis daugiau mažėja. 

Toliau dėl sudėtinių vardų darybos ir raidos žr. F. Solmsen, 
Idg. Eigennamen als Spiegel dėr Kulturgeschichte 111 tt., K. Būga 
LT II 1,1tt,, A. Leskien IF XXXIV 296tt., A. Salys, Liet. Enciklo- 
pedija | 1266t. *- 


Sudėtinių ypatingesnės darybos vietovardžių mūsų kalboje yra 
nedaugiausia. Visų pirma jų keliolika yra su -ga/a, pvz. 4//0-ga/a, 
Baiso-gala, Bety-gala, Dievo-ga/a „Veiverių vls. upė; Zapyškio 
vls. kalnas ir kaimas“, G/mbo-ga/a „Šeduvos vls. kaimas“, /Vo//- 
ga/a „Panemunėlio vls. ežeras“, Aamy-ga/a, Tandžio-gala, Van- 
džio-gala, Žąsū-gala „kalnas tarp Viržuvėnų ir Luokės“ ir kt. Čia 
-ga/a yra ne kas kita kaip „apylinkė, sritis, Gegend“, būtent — 
Ario-gala, Girdžio-gala yra „Ario, Girdžio galas (=sritis)“ ir tt., plg. 
lat. ga/s „kraštas, Gegend“ : mūsu ga/a „mūsų krašte“ ir kt. To- 
liau žr. K. Būga LT II 1,32t. 

Šiaip kiti sudėtiniai vietovardžiai, išskyrus vieną kitą (pvz. 
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Efžvilkas „Eržvilko vls. upė“, AMėmirseta „Klaipėdos krašto kai- 
mas“, Jačragnas „Zarasų apsk. ežeras“ iš *7aZra-g/nas, Va/dmi- 
nas „Mažeikių vls. upė“ ir kt), yra paprasti dariniai, pvz. AZka- 
kalnis „Daugų vls. kalnas“, Avižintak/is „Šimkaičių vls. upė“, Gi/- 
kalnis (iš "Girta-kalnis, žr. Būga RSI. VI 2t), Guobingiris „K. 
Rūdos miškas“, Zazdynka/nia/ „Sedos vls. pievos“, Maudara/ „Pa- 
nemunio vls. pievos“ (iš *Mau/a-dara/;=—Naujūadara/i „Rokiškio vls. 
dirvos“), Mažsod/s „Plungės vls. kaimas“ (iš *Mauj/a-sod/s), Per- 
kūnkalnis „Užvenčio vls. kalnas“, Sm/rdup/is „Žygaičių vls. upė“, 
Snaigūpė „Leipalingio vls. dvaras“, Ša/f/nka/nis „Čekiškės vls. 
kalnas“, Javragė (iš *Taura-ragė), Tyre/upis „Žygaičių vls. upė“, 
Žydganyklė „Jurbarko vls. pieva“ ir kt. 

Tie iš jų, kurie yra kilę iš asmenvardžių (pvz. Bu/v/džiai, 
Daubarai, Daūgai/iai, Kybartai, Liubartai, Norgėlai, Viešefkiai 
ir kt.), nieko ypatingo nesudaro, ir todėl jų darybos čia nebėra 
reikalo nei nagrinėti. 


6. Priešdėliniai vardažodžiai 

S 246. Ankstyvesniuose skyriuose daugiausia yra tekę kal- 
bėti apie dvikamienių sudėtinių vardažodžių darybą. Dabar tenka 
dar skyrium kiek plačiau panagrinėti vadinamuosius priešdėlinius 
sudėtinius žodžius, kurie mūsų kalboje yra labai gausūs ir darūs. 

Visų pirma reikia pastebėti, kad šiokių žodžių antrosios su- 
daromosios dalys iš senovės mūsų kalboje gali būti a- arba O- ir 
Ja- arba 6- kamienų, pvz. dnt-vožas, ap-daras, pa-grindas, pa- 
baigė, pa-žaida, są-sūka; pa-upDYS, pa-ežerė ir kt; plg. gr. 
drd-oT004 „pasiųstas, išsiųstas“, ėv-o0w04 „Čionykštis, gyventojas“, 
ovv-epiDuc „bendradarbis“ ir šv-oim0c „name esąs“, Ur0-yU0vG „pože- 
minis“ ir kt. 

Savo reikšme šios rūšies dariniai daug kuo yra panašūs į 
atitinkamus dviskiemenius vardažodžius, tik tiek nuo jų skiriasi, 
kad priešdėliai, kaip ir priesagos, dažnai modifikuoja šaknies reikš- 
mę. Štai priešdėliniai a- kamieno daiktavardžiai tuo būdu daugiau- 
sia žymi veiksmo išdavą, rečiau patį veiksmą ir nomina agentis, 
pvz. 4odJaras,-a/ „aptaisas, drabužis; apkaustymas“ Jž.| 29, DB 35, 
apgraužas „apgraužtas daiktas, graužtukas“ Jž. | 35, apy/ankas,-a7 
„Skersinis rogėms sujungti“ Tvč, apypPenas „apipenėjimas, nuo- 
dingas maistas, nuodai“ BrP | 425, Post. 374, PS I 303, Jž.| 39, 


= 448 -— 


apkasas,-a/ „apkasimas, apkasta žemės vieta“ Jž. | 45, SzDi 222, 
aplankas „važiavimas aplink ką, aplinkinis kelias“ Jž. | 51, 407a- 
šas „kūno ir sielos stovis; veido išraiška“ ib. 56, app//as „pylimas, 
volas“ BrB 2 Kar. XXV 1, app/otas „didelė žemės erdvė“ Jž. I 58, 
aprašas „aprašymas“ ib.58 (ir apyrašas „t. p.“ Sb.), dosagas 
„rato šina“ iIb.61, doskundas „skundas“ Ib. 83, apsėda/ „tas lai- 
kas, kada lavonas tebėr namie“ Plk.,, dpskardas „plikšala, gryn- 
ledis“ Jž. | 81, 4psvpas „galvoraištis, skarelė“ ib. 88, 4oša/as „Ii- 
jundra, apskardas, apšalimas“ ib. 88, Vln. Alk., Vkv., Svl., dp- 
tvaras „aptvėrimas, tvora (aplink miestą ar lauką)“ Jž.196, 4pva/- 
kas „apsivilkimas, drabužis“ Slnt.,, 4pžadas „įžodis;auka“ Jž.!102, 
atavaras „akis, kiaurymė baloje“ Sb., Kp., Ds., 4/ba/sas „atgar- 
sis, aidas“ Jž. | 112, afgrasas „atgrisimas nuo ko“ ib. 118, a£/a/- 
kas „liekana“ ib. 131, a//ošas „atvarta, atkaltė“ ib. 134, a4/matas 
„kas atmetama, ko nors liekana“ SzDi. 216, Jž. | 135, a/rašas 
„atrašymas, rašytas atsakymas“ LD 221, Jž. | 142, ė/sparas „ram- 
tis, spyrys“ JŽ. 1 161, /7/apas, -a7 „prigimtinė dėmė, apgamas“ Ds., 
Tvč. (ir /ntapa/ „Kupiškio vls. kaimas“), /ra/žas „įrėžimas, Ein- 
schnitt“ Jž. I 534, /sna/gas „ant medžių šakų nugulęs sniegas“ 
ib. 553, //a/sas „kas įtaisyta; įrankis, priemonė“ ib. 665, n7ėga/- 
das,-a/ „rūpestis, klapatas“ DP 74,100, n240maras „nuomarinys, 
epilepsija“ Sb., Kp., nvo/akas „nutekėjimas, nuotaki vieta“ SzDi 444, 
pabūdas „atvaizdas, pavidalas, gymis“ (:tokio pabždo žmogus 
Vdk.), padangas „pašiūrė“ Bvt, padaras,a/ „darbas, padarinys, 
padarynė, sutvėrimas“ DP 15, 24, 72, 191, 286, SzDi. 340, „ūkio 
įrankiai“ Šsk., Vbl., Mrs., „burtai“ Dglš., „nuodai, keryčios“ Kp., 
padažas „dažinys“ Šts., „druska su pipirais“ Slk, „pagramda/ 
„tešlos likučiai, išgramdyta tešla“ Š., Išl., Vkv., pagrėba/ „kas pa- 
grėbstoma, pagrėbstai“ Als., Msd., Slnt.,, Tv., Kv., pūka/as „užpa- 
kalys, klynas“ BR Job. XIII 12, M I 188, Jrb., Erž, pak//as „ilga 
kartis sunkenybėms kilnoti“ Kzt, pai/60das „pamušalas, klodas“ 
Gu“ 757, Gu* 822, Jnk, pakratas,-a7 „šiaudai gyvuliams pakratyti“ 
Lnk., Vbn., Sb., pakr/ta/ „smulkus šienas“ Kp., paivu/as „pakūli- 
mas, kūlė“ (:nedidelis šiemet rugių pakulas Slk.), pa/čka/ „pa- 
Ilūkanos“ Grb., pamatas,-a/ „ftundamentas“ BrB1 Kar.VIl10, PSI 
116, I 191, Sb., Kp., pam/na? „pakulos iš po mintuvų“ Mlg., pd- 
mušas „pamušalas“RIl156, N412, Dglš., panaras „ąsa prie vadžių 
ar botago“ Svl., paovoša/ „papuošalai“ Als., paramas „paramstis, 
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parama“ Vln., pa/kasas,-a7 „griovys, ravas“ Als., pasagas „apatinis 
sijonas“ Ds., „patkava“ Msd., Kv., Slnt., Jsd. 854, pasėdas „pasėstas, 
sėdynė“ Ds. (ir pasėdas „t. p.“ Lkm.), pūska/as,-a7 „gandas“ Ds. 
pasparas „spanda, paramstis“ Sint, GNT Mat.V35, pastapas 
„Stulpas, filiorius“ Vln., DP 168, 541, 547, paša/as „pašalimas, su- 
šalusi žemė“ LD 302, Sb, pdšaras,-a7 „gyvulių ėdesys“, paš/nas 
„rakštis“ K 297, pava/ka/ „Kummet“, pavi/gas „padažas, dažinys“ 
Krd., pėr/a/das,-a/ „šatra, jungianti vežimo pirmagalį su užpakaliu“ 
Rbn., Krk., pervara? „(durų, staklių) šriubai“ Lkm., prakura? „kuo 
prakuriama“ Dkš., Pl., Dvd., Sb., pralūgas „akivaras, prie upės šla- 
pia gera pieva“ Ds., prask/ėpas „prairimas, tuščias tarpas tarp de- 
besų“ Sb., prasravas „neužšalusi vieta lede, Blanke“ R | 112, 
M I 255, prūvaras,-a/ „kiaurymė pelkėse, staigus ir pavojingas du- 
burys“ Jnšk., pr/ebraukas „padėklas, ant kurio pasidėję linus bru- 
ka“ Vbn., Sb., Kp., Ds., Lkm., Dglš. (ir pr/iebrukas „t.p.“ Š., Krkl., 
Dvd., Psv.), pr/eduras „pridurkas“ Vln., pr/ekū/las „Amboss“ Lšk., 
Mkn., Dkš., Mrp., Ad., Dsn. (ir pr/eka/as „t.p.“ Dvd., Sb., Kp., Pnm.), 
prielaikas „virvė sėtuvei per petį pririšti sėjant“ Dglš., pr/e//pas 
„prisiverpęs pakulų gabaliukas prie siūlo“ Jnšk., „Išaugęs bulvių 
gumbelis“ Vbn., pr/ep/akas „priebraukas“ Čkk. (ir pr/epl/ukas „t.p.“ 
Bsg., Nim.), pr/era/išas „kartelė šiaudams pritvirtinti prie grebėstų“ 
Dglš., pr/eta/sas „įrankis“ Sb., Ds., pr/ek/išas „prijuostė“ Sksn., 
sėmalas „miltai, kurie atlieka sulaukus naujų rugių“ Lnk., sąma- 
tas „virvelė ar diržas pavalkams sumesti“ Sb., Tvč., samp//as „mil- 
tų atsarga duonai“ Št., santakas,-a7 „dviejų upių sutekėjimas“ Jrb., 
ūž/a/idas „klojimo galas, prėsmas“ Svl., žoa/as „ant ledo išėjęs 
vanduo“ Ds., Dsn., žpe/nas „nuopelnas“ N 283, Sksn. 

Veiksminę reikšmę turi: pa/a/sas „pataisymas; pasitaisymas“ 
Kp., patfaras „patarimas“ Pkn., pėūfe/ikas „dykinėjimas“ Rdn., pd- 
tvanas „potvynis“ BrB Luk. XVII 27, Lex. 170, Vkv., pdže/das „pa- 
žeidimas“ Vln., prake/kas „prakeikimas“ PS | 76, prūmanas „pra- 
simanymas“ Rdn., pražuvas „pražuvimas, netekimas“ PS | 149, 
priepuolas „priepuolis, išgąstis“ Vbl., Vdl., pr/etvaras „obstipatio, 
obstructio“ Sb., Ds, sandaras „sutartis“ GNT Žyd. VIII 9, VR 480, 
ūžgaidas „kaprizas“ Kv. O nomina agentis yra: paganas „piemuo“ 
Plg., pa/ždas „palydovas“ Nč., Kbl., Rdm., Dg., Dkš., Pšl., Trg.,. pa- 
plovas „kuris niekus nukalba“ Atd., pavadas „antrasis vyras“ N 60, 
pavydas „pavyduolis“ LP 111, pragaras „rijūnas, ėdrūnas, prasigė- 
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rėlis“ Ds., Skm., Snv., pražuvas „pražuvėlis“ Sb., pražva/gas „ūk- 
vaizdis“ Kp., pr/ekaras „draugas, neatsitraukiąs bendras“ Lkm.,, 
prielaidas „šiųmetis, vasarinis paršiukas“ Vln., Kv., Užv., pr/epe- 
nas „žmogaus slaugytojas“ MI 371, pr/eva/zdas „prižiūrėtojas“ 
Kv., užva/zdas „t.p.“ BrP II 319 ir kt. 

Šalia daiktavardžių tos pat rūšies dar apsčiai yra vartojama 
ir būdvardžių, pvz. 4o/ammas,-2 „paviršutiniškas, negudrus, neįdė- 
mus, apykvailis, kvaišas“ Jž.1 50, Vkš., a/ū/ankas „atlenktas“ Nč., 
atdaras,-2 „atidarytas“, dtka/as „prišlietas, paremtas, atsirėmęs“ 
Jž.1124, aikūk/as „atkaklus“ Ib. 124, d/karas „nenorus, nenusi- 
teikęs“ Als., Jž. 1 125, 4ž/apas „atsilapojęs“ Sb., Jž. I 132, a7/ošas 
„atloštas“ Jž.l 134, ažrakas „atrakintas“ ib. 141, ūisi4/das „atski- 
ras“ ib. 159, Slnt, dfsparas „nenuolaidus, atkaklus“ Jž. | 161, 
atvapas „atdengtas, atlapotas“ M | 392, Jž. I 168, 4žvaras „atviras, 
atvertas“ Jž. 1 168 (ir džv/ras), /šdra/ikas „kuris vieneriais marš- 
kiniais, be kelnių arba švarko eina“ R 149, M 192, įš/a/idas „ne- 
susuktas; išlaidus“ Jž.|596, įšfisas „ištįsęs; sveikas, vientisas“ 
LD 253, Jž. 1652, įšžargas „išsižergęs“ Jž. I 663, Jd. 38355, n6- 
naudas „negeras, nelemtas“ Alk., 24/0/a/ikas „atliekamas, atspė- 
jamas, laisvas“ Ds, padr/ikas „padrikęs“ Sb., pė/ras „pairęs, 
pairus“ Ddv., pak//as „pakilęs“ ib., Sksn. (plg. dar:rankas paki- 
lai laikė BrB 2 Moz. XVII 11), pėkrikas „pakrikęs“ ŠKŽ 298, 
palaidas, palaikas „senas, nudėvėtas“ Saugai, pasa/as „pasalus“ 
VR 477, paskidas „paskydęs, išmėtytas“ Slnt., pask/ras „išsiskir- 
stęs,  išsisklaidęs“ ib., pas//kas „vos. gyvas, leizgyvis“ Ln., Sb., 
Km., Dtv.,, Ob, pūsi/ras „apstėręs, neapsivalęs, nesusitvarkęs; 
nesutvarkytas, negatavas, paprastas, negerai išmintas“ Bsg., Vdl., 
Kv., Dvd., Psv., Pv., Žgr., pa//sas „patįsęs“ Sl., Ds., pavėdas „pa- 
našus“ Slnt. ir kt. 

Šitos rūšies būdvardžiai yra tuo įdomūs, kad jie lig šiol a- 
kamieno galėjo išlikti tik turėdami priešdėlių; be priešdėlių šalia 
jų daugiau tėra - daiktavardžių, plg. afa-/ankas : /a/ikas || /ankūs, 
at-sparas : spaūras „ramtis“, 7Y0-/a/ikas ; /aikas ir kt.; toliau žr. 
35 psl. Kas kita yra sudėtiniai būdvardžiai, kurie, būdami 
sudėti iš priešdėlio pa- ir dabartinių paprastųjų būdvardžių, yra 
vartojami tam tikram kokybės laipsniui žymėti, pvz. pab/ogas „apy- 
blogis“ Pnl., pagėras „apygeris, sugyvenamas“ Gsk., pa//gas „lang- 
lich“ Dkš., Vln., Sb., Ds. (ir pa//gas K 286, Kv., Als.), pak/auras 
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„locker“ M 1112, N 189, „apykiauris“ Skp., Rkš., pa/efgvas „Iė- 
tas, nejudrus“ Jnšk., pamargas „truputį margas“ Zrs., pdp/onas 
„nelabai plonas“ Msd., pasažsas „apysausis“ Ds. ir kt. 


S 247. Priešdėliniai 0-kamieno daiktavardžiai, kaip ir dvi- 
skiemeniai be priešdėlių, yra trejopos reikšmės: vieni žymi veiks- 
mažodinius abstraktus, kiti nomina agentis, o treti turi įvairią kon- 
krečią reikšmę, pvz. 1. apykanta „apkentimas, kito pakentimas, to- 
lerancija“ Jž. 1 38, Sksn., apskd/ba „garsas, gandas“ Up., 4ž/yda 
„sustojimas, perstojimas“ Slnt., d/pŽ//a „atsikvėpimas, atvanga“ Dbn., 
išjuoka „išjuokimas“ Jž.| 584, įška/ba „ištarimas, ištarmė; graž- 
bylystė, Beredsamkeit“ KP 63, PS II 72, Jž.1 585, nemiga „nemie- 
gas“ Š., Grb., nYUotuoka „nuotuokimas“ Dvd., Užp., 2/0važa „no- 
ras, akvata“ Rsn., 74/0ža/ga „nuolanka, nulenkimas“ Užv., pūba/da 
„išgąstis, nusigandimas“ NT Rym. XIII 3, Kv., pabėga, -6s „pabė- 
gimas“ Tlš, paėda „pražūtis, sunaikinimas“ (: žemėvilka pavažoms 
paėda Kv.), paga/ba (ir pagė/ba Š., Dkš., Ddv., Sksn., Lnk., Sb., 
Kp., pūge/ba Slnt.,, page/ba ChB 5 Moz. XXXIII 26), pag/eža „pa- 
giežimas, keršto jausmas“ M II 380 (ir pag/ežė, -6s K 285), pagv/oda 
Ddv., Jrb. (ir paguoda Kv., Sint), pa/auta „jausmas“ AŠ 11 (ir 
pūjauta Drb.), pakantė, -6s „kantrybė“ M II 213, Vbn., pa/a/da 
„paleidimas, polaidis“ Kv., Slnt., pa//aubė, -6s „perstojimas, atvan- 
ga“ DP 11, 78, pa//ega „ilgas sirgimas“ Rbn., pa/Zka „palaukimas“ 
DLŽ 171, pėp/ova „papjūtis“ Sb., Ds., LP IV 4, paskė/ba „apkal- 
bėjimas“ Upk., pas/auga „paslaugymas“ Kv., Als., patarpė „tarpi- 
mas, Gedeihen“ K 298, palarška „tarškėjimas, barškėjimas“ Kp., 
pate/ka „nedarbas, atilsis“ Išl., Krs., paža/dė, -6s „pažeidimas“ DP 3, 
53, 112 (ir paže/dė „įžeidimas“ Kl.), pražanga „nusikaltimas“ PS 
II 211, pražvuva „pražuvimas, pražūtis“ KG 141, NT Luk. VIII 23, 
R1112, DKI 293, pr/edėva „dėvėjimas“ Užv., pr/eranga „priren- 
gimas“ Vln., pr/ervoša „prisirengimas“ Trg., pr/eva/zda „priežiūra, 
globa“ KP72, DP 297, 522, SzDi. 227 (ir prieva/za „priežiūra“ 
Užv.), pr/evara „prievarta“ Kv, sansėdos „susėdimas“ Kp., sdn- 
taros „sutartuvės (prieš vestuves)“ Lkm., sdnvartfa „apsivertimas, 
nauja tvarka“ Užp., „seno mėnesio baiga ir jauno įstojimas“ Sb., 
Sl., žga/da „užsigeidimas“ Švn., vžs/auga „paslauga“ Žem. II 295. 
2. apva/gė „kas daug valgo, ryklys“ Ds., džšva/pa „kuris vis šaipos, 
Juokiasi“ Jž.l 166, įšara „iširęs, nesusitvarkęs žmogus; žioplys“ 
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Ob., išdvasa „išdvėsėlis“ Jž.l 572, išpu/ka „gražeiva, puikuolis, -ė“ 
ib. 617, neka/ba „mažakalbis“ JR IV 149, penūuda „kuris niekam 
netinka“ Trg., 7e74/0voka „kuris nieko nenusivokia, neturi nuovo- 
kos“ JR IV 149, nėpena „ėdrūnas, besotis, daugiavalgis“ N 284, 
Mkn., Vrn., Nč., 2ėva/a „apsileidėlis, apskretėlis, nevalėika“ Nms,, 
nYodvasa „nudvėsėlis; plikis, beturtis“ Užv., Ėrš., 2/0gara „gai- 
maras, nudvėsėlis“ Dvd., n/ogravža „utėlius“ Svl., nY/0kara „nera- 
mus žmogus“ Btč., nv0/anka „vyro tėvai, broliai, seserys“ End., 
nuotrauka „sukčius“ Kp., Tvč., Gvč., n4/0va/a „apsileidęs, nešva- 
rus žmogus“ Ylk., Btč., pabd/da „padauža, naktibalda, nenuorama“ 
Všk., Šl., „perėjūnas, valkata“ Vaiž. VIII 53, pabastfa „bastūnas, val- 
kata“ Slč., padauža „kuris daužosi, išdykėlis, nenuorama, valkata“ 
Psk., Dkš., Kr., Sksn., Bsg. (ir padauža „valkata“ Kv.), padi/ba „ku- 
ris vaikšto akis žemyn nuleidęs“ Ds., padra/ka „Išdykęs žmogus, 
išdykusi, nerimta moteris, pasileidusi merga“ Jnk., Slč., Rkš., Dgl., 
pajoda „nenuorama, pajotžarga“ VIln., Als., Jnk., 7epakanta, -0s „kuris 
nepakenčia svetimo daikto“ Als., „nenuorama, vyburys“ Kv., pakra/- 
pa „pramuštagalvis, išdykėlis, -ė, nerūpestinga mergaitė, pliuškė“ On., 
Svn., pakramaė, -0s „kramtus, piktas šuo“ Nms., pakrėmta „kan- 
dus žmogus“ (: jos anyta baisi pakramta Všk.), pa/d/da „išdy- 
kėlis“ Mšk., pašė/pa „kuris kitus mėgsta pašiepti“ Kp., patarška 
„daug ir be reikalo kalbąs žmogus“ ib. (ir patėrška „kuris vis 
tarška, liežuvį laido“ Kvn.), pafūdvška „patarška, pliuškius, -ė“ Sksn., 
Kv., Als., Msd., Slnt., Erš., pažrūnka „kuris trankosi, pabalda“ Rdm., 
Alk., Dkš., p6r//sa „pertįsėlis“ Btč., pr/ep/aka „prisiplakėlis“ Alk,, 
Lpl, priešgina „kuris vis prieštarauja“ Nms.,, pr/eva/ia „valkata“ 
ŠKŽ 378, sėntapa „ištižėlis, sugriuvėlis, gaištuvas, negabus, nieko 
negalįs padaryti“ Jž., Užv., Ubk., sūnt/ža „ištižėlis, -ė, nesumanus, 
nesugebąs“ Als., Plt., sdmvada „suvedžiotojas“ Ln., Ėrš., s4vė/a 
„Suveltais plaukais merga“ Sn., vž/omarša „kuris vis užsimiršta“ 
Sb.; 3. apyra/ka „aplink visą kepalą apriekta riekė“ Sb., apivara 
„apivaras“ Pr., Mkn., aptaka, -0s (ir 4ptaka) „landuonis, paliepa, 
nagutė, votis (Panaritium); upės išsiliejimas“ Alk., Skr., Kpd., Jž. I 92, 
apvara „apvadas; apivaras; virvelė, ant kurios ką suveria“ Jž. | 98, 
atskala „skeveldra“ Rkl., 4žvėfos „pasturlakiniai grūdai“ Jž | 171 
(ir afavėtos „t.p.“ Sb.), /krava „lagaminas, čemodanas“ Kv., įš- 
daga „išdegusi vieta, degsnis“ Jž. | 566, ds. įšdagos „kas yra likę 
degėsiuose“ Sb., išdėyos „išdėvėti drabužiai“ Jž. I 586, išky/a „iš- 
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kilusi vieta, kalva“ R150, M 198, įšėdos, -y „kas lieka nesuėsta, 
Ausfrass“ Sb., iškasa „kas iškasta, kas rasta kasinėjant žemėje“ 
Jž. 1 587, šiaudų škrafos Sb., įš/auža „vieta, kur yra išlaužtų me- 
džių, lūžtvė; iš šaknų išverstas medis“ Jž. I 597, /šo/ovos „pamaz- 
gos“ ib. 615, įšrankos „kas ką išrinkus lieka, liekanos“ ib. 620, 
išsi/os „kas rėtyje pasilieka nuo sijojimo“ ib. 627, įšsk/ros „lie- 
kanos, nuotrupos“ Up., įšsukos „kas išsukta (iš stebulių einąs te- 
palas); pasukos, masilionkos“ Jž. 1645, SzDi. 144, įšvara „išgana, 
genesys“ Jž. 1 657, /švora „sriuba, farmuszka“ SzDi. 52, //oka „vieta, 
kur vanduo įteka į ežerą“ R II 114, /varža „įveržta vieta drabužyje“ 
Sb., m/obara „avių vilna, pavasarinė vilna“ R II 237, Žgr., nio- 
braukos,-ų „nuplūšijusios linų dalys brukant, Flachsabgėnge“ K 279, 
Sb. (ir nuobrukos „t.p.“ Bgs.), nUodž/iuvos, -y „nudžiūvusios ša- 
kos“ Dglš., nY/ogra/bos „kas nugriebiama“ Dvd., Kp., n/ogrėbos 
„t.p.“ Btn., Ds., Mlt., Tvč., nvokarta „nukirstas medžio gabalas“ 
Kv., nuo/a/ika „trumpas laisvesnis laikas“ Vbn., nv0/auža „nulaužta 
ko nors dalis“ SzDi. 380, 7//0s/avtos, -y „šonan numesti grūdai, 
pelai“ Ds., Lkm., 740s4/anda „rogių nuvažinėta griova, krantas, kur 
rogės slysta į griovį“ Kv., Škn.,, nuotaką, -6s, niūotaką „iš visų 
pusių kalnų apsupta pieva“ Psk. (ir n/otaka „tarp dirvų augštoj 
vietoj pievelė, kurios vienas galas augštesnis“ Rmš.), m/otraukos 
„nuobrukos, kurias nuo galų saujų nutraukia“ Rdm., „4/0va/kos 
„nuovalos, Nachgeburt“ Škn., novokos „t.p.“ Kv., pab/iurė „ne- 
gražus oras“ Pšv., pabdravukos „pakulos, kurios nukrinta linus bru- 
kant“ Knl., pačd/ža „skiedra, skeveldra“ Vin., Gkn., Rsn., pada/ga 
„Vos pradedanti dygti plunksna“ Gkn., Kv., Bsg., padanga „pasto- 
gė, pašiūrė, stoginė“ Krt, Skg.,, Gzd., Rmg., padarė, -6s „ūkio 
padargai“ Rsn., padažos „dažų vanduo“ Užv., padra/kos „kas pa- 
sidraikę (rugių...)“ Alk., „pagrėbstai“ Btn. (ir padrikos, -7 „pasi- 
driekę šiaudai“ Kp.), pagrūmdos, -y „kas gaunama ką išgramdžius“ 
Nms. (ir pagrandos, -y „t.p.“ Ob), pagrėbos, -ų „pagrėbstai“ 
Btė., Skd., Ppl., paka/ė, -6s „nugara, užpakalis“ Sksn., „tam tikras: 
kylys“ Lnk., „patkava“ Dglš, pakanda, -65 „valgis, valgomas po 
pietų ar pusryčio, kai truputį išalkstama“ Pl., pakarpa, -6s „spran- 
das“ Štž.,, Jzn., „užpakalinė apykaklės dalis“ Dkš., pakasė, -65 
„bulvių derlius“ Svn., pak//a, -6s „pakeliamoji“ Rmą., Sb., pakopa 
„laiptas, laipsnis, šulinio spyrė, kad galima būtų lipti“ Jnk., ds. pa- 
kopos, -( „rentinio laiptai“ Pšl. (ir pakopa „laipsnis“ Lpg., ds. 
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pakopos, -7 „svirno veranda“ ib.), pakratos, -7 „viršutinis žemės 
sluogsnis, susidaręs iš spyglių su šakutėmis ir samanėlėmis“ Krd., 
pakravė „patalpa javams krauti“ Užp., „daržinė“ Rkš. (kitur pa- 
kravė dar yra „javų krovimas į antrą augštą“ Šp., „didelis, drūtas, 
kresnas žmogus“ Km. ir „šermenys“ : kai pakravoj jie giedojo, 
dūda spiegė ir raudojo OP 113; plg. dar pakrūva/ „šermenys“ Ds.), 
pakritos, -7 „pabiros“ Čds.,, Ob., pakurė, -60s „kuras, prakuras“ 
Lnk., Kkl., „jauja“ Kv., Rsn., Pl., Vvž., Škė, pa/aikė, -6s „pali- 
kimas“ Pvk., ds. pa/a/ikos, -7 „(valgio) likučiai“ Kp., pa/a/ė, -6s 
„Iedu apšalęs slidus kelias“ Trg., pa//kos, -7 „liekanos“ Svn., pa// pa, -65 
„pakėpa,. laiptas, stipinas“ Btn., pam/nė, -0s „suminta, nuolat mi- 
nama vieta“ Kp., „stalo lentelė kojoms pasidėti, lenta ant pečiaus 
lipti, lentelė, kurią koja minant sukamas ratas“ Psv., Kp., Ds., Trą., 
Rmš., ds. pami/inos, -Z „kas krinta iš mintuvų drauge su spaliais“ 
Kv., pamvi/os, -y „primuilytas vanduo skalbiant drabužius“ Užp., 
„panara, -0S „virvutė botagui pririšti“ Šlv., Arg., p4p/avos,-Į „pa- 
mazgos“ Mrp,, Lkv., mėnesio para/ža „delčia“ Kv., Slnt., pasėda, 
-ėd05 „svečių apystalė, pokylis“ Lgm., Sb., pask/anda „sklendžia- 
moji vieta“ R I 133, pasukos „masilionkos“ Ds., paša/ža „atplyšęs 
nuo medžio smailas gabalėlis“ Btg., paša/ė, -6s „pašalas“ Mlg., 
pišinė „rakštis“ Slk., palaršos „padraikos“ Krs., pava/gė, -0S 
„valgomieji dalykai“ Msd. (: neturiu geros pavalgės „neturių 
ko pavalgyti“ Kp.), pav//a, -0s „trečioji botago virvutė“ Psk., Btn., 
„popieriaus ar šiaip ko kamuoliukas, ant kurio veja siūlus“ Ob., 
„pevilgė, -OS „valgio pradaras: mėsa, pienas, sviestas, lašiniai...“ 
Kv., Slnt, perko/a, -6s, -0/ą „perkolas“ Dsn., pėr/a/dos „lentos 
ant tvarto, rūsio“ Als., p6r//pa „lentelė, kuri prikalama prie tvoros 
perlipti“ Mrp., persėda „perkolas“ Vln., p6rtrauka „pervaras, kartis 
ratuose“ Kv., pranaros, -/ „plaušcs, kurios neleidžia medžio per- 
skelti“ Švn., praparšž, -0s „neužšalusi kiaura vieta ežere, upėje“ 
Kv. (ir praperšė, -6s „t.p.“ Ūdr., Mtl., Všk., Vln.), pr/ebrauka 
„priebraukas“ Alk. (ir pr/ebruka „t.p.“ Kvr., Svl.), pr/eka/ta 
„vieta prieš ugnį“ Sv., proOmuša „tokia vieta audekle, kur dėl atau- 
džiamojo siūlo suplonėjimo ar dėl menko primušimo jis pasidaro 
retesnis, permatomas“ Vln., Kl, provaža „vėžė“ Jnk. (ir provėža 
„t. p.“ Erž.), samburgos,-7 „užpalas“ Kv., sanvė/a „kaltūnas“ Vln., 
kelio sąs7/ka „sūkis“ Kv., užmova „mutfta“ Lex. 124, užuūo/anka 
„vingis“ Plč. ir kt. , 


lietuvių kalbos žodžiu daryba 29 


— 450 — 


S 248. Priešdėlinių priesagos /a- darinių reikšmė yra gana 
įvairi. Visų pirma jie reiškia tam tikrą vietą, pvz. /savu//s „saulės 
atakaita“ Vbl., /s/ė6n/s „slėni vieta“ Sb., paba/žs „vieta prie balos, 
balos pakraštys“ K 282, Rdm., Štž., Smn., Rnė., Ūdr., Lpg., Rdv., 
Pšl., Sb., Ds., Lkm., pabarzdįfs „vieta po barzdos“ Pr., Sksn., 
„dalgio pašaknys, pati plačiausioji dalgio dalis, peilio arba dalgio 
vieta prie koto“ Ds., Sgč., „likę ilgesni nenupjauti javo ar šieno 
kambliai“ Smn., Štž., Ūdr., Jzn., Sn., Ken., Mrp., Kvr., pabūrnis 
„apatinė burnos dalis“ Vln., Dvd., „maistas“ Svn., padaūng/s „pa- 
dangė; padanga“ GNT Luk. XVII 24, Kvn., padaržys „vieta pagal 
daržą“ Bsg., padavbys „daubos pakraštys“ Btč., pad/rvys Svl., Ktk., 
Plp., Kp, Pnm., Gvč. (ir pad/rvis Slnt), paduobžs „vieta prie 
duobės“ Gvč., paeg/ynys „vieta prie eglyno“ Vln., paeže/y/s „vieta 
pagal ežerą“ Sb., Kp., paežy/s „vieta pagal ežią“ Vbn., pag/r7s 
„Vieta prie girios“ LD 293, pakak/7fs „pakaklė“ K 287, Sksn., pa- 
kalnis Rzl. (ir paka/nys „kalnelis, kalno šlaitas“ Lzn.), pak/Yoni/s 
„Kluono pakraštys“ Sksn., pako/fs „kojūgalis“ Dkš., pakraštys 
Sksn., Sb., pakrek/fs „vieta ant gyvenamojo namo“ Dbk., pakrūmis 
K 289, Btn., Sksn., paku/nis „užkulnis“ Link, pa/alkis „lauko 
pakraštys“ Sksn. (ir Pa/ačk/ia/ „Subačiaus vls. kaimas“), pa/ov/s 
„vieta po lovos“ Sb. (ir pa/ov/s Smn.), pamaržs „vieta pagal ma- 
rias“ K 291, LŽT 87, pamedys „Vieta prie medžio“ Slnt., Als., pa- 
miškys Slnt., pas/ėnys „loma“ Svl., Ėrš. (ir pas/ėn/is Dvd.), pa- 
smaktys „vieta posmakru“ K 496, Vdl., Vbn., pastog/s „vieta po 
stogu“ Btn., N 500, K 296, pasuo//is „vieta po suolu“ K 296, Sb., 
Gbn. Trg., Ob., paša/7s „nuošali vieta, kraštas“ Dkš., Mrp., Ršk., 
Kv., Skd., Sb., Dšt., paš//žs „vieta pagal šilą“ Slnt., pašird/s, -/0 
End., pati/i/s „vieta po tiltu“ K 298 (ir pal//ifs Als.), patvorys 
„Vieta pagal tvorą“ Smn., Dkš., Ddv., Als., K 299, pažemįs „že- 
mutinė kalno vieta, apačia“ Trg., požemis „podirvis“ Šlvt., santak7s 
„vieta, kur subėga dvi upės“ Kv., Sv. (ir saptek/s „t.p.“ Tnm.). 

Kitų šios rūšies darinių reikšmė jau didžiai įvairuoja, pvz. 
apyga/dis „ryto metas prieš gaidžių giedojimą“ Jž. 1 37, apyga/vis 
„apinasris, kamanos“ ib., apsnuk/s „apatinė ir skersinė apinasrio 
šikšna“ Ib. 85, /sūn/s „įsūnytas vaikas“ Lkm., žš0/rb/s „išdirbimas“ 
Jž. 1 566, nUovarg/s „nuvargimas“ Sb., Kp., padra/kia/ „padraikos“ 
Krž., padugnia/ „dugne nusistojusios liekanos“ Dkš., pagrūn- 
dis, -džio „pagrandų kepalėlis; paskutinis vaikas“ Krl., Krt.,, Kp., 
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Km., Užp., pa//eg/is „sunki, neišgydoma liga, ilgas sirgimas“ Grb. 
(ir paliegys „t.p“ Ddv.), pa/ubfs „kitos lubos“ Nė., pa/čo/s „gy- 
vulio apatinis žandas, smakras“ Lkš. (ir pa/ūp/s Skd.), pamai/nys 
„Kuris turi pamainyti“ Dgl, pamerg/s „jaunosios draugė“ Sb., 
Pdl., Ds., Ut, panagjs „skausmas nušalus“ Bsg., panaktj/s „vaka- 
ras prieš pat naktį“ Slk., pape/enįžs „šarmo arba pečiaus pelenai“ 
Lkm., papėnt/s „pirmoji lenta su žieve, apalka; duonos žiauberis“ 
Kv., pap/ot/is „pladė, ein flaches Fladenbrot“ Kv., pastovis „už- 
trūkis“ Lk., pa/ams/s „tamsa“ Svl., Brž., Sb., pav//7s „trečia šaka 
virvėje“ Btč., pėvyz/s „pavyzdys,. Muster“ Kv., pažyg7s „didelė 
kelionė“ Alk., pažmonys „žmonių samplūdis, pasižmonėjimas, vai- 
šės, viešnūgė, pramoga“ Smn., Vkv., Rsn., Škč., Gkn., Svl., Der- 
aūsis „Ohrfeige“ Gu* 180, K 305, pėrdor/is „pertvara gyvenamaja- 
me name“ Kv., pefnag/s „kyšis, kokia dovana“ Sn., Vln, pefžnu- 
garis „pleškės dalis“ Ddv., pežsnukis „prikalta vinių oda“ Gkn., 
pobėgis (žr. posėdis), podėlis „padėjimas, pasidėjimo vieta; pa- 
liktas gūžtoj kiaušinis“ Kp., Sb., Ds., Ut, Kdk., Trg., poka/t/s „po- 
gulis, pietų poilsis“ Kšn., Akm., Svn., Jd. 181,,, poka/b/s (: medus 
neprievalgis, savasis nepėkalbis Lkm.), poky//s „puota, balius“ 
Msd., Slnt., Bsg., Jnk., Skp., po/a/d/s „atlaidis, paleidimas“ Dvd., 
polinkis „palinkimas“ Kv., poput/is „gležnas žmogus, kuris greit 
sušąla, greit sušįla...“ Dglč., posėd/s (: p6ėsėdis pėbėgį daro, 
t y. jei nelaiku sėdėsi, reikės bėgti Kv.), poša//s „pašalimas“ Dvd., 
požyg/s „klapatas“ Kv., pradafit/s „tarpudantis“ Plt., Gžd., Skd., 
„kas tur tarpudančių“ Kp., prėmon/s „prasimanymas ko nereikiant“ 
ib., praš/aurys „vasaros rytų vėjas“, pr/ega/vis „paduška“ Pag., 
M 1 209, „viršutinė ratų ašies dalis, skersaplautis“ Ut., Dšt., pr/e- 
kaktis „kazirkas“ Sint. (ir pr/ekaki7s „kūrenamojo pečiaus priekis“ 
Užp.), pr/iekyš/is „priekaištas“ Pp., pr/eneš/s „prastesnė drapana 
prie geresnės“ Kp., pr/eprotis „pripratimas“ Sb. Kp., Ds., Ob., 
Trp., priepuolis „išgąstis, priemėtis“ Lpg., Lzd., Dkš., Sksn., ŽSl. 
(plg. dar : jis dirba priepuoliais „pripuldamas“ Sb.), pr/esty- 
g/s „laikas, kada ko pristingama“ Sv., „stoka, trūkumas“ Užp., Ds., 
priešginys „priešgyna“ Alk., pr/etėmis „prietėma“ Arg., pr/etyris 
„prityrimas“ Užp., Ut., Trg., saėmp/ėš/s, -/0 „paprastai (paprastu 
raštu) išaustas lininis audeklas“ Kv., sanka/b/s „susikalbėjimas, 
sąmokslas“ KN 51, sąspyr/s „ginčas, disputas“ Kv., sąšo//s „su- 
šalėlis“ Lkm., Zžovo//is „užpuolimas“ Ds. ir kt. 
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Pagaliau su priesaga -/a- gali būti sudaroma ir būdvardžių, 
pvz. apygeris, apykvailis, pogeris, pūprastis ir kt. 


S 249. Nuo priešdėlinių /a-kamieno daiktavardžių nedaug 
kuo tesiskiria tos pat rūšies ė-kamieno dariniai: vieni iš jų žymi 
tam tikrą vietą, o kiti turi gana įvairią reikšmę, pvz. 1. paardė,-ės 
„jaujos asla po ardais“ Ds., paarvodė,-ės Prg.,, paba/ė „balos pa- 
kraštys“ Lšk., Lzd., pabarė „vieta prie baro“ Lšk., Bč., „javų lau- 
kas“ Jžt., „pabalys prie dirvos“ Ds., „ta vieta, kur pjauna vasa- 
rojų ar rugius“ Gvč, pad4ngė „padanga“ Pgr. (ir padangė,-ės 
„pašiūrė durpėms dėti“ Rdm.), pad/rvė „lauko dalis prie pat dir- 
vos“ K 284, paduobė „vieta prie duobės“ Rdn.,, paežerė „ežero 
pakraštys“ Btr. (ir paežerė Btė., požerė-ės, pOožerę Sn., Lzd., Ds.), 
pagirė. „vieta pagal girią“ Pgr., pa/jačrė „dirva prie pelkės“ Slnt., 
pakaklė „apačia po kaklu“ K 287, Dkš., Tvč., „pastogė“ Bvt., 
pakalnė (ir paka/nė) DA 110t., pake/lė „vieta prie kelio“ Lšk., 
Dkš., Sb., Tvė, R1 58, pakerė „apačia po keru“ Sint, pak/škė 
„vieta po kiškų, po kojų“ Dvd., pak/Uonė „vieta po kluono stogu 
iš oro pusės“ Dglš., Šv., „kluono (==apie klojimą esančios pievos) 
pakraštys“ Sb., pakrantė „žemės juosta palei krantą“ Nms., pa- 
kriaušė „kriaūšo pakraštys, status krantas“ Mrp., Vkv., pakrūmė 
„vieta po krūmais“ Btn., Dkš., Pnv., Sb., pa/angė „vieta po lan- 
gu“ Sb, pa/aukė,-ės „lauko pakraštys“ Lšk., Btn., Krs., Mrp., 
Dkš., Sksn., Bsg. (ir pa/ažkė Vkv., Bgt., Užp), pa/ovė „vieta po 
lova“ Dkš., Ddv., Sksn., Gžd., Švn., Ob, pa/ubė „vieta po lubo- 
mis“ Dvd., Sb., Kp., Ob., pamedė „pamiškė“ Vkn., panamė „vie- 
ta prie namų“ Svl., Sb., Užp., Tvč., pap//vė,-ės „apačia po pilvu, 
apatinė pilvo dalis“ K 293, Dkš., Sksn., Svl., Lgm., Erš., parugė 
„vieta prie rugių, kur rugiai auga“ Sb., Kp., Tvč., pasau/ė „pasau- 
lis, t. y. vieta po saule“ Slnt, pasmakrė „smakro apačia, apatinė 
smakro dalis“ Lžv., Tlš., Jnk., Kp., pasparnė „sparno apačia, vie- 
ta po sparnu“ Jž., Ddv, pasta/ė „vieta po stalu“ Ddv., Sksn., 
Sint, Svl., On., Sb, Kp., Tvč., Ob. (ir pasta/ė „stalčius“ K 296, 
pastalė „t. p.“ Kpd., Prk), pasiogė „vieta po stogu“ Dkš., Srd., 
Vin., End. (ir pas/ogė Nms., Rgk., Skr., pastogė Slnt.), pasuo/ė 
„vieta po suolų“ Ddv. (ir pasuo/ė,-ės Lpg., Tvč, pasvo/ė Slnt.), 
pašaknė, -ės „vieta prie šaknies“ Ddv., Als., paša/ė,-ės „vieta po 
stogu iš lauko pusės“ Jnšk., Vbn., Sb., Sl., „vieta prie kelio“ VR 478, 
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pašilė „vieta prie šilo“ Tvč., „didelių pušynų pakalnės“ Ršk., pa- 
t7/tė „vieta po tilto“ Sb., Kp., paupė „vieta prie upės“ Gu' 908, 
Sb., Tvė, pažemė „vieta pagal žemę“ Svl., Jnšk., podangė „pa- 
dangės“ Skv., pradažtė „vieta tarp dantų“ Štž., Skr., Jrb., Lnk., 
Dvd., Rmgą, Ds., Lkm., pr/ep/rtė „pirties priesenelis, toji dalis, 
kur mina linus“ Sn., Psv., Rkš. ir kt. Iš šių pavyzdžių matyti, 
kad šios priesagos daiktavardžiai su priešdėliu pa- gali būti suda- 
ryti iš įvairiakamienių pagrindinių žodžių ir šiuo atveju beveik nie- 
kuo nesiskiria nuo /a-priesagos daiktavardžių su tuo pat prieš- 
dėlių (žr. augščiau). 
labai įvairūs, pvz. afžė/ė „atžala“ Jnšk., nega/ė „negalėjimas, ne- 
galia“ Tvč., nuUotrūkė „atspėjamas laikas, užtrūkimas“ Vs., Ken., 
padraikės „išsidraikę šiaudai lauke, padraikos“ Erž., padvgnės, -/7 
„Iiekanos, nuosėdos“ Lzd.,, Pkr., pagd/vė „priegalvis“ Ds., paga- 
nė,-ės „pagania“ Skr., page/ė „(drėgnas) šalimas“ Dvd., pake/ė 
„kojaraištis““ K 170, pak/6ėdė „paklotė, marška“ Erž., Sb., Kp., 
pakojė „staklių koja“ Lpg., Kvn.,, pakū/ė,-ės „pakūlimas“ Pgr., 
palinkė ..klonys, pakalnė“ Dš., pamergė, -ės „pamergys“ Kvr., Sksn., 
Lnk, parvodė „nepilnas aruodas“ Ėrš. (iš paarvodė), pasodė 
„sėdynė“ Prk., palamsė „patamsis“ Lpg., Dkš., pavaffė „klojimo 
durų apačioje padedama skersinė lenta“ Sb., paž/aunė „Fischohr“ 
Kv., Ds., pažinė „pažintis“ Kv., pežkarė „marškinių apykaklė“ Alk., 
oėrnagė „kyšis“ Nms., pefoetė „drabužio dalis nuo kaklo ligi ran- 
kovės“ Rdm., pefp/etė „popietė, pokaitis“ Lkš., Snt., Vln. (ir pėr- 
o/etė „t. p.“ Nms, Kv., Ds), pOmergė „pamergys“ Rmg., p/a- 
da/gė „pradalgys“ K 325, Vln., Sksn., Ilg, pra/omė „plikuma pie- 
voje, dirvoje“ Ds., prap/ėstė „piestos duobė“ Lkm., pražmogė, -ės 
„žydė, kuri gerai lietuviškai kalba“ Užv., pr/ešgynė „priešgyna“ 
Bvt., pr/etėmė, -ės „prietema“ Skp. ir kt. | 

Pagaliau šalia 0- ir ė-kamienų, kad ir negausiai, dar yra kiek 
vartojamų priešdėlinių /0- kamieno daiktavardžių, pvz. a0/a/d'ž/a,-/0s 
„apleidimas“ Sb., įš/a/dž/a „išleidimas (pvz. pinigų)“  ib., /šo/ėš/a 
„kas išplėšta“ SzDi 411, įšverž/ia „kas išveržta, nauda, Beute“ 
Gu*332, nevedžia „bemoteris, nevedeklis“ SzDi 11, n7ežadž/a,- 
-40Ž/0s „kurčias“ DP 117, 320, PS II 54, pvop/ėšia „apiplėšimas“ 
SzDi. 46, n2uofarios „nuotartis“ ib. 260, pagan/a,-/0s „ganiava“ 
Sb., Kp., Jžt, pakračios, -/yų „kuliant javus gaunami trumpi šiau- 
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dagaliai ir nudaužytos varpos“ Gr., pa/a/džiūa, -/6s „polaidis“ Skr. 
(ir polaidžia „t.p.“ Sb.), pramonia „pramanymas“ DP 22, 80, 345, 
prireikia, -/0s „reikalas, Bedūrfnis“ N 439, :suman/a „sumanymas“ 
SzDi. 297, užmač/ė,-/6s „nelaimė“ Sb., Lkm. ir kt. 


S 250. Permetę akimis augščiau surašytuosius priešdėlinius 
vardažodžius, lengvai galime pastebėti kaikuriuos jų darybos ir 
vartosenos polinkius. Visų pirma prišdėliniai a- ir 0- kamieno 
daiktavardžiai savo priešdėlių reikšmė glaudžiai yra susiję su ati- 
tinkamais veiksmažodžiais, pvz. ėpdaras — apdaryti, ūpgraužas —- 
apgrūužti, aprašas — aprašyti, ūtrašas — atrašyi/, padažas — pa- 
dažyti, prietaisas — pritaisyli arba apskalba — apskėlbti, at/au- 
ža—at/avužti, atmataė— atmėsii, iškasa — iškūsti, paguoda -- 
pagUosti, ūžgaida — užsigei?st/ ir kt. Savo antrąja dalimi dauge- 
lis iš jų gali būti vartojami atskirais daiktavardžiais be priešdėlių, 
tik, žinoma, kiek kitokesne reikšme, pvz. apačias „autuvas, ava- 
lynė, apavas“ Jž. 128, Užv. : ačias, apybradas „žuvis brendant 
apibrendamas plotas“ Dšt., Rmš. : 6rūdas, apy/penas : pėnas, apy- 
ratas „ratas, apskritas plotas“ Ds. : rafas, apyruožas „didesnis 
aplink apartas žemės plotas“ Ktk. : r/ožas, ūp/ankas : Jafikas, 
apžadas : žūdas, atba/sas * balsas, atsparas : sparas, įsna/gas : 
tsnaigas (— S. sl. snėgb, got. sna/ws ir kt), nUOmaras : maras, 
niotakas : takas, padažas : dažas, prūkuras : kūras, ūžpe/nas : 
pelnas ir kt. Bet vis dėlto, atrodo, daugumas iš jų su priešdėliu 
pirmiau yra vestini ne iš to pat kamieno daiktavardžių, bet iš ati- 
tinkamų priešdėlinių veiksmažodžių, būtent — 4pdaras iš apdaryt!, 
apgraužas iš apgraužti ir kt, o vėliau jau pagal tai ir apyraias 
iš ratas, atba/sas iš ba/sas ir kt. 


+) Woo) 


taip pat negalime aiškiai kildinti iš atitinkamų daiktavardžių su 
priešdėliais, — jie gali būti tiesiogiai susiję su atitinkamais veiksma- 
žodžiais, kaip ir tam tikri daiktavardžiai be priešdėlių, plg. 47/0- 
šas : /ošti, ūtskidas : skist/ ir kt. Įdomu dar yra tai, kad kaiku- 
rie šios rūšies būdvardžiai nuo atitinkamų pirminių veiksmažodžių 
skiriasi tuo pat šakniniu balsių kaitos laipsniu, kaip ir daiktavardžiai, 
pvz. 4o/amas : /ėmt/ || /imti, atalankas : /efikti | //ūkti, atkaras : 
kūrti || kirti, atsparas : lat. spėrt || mūsų spirti, atvaras : v6rti || 
virti, Iišdraikas : driškti || drikti, išlaidas : Iėisti, Išžargas : Žefg- 


— 455 — 


1/|| Ž/žgti, nuola/kas : liekū || /škti ir kt. Tai, matyti, yra senovės 
palikimas, kada vienodu būdu galėjo būti sudaromi tam tikri daik- 
tavardžiai ir būdvardžiai, plg. gr. gopoc „duoklė, mokestis“ ir opoe, 
„nešąs; smarkus; naudingas, palankus; pelningas“ šalia cėpo „nešu“ 
ir kt. Todėl tokie būdvardžiai kaip aisk/das, atviras, ištisas, pū- 
drikas, pūkrikas, pėstiras, paskiras, pat/sas ir kt. gali būti vėly- 
vesni, analoginiai, dariniai. Plg. dar 35 psl. 

Toliau taip pat reikia pastebėti, kad mūsų kalboje labai ma- 
ža tėra tokių a- arba 0-kamieno senovinių priešdėlinių vardažodžių, 
kur daiktavardis ar būdvardis nepriklausytų nuo prieveiksminio 
priešdėlio, plg. gr. ėv-Ozoc „savyje dievą turįs, pilnas dievo“, Uzėp-DUp.o< 
„didelės drąsos, turįs didelę drąsą“, Guvy-000ho4 „bendravergis, Mit- 
sklave“, zpo-d0u05 „priešnamis, Vorhaus, Vorsaal“ ir kt. Iš daikta- 
vardžių čia būtų minėtinas pvz. mūsų sandraugas „bendras, bend- 
rininkas, sąjungininkas“ BrB 1 Makk. X 16, GDK 187, A (1883) 207, 
bet tai veikiausiai yra dirbtinis, knyginis žodis. O tokie žodžiai 
kajp d/mois/as „pakartojamas mokymas“ Plt. ir kt. turi jau pri- 
klausomybinį priešdėlį ir yra sudarytas ryšium su aimūkyFf/ lygiai 
taip pat, kaip ir af/mokos „t.p.“ ib. ir kt. Iš būdvardžių senoviš- 
kai yra vartojami tik su pėr-, pvz. pergėras, perskystas ir kt., plg. 
s. sl. prėmračbno „pertamsus, labai tamsus“, lot. permagnus „per- 
didelis“, gr. xeplmwpoc „perkartus, labai kartus“ ir kt. Bet artimy- 
binės reikšmės priešdėliai 0a- ir kt. veikiausiai nėra visai seni, nes 
jie didžiai įvairuoja tiek mūsų kalboje, tiek kitose ide. kalbose, 
plg. pagėras, pakiauras (žr. 445 psl.), pokre/ivas „apykreivis“ 
Lpg., prakartūs „gana kartus“ Pšl., taip pat lat. a0r4ms „gana ra- 
mus“, g. 2OMAA „apymažis“, gr. Uzokeuxo€“ „balkšvas, panašus į bal- 
tą“, švopoc „truputį žalias, apyžalis“ ir kt. Toliau plg. Debrunner 
Wortb. 24t., Schwyzer GGr. I 435t. 

Visai kitaip yra linkstama vartoti priešdėlinius daiktavardžius 
su priesagomis *-/a- arba -ė-. Visų pirma jais yra žymima prieš- 
dėlių apibrėžtoji vieta ar laikas, pvz. apavsys „vieta apie ausį“ Lpg., 
Pdl., apyburn/s „vieta apie burną, žandas“ Dglš., Pls, apyd/enis 
„laikas prieš auštant ar temstant“ Dkš., Tvė., apyka/n/s „vieta 
aplink kalną“ Tvč., apyk/uon/s „vieta apie kluoną“ ib. ir kt. šalia 
pabalys, padaubys, pakrūmis, palovis, oatvorys ir pabalė, paeže- 
rė, paklūonė, palangė, panamė ir kt Kiti šios rūšies daiktavard- 
žiai turi įvairią reikšmę (žr. 450tt); bet tiek vieni, tiek kiti 
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iš pradžios veikiausiai yra buvę eksocentriniai. Pvz. tokios rūšies 
daiktavardžiai kaip peračs/s „Ohrteige“, pefnugar/is „pleškės da- 
lis“ ir kt, visų pirma kildintinti iš per ačs/. per nugarą, iš pra- 
džios galėjo reikšti kokius dalykus; pvz. peraūs/s (t. y. per ausį 
duodamas) smūgis, pežnugar/is (=per nugarą einąs) pleškių 
diržas ar šiaip odos gabalas ir tt. Tokie žodžiai kaip pa/oOv/s, pa- 
/angė ir kt. seniau irgi galėjo būti būdvardžiai, pvz. pa/angė (t. y. 
po langu esanti) vieta ir kt Tai lengvai galėjo pasidaryti tuo pat 
būdu, kaip kad dabar pvz. bedūgnis, iš pradžios būdamas būd- 
vardis (t. y. „neturįs dugno“), dabar jau vietomis yra tapęs ir daik- 
tavardžiu, plg. bedūgnis „didelė gelmė, praraja, kiaurymė, prago- 
rė“ K 43, Jrb. šalia bedūgnė „t.p.“ Nmn., Rmg. ir kt. Toliau 
plg. Leskien Bild. 304tt.,, Brugmann Gr. II* 1, 112t. 

Dabartiniai priešdėliniai -/a- (-6-) kamieno būdvardžiai dau- 
giausia yra vartojami artimybinei reikšmei žymėti, pvz. apyger/s, 
apygražis, apylengvis, pOmenkis, posunkis, priesūris „kiek sūro- 
kas“ Rdn. ir kt Šalia to dabar vietomis pasitaiko dar ir tokių 
būdvardžių, kurie, atrodo, su priešdėliu gali būti tiesiogiai sudaryti 
iš veiksmažodžių, pvz. apydriskis „apdriskęs“ Grž., Dglš., apyšu- 
tis „nebaigęs šusti“ Btč., ap//žfs „kas aptižęs“ Btč., Šts. ir kt, 
Pagaliau tos pat rūšies mes turime kiek būdvardžių ir iš daikta- 
vardžių, pvz. apokūnys „poriebis, drūtokas“ Jž.|49, apy/smaguris 
„apysmalstis“ Ds., apve/d/s „senas iš veido, senai atrodąs“ Jž. | 99 
šalia aokūnįs „drūtas, riebus, kūningas“, apve/dėūs „gražus iš vei- 
do, skaistus, pilnas; apveidys“ ir kt. Toliau plg. 59 psl. Ilgainiui 
šalia tos rūšies būdvardžių galėjo atsirasti jau ir daiktavardžių, pvz. 
apygrūdžiai „prasti grūdai“ Ėrš., apygruod/is „menkas gruodas“ 
Dglš., apoy/rugia/i „menki rugiai“ Tvč., ap/smė//s „žemė prie smė- 
lio“ ib. ir kt. Šie pastarieji pavyzdžiai galėjo būti sudaryti iš žo- 
džių grupių tuo pat būdu, kaip ir arž/ip//nis. Pvz. kaip ap/eaušris 
„metas brėkštant, švintant“ Ds. yra kildintintas iš ap/ė ačšrą, taip 
ir aoy/smėlis galėjo išriedėti iš tokių posakių kaip Žemė ap/e smė- 
// ir kt., nes ap/e mūsų kalboje gana dažnai turi apytikrinę reikšmę; 
plg. dar: atvažiavo apie rytą (= apyryčiu) ir kt. Toliau plg. 
Schwyzer GGr. I 436. 


IV. Veiksmažodinė bendratinių 
kamienų daryba 


BENDROSIOS PASTABOS 


S 251. Jau augščiau (žr. 13 psl.) buvo pastebėta, kad var- 
dažodinių darinių darysena yra daug įvairesnė ir sudėtingesnė kaip 
veiksmažodinių. Tai veikiausiai yra dėl to, kad veiksmažodinių lyčių 
santykiai daug daugiau išreiškiami kaitymu (asmenimis, giminėmis, 
laikais, veikslais, nuosakomis) kaip vardažodinių, kurios tėra kai- 
tomos tik skaičiais, linksniais ir giminėmis. Todėl, suprantama, dau- 
gelio kaitomųjų veiksmažodinių lyčių čia netenka nagrinėti — jas 
turime palikti kaitybai, todėl visas asmenavimas, formantinės prie- 
monės asmenims, laikams, nuosakoms ir kt. Žymėti čia sąmoningai 
aplenkiama. Pagrindinis dalykas, į kurį čia daugiausia kreipiama 
dėmesio, yra bendratiniai kamienai; visa kita tik tiek teliečiama, 
kiek yra reikalinga tam dalykui išaiškinti. 

Prieš pradedant apie tai plačiau kalbėti, reikia konstatuoti, kad 
bendratys nėra labai senas dalykas, paveldėtas iš ide. prokalbės, — 
pati jų darysenos pradžia siekia labai gilios senovės, bet dabartiniai 
jos pastovūs tipai yra atsiradę jau atskirose ide. kalbose. Todėl 
dabar bendratys įvairiose kalbose, kartais net ir atskirose tarmėse, 
yra labai įvairios. Pvz. s. indų, visų pirma Vedų, kalboje bendrati- 
mis randame vartojant dAdfum „dėti“, datoh „duoti“, damane 
„duoti“, davane „t. p.“, bhūarase „nešti“, p/iaye „gerti“ ir kt, sen. 
graikų — dyew „vesti“, Oo eva: (ir Šouev) „duoti“, kipr. 00Fevar (at. dodvat) 
„t. p.“, at. stvat „būti“ (= arkad. 7vai, Iesb. šuusvai, dor. 7pav), lot. 
dicere (oskų de/kum) „sakyti“, got. /lan „valgyti“, sva. werdan 
„tapti“, pr. dat „duoti“, druw7t „tikėti“ šalia g/rwte/ „girti“, westwe/ 
„vesti“, A/rd7twe/ „girdėti“ ir bžton „būti“, pūton „gerti“ ir kt. Tai 
aiškintina tuo, kad bendratys iš pat pradžios yra buvusios ne kas 
kita kaip netiesioginiai veiksmažodinių abstraktų vs. linksniai (casus 
obligui); pvz. s. ind. dafoĄ yra buvęs vs. kilmininkas, damane — vs. 
naudininkas (šalia vs. km. damana/), dhatum — vs. galininkas, gr. 
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Ojuzy, TdLev „Žinoti“ — vs. vietininkai (plg. s. ind. vs. vt. k4rman „vei- 
kime, im Tun“), lot. agere „ginti, vesti“ — es- kamieno vs. vietinin- 
kas (iš senesnės lyties *ages-/; dėl galūnės plg. s. ind. p/žar-/ „tėve“ 
šalia p/'a „tėvas“ ir kt.), ir tt. Šį linksnių virtimą bendratimis ga- 
lime bendrais bruožais šiaip vaizduotis. Visų pirma jie ilgainiui vis 
daugiau ir daugiau izoliavosi iš paradigmos ir vis glaudžiau šlijo prie 
veiksmažodžių, t. y. veiksmažodine rekcija vis daugiau skyrėsi iš 
paprastųjų veiksmažodinių abstraktų tarpo ir pamažu tapo skirtin- 
gomis veiksmažodinėmis lytimis. Štai sen. indų kalboje šalia svtd- 
sya pitaye „somos gėrimui“ jau buvo sakoma ir piždye madhu 
„medų gerti, den Meth zu trinken“. Visai panašiai galėjo būti ir 
mūsų kalboje, būtent: dabartinės mūsiškės bendratys veikiau yra 
išriedėjusios iš abstraktinių 7- arba //- priesagos daiktavardžių vs. 
naudininko ir savo reikšme nuo jo net dar dabar nėra visai atsi- 
jusios — sakiniuose dar gana dažnai atsako į naudininko klausimą 
kam ir yra vartojamas tikslui arba paskirčiai žymėti; pvz. 2vs/pe- 
nėjo kiaulę mėsai, pastatė paminklą atminimui, pas/siuvo 
marškinius kaip tik mirti (= mirčiai), tos durys labai plačios 
išeiti, bet siauros įeiti (= /ė/imu/) ir ttt Dabartinėse mūsų 
tarmėse bendratys dar ir formaliai tebėr su naudininku susijusios; 
pvz. šalia m2/rfis, pražūtis w kt. dar tebėr pažįstami ir vs. naudi- 
ninkai m/žf/e (ir net su galūniniu kirčiu : m/rž/ė ir kt, žr. APh 
VI 196), prūžūtie arba m/ft/, pražūti; taip pat šalia bendrinės kal- 
bos bendračių m/fH, pražūti tarmėse dar sakcma ir m/žfie, pra- 
žūtie. Iš dalies, bent formaliai, tai galėtų būti išriedėję ir iš vs. 
vietininko, žr. Endzelin Le. Gr. 709t. Bet šis-vyksmas, t. y. vs. nau- 
dininko (arba vietininko) virtimas bendratimi, yra gana senas, ga- 
lima sakyti, jau priešistoriniu laiku įvykęs reiškinys, ir dabartinėje 
mūsų gyvojoje kalboje to proceso, kaip įvykusio fakto, bėra likę 
tik kaikurie pėdsakai. Tai matyti ir iš kitų kaimyninių kalbų, kurių 
bendratys galėjo būti pradėtos daryti tuo pat būdu, kaip ir mūsų; 
plg. vėst/, lat. Vest, pr. west, s. sl.ves// ir kt. Toliau žr. Brugmann 
Gr. Už 1, 638tt, II? 3, 890tt, Wackernagel Vorl. I? 257tt., Stolz- 
Schmalz Lat. Gr.? 328, Schwyzer GGr. I 805tt., Trautmann Sprachd. 
292t., Endzelin I. c. (su tolimesne nurodyta literatūra). 


S 252. Darybos atžvilgiu dabartinės mūsų bendratys gali būti 
skirstomos į tokias, kurių kamienas sutampa su šaknimi (pvz. 


AS 


nėš-ti : neš-įmas, neš-ulys, nešt-ūvai ir kt.), ir tokias, kurios 
tarp šaknies bei galūnės -// dar turi ir priesaginių formantų, pvz. 
nėš-in-ti, skal-dy-ti, var-inė-ti, važ-iūo-ti ir kt. Pirmąsias dėl pa- 
togumo sutartinai galime vadinti pirminėmis, antrąsias antri- 
nėmis. 

Be to, vienos bendratys gali būti senesnių laikų palikimas 
(pvz. vės// = lat. vesi, s. sl. vest/) arba tokios, kurios, dabar bū- 
damos nebegajos, atrodo senos arba pagal senas naujai sudarytos, 
pvz. nirti, nIžti, smigti, šipti, šlikti ir tt. Kitos iš jų yra išvestos 
iš vardažodžių arba veiksmažodžių; pvz. /661/ „įgyti lobio, turtėti“ 
tuo būdu yra vestina iš /606/0, /vost/ „juodėti“ Iš /Yodo, vagoti 
iš vagos ir kt. Dėl to šiokios bendratys dar vadintinos ir išves- 
tinėmis. 

Kaip dabar, taip ir seniau mūsų veiksmažodžiai tarpusavy 
yra visaip mišę ir kitėję, daugelis tų senesnių atmainų dabar yra 
jau visai išblankę, ir todėl šiuo metu nebevisados galime pasakyti, 
kuri būtent bendratis yra iš seniau paveldėta arba vėliau kaip nors 
buvo perdirbta ar savaime pakitėjusi. Tai kaip reikiant susekti da- 
bar iš vienos pusės gana dažnai kliudo senovinių, istoriškai paliu- 
dytų duomenų nebuvimas; iš kitos pusės, kaip rodo seniausieji kitų 
ide. kalbų istoriniai palikimai, vardažodinių ir veiksmažodinių ka- 
mienų daryba yra prasidėjusi gana seniai, pačiu ankstyvuoju kaity- 
biniu metu, kada vienas ir tas pats kalbos elementas, įvairiai kai- 
tomas, galėjo būti vardažodiškai arba veiksmažodiškai vartojamas; 
plg. s. ind. apa-dhė „pašalinimas“ ir da-dhd-!H/ „padeda“, d4-dha-f 
„padėjo“ ir kt. Ilgainiui tiek senieji šakniniai vardažodžiai, tiek jau- 
nesnieji vardažodiniai e/0- kamienai, gaudami veiksmažodines ga- 
lūnes, visados galėjo tapti veiksmažodžiais, plg. dor. G60 „gyvenu“ 
(iš *Z0p0) greta Zopodc „gyvas“, lot. vžvo greta vvos (> vivus) ir kt., 
žr. Schwyzer GGr. I 722t. Iš dalies šią darybą primena ir latvių 


bei slavų kalbos; pvz. šalia s. lat. dz7vv „aš gyvenu“ seniau galėjo 
būti jų pažįstama ir dz7ž „gyventi“ = gy?/ „t. p.“ ChB 1 Moz. V 3 


lygiai taip pat, kaip kad pvz. sen. slavų kalboje šalia Ž/vo „aš gy- 
venu“ yra buvusi ir bendratis Ž/// „gyventi“, žr. Endzelin Le. Gr. 
573. Dabartinėje mūsų gyvojoje kalboje gy£/, kaip ir lat. Jz/t, jau 
bėra vartojamas tik pakitėjusia reikšme, būtent — „heil werden“; 
senesnę reikšmę dar iš dalies rodo tik priešdėlinės šios bendraties 
lytys, pvz. ažgyt/ „autleben“, /gyt/ „išaugti, priaugti; gauti“ Jž.|511 
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ir kt. Todėl senesnės bendraties gy// „Ileben“ vietoje dabar mes 
esame susidarę visai naują bendratį gyvėni/, kurią latvių kalboje 
atstoja AzZ/VUOt = gyvuoti. 

Toliau šio darbo ribose bus stengiamasi plačiau susipažinti su 
mūsų bendračių rūšimis, jų žymesnėmis kategorijomis ir reikšmė-- 
mis. Senesnes jų lytis tik tiek bus rūpinamasi atsekti, kiek tuo 
tarpu tai leidžia padaryti dabartiniai žinomieji duomenys; visa kita 
paliekama atskiroms specialinėms studijoms. 


1. PIRMINĖS BENDRATYS 


a) Bendratys su šakniniu e ir / 


S 253. Pirminės bendratys savo ruožtu gali būti skirstomos 
pagal įvairius šaknies laipsnius. Visų pirma iš jų minėtinos tokios, 
kurios savo šakniniuose atdaruose skiemenyse turi balsį e, tolimes- 
niuose vediniuose dažnai besikaitaliojantį su a, pvz. bės// (= lat. 
best: badyti), dėgti (=lat. degt: dagas „degimas, karštis, kaitra; 
pjūtis“; plg. s. ind. daAat/ „dega“ iš *dhegKeti, taip pat sl. *degbf6 
>l. dziegieč „degutas“, r. zeromb „t.p.“ ir kt), dėri/ „engti, 
lupti“ Jž. 1 315 (: lat. nuo-daras „karnos liekanos“, r. 00p „plėši- 
mas, Neubruch, Rodeland“ ir kt.), gės// gėsi/a „erlėschen“ ' = lat. 
dzest „gesinti“ : I. gas/č „t.p.“ ir kt), gės//, geda „gadintis; alpti, 
nuomaru mirti; jausti ko netekus, etwas vermissen“ (: s. sl. Žęždo 
„trokštu, noriu“ iš *Žed-/o ir kt), g/ėbt/ „gležti, lepti, dribti, tiž- 
ti“, g/ėžti „netekti siiprumo, jėgos, dribti, lepti“ Jž. 1 445, kėp- 
t (=- lat. ceot < "pekte/ : sl. 'peko, pekti > s. sl. peko, peš- 
t/, Ss. r. neky, neub, Ss. ind. pdčai/ „verda, kepa“, gr. xėss0 „ver- 
du, kepu“ < *zex-1w0 ir kt), /ėpt/ „glebti, tižti“ (: /apūs „išle- 
pęs“), /ėst/ (= lat. /est : /asyt/i „rankioti“, mėgzi/ (=— lat. 
megzt: mazgas, mazgyti), mėsti (= lat. mest, s.sl. meto, mest/), 
nėšti (= lat. nest, s. sl. nest/ : našta ir kt), pėšt/ (: gr. Tšxo 
„pešu, šukuoju“, mūsų paš/ot/ ir kt), rėgzi/ (: razgioti), sėgti 
(= lat. segf : sag/ot/, sagtis ir kt; plg dar s. ind. sa/ja// „kaba“ 
< "segel/ ir kt.), sėkt/, sėka „folgen“ (= lat. sek! : sakioti, pėd- 
sakas ir kt.; plg. dar s. ind. sača/e „jis palydi, seka“, gr. šzopau 
„seku“, lot. seguor „t.p.“ ir kt. iš ide. "segu-), sėkti, sefka (: lat. 
sek/s „seklus“ ir kt), pasaką sėkt/ „fabulam narrare“ (: sakyti; 
plg. dar lot. /7-segve „paskelbiu, pranešu“ ir kt, žr. Trautmann Wb. 
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255), skrėst/, skrefta „kembti, styrti, kvėžti“ JGr. 183, Sb., smėgti 
„Strigti, hineinfahren“, sfė67// „Imti stebėtis“ (: stabas ir kt., Žr. 
Būga KS 285), šėpi/ „gyvaplaukiais apeugti“ Sb., Ds. (: šėpas 
„Šiaudelis, šienelis“ ir kt.), 7ė41// „zuteil werden, hinreichen“, fė07/ 
'= lat. fep/, s. sl. fepp, tet/ „kalti, mušti“ < */'epi/ : tapyti ir kt.), 
trėšti „pūti, dūlėti“ KGr. 324, JGr. 191 (: frašė „žemės supūvi- 
„mas“ Svk. ir kt), vės7/ (= lat. ves, s. sl. vedo, vest/ : vadžioti 
ir kt.), vėži/ (= s. sl. vezo, ves//: lot. veho „vežu“, s. ind. vabarf/ 
„jis veda“ < idė. "wegAh- : važioti, važys ir kt.). 

Toliau e pasitaiko šakniniuose dvibalsiuose e/, /e, šalia kurių 
vediniuose paprastai atsiranda a/ pvz. bre/Ašt/ „vis ko nors ieškoti, 
landžioti kur nors, ko ieškant šlamėti...“ Sb., d/egt/ (= lat. d/ėgt 
: daigas, dargstyti), driekti (: draikyti), gefst/i „norėti, trokšti“ 
(: s. sl. Ž/do, Žbdat/ „laukti“, lat. ga/d7t „t. p.“ ir kt), g//ėt/ „tepti, 
lišti“ Jž. 1 446 (: g/a/styt/), griebti (ir žem. grefbt/ : got. greipan 
„greifen“, mūsų gra/byt/ ir kt), gr/ėt/ „griebti“ (: grajoti, grais- 
tyli), griežti (= lat. griėzt: gra/žyti, graižtvos), iėžt/ „aushūlsen“ 
JGr. 191 (: a/žyti), kė/kti, keisti (ir k/ėsti) „mainyti“ Jž. II 109 
(: karčioti), kleipti „| šoną kreipti“ ib. 152 (: K/aipyti), klėisti, 
klėidžia „eikvoti“ ib. (= lat. 4//ėst „išplėsti, išbarstyti“ : 4/a/džioti, 
klaida), kriėti „kloti, kreikti, skleisti“ ib. 245 (= lat. 47ie/ „grieti“ 
: lat. 4ra/s//t „graistyti, graibstyti“), Av/ėst/ (= lat. Av/est : pr. gvū/is 
„valia“ ir kt.), /6/s7/ (: /a/dyti, palaidas), //egt/ „būti ligotam, sirgti; 
ilsti; nežymiai menkėti“ Lpg., Dkš., Vbn. (: gr. Moyoc „pragaištis, 
nelaimė, pražūtis, mirtis“ ir kt.), //ė0?/ (: pr. pa//a/ips „paliepimas, 
įsakymas“), //e?/ (= lat. //ėf : /aistyti), /iežti (: s.sl. //Ž9 „liežiu“, 
gr. Aetyo, mūsų /a/žyt/), meišti „maišytis, maišatį daryti, drumsti“ 
Gzd., Plč., Sb. (žr. m/ėšti), miegt/ „rėžti, tvoti“ Lpg., m/ėšt/ „skiesti“ 
(: maišyti), peikti (+ pafkas ir kt., žr. Būga KS Z5, KZ LII 261), 
piėšti „anglimi linijas brėžti, rašyti, zeichnen, malen, schreiben“ 
JGr. 51, Vln., Als., Tv., Sln., Jd. 3945, 6375 (: pr. pe/sa/ „jie rašo“, 
s. sl. p/šp, pbsat/ „rašyti“, mūsų pa/šyt/ ir kt), p/ekst/ (ir pleikti) 
„tiesti, kloti, plėsti, ploti“ Sksn., Gkn., Jž. 1613 s. v. išpleiksti 
(: /š-plaikstyti „išvyti, išvijoti, išvyturiuoti“), p//ėks!/ „smarkiai lieps- 
noti“ Dkš., Sksn., p//ėkt/ „degti su liepsna, liepsnoti“ Kv., p//ekt/ 
„mušti, tvoti, kulti, perti“ Vln., Kv., Sb., Ds., 7/641/ „pjauti (duoną): 
pūdymą, dirvoną arti, plėšti“ K 353, Lšk, Mdč. (= lat. 7/e4t : ra/- 
kyti), riėsti „winden, rollen, wickeln“ (= lat. r/est : rai/tyti), r/eti 
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„smarkiau šaukti; kąsti (kalbant apie pasiutusį šunį)“ K 3:0, Sb. 
Ds. (= lat. 7/ėf „loti, kąsti“), „/e// „dėti malkas į riekles“ Kv., 
s/ekti (: sa/kyti), sieti „rišti“ Kv., Rtv., Lkm., Slk., Tvč. (= lat. 
siet : sa/styt/), skiesti (= lat. šk/ėst : skaidyti), skleisti (: sklai- 
dyti), skriėti (= lat. skriet : skrajoti), smei?gti „ką aštraus į ką 
durti“ (: smaigstyti), sp/iėgti „plonu, augštu balsu šaukti“ Ds. 
(==lat. sp/egt „švilpti kaip pelė“), sp/ėst/ „spiečių leisti; spisti, supti“ 
(ir spe/st/ „apsupti, apspisti“ K 396 : /šspa/ty!/ „išsklaidyti, išblaš- 
kyti“ DP 149, 410), spr/egt/ „sprigtą duoti, Schnippchen einschlagen“ 
Kv., Kl., stežgt/ „grūnden“ Slnt, sfeigiis „skubėti“ DP 30, 97 
(: lat. stė/g? „skubėti, skubinti“, stė/gt/ės „skubėti“, gr. steiyo „einu“: 
lat. s/a/gūt „eiti, keliauti“, mūsų s/a/gės „ūmus“ ir kt.), st/egt/ 
„dengti“ Vkv., Vln., st/ėp0£/ „recken“ (= lat. stiept : staipytis), sviegti 
„sviesti“ Kv., sv/est//f „mesti, werfen“ (= lat. sv/ėst : svaidyti), 
„tepti“ KS 80, Šl., (: lat. sva/d/t „tepti“), š/ėt/ „rakštį varyti“ Tvč., 
Dsn., Mlg., š//6£/ (= lat. s/iet : šlaitas, šlaistyti), šveisti „pu- 
tzen“ ir šv/ėst/ „Ileuchten“ (žemaičių priešingai : šve7/s// „Ileuchten“ 
ir šv/ėsti „putzen“ JGr. 174 : šva/tyti ir kt), fė/gt/ „kalbėti, oriai 
sakyti“ Jž. 1 649 s. v. išteikti, fe/kt/ „Tūgen“ KGr.321 (ir 'e/kt/ 
„Sakyti“ Msd., Slnt., /šte/kt/ „ispasakoti, išplepėti“ Jž. I 649, fe/ktis 
„kam ko gero norėti, palankiam būti“ : lat. fė/47 „sakyti, pasakoti, 
pranešti; girti“, pr. fe/cku! „tverti, kurti, schaffen“, taip pat mūsų 
tiškt/ „ruošti, rengti“ ir kt., žr. Būga KS 100t.,, KZ LI! 264, En- 
dzelin MLV IV 156), ve/kt/ „ką daryti, dirbti“, /-ve/kt/ „apgalėti“ 
(: lat. vė/kt „atlikti“), v/ėot/ „šiepti, perkreipti veidą“ Jž. | 640 <. v. 
išsiviepti (:va/pytis), Žeisti, žeidžia (: žaizda < "žaid-da ir kt.), 
žiebti „ugnį kurti, degti“ K 521 (: ža/bas), žiėst/ „formuoti, iš 
molio ką daryti“ (= lat. z/est „krosnį glieti“ : ža/zdras „židinys, 
Schmiedeherd“, ža/das „pečius“. ir kt, žr. Būga KS 184t), Ž/ežt/ 
„pykti, urzgėti“ Št., žv/ėgt/ (= lat. zviegt : zvaigūt „žvingioti“). 
Taip pat e dažnai yra sutinkamas mišruose dvibalsiuose 67, 
emm, e/, er, pvz. beAigt/ „baigti“ BrB 1 Moz. II 2, 2 Moz. XXXIX 32, 
JGr. 173 (: pabangė „pabaiga“), befž/ (ir ryt. augšt. b677/, lat. 
bėrt : s. sl. berp „imu, renku“, gr. cšpo „nešu“, s. ind. bAūrai/ 
„jis neša“ iš ide. *bAeret/), blėsti, blefdžia „blaustis, niauktis; 
miegoti; miltais viralą priplakti“ Vln., Kp., Jž. 1 218 (: s. sl. 56/edo, 
b/lęst/ „klysti, apsirikti“, mūsų 6/aAdas ir kt), brėst/, brėndo „nokti, 
sirpti“ (= lat. 6r/ėst iš *brend-te/ : brandūs, branduolys), dėlti 
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„dilinti“ Jž. 1 309, dežig// „decken“ (: danga, dangstyt/), dėngti „(grei- 
tai) bėgti“ Lpg. (= lat. 2/ėg/ „dideliais žingsniais eiti, bėgti“), Iėrgt/ 
„bjauroti; vainoti, plūsti, bjaurinti; ką nudėti“ Jž. 1 313, „prastam 
orui būti, su audra lyti“ K 84 (: dargana ir kt), e/g!/ „kloti, tiesti 
(patalą) Lpg., e/g//s „elgetauti; apsieiti, sich benehmen“ DP 31, 
SzDi. 4, NT Mork. X 46 (= lat. e/g/ „primygtinai prašyti“ ir kt., 
žr. Būga KS 225t., Endzelin MLV 1! 567), engt/ „lupti, kailį imti“, 
gėlti „stechen, schmerzen“ (= lat. dze/t), gėrti (= lat. dzeft : 
prū-garas ir kt), grėmžti „gręsti, schaben“ Jž. | 467 (= lat. gremzt 
„graužti, nagen“), grės//, greūdžia „dėti aslą, kloti grindis“ ib.468 
(= lat. gr/iest „statyti, grįsti“), grėst/, grėndžia „trinti, kaišti, skusti“ 
ib. 468 (: grandyt/), grėžti „drehen, bohren“ (= lat. griezt : grą- 
žyti), kėlti (= lat. celt : kalnas), kefšti „ketėti, baustis, .ruoštis“ 
ib. II 88 (ir at-kefšt/ „atkeršyti“ ib.1 126: karštas), kėrti „atsiknoti“ 
(: dtkarasir kt), kės//, kefčia (= lat. ciest : kančia), /ėmti „skirti“ (: 
/amdlyti ir kt), /eAkti „biegen“ (= lat. /jekt, s. sl. /eko, /ešt/: /afkas, 
lankyti), melsti, meldžia „prašyti“ ( maldyt/), mefkti „weichen“ 
(= lat. mėrk! : markė „duobė linams merkti“ ir kt.), mėrkt/ „akių 
vokus sudėti“ (: man akys ap- mafko „pasidarė žalia ir geltona“ 
KDL 1127 s. v. Auge), mė/ži/ „melken“ Sb., Kp. (: ma/žtis, 
malžyti), neFšti „ikrus mėtyti, laichen“ (= lat. nėrst : našias), 
nėrti (= lat. nėr! „vyžos galą raukti“ : ndrstyt/), peFi/ „tvoti, lupti, 
vanoti“ (= lat. pėrt), rembtH „rambiam darytis“ Jž.1 72 Ss. v. 
apsirembti (: rambūs), rent/ „stūtzen“ (= lat rėmt/ės „sich 
stūtzen“ : ramstyti), refgt/ „ruošti, taisyti“ Jž., Dg., Ršk., režgt/s 
„nerangiai lenktis, imtis darbo; taisytis, ruoštis“ R 1117, K 351, 
Lpg., Psv. (: rangyt/), rėst/, reūč/a „kerben“ KGr. 320 (: rantyti), 
selot/ „Silpnėti“ Als., skelst/ „skalsiam būti, užtekti“ Š., Gdm., Rsn., 
SzDi. 197 (: ska/sūs), skė/t/i (= lat. škeli : skaldyti), skeFbti „gi- 
liai ką įžymėti“ Vkš., „menkėti, mažam darytis“ Als., s4efs?/ „du- 
riant pjauti (kiaules)“ (= lat. škėrst : skardyt/), sk/eint/ „nuožulniai 
nukapoti medį“ Rkš. (ir nusk/e/nht/ „nuskinti, nupjauti, nukirpti“ Ylk., 
Ėrš. greta s4/e/fp'/ „lygiai nutašyti, nugluotninti“ M | 244, „iš šono 
smailyn tašyti, drožti, pjauti...“ Kp. arba s4/embt/ „slysti ratams į 
šalis“ End.), s4/6sti, skleūdžia „| šoną slysti, šonais eiti“ Kbt., 
„skristi daug sparnais neplevenant“ K 382 (: s4/andyti), smėlkti 
„diegti, durti“ Sb., Kp., sme/kt/ „kalėti, ersticken“ K 391 (: smalktis 
„garai, smalkės“ K 390, sma/kūs „garais paduodąs“ ir kt), spe797/ 
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„ausyse skambėti“, sorėst/, sorėndžia „sprindžiu matuoti; urteilen,, 
(= lat. sor/ėst : sprandas, sprūndyti), stelbti „nusiduksoti; kalėti“ 
K 404, Sb. (: aps/sta/buoti „apsistoti, nurimti“ Kp. ir kt), sternbt/ 
„Į stambus augti, drūtėti, tvirtėti“ M I 256, Slnt., „priešintis, prieš- 
tarauti“ DP 41, 86, 387 (: stūmbas, -a7 „kamienas, kotas“ ir kt.), 
stėngti(s) „sunkiai nešti arba kelti, ręžtis, įtempti jėgas, sich an- 
strengen“ M I 256, N 500, K 404 (: s'angus „stingrus, elastisch“ 
ir kt.), še/pt/ „kam padėti, kuo rūpintis“ (: paša/pa), šėrt/ „penė- 
ti, liuobti“ (= lat. sėrf : pašaras), te/kt/ „kviesti talką“ (: ža/ka), 
te/žti „šlapintis, susišlapinti“ Kp., Ds. (= lat. /e/zf „daug, godžiai 
gerti, valgyti“ : fa/žyt/i „prūgeln“ Mitt. I 383), žept/ (= lat. ?žept 
„tiesti, recken, steifen“ : fampyt/), tėmt/ „tamsiau darytis“ (: 'am- 
sūs), tefšti „bjauroti, schmutzen“ (: žaršyt/), tėst/i „ziehen“ (: fą- 
syti), treti „išvyti, išsiųsti, verbannen, verschicken“ KGr. 327, 
JGr. 177, Jž. 1653 s. v. ištremti, /vežkt/ „tvenkiniu vandenį 
sulaikyti“ (: žvanka „tvenkinys“ ir kt.), fvėrt/ „fassen; zaunen; schaffen“ 
(= lat. žveft : tvarstyti), velti „velyti, leisti“ BrB 4 Moz. XXI 22, 
Sir. XXIII 19, Ps. LXXXIV 11, Mark. V 13, BrP 1394, VP 6lb 
(: va//d ir kt.; toliau žr. Būga KS 36tt.), vėmt/ (= lat. vet), vėngti 
„Ienktis, ko bijoti, ką nenoriai daryti“ JGr. 174, K 496 (ir išvėngti 
„ausweichen, vermeiden, entgehen“ Jž. I €60 : vangstyti), vefoti 
(= lat. vėrpt : varpyti), vefsti (= lat. vėrst : lot. verto „gręžiu, 
suku“, mūsų varty?/ ir kt), vėrf/ (= lat. vėrt : s. sl. Vb-vrėt/ „įkišti, 
hineinstecken“ iš *ver//, mūsų Vvarstyt/ ir kt.), Že7g9t/ (: lat. z/eg- 
t/ės „nusidėti“, mūsų žangstyt/ ir kt), žefg!/ „kojas išskėsti“ (: 
išžargas „išsižeroęs, išžergtomis kojomis“ ir kt), Žeff/ „Sscharren“ 
(: žarstyti), žvelgti „blicken“ KGr. 321 (:apžva/gė „apsižiūrėjimas, 
apsižvalgymas“ ir kt), Žvėngt/ ir kt. 


S 254. Šalia bendračių su šakniniu e nuo senovės apsčiai 
jų dar yra vartojama ir su /. Visų pirma šis balsis eina silpnuoju laip- 
sniu dvibalsiui e/, /e, pvz. drįkt/ „driektis, draikytis; dūkti, šėlti. 
lysti“ Jž. 1 348 (: driėkt/), gižii „skobti, skirbti, rūgti“ ib. 441 
(: giežti), 1žt' „aižytis, gliaudytis“ ib. 676 (: /6ži/), kisti „keistis, 
mainytis“ Jž. II 131 (: ke7st/), krikti „išsiblaškyti“ (: Areškti), kripti 
„nykti, smukti, silpnėti (nuo ligos)“ Bsg. (: krežpt/), nikti „smar- 
kiai pradėti“ (pvz. apnikt/ „apspisti“, /nikt/i „įskasti, įnirsti“ : n/e4- 
£/), risti sriedėti“ BrP II 222, „ridenti, ritinti, rollen, walzen“ R I 
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119, K 356 (= lat. 7/st „rollen“ :r/ėst/), skisti, skiAda „pasidaryti 
skystam, retėti, plyšti“ Snv., Dkš., Jž. I 552 s. v. įskisti (:sk/es- 
ti), sklisti, skliūda „plisti, platintis“ Sksn. (ir apsk/ist/ „aptekėti, 
apkabti“ JGr. 183 : s4/eist/), smigti „smegti, staiga žemyn kristi, 
kur gilyn lįsti“, pasm/gt/ „ant aštraus daikto pakibti“ LF 173 (: smė7gt/), 
spisti, spifita „būriais, spiečiais lėkti“ K 398 (ir apspist/ „apnikti, 
iš visų pusių apipulti, apsupti“ Jž. I 86, Sb. : sp/ėst/). stigti „ra- 
miam būti ir toje pačioje vietoje pasilikti“ KGr. 324, K 405, Kv. 
(: stejgti), stipt/ „stingti, erstarren; dvėsti“ (— lat. sf/pt „stingti; 
išsitiesti“ : s//6pt/, sta/pyt/is; dėl reikšmės plg. lat. s//5ž „svaigti, 
betaubt werden, betaubt sein“, mūsų s//ėb//s „sich hoch aufrichten“), 
strigti „įklimpti, įgrimsti, įsmukti, stėcken bleiben“ Vdk., Ds. 
įstrigti „įsmegti“ Jž.557 (: str/egt/ „strigtą ant meškerės kabliuko 
mauti“ LF 178, lat. sžr/ėgt „t p.“), šiot/ „bukti“ (: š/ėpt/), šVisti, 
šviūta „šviesiau darytis, hell werden“ (: šv/ėst/), tikt/ „taugen, 
passen“ (= lat. Ž/kf „patikti, gefallen, belieben“ : fe/kt/, t/škti), 
/š-vipti „išsižioti, išsišiepti“ Jž. | 662 (: v/ėpt/), visti „veistis“ (: Ve/s- 
t/), Žibt/ „pradėti žibėti“ (: ž/6bt/), žvigt/ „autguieken“ (: ŽV/ėg- 
ti) ir kt. 

Dabar greta kaikurių silpnojo laipsnio bendračių su šakniniu 
/ nebeturime tos pat šaknies gretiminių lyčių su €e/ arba /e, bet, 
sprendžiant iš vedinių arba kitų kalbų, jos seniau galėjo būti. Pvz. 
Šalia knist/ „rausti, wūhlen“, kaip rodo dažninės lytys Ana/syt/ (= lat. 
knais?t), knaisioti ir lat. kniest „niežėti, peršėti, gnybčioti“, seniau 
galėjo būti ir *An/ėst/. Taip pat greta mist/, meitė//is (žr. APh VII 
16) ir ma/tas bei mastas, mai/tint/ seniau galėjome turėti ir *me/st/ 
„penėti, maitinti“. Prūsų perrė/s? „surišti“ greta ržš?/ (= lat. 7/s/) 
rodo mūsų kalboje galėjus būti *7/ėš£/, plg. rįišt/ : *r/ėšti : raišyti, 
rūėišioti == risti : riėsti : ra/tyti, raičioti ir kt. Iš kitos pusės ga- 
lėjo būti priešingai; pvz. šalia pe7k//, kaip rodo senas dalyvinis būd- 
vardis piktas (= lat. p/kts), seniau galėjo dar būti *p/kt, kuris 
vėliau pagal esamojo laiko lytis p/ksfa ir kt. galėjo būti paverstas 
į pykti, žr. Būga KZ Lil 261. Toliau plg. dar Aiši/ : kaišyti, kai- 
šioti; IIkti : laikyti; lipti „steigen“ (= lat. //pf „klettern, steigen“) 
: J/ėptas : laipioti; Išližos „tarpupirščiai“ N 360, //žė „Brotschie- 
ber“ : //6ži/ : /aižyti; nižti „niežą gauti“ K 275 : n/iežėti; pisti 
„coire“ : p/esta „grūstuvis“ : pa/syt/ ir kt. 

Toliau / yra sutinkamas mišruosiuose dvibalsiuose /7, //, /m, /n, 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 
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kurie dažnai kaitaliojasi su er, e/, em, e7 ir ar, a/, am, an, pVZ. 
bi/ti „kalbėti, pradėti kalbėti“ Jž. 1 208 (: ba/-sas), biūgt/ „įsiga- 
lėti, įsisenėti; įprasti; drąsėti, narsėti“ Slnt., Lkv., Jž. 1 210, K 48 
(: befigti „baigti, sc. kelti, heben“, žr. Leskien Abl. 320, Trautmann 
Wb. 26), „birti (ir biFt, lat. bift : beFt, barstyti). blisti, blindo 
„temti, tamsėti“ Jž. 1220 (ir 6/7st/ Vchr. 386 : b/ėst/), bringti 
„brangiau darytis“ K 58, Jž. 1 236 (: brangūs), brinkti „pampti, 
purpti, nuo drėgmės pūstis, plėstis“ (: brankė, -0s „subrinkimas“, 
brankinti „daryti, kad subrinktų“), 5//sf/ „brinkti, pampti“ Jž. I 237 
(: brėsti), dilbti „nešiotis; prisigerti, prisisunkti“ Jž. | 324, nua//bti 
„Žemyn akis nuleisti“ K 277 (: delbti „žemyn akis nuleisti“ JŽ. | 309, 
K 83), d//ti „mažėti nuo trynimo“ Kv., Slnt. (ir di/t/ = lat. di/t 
ir OY dili dėli/ „dilinti“), d/ūgt/i „nykti, gaišti, t. y. apdengtam 
pasidaryti, pasislėpti“ ( ; dežgt/ „decken“, žr. Leskien Abl. 323, 
Trautmann Wb. 45), djrbt/ (: darbas), dirgti „gesti; tvirkti“ K 89, 
JGr. 186 (: dėrgti), dirkti „tvirkti, pasileisti“ Jž. 1331 (: darkyti), 
diFti „engti, lupti kailį“ Als., Kv., Slnt., Rtv., Gžd. (ir augšt. džrt/ : 
žem. der „diriu“, „gr. 000 „engiu, lupu“ ir kt.), -gilbti (su pa-) 
„Sveikti, gerėti“ K 122 arba -g7/b6t/ JGr. 187 (: jos duktė tuojaus 
pagilbo BrP I 283, zotag pajus, jog jau pagilbo DP 3693, ma- 
no dūšia pagilbo BR 1 Moz. XXXII 48 : g6/bėt/, paga/ba), gilti 
„pradėti durti, staiga skaudėti; leisti geluonį, stechen“ K 122, 
Jž. 1432 (: g6/tr), ginti (ir gimti Vkv., Pnv., Sb., Sl. = lat. dzimt 
: gemū, gaminti ir kt), g/ūti „jagen, treiben“ ( = lat. dzitf : s. sl. 
ženę „genu, varau“, mūsų gany?/), ginti „wehren“ (: S. sl. Ž68/9, 
žęt/ „pjauti, ernten“ ir kt), gir// „loben“ (= lat. dz/Ff „rūhmen“, 
pr. 9/rtwe/i „loben“ : garbė, pagarbė), gristi, grimzdo „leistis į 
vandenį, skęsti“ (:gramzdinti, lat. grimt „skęsti“ ir kt), grįsti, 
griūdžia „grindis, aslą dėti“ Jž.1 472 (=1lat. gr?st : grėsti), grįžti 
(= lat. grizt: grėžti), gvilsti „ižti, gliaudytis“ JGr. 189 (: gva/dyt/), 
ilsti (+ lat. ė/st „sunkiai dūsuoti, dusulį turėti“, mūsų a/siot/ ir kt), 
žngti „(kailio plaukams ir kt.) smukti“ Mitt. I 68, „biednėti“ Jž. I 529 
(:6ngti), irti „sich auftrennen, sich zėtrennen“ ( = lat. /žf : lat. 
ėrst „skirti“, mūsų 6rdėt/, ardyti ir kt), žrt/ „rudern“ (= lat. /7f: 
s. ind. ar/tram „irklas“, gr. špštųs „irkluotojas“ ir kt.), 4?/t/ „keltis, 
sich erheben“ (=lat. 0//? > kelti), kišti (< kerhša, kamšyti), 
kirpti (= lat. cirot: karpyti), kiFsti, kiFto (=lat. cirst : kefFta, kefslas 
„kerstas, kerteklis“ iš "kert-s/as ir kt), K/Fst/, kiFdo (ir kirsti, kirdo) 
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„busti“ Jž. II 129 (: kardintis „skardentis“), k/Fšt/ „pykti, niršti, širsti“ 
MT 183, Jž.I! 130, Slnt. (: kefšf/), -kirti (su į-) „įkyriam darytis“ 
Jž. Il 130 (: kėrt/ „atsiknoti“, df-karas „nenorus, nenusiteikęs“ ir kt.), 
klimpti „smegti, smukti (dumble ir kt)“ (: K/ampynė, klampot/), 
krimsti, kritnto (: kramtyti), /šmti „lūžti, palūžti“ Kv. (= lat. //21 
„linkti, parpulti“, pr. //mtwe/ „laužti“ : /ėmti, /amdyti ir kt), //Akti 
(= lat. /žkt : /efikti, /afkas ir kt), /7st/ (= lat. /ist : /anda, /andžioti), 
milžti „melken“ K 240, JGr. 172, Sint. (: meė/žti), minti „treten“ 
(= lat. mži: s. sl. 2579 „minu, trinu, mindau“ ir kt), m/Pi/ „gedenken“ 
(= lat. m/t „atspėti“ : mėnas, manyti), miFkti „vandeny būti, šlapti“ 
(= mirkt : meFkti, markė ir kt), miFšti „vergessen“ (dažniausiai 
pa-mMiFšti, UŽ-miFšti = lat. mirst : meršėt/i „užsimiršti, neimti gal- 
von, pro pirštus nuleisti“ N 403, maršas „užmiršimas“ ir kt.), 
mifti (=lat. mirt : mėrdėti, maras ir kt), n/Fsti „pykti, širsti, 
tužti“ (: n6rtėti, nartinti ir kt), nirt/ „sich schlengen, recken“ 
K 275, aonirti „pasinerti“ Jž.l 57, /šnirt/ „šsinerti“ ib. 609 (= lat. 
niFt „nertis“ : nėrf/, naras ir kt), pi// (= lat. p//f : a/fpalas 
„viršum ledo užėjęs ir sušalęs vanduo, antledis, amburgos“ iš 
*ant-palas), pinti ( = lat. p/t : panūt „storai apsiausti [drabužiais], 
r. 0-ROHa „užuolaida“ ir kt.), p/“kt/ ( = lat. pirkt), rimti „ramiam 
būti“ ( = lat. 7/22 : rerntr), riūkti (:rankioti), S/Fbti „mokti, bręsti“ 
Bsg., Lnk., Kp. (:serbežta/ ir kt, žr. Būga KS 21), s/žgt/ (-= lat. 
siryt : sarginti ir kt), sišpti „sirbti“ (: sarpintf „nokinti“), sk?/bt/ 
„garsiam būti, garsėti“ Vln., pras4//bt/ „pragarsėti“ Mitt. I 62 ( : 
skėlbti. paskalba „gandas“), ski/t/ „sich spalten“ ( = lat. šk//t : 
sk6lii, skaldyti ir kt; čia pat priskirtina ir s47/!/ „ugnį skelti“), 
skilti „įsiskolinti, skolingam būti“ ( : ske/ėt/, ska/nas ir kt), skinti 
(=lat. š47t : skainioti iš "skanioti, žr. Būga KZ LII 295), 
skiFsti, skifdo „plyšti, sprogti“ Als., Sint, apsk/fst/ „apšalti, 
apledėti“ Jž.181, suskifdusios (= supleišėjusios) kojos KDL I 
120 s. v. auftspringen (:s4efst/ skardyti ir kt), skirti 
(: lat. šĄ/Ff : sva. sceran „kirpti, nukirpti“, mūsų skara ir kt.), 
s//ūkti „schleichen ( =lat. s/iAt „linkti, žemyn slinkti“ : s/ank/o!/ 
ir kt), smilkti „pamažu degant rūkti, rusenti“ ( : sme/kt/ „Kka- 
lėti“ ir kt., žr. Leskien Abl. 344), /-smį/kt/ „gauti dieglį; pailsti“ 
(:smėlkti „diegti, durti, sticheln“), smžrst/i, smirdo „imti smirdėti“ 
(=lat. sm/fst : smefdelis „smirdėlius“, mūsų smardas ir kt.) 
spirti ( : lat. speFf „spirti“, mūsų spardyt/ ir kt), s0/St/, sp/Ado 
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„Imti spindėti“ Jž. I 553 s. v. /sp/st/, Ds. (ir sp/sH/ Kv. = lat. sp7sf 
„šviesti, spindėti“ : spuOds „blizgąs“ iš *spand- ir kt), spriūgti 
„schluckend wūrgen“ (: sprėngsėt/, sprangūs), stimbti „kietėti 
stambėti“ Mitt. 1 234 (: stėmbt/, stūmbas ir kt), stingt/ „gerinnen, 
t. y. starr, steift werden“ ( : sžėngt//s/, stangus „stingrus, elastin- 
gas“ ir kt), s/r/ipt/ „vikriai suktis, krutėti, būti apystipriam“ Ds., 
„laukti, kentėti“ Ldk, (: stra/ūpas „lazda, pagalys, Knūttel, Stum- 
mel“, lat. sira/npa/s „kietas arkliašūdis“ ir kt), sv?/f/ „be liepsnos 
degti, sengen“ (=lat. sv// „versengt werden, schwelen, glimmen“: 
sve/t „svilti; kaisti“ ir kt), sv/žot/ „šwierszczečė“ ŠKŽ 502, svirt/ 
„krypti, das Ūbergewicht bekommen“ (: svefž/, svaras ir kt.), 
šilti ( = lat. s//t : ryt. augšt. ša//ma „Ššilima“ ir kt), šv//ot/ (< lat. 
svėlpt „t. p.“), t/pt/ „erdvės rasti, turėti, pareiti“ (= lat. £//p/ : že/pa, 
ta/pū ir kt.), Zi/!/ „tyliam pasidaryti, nustoti kalbėti“ ( : 74/0yt/ 
„tildyti“, s. sl. Ž0//f/ „tramdyti, raminti“ ir kt), f/ūp!/ „tįsti, sich 
dehnen“ N96, K 457 (= lat. fžp/. „niauktis“ : ferniot/ ir kt), fžnti, 
tinsta „schwellen“ ir žint/, tina „plakti (dalgį)“ K 458, Mkn., Rtv., 
Jž.1 651 s. v. ištinti (=lat. 777, f/nu „sukti, vyti, vynioti, pinti“ 

tėvas „plonas“ iš *Žen-vas, fenėt/ „tirštėti, trauktis“, Žanas „suti- 
nimas“ ir kt., žr. Būga KS 293), 7/7pt/ „stingti, erstarren“ (=lat. 
tirpt : sl. *terpnoti >l. c/ierpnąč „erstarren, stumpt werden“... lot. 
torpėre „stingti, tirpti, būti sustingusiam, Iuošam, kurčiam ir kt.), 
tifoti „zeriliessen, schmelzen“ (=lat. f/rpt : tarpinti ir kt), tiršti 
„tirštėti“ N 107 (: e/fišt/, taršyti), tįst/i „išsitiesti, ilgesniam darytis, 
trauktis“ (: Zės£/), frimti „nurimti, sich beruhigen; nuo šalčio dre- 
bėti“ K 464, N 115 (: fre/nt/ arba trėmti „išvyti, išsiųsti, verban- 
nen“ KZ LII 253, tramdyti ir kt), tr/ūkti „mazgoti (galvą)“ (: 
trefkti?), trinti „reiben“ (=lat. fr7f > trenėti „pūti, trūnėti“ ir kt., 
žr. Trautmann Wb. 324, Būga KZ LII 296), žvi/kt/ „Ššusti, nusišu- 
tinti“ JGr. 199, Slnt, Zžv/ūkt/ „anschwellen“ (=lat. žv/Xf „tvanką 
jausti, nuo karščio kankintis, trokšti“ : žvežkt/ ir kt), tvint/ (: 
tvanas ir kt), žvirkt/ „pasileisti, išdykti“, /šžvirkti „išklibti, atsipa- 
laiduoti; nedoram, pasileidusiam pasidaryti“ Jž. 1655 (: žvarka, tvar- 
kyti), apsi-tvirti „nustoti ką daryti“ Jž. I 78 ( žvėrti), vilkti (=lat. 
vi/kt : sl. *velkti > s. sl. v/ėšti, mūsų va/kstyti ir kt.), V//st/, vilsta, 
vi/do „veldėti“ (pvz.: kurį V. Christus apleidžia, tą tikrai piktoji 
dvasia apvilst DP 114, tad pavildom... visus jo miestus 
BrB 5 Moz.lll 4 : ve/dėt/ „regieren, besitzen“, va/dyti ir kt.), 
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vi/ti „apgauti“ (: vė/t/ „leisti, velyti“ ir kt.,žr. Būga KS 37t.), V/Fsf/ 
(=lat. virs: vefst/ ir kt), Virti „kochen“ (=lat. V/žf > versmė 
„šaltinis“ iš *verdsmė, verdėnė „t. p.“, lat. verdėt „kunkuliuojant 
virti“ ir kt), ap-ž/rbt/ „žiežirbomis aptekti, imti akyse mirgėti, 
- tavaruoti“ Jž. 1104, ž/žgt/ „būti išsikėtusiam, išsižergusiam“ Ddv., 
/ŠŽiFgti „išsikėsti, išsižergti“ Jž. 1 664 (: žežgi/ ir kt), Žiri/ „išsi- 
klaidžiusiam būti, išsiskirti“ K 524, apž/ri/ „žiežirbomis aptekti, 
apžilpti“ Jž. 1104, /šžiri/ „pasipilti (ugniai, anglims)“ ib. 664 [plg. 
dar: visas ugnia apž/rav GV 188) (: žefti/), žįsti, žindo (=lat. z/st), 
žvingti „pradėti žvengti“ (: Žvėngt/). 


S 255. Lygindami e- ir /- laipsnio šaknis, mes lengvai gali- 
me pastebėti tam tikrus šių pirminių bendračių reikšmės polinkius, 
būtent: bendratys su šakniniu dvibalsiu /e (e/) ir er, e/, en, em dau- 
giausia yra tranzityvinės, pvz. J/egt/, dAr/ėkt/, ge7sti, griėti, griež- 
t/, keisti, klėisti, kviesti, Iėisti, lieti, miešti, peikti, piešti, riekti, 
riėsti, rieti, siekti, sieti, skleisti, smelgti, steigti/stiegti, sviest/, 
šv/ėsti, teikti, velkti, Žeisti, taip pat be/igt/, beFt/, dengti, A6rgt/, 
gėlti, gerti, grėmžti, grėsti, kėlti, kėsti, Iėmti, lefkti, melsti, 
nėrti, perti, remti, rengti, rėsti, skėlii, sklėsti, smėlkti, sprėsti, 
stėngti, šelpti, šėrti, telkti, tempti, teršti, testi, tremti, tvefkt, 
tvėrii, vefpti, versti, verti, žeFgti, žeft/ ir kt: Daug mažiau tos 
rūšies bendračių yra intranzityvinių, pvz. sp/ėgt/,““ žiežti, Žviėgti, 
taip pat brėsi/i, dėngti, keFšti, remnbt/, selpti, skelsti, sk/ėst!, 
sprefgti, stemnbti, telžti, vėmti, žvėngti ir kt. Bentratys su 
trumpuoju šakniniu e atdarame skiemenyje beveik vienodai esti — 
tranzityvinės ir intrazityvinės, pvz. Aėpifi, mėgzt/, mėsti, nėšti, 
pėšti, rėgzti, sėgti, sėkti, vėsti, vėžti ir dėgtii gėsti, glėbt/, 
glėžti, lėpti, skrėsti, šėpti, tėkti, trėšti ir kt. Bet šis skirtumas 
nėra visai griežtas: kartais viena ir ta pati bendratis šalia tranzityvi- 
nės gali gauti intranzityvinę ir, priešingai, šalia intranzityvinės tranzity- 
vinę reikšmę; pvz. šalia dėga paga/7s galima pasakyti ir dega (= uŽ- 
dega) paga/l/. Arba štai vėl sžėngt/ gali reikšti „ką sunkiai nešti 
arba kelti“ ir „ręžtis, sich anstrengen“. Ir tt. Tačiau tai daugiau ar 
mažiau yra tik atskiri atvejai, ne bendra sistema, t. y. apskritai 
imant, čia, kaip ir kitur mūsų kalboje, pasireiškia tam tikri polin- 
kiai, kuriais augščiau minėtuosius vetksmažodžius iš seniau esame 
daugiau pratę tranzityviai suprasti. Tai ypač aiškiai matyti, kada 
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juos sugretiname su silpnojo laipsnio šaknies atstovais, kurie labai 
dažnai esti intranzityviniai, pvz. drikt/, drįst', gižti, IŽti, kisti, krikti, 
nikti, skisti, sklisti, smigti, spisti, stigti, stipti, strigti, šipti, 
švisti, tikti, vipti, vist/, žibti, žvigti, taip pat biūgt/, birti, b/[sti, 
bringti, brinkti, dilbti, dilėi, diūgti, dirgti, gllbti, githti, gristi, 
gvils ti, i/st/, žngti, Irti, kilti, kiFsti „busti“, Klinpti, Iimti, IAkti, 
/fsti, miFkti, miFti, niPšti, nirti, rimti, siFbti, sifgti, skilbti, skilti, 
skiFsti, slifikti, smilkti, smirsti, spĮsti, spriūgti, stimbti, stingti, 
strinpti, svilti, svižoti, šilti, šviloti, tilpti, tilti timpti, tinti, 
tiRoti, tiršti, tysti, trimti, tvinkti, tvirkti, virsti, Žirti ir. kt. Tran- 
zityvinių šios rūšies veiksmažodžių, atrodo, yra kiek mažiau, pvz. 
dirbti, diFti, ginti, ginti, girti, grįsti, kišti, kirpti, kIFsti, krimsti, 
mnHžti, minti, miFšti, pilti, pinti, riūkti, skinti, skirti, spirti, 
triūikti, vilkti, vilti ir kt. Yra galimas daiktas, kad kaikurie iš šių 
pastarųjų tranzityvinę reikšmę yra gavę daug vėliau. Štai pvz. rist/ 
dabar reiškia „ritinti, ridenti, walzen, rollen“ šalia 7/ės// „winden, 
rollen, wickeln“, bet nelabai seniai dar yra buvęs ir intranzityvinės 
reikšmės : (grašis) ūmai gana toli gal nuristi (= nuriedėti) BrP 
II 222. Taip pat, sprendžiant pagal girias ir girdyti, seniau šalia 
gėrt/ galėjo dar būti ir intranzityvinės reikšmės *g/r//; dėl darybos 
plg. girias : "girti > girdyti = šiltas „šilti + šilayti=kiltas > kŪlti 
„ kildyti iw kt Tuo pat būdu seniau galėjo dar būti skiriami in- 
tranzityviniai veiksmažodžiai d7/t/, d/Ft/ „dirtis, luptis“, g//t/ šalia 
tranzityvinių d6/f/, dėrt/ ir gė/t/ lygiai taip pat, kaip kad dabar 
šalia grįžti, kilti, nirti, rimti, skilbti, skiFsti, tiršti, tįsti, trimti, 
tviūkti, tvirti, Žirti ir kt. dar tebepažįstame ir grėžti, k6/ti, nerti, 
reinti, skelbti, skeFsti, teršti, tėsti, tremti, tvefikti, tvėrti, Žerti. 

Pats šitas skirtumas veikiausiai tėra tik baltų kalbų ypatybė, 
nes kaimyninėse slavų ir kitose ide. kalbose jo tuo būdu, kaip mūsų 
kalboje, beveik nerandame pasireiškiant. Pvz. yra pastebėta, kad 
kaikuriose ide. kalbose bendratys dažnai esti sudaromos pagal esa- 
mojo laiko kamienus, plg. s. ind. pušydse šalia pUšya-1/ „klesti“, 
gr. Osimwvovai šalia Osixvo „rodau“, lot. spernere šalia sper90 „nu- 
tolinu, atskiriu; nekenčiu, paniekinu, atmetu“, got. 7as/a7 šalia nas/a 
„gelbiu“ ir kt., žr. Brugmann Gr.ll* 3, 894. O mūsų kalboje, kaip ir 
kitose baltų bei slavų kalbose, bendratys savo sudėtimi dažnai vi- 
sai maža tepriklauso nuo esamojo laiko kamienų. Plg. žem. derū 
(= s. sl. dero, gr. dėpo), d/žtf (= sl. "dbrti > srb. dfL/ „plėšti, 
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engti“ greta *dbrf6 >> Čč. O7T „trupiniai, pjuvenos“, r. 3epmb „sėle- 
nos; plėšimas, Rodeland“ = gr. Odpss „odos nulupimas“, s. ind. 
d/tih „odinė žarna, Schlauch, Balg“), d/fas (= sl. *dbrt» > srb. 
Off „suplėšytas“, gr. Šuptėc „nuengtas“, s. ind. drtah „skeltas, ge- 
spalten“); kertū (: s. ind. kartat/ „pjauna“), A/rtač (: s. ind. aor. 
akrtat „kirto“), K/Fst/ (+ s. ind. Art/h „skerdžiamasis peilis“), 4/žstas 
(= Ss. ind. krž'ah); /iekų (= gr. Keino), //kai (: gr. aor. š-unov), Jikti 
(: gr. Juzstv), /iktas (= lot. re-//ctus „atliekamas“, s. ind. -r/ktah), 
/impū (iš *Y/-n-po : s. sl. -/ono iš */6p-n9), /ipač (: s. sl. aor. vs. 
3 asm. pri-/5p6 „prilipo“), /ot/ „kleben bleiben“ (: s. sl. pr//bnpt/ 
„prilipti, būti prilipusiam“ iš *or//5onpti = pr//epėti „t.p“, s. ind. 
/ipyate „lipdyti, klijuoti“, //ofah „prilipęs, prikibęs“); mirštu (: s. sl. 
mbro „t.op“), miFti ( mirtis = Ss. Sl. Sb-MrBbtb „t. p.“ Iš *-mbrte, 
s. ind. my/h), miftas (= Ss. ind. mypža/) ir kt. Toliau plg. Meillet 
Comm.* 241. 

Nors šiuo atveju mes vietomis sutinkame su slavų kalbomis 
(plg. derū : diFfHf = sl. "dero : *dorti = "bero : "bbrti |: Ss. ind. 
bhrtih „nešimas“| ir kt.), bet daug kur žymiai ir skiriamės; pvz. 
vietoj *2577/ (= mūsų b/ff/), *dbrt/ daug kur pagal būtojo laiko ka- 
mienus *557a-, *dbra- yra susidariusios naujos bendratys *b67af/ 
(> s.sl. barat/, č. brati, r. 6pamo) ir *derati (> s. sl. dbrat/, č. 
drat/, r. xpDAM6), žr. Trautmann Wb. 31, 51t. Taip pat šalia mūsų 
mirštu : miFti, spiriū : spirti, tiriū : tirti, velkū : vilkti, verčiū : 
vefst/ ir kt. slavų yra mr : *mert/i (> Ss. sl. mrėti, |. mrzeč, r. 
Mepemb), "poro : 'pert/ (> I. pre, przeč „grūsti, spausti, stumti, 
varyti“, r. DV, nepelmub „spausti, mygti; grūstis, veržtis, brautis“ 
ir kt), Ze7r0 : *tert/ (> s. sl. trėt/ „trinti“, r. Mepemmb „trinti, šiū- 
ruoti, zulinti“), *ve/ko : *ve/kt/ (> s. sl. vV/ėko, v/ėšti, č. vleku, 
V/ėci), *vert/jo : *vertėti (> r. Bepuy, Bepmemo „sukti, sukioti; krai- 
pyti, mataruoti; gręžti, grąžyti“) irkt. Tokio svyravimo sutinkame ir 
baltų kalbose, pvz. d/rt/ || derž/ „engti, lupti, plėšti, pernelyg daug 
imti“ Jž. 1 315 (: sl. "derH > I. drzeč „plėšti“, s.č. džiet/ „engti, 
lupti, slėgti“, srb. dr//ėt/ „plėšti, engti“), mė/žu, mi/žti || mė/žiu, 
mėlžti (: sl. *mb/zo, *melzti > r.-s. sl. mblzu, mlėsti, slov. m0/zem, 
mlėsti ir kt.), spirti | lat. speft šv//pti || lat. svė/pt ir kt. Tai iš da- 
lies reikia aiškinti tuo, kad tam tikra dalis bendračių su šakniniu e 
galėjo vėliau analogiškai susidaryti. Mat, senų senovėje bendratis 
gana dažnai buvo linkstama sudarinėti su silpnuoju šaknies laipsniu, 
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kuriuo jos kartais skyrėsi" nuo esamojo laiko lyčiu, pvz. de/ū : d//ti, 
derū : diFti, dręsū : dr[sti, gemū : ginti, kertū : kirsti, liekū : 
Vikti, velkū : vilkti, vėrdu : virti ir kt. Wgainiui pagal šias esamojo 
laiko lytis galėjo būti sudarytos 'naujos bendratys su šakniniu 6; 
pvz. pagal de/ū, derū, mė/žu (mė/žiu) tuo būdu galėjo atsirasti 
d6/t/i, dėri/i, mė/žt/ lygiai taip pat, kaip kad pvz. šalia sperv latvių 
kalboje yra atsiradęs spe/t vietoj "sp/rt = spirt/; žr. Endzelin Le. 
Gr. 710t. Vėliau, ėmus pagrečiui vartoti bendratines šaknis su e ir /, 
galėjo būti vietomis pradėta ir pačias bendratis pagal tai skirti I 
tranzityvines ir intranzityvines; pvz. tuo būdu šalia savaiminės reikš- 
mės dilti (bei di/t/) naujai Įsusidarusi bendratis d6/£/ jau lengvai 
galėjo gauti tranzityvinę reikšmę „dilinti“. Visai panašiai galėjo atsi- 
rasti ir latvių sve/f „svilinti“ šalia sv//f „svilti, schwelen, glimmen“. 

Bet šitokia formalinė ir reikšminė diferenciacija nėra visur 
būtina: vienomis ir tomis pačiomis priemonėmis gali būti žymima 
tiek tranzityvinė, tiek intranzityvinė reikšmė; pvz. //4// gali būti tiek 
tranzityvinės, tiek intranzityvinės reikšmės : //s /740 (= pasiliko) 
vienas namie Sb., Kp. ir aš jo ne//ikaū (= nepalikau) Sn., 
kasmėtai veislei /i'ekū (= palieku) po dv te//u Sv. ir kt. Tai rodo 
ir daugybė kitų pavyzdžių; pvz. sve/ū, sv//t/ „schwelen, glimmen“ 
Kv., Slnt. ir sve/ė, svi/i/ „svilinti, sengen“ Lpg. ir kt. Todėl yra 
pagrindo manyti, kad tranzitvvinė arba intranzityvinė bendračių reikšmė 
iš pradžios visai nepriklausė nuo formos: tai galėjo iš dalies tik 
vėliau pasireikšti, bet, kaip matėme, nevisur vienodai ir nuosekliai. 

Ir šis negriežtas, tolydus dilerenciacinis vyksmas tebevyksta 
dar ir dabar. Štai tokios tranzityvinės bendratys kaip dė/f/ ir dėrt/ 
dabar beveik jau yra nebepažįstamos: vietoj dė/7/ dabar daugiausia 
yra sakoma di/inti, o vietoj dėrt/ — d/Ft/ (arba dirt/). Taip pat 
šalia sv//f/ mes tranzityvine 'reikšme dabar daugiausia esame linkę 
vartoti sv?//nt/ (plg. lat. sv///nūt „t. p.“), ne sv//t/ arba sve/t/, kaip 
kad iš dalies dzūkų šnektose arba latvių kalboje yra. Mūsų bendra- 
tis fvėrt/ dabar daugiausia yra vartojama tranzityvine reikšme, šalia 
kurios savaiminė reikšmė rečiau tepasitaiko ar mažiau tėra reika- 
linga, ir todėl savaiminis veiksmažodis žv/rf/ beveik jau baigia nykti; 
kur prireikus intranzityvine reikšme gali būti kartais vartojama ir 
tv6rt/, pvz. : aš čia visai negaliu Zvėrt/ „tviroti, dauern, aushalten'';, 
toliau dėl to žr. Būga KS 107t. 

Antra vertus, kaikurie veiksmažodžiai su šaksniniji balsiu /da- 
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bar etimologiškai taip yra nutolę nuo veiksmažodžių su šakniniu e, 
kad mes jų paprastai draugėn ir nebejungiame, pvz. 5/žgt/ ir bežgt/, 
dižigti ir degti, kirti ir kėrti, tiršti ir teršti ir kt. Prie to dar 
prisideda ir ši aplinkybė, kad senesni savaiminiai veiksmažodžiai 
su šakniniu /, jeigu tik jie nėra gavę kokios nors pastovios specia- 
linės reikšmės, apskritai yra linkę veikiau išblankti, pasidaryti ne- 
bevisai raiškūs, ir todėl ilgainiui jų mes vis mažiau bevartojame; 
pvz. tokios bendratys kaip d//b?/, dirgti, gvilsti, Skilbti, skiFsti, 
stimbti, tirpti, trimti, Žirti ir kt. dabartinėje bendrinėje kalboje 
gana retai bepasitaiko. Jų vietoje iš vienos pusės yra linkstama 
vartoti atitinkamas sangrąžines lytis, galbūt kiek ir į slavų kalbas 
nusižiūrėjus, pvz. d//ėkt/s, keistis, kė/t/s, veistis vietoj drikt/, kisti, 
kilti, visti ir kt.; toliau plg. Būga KS S90t. Iš kitos pusės jas gana 
dažnai esame linkę pakeisti pilnesnėmis, raiškesnėmis lytimis, todėl 
pvz. užuot Bringi/ dabar dažniau vartojame tiesiog iš būdvardžio 
sudarytą naują bendratį brangti arba brangėt/. Taip pat vietoj 
stimbti dabar, rodos, besakome tik sfambėi/, stambiam darytis, 
stambyn eiti ir kt. 


E 266. Šalia augščiau nagrinėtųjų pavyzdžių reikia dar pa- 
minėti tokius pirminius veiksmažodžius, kur bendratinės šaknies / 
atdarame skiemenyje kaitaliojasi su -kitų lyčių šakniniu e, pvz. 5/r/st/ 
(: bredū, braažioti ir kt), kibti „kabintis“ (: kebėk//s „kablys“, 
kėbelis „sukibimas, ryšys“, apo4ėbęs „apkibęs“ Ds. ir kt.), igzf/ 
„raizgytis“ (: rėgzt/), skristi (: *skredū —- skrendū, plg. skradžioti 
„Skrajoti“ DP 43, si4radint/ „sukti, skrieti, herumdrehen, schwen- 
ken“KDL II 176 s. v. schwenken, skradnūs „kuris gali greitai 
skristi“ Lkm. ir kt, žr. Būga KZ LII 296), 7žiž// „mirkti, glebti, 
schlūpfrig werden“ K 459, JGr. 191, 220 (: +ėžt/) ir kt. Šita bal- 
sių kaita yra labai nepaprasta ir didžiai reta mūsų kalboje, bet vis 
dėlto, atrodo, didžiai sena, nės jos pėdsakų randame ir kitose ide. 
kalbose. Visų pirma tai rodo slavų kalbos, pvz. s. sl. 26prėbrbdomB 
„nheperbrendamas, begalinis“, s. č.p/ė6rde „perbris“, I. brnač „bris- 
ti“ (iš *brednot/) šalia *6red-f/ > r. 6pecmu ir kt., žr. Vondrak 
Vgl. Gr. 12191. Toliau tokios kaitos žymių kiek randame ir sen. 
graikų kalboje, pvz. eol., Hom. rtovpec „keturi“ šalia xėoo00pe4, dor. 
tėtopec, ir kt., taip pat Hom. cxi0vana: „išplintu“ šalia oxe0dvyDp.i 
„Išblaškau, išsklaidau“ ir kt, žr. Hirt Gr. II 79t, Scwyzer GGr. 
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1351 (su tolimesne nurodyta literatūra). Atrodo, kad čia mes 
turime reikalo su senu balsių kaitos laipsniu /: 6 : a, kurį sutin- 
kame -mūsų kalboje ir kitais atvejais. Pvz. kaip 6ris// santykiauja 
su bredū ir bradyti, bradas, bradinys, taip g/At/ tokiu pat laipsniu 
yra susijęs su gen4 ir ganyti, ganas, ganioti Vin, Nms. (vėliau 
pagal dra/kioti, kaičioti, knūisioti, raičioti ir kt. buvo paverstas į 
gainioti) ir kt, žr. APh V 61. Tokios pat kaitos veikiausiai yra ir 
skida//is „suplyšęs skuduras, skarmalas“, si/de/f//s „skurlis, sku- 
duras“, s4/duF//s „t.p.“ bei sked6r/a „atskala, atplaiša, skeveldra“, 
skedėr/ė „skudurlis, skurlis“ ir kt., žr. 192 psl. 


Toliau šakninis / gali santykiauti ne tik su 6, bet ir su ė, pvz. 
dribti (: drėbia, drėbti), driksti (: drėskia, drėksti), dvisti „švinkti, 
smirsti“ Jž. 1 380 (: dvės/a, dvėst/), gristi (: grėsia, grėsti), kristi 
(: krėčia, krėsti), kvipti „pradėti kvepėti“ (: kvėpia, kvėpti), plisti 
(: plečia, plėsti), rikti ( rėkti), pa-s/ipt/ „mepastebėtai išnykti“ 
LF 172 (: s/ėp/a, slėpti), trikti „kliūti, rikti; netekti proto, pamišti, 
pasiusti“ K 465, Kv. (: frėkt/ ir kt, žr. Būga KZ LII 285), /-7rįst/ 
„Įsibėgti“ Jž. I 668 (: žrėsia, trėst/i „bėgti“) ir kt. Šitas / šalia e, ė 
taip pat yra retas ir daugiausia vartojamas pradėtiniuose (inchoa- 
tyviniuose) veiksmažodžiuose, kurie esamajame laike turi įtarpą -2-. 
Čia / veikiausiai yra vartojamas silpnuoju laipsniu šalia e, o vėliau 
per tai ir šalia 6 (plg. Būga KS 218t.), todėl vienu kitu atveju jis 
gali būti ir naujai mūsų kalboje atsiradęs. 


b) Bendratys su šakniniu 4, av ir vo 


S 257. Lygiai kaip /, taip pat silpnuoju laipsniu yra vartoja- 
mas balsis 1, gana dažnai intranzityvinių, kiek rečiau tranzityvinių 
pirminių veiksmažodžių šaknims sudaryti, pvz. 56/ūr?/ „bjaurėti, gesti, 
tižti“, D/ūkt/i „šertis, šusti, plukti“, brūkt/ „(linus) plakti, braukti; 
terpti, sprausti, kišti, teikti“ (=— lat. brykt „nutrupėti, nukristi, su- 
mažėti“), bėb/!/ „bambėti, burblenti“ Jž. 1 244, būrti „zaubern, he- 
xen“ (= lat. bufž : būrtas ir kt), būsi, būdo „wach werden“ 
(= lat. bust : budėti, budrūs ir kt), č/ūpti „griebti, gauti“, dūbt/ 
„Ismegti, įkristi, einsinken“ (=— lat. dub? : dubūs, s. sl. d»no „dug- 
nas“ iš *056n0 ir kt), dūmti „pūsti, blasen“ (: s. sl. demo, doti), 
dūrti „stechen“ (= lat. duft), dūsti „slopti, trokšti, ins Keuchen 
geraten; sunkiai dūsuoti, turėti dusulį; kvėpuoti; švinkti, dvokti, 
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smirsti“ (= lat. dys7 „sunkiai kvėpuoti, dusulį turėti“ : dysas „du- 
sulys; atodūsis; apopleksija“, č. Zec/ „kvėpavimas, Atem“ iš *d2c/5, 
s. sl. dbchnot/ „atsikvėpti“ ir kt.), ZYŽĖ/ „zerbrechen“ (= lat. duzt 
„entzweigehen“), džiūgt/ „imti džiaugtis, in Freude geraten“, gn/yžti 
„Aribti, linkti, netekti stiprumo“ (: lat. gpyzt „kampuotai linkti, su- 
lūžti“), grunst/ „grūmoti, bauginti“ JGr. 174, grūmti/ „glemžti, 
gniaužti, spausti“ MŽ 13, grūmtis „eiti grumtynių, imtis; įsisprausti“ 
Jž. 1480, gu/t/i „sich legen“ (= lat. gu/t), guFbt/ „augti“ Kv., gužgti 
„vienu gurkšniu, iš karto ryti“ Jž.1494, Sb., gvs!/, gufdo „nykti, 
menkėti, stipti, dvėsti“ Sb., Ds. (: lat gvžds „nuvargęs, pailsęs“), 
gūrti „dribti, tižti, gležti“ Jž. 1 496 (= lat. gvP/), gūsti, gūdo „prasti“ 
Ib. ( gūdnas „tikras“, gudrūs, lat. gudrs ir kt), -/Uk1/ (su SU-) 
„sumišti“ Mitt 1 71 (= lat. /v4/ „mišti, maišytis“), /Zn4!/ „gusti, 
prasti“ Jž. I 688 (= lat. /04!), /ūst/, jūto „Tūhlen, emptinden“ (= lat. 
just), kiūrti „kiauram darytis“, A/ūpt/ „stolpern“ (= lat. A/upt : 
klūpstis „kelias“, kė//a-K/upstas ir kt.), Arupt/ „nižti, šašti; stingti, 
grubti“ Jž. II 258, Arūst/ „brusti, skasti, imti krutėti“, Arūš?/ „brukti; 
grūsti“ (: Aruša „Hagel“ ir kt.), 47At/ „imti kaukti“ Jž. il 56 Ss. v. 
kaukti, 44/// (= lat. 4u/t), kūpti „kilti“ LF 131, Als., Gžd. (= lat. 
kupt „sutraukti, rūgti, gniužti, susispausti“ : Auprė, kUpela ir kt.), 
kuFkti „guarren“ (= lat. kūrkt), kūrti „statyti, bauen; anzūnden, 
heizen“ (= lat. kužt), /uksti, Jūsko „plyšti, trūkti, driksti“ Als. 
(: /ūskas „skuduras“, /ūskatas „t.p.“ ir kt), /Jot/ „engti, dirti, 
iežti, prūgeln“ (= lat. /vo? „schalen“), mūki/ „smukti, luptis, plikti, 
slinkti; skubėti“ Btn., Sksn., Št, Jnk. (= lat. mukt „smukti“ : sl. 
"meknoti > |. mknąč „greitai pajudėti“ ir kt, žr. Trautmann Wb. 
189), muFkti „šlapti“ Bdv., „ilgai lyti“ Tvč/7 „godžiai ryti, ėsti“ Svn., 
„urgzti; per nosį dusliai kalbėti“ Psk., Rkš., Km., mūrt/ „šlapti, 
mirkti, težti“ K 264, Lzd., Sksn., Vb. (: mūrdyti „|merkti, panerti, 
panardinti“ ir kt., žr. Leskien Abl. 303), mūš// „schlagen“, p//ūkšti 
„laibėti, plonėti“ Sb., Kp., p/ūkt/ „blankti, blukti“ K 323 (= lat. 
p/ukt „plikti, šusti; blankti; dažytis“; plg. dar : ir palūžo sijužės, ir 
papluko lentužės Jd. 7165), p/ūšž/ „sunkiai dirbti, trūsti“, prūs?/ 
„gerai augti, tarpti, gerai išaugusiam, prasitrynusiam būti, atrodyti“: 
Sb., pu/npti „sprogti, stipti, dvėsti, leipti“ Vbn., Ds., Dgl. (plg. lat. 
pumpt „pusti, tinti“), pžsf/ „pampti, pursti, tinti“ (: pvfė, pyime- 
nys „sutinimas“, pusnis iš 'out-sn/s ir kt.), rūk!/ „raukšlėtis, trauk- 
tis, susitraukti“ (— lat. rvkt), s/Ūst/, s/ūto „šėlti, dūkti, toll werden“ 
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(: s/ūtas „pašėlimas“, s/avtėt/ ir kt), skrūsti, skrūdo „grusti, pri- 
degti, apsvilti“ Brž., Kp., Ds. (: skrudėt/ „gruzdėti“ Ds., Jžt. ir kt., 
žr. Būga KS 12), skūbt/ „skubiam būti, spėti“ (= lat. skubi : sku- 
ba, skubrūs „eilig“ ir kt), skuFbt/ „skursti, nusistelbti“ Kv., „liū- 
dėti“ Miež. 221 (= lat s4ūrbi „svaigti“, s. r. ckbp0b „liūdesys, 
ilgesys, sielvartas“ ir kt, žr. Būga KS 106, Trautmann Wb. 266), 
skūrti „skarti, plyšti“, skūst/, skūdo „nervingam, pavargusiam da- 
rytis“ (pvz. man ausys praskūdo „pavargo, skauda, nebegali to- 
liau girdėti“ K 385 : s4audėt/ „sopėti“ ir kt), skūst/, skūto „scha- 
ben, rasieren“ (= lat skust „krapštyti, skusti, trumpai nupjauti, 
plaukus kirpti“), smūkt/ „slenkant arba slystant kristi“ (: sl. *sm64- 
noti > Š. smeknouti „nutraukti, nuimti“ ir kt, žr. Trautmann 
Wb. 271), sprūgt/ „smukti, pabėgti“ JGr. 183 (: lat. spruga „spūs- 
tis, kamšatis; veržtuvas, Klemme“ ir kt.), sprūki/ „t.p.“ (= lat. 
sprukt „atsiskirti, pabėgti“), sožgt/ „spuoguotam darytis, šašti“ 
ŠKŽ 461, spūrti „brigzti, driksti“ (= lat. sovrt „auffasern“), ap-srūbi/ 
„aptekėti skystimu“ Jž. I 86, stūmt/ (= lat. stumti), sūkti (= lat. 
sukt : sl. *sbko, *sBkalt/ > r. tarm. ckamb „sukti, apvynioti; [tešlą) 
suploti, aufrollen“ ir kt., žr. Būga KS 288, Trautmann Wb. 291), 
sūpt/ „wiegen, schaukeln; siausti, umringen“ (:S. r. C0-C02y, Co-cymu 
„Supilti, suversti“, lot. supūre „mesti, werfen“ ir kt., žr. Būga LM 
IV 443, Trautmann Wb. 293), suFbt/ „žįsti, srėbti“ KGr. 320, K 414, 
Jž. 1 548 s. v. įsisurbti (= lat. surbt „t. p.“), sūst/ „susą 
gauti, raudig werden“ (= lat. svsf „džiūti, sausėti“ : s. sl. sBc1n9t/ 
„sudžiūti, vysti“ ir kt), š/ūrot/ „šiurkščiam, kraupiam darytis, šiauš- 
tis, pūrti“ KLDII149s.v. Schauder, JGr. 187, Sb. (: š/užpas „dre- 
bulys, Schauder“ ir kt, žr. Būga KS 290), šūit/ „aufschreien“, 
šūsti, šyto „kaisti, kepti, tvilkti“ (= lat. svs/ „karštėti, šusti, tvilkti, 
garėti“), trūkti „dauern; gaišti“ (: žrūkšmas „būrys, minia“ ir kt., 
žr. Leskien Abl. 312), žykt/ „riebėti“ (= lat. žukt), tu/ži/ „šlapti, 
žlugti, minkštėti, gležti, tilžti“ K 462, Kv., Mos. (= lat. 74/z/ „tin- 
ti“ : fu/žis „Galle“, lat. fū/zna „pūslė, Brandblase“ ir kt., žr. Būga 
KS 295, Trautmann Wb. 331t.), užb! „gręžti skylę“ Kv., /š-UFbt/ 
„peiliu padaryti skylę; išrausti“ Jž. I 655 (= lat. 767 „gręžti“), Ž/ūgi/ 
„visiškai permirkti; su šarmu skalbinius skalbti“ (: Ž/žgfas „skalbia- 
mieji drabužiai“ ir kt.). 
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S 258. Kaip / šalia /e (e/), taip greta iš senovės yra var- 
tojamas dvibalsis av, pvz. dvgl/ (= lat. ažgtf : lot. avgėre „auginti, 
dauginti“ ir kt.), dus// (= lat. ažs/), dušt/ „šalti, vėsti“ (plg. lat. 
aūksts „šaltas“), aZšt/ (= lat. dust : lot. avr-Ora „aušra“ iš *aus-OS- 
ir kt), a2£/ (= lat. av/ : s. sl. 00-u7/ „apauti“ ir kt.), baZs?/, baūdė 
„raginti, skatinti, versti; bauginti, grėsti; bestrafen“ (: baudint/ „pa- 
drąsinti, paskatinti“, pr. ežbavd/nts „pabudintas“, s. sl. 6/'vs7/ „sau- 
goti“ ir kt.), b/dust/s „merktis, niauktis“ Vbn., Sb., Sl., Ds., bračkti 
„Wwischen, streichen, abstreifen; brėžti; smaukti; šluostyti; brukti, 
plūkti; traukti, važiuoti“ (= lat. bravkt), daūžii (= lat. daužt), 
draūsti „neleisti, wehren, verbieten; sulaikyti; grėsti“ (: lat. dravdė/ 
„grasinti, grūmoti“), dž/aut/ (= lat. žačt), gaZbti „gobti, siausti“ 
(: slov. g/ba „raukšlė“, I. prze-gub „vingis, įlinkis, raukšlė, sąna- 
rys“ ir kt., žr. Trautmann Wb. 100t.), gažs?/, gaūdė „dumpi tonen, 
sausen, dumpf brummen,' summen, wehklagen“ LM IV 437 (= lat. 
gaust „skysti; aimanuoti, skystis“), gavi/ „bekommen; griebti“ 
(= lat. gavf „griebti, mėginti ką pasiekti“), gn/auži/ „(ką ranko- 
je) spausti, slėgti, drūcken, guetschen, pressen“ (= lat. gnaiz?), 
graužti (= lat. graūzt), griauti „niederbrechen, zertrūmmern, zer- 
storen; donnern“ (= lat. gra2/), /avugt/ „pririšti prie jungo; mai- 
šyti, jauti“ Jž. 1 678 (: /avgtas „diržas, kuriuo pririša jungą prie 
jaučio ragų“, gr. Esėjoc „kinkymai, Gespann“ ir kt., žr. Walde-Po- 
korny Vgl. Wb. 1 20lt), /aZkt/ „jaugti, jauti, maišyti“ Miež. 79, 
Jž. 1 721 s. v. jaugti (= lat. /avkf „maišyti, rausti, sujauti, sumai- 
šyti“), /ač// „betkaip dėti, sumaišyti; kiaulėms ėdalą ruošti“ Jž. | 
681, Kv., Rtv., Als., Slnt. (= lat. /avf : s. ind. yavti, yuvalt/ „pri- 
riša, pakinko; sumaišo“ ir kt.), 4a7k1/ (= lat. kūukt), kaūoti „ap- 
kasti, kaupuoti; ką sau grėbti; rinkti, žerti į krūvą“ Jž. II 58 (: kal- 
pas ir kt.) kdut/ „mušti, dobti, schlagen, schmieden, kampten“ 
(= kait „schlagen, hauen, schlachten“, ukr. Avi/ „kalti, plakti“, 
I. kuč „t. p.“ ir kt), 4/ačpt/s „niederknieen“ (: lat. 4/aupūat „klūp- 
čioti“), 4raut/i (= lat. kraūt : s. sl. krovo „stogas“ ir kt.), Ariaiūšti 
„trupėti, gurti, dužti“ Jž. II 236, /aZbf/ „kasti, nuleisti žemyn“ 
Btm., Prą., /dukt/ „warten, harren“, /ačo?/ „laužti, lupti“ Št, Par. 
(: r. aynuūmo „lupti, aižyti, I. /uo „grobis“ ir kt.), /aužt/ (= lat. /alzt), 
Jiaūkti „varvėti, tekėti“ (pvz. liaūkia prakaitas Ds.), //aZp?/ „spaus- 
ti“ Btn., //avt/s „nustoti, aufhėren“ (: lat. /aZt „leisti, erlauben, ge- 
statten“, pr. av-/avž „mirti“ ir kt), 2a7kt/ „smaukti, gleitend strei- 
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fen“ (= lat. mūukt), maut/ (= lat. maūt), plaukti „plaukėti, schos- 
sen“ K 317, JGr. 173 (= lat. p/adkt „pumpurus leisti, sprogti, 
pražysti, tarpti“), p/aūkti „schwimmen“, p/austi, p/audė „skalauti, 
mazgoti, valyti“ UL 43 (= lat. p/aūst „išpilti; sušlapinti“), p/aut/ 
„spūlėn, waschen“ (: s.sl. prė-o/uUt/ „perplaukti“ ir kt), pražst/ 
„waschen“, ravgt/ „sauern“ Kv., Sb. (= lat. račg/), raūkti „kraus 
zusammenziehen; raukšlėti, runzeln“ (= lat. raukt), račpt/i „duobti“ 
Kv. (: raūpas „rauplė, Pocke“, lat. ravp/š „grubus, šiurkštus“, srb. 
rūpa „Skylė, duobė“ 'ir kt.), rasti „scharren, wūhlen“ (= lat. rūvus/ 
„maišyti anglis, rausti, šiuoti, kasti, kaupti“), rd4v£/ „raffen“ (= lat. 
raūt „plėšti, traukti, pešti; imti, glemžti, vogti; vilkti“), saZkl/ „gie- 
doti, kalbant ar dainuojant nutęsti, dainos posmų galus perilgai nu- 
rėkti, nesutartinai dainuoti“ Jž. 1421 s. v. giedoti, Šdv., Ddv., 
Apn., s/ačbt/i „dūkti, siausti, umherrasen, tollen“ (: lat. šažb7? „ju- 
dinti, siūbuoti“ iš *s/aub- ir kt), s/ačpt/ „dengti, siausti“ (: a0- 
siaūpti „ką kuo apdengti“ Jž. I 63, aos/s/aūpti „apsisiausti“ ib. 73), 
s/aūst/ „supti; nuimti aodangą; šėlti, dūkti, žaisti; tam tikrai, kra- 
tant sijoti“ (— lat. šavst „pliekti, plakti“), s4/aust/, skiautė „skelti, 
skaldyti“ Sčn. (ir s4/aūst/, skiaūdė „vožti“ Km.), sk//aūsti, skliaūdė 
„Wwolben“ Kv. (ir sk//aūsi/, sĄliaūtė „t. p“ Sb., Ds.: sk//aūtai „Ge- 
wėlbe“ ir kt), smavgt/ „wūrgen“ (= lat. smavgi), smaūkti „aut- 
streifen, streifen“ (: |. smukač „braukyti, glostyti“ ir kt), sndust/ 
(= lat. snaist), spausti, spaudė „drūcken“, sp/avti (= lat. sp/aūt 
: I. so/uwač „spjauti“ ir kt.), sordust/, soraudė „zwischenklemmen“ 
(= lat. spraūst „kišti, terpti, stecken, zwischen einstecken“), sfaugt/ 
(ir stačgii K 403), šaūkt/ „laut rufen, schreien“ (= lat. savki 
„šaukti; vadinti“), šav?/ „priekin stumti, schieben; schiessen“ (= lat. 
saūt : s. sl. sovat/ „mesti, sviesti“ ir kt; lat šaZt Iš "š/aute/ : 
š/iautuvas „šaudyklė“ ir kt.), /ačs?/, nutaūsi/ „užmiršti savo gimi- 
nę, namus, atšalti, nutolti, atjunkti“ Als., Slnt. (: jėras nutačto 
nuo motynos Ėrš., vyrai savo namų nenutautę Jž., negalėjo jis 
dar būtinai nutaūsti savo namų GDK VI), žraukt/ (> lat. žraūkt). 


Retkarčiais greta av yra sutinkamas dvibalsis v0, pvz. č//opt/ 
„tverti, griebti, anfassen, ergreifen“ DP 403, R121, K 72, Nms,, 
Vkv. (: č/aupti), čiuožti/ „slysti, slidinėti“ R I 21, K 72, Jž. I 281, 
Pgm. (: čiaižti), duUobt/ „daryti griovelius, skaptuoti, aushėhlen“ 
Jž. 1372 (: dauba || dūbti), giosti, gūodė „raminti, trėsten“ ib. 500 
(: gaūsti), guožtis „gūžtis, niederhocken“ LM IV 438 (: gaūžtis 
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„įtraukti kaklą“ Sb., Kp.), Arudopt/ „po truputį dėti, kaupti, rinkti“ 
Jž. II 264 (: "kraūpt/, iš to kraupyti „taupyti“ ib. 220), Audpoti „į 
krūvą kasti, anschaufeln, aushūufeln; valyti“ (= lat. 4žopf „zusam- 
menbringen; pflegen, warten“ : 4ap//), puošti „schmūcken“ Kv. 
(arba pvošt/ „t.p.“ Jž.1 619 s. v. išpuošti, Slnt. = lat. pžos/ 
„valyti, skinti; puošti, dabinti“), 7v06// „lėtai ir atsargiai negiliai 
kasti, rausti“ Vkš. (: 7vb/nėt/ „krapštinėti“ Pkl.), 7v00f/ „kasti, 
duobti“ Arm., Jž.1372 s. v. duobti, /šrvėopt/ „išurbti, išskaptuoti“ 
Ib. 622 (: raūpti), ruošti „rengti, bereiten“ (: r. pyx „visuotinis 
sąjūdis, neramumas“ ir kt., žr. Trautmann Wb.240, Endzelin MLV 
II 582), skuost/, skuodė „greitai eiti, bėgti“ Mkn., Užp., Ds., Dsn., 
sliuogti (ir s//vogt/) „slinkti, šliaužti“ Nms., Ddv., Jž. 1 552 s. v. 
įslinkti ( s//ačg?/ „šliaužti“ Jnk., „eiti“ Vkv.), s//vėkt/ „augštyn 
čiuožti“ Jž.l 177 s.v. aukštyn (: s/ačkt/ „šliaužti į kalną“ Vln., 
„pamažu tekėti, zliaugti“ Rmg.), sruobt/ „srėbti“  Kv., Rtv., 
(: sraūbti Jž. | 429 s. v. gerti, /sraūbt/ „įsrėbti“ ib. 554) 
suokti „versti, zwingen, nėtigen; giedoti, dainuoti, plonai dainuoti, 
tam tikrai patempiant rėkti; kalbant žodžius nutęsti ir kt.“ Slnt., 
Als., Žml., Žgr., Nms., Dvd., Jž. 1 286 s.v. dainuoti, 421 S. v. 
giedoti ir kt, žr. LM IV 442 (: saūkti), suosti „džiovinti, kvar- 
šinti galvą“ Kv. (: saūsas ir kt), š//uožt/ „kriechen, glitschen“ LM 
IV 443 (: š//iaūžt/) ir kt. Čia vo daug kur veikiausiai yra kilęs iš 
O(u) ir taip santykiauja su av, kaip ir žodžiuose duobė „medžio 
išduba, drevė“ : Jaubė, kaugė : kUogė, kūopa : kaūpas, p/ūostas 
„keltas“ : p/austas, spUogas : spaugas ir kt.; plg. dar gr. Thuo-t0s 
„plaukiąs“, zio0 „plaukiu“ (iš "kopo) Ir TAš0 „t.p.“ (Iš *ThėE0), 
s. Č. p/Ut/ „tekėti, plaukti, buriniu laivu plaūkti, važiuoti“, lat. p/vfs 
„sielis“ ir kt., žr. Hirt Gr. II 64t, Būga LM IV 434tt, Schwyzer 
GGr. 1 349. Bet vienur kitur tas pats dvibalsis gali būti ir kitokios 
kilmės. Pvz. č//opt/ Būgos LM IV 435, KZ LII 271 manymu visų 
pirma yra perdirbtas iš //opt/, o šis savo ruožtu naujai sudarytas 
vietoj č/dupt/ (iš *fėupte/) šalia 'uopyt/ „taupyti“ Als. iš *Žž0vp-. Taip 
pat yra galimas daiktas, kad ir dabartinis dZož/ (= lat. duot) yra 
perdirbtas iš senesnio *d07/, kurio šaknį dar randame žodžiuose 
OA06-tas „dovis, dovana“ End., dėo-ta/as „t. p.“ Slnt. ir kt; plg. dar 
*dot/ : lai. dast/t „lengvai davinėti, dalyti“ = A/0t/ : k/Ostyt/ ir kt., 
žr. Endzelin StB IV 136. 
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S 259. Pirminių veiksmažodžių su šakniniu a turime nedau- 
giausia, pvz. d/k!/ „hungern“ (= lat. a/kt „trokšti, norėti, geisti, 
ilgėtis“ : s. sl. /aka// „badėti“ iš '0/ka- ir kt.), alpti „silpnėti, nuo- 
maru pulti, gaišti“, drž/ (= lat. aff : s. sl. ora?/, lot. arare ir kt.), 
baigti „bengti“, barti (= lat. būrt : s. sl. bor/o, brati „kovoti“ ir 
kt.), ga/št/ „delsti, siumen, zėogern; nykti, stipti, schwinden, ver- 
gehen, sterben“ (= ga/sf „nykti, pranykti“ : vėjo a/-ga/ša „pūtimas“ 
ir kt, žr. Būga KS 250), kaisti „heiss werden“ (= lat. ka/st : 
kait-rė, pra-kaitas, pr. gl. pra-Kaisnan „t.p“, got. Ae/to „drugys“ 
ir kt, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. I 326t.), Adišt/ „grėsti, skusti, 
schaben“ Jž. II 12 (: kd/šena „drožtuvas, lankena, Breitbeil“, s. č. 
cėsia „kelias“ ir kt, žr. Trautmann Wb. 113), kakt/ „išvykti, iške- 
liauti, leistis“ JGr. 182 (taip pat sukakt/ „sueiti“, pakakti „užtekti“ 
Ib), ka/t/i (= lat. kalt : sl. *kolti >> s. sl. k/at/ „durti, pjauti“, r. 
kon0mb „kapoti, skelti, durti“ ir kt.), 4aFš// „kammeln, riffeln, strie- 
geln“ (= lat. karsf „Wolle tocken“ : lot. carro „Įvilnas| karšiu“ iš 
*cars-6 ir kt), karti (= lat. kart), kasti „graben“ (= lat. kast 
„rausti, žemę versti, mesti; grėbti“), 44s!/ „beissen“ (= lat. kvūs/ 
iš "Xand-tei : sl. "kosb > |. Kes „kąsnis, gabalas“, r. kyc „t. p.“ 
iš "**0d-sb ir kt), /akt/ „lecken“ (= lat. /akt : s.sl. /okat/i „t. p.“), 
malti „mahlen“ (= lat. ma/t: lot. mo/ere, got. ma/an „malti“ ir kt.), 
nafot/ „megzti, pinti, painioti“ Lzd., Ksn. (: nūrp/iot/), parnipt/i „eiti 
platyn nuo valgio, pusti“ Ds., /švapt/ „išpusti“ Jž.1610(= lat. pampt 
„tinti, pusti“ : sl. "2005 > ,I. pep „spenys, Zapfen“, r. nyn „bamba“, 
gr. Topvo04 „pūslė“ ir kt, žr. Trautmann Wb. 205), p/akt/ „mušti, 
tvoti, pliekti; tinti [dalgį], brukti [linus]“ (+ s. sl. p/akaf/ sę „plaktis“ 
ir kt.), rakt/ „krapštyti, krapštant atidaryti, drėksti, durti, kasti“ 
(= lat. rakt „kasti, graben“ : rakštis „grabas; pašinas“ ir kt., Žr. 
Būga KS 171, 261), sa/pt/ „alpti, apalpti“ DP 7, Slnt., s4/f/ „sal- 
dėti“, skabt/ „pešti“ Vln. (nuskabt/ „nusigyventi“ Št., Ssk,, Dbk.), 
skalbti „skalbinius plauti, mazgoti“, skrabt/ „džiūti“ Als. (ir ap- 
skrabti „apdžiūti“ Jž. | 82), /-sm3/t/ „įjunkti, įsmilti, pamėgti“ Jž. 
552 s.v. įsmilti, sva/gt/ „gauti svaigulį, imti suktis (galvai), kvaiš- 
ti“ JGr. 187, Sv., Zapt/ „werden“ (= lat. fapt „atvykti, patekti; 
tapti, įvykti“) fafp!/ „gerai augti, vešėti“ K 449, JGr. 187, ta/t/ 
„sagen, aussprechen“, Ža/s// „spielen“ (: Ža/s/as ir kt.). 
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Šitos rūšies lytys mūsų kalboje nėra gajos ir, be to, kaiku- 
rios iš jų veikiausiai yra vėlyvesni dariniai. Pvz. fažof/ savo šak- 
nimi niekuo nesiskiria nuo Zarpė, -0s „Gedeihen, Wachstum“ K 448 
(= lat. žūrpa „jėga, galia, gabumas“), kuri toliau balsių kaitos laips- 
niu yra susijusi su Že50- : pr. e7-e/p0 „tinka, yra naudinga, nūtzt“, 
gr. .TėpTO „sotinu, džiuginu“, Tėpxopat „džiaugiuos“ ir kt.; taigi farpa 
taip gali santykiauti su /erp-, kaip ska/a su skė/i/, gr. tP0y1 „bė- 
gis, Laut“ su tošyw „bėgu“ ir kt., plg. Trautmann Wb. 314. 

Dar ryškesnis pavyzdys yra fa/i/ „sagen; meinen“. Senovinėje 
mūsų raštų kalboje šio veiksmažodžio vietoje dar dažnai yra sako- 
ma Zary7/ : taryk žodį, ir bus pasveikintas tarnas manas DP 73, 
jei tarysi ligai : atstok, tad' ir atstos Ib. 76, išgirdęs piktą žodį... 
ištarytą (= ištartą) PS II 55 ir kt. Pagrečiui vienoda reikšme šie 
veiksmažodžiai vietomis net ir dabar yra vartojami. Pvz. Kuršaičiui 
taft/ yra lygu taryt/. Taip pat ir Juškevičius savo žodyne (649 psl.) 
šalia /šfa/f/ „aussprechen“ iš ryt. augštaičių duoda ir /šiary//. Bet 
juo toliau, juo mažiau yra sutinkama fary?/ ir vis daugiau imama 
vartoti ža/f/. Tai visa reikia aiškinti tuo, kad senesnės lytys 7ar/ū 
(arba ZaraZ), tar/aū, taryt/ ilgainiui buvo paverstos į Za//ū, far/al, 
fa/t/ arba tar(/ Kp. Darybos atžvilgiu ,ža/yf/ visų pirma yra jung- 
tinas su Zardy// „ką kvosti, etw. von jmdm. ausforschen“ (t. y. 
daryti, kad kas tartų, kalbėtų) ir toliau su lat. ferė7 „plepėti“, fe- 
rinat „daug kalbėti, plepėti“, mūsų 7777/ „forschen“, taip pat s. sl, 
toro, trėti „trinti, reiben“ (iš *žer£/), lot. fer0 „trinu, sutrinu“, gr. 
Te'o0 „t. p.“ (iš *Tep-t0) ir kt, taigi iš tikrųjų faryž/ = sl. *tor/t/ 
„trynioti, reiben“ > r. mopumb „daryti vagą, taką, kelią (mindant, 
nuolat plūkiant, t. y. trinant), gr. togeiv „trynioti, trainioti“ ir kt. To- 
liau plg. Leskien Abl. 350t., Būga KZ LII 274t. Trautmann Wb.314, 
324t., Endzelin MLV IV 194. 

Panašiu ar kitokiu būdu bus susidarę ir bari/ (: lot. /e/77e 
„kirsti, smogti, tvoti“; sena mūsiškio veiksmažodžio reikšmė, atro- 
do, gali dar būti išlikusi posakyje: v/sa/ nubarta |=— nuplėšta, 
neišdirbta| žemelė Tkv.), 4a/t/ (: lot. per-ce//ere „parblokšti, su- 
triuškinti“), kas7/ (: s. sl. češo, česat/ „šukuoti, braukti“ vietoj se- 
nesnių lyčių češp, 'čest/, žr. Trautmann Wb. 120), ma/// (: sl. 
"melti 1. mleč ir kt., toliau plg. m//-/nįžs, mil-tai : *mel- : mal-inys), 
parnpti (+ lat. peript „t. p.“), salpti (: selpti „silpnėti“ Als. greta 
silpti), ismalti (smal-stūs : įsmilti) ir kt. 
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Daugelio kitų pirminių bendračių su šakniniu a dabar jau sun- 
ku susekti pirmykštę kilmę, ypač dėl to, kad kaikurios iš jų galėjo 
labai įvairiu būdu susidaryti. Pvz. /a4// veikiausiai yra garsažodinis 
darinys; plg. : //s sreb/ia kaip šuva — /ak, /ak Sb.; toliau žr. dar 
Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 380. Sd/// turi tą pačią šaknį kaip ir 
sal/a, -/0s „saldis, saldumas“ Kp., ŠKŽ 421, 7-sa/as „Malz“ (= lat. 
'e-sa/s „t. p“), sa/-yk/as ir toliau s. sl. so/5 „druska“, s/anb „sū- 
rus“ (iš *s0/nB), got. sa// „druska“ (iš *sa/d-), lot. sa/sus „sūdy- 
tas“ (iš "sa/l-/0s), mūsų sa/-dus ir kt. Taip pat ir bd/i/ savo šak- 
nimi niekuo nesiskiria nuo >a/as, -2 „baltas“ ir ba/as „sniegainė, 
raktažolė (tokia gėlė)“, kuris toliau santykiauja su lat. 54/s „išbalęs, 
išblyškęs“ (mūsų būtų *50/as), mūsų bo//o0f/ „baltuoti“ ir kt. 


d) Bendratys su šakniniais ilgaisiais balsiais ė, y, 0, 7 

S 260. Su ilgaisiais balsiais ė, y, 0 ir Z, kaip ir su a, pir- 
minių bendračių turime taip pat nedaugiausia. Štai pavyzdžiai su 
ė : bėgti (= lat. bėgt, r. tarm. Gery, Geub iš "bėgti ir kt), brėži/ 
„kratzen“ K 57, Jž. 1234, Als., Kv., Sv., dė// (= lat. dėl, s. sl. 
dėti : s. ind. da-dhat/ „deda, sodina, stato; daro, dirba“, gr. Ti-O711 
„padarau; sodinu, statau, dedu“ iš ide. *-0Aė- ir kt), drėbt/ (: lat. 
drėbi „schlacken“ ir kt), drėgt/ (: lat. drėgns ir kt), dvėsti (==lat. 
dvėst), ėsti (= lat. ės, pr. 7sf < *ės1/, s. sl. sbn-ėst/ „suvalgyti“, 
srb. /ėst/ ir kt.), g/ėb!/ „apkabinti“ (= lat. g/ė6/ „gelbėti“), grėbt/ 
„smarkiai griebti, išplėšti; harken“, 4/ės// „dengti, slėpti; skleisti; 
nušluoti varpas vėtant; daryti skyrimą, sklastį“ Jž. II 156, End., krėsti 
(= lat. krėst), kvėp!i (ir kvėpti Sv., Ds. = lat. kvėp/ „rūkti; kve- 
pėti“), /ėkt/ „skristi, bėgti“ (= lat. /ėkt „šokti, šokinėti; skristi“), 
mėgti (= lat. mėgti „įstengti, tikti; pripratusiam būti, gebėti“), mėžt/ 
(= lat. mėzi), p/ėkti „pelėti“ (: lat. p/ėkums „pelėsinis kvapas“ 
ir kt.), p/ėst/ „ausbreiten“ (= lat. p/ės!), p/ėšti (= lat. p/ėst), 
rėkti (>= lat. rėkt), rėžti/ (: sl. *rėzati > r. pe3amb „pjauti, skers- 
ti“ ir kt.), sėst/ (= lat. sėst, s. sl. sėsf/), sėi// (= lat. sėf, Ss. sl. 
sėti), slėgti „spausti, mygti“ (= lat. s/ėgf „rakinti; uždaryti“), 
slėpti (= lat. s/ėpt), spėti „atspėjamo laiko turėti; suskubti“ (= lat. 
spėt „įstengti, galėti, pajėgti“, s. sl. spė// „turėti pasisekimo“ :s. ind. 
sohat/h „tarpimas“ ir kt), srėbt/ (= lat. srėbt), tėšti „tvinkti“ 
Psk., Štž., Ds., žrėst/ „bėgti“ K 463 (= lat. žrėst „judinti; eikvo- 
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ti“), Zrekšti (ir trėkšti K 463, žem.), vėpti „lūpas išskėsti“ K6Gr. 
321 ir kt. 

Ilgąjį y turi: dygti (= lat. d/g?), drykti „driektis“ JGr. 185, 
gyti „gyventi“ ChB 1 Moz. V 3, „sveikti, atgyti, auileben“ (= lat. 
0z7t „sveikti“, s. sl. Ž/// „gyventi“), g7ži/ „gižti“ JŽ.1 441, gnybt/ 
„žnybti“, A/ygt/ „rėkti“ Jž.|l 160, A4/7At/ „smarkiai šaukti, rėkti, 
kreischen“ ib. 161, Sb., 4/yst/, k/ydo (=lat. A//st), krypti „linkti, svir- 
ti“, Aryti „vyti, siūlus sukti“ Lšk., „šutintą beržą lenkti, kreivinti“ 
Dglš., //t/ (= lat. //!), mygt/ „slėgti, spausti“ Sb., Ds., n7kt/ „gaišti, 
lysti; verschwinden“, pk? (=> lat. p/kt), plyšti (= lat.p/7st), rykšti 
„reikštis“ DP 51 (: pykškės ir kt), py1/ (= lat. 770), ryŽi/ „dilti“ 
(: mėnuo paryžo „pradėjo dili“ Msd., Ktg.), s4y/st/ „nuo ko nors 
skirtis; skystėti“ JGr. 189 (= lat. šA/s! „iširti, skirtis; subyrėti, su- 
dužti“), s//st/ „gleiten, glitschen“ (: lat. s/7dėt „t. p.“ ir kt.), sty/gt/ 
„vienoj vietoj ramiai būti“ Jž.1 402 s. v. gairinti, Rdv., Š//H/ 
„krypti, nach vorn od. zur Seite sinken“ (: š//nas ir kt), trykšti 
„spritzen“ K 464, Lpg., Kv., Sb, vykti „eiti, keliauti, leistis į ke- 
lionę; sektis“ J503, JGr. 186, vysf/į vyto „welken“ (= lat. v/s+), 
vyt/ „winden, drehen; jagen“ (= lat. V7£ „vyti, pinti“, Čč. V/1/ „Vy- 
a 

Su o yra: b/6išt/ „ką į šalį sviesti; iš pėdų mušant grūdus 
krėsti“ K 52, JGr. 178, Sb., brėkšt/ „mušti sviestą“ K 59, LŽT 82, 
dobt/ „nugalėti, atimti kam galią; mušti, tvoti iki mirties“ Jž. | 335, 
drožti „schnitzen, zūchtigen“ (= lat. drazt), dvėkt/ „smirdėti“ 
JGr. 178, g/obt/ „apimti, glėbti; padėti, helien“ ib. 175, „dengti, 
gaubti, siausti; šelpti, gelbėti“ Jž. | 448 (=— lat. g/a4bt „gelbėti, gin- 
ti“), gOb!/ „skepeta rišti galvą“ Ib. 454, g07/ „eiti“ Kp., Skp. (ir 
gvoti „t p“ Tvč), g0žt/ „versti, blokšti; godžiai griebti, greitai imti“ 
Jž. 1 457 (= lat. g4z/ „pilti, giessen; apversti; smarkiai lyti“), gr0b?/ 
„griebti, grėbti, greifen, fassen, haschen, raifen“ (= lat. gra6/), joti 
— lat. /a7 „reiten“, s. sl. /af/ „važiuoti“ : s. ind. yaūt/ „eina, ke- 
liauja, joja, važiuoja, skrenda“ ir kt.), 4/07/ „hinbreiten“ (= lat. 
klat), kopti „lipti; imti medų“ Jž. II 201 (: kopėčios ir kt), k0pt/ 
„kaupti, kuopti, mėžti“ ib. 202 (: *600s „Nehrung, Dūnen“ ir kt.), 
kOšti „seihen“ (=— lat. 4as7), Aropt/ „apgauti; skriausti“ Jž. II 252 
(= lat. Arapt), /ost/, /odo „lepti, graikštėti, išpaikti“ Brž. (plg. 
dar : idant jaunimas nepalostų „niekam nevertas nepasidarytų“ 
PS II 7), /ošt/ „lehnen“ (ir „spielen“ SL 53; plg. dar : ar kartas 
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Iošiate? Žem. III 150), /of/(= lat. /af : s. sl. /a/at/ ir kt), mokti 
„erlernen“ (= lat. makt), mot/ „winken“ (— lat. mat : s. sl. pO- 
manoti „pamoti“ ir kt), n0k// „sirpti, reifen“ (ir pranokt/ „pralenkti“ 
K 276 : lat. ndkt „ateiti; įvykti“), p/0t/ „flach machen, breitschla- 
gen; (in die Hande) klaitschen“ (= lat. p/až „išplėsti; ploninti; plo- 
nai užtepti“ : p/Gnas, lot. p/anus „plokščias, lygus, plynas“ ir kt.), 
skrosti, skrodė „aufspalten“ (: skryuostas „Wange, Backe“ ir kt., 
žr. Būgą LM IV 430), s/opt/ „silpnėti; trokšti“ JGr. 187, sprogti 
(= lat. sorėgt), stoti (= lat. sfal, s. sl. stai : lot. stare ir kt.), 
šokti „springen, tanzen“ (= lat. sak? „pradėti“), tvoki!/ „mušti, 
kirsti“ Btn., žvof/ „kulti, pliekti“ JGr. 178, vėgž/ „stehlen“, vokt/ 
„valyti, doroti“ Kv., S!nt. (= lat. vak/ „pjauti; valyti, doroti“), VOŽi/ 
(= lat. vaz/), ž/iot/i (: lot. A/are „būti atviram, būti išsižiojusiam, 
žiopsoti“) ir kt. 

Pagaliau balsį Z turi: b/žžst/ „sudėti blakstienus“ Jž. | 222, 
priblūsti „truputį užmigti, pramigti“ Ds. (: b/Zsa „užmigis, kuris 
menkai nusimano ką dirbąs“, b/austis „merktis“ ir kt), brūzt/ 
„dirbti smulkius darbus, darbuotis apie namus“ VR 467, būg// „bai- 
dytis, gąstauti“ Jž. 1 247, JGr. 186, būti (= lat. būt, s. sl. byti, 
s. ind. bAZč/h „tobulas buvimas, gerovė ir kt.“...), džkt/ „šėlti, sius- 
ti“, džiūti (= lat. žė), griūti (= lat. grūt), grūsti, grūdo „stamp- 
fen“ (= lat. grūs/ „stumti, grūsti“), grėst/, grūsta, grūdo „liūsti, su- 
sigraudenti“ Jž. | 481, 4//št/ (= lat. 4/Zt „patekti, pasisekti; tapti“), 
krūpti „baimei imti, krūpčioti“ Jž. Il 259, /žg// „griūti, slinkti“ 
(pvz. : po didelių lietų visa pakriaušė sulūgo upėn Dglš.), /Zžt/ 
(= lat. /Zzt), nisti, nūdo „ko užsinorėti, trokšti“ (: navda, žr. Les- 
kien Abl. 304), p/ūkt/ „su kokiu daiktu molinę aslą, kelią ar kt. 
stipriai sumušti, trombuoti“ Sb., p/ėst/, p/ūdo „trinti, ins Schwim- 
men geraten, ūberstrėmen“ R I 110, KGr. 316, Lžv., pap/ūs// „apsi- 
pilti“ Sksn., Sb. (= lat. p/žst „pasipilti, patvinti, užlieti“), p/2t/ „būti 
pripildytam; leistis, pasileisti, išskysti“ ŠKŽ 358 (: sl. *p/y£/ > "r. 
nabtmb „plaukti“ ir kt), pYst/ „blasen, wehen“ (= lat. pės?), pūti 
„taulen“ (= lat. pŽž : gr. 1000 „pūdau“, s. ind. pžZyat/ „pūsta“ ir kt.), 
rūgti (= lat. rūgti), s/Ūgt/ „mažėti, žemyn slinkti, abnehmen“, snūsf/, 
snūdo „lengvai užmigti“, sorūst/, sprūdo „smarkiai slysti, sprukti“ 
(= lat soržs! „būti suspraustam, užkliūti“), žė?/ „umkommen“ 
(= lat. pa-22t „t. p.), „žvejoti“ Ds. ir kt. 

Kaikurios iš augščiau minėtųjų bendračių su ilgaisiais balsiais 
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turi senas šaknis, pvz. dė?/, ėst/, sėst/, sėti, spėti, gyti, Iyti, vyti, 
stoti, žioti, būti ir kt. Bet nemaža jų yra ir tokių, kurios galėjo 
vėliau susidaryti. Pvz. s. sl. grebęo, gret/ „irti“ (iš "grebt/), r. rpedy, 
rpecmu „griebti, grėbti; irti“, lat. greb/ „griebti, greifen“, greb//s 
„prie javų pjovimo vartojamas grėbliukas“ ir mūsų grabsžyt/ „grobs- 
tyti, graibstyti“, grabinėti „šen ir ten griebti, grabalioti“, grabūs 
„graibštus, vikrus“, lat. grabst/t „grėbstyti“, grabas „kas sugrėbta“ 
ir kt. rodo, kad seniau ir mūsų kalboje galėjo būti 'greb//, šalia 
kurio veikiausiai vėliau bus atsiradęs ir dabartinis grėb?/. Artimos 
reikšmės gr0bt/ (= lat. grabt), turbūt kaip ir faft/ bei kt., yra ku- 
riuo nors būdu perdirbtas pirmesnis dažninis veiksmažodis; plg. 
Trautmann Wb. 95. Kiti tos rūšies dariniai gali būti sudaryti iš var- 
dažodžių; pvz. vOož// „den Deckel ėfinen“ ir lat. vaz? „den Deckel| 
auflegen“, kaip jau Schulze Kl. Schr. 622 yra pastebėjęs, gali būti 
kildinamas iš baltų “važas arba *važa „dangtis, Deckel“, būtent — 
pirminė šio išvestinio veiksmažodžio reikšmė „deckeln“ ilgainiui 
lengvai galėjo tapti „mit Deckel versehen“, „den Deckel autlegen“ 
ir net „den Deckel abnehmen“. Panašiai gali būti sudarytas VOkf/ 
(plg. vokas, -a7) ir kt. 

Lygiagretės lytys g7ži/ : gižti, A/PKI/ : klikti, krypti : kripti, 
DYkti : "pikti (žr. toliau), skysti : sklisti, skiysti : sklisti, slysti : lat. 
s/ist, stygti : stigti, trykšti : trikšti ir kt. taip pat veikiausiai nevisos 
yra vienodo senumo: yra galimas daiktas, kad kaikurios iš jų yra 
vėliau analogiškai sudarytos. Pvz. g7ž?/, p7kti, sklysti, slysti, stygti 
gali būti analogijos keliu pagal esamojo laiko lytis gfžia, pyksta, 
sklysta, slysta, stygsta išriedėjusios iš g7žo, gižt/, *piko, 'olkti (iš 
čia tebėr išlikęs p/Atas), s4/ido, sklisti, *slido, *s/sti (= lat. S/ist : 
mūsų s//dūs), stigo, stigt/; žr. Būga KZ LII 261, 264. Taip pat 
analogijos būdu galėjo susidaryti ir p//š7/, ryŽt/, trykšti šalia p/ėšt/, 
rėžti, trėkšti : čia ilgainiui balsiui y greta ė galėjo padėti atsirasti 
trumpojo / kaitaliojimasis su e, 6, pvz. 46/£/ : 4I/t/, grės/a, grėsti : 
gristi, taigi ir p/ėši/ : plyšti ir kt., žr. Būga KS 257. 

Ilgainiui, kad ir antriniu būdu, ilgasis y šalia 6/ > /e galėjo 
tapti atskiru balsių kaitos laipsniu pirminių intranzityvinių veiksma- 
žodžių šaknims sudaryti, pvz. dyg?/ : diegti, g7žti : giėžti „niršti, 
lieti pyktį“ Jž. 1 423, 4/ysti : klėisti (= lat. k//ėst „išplėsti; išsklai- 
dyti, nutolinti“), Arfoti : kreipti, lyti : lieti, mygti : lat miėgt 
„smarkiai spausti, slėgti“, nf4!/ : žem. pa-n/ekt/ „pažeminti“, p/k- 
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ti : peikti, trykšti : rėikšti, skysti » skiesti, VYkti : veikti, vysti : 
lat. v/efėt „vaitinti“ ir kt. 

Ilgasis 7 paprastai pasitaiko šalia av, pvz. 5b/žs1/ : b/austis, 
džiūti : džiauti, griūti : griauti, kliūti : kliauti „lenkti, patikėti“ 
(ir A//autis „pasitikėti“, 4//aut/s „priekabė; yda, trūkumas; kliūtis“), 
/ūžti : laužti, plūsti : plausti, snūsti : snausti, sprūsti : sprausti 
ir kt. Savo priegaide iš šio tarpo kiek išsiskiria p/Z?/ greta p/aut/, 
bet yra galimas daiktas, kad seniau buvo arba gyvojoj kalboj kur 
nors ir dabar yra “p/Zt/ = srb. p/it/ „plaukti“. 

Iš kaimyninių kalbų ir vienos kitos mūsų pačių kalbos lieka- 
nos sprendžiant, atrodo, seniau šalia av galėjome turėti ir daugiau 
pirminių veiksmažodžių su šakniniu Z, plg. gėvi/ : lat. gŪ? „gauti, 
griebti, įgyti“, gn/dužti : lat. gnūzt „kampuotai linkti, palūžti“ (mū- 
sų gn/ūžtis, -ies „žiupsnis, gniužulas, sauja, gniaužta“ Jž. | 453), 
graužti : s. sl. gryzo, grysti, srb. gristi (mūsų grūžtis, -/es „gri- 
žas, aštrus, veriąs skausmas“), Arav?/ : s. sl. Aryt/ „dengti, slėp- 
ti“ (mūsų Arūtis, -/es „krūva, krūsmeta“, 4krūsn/s „akmenų krūva“ 
ir kt), rėvt/ : Ss. r. pouumu „liesti“ ir kt. Greta visų tų lyčių mūsų 
kalboj gali arba galėjo būti *gėt/, *grūžti, "krūti, rūti ir kt. lygiai 
taip pat, kaip kad šalia ga//bt/ seniau galėjo būti *946£/ (= lat. 
gubt „įdubti, įsmegti, palinkti, sugriūti“; plg. dar gvba „Ššlitis“ —=lat. 
guba „krūva“, dvi-gubas |=— dvi-/inkas|, sl. sl. gbnot/ „lenkti“ iš 
"opb-npt/ ir kt) arba greta sprūkt/ (= lat. sorukt), sprendžiant 
pagal lat. spraukt „stūlpen auf; draugen, stechen“, seniau ir mes 
galėjome turėti *spraZkti, taip pat *ž/aZgt/ šalia ž/ūgti (plg. žŽ/aūg- 
tas „aludaris kubilas“ ir Ž/Žgtas „skalbiamieji drabužiai“) ir kt. 


e) Išvestinės bendratys 


S 261. Be augščiau minėtųjų pirminių bendračių, mūsų kal- 
boje yra dar visa eilė tokių, kurios, atrodo, aiškiai yra sudarytos 
iš vardažodžių. Pvz. iš daiktavardžių gali būti sudaryta: ūkt/ „įgauti 
akis; žabalti, blind werden“ (: akis, žr. Leskien Abl. 374, Būga 
KS 268, LKŽ 48; dėl reikšmės plg. : aklas buvęs iš“ mažumės 
dabar ėmė akt/, t. y. ėmė praregėti, akis atgauti), bafst/, bafžzdo 
„apaugti plaukais, apželti barzda“ Jž.1194 (: barzda), darbt: 
„darbuotis“ Vaiž.ll 150 (: darbas), du/kit/ „dulkėti“  Jž. 1 362 
(: dūlkė), gėst/ „imti gėdėtis“ Jž. 1430 (: gėda), gurnbti „augti, 
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iškilti, atsirasti (gumbui)“ ib. 490 (: gunbas), kėkši/ „kekše dary- 
tis“ Ib. II 68 (: 4ėkšė), ke/npt/ „kempėti, tvirtėti, džiūti, nykti, kvėžti“ 
Ib. 75 (: Aėmpė), kramti „susti, nižti, šašti“ ib.212 (: krūmas,-a/ 
„Ssusas, niežas, išbėrimas“), m2ė/t/ „mėlynuoti“ Jž., Jrb., TŽ II 424 
(: mėlys,-/'ų „mėlyni dažai“), mefgt/ „tapti merga“ Sksn. (: merga), 
moOžti „mažėti“ DP 186, Trg. (: možis), re/kti (: reika „reikalas“ 
arba "re/k/a, žr. 1937 m. GK 166, taip pat Fraenkel KZ Ll 37tt.), 
skūrt/ „mudriksti, zerlumpt werden“ (: skara, žr. Leskien Abl. 342), 
s/ogt/ „slėgti“ Jd. 589, (: s/oga), smogti „blokšti, sviesti, suduoti“ 
K 389, JGr. 178, sorogt/ „platzen“, t. y. skylei arba plyšiui atsirasti“ 
(: sproga „plyšys, Spalte“ N 496), stokH/ „pritrūkti, pristigti“ BrB 
1 Moz.XLVII 15, JGr. 186 (: stoka), šašt/ „šašų gauti, grindig wer- 
den“ (: šūšas), š/žst/, šiždo „ant ko piktam būti, niršti“ Jž. 1583 
s. v. įširsti, Sb., Ds. (: širdis), tva/kti „smirsti; gesti“ Šk. (- va/- 
kas arba tva/kas „negeras kvapas, smalkės, garai, smarvė“), žost/ 
„žodžius sakyti, ką aptarti“ N 537 (ir aožosZ/ „trumpai pabarti“ 
Ln., pražos// „pratarti““ DP 370, 514 : žodis) ir kt. 

Iš būdvardžių yra sudaryta: bažs// „darytis, pradėti būti baisu“ 
SzDi. 224, Kp., Pdl., Ds. (: baisūs), ba/st/ „darytis baltam“ Nėč., 
Lšk., Rdm., Vbn., Miež. 27 (: ba/tas), brangti „brangyn eiti“ (: bran- 
gūs), būkti „bukam darytis“ (: būkas), dyžkt/ „šdykusiam darytis“ 
(: dykas), disti, dido „didžiuotis“ Jž.1333 (:d7d/s), drufigti „drung- 
nam darytis“ ib. 334 (: družgas), ge/st/ „geltonyn eiti, geltonyti“ 
(: geltas), gilti „giliau darytis, gilėti“ Jž.1432 (: gi/ūs), įdosti 
„Juodyn eiti, juodėti“ (ir /udst/ „t. p.“ Jž. | 692, Ds. : //odas), ka/st 
„kaltam darytis, nusidėti“ Jž. II 21 (: kaltas), kafsti „kartyn eiti, 
kartėti“ (: kartūs), kurūpti „kumpam darytis“ (: ku/fipas „kreivas“), 
kvaišti „kvaišyn eiti, kvaišėti“ (: Ava/šas), /a/ibt/ „laibyn eiti, laibė- 
ti“ SzDi 362 (: /a/bas), /Yygt/ „lygiam darytis; rikiuotis; derėtis“ 
JGr. 186 (: /ygušs), maFgt/ „margyn eiti, margėti“ K 243, Plč., 
Šl., Gzd. (: margas), mažti „mažėti“ K245 (: mūžas), plūsti „pla- 
tėti“ N 305 (ir prap/ast „prasiplatinti“ DP 87, Žkv. : platūs), raišti 
„Šlubti“ JGr. 180 (: ra/šas), raūst/ „raudonuoti“ (: raždas), rūst/ 
„rudam darytis, imti rudėti“ (: prūdas), rūst/ „rūstam darytis“ LP 
I) 124 (: rūstas), sėnt/ „senyn eiti, senėti“ (: sėnas), skyst/ „skys- 
tam darytis, skystėti“ JGr. 189 (: skystas), smū/kti „smulkėti“ Jž., 
Ddv. (: smū/kus), stalgt/ „stalgėti“ Sb. (: sta/lgūs), suūkt/ „sunkyn 
eiti, sunkėti“ Jž. 1 87 s. v. apsunkti, PS I 304, Jsd. 416 (: sun- 
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kūs), sveikti „sveikyn eiti, sveikėti“ (: sve/kas), š/ėpt/ „šlapyn eiti“ 
(: š/ūpias), žabūlti „akti“ Sb., Kp. (+ žaba/as „aklas“) ir kt. Šita 
darysena yra dar vietomis gaji, todėl tokių veiksmažodžių dabar 
galime susidaryti ne tik iš savų, bet ir skolintinių būdvardžių, 
pvz. bagost/ „turtėti“ Jž. 1182 (: bagotas), kūsi/ „lysti“ K 213, 
JGr. 189, Sb. (: kūdas „liesas“) ir kt. Plg. lat. /ab/ „susitaikinti“ 
(: /abs „geras“), //est „liesėti“ (: //ėss „liesas“) ir kt. Bet juo to- 
liau, juo dažniau šiokių veiksmažodžių vietoje linkstama vartoti pil- 
nesnes lytis; pvz. vietoj mažti o/asti, smūlkti, sufikti ir kt. jau | 
gana dažnai sakoma ir mažėti, pl/atėti, smu/kėti, sunkėti arba 
mažyn, platyn, smulkyn, sunkyn eiti. Toliau plg. dar $ 270. 


2. ANTRINĖS BENDRATYS 


a) -v0l/ 


| S 262. Bendratys su -v07/ didžia dalimi yra denominatyvinės. 
Visų pirma jos yra sudarytos iš a-kamieno daiktavardžių, pvz. 
amma/Uoti „amarą leisti, gadinti“ Sksn. (: maras), ampa/ūoti „te- 
kant išsilieti ir užšalti (apie vandenį)“ Jž. | 14 (: a/Apa/as „sušalęs 
ant ledo užėjęs vanduo, ančburga, das gefrorene Autwasser“ iš 
*'ant-pa/as, plg. an/pa/a/ „ledu aplieta vieta, kur važį šonan meta“ 
Pgr. ir anfapa/as „ampalas“ Kčėm., Sn. iš prielinksnio anta ir *pa/as), 
apmaudVoti „pykintis, apmaudą jausti; ką pykdyti, kam apmaudą giežti“ 
DP 332, Jž.155, K 16, Sksn. (:4omaudas), badūoti „badauti, badėti“ 
BrB 2 Kar. VII 12, BrP 1315, PSII4, Schl. 213, K35, JGr. 196, Šv., Prą. 
(: badas), bimba/uoti „skristi kaip bimbalas“ Jž. I 209, Rkš., (: 5/- 
balas), b/anduoti „darytis neaiškiam, ūkanotam (orui), niauktis, blandy- 
tis“ Jž.1215 (: b/afidas), bofagūot/ „plakti, lupti botagu“ Lšk., Nė., 
Svl., Ds.(: bofagas), brazduūot/ „skusti brazdą, grandyti, braižyti; 
graužti“ Krd., Sksn., Rsn., Kp., Sv. (: brūzdas), daguot/ „pjauti (javus), 
ernten“ KGr. 351 (: dagas „pjūtis“), darbuot/ „veikti, šį bei tą 
dirbti, dirbinėti“ MT 44, 68, KN 190, TK 46, Jž. 1 294 (: darbas), 
dAr/iežliuot/ „vaikščioti kaip driežias“ Jž. 1346, džmuot?/ „dūmyti, rūky- 
ti“ ib. 365 (: dūmai), ga/ūoti „daryti galą, žudyti, galabyti“ ib. 407, DLŽ 
88 (: ga/as), garvoti „dampiten“ (: garas), gn/iaužtuot/ „delnu matuoti; 
delne spaudyti“ Jž.1451 (: gn/aužtas), /oniūoti „šv. Jono dieną, naktį 
švęsti, kūpoliauti“ Jž. I 685, /ova//ot/ „sumaišyti, derglioti; kiaulėms 
ėdalą taisyti“ ib. 686 (: /ova/as), /uokvoti „juokauti“ R I 50, KGr. 352, 
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PŽK 149, ŽV I 230, Žem. I 265, Jž. 1692, Dbn., Vaiž. VI 186 (: /vė- 
kas), kampuoti „daryti kampus; sulenkti“ Jž. II 25 (: kapas), kau- 
puoti „apkasti; su kaupu pripilti, pridėti“ ib. 58, KGr. 352, LŽT 81 
(: kaūpas), kepalūoti „dirbti kepalus“ Tv., Msd. (: kėpa/as), /ške- 
valiiot/i „išgliaudyti, kevalą nulupti“ Jž. I 588 (: kėva/as), kžbu/uoti 
„kabėti, kabaldžiuoti“ ib. II 105 (: 4fbu/as „karulys, kabuklas“), 4/- 
minūot/ „kiminais užkamšyti“ Pkl. (: Aiminas „kerpė, samana“), 
kotuoti „taip krauti pėdus, kad varpos gultų ant varpų, o kotai ant 
kotų“ Jž. II 206 (: kotas), kraikūuo!/ „spaliais apipilti stogo viršūnę“ 
ib. 209, „taisyti, dengti stogo viršūne“ Ilg. (: kra/kas), apkrašiūoti 
„apvedžioti kraštus“ Vk. (: krūštas), kreguot/ „sunkiai kvėpuoti“ 
Psv., Sb. (: Arėgas „senas, dusulingas žmogus“), Aruynūot/ „sunkiai 
kosėti“ Vb., Sb., Kp., Skp. (: Arūnas „kuris, dažnai kosti“), 4Ukš- 
tuot/ „| kukštus krauti“ Knl. (: kūkštas), ku/nūot/ „kulnais eiti“ 
Ldk., „eiti, vilktis“ Sb., „klūpčioti“ Lzd. (: kulnas), kupstuoti 
„kupstu kilti, eiti“ (pvz. : vilnys... kupstuoja KN 81, vilnys 
kupstuokit ib. 83: kūpstas), /a/iduot/ „garantuoti, būrgen“ DP 36, 
KGr. 352 (: /a/das „laiduotojas, Būrge“), /a/vot/ „laivu plaukti“ Vln., 
KD 28 (: /a/vas), /apvot/ „lapoti, Laub, Blatter bekommen“ K 221, 
KD 93, TŽ III 397, NS 174 (: /apas), /ankūot/ „lankstyti į lankus“ 
Są., „lankstyti“ Alk., Škn., „gerbti“ Pl. (: /ažkas), /ašūot/ „lašėti; 
lynoti“ Tvč., Prg., Alk., Dvd. (: /ūšas), /edvotis „Iedėti, ledu apsi- 
dengti“ Jž. (: /ėdas), /eketūot/ „virves vyti“ Skv. (: /ekėtas „įran- 
kis virvėms vyti“), //zdvot/s „taisytis dėti (apie vištą)“ Akm. (: //Z- 
das), maskatuūot/i „kabaldžiuoti“ Sb. (: maskalas „suplyšęs drabu- 
žis, skuduras ir kt.“), maš/nY/ot/ „mašina kulti“ Dbn. (: mašinas 
ib.), mataruot/ „mosuoti, mostaguoti, švaityti“ Sb., Kp. (: mataras 
„prietaisas virvėms vyti ir kt“), matvot/ „mieruoti“ Lex. 121, M I 
159, KGr. 352, Jž. 1603 s. v. išmatuoti (: mafas), mazgvot!/ 
„rišti mazgą“ Akm. (: mazgas), me/ūot/ (: mėl/as), mėš/iūoti „tręš- 
ti; mėšlu sutepti“ Trg., Sb. (= lat. mės/vo! : mėš/as), mol/iūgūoti 
„iš moliūgo varvėti“ Vln. (: mo//čgas), murluūoti „muilyti“ Jž., Dkš. | 
(: muilas), naguūoti „dirbti kokį smulkų darbą, ką čiupinėti“ Vbl., 
Sksn., Bvt., Ddv., Rdm. (: nagas), namuoti „namie būti“ Dglėš., 
namuūotis „apsibūti, apsiprasti su aplinka“ Krt. (: 24mas), narūot/ 
„augti į narus“ Vln. (: ndras „bumbulas“), per/mūot/ „nerimti, ne- 
ramiam būti“ KN 44, NS 174 (: nėrimas „neramumas“), apnu0- 
metūoti „uždėti jaunajai nuometą“ Jž. 1 57 (: nuometas), pašarūo- 
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tis „nešti pašarus gyvuliams, šertis“ Gžd. (: pašaras), perkūnvoti 
„būti dideliam perkūnui, audrai; perkūnais keiktis“ Vbl. (: perkūnas), 
pilvuoti „pilvu sirgti“ Prg., Dalš. (: p//vas), apipinikūoti „aptverti 
virbais tinklelio būdu“ Jž. 139 (: pinika/ „neriniai“), p/aukūotis 
„už plaukų tąsytis, peštis“ Ddv. (: p/aukas), p/epaluoti „niekus 
plepėti“ Sb. (: p/ėpatas „plepalas“), p/uošivo!/ „pluoštuotam būti 
(apie dangų)“ Šnk. (: p/ioštas), praduoti (pvz. valgį) „pramesti, 
užtrinti“ Pr., Sksn. (:prada/), pūdymuoti „pūdymu būti“ Ršk., Ėrš., 
Sb. (: pėdymas), apsipūkuol/ „aplipti pūkais“ Jž. I 78, Sb. (: pū- 
kas), pumpuruoti „pumpurus leisti“ K 336, KD 193 (: puipuras), 
ratūot/ „ploti delnais“ Als. (: ratas), re/ka/i/oti (pvz. apsireikalvoti 
„atlikti savo reikalus“ Jž. 1 72, /šs/re/ka/ūot/ „t.p.“ ib. 634 : reįka- 
/as), rytūoti „rytais dirbti“ Kp., Trą. (+ rytas), sakūol/ „smaluoti“ 
KGr. 352 (taip pat aos/sakvot/ „apsipilti sakais“ Jž. I 73 : saka?), sap- 
nūoti (: sapnas), sidabruoti „sidabru aptraukti, versilbern“ (=lat. 
sudrabuot : sidabras), s/ie/vartuoti „sielvartauti“ KP 60, Post. 186b 
(- sielvartas), skaptūoti „skaptu drožti“ Sb., Kp. (: skūptas), apsi- 
skarmalūot/i „apsivilkti skarmalais“ Jž. 1 74 (: skažmalas), sk/an- 
duoti „sklandais tverti“ Als., Sint. (: s4/afdas „tvoros tveriamoji 
kartis“), s4//autyol/ „skliautus daryti“ Als. (: sk//aūtai), sk/ypuoti 
„daryti sklypus, zerstūckeln, in Stūcke zerlegen“ K 382, Jž., Rmg. 
(: sk/fpas), šarmuoti „šerkšnyti; apšalti (langams)“ K 353 (: šar- 
mas), šarvuoti „šarvą užsidėti“ ib. (: šarvas), šonuot/ „šonu eiti“ 
Dglš. (: šonas), /šsitarpuoti „rasti laiko tarpą kur nueiti“ Alk. 
(: tarpas), triūsūot/ „darbuotis, triūsti“ K 406, Sksn. (: tr/sas), 
vrvuoti „urvus daryti“ Sb. (: Yrvas), vadvot/ „auslėsen, loskaufen“ 
(= lat. vadvdt : vadas? plg. Traumann Wb. 344, Endzelin MLV 
IV 431), va/kvotis „vesti, gimdyti vaikus“ Jž. | 79 s. v. apsivai- 
kuoti (: va/kas), vakaruot/ „vakarais dirbti; vakaruškauti“ Sb., 
Kp. (: vakaras), varduot/i „užkalbėti“ VR 484 (: vafdas), vargo- 
nuūoti „vargonais griežti“ Pžr., Srd. ( vargėna/), vars/Uot/ „vade- 
lėti“ Als. (: afvars/a/ arba atvafs/a/ „vadelės“), varguot/ „vargti, 
vargą kęsti, varge būti“ TŽ 1211, 214, 229, Gvč. (: vafgas), ver- 
petuot/ „verpetu suktis“ NS 4 (: verpėtas), žabuot/ „žaboti“ Akm. 
(: žabas), ža/buot/ (: žaibas), žieduoti „žiedą užmauti“ (: žiedas). 

Iš /a-kamieno daiktavardžių paprastai yra sudaromos bend- 
ratys su -//0t/, pvz. dyg//uot/ „diegliais verti“ Sb. (: dyg/fs), dū- 
kiniūoti „dūkinėti“ Jž. 1359 (: dyk/inž/s „siutas, šėlas; kuris dūks- 
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ta“), g/ėb/uoti „glėbiais apkabinti, apimti“ ib. 444 (: g/ėbys), kab- 
/iUoti „užkabinti“ ib. Il 5 (: 4ab/7s), ka/tiniūoti „patirti permainas 
ligoje“ ib. Il 13 (: ka/tinžs „ligos permaina“), kamvo/iūotis „virsti 
kamuoliais“ Lnk. (: kamvo/7s), kau/e/iūoti „rinkti kaulus“ Msd. 
(: kaulėlis), kyburiuot/i „kabėti, maskatuoti“ Jž. Il 106 (: kyburyįs 
„Kkabąs daiktas, karulys“), 4/a/kšiuot/ „klaidžioti, ką daryti arba kal- 
bėti kaip pamišėlis“ Msd., Als., Slnt. (: A/a/kš/s „menkaprotis, 
kvaiša“), kob/n/iūoti „vartoti kablį, kanabėką“ Jž. Il 195 (: kobinys 
„kablys, kanabėkas“), kor/ūot/ „daryti korius; korėti, akyti“ Ib. 203 
(: Korys), kraujuoti „tepti krauju“ ib. 219 (: kraū/as), kresčiuūot/ 
„Javus sietu sijoti“ Sksn. (: 4rėst/s „reta pintinė ar sietas grūdams 
nusijoti, kretilas“), 474:mp//Y0t1 „imantis trinti kuprą krumpliais“ Ktv. 
(: Krump/ys „piršto sąnarys, linkmuo“), kū/uot/ „kūju kalti“ Vkš. 
(: kūjis), lūkesčiuoti „laukti“ Rkš. (: /Žkestis), melagiuoti „mela- 
giu vadinti, melaginti“ Sksn., Jž.1604 s. v. išmelagiuoti (: me- 
/ag/s), mermekliuoti „mikčioti, miknoti“ Sksn. (: mermėk//s „mik- 
nys“), mugšiūot/ „nedailiai juokauti, juokus daryti“ Jž. (: mygš/s 
„Išdykėlis, pasileidėlis, nerimtas“), pe7/masč//ot/ „nerimauti“ DP 555, 
GV 180 (: nėrimastis, -ė/0), nuobodžiūoti „nuobodžiauti“  Vaiž. 
VII 33, IX 137 (: nUobod/s „nuobodulys“), pančiuot/ „pančiais su- 
rišti“ DP 118, PS 1373, DDI 1 314, ŽV II 181, TŽ II 292, Tvč. (: pėn- 
tis, -6/0), poka/čiuoti „pogulio gulėti“ End. (: poka/tis „pogulis“), 
pūsryčiuūoti „pusryčius valgyti, frūhstūcken“ K 338, DB 65 (: pūs- 
ryčia/), sapniūoti „sapnuoti“ BrB 1 Moz. XLII 9 (: sapnys), SsŪku- 
riūoti „sūkuriais suktis, siūbuoti“ Alk. (: sžkurys), sva/giniūoti 
„svaigti, suktis (galvai)“ Vln. (: sva/g/nfs „galvosūkis, galvos suki- 
masis“), ša/č/iuo!/ „šalčiui krėsti“ Ds. ("ša/tis), š/itiniuoti „tibu- 
lare“ Kv. (: š//t/nys „tibulatio; tuinas, baslys“), H/ng/niuot/i „tingi- 
niauti“ Ddv., Jž., Vaiž. V 132, VII 81, NS 30 (: finginys), važiuoti 
(: važys, važ/s), žyg/Uot/ „žygius daryti, vaikščioti“ KGr. 353, JGr. 196 
(: Žygis), žodžiūoti „žodžius sakyti, kalbėti; barti, plūsti“ DP 66, 
KGr. 353, Jž. 180 s.v. apsižodžiuoti, JGr. 196 (: žodis). 

Čia pat priskirtinos ir bendratys su -a//vO?/, -uU//U0tH/, pvz. 
dusuliūoti „sunkiai, pamažu kvėpuoti“ Jž.1 371 (: dusu/7s), godu- 
//ūot/ „labai norėti“ ib. 455 (: godu/ys), koruliuoti (ir kūruliuoti) 
„Kyboti, kaboti“ Krt., Tv., Knl. (: koru/fs „kas kybo“), kreivu/iuoti 
„Kreivai eiti arba rašyti, kreivoti“ Jž. II 226, Lnk., Ds. (: Are/vu/ys 
„kreivokšlis“), 2a7gu//Yot/ „mirgėti; marginti“ Sb., Trg., ra/bu/iuoti 
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„ribėti, blizgėti, švitėti“ A (1883) 74, sopu//vot/i „sopėti“ Pdl. (: so- 
puls), virstakuliūoti „Virtinėti“ Sl., v/rstu//ūoti „t.p.“ Lpg., V/r- 
tuliūoti „tp.“ Sl. (L Virtuljs „virtimas“), taip pat marga//ūoti 
„mirgėti“ M I 158, Sksn., svažba//uot/ „baumeln“ K 416 ir kt. 
Visai panašiai kaip iš daiktavardžių, su -v07/ (-/uot/) yra su- 
daroma bendračių ir iš būdvardžių arba neveikiamųjų būtojo laiko 
dalyvių, pvz. ba/iuot/ (: ba/tas), blaivūoti „žydrėti, blankti“ Jž. 1214 
(: b/aivas), bo/ūoti „weiss schimmern“ Sb., Kp. (: *bo/as „baltas“ 
= lat. bd/s „išlyškęs“), d/džiuo!/ „būti didžiam, išdidžiam, pasipū- 
tusiam“ BrP II 223, DP 41, d/džiUot/is „ką didžia daryti; išdidžiam 
būti, rodytis, didžiu vestis“ KGr. 352, Jž.1322 (: didis), dykioti 
„būti dykam, be darbo, nieko nedaryti, dykinėti“ Jž. | 325 (: dfkas), 
drėgnuoti „darytis drėgnam, drėgti“ ib. 344 (: drėgnas), dryžuoti 
„dryžam rodytis; pjauti“ ib. 351 (: dryžas „margas, įvairiaspalvis“), 
geltonuoti „gelb schimmern“ K 119, Jž.1702, Nms., Anč. (ir ge/žo- 
nižot/ „t.p.“ Jž.l 425, Sb., „geltoninti“ Nms., ge/fonuot/ „geltonam 
būti, rodytis“ Kv.: ge/tonas), geltuoti „geltonam būti, rodytis“ K 119, 
Jž. 1702 s. v. geltonuoti (ir ge//vot/ „t.p.“ Jž.1425 : ge/tas), 
girtūot/ „nuolat gerti, pasigėrusiam būti, girtuokliauti, latrauti, im 
Trunken Ieben, schwalgen“ VP 244b, BrP II 360, DP 32, 72, 391, 392, 
Ges. 470, M 179, KGr. 352, Schl. 174, Jsd. 45 (: girtas), grynuotis 
„grynam būti“ Vnv. (: grynas), juoduoti „juodam būti, rodytis, 
dauernd schwarz schimmern“ K 158, Jž. 1 691 (ir /vodvuot/ Sb., Kp. 
: juodas), klaikuoti „daryti ką neatsimenant; klaidžioti; kliedėti“ 
Jž. II 145 (: 4/a/kas, -2 „paikas“), K/e/vYot/i „kreivai, šleivai eiti“ 
ib. 152 (: 4/eivas), kreivioti „kreivai eiti, važiuoti, suktis“ Rdm., 
Lšk., Rmą. (: kreivas), /ėtuot/i „lėtai elgtis“ Als. (: /ėfas), mafguot/ 
„bunt schimmern“ K 243, Sksn. (ir marguot/ Als., Msd., Slnt., 
marguūoti Pič., Vbn., Sb., Rkš. : margas), mėlynuoti „blau schim- 
mern“ K 249 (ir mė/ynvoti Sb., mė/enuot/ Msd., Slnt. : mė/ynas 
arba žem. mė/enas Kv., Als.,, Slnt.), palšuoti „iahl schimmern“ 
Sksn. (: pa/šas), pėsčiuoti „pėsčiam eiti“ Vaiž. X 43 (: pėsčias), 
raišuot/ „šlubuoti“ DP 329, KS 133, Dsn. (: ra/šas), račdonvuot/ 
„rot schimmern“ DP 332, KGr. 350, Ds. (ir raudonuoti Sb., Lkm. 
: raudonas), ruduoti „rudam darytis“ PS II 7, Sb. (: rydas), se- 
nūoti „senam būti, daug kalbėti“ Vkn., Skg. (: sėnas), skersuoti 
„skersai žiūrėti, eiti“ Sb., Kp. (: skefFsas), s/abnuot/ „slabnam būti“ 
Sb., Kp. ( s/abnas), s/inkuoti „tingėti“ Slnt. (: s//ūkas „tingus“), 
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stiprūoti: „stipriam būti, gerai laikytis, įgalėti“ ŽS 230, VR 481 
(: stipras), šykštuoti „šykščiam būti“ BR Sal. XI 24 LD 146, M | 
285 (: šykštas || šykšiūs), žaliūoti (: žalias) ir kt. 


S 263. Ilgainiui kaip būdvardžiai su priesaga -v07a-, taip ir 
veiksmažodžiai su -vof/ (-/uot/) buvo analogiškai pradėti daryti iš 
kitų kamienų vardažodžių, pvz. da/nuot/ (: dainė), debesuotis 
„niauktis“ Jž. 1 304 (: debesis), dūduoti (: dūda), kekšUoti „kek- 
šauti“ Jž. II 68 (: 4ėkšė), k/iaulivot/ „kiaulinti“ Sksn. (: k/a0/ė), kop- 
//ūoti „kūpti, kaupti, apkasti“ Sb. (: 400/ė „kauptuvas“), kupetuoti 
„kupeton dėti; būriuctis, būriais eiti“ Dvd., Svl. (: 4ūpe/a, kupetys), 
/iepsnuoti „liepsnoti“ PS 1 232, 330, II 108 (: //epsnė), //iežuvvoti 
„liežuvauti, pramanytas žinias skleisti“ Pšt. (: //ežūvis), aps/marčiūoti 
„priimti marčią“ Jž. 170 (: marti), mėsuūot/i „įdaryti“ Sksn. (: mėsa), 
piemenuoti(s) „daryti kaip piemuo“ Užv., Als., Jrb. (: p/emuo), 
pietūoti „pietauti“ Vln., Kl., Užv., PKT 158, 275, DB 110 (: p/ė- 
tūs), pramoniuoti „prasimanyti“ DP 534 (: prūmon/a), rasūoti 
„rasoti“ DŽ 19 (: rasa), stokvot/ „stokoti“ BrP II 155 (: s/oka), 
šarpūoti „skubant eiti, skubiai dirbti, skubėti“ VR 483 (: šarpus 
„smarkus, greitas“), šėrpetuo// „atplyšti, atplyšinėti“ Sint. (: šėrpe/a), 
šukuoti (: šūkos), šviesuoti „blizgėti, žibėti“ Maž. 289, KGr. 353 
(: šviesūs, šviesa), tamsuot/ „užstoti šviesą“ Mrp., Sb. (: tamsūs, 
tamsa), tūnkuot/i „dažnai ateiti“ Lkm. (: tankus), vėd/uoti „lydėti 
jaunąją“ Als., Slnt. (: vėd/7s) ir kt. Šitą sumišimą iš dalies reikia 
aiškinti tuo, kad pačių pagrindinių žodžių kamienai dažnai svyruoja, 
plg. ba/igas || banga, /ūpas || lat. /apa, pūtas || puta ir kt., todėl šalia 
to galėjo atsirasti banguoti || bangot/i (=lat. bažgėt), /apiot/ | 
/apoti, putuot/ || putoti ir kt. Iš kitos pusės čia nemaža bus pasi- 
reiškusi ir paprasta analogija; pvz. kekšv/ot!/, mėsuUot/, piemenuoti 
ir kt. aiškiai yra susidarę pagal dėsningus veiksmažodžius su 
pirmykščiu -10-7/. 

Kaikurių šios rūšies veiksmažodžių vardažodinė kilmė, atrodo, 
yra visai aiški, bet pagrindiniai žodžiai, iš kurių jie sudaryti, dabar 
jau maža kur besutinkami arba visai nebevartojami. Pvz. 67az0/- 
kuoti „brazdėti“ Kp., stat/ikuo!/ „Stovinėti“ gali būti kildintina iš 
*brazd/kas, "štatikas (plg. stati/kas „rugių, kviečių statinėtojas“ 
Alk.), o kumsčiokuoti „stumdyti, niuksėti“ Lpl., ve/n/okuot/ „taršyti, 
velti, gadinti“ Alk. — iš kumsčiokas, ve/ni6kas. Taip pat ir 6/er- 
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besuot/i „tauškėti, plepėti“ Kv. šalia b/erbėt/ „t.p.“ Jž.| 218 gali 
būti sudarytas iš *0/erbėsas; plg. burgėsas „burblys“ greta bur- 
gėti „burbėti“ ir ktt Ar tuo būdu ba/basuot/ „plepėti“ Lpg. ir 
blerbasuūoti „bambaliuoti, plepėti“ Jž.1218, ir kt. yra vestina iš 
*ba/basas ir *b/erbasas (plg. narnasas „kuris vis narna“), kaip kad 
ba/batuot/ „plepėti, zaunyti“ ib. 187, Ds., Ut. aiškiai gali būti kilęs 
iš ba/batas „plepys“ ar ba/bata „t.p.“ (plg. : ba/būtas ba/batuoj/a 
Ds.), dabar jau sunku pasakyti, bet dėl galėjimo tai yra visai ga- 
limas dalykas. 


Sprendžiant pagal dūkiniuūoti, kaitiniuoti, kobiniuoti, svalg/- 
niuūoti, šlitiniūoti, tinginiūoti ir kt, formalial ir sėdin//ol/ „sėdi- 
nėti“ Sb., Kp., s/yd/niuot/ „slidinėti“ Žem. II 191, s/ovini/uot/ „sto- 
vinėti“ Sb., Vaiž. X 132 ir kt. galėtų būti sudaryti iš daiktavardžių 
su priesaga -/7/a- (vd. -/nys); bet "sėdinys, *s/ydinys, "stovinys, 
rodos, yra nepažįstami, todėl yra calimas daiktas, kad šie veiksma- 
žodžiai tėra tik analoginiai dariniai. 

Nors dabar pirmykštė daryba paprastai nebejuntama, bet dėl 
galėjimo iš vardažodžių, atrodo, dar gali būti sudaryti ir šiokie 
veiksmažodžiai kaip a/sot/ (plg. a/sas „pavargimas, nuovargis“ 
Jž. 113, a/sa „t.p“ N 25, K7, a/sūs „varginąs, vargingas“ ir kt,), 
b/izguoti „spindėti, tviskėti, žioruoti“ Jž. | 220, NS 95 (plg. 6//zgas 
„blizgutis, žibuklas“ ib.), 5/Zs/o0t/ „it miegant dirbti“ Msd., Slnt. 
(plg. 6/7sa „kuris menkai nusimano ką dirbąs ar kur einąs, už- 
migis“ ib.), dZrio?/ „tai šen, tai ten eiti, lyg ko ieškant ar kambarį 
valant“ Jž. 1 369 (plg. dZrė „tylus, sunkios galvos, siauraprotis žmo- 
gus“ ib. ir kt), ga/ša//ot/ „gaišti, trukti“ Ib. 402 (: *ga/ša/as; plg. 
bambaluūoti „storai kalbėti, tauškėti, šnekučiuoti“ Jž. | 190 : ba/- 
balas, /ovalvUoti : f6valas ir kt), gaišūoti „gaišti“ ib. 403, Sb. 
(: *ga/šas || ga/štas; plg. dagvot/ : dagas, darbuoti : darbas, /ai- 
diūoti : iaidas, meluoti : mėlas ir kt), goruot/ „trokšti, geidauti“ 
KN 71, 219, KD 52, NT 2 Kor. XI 2, Ou* 276, N 260 (plg. gorė 
„grųzdantieji anglys, puodas su jais,“ pr. gor0 „židinė, žertuvė“ 
ir kt, žr. Būga KS 186, TŽ II 463t.), kė6/uo0t/ „kebliai, griozdiškai 
eiti“ Msd., Slnt. (plg. 4ė66/a „kuris kėblina, eina išžargas, keverza“ 
Jž. II 63, 466/a/ „šlaunys, kiškos“ ib. ir kt), A/a/duot/ „klaidžioti, 
klydinėti“ PS I 76, 279, 294, II 51 (plg. k/a/dūs, klaidė ir kt.), ša- 
/iot/ „šalti, tarpais pašalti ir vėl atleisti“ Bsg., Njm., Brž., Užp. 
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(plg. pa-ša/as „pašalimas“ ir kt), žursuot/ „linkčioti, pasilenkus 
dirbti“ Alk. (plg. /ūrsa „kas palengva vaikščioja“ Svn. ir kt.). 

Tam tikrais atvejais dabar jau sunku atskirti, ar šiokie veiks- 
mažodžiai yra iš vardažodžių sudaryti, ar yra analoginiai dariniai, 
pvz. aukūoti „vaiką ant rankų supti, augštyn kyloti“ K 32, Jž.1177, 
Sv., bžbuot/ „būbauti“ Jd. 11014, dzsiot/i, gelbuoties Žem. | 205, 
kanduūoti „kąsti“ Jnšk., kyšuūoti „išsikišti, išsikišusiam būti“ Jž. II 134, 
kramtuoti „kramtyti„.graužti“ ib. 213, krypuot/ „sverdinėjant eiti“ 
ib. 244, Kp., Lkm., Avėpuo!/ „atmen“, /yduot/ „paisyti, nusileisti“ 
Lšk., „į šonus siūruoti“ Kp. (ir su/yduot/ „atleisti, atidaryti“ Mkn., 
„sustabdyti darbą“ Lpg., „suminkštinti; suminkštėti“ Lzd., „atsimesti, 
nutilkti“ Sr.) pvo//ot/f „šen ten pulti, puldinėti“ Rmš., „aplink 
vaikščioti“ Snv., pūškuoi/ „dūsuoti; miegoti“ Kv., rangvot/ „glam- 
žyti, raityti, rangyti“ Jž., Vkš., VR 482, „raitytis, sukinėtis, voliotis“ 
Rsn., rangvot/es „rangytis“ Gžd., Kv., rėfuot/ „lėtai dirbti, kalbėti“ 
Užp., Ds., Dsn., r/tūot/ „risti; riedėti; suktis aplink save“ Lzn., Lpg., 
Krk., saukuol/ „balsą dainuojant tęsti“ Šdv, s/zbuūoti „sūpotis, 
svyruoti“, svopvoti „sūpoti“ Jž. I 566 s. v. iščiūčiuoti, svyruo?/ 
„taumeln“, fržkuoti „sunkiai alsuoti“ Sb., Všt, Zžuot/ „ūžauti“ 
NS 220, TŽ III 465, vėrkuot/ „verkauti“ Dvn., Virkuot/ „t. p.“ OD 
II 145, žv//ioti „linguoti“ DP 22, 517, Post. 14 (greta Žv//Ž/ „linkti“ 
DP 22, 40, 90, 393, 441) ir kt. -Tik tiek čia galima pasakyti, kad 
daug kur veiksmažodine priesaga -v0// dabar naudojamės kaip 
atitrauktine; pvz. Avėpuot/, rituot, Ūžuoti, verkuoti, virkuot! ir kt. 
tuo būdu su -07/ gali būti tiesiog sudaryta iš Avėp?/, r/s1/, IZ, 
verkti, virkti, ne iš kokių nors vardažodžių.. Tai ypač aiškiai matyti 
iš skolintinių veiksmažodžių, pvz. kašivot/, rokuoti ir kt. 


S 264. Vardažodinių (denominatyvinių) veiksmažodžių reikš- 
mės, apskritai imant, didžiai įvairuoja. „Daiktavardis, —sako J. Vendryes 
Lang. 233t., — cali įvairiai santykiauti su veiksmažodiniu veiksmu; 
bet, sudarydami veiksmažodį iš daiktavardžio, mes paprastai iš Šių 
santykių tik vieną teišreiškiame. Taigi mes nesąmoningai iš visų 
galimųjų reikšmių pasirenkame tą, kurią mums kalbamuoju metu 
reikia išreikšti“. Pvz. lot. p//are, sudarytas iš p//us „plaukas“, reiškia 
„plaukais apaugti; pešti plaukus, enthaaren“ ir net „apiplėšti, grobti“. 
Taip pat vok. /e7zen, sudarytas iš Herz „širdis“, reiškia „prispausti 
prie širdies, apimti, apkabinti“, o sc/a/en, išvestas iš Scha/e „ke- 
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valas, žievė, ankštis, lukštas, kiautas“, reiškia „lupti, aižyti, lukštenti“ 
ir tt. Tuo pat būdu ir mūsų veiksmažodžiai su -v07/ savo reikšme 
yra gana įvairūs. Visų pirma jais gali būti žymima, kuo pagrindiniu 
žodžiu, būtent vardažodžiu, išreikštasis dalykas yra, kuo jis yra lai- 
komas, kas juo yra daroma, atliekama, vadinama, kuo jis pats da- 
rosi, tampa, ko jis gauna, įgija, kas jis pats yra, kas juo panašau- 
jama, pagal jį daroma ir tt., žodžiu — šios rūšies veiksmažodžiais 
išreiškiamas veiksmas ar stovis dažnai esti šiaip ar taip apibūdina- 
mas jų pagrindu einančio vardažodžio. Pvz. iš 6/afdo sudarytas 
blanduoti reiškia „darytis neaiškiam, ūkanotam (orui), niauktis, 
blandytis, t. y. blandui užeiti, blandui būti“. Džmuoi// visų pirma 
reiškia „dūmus daryti, dūmus leisti, dūmų pripildyti, t. y. dūmyti, rū- 
kyti“. Ga/vot/ reiškia „kam galą daryti, t. y. žudyti, galabyti.“ Taip 
pat /ova///ot/ iš pradžios bus reiškęs „jovalą daryti, ką jovalu versti“, 
kaupuoti — „kaupą daryti“, vėliau „apkasti; su kaupu pripilti, pridėti“, 
/a/dyūot/ — „būti laidu, t. y. garantuoti, būrgen“, mėš//ot/ — „mėšlo 
dėti, mėšlu sutepti, t. y. daryti ką mėšluotą“, p/vošiuoti — „su 
pluoštais, t. y. pluoštuotam, būti“, pymnpurYot/ — „pumpuruotam 
darytis, t. y. pumpurus leisti“, s/dabrvotf/ — „daryti sidabruotą, t. y. 
sidabru aptraukti“, skapiūo!/ „ką su skaptu daryti“, sk/anduot/ — 
„Sklandais tverti, t. y. iš sklandų tvorą daryti“ ir tt. Kiti šios prie- 
sagos veiksmažodžiai dar daugiau įvairuoja; pvz. /on//0t/ —- reiškia 
„šv. Jono dieną, naktį švęsti, kūpoliauti, t. y. šv. Joną švęsti, jo 
šventadienio papročius atlikti“, 4ra/kuot/ — „taisyti, dengti, spaliais 
apipilti stogo viršūnę, t. y. kraiką užtaisyti“, 47724/01/ — „sunkiai ko- 
sėti, t. y. krunu būti arba kruną, t. y. kosulį, turėti“, namUof/ — 
„namie būti“, perkūnY/ot/ — „būti didelei perkūnijai, audrai; per- 
kūnais keiktis, t. y. perkūnus laidyti“, ryfYot/ — „rytais dirbti“, 
šonuūoti — „šonu eiti“ ir kt. 

Kiek pastovesne, atrodo, yra tų šios priesagos veiksmažodžių 
reikšmė, kurie yra sudaryti iš būdvardžių, būtent — jie visų pirma 
reiškia tais būdvardžiais išreikštos ypatybės turėjimą arba buvimą 
(tapimą), pvz. ba/tuot/ reiškia „baltam būti arba rodytis, weiss 
schimmern“, dykuot/ — „būti dykam, t. y. dykinėti, nieko nedaryti, 
be darbo vaikščioti“, Are/vūoti — „kreivam būti, ką kreivai daryti, 
t. y. kreivai eiti, važiuoti, suktis“, sen4/0f/ — „senam būti“, vėliau 
„daryti kaip senas, t. y. daug kalbėti“ ir tt. 

Ilgainiui, ėmus su šia priesaga sudarinėti veiksmažodžių iš 


B 


įvairių kamienų vardažodžių, o pagal juos vėliau net ir iš veiksma- 
žodinių lyčių, suprantama, jų, tų veiksmažodžių, reikšmė galėjo pa- 
sidaryti dar įvairesnė. Pvz. tokie veiksmažodžiai kaip a/svof/, b/ū- 
sūoti, dūrūoti, dūsūoti, kyšuoti, krypuoti, puolūoti, ranguoti, 
s/7buoti, svyruoti, žvilūot/ ir kt. daugiau Žymi trunkamą, kartais 
intensyvesnį veiksmą, būtent: dūZsv/otf/ dažnai reiškia „sunkiai kvė- 
puoti nuo įsiręžimo (nuo bėgimo, sunkaus nešimo)“, kyš/ot/ — 
„būti išsikišusiam“, 47ypY/01/ — „sverdinėjant eiti, krypinėti“, pvo//o- 
1//— „šen ten pulti, puldinėti“ ir tt. Kiti iš jų vėl kokiu nors kitokiu 
reikšminiu niuansu pasižymi, tik dažnai yra sunku jų reikšmės raidą 
priežastiškai išaiškinti, nes jų daryba nebevisados yra įmanoma. 
Pvz. goruot/ „trokšti, geidauti“ gali būti sudarytas tiek iš kurio 
nors daiktavardinio ar būdvardinio kamieno, tiek iš kurios veiksma- 
žodinės lyties išvestas, todėl dabar nebeaišku, ką jis iš pradžios yra 
reiškęs ar galėjo reikšti. 


b) -aut/ 


S 265. Šalia -v0/ mūsų kalboje labai dažnai yra vartojama 
ir -avf/. Visų pirma su šia priesaga yra sudaromi veiksmažodžiai 
iš a- arba 4-kamieno daiktavardžių, pvz. aomaudaut/i „turėti, giežti 
apmaudą“ Skd. (; gomaudas), badūuti „badą kęsti, badėti“ 
(: būdas), bernauti (ir bėrnauti) „būti bernu“ Jž.l|204, 680 s. v. 
jaunauti, Nmn., Lpg., Sb. (: bėrnas), darbėuti „uždarbiauti“ 
Jž. 1293 (: darbas), drauga/auti „su kuo susidėti, bendrauti“ K 91, 
„paleistuvauti“ DP 95 (: draūga/as, draūga/a), draugauti „gyventi 
draugystėje, būti drauge“ Jž.1341 (: draūjas), duksūuti „dūsauti“ 
ib. 359 (: dūksas „atodūsis“ ), e/getauti „ubagauti“ DP 102, 271, 
305, 570 (: e/geta), /jaunimūuti „rinkti jaunuomenę; lankyti jaunimo 
susirinkimus ir juose dalyvauti“ Jž. I 680 (: jaunimas), /uokūuti 
„juokus daryti“ Sb., Kp. (: /vokas), kaimynauti „kaimynais būti“ 
Vaiž. 140 (: kaimynas), kerštauti „stengtis atkeršyti, ieškoti keršto“ 
KN 205, Jž. II 88, Sb. (: kežštas), kės/auti „ketinti, ketėti, taisytis, 
ruoštis, baustis“ Jž. II 90, Msd., Slnt, Žkv. (: 4ės/as „ketinimas“), 
kručauti „vagiliauti, vaginėti“ Jž. 11 254 (: krūčas „gribišius, vagilis“), 
kulikūuti „eiti kuliant per žmones“ Vkv. (: ku/ikas „kūlėjas“), /a- 
paut/ „rinkti lapus“ Mlg. (: /4pas), ma/nūut/i „mainais verstis, mai- 
nyti“ NT Mat. XXV 27, Vvr. („ma/nas), mainikauti „t.p.“ Pr. Lšk., 
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Mrp., Bvt., Rsn., Kv, Msd., Slnt., Sl. (: *mainikas; plg. kratikas 
ir kt), ma/nininkauti „t.p“ K 239 (: maininiūkas), mėrgauti „merga 
būti“ K 250, Svk. (ir mergaut/ „t. p.“ Vbl., Sb.: merga), neapykan- 
taut/ „neapykantą turėti“ MT 180b (: neapykanta), nuomauti „nuo- 
moti“ DP 16, 127, Gu+379. (: nUoma), pataikūnėuti „pataikauti“ 
Jsd. 198 (: pataikūnas), prakaitauti „prakaitą lieti“ PSI 35 (: pra- 
kaitas), priegu/avti „gulėti vienoje lovoje su kitu žmogumi“ Vbn. 
(: priegulas), priešinykautis „priešintis“ Vkn. (: pr/ešinykas), pŪdy- 
mauti „nedirbamai dirvai pūdymu stovėti“ Alk. (: pžždymas), raganauti 
„kerėti“ Sksn. (: ragana), reikalauti „bedūrten, verlangen“  KGr. 
351, Sb. (: re/kalas), riešutūuti „riešutus rinkti“ K 352, Sb., Kp. (ir 
riešutauti „t.p.“ Als.: riešutas), sargauti „sergėti“ KN 80 (: sūrgas), 
savnorauti „saunora būti“ Slnt. (: savnora), s/e/vartūuti „sielvartą 
turėti“ R1129, KGr. 351 (: s/e/vartas), skurdauti „skurdą turėti“ 
Smą. (: skuFdas), stėnaut/ „pasakoti jaunam kaip kokiam seniui, što- 
rauti“ Alk. (: s/fėna „kuris mėgsta pasakoti, šneka kaip senis, štorau- 
ja“), svelnoraut/i „ko svetimo norėti, būti godžiam“ Jž., Slnt. (: svef- 
nora), šeimynauti „Ieškoti šeimynos“ Alk. (: še/myna), šienauti „šie- 
ną pjauti“(: š/ėnas), šipai/auti „juoktis, tyčiotis“ Ddv., Alk. (: šipa/a 
„kuris kitą pašiepia, pašaipa“), švėnavui/ „senauti, retai, bet daug 
kalbėti“ Sl. (: švėna „retakalbis, kuris mėgsta daug kalbėti“), 'abokauti 
„taboką šniaukšti“ Dglč. (: žaboka), 'akauti „bėginėti“ (pvz: ne- 
reikia jiems po kelias milias takauti Žem. III 241: /ūkas), ta/kūuti 
„talkinėti, padėti“ Btg. (: fa/ka), tar/kaut/ „tartis apie vestuves“ 
Vbn. (: farikas „tarėjas“), tarnauti „dienen, Dienste leisten“ 
KGr.351 (: fafnas), vakarūuti „vakarais dirbti“ Jzn. (ir vakaraut/ 
Ilg., Slnt.: vakaras), va/gymūuti „valgyti“ Rdn. (: valgymas), vei/- 
kalauti „veikti, daryti“ DP 92, 417 (: veikalas), velykauti „velykas 
švęsti“ BrB Mat.XXVI 18, BrP 1358 Lex. 132, N62 (: ve/ykos), 
vežikūuti „vežiku būti“ Žem.l359 (: vežikas), vyrauti „vyro 
ieškoti“ Rgk. (ir /s/vyrauti „stengtis, pradėti suaugusio vyro ar 
tvarkytojo vaidmenį vaidinti, visišku šeimininku tapti, išpuikėti“ 
„Jž. 1 550 : vyras), žaibūuti „žaibuoti“ BR 2 Moz. XIX 16, Ps. CXLIV 
6 (: ža/bas), žva/lgūut/i „žvalgytis, žvalgantis ko ieškoti“ Jsd. 620 
(: žvalgas) ir kt. | 

Taip pat su šia priesaga yra sudaroma veiksmažodžių ir iš 
kitų kamienų daiktavardžių, pvz. amž/auti (arba amžiauti) „ilgai 
gyventi vienoje vietoje, amžinauti“ Jž.115, Jrb. (: dmž/as, dmžis ir 
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amžius), broteraut/ „broliauti, bičiuliauti“ Knl., Btė. (ir broferauties 
„t.p.“ JGr.56 : *brotfer- šalia vs. vd. *brofuo arba *brotė; iš to 
pat kamieno yra sudarytas ir brofer-ė//s, žr. 180 psl), duone//auti 
„elgetauti duonos“ R130, gūžte//aut/ „gūžtos ieškoti“ Išl., /šžv/r- 
kėliauti „paleistuvauti“ VKr. Il 187 (: /štvirkė//is), karaliauti „būti 
karaliumi“ Jž.l1 34, Sb. (: kara//ius), kareiviauti „būti kareiviu“ 
OD I 33 (: kareivis), kariauti „karą vesti, kovoti“ KGr. 350, Jž. II 38 
(: Kūrias „kariuomenė; karas“), karžyg/iauti MT 128b (: karžygys), 
kekšauti „paleistuvauti“ DP 226, M 1113, KGr. 351, Erž. (: kėkšė), 
keliauti „važinėti, kelionėj būti, reisen, umherreisen, wandern“ 
(: kė/ias), kelioniūauti „keliauti“ Arm. (: 4e//i0ūnė), kirmauti „kir- 
mėti, tingint gulėti“ Vkš. (: k/rmis), kūmetėuti „Kkumečiu būti“ 
Gu“ 766, N 209, K 209 (: kūmetis), kvies//iauti „kvietimus, žinias 
nešioti“ Dkš. (: Av/es/7s), martauti „marčia būti“ K 244 (: marti), 
naktūuti „naktinėti“ Slnt. (: naktis), padegė//iaut/i „padegėliu važi- 
nėti“ Vkv., Mrp. (: padegė//s), pakraščiauti „iš vienos vietos į 
kitą vaikščiojant ieškoti ko nors geresnio ėsti“ Trg. (: pakraštys), 
pavargėliauti „būti pavargėliu, elgetauti“ Vkv., Mrp. (: pavakgė//s), 
pietauti (: pietūs), prakauti „prekiauti, handlių varyti“ DP 97, 382 
(ir prekauti „t. p“ PS1365 : prakė, prekė), pusryčiauti „pus- 
ryčius valgyti“ Sb. (: pūsryčia/), r/iešučiauti „riešutauti“ NS 45 
(: riešutys), smaguriūuti „naschen, Ieckern“ PS II 4, K 389, Sb. 
(: smaguris „smaližius“), sma//žavuti „smaguriauti“ Rmą, Sb. 
(: smaližius), tinginiauti „tinginėti, dykinėti“ (: H/nginys), vėd/auti 
„Vėdliu važiuoti su jaunąja“ Kv. (: vėd/fs), vėžiūuti „vėžius gau- 
dyti“ (ir vėžav?/ Kv., vėžauti Als. : vėžį's), viešoatėuti „hnerrschen“ 
(: viešpats), žūklauti „žvejoti“ DP 371+Ds. (: žūk/fs „žvejys“, 
Žūklė „žvejyba, žvejoklė“) ir kt. 

Toliau su -av7/ yra sudaroma veiksmažodžių iš būdvardžių, 
ne tik iš a-, bet ir iš kitų kamienų, pvz. a/Aanavt/ „alkanam būti, 
badauti, badmiriauti“ Ksk., Grž. (: d/kanas), amžinauti „amžiais 
patekti, būti“ DP 43, SzDi. 396 (: amžinasi, atžagarūuti „atžaga- 
riai daryti, elgtis, I. opakowač; tolintis, šalintis“ DP 415, Lzd. 
(: atžagaras), baigštūuti (arba bū/gštauti) „bijoti,  bailauti“ 
Post. 206b, KN 132, ChB4 Moz. XXII 3, Joz. X 25, Rdm., Btk. 
(: ba/gštas arba ba/gštūs), ba//aut/ „būgštauti, bijoti“ DP 79, 150, 
399, 440 (: ba//ūs greta būi//ė), ba/ynauti „balti, blykšti“ Tvč., 
Gvč., Vnv., Rdn. (: "ba//nas, -a „baltas, išblyškęs“, plg. 130, 
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135 psl.), ba/fonaut/ „baltuoti“ Šv., Dglš. (iš "ba/fonas arba naujai 
sudarytas pagal ge//0nas, raudonas), bendrauti „su kuo draugėje 
būti, ką drauge daryti, draugauti, turėti pažinčių“ Jž. I 202 (Daukšos 
ir befdrauti DA 231 : befdras, -2 arba beždras, -a/ „sėbras“), 
bergždauti „būti bergždžiai (apie karvę); būti netekėjusiai, be 
vaikų“ Lpg., Lšk, Rdn., Plš, Mlg, Dglš. (: "bergždas, iš čia 
priev. bergžda/ „tuščiai, dykai, be reikalo“ Jž.!| 203, arba 
befgždžias, -iė), budrauti „budėti, nemiegoti“ Jž. 1564, LB 59, 
Rmg. (: budras arba budrūs), būdrauti „t.p.“ Jž.l714 S. V. 
gudrauti, Užv., Lžv. (su kirčiuotu pailgintu šakniniu Z šalia 
budrūuti sudarytas taip, kaip ir ba/gštaui/, bailauti, gai/auti, 
mėilauti, rūstauti ir kt), būgštauti(s) „bijoti, bailauti“ Jž. | 246, 
Sksn., Vvr., Gžd. (: bugštūs „baigštus, bailus“; plg. 62draut/), 
darkauti „bjauroti, sich  abscheulich haben“ Gu?34 (: darkūs), 
didžiauti „didžiuotis“ PS 184, 273 (: didis), dykėuti „dykam 
būti, dykinėti, vaikščioti be darbo, nieko nedirbti“ PS | 328, 329, 
Jž. 1 324 (; dykas), drąsauti „drąsiam būti“ BrB Sir. III 26, PS II 10, 
LF 108 (; drąsūs šalia drąsa), ga//auti „gailėti“ Mrp. (: ga//as, 
gailūs), girtūuti  „girtuokliauti“ Jž. | 437, UK 73 (: girtas), 
graikštauti „būti graikščiam (valgant)“ Jž.1459 (: gra/kštūs), 
gudrūuti „gudriam būti“ Ib. 486 (: gudrūs), faunūuti (ir faunauti) 
„jaunam būti; vaidinti jaunavedžio vaidmenį, elgtis kaip pridera 
jaunavedžiui, jaunajam; prastai elgtis“ Jd. 503,, Jž. I 680, Koss. 45* 
(: jaunas), /apauti „būti išlepintam, išdidžiam“ DP 415, PS 1 361, 
KN 157 (: /apus), /epaut/ „lepti, vysti; būti liurbiu“ Slč. (: /e0ūs), 
/inksmauti „būti linksmam“ BrB Ps. V 17, Luk. XV 24, BrP II 195, 
DP 510, KN 120, Als., me//aut/ „mylėti, myluoti, maldyti; meilyti“ 
DP 484, SzDi. 128, KN 135, NT Mat. XXVII 43, GNT 1 Kor.ll 4, 
Kv. (ir mė//auti „meilintis, gerintis“ Msd., Slnt. : me//ūs), mi/e- 
guostauti „miegūstam būti“ DP 525 (: m/iegUostas), mudrauti 
„blizgėti, prangen“ BrB 2 Est. III 11, Lex. 136 (: mūdras), narsauti 
„narsiam būti“ DB 90 (: narsūs šalia npa/sas), palaidauti „pasi- 
Ileidusiam būti, paleistuvauti“ NT Mork. VIII 38, GNT 1 Kor. VI 18 
(: palaidas), pavėdauti „būti panašiam“  GDK 182, DB 233 
(: pavėdas „panašus“ Slnt.), pėniškauti „ponauti“ Srd., Akm. 
( poniškas), priešingauti „būti priešingam, priešintis“ GNT Mat. 
V 39, DLŽ13, 62, GDK 59, Pič., Vbn., Mlt. (: pr/ešingas), pui- 
kauti „puikiam, puikybėj būti“ Maž.523, PS|179, KS 152 
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(: pu/kas, puikūs), rūsiauti „rūsčiam, supykusiam būti“ Sb., Kp. 
(ir rūstauti K 362 : rūstas, rūstūs), senūuti „rodytis daug žinan- 
čiam ir daug galinčiam (kalboje)“ Lkš. (: sėnas), s//nkūuti „dyki- 
nėti, tinginiauti“ Jž.1324 s. v. dykauti, Žkv. (ir s/inkaut/ 
„tingėti“ Skd. : s//Akas „tingus“), sma//auti arba smė//lauti „sma- 
guriauti, naschen“ Gu“ 280, K 389, Jž.1442 s. v. glaižyti, 643 
s. v. Iišsmailuoti, Sksn:, Btk, Pl, Msd, Slnt, Als., PP 15, 
TK 249 (: smai/ūs), smarkauti „smarkiam būti, siautėti, grausam 
wūten“ Kv.,Jž. 1 546 s. v. įsismarkauti (ir smarkaut/ KGr.351 ; 
smarkūs), šykštauti „šykščiam būti“ BK 74, GDK 47 (: šykštas, 
šykštūs), tingauti „tinginiauti“ Jž. 194 s. v. aptinginti (: !/ngūs) 
ir kt. 

Pagaliau dar yra visa eilė tokių pavyzdžių, kurie dabar aiškiai 
nebeatrodo, kad būtų sudaryti iš vardažodžių, pvz. 6žrbau!/ „bimbti, 
zirzti, birbėti; verkšlenti“ Jž.1 210, Ds., Rkš., 6įrzgaut/ „birgzti, 
birzginėti“ Nms., 56//švauti „(dažnai) bliauti“ Jž.1 225, būbauti 
„dažnai baubti“ ib. 244, būgaul/ „baugštytis““ DP 230, čirškaut: 
„čirškėti“ Jž.1 272 (ir č/rAštauti KD 28), domautis „ieškoti ko 
geresnio“ Sl., S., džsaut/ „Tortgesetzt seufzen“ KGr. 350, Jž. 1370, 
Sb., džiūgauti „didžiai džiaugtis“ KN 38, 60, e/gaut/ (pvz.: viena 
jų dalis nuėjo elgauti Justinijonu DLŽ 14), gedėuž/ „norėti, 
ilgėtis“ Jž.1420, VR 469, End., Kv., ge/davt/ „ko labai trokšti, 
sich sehnend verlangen“ KGr.350, g/raut/ „vidutiniškai gerti“ KG 
130, Aėsauti „užsimoti“ Jž. II 89, A/ūkauvi „šokinėti“ DP 440, 
klykauti „im Freien mehrtach kreischen“ K 151, Jž. Il 161, 4/Ypauti 
„klūpoti“ KP 65, PS1206, VKr.ll 78, kniūkauti „dažnai miaukti“ 
KZ LII 301, krūnkštauti „krankščioti“ Erž., 4r/iūgauti „po truputį 
kriuksėti“ Rdm., Arūoauti „schreckhaft auffahren, zusammen- 
schrecken“ DP 448, Jž.ll 257, krūtauti „po truputį vaikščioti“ Nč., 
Jankauti „lankytis, užeiti“ KN 80, Jž., Svl., Rmg., /e/ipaut/ „alpti“ 
Vbn., /y/daut/i „leisti, nusileisti, duoti, laukti“ Lpg., „pamokėti, pri- 
mokėti“ Mkn., /i/ngaut/ „vaiką supti“ Ds., /žagautis „linguojantis 
suptis“ ib., Lkm., my/kaut/ „nuolat mykti“ Ds., m/žavti „mįžinėti“ 
Jž.1691 s. v. juokas, „7e7/mstaut/i „nerimauti“ DP 66, pala/- 
kaut/ „dykinėti, tinginiauti“ DP 242, K 298, Pr., pėrkavt/ „pirkinėti“ 
Arm., py/kaut/ „dažnai po truputį pykti“ Sksn. (ir py/ktauti Pvk.), 
plyšauti „rėkauti, šūkauti“ Jžt, prunkštauti „prunkščioti“ Vaiž. X 
109, puo/auti „draugauti, mylėti, sutikti“ Kbt., pžfauti „pūstis, 
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būti pasipūtusiam“ Sb., ŠKŠ 399, ragūuti „mėginti, schmecken“ 
PSI! 101, KGr. 351, Sb., rėkau?/ „dažnai, pakartotinai rėkti“ KGr. 
350, Sb., Ds., r6n'aut/ „rimtai, kaip senam kalbėti, kaip kirviu 
kirsti žodžius“ Lpg., rykaut/ „ne savu balsu rėkti, rėkauti“ Vkš.: 
Jsd. 679, stūgauti „verkti, staugti“ K 409, sūpauti „sūpoti“ Ds. 
šaukauti „dažnai šaukti“ DKJ 180, šū4auti „rėkauti, Iermuoti, 
krykštauti“ Sb., Ds., BrB Ps. LXXVIII 65, švi/oaut/ „švilpiniuoti“ 
Sb., Kp., švytauti „švytuoti“ LV 329, KD 340, žūpaut/i „linkčioti, 
tūpinėti“ PS II 166, K 469, žžav?/ „nuolat ūžti“ OD 159, Jd. 987, 
Ds., vžiarauti „užtarinėti“ KN 244, verkaut/ „nuolat verkti“ (pvz. : 
mėgsta ir pelėda... paverkauti VKr:ll 7), virkaul// „verkti“ 
Jd. 849,,, zvimbauti „zvimbinėti“ Vaiž. IX 105, žvingaut/ „mehrtach 
umherwiehern“ K 529, KD 69, Jd. 390; ir kt. 

Yra galimas daiktas, kad kai kurie šios rūšies veiksmažodžiai 
yra sudaryti iš vardažodžių. Pvz. rėkaut/, švi/pauti ir kt. gali būti 
kilę iš rė4a „rėksnys“, švi/pa „švilpukas; švilpautojas“ lygiai taip 
„pat, kaip sžėnauti iš stėna, švėnauti iš švėna ir kt.; plg. dar 
rintauti „nenoromis, šaltai kalbėti, iš reto šnekėti“ Ds., Užp., 
Slk. : ri/nta „aiškios, retos kalbos žmogus“ Užp. ir kt. Taip pat 
būgauti, džiūgauti, krūpauti ir kt. galėtų būti kilę iš bugūs, 
džiugūs, krupūs „baigštus, bailus“ arba iš b6žgt/, džiūgti, krūpti. 
Bet daugelio kitų šiokių veiksmažodžių santykis su vardažodžiais 
dabar jau nebejuntamas, ir yra pagrindo manyti, kad vėliau. jie, 
tokie veiksmažodžiai, galėjo būti tiesiogiai sudaryti iš pirminių 
veiksmažodžių kartotinei arba įstanginei reikšmei žymėti, pvz. 
birbauti : biFbti, čirškauti : GiFkšti, klykauti : klykti, krankštau- 
ti : krafkšti, mykauti : mykti, tūpauti : tūpti, ūžauti : Ūžti ir kt. 


S 266. Lygindami tarpusavy veiksmažodžius „su -w07/ ir 
-aut/, galime lengvai pastebėti, kad jie dažnai yra pagrečiui sutin- 
kami tiek mūsų raštuose, tiek gyvojoje kalboje, pvz. badviot/ : ba- 
dauti, būbuoti: būbauti, darbūoti : darbauti, didžiūoti : didžiauti, 
dykūoti : dykauti, girtūoti : girtauti, juokuoti : juokauti, lapuoti 
: Japauti, Jyduoti : Iydauti, lingūoti : lingauti, nuobodžiūoti 
. nuobodžiauti, pždymiūoti : pūdymauti, pūsryšiūoti : pusryčiauti, 
reika/ūoti : reikalauti, senuoti : senauti, sielvartūotHi : s/elvar- 
tauti, s/inkūoti : slinkauti, smai//ūoti : smailauti, šykštūoti : šykš- 
tauti, tinginiuoti : tinginiauti, Užuoti : Ūžauti, vakarūoti : vaka- 
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rauti, verkuoti : verkauti, žaibūoti : ža/būuti ir kt. Plg. dar lat. 
ce/uot : mūsų Ae//auti, Yksmuot „linksmam būti“ : //nksmauti, 
vuoguot „rinkti uogas“ : vogauti, vežgud! „vergu būti“ : vergauti 
ir kt., žr. Endzelin Le. Gr. 626t. 

Šitokių dvejybių dabar pasitaiko tik mūsų kalboje. Latvių 
kalboje tėra vartojama tik -v07; priesaga -au/ čia visai nebepa- 
žįstama. Bet seniau, kaip rodo prūsų kalba, be abejonės, šias abi 
priesagas bus pažinę ir latviai; plg. pr. r/ckaw/e „valdo, regiert“, 
kuris veikiausiai yra neatskirtinas nuo mūsų rykav/a (šalia rykaut/ 
„Valdyti“ DP 3, Lex. 95, Gu? 909 ir kt, žr. Endzelin MLV III 538), 
taip pat gl. kar/ausnan „ginčą“, turįs tą patį kamieną 4ar//au-, 
kaip ir mūsų kar/avti, ir kt. Be to, šio dvibalsio -av- senumą dar 
itudija ir tokios s. sl. lytys kaip besėdu-/ą „kalbu“ šalia besė- 
J0V-al/ ir kt. Mūsų pvz. me//au-t/ šalia me//au-ju nuo s. Sl. m//ov-at/ 
mi//u-fp tik tiek tesiskiria, kiek ir šdu-t/, šav-/u nuo sOv-at/, su-ją: 
mat, slavų kalbų atitinkamos bendratys nemaža dalimi veikiausiai 
yra susidarytos iš pirmykščių preteritinių kamienų; plg. sova- = 
mūsų tarm. šavo (žr. Trautmann Wb. 300) ir kt. Toliau dėl -av- 
kilmės žr. Brugmann Gr. Il? 3, 220t. Taigi priesagos -vof/ ir -avt/ 
dvibalsius -v0- ir -av- yra išlaikiusios nuo senovės lig šių laikų; 
tik dabar sunku pasakyti, kurios iš jų yra senesnės, nes vienodai 
kaitomos būtajameę kartiniame laike (plg. dykavo šalia dykvot/ ir 
dykauti), ilgainiui tarp savęs dėl to galėjo labai įvairiai mišti, o 
latvių kalboje dėl to, tur būti, -avž/ ir visai išnyko, nors šalia bū- 
tojo laiko kamienų su +v0/a dar tarmėse yra išlikusių ir su -ava, 
pvz. melavv = me/avač ir kt., žr. Endzelia Le. Gr. 627, 681t. 

Savo reikšme veiksmažodžiai su -w0// ir -au// taip pat 
didžiai įvairuoja. Vieni iš jų turi vienodą reikšmę, pvz. /yokuot/ 
= fuokauti, senUoti = senūvti, s//nkūuoti = S/inkauti, virkuo- 
t/ = Virkauti..., o kiti tarp savęs jau skiriasi; pvz. /apU/ot/ yra 
„lapoti, įgyti lapus“, o /apau//— „rinkti lapus“; /ankvot/ yra 
„lankstyti į lankus, lankstyti“, o /ankauti — „lankytis, užeiti“ ir kt. 
Pirmaisiais dabar daugiau linkstama žymėti pagrindiniu žodžiu 
išreikštą veiksmą arba stovį (pvz. darbv/otis, garuoti, kotuoti, kul- 
nuoti, melūoti, perkūnūoti, pilvuoti, pumpurūoti, taip pat krej- 
vuoti, mėlynuoti, rudūoti ir kt), o antraisiais daugiau nusakomas 
ko nors rinkimas arba gavimas, gaudymas (pvz. grybauti, r/ešu- 
tauti, uogauti, vėžiauti ir kt) arba toks veiksmas, laikymasis, 
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kuris atitinka vardažodžiu pažymėtą sąvoką, pvz. e/gefavi/ „elgeta 
per žmones eiti“, kun/gauti „būti kunigu“, smūrkauti „smarkiam 
būti“ ir kt. Be to, pastaraisiais dažnai dar yra nusakomas ir ilgiau 
trunkąs veiksmas ar įstanga, pvz. džiūgauti, Klykauti, krūtauti, 
pykauti, pūtauti, rėkauti, stūgauti, švilpauti, žvingauti ir kt. 


c) -0t/, -not/ ir kt. 


S 207. Veiksmažodžiai su -07/ visų pirma yra pradėti daryti 
iš d-kamieno vardažodžių, kurių pavyzdžių, pirmykščių ir iš dalies 
vėlyvesnių, analoginių, mes turime gana apsčiai, kaip antai: abe- 
joti „zweifeln“ (: abe/a, -0s „abejotinumas, Zweifelhaitigkeit, Un- 
entschiedenheit“ K 1), 4/manot/ „aimanuoti“ LKŽ 23, Vaiž. VIII 230 
(: d/mana „aimanavimas; bėda, negandas, sielvartas“), d/ženot/(s) 
„sproginėti, pleišėti“ Jž. 16, Gžd., Jnšk. (: d/žena „ataižėjusi, atsi- 
lupusi pluta“ Jnk.), ūšarot/ (: ašara), bandot/s „sėtis bandą; turėti 
iš ko naudos, pelnytis; nematant ką pasiimti“ Pen., Sb., Kp., Svn. 
(: banda), bangoti „banguoti“ M120, Plg. ( banga,-05), bėdoti 
„skųstis, bėdavoti“ OP 50, 121, NS 185, Kp., Ds. (: bėdė), b/ūz- 
ganot/ „luptis, pleiskanoti“ Jž.|225 (: b/ūzgana „pleiskana, bluz- 
gas“), burnoti „plepėti, piktai kalbėti, keikti, piktažodžiauti; mur- 
mėti, bartis, rūgoti“ LF 104, Gzd., Lnk., Anč., Sb., Kp. (: burna), 
čė6ženot/ „plėšyti skudurus, laužyti į dalis, trupinti“ Jž. | 269 
(: č6žena,-0s „skuduras, šipulys“ ib.), darganot/ „dergti, snigti su 
lietum ir vėju“ Ib. 295 (: dargana „šlapdraba, drėblys“), de/ot/ 
„dejuoti“ BrB I Moz. XXXV 8, BrP1103, R124, M147 (: de/ė,-65 
„aimana, Weheklage“ DA 100, K82), d/enot/ „šildyti ir tirpdyti 
sniegą“ Jž.1311, Sb. (: d/enė), dorot/ „tvarkyti, taisyti, ruošti; 
valyti nuo laukų javus; reikiamu būdu vedinti“ RGr.* 106, Sb., 
Jž. | 336 (: dora,-6s „sandara, santarmė, sutikimas, santaika; santvar- 
ka; sutartinė, sąskambis“), dovanoti (: dovanė), dūdoti „dūduoti“ 
R128, M157 ( dūdė), dujot/ „dulkti, smulkiai lyti, lynoti“ Jž. | 359 
(: du/a „labai smulkus lietus“ ib), dvasn0t/ „po truputį sirginėti, 
dvėsalioti“ ib. 376 (: dvasnė „dvėsena, maita; pridvėsėlis“), ė0r0£/ 
„ėdrinėti, ėdrauti“ ib. 694 s. v. ėdrinėti (: 6dra,-6s „ėdesys“), 
e/getot/ „elgetauti“ DP 308 (: e/geta), gailystot/ „gailėtis, atgai- 
lauti“ PS 126, 27, II 116 (: ga//ysta „gailesys, gailė, atgaila“), ga/- 
vot/' „mąstyti, spręsti, svarstyti“ (: ga/va), gaujot/s „rinktis į kuopą“ 
Jž. 1 418 (: gav/a), g/audot/ „juokauti“ DP 10, 96 (: g/duda „juo- 
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kas, štuka“ ib. 166, 272, 308, 474), g/ė/mot/i „gleivėti, gleimėti“ 
Jž.1707 s.v. gleima, „teršti“ Mlt., g/ė/mot/s „lipti, klijuotis, glietis“ 
Ds. (: g/ė/mos,-ų „gleivės“), g/obot/ „apkabinti, apimti“ N 264, 
„ąlėbiuoti, glamonėti, myluoti; pataikauti“ K 127, Ktn. (ir g/6bot/ 
„Myluoti, raminti“ Vvr. : g/oba,-0s „apkabinimas“ N 264, „Vor- 
mundschaft“ Jž. 1 447), godot/ „gerbti, godėti“ Jž.|455 (ir go- 
dot/i „t.p“ ib.:goda,-6s „garbė, pagarba“ ib.), graso!/ „grasyti“ BrP 
|| 86 (: grasė,-0s), jūutotis „išklausinėti“ Jž.1682 (: /avta „jaus- 
mas“ ib., pa-/ūuta „t. p.“ Anč), ka/nanot/ „kamanas dėti“ OD 
|| 87, MS 63 (: kūmanos), kūpanoti „gaišti“ Mrs., kūpanot/s „kru- 
tėti, spurdėti, spardytis, kapstytis; baigtis, dvėsti“ Pr., Btn., Kv., 
Jž. II 31 (: k4pana „gaišimas, stipimas“), 4epėrnot/ „nevikriai, gra- 
mozdiškai daryti, Iebedyti“ Jž. II 78 (: Aepėrna „nevikrus, gremėz- 
das žmogus“ ib.), ketur/inkot/i „keturlinkai sudėti“ Lpg. (: kefūr- 
/inka), kevėrzot/ „gąriozdiškai, sverdakuliuojant eiti, virtuoti; krai- 
pyti, nedailiai rašyti“ Msd., Slnt.,, Sm. (ir Aeverzot/ „negražiai, bet- 
kaip ką daryti, kreiglioti“ Sb., Ds. : 4evėrza „nevikrus, dramblo- 
tas žmogus; žemas, be galūnės, visaip išsiraičiusiomis, storomis, 
išsiplėtusiomis šakomis medis“), Ai/pot/ „daryti kilpas, ringuoti“ 
Jž. II 115 (: Ai/pa), K/ampot/ „bristi per purvynę, per sniegą“ 
ib. 146, Sb. (+ */ampa, -6s „klampi vieta“), kovo!/ „kautis“ (: 40- 
va, -05), Aravoti „kravinėti“ Tvč.(: pa-Arava „šermenys“ OP 113), 
krikštynoti „krikštynauti, krikštynas daryti, krikštynose dalyvauti“ 
Brž., Ds. (: Arikštfnos), krovoti „dėti daiktus vienon vieton“ Jž. 
II 254 (ir krovolt/ „t. p.“ Ib. : Arovė, -6s „krovinys; krūva“), kruo- 
p0ti „kruopelėms darytis (sviestą mušant)“ Užp. (: Aruopaė), kūloti 
„kūlotam būti“ Jž. (: kū/a „kyla“), /ankot/ „lenkti, keravoti“ Užv., 
„aplankyti“ Gr., „gerbti, pataikauti“ Vln., Up., Jsd. 369, „vengti“ 
Kv., /ankotis „lenktis, nusileisti“ Sksn., Jsd. 776 (: /ankė, -0S), 
Vigotis „sirgti“ Vln., /s/-//g0t/ „įsisirgti“ Jž.1544 (: //gė, -05), //- 
jundroti „lijundra lyti“ Vnr. ( ///ūndra), Juboti „dėti lubas“ Sb., 
Jž.153 s. v. apluboti (: /7bos), mai/totis „kraipytis“ Lzd. (ir 
mmaltoti „kamuoti“ Sb, ma/tot/ „gadinti“ Msd., Sint, /maitof/ 
arba /ma/to!/ „ką nerūpestingai, bjauriai daryti“ Jž. | 524 : ma/ta, -6s; 
dėl ma/tot/ plg. Būga KZ LII 291), m6rgot/ „mergauti“ Dvd. 
(: merga), migloti „būti miglotam“ Jd. 7805 (: mig/a), musOt/ „pe- 
lėti“ Sint. (: mūsos, -7 „pelėsiai“ ib.), naudoti „turėti naudą, be- 
nutzen“ Jž. (: nauda, -0s), nuomoti „mieten“ DP 383, Jž. | 609 
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s.v. išnuomoti (: 140ma), paku/ot/ „pakulomis eiti“ Sb. (ir pa- 
kulotis „t. p.“ Ds. : pakulos, -y), pasako// „erzahlen“ (: pasaka), 
p/avoti „plepėti, niekus kalbėti“ Lpg., Mkn. (: p/avaė, -6s „kuris ne- 
gražiai kalba“ Lšk.), p/ė/skanot/ „pleiskanomis eiti, aptekti“ Dkš. 
(: p/ėiskana), plūšoti „plūšyti“ Lpg., Erž.,, Jž.l633 (: p/žšos, -Z 
„ragožė“ Sb.), purs/ot/i „taip kalbėti, kad purslos iš burnos eitų“ 
Kv. (: puFslos,-ų „schlaumiger Schleim“ ib.), raganot/ „burti“ Šsk,, 
Kp. (: ragana), rasot/ „rasai kristi, nuo rasos šlapiam pasidaryti“ 
Sb., Jd. 804, (: rasa), rėk/ot/ „rėkauti, rykauti“ Km., Sl. (: rė4/a 
„rėka, rėksnys“), /šs/r/ngo!/ „išsisukti“ Jž.1634 (: ringa „susi- 
rangėlis, susitraukėlis“ K 355), r00/0f/ „ropoti,kriechen“ GGA (1885) 
940, Slnt. (: *70p/a, plg. roplė m eiti Sb.), s/e/of/s „rūpintis, krims- 
tis, sielvartauti“ (ir s/e/Ot/is „t.p.“ DA 234:s/e/a ar siela, -0s, 
s/elą „sielvartas“ Slk., Lkm.), s4ėpetot/ „snigti didelėmis skepe- 
tomis, t. y. snaigėmis“ Užp. (: skėpela), apsiskujoti „apaugti sku- 
jomis“ Jž.174 (: skuj/a, -05), sn/iaukroti „per nosį kalbėti; neno- 
romis verkšlenti“ Sb., Sl, Pp. (: sn/aukrė, -6s „kuris per nosį 
kalba, sniaukroja“ Sb.), sp/rOt/ „spiras mėtyti“ Švn. (: sp/ra, -6S), 
stokoti „stigti, trūkti“ (: stoka, -05), sva/ot/ „schwarmen, traumen, 
phantasieren“ Erž. (+ sva/ė, -0s „nenusivokiąs, lyg apsisapnavęs 
žmogus“ Vkv.; plg. dar: jo plaukai svajėm eina, t.y. išblaškyti 
Rmgą.; jo plaukai kaip svajos, t.y. garbanoti, gražūs Št.), šakOti 
„šakoms augti“ ir apšakof/ „nukapoti šakas“ Sr. (: šaka, -6s), ša/- 
n0t/ „kiek šalti, šalventi“ K 420, OD 183 (: ša/nė, -65), šėrpete- 
not/ „Šerpetomis eiti, pleišėti“ Dvd. (: šėrpetena „Ššeberkštis“ Ib.), 
šerpetoti „t.p“ Pmp., Jž.1156 s.v. atsišerpetoti (: šėrpeta), 
šmėkloti(s) „pasirodyti; šmėkliškai taisytis, rengtis“ Plt, Jž. 
(: šmėk/a), švėnot/ „kalbėti, senauti“ Ėrš., Vdk. (: švėna, -0s „reta- 
kalbis, kuris mėgsta daug kalbėti, filosofuoti“), žermo?/ „maišyti, 
teršti, peckoti“ Msl., Lšk. (: ferma, -6s „jovalas; terlius“ Lšk., 
Lpg.), Žkanot/ „ūkanotam orui būti“ M 1306 (; kana), vagot/ (: va- 
ga, -65), va/noti „kaltinti, apkalbėti, šmeižti, |barti, darkyti“ BrB 
Hiob. VI 25, KN 12, K 483 (: va/na „nuotartis, Tadel“ BrB Fs XV 2), 
vasarot/ „praleisti vasarą, kur vasarą būti; per vasarą sugesti, 
džiūti“ SzDi. 130, Ddv., Up., Jž.1659 s. v. išvasaroti (: va- 
sara), vedegoti „vedega iškapoti lovį, valtį“ Vln. (: vedegė, -0s), 
vėpezot/ „tauškėti“ Knl. (: vėveza „tauškalius“), v/e/ot/ „vynioti“ 
Pr. (+ v/e/a, -05), vietoti „dėti kur į saugią vietą“ End. (: v/eta), 
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žabot/ „ziumen“ Jž.1663s.v. išžaboti, 674s.v. įžaboti, Sb,, 
Kp. (: Žaba,-6s „rykštė, šaka“ Pst., Dvd., Lnk.), ža/zoot/ „žeisti“ 
DP 242 (: žaizda, -65) ir kt. 

Šitokia darysena pažįstama ne tik mūsų, bet ir kitoms ide. 
kalboms. Visų pirma tai aiškiai pastebime latvių kalboje, pvz. da- 
vanat „dovanoti“, 7v06mat „nuomoti“, rvofūt „puošti“ (: rvota 
„papuošalas“), z:/esat „teisti“ (: ž/esa „teisė, teismas“) ir kt., Žr. 
Endzelin Le. Gr.630. Toliau plg. gr. TUydo (e0l. TTH4-p) „gar- 
binu, gerbiu“: Ttuyį (dor. “T ua) „garbė“, lot. p/antare „sodinti, per- 
sodinti“: p/anta „daigas, skiepas, atžala, augmuo“, got., sva. 5a/60n 
„tepti“ :sva. sa/ba „tepalas“, sva. /ragon „klausti“ :/zaga „klausimas“, 
s. sl. /okal/ „apgauti, tūuschen, betrigen“ : /oka „lenkimas, apga- 
vimas, apgaulė“ ir kt., žr. Brugmann Gr. !I?2,212tt. Bet dabar 
tokios rūšies dariniai mūsų kalboje nebevienodai yra vartojami. 
Visų pirma nemaža jų yra tokių, kurių pirmykštė daryba jau ge- 
rokai išblankusi. Pvz. šiokie dariniai dėl galėjimo gali būti iš 4-ka- 
mieno vardažodžių sudaryti, bet pagrindinių žodžių, iš kurių jie Iš- 
vesti, dabar jau nebeturime, bent tuojau ' visai tinkamų negalime 
rasti, kaip antai: /eš40f/ arba /eško!// (= lat. /ėskat, s. sl. /skal/ : 
sva. e/scon „tirti, kvosti, klausti, reikalauti“ Iš e/5ca „reikalavimas“ 
ir kt.), 4e7vOt/ „eiti svyruojant, ekėčių būdu“ Sb., Vbn., Lkm. (plg. 
kefvinti „pamažu, gremėzdiškai eiti“ Jž. II 89, kervėnt/ „palengva 
atsargiai joti“ K 179), /a/doH/ „lydėti numirelį“ Jž.1596 s.v. išlai- 
doti (plg. /a/da, -6s), //audegot/ „negaluoti, sirguliuoti“ Šnk. (| 
*"/iaudega, plg. vedegot/ : vedegė), /ydot/i „praleisti, apleisti“ Lzd. 
plg. /yda „lydimas“ Gdč.), maknot/ „bristi per purvynę; purvais sų- 
tepti“ Sb. ( *maknė, plg. maknotas „purvinas“, makonė „klanas, 
purvynas“ ir kt.), mak07/ „eiti, bristi per purvą“ Jnk., Sb., Ob. (plg. 
maknot/), nėivoti „peikti, niekinti, koneveikti, kernoti; varginti, ka- 
muoti; mMankyti“ Vln., Vkš., Slė. (plg. 2e//va, -0s, ne/vą „džiuvimaš 
be Kokios ligos“ Kl., taip pat lat. 7/6va „šmeižimas, niekinimas“ 
: niešvat „šmeižti, žeminti, niekinti“), p/žiakot/ „niekus kalbėti“ 
Bvt. (: *p/ūtaka?), sai/ot/ „mazgytę į stakles dėti“ Mrp. (: *sa//a, 
plg. df-sa//a „atsaja“), Zre/ot/ „trečią kartą arti pūdymą, dirvą“ M Į 
301, Ždė, (plg. abejoti), droti „būti paršingai“ Kv., Jnk., Sb., Ds. 
(: *ūdrė, plg. pa-ūdrė „pavėdarė“ ir kt., žr. Būga KS 239) ir kt. 

Šalia to turime kiek veiksmažodžių, kurie, atrodo, dabar yrą 
sietini pirmiau su a-kamieno vardažodžiais, pvz. a*/0f/ „dirbti kaip 
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aklas; įtemptai žiūrėti“ Jž.|9 (; ak/as), ba/noti (+ balnas), de/vo- 
tis „atsisveikinti“ Jž.1308, Jd. 1172, (: d/ėšvas), kartoti „antrinti“ 
(: kafias), keroti „platyn augti, šakoti; gerai augti“ Jž. II 85 (: 4ė- 
ras „krūmas; šaknis; kelimas“; dėl reikšmės plg. r. kycmum6ca 
„keroti“ : kycm „keras, krūmas“), Arūmot/ „krūmais augti“ Krd. 
(: krūmas), kulnoti „eiti, drožti, dūlinti“ Sb., Kp. (kulnas), /apoti 
„lapus leisti“ Žpn. (: Japas), miegoti (: miėgas), pilvoti „prietvarą 
turėti“ MI 71 (: p//vas), skardotis „rėkauti kam balsui atsimušant“ 
Km., Rkš. (: skafdas), šarvot/ „ginkluoti“ MT 104b., šarvot/es 
„šarvus užsidėt“ DB 189 (ir aošarvot/ „numirelio kūną numazgoti“ 
Jž. 189 : šūrvas), vakarot/ „Vakaruoti“ Smn., Dkš., Skr., Sksn., Skd., 
DB 182 (: vakaras), taip pat 6/aurot/ „purvinti, teršti Als., Jž. I 
504 s. v. įbjauroti (: 6/ačras), gai/ot/i „minti, šaukti“ Jž.l 696 
s.v. gaigalas (: ga//as,ga//us), kleivoti „negražiai eiti“ Tvč. (: 
kleivas), kreivoti „kreivinti“ Jž. Il 226, Sb. (: kreivas) ir kt. Plg. 
dar s.ind. dhūmaya-t/ „rūksta“, lot. /Zmare „rūkti“ : s. Ind. dAhG- 
mah „dūmai“, lot. /Zžmus „t. p“, gr. polšėw „valau“: polbos „gry- 
nas“ ir kt. Tai iš dalies reikia aiškinti tuo, kad mūsų kalboje, kaip 
ir kitose ide. kalbose, a- ir 2- kamienų vardažodžiai gana dažnai 
yra pagrečiui vartojami, žr. $ 31. Dėl to pvz. /apot/, šarvot/ ga- 
lėjo būti sudaryti ne iš /apas, šarvas, bet iš */apa (= lat. /apa), 
šarva DB 192, 195 lygiai taip pat, kaip bangv/ot/ gali būti išvestas 
ne iš banga, bet iš bažgas, plg. dar prabanga ir prabangas. To- 
liau žr. $ 196. 

Tokie veiksmažodžiai kaip 4/avroti, ga//ot/, kleivoti, kreivoti 
ir kt. veikiausiai buvo pradėti daryti ne iš a-kamieno būdvardžių 
bjaūras, ga/las, Klevas, kreivas, bet iš 4-kamieno abstraktinių 
daiktavardžių, kurių mes esame linkę darytis šalia atitinkamų būd- 
vardžių, žr. $ 26. Plg. dar lot. o/f6nsare „pritrenkti, pristumti, an- 
stossen“ : 0/'ė7sa „antpuolis; nemalonė“ || o/'ėnsus, -a „įžeistas, pa- 
sipiktinęs, supykęs; nekenčiamas, bjaurus“ ir kt. 

Pagaliau senovėje šios rūšies veiksmažodžiams sudaryti pa- 
grindiniais žodžiais galėjo dar būti vartojami ir niekatrosios giminės 
ds. vardininkai; pvz. lot. /ocūre „padėti, patalpinti“ dėl to pirmiau 
yra vestinas ne iš /ocus „vieta“, bet iš /oca „vietos, vietovės“, žr. 
Brugmann Gr. II*2, 211. 

Ilgainiui, pagrindiniams žodžiams tarpusavy besikaitaliojant, 
veiksmažodžiai su -0f/ galėjo būti pradėti sudaryti tiesiogiai ir iš 
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a-kamieno būdvardžių arba daiktavaražių. Pvz. tokios darybos 
veikiausiai yra de/vot/is (plg. dar pr. de/wūta/ „laimingai“ iš *de/- 
vata/, osk. de/vatud „turi prisiekti“ ir kt), Arūmoti, ku/lnot, Va- 
karot/ ir kt. 

Ypač tai lengvai galėjo būti pradėjus darytis tam tikroms reikš- 
minėms kategorijoms, visų pirma įstanginiams kartotiniams veiks- 
mažodžiams, pvz. B/yd07/ „įbridus vandeny stovėti“ K 58, Jž. I 235, 
Erž., d/rot/ „nuleidus galvą arba akis žemyn nunėrus stovėti arba 
sėdėti“ K 89, Jž.1 331, drybot/ „padribusiam būti, gulėti, drybsoti, 
dick und voll hangen“ K 93, Jž. 1 346, g/ždot/ „prisiglaudus gulėti 
arba stovėti“ K 128, Jž. 1449 (plg. dar : mes ant krūtų jo glūdot 
= odpoczywač| turime DP 416), gėžot/ „susigūžus, susirietus sė- 
dėti arba stovėti“ Jž.1499 4ybo// „nuolat kabėti, pakibusiam būti, 
kyburti“ K 181, Jž. II 105, 4y/šot/ „būti išsikišusiam, kyšėti“ K 186, 
Jž. II 133, 4/7fot/ „susitraukusiam, ramiai ir nejudant gulėti arba 
sėdėti“ K 187, Jž.I1 140, Kv., Sb., Ds., 4/7pot/ „atsiklaupusiam 
būti, klūpėti“ K 193, Jž.II 174, Sb., Ds., Anybol/ „pasilenkus ką 
dirbti, knyburti“ Jž.ll 183 (ir Anybot/ „būti užsikniaubusiam, sėdėti 
prie darbo; raupyti“ ib.), 4nysot/ „įsiknisusiam gulėti“ ib. 187, kn/ū- 
bo!/ „kniūbsčiam, apsikniaubusiam būti“ ib. 188, Vkv., 4n/ūstoti 
„t p.“ Ib. 192, krūtoti „krutėti“ ib.262, /indot/ „kur įlindusiam 
būti“ K 232, //nkot/ „būti palinkusiam“ Vln, p/ėšot/s „draskytis“ 
VKr. 125, p/yšoti „t. p.“ Sb, „/moti „pasirėmusiam sėdėti arba 
stovėti; mąstyti“ K 354, JGr. 195, Žem.ll 263, s/dubož/ „krūpčioti“ 
ŠKŽ 433, st/got/ „vienoj vietoj ramiai pasilikti, stovėti“ K 405, Jž. 
1636 s. v. išsistygoti, sž/rož/ „sustyrusiam stovėti, būti pasty- 
rus, steif und lūmmelhaft dastehen“ Jrb., Skr., K 406, šaukot/ (ir 
šakoti) „šūkauti“ Kv., Msd., Sint, Vkš., šūkot/ „t. p.“ NS 284, 
Sb., šYokot/ „šokinėjant, šūksniais bėgti“ KZ LII291, žy/kot/ „wor- 
auf lauern“ K 456, Kv., Sb, Ds., Z/sof/ „išsitiesusiam gulėti“ K 
459, Nms., Jž.1638 s. v. išsitiesti, žrinkot/ „baldytis, trinksėti“ 
Bsg., žžnot/i „susirangius sėdėti“, Zvy/ot/ „tylėti ir nejudėti, ramiai 
laukti su tam tikru vidiniu įtempimu“ Msd., Slnt., Kl., Gžd., Jž. I 
209 s. v. bilti, v/rkot/ „virkauti“ NS 63 ir kt. 

Čia pat priskirtini ir tokie veiksmažodžiai, kurie yra kirčiuo- 
jami priesagoje ir veikiau turi dažninę reikšmę, pvz. dr/skOl/ 
„Smarkiai, ilgai persti (= plėšyti)“ Sb., gra/ot/ „graibstyti“ Jž.l 
459, kapoti „hauen, hachen“ (= lat. kapūf „t. p.“, srb. 40pai/ 
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„kasti, kapoti“ ir kt.; tai veikiausiai yra senas iteratyvas šalia *4ap//, 
plg. kap/7žs „atbukęs kirvis“, s. sl. k0p//e „iešmas“ ir kt., žr. 
Trautmann Wb.116), kėso// „eiti išsižergus“ Sv., „kėsintis“ Lnk. 
(ir kėsot/s „skėtrotis“ Kvt. : kėst/, kėsė „pakelti prieš ką ranką“), 
kėtoi/ „plėtoti, sklaidyti, išdėstyti“ Jž. II 92, Sb. (ir 4ėfof/s „būti 
išsikėtusiam, išsikėsti; atsilapoti; išsižergti, augštai kojas užkelti; 
mojuoti“ ib.), 4ėžrof/s „kėtotis“ Lnk., 4//0t/ „pakartotinai kelti, 
kilnoti“ (= lat. c//at „t. p.“), kra/got/ „visaip dėlioti, maišyti, kai- 
tyti“ Sksn., „vyti siūlus ant vytuvų“ Lin., „eiti nesilaikant to paties 
kelio, sukinėjantis po visą kelią“ Lšk, vž/a/of/ „užlipdyti“ PL, 
lakstot/ „bėginėti“ Rtv., /Zgot/ „prašyti, nusilenkti, nusižeminti; 
vengti“ Skd., „linkėti“ Mdg. (: lat. /žg/ž „prašyti, maldauti“), 7aZ- 
got/ „waschen“ (= lat. mazgaūt; šalia lot. mergo „paneriu, skan- 
dinu“ iš *mezg0 tai gali būti ir iteratyvas, žr. Trautmann Wb. 173), 
/šsimėtoti „išsiblaškyti“ Jnk., p/n0t/ „pinioti“ Arm., Gvč., /š0/ė- 
tot/ „išplėsti, išskleisti, iškėtoti“ Jž.1615, aio/ūkot/ „per sniegą, 
purvą ateiti“ Lkm., rang07/s „rangytis“ Ršk., Ds., Žv/ro?/ „išlaikyti“ 
Jž. 1655 s. v. ištviroti, Jd. 6234, va/ot/ „vaikyti, gainioti“ N 61, 
K 484, BR Ps LXVIII 31, ME 45, LV 283, JGr. 195, pavi/oti „pri- 
vyti (pvz. trečią virvelę botagui)“ Sb. ir kt. Plg. dar ba/dot/ : bū/- 
dyti, laidoti : laidyti, lakstoti : lakstyti, lankoti : lankyti (= lat. 
Juokėt : luocft), mėtoti (= lat. mėtat, s. sl. mėtati) : mėtyti, 
vartoti : vartyti ir kt. 

Šitos rūšies dariniai taip pat veikiausiai buvo pradėti daryti iš 
4-kamieno vardažodžių, plg. g/ūdot/ : priev. g/ūda „prisiglaudus“, 
kiūtoti : kiūta „kuris kiūto, kiūtonas“ Ždč., 4/ūpot/ : "k/ūpa (plą. 
klūpom „klupsčiomis“ Ds.), /žndoF/ : /inda „bičių laka“ Up. (ir Linda 
„pav.“), šaukoti : šauka „štuka, šposas“ Kp., švokolt/ : *šUoka 
(pvz. : meška bėga pašūokom „pasišokinėdama“ Ds.), žrinkof/ : 
trinka „kaladė“, tvy/ot/i : tvy/la „tylįs, bet savo tylėjimą piktam 
naudojąs žmogus“ ir kt. Plg. dar lat. brėkai „rėkauti“ : brėka 
„rėksmas“, kačiat „kaukti, staugti, stūgauti“ : 4aZka „rėksnys“ ir kt., 
žr. Endzelin Le. Gr. 630. Bet ilgainiui, šitokiai darybai ėmus blankti, 
panašių darinių galėjo būti pradėta daryti ir iš kitokių lyčių, jų tarpe 
ir iš veiksmažodinių, tačiau tai jau nebevisados galima susekti. Pvz. 
raudoti ir saugoti (arba saugoti) gali būti sudaryta iš ravda ir 
*sauga arba "sauga (plg. sauga „palietimas [ko nors]“ Leskien 
Bild. 229, „sergėjimas“ Vrn., ap-savgė „apsaugojimas“); bet kad 
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tuo pat būdų būtų sudaryta ir g/edot/, kapoti, kėtoV, mazgot!, 
mėto!/, tviroti, žinoti ir kt, dabar jau nebeaišku. Yra galimas 
daiktas, kad kaikurie iš tokių darinių yra analogiškai sudaryti pagal 
kitas lytis. Pvz. A//0l/ gali būti sudaryta pagal 47/0 lygiai taip pat, 
kaip s. sl. 557a7/ „imti, rinkti“ pagal preteritinį kamiena b57a- (plg. 
imperf. 557a-ax5 ir kt.), yra sudaryta vietoj *057// (= b/FH/ arba 
birt/, žr. 471 psl.) ir kt. 

Dabar vardažodžių visai nebejuntame pagrindiniais žodžiais 
pvz. šiokių veiksmažodžių, kaip antai: 2v-da/got/ „kur nudėti (kokį 
daiktą)“ Sb., g/6/zot/ „teplioti, peckoti“ Lkm., g/ėžot/s „terlentis“ 
Lpg., Avatot/(s) „garsiai juoktis“, /ap0F/ „ėsti, valgyti“ Vk., mau- 
moOt/i „lėtai valgyti, kramtyti“ Alv., „negarsiai bartis“ Kčn., „gąsdinti“ 
Ut., „ropoti“ Ds., mauroti „mūkti“ Jnk., Sb, nakvo?/ „nakvynės 
gulėti“, p/ekot/ „geldoje grūdus siausti“ (= lat. n/ekėt), repetoti 
„netikusiai, bjauriai, visomis keturiomis eiti“ Dkš., Skr., 7e//ūskot/ 
„plekšenant maišyti, taškyti vandenį“ Sb., žrepūkot/i „trepenti, min- 
džioti“ Ib., va/vo!/ „vaitoti, dejuoti“ Jžt., Ds., Lkm., Tvč., Dsn.ir kt. 


S 268. Šalia -0f/ mūsų kalboj dar yra vartojama priesaga 
-nOT/, pvz. b/rnoti „byrėti“ Vkv., Vn., 6//gznot/ „bliksėti, blizgant 
judėti“ Jž.1 219, Kpd., d/rgnot/ „snigti retomis sausomis snaigė- 
mis“ Jž. 1 331, 4arkno!/ „po truputį karkti“ Slnt, 4//not/ „kiloti, 
perkėlinėti: budinti“ Jž. II 114, A/utnot/ „bėgti dideliais žingsniais“ 
Sksn., 4rapn0t/ „menkai lyti, lynoti“ Pr., Lzd., Sksn., Vkš., Bsg,., 
kresnoti „augti, klestėti“ Vk., 4rutnot/ „krutinti“ Jž. II 262, /akn0Ot/ 
„bėginėti“ Lpg., Sr., /ašn0?/ „po truputį lyti“ Sb., Kp., /yn0t/ „dulkti, 
smulkiai lyti“ ib., /yžno?/ „laižioti, laižyti“ Kv., p/asn0t/ „pleventi“ 
(iš 'p/ast-not/ : plastėti), snignot/ „snyguriuoti“ Kv., Jž. | 331 S. v. 
dirgsnoti, sp/rno// „pamažu spirti, spirinėti“ Kv., Rtv., ša/n017 
„po truputį šalti“ Kv., š/akn01/ „pamažu lašėti, lynoti“ ib., N 526, 
š/iknoti „t. p.“ N 526, taukšnot/i „taukšėti“ Kv. (iš *faušk-n0l/ : 
tauškėl/), teknoti „riščia bėgti“ LF 187, Zruknot/ „trūkčioti“ M I 
297 ir kt. 

Visai tos pat reikšmės yra ir -s201/ arba -Ššnot/, pvz. bars- 
nOti „birenti, po truputį barstyti“ Jž. II 193, basn0t/ „badyti, bedi- 
nėti“ ib.195, bėgsnot/ „pamažu bėgti“ ib. 200, Als. (ir 66gš5701/ 
„t.p.“ Šts), 5//snot/ „bildenti, bildėti“ Jž.1208, birsndt/ „po tru- 
putį birti“ Kv., Slnt, d/rgsnOt/ „snyguriuoti, snignoti“ Jž. | 331, 
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pėrdriksnoti „truputį perlyti“ LF 108, dursnot/ „pamažu, risčia 
bėgti, risnoti“ Jž. I 369, g/rsnot/ „palengva gerti, gėrinėti“ ib. 437, 
ka/snot/i „pamažu kalti, kalinėti“ M I 105, Jž. II 21, 4//sn0t/ „kilnoti, 
po truputį pakelti“ N 192, Jž. II 115, Lnk., 4ramsnot/ „pamažu 
kramtyti“ Msd., Slnt., Als., Tv., Erž, Arapsnot/ „krapnoti“ Nms., 
krisnoti „lynoti“ Grb., /aksnot/ „bėgioti, greitai eiti, bėgti“ Ktn., Als., 
/ūksnoti „laukti, teirautis, ieškoti“ Vkn., Dglš., p/rsnol/ „pirsčioti“ 
Kv., p/akšnoti „po truputį plakti“ Jž. 140 s. v. apiplakšnoti, 
risnoti „pamažu risčia joti“ Užv., rZksn70!/ „po truputį rūkti“ Lpg., 
srubsnoti „siurbčioti“ KD 43, 'apšnot/ „tapnoti, pamažu delnu mušti“ 
Kv., verkšnot/ „silpnai verkti, verkšlenti“ Btn., Ds. ir kt. 

Kilimo šios rūšies veiksmažodžiai iš dalies gali būti kilę iš 
vardažodžių. Pvz. pagal dvasnot/ „po truputį sirgti, sirginėti“, ša/- 
noti „po truputį šalti“, //epsnot/, verkšnoti „verkšlenti“, kurie aiškiai 
yra kilę iš dvasna, ša/nė, //iepsnė, verkšna, panašių būdu iš daik- 
tavardžių gali būti kildinama ir 4//n0£/, krapnot/, taip pat g/rsnot/, 
Jaksnoti ir kt.; plg. 4//nė, -0s „kilnumas“, krapnė, -6S „pyla, mu- 
šimas“, /aknė, -06s „kuris greitai atbėga“, taip pat pr. g/rsn4 „gyra, 
gyrius“ (: g/rtwe/ „girti“) ir kt. Toliau žr. $$ 140 ir 141, taip 
pat Leskien Abl. 436t.,, Bild. 368t. Tam tikrais atvejais -207/ 
gali būti paveldėta ir iš senesnių morfologinių lyčių, plg. s. ind. 
m;/-na-t/ „jis sutriuškina, sutrupina“, sva. s00/-10-m „aš stumiu su 
koja“ (: sp/rno-t/) ir kt. 

Čia pat priskirtina ir priesaga -/107/, su kuria, daugiausia tik 
senoviniuose raštuose, buvo sudaromi priežastiniai veiksmažodžiai, 
pvz. buUd/not/i „budinti“ BrB 1 Kar. XI 14, deg/not/ „deginti“ 2 Sam. 
XII 31, pasididinoti „padidėti“ 1 Kar. XXII 35, pvgabend/noti 
„nugabendinti“ 2 Sam. VI 10, garbinot/ „garbinti“ Joz. XXII 33, 
MT 94, pa/md/not/ „paimdinti“ BrB1iMark.l 23, paka/i/no!/ „pakal- 
tinti“ Gu? 301, pakard/no!/ „pakardinti“ BrB 1 Moz. XL 22, 4/b/- 
noti „kibinti“ Ps. LXXVIII 58, pakrutinot/ „pakrutinti“ 1 Sam. X 26, 
kvaršinoti „kvaršinti“ Teis. XVI 16, pa/inksminoti „palinksminti“ 
Gu* 278, mėginot/ „Mėginti“ Maž. 438, pas/minkštinot/ „suminkš- 
tėti“ BrB 2 Kar. XXII 19, pranešdinoti „pranešinėti“ BrP I 78, 
paniekinoti „paniekinti“ BrB 1 Moz. XXV 34, 2 Sam. VI 16, /šp/a- 
tinot/ „išplėsti, išplatinti“ 1 Kar. VIII 7, MT 74, pas//p/not/ „pasilpinti, 
pažeminti“ BrB 2 Sam. VII, ska/tyd/not/ „skaitydinti“ 2 Kar. XXII 16, 
pasiskubinoti „pasiskubinti“ 1 Moz. XXIV 20, Joz. IV 10, vasun- 
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kinoti „pasunkinti“ 2 Moz. 1 14, apleisino?/ „pateisinti“ MT 51, 
varginoti „varginti“ 1 Sam. XVI 14, veždinoH „veždinti“ 2 Sam. 
VI 3, 2 Kar. IX 16, pažeminoti „pažeminti“ Est. III ir kt. Iš vėles- 
nių pavyzdžių čia galima paminėti šiuos: 5vd/not/ „budinti“ NS 68, 
Nė, Vkn,, A/b/notis „kabinėtis“ Kbl, sf/pr/mot/ „stiprinti“ K 405 
(ir pasi/orinoti „pastiprinti“ N 502), sve/Ak/not/ „pradėti sveikti“ 
N 509, vad/not/ „vadinti“ NS 2 ir kt. Bet šiaipjau šios rūšies veiks- 
mažodžių dabar nebelinkstama vartoti: beveik visur jų vietoje yra 
vartojami veiksmažodžiai su -/n£/. Latvių kalboje, priešingai, visur 
yra apibendrinta priesaga -/n4/ (= -/n0t/), pvz. addzinat, budlinat, 
dedzinat, drebinat, kabinėt, fiksminat, ritinėt, svilinat, virinat ir ki. 

Kad šitokie veiksmažodžiai visi būtų sudaryti iš 2-kamieno 
vardažodžių, dabar sunku įrodyti. Yra galimas daiktas, kad jų pati 
darysena yra paveldėta iš senovės (plg. gr. žp0x4v0 šalia čpUzavdo 
„sulaikau“ ir kt.; čia -0v0 : -avaw gali būti sulyginta su -/24 : -/n0/u); 
bet vėliau, jau atskirose balių kalbose, ilgainiui pagal senuosius 
pavyzdžius galėjo būti pradėta darytis ir naujadarų, tarp ko kita ir 
iš vardažodžių. Toliau žr. Endzelin Le. Gr. 640, Fraenkel APh VII 20t. 


S 269. Visai kitokios rūšies ir reikšmės yra veiksmažodžiai 
su -s0f/ (-šot/), pvz. barkšoti „kyšoti, riogsoti, stūksoti“ Jž. I 193, 
Dkš., Grb., Skd., Ds, dygsolt/ „durti, dūrinėti, būti įsidūrusiam“ 
Jž. 1 323, d//bsot/ „būti paniurusiam, su nuleistomis akimis“ ib. 326, 
dingsoti „būti įsmeigtam, įsmigti“ Ib. 329, drabsO// „būti suglebu- 
siam, nerangiam, miegūstam“ ib. 337, drybsot/ „gulėti išsitiesus“ 
ib. 346, Sb., dryksOt/i „ilgai tįsti“ Jž. 1 347, dubsot/ „stovėti, riog- 
soti (kalbant apie išdubusį medį)“ ib. 357, džksot/ „dūksauti“ ib. 360, 
dunksoti „kame nors būti, pasilikti; migloie matytis“ ib. 366, Kv., 
dvoksOt/ „būti jaučiamam,; turėtis“ Jž. 1 381, gar4ksot/ „būti nusi- 
minusiam, liūdnai atrodyti, riogsoti“ ib. 414, gunksoti „riogsoti, 
liūdnai stovėti arba sėdėti“ ib. 492, Erž., Aampsot/ „stovėti susi- 
lenkus“ Jž. II 25, 4aps0t/ „karoti, kyboti“ LŽT 84, kėksot/ „sėdėti, 
stūksoti“ Jž. II 67, Žem. II 29, kėpsGf/ „gulėti augštielninkam“ Jž. 
II 79, kėpšot/ „sėdėti išsikėtus; gulėti augštielninkam; kaboti, tūno- 
ti“ Ib. 80, Snt., 4/unksot/ „sėdėti arba stovėti susitraukus, riogsoti, 
stenėti“ ib. 138, Btg., Lnk., 4/urksot/ „sėdėti arba stovėti susitrau- 
kus, pastyrus“ Jž. II 138, 4nyps0t/ „užsikniaubus sėdėti; įsmeigus 
akis į ką žiūrėti“ ib. 186, 4n/šbsot/ „kniūboti“ ib. 188 (ir An/ūbsot/ 
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„t. p.“ Dvd.), kn/ūpsot/i (ir kniūpsot/) „kniūpoti“ K 195, Jž. II 1980, 
Nms., Škn, Sb, 4napsOt/ „Snausti, būti miegūstam; užsikniaubus 
sėdėti, nosį nuleidus stovėti“ Jž. II 193, Plt., VR 473, krypsOl/ „sė-- 
dėti arba stovėti pasilenkus, pakrypus, . būti pakrypusiam; miegoti, 
snausti“ Jž. II 243, Lnk., Prg., Ar0ps0t/ „riogsoti, karksoti, sėdėti 
sutingusiam“ Jž. II 252, kūksot/ „riogsoti, neaiškiai tolumoje maty- 
tis“ Ib. 275, Ūdr., Lpg., Gžd., 4umpsoti „stovėti pasilenkusiam“ 
JGr. 195, /aukso!/ „stovėti vietoje, laukti“ Kvk., //nks0t/ „būti pa- 
silenkusiam“ Als., //Zgsof/ (: ei liūgso, drykso jos kasužėlės 
KD 183), /oosoi/ „atlapam būti“ Sb., /7ksol/ „lūkuriuoti“ Vn., 
marksOti „markstytis, mirkčioti“ Jž.1216s. v. blausoti, mėks0t/ 
„žiopsoti“ Kp., Šmn., mirksoti „šlapti“ ŠKŽ 233, mūksoti „būti 
be darbo, sėdėti nieko nešnekant, nusiminusiam, būti nepatenkin- 
tam, apsiniaukus“ Št., Psv., Jžt., Ds., pampsot/ „būti išputusiam ir 
kur nors gulėti“ Erž., purpsOt/ (: tegu ji tepufpsai Jsd. 609), 
rėpsOl/ „gremėzdiškai, negražiai, išsiskleidus sėdėti arba stovėti“ 
K 351, Kv., 7/ngsot/ „būti susirangusiam“ K 355, rukšOt/ „būti su- 
niurusiam, nusiminusiam“ Jž., skv/rpsot/ „tūnoti, I. tkwic“ DP 335, 
styksoti „riogsoti“ (pvz. : du sienojai tebestykso vandeny tvoros 
įsikabinę Sb.), sž/mpsot/ „ricgsoti, ragen“ ME 110, siZgsot/ „ilgai 
vienam ir pastyrusiam vargingai būti“ K 408, šyps0l//(s) „lacheln“, 
š/urpsOti „pašiurpusiam būti“ K 430, šmėkšot/ „neaiškiai matytis; 
styroti“ Sksn., Als., Msd., Slnt., Tv., fūrso// (arba tursot/) „susilen- 
kus arba pasitursinus būti, ką dirbti, pamažu eiti“ Dkš., Ddv., 
K 470, LF 191, Sb., Zvais0t/ „išsitiesus gulėti“ Slnt., /voksO1/ 
„telkšoti“ Sb., Kp., vampsoi/ „žiopsoti“ K 487, vėpsoOt/ „t. p.“ 
ib. 497, LŽT 6, vypsot/ „halblachend dastehen“ K 506, virpsot/ 
„riogsoti“ DP 348, Ž/iopsot/ „išsižiojus būti, gahnen“, Ž/rgsoOt/ „būti 
išsižergusiam“ K 524, Ž//urksoti „Aelkšoti“ Žem. III 128 ir kt. 

Šitokie įstanginiai veiksmažodžiai daugiausia reiškia tam tikrą 
ilgą, energingą pasilikimą viename stovyje ir dėl sudarymo gali būti 
sudaryti iš daiktavardžių su priesaga -sa, plg. mvrisa „nekalbus 
žmogus, paniurėlis“ (arba m2ūrAsa „mažakalbis žmogus“) : murk- 
soti, snopsa „kuris ką daro lyg snausdamas, gerai nepažiūrėdamas, 
nevykusiai“ : s700507/, vėpsa „žioplys“ : vėosot/ ir kt; toliau žr. 
310 psl., taip pat Leskien Abl. 447t., Būga KZ LI! 280. 

Pagaliau tenka dar paminėti priesagas -a/07/, -0/0t/, -u/ot/ ir 
-a701/, -uroti, pvz. bafsta/oti „barstyti“ Bin., 4žba/ot/ „kabėti“ Vkš., 
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„pe/kaloti „peikinėti“ Dvd. (ir atsipė/kalot/i „atsigauti, pasveikti“ ib.), 
rėkaloti „rėkauti“ VKr.ll 20, šavko/ot/ „negražiai, nesuderintai dai- 
nuoti“ Trg., ška/ot/ „šūkauti“ ib. II 233, Lzd., Dkš., vatu/ot/ „ilgai 
kramtyti, volioti po burną, negreitai valgyti“ Živ., Kp. ir na/garot/ 
„snukiu maišyti ėdalą“ Gdl., snačdarot/ (ir snūdarot/) „snūduriuoti“ 
Dvd., s27garot/ „snyguriuoti“ Pmp. arba knfburoti „knebinėti“ Ds., 
naiguroti „nesmagiai, neatidžiai dirbti“ Atš., sn/ėgurot/ „snyguriuoti“ 
Ds., sn7guroti „t. p.“ Msd., Slnt., snižduro!/ „snūduriuoti“ Vaiž.V 176, 
ži6buroti „truputį žiovauti“ Ds. ir kt. 

Šalia -av// apyrečiai vartojamoji priesaga -avo?/ yra slaviškos 
kilmės, pvz. bandavot/i „bandyti“ Jž. | 191, būbavo// „būbauti“ 
Jd. 10914, draugavot/i „draugauti“ BrB Sir. XIII 2, Lex. 81, g/rta- 
vo?/ „girtauti“ K 125, /vuokavot/ „juokauti“ Jž. 1 691, VKr. II 24, 
/inksmavoti „inksmauti“ BR Jer. XVI 9, pardavot/ „parduoti, par- 
davinėti“ DB 226, PP 9, Jsd. 490, Skd., pv/kavoti „puikuot“ BrB 
Sir. XIII 1, MT XLII, BR Ps. Cl 5, N 302, K 325, DKI 328, Sb. 
Kp., //esavot/s „bylinėtis“ PS | 4, Ž/iemavoti „žiemoti“ BrB ApD 
XXVII 12, LD 94, K 521, Sb. irkt. Ji yra abstrahuota iš tokių sko- 
linių kaip b/r/mavoti, durnavoti, kotavoti, pakūtavoti, Žertavot/ 
ir kt. Tai galėjo atsitikti tokiu būdu. Iš pradžios galėjo būti tokie 
žodžiai kaip I. žar/owač, z/r7owac (arba g. 31mM08amb) pagal fuokas 
Žiema perdirbti į /vokavoti, ž/iemavoti, o vėliau, pradėjus priesagą 
-avot/ vartoti prie lietuviškų šaknų arba kamienų, galėio iau susi- 
daryti ir g/rtavoti, //nksmavoti, puikavoti ir kt. 

Pietinėje ir rytinėje pietų Lietuvos dalyje vietoj -avo// daug 
kur yra vartojama priesaga -4///, pvz. darbu/t/i „darbuotis“ OK 106, 
VKr. II 10, 132, 153, naktū/t/ „nakvoti“ Dalš., Gvč., pietūiti „pie- 
tauti“ Mck.,, Vkn., Krk., Lvn., Gvč., Tvč., VKr. II 176, Žiemūiti 
„žiemoti“ Tvč. ir kt. Taip pat šios priesagcs darinių yra ir su sla- 
viška šaknimi, pvz. and//ū/t/ „prekiauti“, šėnū/t/ „gerbti“, largū/ti 
„prekiauti“, v/nč/ū/t/ „sutuokti, sužieduoti“ ir kt., žr. Otrębski WNT III 
114t. Tai yra ne kas kita kaip analoginiai dariniai, susidarę pagal 
atitinkamas esamojo laiko lytis, būtent: iš pradžios buvo sakoma 
pvz. dėku/u, dėkujame šalia dėkavoti iš g. jakyro, pAkyeM, 
zikosamu, bei ilgainiui šios lytys buvo išlygintos — vienur buvo 
pradėta sakyti dėkuju, dėku/t/, o kitur dėkavoju, dėkavot/ (arba 
dėkavoju, -0ti), žr. SLA 62, 63. Pagal tai vėliau buvo pradėta da- 
ryti su atitrauktine pries=ga -u/£/ ir lietuviškos šaknies veiksmažo- 
džių. Toliau dėl to žr. Fraenkel BSL II 73tt. 
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S 270. Palyginti su priesagos -0// dariniais, mūsų kalboj 
nedaugiausia tėra tokių priesagos -/0// veiksmažodžių, kurie aiškiai 
būtų matyti, kad yra arba galėtų būti kilę iš /a-kamieno vardažo- 
džių, pvz. ankščioti „skolinti“ DP 287, 290 (: dnkščia „skola“ 
DA 101), dusč/ot/ „plepėti, zaunyti“ K 33 (= lat. ažšai „t. p.“ : 
aūša „plepys“ iš 'avsi/ja, žr. Būga Ai. St. 101, Endzelin MLV I 
230), dausiot/ „keliauti, eiti į tolimus kraštus“ Jž.lI 301 (plg. dažsos 
„laimingas kraštas, laiminga šalis“), dvas/ot/ „dvėsinėti“ ib. 376 
(: dvasia), ėdžiot/ „naikinti; bausti“ DP 150, TŽ1351 (: ėdžia 
„ėdimas; ėdikas, dykaduonis“), kandžiot/ „kąsti, valgyti“ (: kdndžia 
„gėda, gėdos dėmė, keblumas“), Ar/čioti „vaikščioti pasitursinus; 
nešioti marškinius nesusikimšus į kelnes“ Jž.ll 236 (: kričios, -/ų 
„trumpos kelnės“), kūmsčiot/ „stumdyti, kriukiuoti“ Kv., Šts. 
(: kūmsčia), Vandžioti „landyti“ (= lat. /vožat „t. p.“ : /uoža 
„Slunkius, lindikas; pataikūnas“ iš "/dno/a), medžioti (: "'medžr/a, 
žr. APh V 215), panč/ot/ „pančiais rišti“ RI102, M1190, Sb., Kp. 
(+ pančios, -ių „pančiai“), pėdžioti „mindžioti paliekant pėdas“ 
Als., Up. (: pėdž/a, -/i6s „prie šulinio stovįs dvišakas medis svir- 
čiai pakabinti“ Ršk. arba pėdž/iaė, km. pėdžios „t. p.“ Sb), p/au- 
/6t/ „plaukioti; bastytis, valkiotis, klajoti, braidyti po pievą ar javus“ 
Jd. 219,,, Žkv., Msd.,, Sint, TŽ1362., Up, Kp. (: *o/auja, -6s 
= plujoti „bastytis, klajoti“ Sb. : p/u/a, -6s „bastūnas, klajoklis“ 
ib.), prūmaniot/ „pramanyti“ DP 89, 119, 450 (: prėmonia „pra- 
simanymas“), prek/ot/ „prekiauti; kainoti“ Jsd. 752 VŽK 117, DB6, 
224, Jž.140s.v. apiprekioti (: prek/a || prekė), risčioti „bėgti 
risčia“ Als. (: „/sč/ė, -/05), va/džioti „valdyti“ Maž. 274, DP 26, 
520, 553 (: va/dž/a, -/6s), valioti „versti, įstengti, užtektinai jėgos 
turėti, apgalėti“ BrPIl 287, K 486 (: va//ia),: žvejoti „žuvauti“ 
(: Žve/a, -0s „žvejyba“) ir kt. 

Šiaipjau daugumas veiksmažodžių su priesaga -/07/, būdami 
dažniniai, paprastai yra siejami ne su vardažodžiais, bet su kuriais 
nors pirminiais veiksmažodžiais. Štai keliolika tokių pavyzdžių su 
šakniniu a, kuris kaitaliojasi su e ir / : badž/ot/ „badyti, bedžioti“ 
Ddv., Ds., 6radž/ot/ „braidyti“ DP 121, 122, MI 32, (= lat. bražėt 
iš *brad/ate/i : bredū, brist/; ilgainiui bradžiot/ pagal draikioti, 
kaičioti, kaišioti, raišioti ir“ kt. buvo paverstas į bra/džioti, žr. 
Būga KZ LII 294), dag/ot/ „degioti“ Jž. I 284, Jd. 380;, Žem. II 234 
(: dėgti), draikiotis „bėgioti (apie šunis); paleistuvauti“ KZ LII 294 
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(: driškti), ganioti „wegjagen“ Jž.1696s. v. gainioti, Vln., Nms. 
„( genū, giAti; ilgainiui, kaip Ir bradžioti, gan/iot/ buvo paverstas 
į gain/oti Jž.1401, Kv., Slnt. arba ga/n/ot/ Jž. | 696), Kaišiot/ 
„kaišyti“ Jž. II 12, Sb. (: *keiš- : kaišyti, kalštis „kištųvas“), kdm- 
š/ot/ „kamšyti“ Dkš. (: kemšū, kirnšti), klaidžioti „klydinėti“ (: lat. 
kliėst „išplėsti, išberti; išblaškyti“, mūsų 4//edėt/ ir kt), Anė/si/ot/ 
„knisinėti“ Jž. II 177, Sb. (: lat. Anjes? „niežėti, peršėti“ || mūsų 
knisti), kraičioti „kritinėti“ Jž. II 208, Žem. II 12, Kšn. (yra nauja- 
daras vietoj "kračiofi : kristi : krečiū, krėsti, kretėti : kratyti): 
kraipioti „kraipinėti“ A (1883) 236 (: kreipti), kramčioti „kartais, 
palengva kandžioti“ Jž. II 211 (+ kremtū, krinst/), /aidžioti „eidi- 
nėti“ Jsd. 727, Jž. 1 596 s. v. išlaidžioti (: /6/st/), /a/piol/ „li- 
pinėti“ K 218, Sb., Ds. (: //ėptas || /ipt/), /akiot/ „lakinėti, umher- 
Miegen“ K 219, BK 27, 61, PJ 103, Jsd. 599 (: /ėk/a, /ėkti), /a- 
s/01/ „lesinėti“ LP IV 140 (: /ėsf/), mar/oti „mirinėti“ Jž. | 54 
s. V. apmarioti (: merė// „ilgai pamažu badu stipti“, sl. *merž/ 
> |. mrzeč), mazg/0t/ „mezginėti“ K 246 (: mėgzt/), pū/kioti „pai- 
kai juokauti, kvailuoti“ Ožk. (: peikti || piktas), pė/niot/ „verwickeln, 
verwirren“ Kv., Ds. (naujadaras vietoj "pan/Ot/ == lat. pana! „ap- 
siausti, apsupti (drabužiais)“ : p/nė, pint/; plg. pano?/ „vynioti, įvy- 
nioti“ N 277, č. 0-001a „uždanga“ ir kt, žr. Būga KZ LII 295, 
Trautmann Wb. 219), paš/ot/ „pešioti“ Slnt., Dbn., Skd., Jsd. 438, 
Žem. II 55  pėŠH/; smilgiečių pa/š/o// „pešioti“ yra naujadaras 
vietoj paš/ot/), raišiol/ „ritinėti“ K 341, Ds. (: p/ėsi/), raišiot/ 
„rišinėti“ Sb., Ds. (: pr. per-rė/st „perrišti“ iš baltų *re/š-), rankioti 
„tinkinėti“ K 344, Sb., Ds. (: renkū, riūkti), razgioti „rezginėti“ 
Schl. 65, K 348 (: rėgzt/), sag/ot/ „seginėti“ Lpg., Lzd., Ddv., Sksn., 
LŽT 11, Als., Dbn., Jsd. 752, Ktk. (: sėgt/), sakioti „sekioti, seki- 
nėti“ DP 103, 162, 459, N 461, Slnt., Dbn., Ktk. (: sėkt/), ska/- 
nioti „pamažu skinti, skynioti“ JGr. 195, Jž.1641 s.v. išskainioti 
(naujadaras vietoj *skan/ot/ : skin, skinti, žr. Būga KZ LI! 295), 
išsisklaidžioti „išsisklaidyti“ Jž. 1636 (: sk/e/sti || šk/isti), skra- 
džioti „skridinėti“ DP 43 (: *skredū > skrendū, skrist:, žr. Būga 
KZ LII 296), s/ūnkioti „slinkinėti“ K. 387, Švn. (: s/enkū, s/ifkti), 
tąsiot/ „tąsyti“ Ds. (: /651/), trainioti „trynioti“ Jsd. 100, 801 ir 
aptrėinioti „aptrynioti“ Jž. 194, Zra/n/otis „dažnai trintis, trūniotis“ 
KDL II 126 s. v. reiben, K 460, Skr., Als., Erž. (naujadaras vietoj 
*tran/iol i : trenėti „pūti, modern“ || trinė, trinti, žr. Būga KZ LII 
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296), atiras/oti „atbėgti“ Jž. 1 167 (: trės/a, trėsti „bėgti“), va- 
džroti „vedinėti“ Maž. 35, 275, BrB 5 Moz, XXXII 12, BrP II 87, 
DP 13, PS 1316, 363, 374, GNT X 18, PJ 107, Alk., Dbn., Žem. 
11 199 (: vės//), va/kiotis (- ve/kū, vilkti), važiėti „vežinėti“ Jž. 
659 s. v. išvažioti, PKT 154, Lpg., Dbn. (: vėži/) ir kt. 


Kaikurių šios rūšies veiksmažodžių atdaros šaknys analogiškai 
pagal atitinkamų pirminių veiksmažodžių šaknis buvo perdirbtos; 
pvz. badžioti, lakioti, lasioti, mazgi/oti, pašiūti, razgioti, sagi/oti, 
saki0ti, vadžioti, važioti jau daug kur pagal bėsti /ekiū, /ėst/, 
mėgzt/ ir kt. yra perdirbta į bedžioti, /ekioti, lesiūii, mezg/oti, 
pešioti, rezgioti, segioti, sekioti, vedžioti, vežičti. Nra galimas 
daiktas, kad ir neš/of/ yra perdirbtas iš senesnės lyties "naš/0t/, 
plg. r. zoMa „našta, nešulys“ iš *20s-/a : s. sl. n0s/!/ „nešioti“. | 


Vietomis, daugiausia žemaičių tarmėse, priesagos -/07/ veiks- 
mažodžiai turi šakninį y šalia / pirminių veiksmažodžių šaknyse, 
pvz. gYn/ot/ „ginti“ Jž.1434, Kv., mžniot/ „mindžioti“ Jž. I 604 
s. v. išmynioti, Jsd. 539, p///ot/ „pilinėti“ Jž. I 611 s. v. išpy- 
lioti, Žem. III 289, + pfniof/ „pamažu pinti“ Jž.ll612, skyrioti 
„Skirstyti“ Jž.1641s. v. išskyrioti, 77fn/of/ „visaip pamažu trinti, 
trainioti“ K 464, Kv. ir kt. Čia pat priskirtina ir vžn/ot/ (šalia vy- 
niot/) „wickeln“ KGr. 350, KDL I 125s.v. auftwickeln, Jž. I 662 
s. v. išvynioti, Nms., Sb., Ds. Kitur, priešingai, tcs pat rūšies 
veiksmažodžiai šaknyse turi trumpajį į pvz. /m/oti „Iiminėti“ Sb., 
Hikioti „likinėti“ Vaiž. IX 116, m/r/ot/ „mirinėti“ Ib, p/n/oti „py- 
nioti“ Schl. 304, NS 173, p/rk/oti „pirkinėti“ Vaiž. VII 58, r/mi/oti 
„ramstyti“ Sb., r/nkiot/ „rinkinėti“ TŽ 1180, v///ot/. 


Kiti šios rūšies dariniai turi įvairius šakninius balsius arba 
dvibalsius, pvz. ba/g/ot/ „baiginėti“ Ds., bėg/ot/ „bėginėti“ K 43, 
Dkš., Gžd., Sb., Kp., gnė/žiot/ „lėtai dirbti“ Jž. 1 330 Ss. v. dirbti 
(+ gniežėti „niežėti“ Km.), gu/niot/ „gainioti“ ib. 487 (turbūt pagal 
gujū, gūiti arba gainiot/ yra perdirbta iš *gun/oti, plg. gūnyt/ „gin- 
ti, varyti, vyti“ Jž. 1 492), gu6odž/oti „raminti, ką užjausti“ ib. 500, 
Jodžioti „jodinėti“ KN 8, NS 240, kas/ioH „kasinėti“ Jž. II 50, Sb., 
mainioti „mainyti, mainikauti“ PŽK 27, mėčioti „mėtinėti“ K 247, 
pūčioti „pūtinėti“ ŠKŽ 398, s/aučioti „siautėti“ KN 81, s/unčioti 
„siuntinėti“ Vaiž. II 165, IX 142, smaugiot/i „smauginėti“ ib. III 153, 
spaudžioti „spaudinėti“ ib. X 72, š//aužio!/ „šliaužinėti“ Sb., Ds ir kt. 
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Pagaliau tam tikras skaičius veiksmažodžių turi priesagą -č/oF/, 
pvz. d/čiot/ „dejuoti, vaitoti“ Sksn., Svl., Rzl., Dkk., besč/ot/ „ba- 
dyti, badinėti“ Pnv., Njm., 57/sė:0H „bildenti, bilsnoti, trinkčioti“ 
Vvž., b/ėsčioti (ir b/ėsčioti) „nelygiai degti, pliūpčioti, mirgėti, žyb- 
čioti“ Jž. 1 218, Kp., degč/o?/ „deginėti“ Jž.l305, dėsčioti „dėlio- 
ti“ ib. 315, d//sčiot/ „mažėti“ ib. 327, ga/ščio!/ „kūkčioti, gokčioti 
krūpsėti; baigtis, mirti“ ib. 402, grė/bsč/ot/i „graibinėti“ K 130, Jž.“ 
17710, k4sčioti „kandžioti“ Jž. II 30, kramsčioti „Kkramtinėti, kan- 
džioti“ ib. 212, 4rūpčioti „nuolat iš išgąsčio pašokti, gąsčioti“ K 206, 
Sb., Ds., nėšč/o!/ „nuolat po truputį nešti, nešinėti“ Slnt, peščiot/ 
„pešioti“ Vln. (ir pėšč/of/ „nuolat po truputį pešti, pešinėti“ Slnt.), 
pūsčioti „pūčioti, pūtinėti“ ŠKŽ 398, ra/ščiot/ „rišinėti“ K 342, 
pirsčioti „po truputį, pamažu persti“ Sb., Gvč., ryščiot/ „po iru- 
putį šlubuoti, šlubčioti“ Kv., s/ūrbčiot/ „po truputį srėbti“ Sb., 
skilbčioti (arba skilbsčioti) „šnibždėti“ LF 170, sr/iūbčiot/i „siurb- 
čioti“ Sb., Ds., sžabč/0t/ „nuolat po truputį sustoti“ DP 472, Sb., Ds., 
š/ubčioti „po truputį šlubuoti“ Sb, šv//pčio// „Ššvilpioti“ K 445, 
f/sčioti „nuolat pamažu tęsti, tąsioti“ Jž. 1651 s. v. ištįsčioti, 
Kv., trinkčiot/ „nuolat po truputį trenkti“ K 464, žrūkčioti „trau- 
kinėti, trūkterėti, gūžčioti“ ib. 467, Sb., žžoč/ot/ „tupinėti“ K 469, 
Sb., Ds., vėžčiot/ „nuolat po truputį vežti, vežinėti“ Slnt., vogč/ot/ 
„Vvaginėti“ LP II 230, žybčiot/ „po truputį, pamažu žibėti, pasirodyti 
šviesai“ Sb., Ds. ir kt. Dalis šiokių darinių gali būti išriedėję iš 
ištiktukų; pvz. 4rdmsči/oti, krūpčioti, pėščioti, sriūbčioti, stabčioti, 
švilpčioti, tisčioti, trinkčioti, trūkčioti, tūpčioti, žybčioti ir kt. 
gali būti kilę iš Arėmst, Arūpoi, pėšt, sr/ūbt, stabt, švilpt, tist. 
žrinkt, trūkt, tūpt, žybt, žr. Būga KZ Lli Z96t. Vienas kitas iš jų 
galbūt yra sudaryti iš daiktavardžių, pvz. degč/of/ (plg. lat. degša 
„degsnis“), vogč/ot/ (plg. vogč/ė, vogčiomis) ir kt. 

Šalia -č/of/ dar yra vartojama priesaga -//oč/, pvz. apgėu//oti 
„apgaudinėti“ Švn., Šip. 11, bar//6f/ „barstyti“ Vkn., dėlioti „po 
truputį dėti, rinkti, kaupti“ Rn., Sb., Ds., Dbk. (ir dė//o7/ Jž. | 309, 
Slnt., dėd//ot/ Kv), dėrglioti „dergti, derginėti“ Jž. I 313, dėr//of/ 
„lupti, engti, dirti“ Ib. 314, dės//iož/ „dėlioti“ ib. 315 (ir dės//ot/ 
Skr.), dir/ioti „derlioti“ Jsd. 440, duo//ot/ „davinėti“ Ds., Dbk. (ir 
duodlioti Kv.), gaulioti „gavinėti“ Jž. I 418, /m//ot/ „iminėti“ ib. 527, 
kūnoliotis „kandžiotis“ Als., Kl., 4arg//ot/ „spragą kryžmai užpinti“ 
Kv., Trg., Araig//ot/i „visaip supinti, suraizgyti“ Lnk., Sb., Kp., Čads., 
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kraulioti „kraustyti“ On., Lnk. (ir kraZ//ot/ „kraustinėti“ Lzd., krav- 
/iot/ „dėlioti“ Jž. II 220, VR 473), mėt/iot/i „mėčioti“ Als., Kv., Slnt., 
mirklioti „mirkčioti“ K 258, pūs//ot/ „vėduoti, pūsti“ Prg., Rmš., 
rėplioti „ropoti“ LŽT 6, spranglioti „springinėti“ Kv., teplioti 
„teplenti, tepinėti“ K 453 (ir /6p//0t/ VIln., tėplioti Als., tėp/ioti 
Kv., Slnt., Ds.), /e7//0t/ „tepti, peckioti, beschmieren“ Vln. (ir 7e/- 
Iioti Jž. | 650 s. v. išterlioti, t6r//ot/ Kv., Rtv.), vep//ot/i „nie- 
kus pasakoti“ Vvr., ž/rg//ot/ „išsižergus eiti“ K 524 (ir 27rg//ot/ Jž. 
1173 s. v. atžirglioti, Kv.) ir kt. 

Šitokie dariniai veikiausiai buvo pradėti daryti iš vardažodžių 
su priesaginiu -/-, plg. dės//ot/ : dėslūs, kraulioti (greta krūuloti 
„kraustyti“ Jž. II 220) : Araū/a/i „nereikalingi daiktai, naminis tur- 
tas“, mirkioti : mirklžs „kuris mirkčioja“,r60//01/ : rėplomis „ro- 
pomis“, se///iot/ Nms. arba s6///ot/ Kv. (greta se//ėt/ arba s6//ėf/) 
: se/i/ė arba s6//ė, Žirglioti : ŽiFglės ir kt. Vėliau su -//07/ galėjo 
būti pradėta daryti ir analoginių veiksmažodžių, šalia kurių atitin- 
kamų vardažodžių su priesaginiu -/- nėra arba nėra buvę. Toliau 
plg. Leskien Abl. 436t. 

Panašiai kaip -//of/, taip pat yra sudaryta ir -a//01/, -a//i0t/ 
bei -v//ot/, pvz. darbali6t/ „dirbinėti“ Jž. I 293, dvėsa//ot/ „dvėsi- 
nėti“ ib. 377 (ir dvėsa//ot/ Lkm.), graba//ioti „grabinėti, graibinėti“ 
ib. 457, Rgk., ka7ta//iot/ (ir kaitalioti) „kaityti“ Jž. II 12, krapalioti 
„krapinėti“ ib. 214, p//sta//iot/i „pilstinėti“ VK 92, PJ 9, sapa//oli 
„nežinant ko kalbėti“ Pšt.,, sarga//ot/ „sirginėti“ K 366, Pgm. (ir 
safgalioti Jž. | 501 s. v. gvaibuliuoti, Slnt, sefga//ot/ Ds.); 
dėdailioti „išimti ir įdėti“ Jž. I 304, ėda///ot/ „dažnai ėsti po tru- 
putį“ ib. 393, gr/uva//iot/ „griuvinėti“ ib.482, ka/fai//iot/ „kaitalioti“ 
Als., 4/rtai/lioti „kirtinėti“ Jž. II 130, Arapai//ot/ „krapalioti“ Erž., 
kritailioti „pamažu kristi, kraičioti“ Jž. II 245, p/rkai/101/ „pirkinėti“ 
Als., s/ydailioti „slidinėti“ Slnt., taip pat ržbu//ot/ „kočioti“ Žač., 
vobuliot/i „be dantų kramtyti“ K 510, Nms. ir kt Dėl -a/-, -a//- 
ir -u/- plg. Arapalioti : krapalis, krapūlius, krapailioti : krapalia, 
sargalioti : sargaūlis, rūbulioti : rūbulas ir kt. 

“Su -e//of/ yra visai maža sudaroma veiksmažodžių, pvz. ba- 
delioti „baksėti, baksnoti, bakštinti“ Kp., Ds., kaite/iot/ „šildyti 
židinyje (katilą)“ Jž.l! 12, mėte/iotis „nuo vieno daikto prie kito 
šokinėti“ Kp. ir kt. 
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d) -6£/, -261/, -sėt/, -/nėti 

S 271. Dabartinėje mūsų kalboje priesagos -ė7/ veiksmažo- 
džių yra dvejopų: tokių, kurie aiškiai sudaryti iš vardažodžių, ir to- 
kių, kurių iš vardažodžių negalime ar nebegalime išvesti. Pirmajai 
rūšiai iš pradžios tenka skirti tokius veiksmažodžius, kurie yra su- 
daryti iš 6-kamieno daiktavardžių, pvz. dv/ė!/ „auginti, žiūrėti vai- 
ko“ (: 4u4/6 „augintoja“), auk/ėt/ „tvankyti, tvankčiu vynioti blauz- 
das“ Jž. 1176 (: aZk/ė arba auk/ė, -ės „tvanktis, autas“), dėmėt/s 
„žiūrėti, kreipti dėmesį, dėtis galvon“ ib. 310 (: dėmė, -ės, plg. jis 
viską dėmėn, t.y. galvon, dabon, dedasi), drevėt/ „vidury pūti (apie 
medį); imti medų iš drevės“ Jž. | 346, Rtv., Kv., Slnt., Jnk. (: drėvė 
arba drevė „uoksas, duoba; įkilas“), drZžė// „drūžėmis austi“ Jž. | 355 
(: drūžė „dryžas, ruožas audekle“), 4ekė// „augti kekėmis“ Jž. II 67, 
Dglš. (; kėkė arba kekė), kėmpėl/ „apaugti kempe; virsti kempe, 
kietėti“ Jž. II 75 (: 46mpė „kempinė“), kepurėti „uždėti kepures; 
apdangstyti, pridangstyti“ ib. 81 (: kepūrė), kėrpėti „apaugti kerpė- 
mis“ ib. 86 (: kerpė), plė/nėti „plėnimis dėtis, blėsti; dedervinėms 
byrėti“ Kv., Kp. (: p/ė/nė „plėnis“), pZs/ė!/ „pūslėmis mėtyti, pūkšti“ 
Jž.140s. v. apipūslėti (: pūs/ė), se//ėt/ „seilioti, seilėmis aptepti“ 
SL 15, Sb., Jžt, Ds. arba s6//6f/ „t. p.“ Kv. (: se//ė, -ės, sė/lę 
arba s6//6), siūlėti „besaumen“ Sb., Kp. (: s/Z/ė), vakaronėt/ „va- 
karuoti“ Rnč., Lšk., Lpg. (: vakaronė „vakaravimas“), v/ešnagėti 
„būti svečiuose, vaišėse, viešėti“ VKŠ III 162 (: viešnūgė „svečia- 
vimas, viešėjimas“) ir kt. 

Šalia to yra dar šios rūšies veiksmažodžių, sudarytų iš kitų 
vardažodžių, pvz. a/dėt/ „eiti skardui, skardėti, garsėti, gausti“ Jž. |5, 
Vvr., Sv. (: d4/idas), badėt/ „badauti, alkti“ Jž.1181, Sksn., Skr. 
(: būdas), bobėt/ „tapti boba“ Jž. | 225, Sksn., Jrb., Alk., Sb., Ldk. 
(: boba), grūdėti „į grūdą augti“ Jž.1476 (: grūdas), /ašėti (: /ašas), 
penėti „maitinti“ (: pėnas „maistas“), rytėt/ „rytą dirbti, rytuoti“ 
Šmn. (: rytas), rūdėti „rūdyti“ Kv. (:rūgis), š/akėti „lašėti“ N 525 
(: š/akas „lašas“), ta/kėt/ „talkauti“ Kp. (: ta/kė), tvanėt/ „išsilie- 
jusiam vandeniui ilgai laikytis“ Koss. 57, Dvd. (: tvanas), va/tėt/ 
„plaukėti, varpoti (apie avižas)“ Vdk. (: vd/f/s „avižos varpa“), taip 
pat gerėt/ „geryn eiti“ (: gėras), gražėt/ „gražyn eiti“ (: gražūs), 
rudėti „rudyn eiti“ (: prūdas), senėi/ „senyn eiti“ (: sėnas) ir kt. 

Ypač daug yra tokių veiksmažodžių, kurių dabar paprastai 
nejungiame su jokiais vardažodžiais, pvz. 4/kė// „alkanam būti, 
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badauti“ Jž. 1 12, Kv., End., Slnt., d/pė// „apalpusiam būti, alpu- 
liuoti; dejuoti, vaitoti“ Kv., Švn., Gžd., Up., Pgr., Užv., Btč., bam- 
bėti „marmėti, burblenti“ Jž. I 190, Jrb., Švn., Sb., bėmbėt/ „augti, 
tvirtėti, storėti, dužėti“ Anč., Sb., Kp., Sv., Km., Ds., 5//dėt/ „trin- 
kėti, dundėti, bildant važiuoti, eiti, poltern“ K 47, Jž. | 208, Dkš., 
Pyk., Svl., Rmą., Sb., b/ėsė!/ „pamažu blėsti, gesti“ Jž. I 218, 
Nms., 6rė/zgėt/ „brigzti, spurti (tiksliau : brįzgančiam būti)“ Ds. 
Rdm., č/audėt/ „niesen“, čiauškėt/ „čekšnoti valgant“ Sb., Kp. 
JGr. 180, dūužėt/i „sproginėti, pleišėti“ -Jž. I 301, Sb., Kp., Ds., 
Pnm., dėvėt/ „drabužius arba avalynę nešioti“ JGr. 180, Jž. I 318, 
Ds., dygėt/ „jausti dieglį, veriantį skausmą; leisti daigus, dygti, 
žembėti“ Jž. 1322, d/ngėt/ „rodytis, nujausti“ ib.328, dyrėt/ „nu- 
leistomis akimis žiūrėti, slapčiomis žvalgyti, iš kur Žiūrinėti“ Ds. 
Jž.1330, drebėt/ „zittern“, drė/skėti „suplyšusiam būti“ DP 292, 
dundėti „drėohnen“ Kv., Sb., Ds., dZsėf/ „uždusti; dūsuoti“ Jž.1370, 
dūžėti „būti sudužusiam“ iIb.372, dv/sėt/ „leisti smirdantį kvapą“ 
ib. 380, 6/žė// „būti suižusiam, pleišėti, skeldėti“ ib. 695 s. v. ei- 
ženoti, Ds., 67r06f/ „irti, iširusiam būti“ Jž. I 296, 697 s. v. gai- 
žėti, Ds., garėt/ „degti“ Jž. | 412, garmėt/ „būriu eiti, bėgti; giliai 
Klimpti, smegti“ ib. 415, gebėt/ „turėti paprotį; norėti“ ib.420, 
gedėt/ „ko pasigedusiam būti, liūdėti, gedauti; gedulą nešioti“ ib. 420, 
grumėt/ „grumenti, griausti“ ib. 479, gu/ėt/ „iegen“, /autė/ „budėti“ 
(: teiksis tave pabudint ir graudent... idant jautėtumbei ir sau- 
gotumbeis Post. 1516), /vfėt/ „justi“ PS 1286, kabė// „kaboti, hangen“ 
karšėti „pasenti, būti pasenusiam, iškaršusiam“ Jž.l586 s.v. iškar- 
šėti, II 43 (ir karšė?/ : iškaršėję kviečiai Sb.), 4e0ėt/ „pamažu 
plyšti“ Kp., 4emėtis „dovytis, stumdytis, pešiotis; painiotis“ Plv., 
Šmn., kentėti „kęsti“, kėrtėt/ „eižėti, pleišėti“ Jž. 1697 s.v. gai- 
žėti, 4ėsė// „užsimoti“ Jž. II 90, ketėt/ „ketinti“ ib. 92, Trg., Aė- 
fėti „labai norėti“ Als., Msd., Btė., 4/Zrėt/ „prakiurusiam būti“ 
Dbk., Ds., A/ūtėt/ „susitraukus sėdėti“ Ob., */abėt/ „plappern“ Jž. 
H 143, 4/egėt/ „kalbėti“ Gvč., 4//edėt/ „svaičioti, klejoti“ Jž. II 160 
(ir 4//edėt/ Sb.), kosėt/ „husten“, Arė/tėt/ „visą laiką bambėti, pykti, 
ieškoti priekabių“ Jž. II 225, Ds., krunėti „kosėti“ Gtr., Aretėti 
„drebėti“ Alt, Ar/ošėt/ „sėdėti atsilošus, be darbo, be rūpesčio“ 
Vkv., Rgk., Km., Arutėti „judėti; gyventi, dirbti“ Ds., Tvč., Dsn., 
kūpėti „virti, užvirus bėgti (vandeniui)“ Lkm., Zrs., Tvč., kuštėi/ 
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„šnibždėti“ DP 130, kvepėt/ „duften“, /ėnkėt/ „kreivotis“ Jnšk., 
Jydėti „begleiten“, //ndėt/ „būti įlindusiam“ Pdl., //nkėt/ „linguoti“ 
Jsd. 728, /ūkėt/ „truputį laukti“ Sb., Kp., /uzgėt/ „judėti, purtėti“ 
Kl., /Zžėt/ „sulūžusiam būti“ Jž.1697 s. v. gaižėti, Kv., merėti 
„badėti, ilgai pamažu badu stipti“ Jž.1181 s.v. badėti, End., 
meršėti „miršti, pamažu užmiršti“ DP 577, M1170, Jž., Trk., 
minėti „ką nuolat atsiminti, gedanken, erwahnen“, m/rgėt/ „mar- 
guoti, schimmern“, mugėt/ „drebėti“ (pvz. : rankos muga „dreba“ 
Lpg.), p6rtėl/ „pykti, siautėti“ Kp., nyrėt/ „palenkus galvą žemyn 
žiūrėti“ Ib., pavydėt/ „beneiden“, pė/kėt/s „po ligos atsigauti“ Jž. I 632 
s. v. išsipeikinti, Nms.,peršėt/ DP 153, K 307 (ir perštėt/ Sb., 
Kp., kuris pagal pežš// yra perdirbtas iš peršėt/; plg. peršu/ys ir kt.), 
pykėti „pykti, piktam būti“ Jž., pyškėt/i „knallen“, p/astėti „mušti 
(pulsui)“ Škn., Ds., p/ė/šėt/ „plyšinėti, zerspringen“ K 318, Škn., 
Sb., Kp., Ds., p/ušėt/ „skubėti“ Kv., ravė// „jūten“, regėti „ma- 
tyti“, rėmbėt/ „rambiam darytis; gauti rumbų; neužtektinai augti“ 
Jnk., Škn., r/bėti „mirgėti“ Kv., r/edėt/ „ristis“ Sb., Jžt, r/etėti 
„t.p.“ Kv., Msd., Slnt., Ds., VR 480, ryšė// „užsirišus būti, nešioti, 
dėvėti“ Alk., Sb., Kp., r2061/ „kūmmern“, sėdė// „sitzen“, se/kėti 
„Saiku matuoti“ K 369, se/ėf/ „sėlinti“ M | 237, N 461, s6rgėt/ 
„saugoti“ (ir sergėt/ DA 234), s/autėf/ „šėlti, dūkti“ Kp., s/ntėt/ 
„įsigalėti (apie ligą)“ DP 80, Dbn., skambėti „tėnen“, ske/ėt/ „sko- 
lingam būti“ DP 101, skėndė// „im Ertrinken sein“ K 379, skėr- 
dėti „pleišėti, plyšių gauti“ ib. 379, Kv., skubė?/ „skubintis“, s/n/r- 
dėti „stinken“, snė/gėt/i „sniegu apipustyti“ Ds., sp/ndė!/ „glanzen, 
strahlen“ K 398, Als., Kv., Slnt., Ds., sp/ngėt/ „spindėti“ BG 325, 
spūdėti „dygsoti“ Lkm., sravėt/ „pamažu tekėti, sruventi“ N 496, 
K 401, siebėt/i „beobachten“, si6/pėt/ „negaluoti, sargaliuoti“ Kp., 
stenėt/ „stohnen“, stovė// „stehen“, su/pėt/ „žisti“ R I 145, K 413, 
svū/tėt/ „apsvaigusiam būti“ Kv., Slnt., svydėt/ „švitėti, žibėti“ DP 542, 
Kp., svyrėt/ „svyruoti, baumeln“ Jd. 386,5, Jsd. 374, ša/vė// „šalti, 
šalventi“ Nms., šv/tėž/ „būti nušvitusiam, nuolat šviesti, flimmern“, 
tarškėti „nuolat terkšti“ K 449, Kv., Slnt., žauškėt/ „tūzgenti, barš- 
kinti; plepėti, niekus zaunyti“ Slnt., Sb., Zekėf/ „lauten; fliessen“, 
temmnėti „aptemusiam, tamsybėj būti“ (: jau ana naktis praėjo, ku- 
rioj visas sviets temėjo KN 239), fenė// „krešėti, tirštėti“ Jnšk,, 
Pbž., Smą., Kp., Sv., žepėt/ „kabinti, valgyti (pvz. košę)“ Sb., Z/kėti 
„glauben“, žy/ėt/ „schweigen“, Zintėt/ „drebėti“ Psv., Km., Ds., 
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Lkm., žrė/kėt/ „patrakusiam būti; kreitėti“ Kv., Slnt, re/iškėt/ 
„traiškanoti“ Jž.195s. v. aptreiškėti, 7r/nkė?/ „dundėti“ K 465, 
Ds., Lkm., žrūkėt/ „sutrūkusiam būti, pasidaryti“ Kv., žrunėt/ „pūti, 
drunyti“ Btn., Mrp., Jnk., Zumėt/ „tirštėti“ Gžd., Als., Slnt., Vkš., 
tūnėti „susirietus tupėti“ Kėčn. (ir Zžnėt/ „pūti“ Rsn.), furėt/ „ha- 
ben“, vapėt/ „plepėti, plappern“ K 488, ais/vėdėt/i „užsimoti, iš: 
visos jėgos šerti, mušti“ Pkn., Pen., Pst., ve/dėt/ (ir vė/dėt/) „val- 
dyti, valdžioje turėti, gauti, įgyti į valdymą“ BrPII341, 343, DP 101, 
N 43, DB 167, GDK 86, ve/ėt/ „su kultuve skalbinius mušti maz- 
gojant“, vepėt/ „niekus šnekėti, plepėti“ Žgč., Lgm., vėr/ė// „būtl 
parvirtusiam arba parverstam“ Kv., Jž. 1697 s.v. gaižėti, vervėt/ 
„zyzti, narnėti“ Msd., Slnt., veržė?/ „veržti“ (: jis [= žiedelis| in u- 
veržėjo mano pirštelį Jsd. 374), virpėti „drebėti“, v/iskėt/ „judėti, 
krutėti“ DP 60, žėbėf/ „306a7»“ Sb., Ds., žŽėmbė!/ „pradėti dygti, 
diegus leisti“ K 518, Kp., žerp/ėt/ „žėrėti, žioruoti, glūhen“ DP 14, 
621, K 520, žydėti „blūhen“, Ž/ūrė!/ „sehen“, žv//gėti „glanzen“ ir kt. 

Yra galimas daiktas, kad kaikurie tos rūšies pavyzdžiai, kaip 
augščiau minėtieji, yra sudaryti iš atitinkamų 6-kamieno varda- 
žodžių, plg. skaudėi/ : skaudė, -ės „skaudulys“ Sb., sopėt/ : sopė 
„skausmas“ Ds., Lkm., š6rpėi/ „atbrigzti, atplyšti“ Ldk. : šėrpė 
„žmogus, kurio plaukai pasišiaušę ir ilgi“ Rkš., Žrynė?/ „trynioti, 
trinti Įpūsles|“ Ds. : Žržnės, -/7 „mozoliai“ ib., žrūnėt/ „pūti“ Kv., 
Šl. : žrūnės „sutrunijusios medžio liekanos“, žymėt/ : tūmės „nuo- 
sėdos, suvirimas“ ir kt. Taip pat yra galimas dalykas, kad kai- 
kurie tokie veiksmažodžiai jei ne sudaryti, tai yra bent atitinkamų 
ė- arba kitų kamienų vardažodžių darybos paveikti, plg. 770/ėt/ 
„truputį pamalti“ OD II 100, Jž. : m6/ė „malimas“ Ds. arba mo/ė 
„Mmalinys“, mo0žė// „mažėti“ Ds.: mož/is, paorėt/ „paarėti“ Tvč. : 
Orė „arimas“ Anč., Ds., pa-p/ūvėt/ „papjovėti“ Kv. : p/ūvė „pjū- 
tis“ BrB Rut.ll 23, srovė?/ „sravėti“ BR Jez. XXXIV 3, N 496, 
Jž. 186 s. v. apsrovėti : srovė ir kt Bet čia gali būti šakni- 
nis a pailgintas į O lygiai taip pat, kaip kad kituose tos rūšies 
žodžiuose / ir v yra pailginti į y ir 7, pvz. birt/ : byrėti, dūžti : 
dūžėti ir kt., žr. toliau. | 

Bet daugelio šios rūšies veiksmažodžių mes dabar jau nebe- 
galime kildinti iš atitinkamų vardažodžių. Tai, viena, yra dėl to, kad 
daugelio jų pirmykštė daryba jau gerokai yra išblankusi; antra, dėl 
to, kad, ėmus darytis vadinamųjų trukmės veiksmažodžių su prie- 
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saga -6//, ilgainiui jų buvo susidaryta gana daug ir įvairių; jų ne- 
maža yra ir dabar susidaroma. Visų pirma čia yra minėtini gar- 
sažodiniai dariniai, pvz. barbėti, birbėti, brazdėti, čiauškėti, 
čirškėti, dardėti, girgždėti, grikšėti, gurgždėti, krabždėti, kribž- 
dėti, plepėti, pliauškėti, šnabždėti, šnibždėti, tauškėti, terškėti, 
traškėti, vepėt/ ir kt. Toliau tam tikra jų dalis veikiausiai buvo 
sudaryta seniau arba net ir senų senovėje, kur jų darybos pradžiai 
galėjo būti paimtos ne tik vardažodinės, bet ir tam tikros veiksma- 
žodinės lytys. Ypač apsčiai tokių darinių galėjo ilgainiui atsirasti 
analoginiu. keliu. Pvz. sprendžiant iš s. sl. žeko, tešt/ „tliessen“ 
(iš */ek!/), lat. feku, tekt, s. ind. fačai/ greta senesnės atematinės 
lytięs Zaki/ „teka, bėga“ ir kt., seniau ir mūsų kalboje yra buvę 
arba galėjo būti ir žekū, "'ėkt/, — iš Čia yra vestinas mūsų veiksma- 
žodinis būdvardis fėk/nas, -2; bet ilgainiui šio seno pirminio 
veiksmažodžio vietoje susidarė naujas trukmės veiksmažodis fek4, 
tekėti (=—lat. 'eku, tecėt „bėgti, tekėti“) ir jį, tą pirminį veiks- 
mažodį, su laiku visai išstūmė. Taip pat šalia sženpė (=—lat. stenu, 
gr. ctėvo) panašiu būdu galėjo būti sudaryta nauja bendratis s/e- 
nėti (= lat. stenėt) lygiai taip pat, kaip kad greta s. sl. s/e7/0 
(= gr. stebi Iš *stev-10) galėjo atsirasti s/ena7/, ir tt. 

Apskritai imant, formantinis -ė- prieš -// veikiausiai yra pa- 
veldėtas iš senovės ir bendratiniu kamiengaliu yra sutinkamas ne 
tik baltų, bet ir slavų, germanų bei lotynų kalbose; plg. Turėti, 
lat. žurėl, pr. tur?ė (ir turritwei šalia turretiwey) iš "iurė-, S. Sl. 
/mėti, sva. habėn ir lot. habėre. Kas iš tikrųjų tas -6- yra buvęs 
pat pradžioje, tuo tarpu sunku pasakyti, tik tiek yra aišku, kad jis tiek 
denominatyvinių, tiek nedenominatyvinių Vėiksmažodinių lyčių ne- 
esamojo laiko kamiengaliu buvo vartojamas ir kaikuriose kitose 
ide. kalbose; plg. gr. c0ė0 „myliu“ (Iš *etWe1w), Bodkopkat „noriu“, 
bet GW4-30 „Mylėsiu“, puvlĄ-s0pat „norėsiu“, taip pat ė+0!41-004 
„mylėjau“, š-Bovl-Dyv „norėjau“, Giy-TUę  „mMylėtas, mylimas, 
meilingas“ ir kt Toliau plg. Endzelin Le.Gr. 620t., Specht KZ 
LXII 29tt. 

Dabar trukminiai mūsų kalbos veiksmažodžiai su priesaga 
-ė1/ yra jau aiškiai išsivystę į tam tikrą reikšminę kategoriją, kurios 
skirtingumą daugelis gana gyvai jaučia. Tai labai ryškiai galime 
matyti palyginę juos su atitinkamais paprastaisiais pirminiais veiks- 
mažodžiais, pvz. d/oėt/ : alpt/, blėsėti : blėsti, dygėti:: dygti, 
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(diegti) dvisėti : dvisti, gedėti : gėsti, krutėti : krūsti, Iin- 
kėti : Irūkti, lūžėti : 1ŪŽŲ, pykėti : pykti, ravėti : rauti, skubė- 
ti : skūbW, smirdėti : smirsti, stebėti : stėbti, tikėti : tikti ir kt. 
Įdomu yra tai, kad šios rūšies veiksmažodžiai ne tik reikšmiškai, 
bet kartais ir tam tikromis formalinėmis žymėmis išsiskiria, pvz. 
turi arba akūtinę šaknį šalia pirminio veiksmažodžio cirkumtlekso 
(bėmbėti : bernbti „bambti, storyn eiti“ Vvž., Gžd., Pl, /ėnkėt/ : 
lekti, siautėti : siaūstii, skėndėti : skėsti, skėrdėti : ske/st!, 
vėrtėt/ : vesti, žėmbėt/ : Žeimbt/...), arba pailgintą šaknies balsį 
(dūsėt/ : dūsti, dūžėti : dūužti, kiūrėti : kiūrti arba byrėti : birti, 
kylėti : kilti, ryšėti : rišti, svyrėti : svirti, tylėti : tilti...), arba 
tokių šakninių garsų, kurių normalinė balsių kaita nerodo (brė/zgė- 
ti: brizgti, drėiskėti : driksti | drėksti, plėišėti : plyšti || plėšti, 
trėikėti : trikti || trėkti, trėiškėti : trikšti, trykšti | trėkšti...), arba 
pirminio tranzityvinio veiksmažodžio šaknies formą, nors patys esti 
ir savaiminiai (daužėt/ : daūžii, ėižėli : i6žt/, Iėnkėli : lenkti, 
rietėti :riėsti, siautėti : siaūsti, sverdėti : sveFti, vėrtėti : veFsti...) 
ir ttt Plg. dar /šžėi/ (kirčio vieta!) : /Zžt/, trūkėti : trūkti arba 
/zkėti : laukti (plg. palūkos, Iūkestis, Iūkurioti). spūdėti : spausti 
(plg. sožd/s, spūdinti..) ir kt. 

Įr vis dėlto visa tai nėra kokia nors baigta, jau griežtai epri- 
bota vykusio kalbinio vyksmo išdava, — ne, mūsų kalboje tai to- 
lydžiai ir dabar pasireiškia. Pvz. tais atvejais, kai mums reikia 
daugiau pažymėti pradėtinį arba tik tampamą, ne trunkamą veiksmą, 
mes galime vartoti ir pirminius išvestinius veiksmažodžius, kaip 
antai: ba/st/ „pradėti būti baisu“, kaFst/ „karčiam darytis“, sve/kt/ 
„sveikam darytis, sveikyn eiti“ ir kt. Bet kadangi tampamoji reikšmė 
kartais nesti griežtai skiriama nuo trumkamosios, tad ir jos žymė- 
jimas irgi nevisados esti griežtas. Pvz. dv/sėt/ „leisti smirdantį 
kvapą, t. y. būti padvisusiam“ aiškiai yra skiriama nuo dV/sZ/ 
„Ššvinkti, smirsti,+t. y. pradėti dvokti“ ir kt, bet babt, DUFbi! ir 
kt. gali būti vartojami lygiaverčiai su bambėt/, burbėti; plg.: ana 
bambti pabambia (t. y. bambėti pabamba) ir ant manęs 
Jž. 1191, ta boba burbia ir burbia (t. y. burba) ant manęs 
Sksn. ir kt. Kaip jau minėta, kaikurie šios rūšies būdvardiniai 
veiksmažodžiai taip pat gali būti tiek pirminiai, tiek antriniai, pvz. 
sėnti = senėt/ ir kt Toliau žr. 488 psl. 
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S 272. Šalia -61/ dar yra vartojamos priesagos -d6£/ ir 
-sėt/. Priesagą -067/ turi: bruzdėti „skubėti, skubiai dirbi, sku- 
bant eiti, važiuoti, krutėti, bildėti; nerimauti“ Jž.|1242, Sksn., Jrb., 
Šts. (iš *6rud-dėt/i : brūdu, brūdau, brūsti „skubinti“), ėrdėti 
„pamažu irti, iširusiam būti“ Jž.1697 s. v. gaižėti, Ds. (: e7-fas 
„erdvas“ || žri/ ir kt), merdėl/ „mirties agonijoj būti, su mirtimi 
rungtis, im Sterben sein, sich im Todeskampt befinden, mit dem 
Tode ringen“ K 250 (: sl. "merti > r. mMepemo, I. mrzeč „mirti“ 
ir kt, plg. lat. rėm2ė67 „nuraminti“ : mūsų 7e/3f/ ir kt), pe/dėt/ 
„taupyti, gailėti“ BG 313, DP 241, 270, 383 (šaknis pe/- : pe/-nas 
„Verdienst“ ir kt, žr. Trautmann Wb. 213), s46/dėt/ „pleišėti, 
aufplatzen, zerspringen“ M 1242, K379, Jž-1551 s. v. įskeldėti 
(: skėlti/), sverdėti „būti pasvirusiam, svyruoti, svirti“ Kv., Sb., Kp., 
Jžt. (ir sverdėt/ Jd. 1055, : sve7t/), veizdėt/ „sehen“ (ir „Ieškoti“ 
Gvč. iš *ve/d-dėl/ : vė/das, s. sl. vidėt/ „matyti“ ir kt., žr. Walde- 
Pokorny Val. Wb. I 2381.) ir kt. Plg. dar lat dzėmdėt „gimdyti“ 
(: dzemu, dzimt „gimii“), pūdėt „pūdyti“ : pžž „pūti“ ir kt. Šios 
rūšies dariniai veikiausiai yra išvesti iš veiksmažodinių da-kamienų 
(plg. vėr-da), žr. Endzelin Le. Gr. 623t. 

Su -s61/ (-š6f/) yra: b//nksėti „blizgėti, žibėti, mirgėti, 
schimmern, blinken“ K 51, dygsėt/ „diegti, daigyti, dygčioti“ Jž. | 
322, d//gsėti „diegti, daigioti; drebėti“ ib. 327, d/ngsėt/ „būti įbestam, 
įkaltam, įsmigti“ ib. 329, dunksė// „būti, pasilikti kame, gulėti ant 
širdies“ Ib. 366, g/rksėl/ „girgždėti, gargėti“ ib. 436, karksėl/ 
„karkti“ Jž. II 40, Sb., Aaukšėti „belsti, dūzgenti, klopten“ Sb., Ds. 
(iš Aaušk-sėl/, pig. kauškinti „pokšėti, bildėti“ Jž.ll 59), A/rksėl/ 
„kirkti, dadenti, rėkti kaip žąsis“ Vln., Rgk“, Ds., Aramsėt/ „grukš- 
čioti, grikšėti, grukšnoti, grumšnoti“ Jž.ll 212, Nms., Rmą,, Brž., 
kranksėti „krankščioti, krankti“ Jž.ll 213, Ar/iauksėt/ „riaugėti, 
žiaugčioti“ ib.234 (ir Ariaukšėti arba Kriaukšėti „t.p“ Ib. Iš 
"kriaušk-sėti, pig. kriauškinti  „triaukšint ėsti“: kiaulė bulves 
kriauškina Škn.), kriuksėti „nuolat kriūkti“ Rgk., Sb., Ds., 
Vinksėt/ „lankiotis“ Sb., Ds., Lkm, m/rksėt/ „mirkčioti“, paukšėt/ 
„kaukšėti, klopien“ Ds. (iš paušk-sėt/, plg. pauškėl/ „pliaukšėti“ 
K 300), trepsėt/ „nuolat trypti“ Sb., trinksėt/ (ir trinksėti) „trin- 
kėti, trinkčioti“ Ddv. ir kt. Šita priesaga, sutinkama tik mūsų 
kalboje ir vartojama daugiausia dažriniams veiksmažodžiams suda- 
ryti, savo priebalsį -s- gali būti cavusi Iš atitinkamų garsažodžių 
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(plg. kramsėti : krams arba kramsti ir kt.) arba iš kur nors kitur, 
plg. dygsėt/ : dygsoti, dingsėti : dingsoti, dunksėti : dunksoti ir kt. 
Priesaga -/7ėf/ visų pirma yra vartojama mažybiniams arba 
kartotiniams, dažniniams veiksmažodžiams sudaryti, pvz. bačžinėti 
„vaikščioti, slimpinėti“ (:baūžinėja kaip prūsų viešpats Als.), 
bėginėti „bėgioti“, by/inėt/ „klausinėti, teirautis“ BrB 2 Kar. IV 13, 
Jž. 1 208, čiupinėti „čiūpoti“ ib.277, Sb., darbinėt/ „pamažu ką 
dirbti, darbalioti““. DP 385, Jž. 1 294, darinėti „dažnai daryti, 
varstyti“, deg/nėt/i „pamažu degti, degioti“  Jž. | 306,Sb., den- 
g/nėti „pamažu dengti“ Jž.l 311, dėstinėti „dėlioti“ ib. 315, dykinėti 
„dūlinėti, slankioti, valkiotis be darbo“ ib.324, Sb., d//b/nėti 
„vaikščioti nuleidus akis“ Jž.1325, d/rbinėti „po truputį dirbti“ 
Nms., Sb., dyr/nėt/ „vaikščioti nuleidus akis“ Jž.1331, dūkinėt/ 
„vaikščioti apdujusiam, paklaikusiam, klaikinėti“ ib. 359, Sb., 07//- 
nėti „pamažu vaikščioti be tikslo, slankioti, bastytis“ Jž.!372, 
duodinėti „po truputį duoti“ ib., ėd/nėt/ „dažnai po truputį ėsti“ 
ib. 393, e/d/nėt/ „mažais žingsniais eiti“ Ib.394, gu//nėt/ „dažnai 
po truputį atsigulti“, /m/nėt/ „dažnai imti, imioti, imstyti“ Jž. | 526, 
kalinėti „po truputį kalti“, kapst/nėti „po truputį kapstyti“, A/au- 
sinėti „ką nors šio ir to klausti“ Rmą., Sb., Ds. (ir 4/a7s/nėt/ 
„t. p.“ Nms., Rgk.), 4/upinėt/ „dažnai klupti, klauptis“ Jž.ll 174, 
kopinėti „laipioti; imti, kopti medų“ ib. 201, /a/si/nėti „po truputį 
laistyti“, p/rk/nėti „pirkioti“, p/avinėti „vaikščioti lyg leizgyviam, 
plaujoti“ Dvd., Kp., pu/dinėti „šen ir ten pulti“ Sb., Kp., r///nėti 
„nuolat ritinti“, sėd/nėt/ „nuolat šen ir ten sėsti, sėdiniuoti“, s/v/n- 
tinėti „nuolat šen ir ten siųsti“, s/rg/nėt/ „dažnai po truputį sirgti“, 
stovinėti „stoviniuoti“, sukinėti „sukioti“, š/avinėt/ „pamažu šluoti“, 
šokinėti „pamažu nuolat arba dažnai šokti“, /a/s/nėž/ „po truputį 
taisyti“, fraukinėti „traukioti“, važinėt/ „dažnai važiuoti“ ir kt. 
Šios rūšies veiksmažodžių kilmė dabar yra nebevisai aiški, 
tik iš dalies galime spėti juos galėjus susidaryti iš vardažodžių, 
plg. bėginėti : priev. bėgine „bėgomis“ Jž.1200, čiupinėti : čiu- 
pinė „kuri vis čiūpojas, čiaupos“ ib.277, vykinėti : dykinis, -6 
„dykūnas, -ė“ Sb., e/d/nėti : eidinė „eiga, žinginė“ N21, K/up/- 
nėti : priev. A/uoine „klūpomis“ Jž.ll 174 ir kt. Yra galimas daik- 
tas, kad su šia priesaga visų pirma buvo pradėti daryti veiksma- 
žodžiai iš vardažodžių, o vėliau, jau analogijos keliu, ir iš veiksma- 
žodžių. Tai lyg paaiškintų tą faktą, kad dabartinėje kalboje šalia 
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augščiau minėtųjų pavyzdžių, kurie paprastai reiškia dažnai atsitin- 
kančius arba kaskart neilgai tetrunkančius veiksmus, yra dar ir 
tokių, kurie žymi kokių nors smulkesnių daiktų ar būtybių rinkimą, 
gaudymą ir' dėl to savo reikšme yra kiek priartėję prie veiksma- 
žodžių su priesaga -avf/, pvz. gyvačinėt/ „gaudyti gyvates“, paukš- 
tinėt/ „paukščiauti“, pe//nėt/ „peliauti“, var//nėt/ „varliauti“ ir kt. 
Plg. dar /aum/nėt/ „gūžinėti, wrpaTb B mMypKK“ ir /alminė „tam 
tikras Žaidimas“ Slnt. 

Be -/nėti, jau nuo seniau yra dar vartojama priesaga -0/nėf/ 
dažniniams veiksmažodžiams sudaryti, pvz. e/d/nėt/ „eiti dažnai, 
mažais žingsniais“ BrB 1 Moz. XXXIV 24, PS 1338, KS 44, Jž. I 
394, jodinėti „joti dažnai, po truputį, būriu“ Jž.l 685, Sb., Gvč., 
puldinėti „šen ir ten pulti“ Sb., Kp. ir kt. Tai yra ne kas kita, 
kaip priesagų -20, -Zy// Ą- -/nėt/ mišinys. 

Dėl veiksmažodžių su -e/6£/ ir -erėt/ žr. 550 psl. 


e) -yt/, -dyti, -styti 


S 273. Su -y// paprastai yra sudaromi dažniniai arba prie- 
žastiniai veiksmažodžiai su įvairiais šakniniais balsiais. Visų pirma 
iš jų minėtini tokie, kurie savo šaknyje turi balsį a šalia ati- 
tinkamų pirminių veiksmažodžių šakninio e arba /, pvz. a/žyt/ „gliau- 
dyti, gvildyti“  Jž. 1 6 (: /ėži/), b/andyti „vaikyti miegus, daryti, 
kad po miego išsiblaivytų“ ib.215 (: b/ėst/), bradyti „braidžioti“ 
SzDi. 19 (= lat. 5rad74, s. sl. brodit/i : bredū, bristi), dangyti 
„dangstyti“ Jž. | 291 (: dežgt/), daryti „dirbti, veikti, gaminti; dėti, 
imti, taisyti; doroti, valyti; rengti, taisyti; kimšti, dėti (dešras); tai- 
syti, mušti (šautuvą); raišyti, valyti (žarnas); romyti; genėti; dažyti; 
pramesti (viralą) ir kt.“ ( derėti diFt/), draikyti „verstreuen“ 
(: driekti), ganyti „weiden, hūten“ (= lat. gan7i, s. sl. gon/ti 
„varyti, ginti“ :.genū, ginti), glamžyti (ir g/amžyti) „agniaužyti, 
minkyti, maigyti, lamdyti; apglėbti, glėbesčiuoti“ K 126, Jž.!| 443, 
Ds. ( g/emnžti), graibyti (< griebti), graižyti „skersai pjaus- 
tyti“ Jž. 1 459 (: griežti), grūndyti „gramdyti, kaišti, schaben“ 
K 131, Jž. 1 461 (: grėsti, grėndė), grąžyti „grąžioti“ K 132 
(: grėžii), kaišyti „kaišioti“ (: kišti), kaityti „mainyti. mainioti“ 
K 161, Jž. II 13 (: kejsi/), kamšyti (: kemšū, kirnšti), kar- 
pyti (: kerpū, kirpti), Kklaipyti „iškraipyti, kreivai išnešioti (pvz. 
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batus)“ Jž.l1145 (: A/e/pt/), klastyti „šluostyti, nušluostyti vėtant 
varpas; daryti sklastą, šukuoti“ ib. 148, Jsd. 241 (: 4/esčiū, k/ėsti), 
knaisyti „knaisioti“ K 194, Jž.II177 ( lat. Aniest „knisti“), Arai- 
kyli „kratyti“ K 198, Jž.II 209 (: kreikti), kratyti (: krečiū, krėsti), 
laidyti „melžti; plukdyti; mėtyti, svaidyti; kirsti“ K 217, Alk, Kv., 
Alt. (: /6/s!/), /a/ikyti „tūrėti, halten; pildyti; saugoti“ (pvz: laikot 
žmonių įstatymus BrB Mark. VII 8, gal prisakymus dievo laikyti, 
arba pilnavoti BrPIl286, jei prisakymus mano laikysite NT 
Jon. XV 10, dievai, laikyk dukrelę Jsd. 35 : //ekū, /ikti), /ai- 
žyti (+ Ii6žti), randyti „landžioti“ Jž., Jsd. 437, Žem. | 87, II32 
(: /endū, lįsti), /ankyti „lankstyti; jmdn. besuchen“ Jž., K 220, 
Sb. (: /eAkti), /asyti „rankioti, Iesioti“ DP 500, 508, SzDi. 443, 
"Jž. 1 597 s. v. išlasyti, Jsd. 215, Jd. 966,„ ( = lat. /as7t „ieškoti, 
rinkti, skaityti“ : /ės//), maišyti (= lat. maū/s7i, s. sl. mės/t/: miėš- 
1/), maldyti „ką nuolat prašyti“ K 240 (: me/st/), ma/žyti „nuolat 
melžti“ ib.241 (: m6/žu, mi/žti arba mėl/žti), manyti (= lat. 
man't : menū, mifti), mankyti „minkyti, lamdyti, laužyti, mankš- 
tinti“ Lpa, Nms. (=s. sl. moš/i/ „kankinti“ : mink-štas, min- 
kyti), markyti „mirkyti“ RI86, K 243, SL 6, 54, Jž. 1 545 S. v. 
įmarkyti (: mefkt/), mazgyti „mezgioti“ (: mėgzt/i), naršyti 
„versti, knisti, rausti, vartyti“ Jž.|607 s. v. išnaršyti, Št. (: nefšti), 
pa/syti „(miežius) nukulti, kad akuotai nubyrėtų, abklopten“ (= lat. 
pėis't „linus brukti“ : p/esta ir kt, žr. Būga KS 218, Trautmann 
Wb. 220t.), pa/šyt/i „paišinti, (piešomis ar anglimi) ką žymėti, daryti 
ženklus“ Jž. I 531 s. v. įpaišyti (: p/ėšt/i) pašyti „pešioti“, 
K 297, Jzn., Bin., Dkš., Sksn., Msd., Sint, Plt, Kp., Ds., Lzn., 
OD II 162, LP117(: pėši/), raikyti (: riškti), raišyti „nuolat rišti, 
raišioti“ K 342 (= lat. ra/s7! : pr. per-rė/st „surišti“ || 72š1/), ra/š- 
kyti „apreikšti, offenbaren“ DP 249, N439 (: 76/kšt/i), raityti 
(: riėsti), rangyti (: refigti), rantyti (: rėsti), razgyti „rezgioti“ 
K 348 (: rėgzi/), rąžytis (: rėžtis), sagyt/ „sagstyti, segioti“ Jž., 
Jd. 7904, TŽ.1167, Sksn., Dkš. (: sėgt/), sa/kyti „pasiekti“ DP 
583, „seikėti“ N 464 (: s/ekti), sakyti: „sagen“ (= lat. sac/t, s. sl. 
soč/t/ „indicare“ : sėkt/ [pvz. pasaką]), skaidyti „dalyti, skirstyti, 
trennen“ LF 168, Jž. 1641 s.v. išskaidyti, Kv. (=lat. ska/d/t „plo- 
ninti, silpninti“ : sk/est/), skaityti „lesen; zahlen“ (= lat. ska/i/t 
„Skaityti; skaičiucti“ : škletu, šk/ist „manyti; rodytis“ ir kt., žr. 
Leskien Abl. 2€2, Trautmann Wb.135), /šskardyti „išmušti, iš- 
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pjauti (visas kiaules, paršiukus ne vienu kartu); išmynioti, ištrypti 
(pievą, lauką)“ Jž.1641 (=1lat. s4ūrd7f „padalyti, sumindžioti“ : skefst/), 
sklaidyti „šen ir ten versti, blaškyti“ K 382, Jž.1642 s. v. išsklai- 
dyti (: s4/eisti), sklandyti „skraidyti neplasnojant sparnais“ K 282, 
Als. (: s4/8st/), skvarbyti „peiliu arba yla pradurti, durchlėchern“ 
N 483 (: skvefbt/), s/lapyti(s) „slapstyti(s)“ BrB 5 Moz. VII 20, 
1 Sam. XXVI 1, BrP I 170, II 77, DP 404, PS II 39, SzDi. 117, LD 14, 
N 484, K 387 (: s/ep/ū, s/ėpt/), smaigyti „smaigstyti“ Jž.184 s . 
apsmaigyti, Jsd. 545 (: sme/gt/), sna/gyti „snyguriuoti“ M | 251, 
K 393 (: sn/ėgt/, snigti), spa/tyti „skirstyti, blaškyti“ DP 149, 410 
(: so/ėsti), spraigyti „duoti sprigį, spiigalioti“ Als., Vvž. (: sor/egt/ 
| sorigis, sprigta), sprandyti „tampyti, spaudyti, varžyti“ Jž., Vln., 
Jrb. (: sorėst/), stabyt/ „stabdyti, laikyti“ DP 109, 325, 415, 473, 
K 402, Jž 186s.v. apstabyti, Vkš., JGr. 199 (: stėbt/), staigytis 
„skubėti“ N 499 (: s/e/gt/s), sta/pyti „traukyti, trūkčioti“ LF 176, 
sta/pyt/s „pečiais judėti, galvą kraipyti“ Nms. (= lat. sta/p/f „tąsyti, 
tampyti“ : si/8pt/), sva/dyt/ „mėtyti“ Jž.I645 s. v. išsvaidyti 
(= lat. svajd/t : sviest/ „mesti“), ta/kyt/ „zuzammenfūgen, -passen; 
zielen; versėhnen; tinkinti, paslaugiam būti“ N 102, K 446, Ožk,, 
Sb. (: te/kt/ „geruoju gyventi; gero kam geisti; empfehlen“), /a/- 
syt/ „gerinti; ruošti“ (= lat. Ža/s/ž „daryti, gaminti“ : Z/ėst/), ta/žyti 
„pliekti, mušti; eiti per purvus; mMyluoti“ Kv., Plt., Ylk., Dvd., Rmą., 
LŽT91 (: /e/žf/), tampyti (: tempti), taryti „sakyti, tarti“ DP 378, 
PSI! 55, Jž.1649 s. v. ištarti (: gr. Teipo „trinu“ ir kt, Žr. 
481 psl.), faršyt/ „jaugti, pudaloti“ Dsn. (: /eFš//), tąsyt/ „tam- 
pyti, mehriach zerren, recken“ (: f6st/), tašyt/ (: lat. tešv, test 
„tašyti, behauen“, s. sl. Zešo, 'esa// „t.p.“ ir kt), tašikyti (: teškiū, 
tėkšti), trasyt/ „tekinėti“ BrB Jer.ll 34 (: žres/ū, trėst/ „bėgti“), 
traškyti „traiškyti, kietai melžti“ M1297 (: treškiū, trėkšti arba 
trėškiu, trėkšti), tvarkyti (: tWlrkt/, žr. Lesk'en Abl. 353, Būga 
KZ LII 258), vady?/ „vadinti“ Mkn. (= lat. vad/f „vedžioti“, s. sl. 
vod/ti „t. p.“: vėst/, žr. Būga KS 143), va/s/// „vaisinti“ Sb. (: ve7s- 
t/), valyti „vokti, doroti (javus); reinigen, reinigend fortschaltfen“ 
N 47, K485, Jž.-1657 s. v. išvalyti (:vė///, ve/ėl/, lot. ve//ere 
„pešti, peštelėti“, Hom. etlho „spaudžiu, mygiu“ [iš *Fel-vo], r. 
BaAUmb „velti, versti, blokšti, griauti; mesti šalin, versti į krūvą“ 
ir kt., žr. Leskien Abl. 354, Walde-Pokorny Vgl. Wb.l 295t ), vary?/ 
„kalti, einschlagen; treiben“ (: vėr// „daryti, 6finen; einfadeln“), 
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varpyt/ „durchlėchern, aushėhlen“ N 54, Jž.1658 s. v. išvarpyti 
(: vežot/), vartyti (=lat. vart7t, sl. *vortiti > r. BOpOMmUmo, |. WrG- 
c/č : vefst/), varžyti (: veFžti),važyti „vežti, vežioti“ Prg. (=s. sl. 
voz/ti : vėžti), Žangyti „žanąstyti“ SzDi. 352 (: žengti), Žargyti 
„žargstyti“ ŠKŽ 595 (: žefgt/). 

Šios rūšies dariniai dėl savo šakninio balsio yra tokie pat 
seni arba pagal senus pavyzdžius sudaryti, kaip ir to pat laipsnio 
daiktavardžiai, pvz. bredū, brist/ : bradyti || brūdas, vėst/ : vadyti 
| vadas, vėžti : važyti || važys, taip pat /eškt/ : /ankyti | /aūkas, 
p/ėšti : paišyti || paiša? „piešos ir kt. Plg. dar gr. gopėw „nešioju“ : 
ošpo „nešu“, tupšo „pragręžiu, grąžau“ : telpo „trinu“ (iš "Tep- 10), 
lot. spondeo „pažadu, pasižadu, įsipareigoju“ : gr. oxėvėw „šlakstau, 
išpiliu, aukoju“, gr. 0yėw „važiuodinu, jodinu“, Gyčopai „važiuoju 
šen ir ten“ : lot vejo „vežu, vedu, nešu, gabenu“, s. sl. g07/9, 
goniti „varyti“ : Ženo „genu“, 70s$/!/ „nešioti“ : nest/ „nešti“, vo- 
ziti „vežioti“ : vezo, vesti „vežti“ ir kt, žr. Brugmann Gr. I|23, 
249t., Schwyzer GGr.1713t. Bet dabar kaikurie tokie seni veiks- 
mažodžiai yra analogiškai perdirbti arba jau išnykę. Pvz. mūsų 
gesyt/, sprendžiant iš sl. *gas/f/ (> L. gas/č, r. racumb..), pagal 
gėst/ gali būti perdirbtas iš senesnės lyties *gasy7/ lygiai taip pat, 
kaip peš/ot/, sekioti ir kt. yra atsiradę vietoj paš/ot/, sakiot/; žr. 
Trautmann Wb.86. Taip pat, sprendžiant pagal pašystė „mada“, 
našy/klė „neštuvai“ ir kt, seniau mūsų kalboje šalia ar vietoj 76- 
š/ot/ galėjo dar būti ir *našyt/ — s. sl. nos/t/, žr. Būga KS 143, 230. 

Ilgainiui, šiuo analogijos keliu beeinant, išvestinių veiksmažo- 
džių su -yf/ buvo pradėta darytis ir iš pirminių veiksmažodžių 
šaknų, pvz. 4/byt/ „kabinti“ Jž.ll 105 (: kibti), kinkyti „anschirren“ 
(: *k/nkti, plg. k/ūk-tai, pakink-tai, pakifk-lai), kirpyti „karpyti“ 
BrB 1 Moz. XXXVIII 12, 3 Moz. XIV 9, Teis. XVI 22 (: k/Fot/), žem. 
Vipyti (< lipti), migyti „migdyti“ JGr: 199 (: mig), minkyti „mankyti, 
kneten“ (= lat. m/c/t : m/kt „minkštėti“ iš *minktei), mirkyti 
(: miFkt/), mišyti „maišyti“ JGr. 199, Kv., Švn., Vvž., Ds. (: mišt/) 
plikyti „šutinti“ JGr. 199 (: piikti), smilkyti (< smilkti), švilpyti 
„švilpauti“ GV 152 (: šv//oti), tirpyti „tirpdyti, schmelzen“ K 458, Jž. 
1651 s. v. ištirpyti, Ddv., BK 106 (: ž/fžpt/), tvilkyti „plikyti“ 
Kv., Knl., JGr. 199 (: žvi/kt/), vi/gyti „vildyti, anteuchten“ K 504, 
Sb. (: *v/lgt/, plg. lat. vi/gans „drėgnas“, mūsų v//gšnas „t. p.“ 
Jž.1344 s. v. drėgnas ir kt), žindyti (: žįst/) ir kt. 
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Visai kas kita yra su balsių kaitos laipsniais y : /av : av pir- 
minių ir išvestinių veiksmažodžių šaknyse. Tokių santykių kaip gr. 
šhedooa: „eisiu“ : perf. skuba „esu ėjęs“ : aor. YAvdov „ėjau“ 
arba bundū (plg. gr. xuvOdvop av „patiriu, pastebiu, budžiu“, s. sl. 
v»z-b6b20 „pabundu“ iš *vaz-660n9), būsti, budėti, budras : s. sl. 
0b/udo, b/'ust/ „saugoti, sergėti, prižiūrėti“ (iš "bevd-7e/, plg. gr. 
TEVdOLat „patiriu, pastebiu, budžiu“ ir kt.) ; s. sl. 649/t/ „budinti“, 
mūsų pas/-baudyt/ „pakilti, sukilti“, bavdint/ „raginti“ (plg. s. ind. 
bodhayal/ „pažadina; praneša, pamoko“, pr. ef-bavd/nts „prikeltas“ 
ir kt. iš ide. *5A0vdh-) mūsų kalboje yra visai nedaug. Tokios 
balsių kaitos pėdsakų veiksmažodinėse šaknyse galbūt iš dalies 
dar rodo pvz. 47ūšt/ „grūsti, stampfen, zerstossen“ : kraušyt/ (arba 
kriaušyti) „stumdyti, grumdyti“ Jž. II 221, kūri/ „statyti, bauen; an- 
zūnden, heizen“ : sl. *Avrjo, "kur/ti (> srb. AUriti „kūrenti; rū- 
kyti“, r. kypumbo „rūkyti“ ir kt.), /yot/ „engti, abhauten, schalen“ : 
Jaupyti „abschalen“ (= sl. Y/up/t/ > č. /oup/t/ „lupti, engti; plėšti“, 
r. aynumo „lupti, laupyti“ ir kt; plg. s. ind. /opayat/ „ką pralei- 
džia; priešais daro, pažeidžia“), s//ažgt/ „lipti, šliaužti“ Jnk. : s/av- 
gyti „kam padėti, ką atstoti, kieno vietoje dirbti“ Slnt., s/augyt/s 
„Slapstytis, bėgti nuo darbo“ Lgm. (= s. sl. s/vž/t/ „tarnauti“, žr. 
Būga KS 283t.), š//aūkt/ „šluoti“ Jnk. : š/aukyt/ „su ranka brau- 
kyti“, č/aupt/ „suspausti“ (iš *žėupte/) : faupyt/ „čiaupyti, gailėti, 
tausoti“ ir kt. Šiaipjau dabar paprastai šiokios rūšies išvestiniai veiks- 
mažodžiai turi tokio pat laipsnio šaknį, kaip ir atitinkami paprastieji 
veiksmažodžiai, pvz. 4/upyt/ „klupdyti“ Als., Kv., VK 10, DLŽ 41, VR 
473 (: k/ūpti), kukyti „kaukinti, virkdyti“ Jž. II 274 (: su-kūkt/i „imti 
kaukti“), p/ukyt/ „plukdyti“ LF 157, JGr.1799, ŽV II 183, Als., Kv. 
(: plūkti)) sukyti „ratu ekėti“ N468 (: sūkt/) arba braukyti 
(: braūkti), laužyti (: laužt/), plaukyti (: plaūkti), traukyti (: traukti) 
ir kt. Vienas kitas iš jų gali būti ir analogiškai perdirbti. Pvz. č/av- 
pyti Jž.|1 265 veikiausiai pagal č/dvpt/ yra perdirbtas iš tavoyt/ 
(plg. lūpas faupyt/ „labia claudere“ Mitt. | 76, Koss. 234a) lygiai 
taip pat, kaip žem. /dvupi/ pagal 'avpyt/ yra atsiradęs iš č/aupr/, 
žr. Būga KZ LII 270t.; bet alsėdiškių žvopy// „taupyti, tausoti“ gali 
„būti senovinis darinys, kurio šaknis žvop- (iš "f0,-) taip gali san- 
tykiauti su č/avp- (iš "/ėup-), kaip pvz. lat. p/uos/t „plėšyti“ su 
plėst (= p/ėšti) arba mūsų 7/ožas su rėžt/ ir kt. Pagaliau, ne- 
besant atitinkamų pirminių veiksmažodžių, kartais jau yra nebevisai 
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aišku, kaip iš tikrųjų galėjo būti sudarytas tam tikras išvestinis 
veiksmažodis su šakniniu av; pvz. tokie dariniai yra //aubyt/ „nu- 
stoti, paliauti, baigti“ VP 204, 259b, DP 52, 88, 321, 370, Jž. 1 138 
s. v atnarakavoti (//avb-, be abejonės, yra priebalsiu -5- iš- 
plėsta šaknis *//av-, kurią turi veiksmažodis //du-f/, bet šalia to ko- 
kio nors *//ubi/ neturime; sprendžiant tik iš /avono šalia //avono, 
greta //av- galima manyti seniau buvus ir /av- || /av-b-) ir kt. 

Visai skyrium yra dar minėtini veiksmažodžiai su šakniniu -ė, 
pvz. mėtyti, plėšyti, rėžyti, slėgyt/ ir kt. šalia bra/žyt/ bei raižyti. 
Pirmasis iš jų, būtent mėžyt/, kaip rodo lat. mėtat ir s. sl. mėtai/, 
ilgąjį šaknyje gali turėti iš senovės. Bet p/ėšyt/ ir s/ėgyt/, spren- 
džiant iš lat. p/vos/t, mūsų p/Zoštas ir lat. s/v0d'z7t „sluoguoti“, s/v0gs 
„kuo kas slėgiama“ (= mūsų $/Zogas, -a7 „t. p“), veikiausiai yra 
perdirbta iš senesnių lyčių *0/vošyt/ ir *s/uogyti, žr. Būga LM IV 430. 
Formaliai šalia 6rėži/ bei rėž?/ seniau taip pat galėjo būti ir "bruo- 
žyti bei *ruožyti, plg. brYožas ir rUožas, rūožtas; tačiau, kaip 
rodo lenkų „z2ąč „pjauti, drožti; pliekti, tvoti“ (iš *76z297/) ir lat. 
ra/ze „gėla, geliąs skausmas; rūpestis, sielvartas“, mūsų rd/žyt/ 
galėjo būti sudarytas šalia išnykusios šaknies *7/Ž-, žr. Trautmaan 
Wb. 245; tas pat galėjo būti ir 5u bra/Žyt/. 

Taigi, kaip matyti iš augščiau minėtųjų pavyzdžių, veiksmažo- 
džiai su -y// yra gana įvairiai kitėję. Bet tai dar nerodo pačios jų 
pirmykštės kilmės. Tik sulyginę įų darybą bei raidą su kitų rūšių 
išvestinių veiksmažodžių daryba bei raida ir tai perėmę atitinkamais 
kitų ide. kalbų pavyzdžiais, galime spėti, kad jie, priesagos -y7/ 
veiksmažodžiai, veikiausiai bus pradėti daryti iš /- kamieno varda- 
žodžių, ir todėl pirmykščiais šios rūšies dariniais tenka laikyti tokius 
kaip akyt/ (: akis), dalyti (: dalis), grindyti „dėti grindis“ Sl. 
(: grindis), kirmyti (: kirmis), rūdyti (: rūdis), šiFdytis „pykti, 
nirsti“ (: š/rdžs) ir kt.; plg. dar lat. sa/7: „sūdyti“ (: sa/s „druska“), 
s. SL. 6557/f/ „gerbti, garbinti“ (: čbs/6 „garbė“), gost/t/ „vaišinti“ 
(: gosto „svečias“), lot. f/nžre „apriboti; baigti, pabaigti“ (: //n/s 
„riba“) ir kt. Tai dar rodo ir šių veiksmažodžių kaitomosios dalys: 
plg. da//-t/ : da/y-jū, daly-/aū, lat. sa//-t : sa/i-j/u = VagoO-t/ : Va- 
go-ju = seilė-t/ : seilė-ju, taip pat s. ind. /an7-yd-7/ „jis reikalauja 
moteries“ : /an/A „moteris“, lot. /n7-re : f/n7s „tu apriboji“, f7a7-muUs 
„mes apribojame“ ir kt.; toliau dėl to žr. Brugmann Gr.ll*3,221tt., 
Endzelin Le. Gr. 633tt., Meillet Comm.* 239. Ilgainiui su šia abstra- 
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huota priesaga buvo pradėta daryti veiksmažodžių ir iš kitų kamienų 
vardažodžių, pvz. bas/yt/ „smeigti, kalti baslius; basliu mušti“ Jž. I 195, 
Grž. (: bas/7s), buFnyti „burnoti, murmėti“ Sksn., Snv., Alk., Grž., 
(: burna), delnytis „muštis su plaštaka“ Jnk. (: dė/nas arba dė/na), 
dugnyti „dėti dugną“ Šlp. 110 (: dūgnas arba dugnys), dūmyti 
„rūkyti“ Jž. 1 363, Sb., Kp. (: dūma/), g/ūčyti „ginti savo nuomonę, 
prieštarauti, priešgynauti“ Jž. 1 434 (: g/Ačas), /0va/yt/ „jovaluoti, 
sumaišyti“ ib. 686 (: /ova/as), koryt/ „akyti; gurėti“ ib.!l 203, Sb. 
(: Korys), mainyti (: mafnas arba "mai/na, plg. s. sl. mėna, mūsų 
atmainū ir kt), naZdyti „turėti iš ko naudą, naudoti, pelnyti“ Dkš., 
Mrp. (: nauda), pelnyti (: pelnas), račdyti „raudonai dažyti“ Kv. 
(: raūdas), romyti „kastruoti“ (: romas arba romūs), tvanyti „be 
saiko pilti“ Sb., Ds. (: tvanas), va/nzdyti „vamzdžiuoti“ K 487 
(: vanzdis, -džio), viėlyti „verti kiaulei į nosį vielą“ Kv., Rtv., Tv., 
TŽ I 366 (: viela) ir kt. Net vėtyt/ „worfeln“ (= lat. vėf/t „siausti 
grūdus“), „ir tas veikiausiai yra sudarytas iš vardažodžio, plg. s. ind. 
vatah „vėjas“ ir kt. 

Dabartiniai mūsų dažniniąi ir priežastiniai veiksmažodžiai su 
priesaga -y//, kaip rodo kitų baltų ir slavų kalbos, turėjo būti pra- 
„dėti daryti gana jau seniai, nes jose randame nemaža tokių bend- 
rybių, pvz. baudyt/i || baudinti : s. sl. buditi, blandyti : blodYti, 
bradyti : broditi, dailyti „dalyti“ Ztl.: dėliti, ganyti : goni/ti,*gasyti || 
gesyti : gasiti, laupyti : lupiti, lavyti : loviti, mainyti : mėniti, man- 
kyti : močiti, "našyti : nos'ti, prašyti : prositi, sakyti : sočiti, slau- 
gyti : služiti, snaigyti : snėžiti, vadyti : voditi, vartyti : vraltiti, 
važyt/ : vozit/ ir kt. Bet dalis jų, kurie seniau yra buvę arba ga- 
lėjo būti dažniniai, dabar jau nebeturi savo dažninės, arba kartoti- 
nės, reikšmės. Visų pirma šios reikšmės yra netekę tie iš jų, šalia 
kurių nebevartojami arba su jais nebėra siejami atitinkami pirminiai 
nekartotiniai veiksmažodžiai; pvz. tokie yra: daryti, k/ausyti, /ai- 
kyti, prašyti, rašyti, sakyti, skaityti, taryti, tašyti, tvarkyti, val- 
dyžt/ ir kt. Pakitus realiajai reikšmei, nemaža šios priesagos veiks- 
mažodžių dabar nebelaikytina kartotiniais net ir tokių, šalia kurių 
tebėra vartojami atitinkami nekartotiniai veiksmažodžiai; pvz. Za/syt/, 
kad ir greta jo dar plačiai tebevartojama 7/ėsf/ arba fefsf/, savo 
reikšme „bessern; bereiten, vorbereiten“ jau neberodo savo pirmi- 
nio kartotinumo. Toliau žr. dar Ul'janov Znač. II 20t. 
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S 274. Greta -yf/ vartojamoji priesaga -dy//, visai panašiai 
kaip ir -dė£/, priebalsį -d- veikiausiai turi iš veiksmažodinių d'a- 
kamienų. Dabar su šia priesaga sudaromieji veiksmažodžiai yra be- 
veik tos pačios rūšies ir reikšmės, kaip ir su -yf/. Štai visų pirma 
pavyzdžiai su šakniniu a : ardyt/ (: ef-tas „erdvas“ || Irt/), ba/dyti 
(: lat. 67f/es „bijoti“, b/ėdėt „baidyti“ iš *be/-dėte/, mūsų bad/-/ė, 
baimė ir kt.), ba/dyti „baltinti“ Svl, Smg., Rmg., Sb., Kp., Sv., 
Rkš. (: ba/as „baltas“ ir kt), gva/dyt/ „gliaudyti; gvaldžiai sudėti“ 
Jž. 1 501 (šaknis gva/- : gva/inė |= gulstinė] tvora Kv.; toliau žr. 
Būga KZ LII 276), ka/dyti „kaldinti“ Jsd. 640 (: 4a/t/), kūrdyti 
“ „Karti; užkabinti“ Jž.Il 36 (: kart/), /a/zdyti „liepsnoti, degti“ DP 35, 
81, 269, 272 (iš */a/d-dyti : /efst/ „degti, uždegti“, žr. Būga 
RFV LXV 317), /amdyti „laminti“ (: /ėmti), nardyti (: nėrti), ram- 
dyti (ir ramdyti) „raminti“ KZ LII 274 (: renti), spardyti (: lat. 
speft „spirti“), stabdyti (: stėbti), šaldyti (: šalti), taldyti „Atildy- 
ti“ Jsd. 480 (: £7/t/), tardyt/ „klausinėti, kvosti“ (: gr. teipo „trinu“ 
iš *Tep-t0 || Žžrė/) ir kt. 

Šakninį dvibalsį av turi : gaudyti (: gauti), maudyti (: lat. 
maūt „panerti, plaukti“), sp/avdyti (: sp/auti), šaudyti (: šauti) ir kt. 

Bet dabar šios priesagos veiksmažodžiai gana dažnai yra su- 
daromi ir iš silpnojo laipsnio šaknies, būtent — su trumpaisiais šak- 
niniais balsiais / arba v, pvz. g7/dyt/ „daryti skausmą, skaudinti, 
užduoti širdį“ Jž. I 431, DKI 309 (: g7/t/), gimdyti „gaminti, ge- 
baren“ K 123, Mrp., Sb. (ir gimdyti Nms. : ginti), girdyti (šak- 
nis g/r- : girtas ir kt), guldyti (< gulti), kibdyti „kibinti“ Jž. II 103 
(: kibti), kildyti „kaitinti pieną prieš ugnį (t. y. leisti kilti)“ ib.112 
(: kilti), kirkdyti „erzinti, pykdyti“ Kkl. (: A/Fkti), klupdyti „ant 
kelių statyti“ Jž. II 173, Sb., Kp. (: 4/ūpt/), krikdyti „krikinti, ar- 
dyti, barstyti, išmėtyti daiktus“ Lpg., Lšk., Kbl., ŠKŽ 188 (: krikt/), 
/ikdyti „palikti, prašyti, kad pasiliktų; taupyti“ Lpg., Lšk., Mrs., Gvč., 
(: /ikti), lipdyti „lipyti“ Sb, Kp. (: /ipt/), migdyti „daryti, kad užmigtų, 
migyti“ K 255, Lpg., Mck., Psk., Sr., Dkš., Sksn., Dvd., Sb., Kp. 
(: migti), plukdyti „daryti, kad plauktų“ K 322, Sb., Kp. (: p/ūkti), 
pūldyti „daryti, kad kas nors pultų“ K 335 (: p0/t/), rimdyti „ra- 
minti“ Vaiž. II 53 (: 7įmt/), spirdyti „spardyti, spirioti, ramstyti“ 
DP 337, N 494 (: spirti), šildyti (+ ši/ti), tildyti „daryti, kad nu- 
tiltų“ K 456, Sb., Kp. (: Ei/E/), tirpdyti „tarpinti“ Sb, Kp. (+ t/Zpt/), 
trukdyti (: trūkti), tvindyti „daryti, kad tvintų“ K 472, Ddv., Sksn.; 
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Sb. (: Zvinti), vimdyti „daryti, kad vemtų“ K 505 (šaknis v/m- : 
vėmti, plg. /žmti : /ėmti ir kt), Žvigdyti „daryti, kad žviegtų“ 
K 529, Sb. (: Žvigt/) ir kt. 

Su šakniniu e paprastai nelinkstama sudarinėti šios rūšies 
veiksmažodžių, pvz. šerdyt/ „daryti, kad kas nusišertų“ Sb., Kp. 
(: šėrt/s), tėmdyti „daryti, kad temtų, būtų tamsu“ K 452, Sb. 
(: fėmt/), žė/dyti „daryti, kad želtų“ K 518, Sb. (: Ž6/£/) ir kt. 
Tai yra dėl to, kad šiokių priežastinių veiksmažodžių daugiausia tėra 
sudaroma iš paprastųjų savaiminių veiksmažodžių, o tokių pirmykš- 
čių su šakniniu e mūsų kalboje nedaugiausia tėra. 

Taip pat ne po daug mes turime išvestinių veiksmažodžių ir 
su kitais šakniniais ilgaisiais balsiais, pvz. bždyt/ (ir būdyt/) „lai- 
kyti; laikyti dūmuose, rūkyti“ N 335, Jž. I 246, Snt., Dbn. (: 67//), 
j0dyti „nuolat joti“ K 155, Jž. I 685, DB 51, 172 (: /0t/), //dyti „tau- 
kus, sviestą ir kt. lieti, tirpdyti“ K 229 (: //f/), /Oodyti „daryti, kad 
lotų, erzinti (šunis)“ Brž., Sb. (: /07/), p/ūdyt/ „siundyti, kad pjau- 
tų“ JGr. 199, Slnt. (šaknis p/Z- : p/ū-klas, p/ū-tis || pjauti ir kt.), 
rėkdyti „daryti, kad rėktų“ Kp. (ir rėkdyti Gvč. : rėkti), rydyti 
„daryti, kad rytų“ Vaiž.ll 114 (: ry£/), gdyt/i „auginti“ Ds., Lkm., 
Lzn. (šaknis Zg- ; Yg/s, augti), žūdyti „žudyti“ Ds. (: žit/) ir kt. 

Šalia p/ūdyti bei žūdyti yra dar sakoma ir p/udyt/ bei 
žudyti, taip pat ir A//udyti greta K//ūtis arba kliūtis; plg. dar 
lat. zūd/d/iės „rūpintis“ greta zvdžf/ies „t.p.“ : zūdu (iš *Zzundu), 
Zzust „išnykti, pražūti“. 


S 275 Be -dyt/, tiek mūsų, tiek latvių kalboje dar plačiai 
yra vartojama priesaga -sžyf/, dažniausiai dažniniams veiksma- 
žodžiams sudaryti, pvz. a2gstyt/ „imti, lupti, lupinėti (odą)“ Jž. |“ 
18, Knl., Als., Šts. (: ėngt/), austyt/ „dažnai auti, avinėti“ Jž. 1178, 
PŽK 42, Sksn., Lpg:, Alk., Vn., Gžd. (: ačt/), bangstyti „baigti, 
baiginėti“ Jž.1191 (: bežgt/ „baigti“), barsiyti ( beFt/), daigstyti 
„daigyti“ Jž1285 (: d/egt/), dangstyti „dangyti“ K 78, Jž.|291, 
Sb. (: dežgti), dėstyti „dėlioti“ (: dėti), drabstyti (: drebiū, 
drėbti), draikstytis „draikytis“ Jž.1339 (: driškt/), aldostyti „po 
truputį davinėti“ ib. 374 (: duož/)) dūrstyti (: dūrti), garbstyti 
„garbinti, sakyti giriamą žodį (ties grabu)““ ib.412 (: gefb7/), 
glaistyti „patepti; kočioti (pvz. tešlą)“ ib. 442 (: g//ė1/), g/obstyt/ 
„dangstyti“ ib. 1448 (: g/0bt/), g/ostyti „streicheln“ (iš *g/0d-styt/ : 
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glodžiu, glosti „lyginti, glatt machen“), gra/ibstyti „graibyti“ 
(: griebti), graistyti „graibyti, grajoti“ Jž.1459 (: gr/ėti), Imstyti 
„vadinti imtynių“ ib. 527 (: /mt/), kalstyti „kalinėti, kaustyti“ Jž. II 
21, LB 94, Mrs. (: ka/t/), kaustyti „beschlagen (Pferde)“ (: kauti), 
kibstyti „kibyti“ Jž.ll 105 (: 476//), klastyti „šlavinėti, nušlavinėti; 
sušukuoti“ ib. 241 (: 4/esčiū, k/ėsti), klostyti „dangstyti“ (: 4/0t/), 
kraustyti „krovinėti, kraulioti“ (: krauti), kūrstyti (: kūrti), laistyti 
„glaistyti, užlipyti, užklijuoti“ K 218 (: //67/ „nulieti ką iš vaško, 
švino ar vario“), /a/styt/ „nuolat lieti, pilstyti“ (: //et/ „giessen“), 
lakstyti (: lekiū, lėkti), lamstyti „laužyti; raštuotai austi“ Jž., Kv., 
Koss. 151 (: /ėmt/), /ankstyti (: Iefikti), magstyti „mazgyt“ Jd. 
15465 (iš *mazg-styt/ : mėgzti), markstytis „dažnai merktis“ Žem. 
[256 (: mėrkt/), mąstyti „galvoti“ (iš "man-styt/ : menŪ, miūti), 
narstyti „naryti“ (: nėrt/), narštytis „naršytis“ Lzn. (iš "narš-styt/ : 
nefšti), parkstyti „pirkioti“ Mitt.1385 (: perkū, pi/Fkti), pilstyti 
(: pilti), pjaustyti (: pjauti), plaikstyti „suvelti, supainioti“ Msd., 
Slnt. ( p//ekt/i), plaukstyti „šen ir ten plaukti“ LŽT 88 (: plaūkti), 
p/austyti „nuolat plauti“ Jd.870, (: p/auti), raištyti „raišioti“ Jsd. 
393 (iš *ra/š-styti : rišti), ramstyti „rimioti“ (: reti), sagstyti 
„segioti“ Jž.1154 s. v. atsisagstyti, Jsd. 399 (: sėgt/), sa/styti 
„raišioti“ Kv. (: s/ė£/ „rišti“), skirsiyti (: skirti), išsisklaistyti 
„išsiskirstyti“ Kp. (iš */išs/sk/a/d-styti : skleisti), s/lapstyti ( slepiū, 
s/ėpti)) smaigstyti „smaigyti“ Jž.184 s.v. apsmaigstyti, 
smaigstytis „landyti, delsti“ Sksn., „smaliūgauti“ Lgm. (: sme/gt/), 
š/aistyti (: š/ieti), šlakstyti „krapyti“ K 431, Jž.I90s.v. apšlaks- 
tyti (: š/ekiū, š/ėkti), šlūostyti (: šiūoti), švaistyti „visaip aplink 
šviesti, švietinėti“ K 442 (: šv/ės!/), taikstyti(s) „taikintis“ Svk., 
Dvd. (: teikti), tvarstyti „tverioti“ (: tvėrti), valkstyti „Vilkioti“ 
(: velkū, vilkti), vangstyti „nuolat vengti“ DP 149, 281, 301 
(: vengti), varstyti (: verti), vystyti (vyti), Žargstyti „žargyti“ 
Jnšk., Jž., K 516 (: žefg//), žarstyti „mehrfach scharren“ K 516 
(: žeft/) ir kt. 


Dėl kilimo priesaga -sžy7/ daug kur yra arba gali būti išrie- 
dėjusi iš vardažodinės priesagos -s/a- (-Sfa), plg. /Yostyt/ „juosi- 
nėti“ Jž.1692 : /vosta, /amstyt/ „raštuotai austi“ : /amsta/ „audi- 
mų raštai“, ramstyt/ : ra/nstis ir kt. Iš dalies galbūt prie šios 
rūšies darybos bus kiek prisidėjusi ir veiksmažodinė priesaga -sfa. 
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Toliau dėl to žr. Brugmann Gr.llž2, 214, Leskien Abl. 443t., 
Endzelin Le. Gr. 641. 

| Priesagos -asy// veiksmažodžiai turbūt yra pradėti daryti iš 
vardažodžių su priesaga -a5a4- arba -asa, pvz. drimpasyt/ „min- 
džioti minkštą žemę, mindžiojant minkyti“ Jž.l349, drumbūsyti 
„Mindžioti kojomis (žolę)“ ib.353, garmūsyt/i „šaukoti, rėkauti, 
gerklę laidyti“ ib.415, ka/būsyt/ „Šnekučiuoti“ OP 119, Jž.ll17, 
A/lampasyti „mindžioti purvą“ Jž.ll 146, mankūsyt/ „mindžioti, 
mynioti“ Sksn., Grd. ir kt. Ši priesaga dar yra pažįstama ir sla- 
vams; plg. ba/būsy// „balbatuoti, plepatuoti“ = sl. *50/bos/t/i > 
srb. 6/abos/// „meknoti“ ir kt. Toliau žr. 311 psl. 


D nt, -dinti ir kt. 


S 276. Dabartiniai veiksmažodžiai su -/2£/ gali būti skirsto- 
mi į dvi dalis: į tokius, kurie aiškiai yra sudaryti iš vardažodžių, ir 
tokius, kuriuos tenka vesti iš veiksmažodinių lyčių. Štai tokie veiks- 
mažodiniai dariniai, sudaryti iš daiktavardžių: dvks/int/ „auksu pa- 
dengti, auksuoti“ Kpd. (: duksas), būdinti „badu marinti“ Jž. | 
182, DLŽ 48, Žkv. (: badas), bobinti „vadinti boba, seninti“ Guš 
74, Jž.1226, Kv. (: boba), brolintis „broliautis“ DP 579, Jž.| 238 
(: brolis), dantinti „dėti dantis“ Jž.1 292 (: dantis), dumblinti 
„kelti dumblą, drumsti vandenį, užnešti dumblu“ ib.363, Vaiž. I 102 
(: dumblas), garbinti „rūhmen, ehren“ K 114, Sb., Ds. (: garba, -os, 
gaFbą ir garbė, -ės, gaFbę arba garbę), garint/ „šutinti, laikyti 
garuose; deginti“ Jž.1414 (: garas), gėntintis „giminiuotis“ K 120 
Kv., Slnt. (: gentis, -/ės, ge/it/ „giminietis“), grožint/ „puošti, gra- 
žinti“ K 137 (: grožis arba grožė), kaininti „kainoti“ Jž.ll9 (: ka/- 
na), kaupinti (ir kaūpinti) „kaupą daryti, pilti su kaupu; į krūvą 
kasti“ ib. 58, Kv. (: kaūpas), kėkšinti „daryti kekše“ Jž.168 
(: kėkšė), kiaūlinti „vadinti kiaule; smarkiai barti“ ib. 100 (: 4/a2/ė), 
kiaūšinti „eiti atsargiai, lyg nešant kiaušinius; eiti susikūprinus“ 
ib. 102, Sb. (: k/aūšis „kiaušinis“), /ėd/nt/ „apleisti apšalu, apskar- 
du“ Jž, LPIV3 (: /ėdas), //aupsinti „garbinti, šlovinti“ K 228 
(: //aupsė „garbė, garbinimas“), /žgint/ „ligonį žiūrėti, slaugyti“ 
Vbl. (: //ga), pralobinti „praturtinti“ BrB 1 Sam. XVII 25, N 371, 
(: /Obis), martintis „susižadėti, susižieduoti“ K 244 (: marti), 
mėrginti „suktis apie merginą, kalbinti ją tekėti, jai pirštis“ Sb., 


= BA — 


mėrgintis „pirštis““ K 250, Nms. (: merga), pėdinti „pamažu eiti, 
lengvai žengti“ K302, Kv. (: pėda), apsip/lūnksninti „aplipti 
plunksnomis“ Jž. 172 (: pl/ūnksna), svėtinti „svečiu, viešnia laikyti“ 
Pilt. (: svėčias, svetfs), š/akinti „šlakstyti, krapyti“ BrB 2 kar. XVI 
13, K431 (: š/akas „lašas“), š/OVint/ „garbinti, rūhmen, preisen“ 
K 434 (: š/ovė arba š/ovė), ta/kinti „talką daryti“ Išl. (+ fa/ka), 
ūrvinti „daryti urvą“ Sb., Kp. (: ūrvas), va/šinti „bewirten, trak- 
tieren“ Jž.1662 s. v. išvysti, JGr. 16, Sksn., Msd., Slnt., Tv.» 
Klt., Pl, Klm. (ir va/šint/ „t.p“ K484: vaišės arba vaišios 
„vaišinimas“), vamzd/nt/ „vamzdžiu švilpti, vamzdžiuoti“ BrB 1 
Kar. 1 39 (: vamzdis), varginti „kam vargą daryti, ką sunkinti, 
kamuoti“ K 488, Ds. (; važgas), varpint/ „skambinti“ SzDi. 51 
(: vafpas), vaškinti „vaškuoti“ ib.402 (: vaškas), vėrgint/ „vergu 
daryti“ KZ LII 264 (: vėrgas) ir kt. 

Vaiksmažodžiai su -/2f/, kilę iš būdvardžių, yra: bd/žint/ 
„baldyti“ N 319, K 38, Jž.1189, Al., Dkš., Ddv., Skr., Žem. IV 108 
(: baltas), bauginti „baidyti, gandinti“ K 41, Jž.1196 (: baugūs), 
b/aurinti „bjauroti, besudeln“ Jž.1503 s. v. įbjaurinti, Ds. (ir 
b/jaūrinti K 46: bjaūras || bjaurūs), branginti „brangų daryti, 
kainą kelti“ DA 231, Sb, Kp. (ir branginti K 55 : brangus 
ir brangūs, brangų), dailinti „daryti dailų, verfeinern, glatien“ 
K 76, Ds. (: dai/ūs, daily), drąsinti „ermutigen“ K 91, Ds. (: drą- 
sūs, držsų), gardinti „daryti gardų“ Jž.1412, Sb., Ds. (ir gadinti 
K 114 : gardūs, gardų ir gafdų), kaltinti „beschuldigen“ K 164, 
Jž. II 22, Kv., Ds. (: kaltas), kartinti „daryti kartų“ Ds. (ir kaft/nti 
K 170 : kartūs, kartų ir kaių), kietinti „daryti kietą“ K 182, Jž. 
II 109, Ds. (: k/etas), krejvinti „daryti kreivą, kreivoti“ Jž. II 225 
(: kreivas), kvailinti „daryti kvailą arba kvailu vadinti“ Nms. (ir 
kvailinti K 214 : kvailas), lefigvinti „daryti lengvą“ K 226, Sb., 
Ds. (: /ežgvas), /inksminti „daryti linksmą“ K 232, Sb, Kp., Ds. 
(: //ūksmas), marginti „daryti margą“ K243, Ds. (: margas), 
paikinti „daryti paiką, verwohnen, verziehen“ Nms., Kv. (ir pa?- 
kinti Als. : paikas), prisipatoginti „prisitaikyti“ PS1144 (: pato- 
gus), pilninti „pilti pilną“ ib.194 (: pi/nas), puikintis „puikuoti“ 
NS 222 (: puikūs), raminti „daryti ramų“ (: ramūs), saldinti 
„daryti saldų“ Sb., Ds. (ir sa/dinti K 364 : saldūs, sūldų ir saldų), 
sausinti „daryti sausą“ Sb., Ds. (ir /šsačsint/ Jž.|623 : sasas) 
s/aūrinti „daryti siaurą“ KDLI! 161 s. v. schmalern, Sb., Ds. 
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(: s/aūras), skalsinti „daryti, kad būtų skalsu, linkėti skalsės“ K 377, 
Sb., Ds. (: ska/sūs, ska/sų), smailinti „daryti smaily“ K 389, Sb. 
(: smailūs, smailą), sotinti „daryti sotų, sattigen“ K 395, Sb. 
(: sotus), suAkinti „daryti, kad būtų sunku“ (: sunkūs, suAikų), 
svėikinti „daryti sveiką; grūssen“ DP 73, 74, K417, JGr. 16, 
Nms., Ds. (: sve/kas), švankinti „papuošti“ DP 598 (: švankus), 
šventinti (ir šveAtint/i) „daryti šventą, švęsti“ K 443, Kv., Slnt., 
PJ 32, DB 73, ŽVII 228, Sb., Ds. (: švežtas), tamsinti „daryti, 
kad būtų tamsu“ K 447, Ds. (: f'amsūs, ta/ūsų ir tamsus), tirštinti 
„daryti tirštą“ K 459 (ir HžšH/ni/ Sb. : tiFštas), trumpinti „daryti 
trumpą“ (: žrurūpas), tvirtinti „daryti, kad būtų tvirta“ (: Zvirtas), 
ža/inti „daryti žalią“ K 515 (: ža//as) ir kt. 

Šios rūšies veiksmažodžiai veikiausiai buvo pradėti daryti ne 
iš paprastų vardažodžių su balsinėmis priesagomis, bet iš tokių 
daiktavardžių ar būdvardžių, kurie yra turėję priesaginį -/7-; dėl to 
pvz. d4//nt/ „daryti aklą, apjakinti, blenden“ K5, Jž. 18, avksinti 
„auksuoti, vergolden“ K32, krūvinti „daryti kruviną, kraujuoti“, 
kūpinti „sukrauti, surinkti, haufen, aufthaufen“ N 211, nakvinti 
„nakvynei palikti, priimti“ N 414, DŽ 57, pužvint/f „daryti ką 
purviną“ ir kt. visų pirma vestina ne iš dk/as, duksas, "kruvis 
(=. sl. £rbve), pufvas, bet iš ūk//nas „aklas, be skylių, sanda- 
rus; pilnas“ Alk., Lkš., Gžd., Km., auksinas „auksinis“, Ardvinas, 
kūpinas, nakvinas „makvojąs“, pufv/nas. Ilgainiui ši priesaga galėjo 
būti abstrahuota ir pradėta plačiau vartoti. Plg. dar s. ind. vėna-f/ 
„geidžia, panūsta“ : vend/A „išilgęs, sehnsūchtig“, gr. Onjdve  „ga- 
landu“ (čia -av0 gali būti kilęs iš -7270, kuris mūsų kalboj turėjo 
išvirsti į *-/nnvo > -/nŪ) : Yjavov „galąstuvas“, oMoDddvw „sprūstu, 
ąlembu“: Gkiobavos „sudribęs, suglebęs, miegūstas“ ir kt. Toliau 
žr: Brugmann Gr.ll*l, 263t., 3, 313tt, Leskien Abl. 432t., Fraenkel | 
APh VII 17tt. 


„5 277. Gana didelis skaičius priežastinių veiksmažodžių su 
-/n1/ dabar paprastai jau nebesiejami su vardažodžiais ir dėl to atrodo 
esą sudaryti iš kitų veiksmažodžių, pvz. avg?nt/ (: augti), bėginti (ir 
bėginti) „daryti, kad kas bėgtų“ K 43, Jž. 1200, Snt., Lpg., Švn., Gžd. 
(: bėgti), bildini/ „daryti, kad bildėtų“ Jž.|208 (: 6//dėti), bir- 
binti „birbyne Švilpti, dūduoti“ K 48, Btn., Ds. (; 6/76H/), birinti 
„barstyti, ne vietoje berti“ Ds., Tvč., Mlg. (: 6ž7rt/), b/ėsinti (ir b/ė- 
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sinti) „daryti, kad kas blėstų“ Jž. 1218, Užv., Pen., brinkinti (ir 
brinkinti) „daryti, kad kas brinktų“ K 58, Jž. I 236, Lpg. (: brinkt/), 
būdinti „wecken“ (: būsti), čirškinti „daryti, kad kas čČirškėtų; 
smuikui duoti čirkšti; kepinti su čirškinimu“ K 72, Sb., Ds. (: 6/74$!/), 
dilinti „daryti, kad kas diltų, trinti, abreiben“ K 88, Jž.|327, Sb. 
(: dilti), airbinti: „rūpintis, kad būtų dirbama“ Jž.1330, ŽV | 242, 
Žem. ll 59 (: dirbti), arėbint/ „daryti, kad kas drebėtų“ Jž. | 343 
(: drebėti), dūsinti „daryti, kad kas dustų“ (: dūs!/), džiovinti 
„laikyti padžiovus, trocknen, trocken machen, darren“ (: dž/ūuti), 
džiūginti „daryti, kad kas džiaugtųsi“ (: džiūgt/), ėdinti „duoti 
ėsti, maitinti“ Jž.1 393 (: ės//), ga/šint/ „užlaikyti, trukdyti; naikinti; 
kleisti“ (: gaišti), giFdinti „duoti girdėti“ Jž. 1435 (: girdėti), 
gūrinti „trupinti, purinti“ DP 8, Jž.1495 (: gūrt/), kaltinti „daryti, 
kad kaistų“ K 161, Kv., Sb., Ds. (: kaito, kaisti „heiss werden“), 
kalbinti „šnekinti“ Sb., Ds. (ir ka/bint/ K 162, Sint. : ka/bėti), 
karkinti „daryti, kad kas karktų“ K 168, Ds. (: kafkt/), klbinti 
„Užkliudyti, užkabinti, paliesti“ Jž. Il 104 (: kibti), kirinti  „kairinti“ 
Ds., Tvė. (: įkirt/ „nusibosti, atgristi, įsipykti“ || A6rt/ „atsiknoti“ 
ir kt), Alrkinti „daryti, kad kas kirktų, erzinti“ K 184, Sb., Ds, 
(: KiFkti „kreischen“), kiršinti „erzinti, siutinti, nartinti“ K 185, 
Sb, Ds. (: A/Fšt/ „pykti, tužti“), A/ūrinti „daryi, kad kas kiurtų, 
būtų kiaura“ Msd., Slnt. (: A/ūrt/), k/abint/ „klabenti“ Kv., Msd., Slnt., 
Als. (: 4/abėti, klabti), krimtinti „daryti, kad kas krimstų“ Jž II 241 
(: krimsti), krūkinti „daryti, kad kas siaustų, šėltų“ Kv. (: krokt/), 
/akinti „daryti, kad kas laktų, duoti lakti“ K 219, Sb. (: /akt/), /ėsinti 
„duoti lesti“ (: /ėsf/), miginti „migdyti, leisti miegoti“ K 255, 
JGr. 200 (: migt/), mitinti „maitinti“ Sb., Ds. ( misi/), pykinti 
„pykdyti“ K 310, JGr.200, Nms., Grb, Alk., Sksn., Rsn, LCbn., 
Ylk., Šv. (ir pykinti Ds. : pykti). rėkinti „daryti, kad kas rėktų, 
rikdyti“ Jž. 1535 s. v. įrėkinti, Ds. (: rėk//), rItinti „ridenti“ 
K 356 (: rist/), rūointi „antreiben, anregen“ (: rZoėt/), sirolnti 
„duoti uogoms sirpti“ K 374 (ir s/žo/inti Kv. : s/žoti „nokti, reif 
werden“), skahibinti (: skambėti), smirdinti „daryti, kad smirdėtų“ 
K 392 (: smirsti, smirdėti), sūpinti „ką nuolat supti“ ib.414 
(: sūoti), švilpinti „švilpauti“ ib.445 (: švi/pti), tarškinti „daryti, 
kad tarškėtų“ ib.449 (: fafkšti, tarškėti), tenkinti „daryti, kad 
užtektų“ Nms. (: težka, tėkt/i), tilpinti „talpinti“ Jž.l666 s. v. 
įtilpti (+ F//ot/), įtinkinti „įtaikinti; nustatyti, suderinti“ Jž. | €67 
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(: /ti/ūka, įtikti), trūkinti „trukdyti“ K 467, Mdą. (: trūkti), tūkinti 
„daryti, kad tuktų“ K 469, Sb. (: fūkti), tvirkinti „daryti, kad 
tvirktų“ (: žvirkt/), vėdinti „liepti vesti“ ŽS 43 (: vėsti), Vytinti 
„daryti, kad vystų“ K 510 (: vyst/), vi/kinti „gaišti, užtraukti“ 
Ožk., Sb. (+ vilkti), virkinti „virkdyti“ JGr. 197 (: pravižkti „imti 
verkti“), žavint/ „kam galą daryti, galabyti, žudyti“ DP 418, BR 
Išm. XVIII 5, K517 (: žavėt/ „užkerėti, užburti, t. y. daryti, kad kas 
pražūtų“ || žyvo, žžt/) ir kt. 

Iš augščiau minėtųjų pavyzdžių ypač yra išskirtini tokie, kurie 
savo šaknyse turi a šalia atitinkamų pirminių veiksmažodžių šak- 
ninio e arba /, pvz. a/sint/ „kamuoti, varginti, mūde machen“ K 7, 
Jž.1 13, Kv, (: //sH/ > i/sinti Sb., Ds. arba ilsinti Kv., Jž. | 524), 
gadinti „beschadigen, verderben“ (: gėdo, gėst/), gaminti „veisti, 
užveisti; įsigyti, paruošti“ DP1377, K113, Jž.1409 (: gemnū, 
ginti || gamas, ūp-gamas...), kabinti „authūngen, t. y. daryti, 
kad kas kabėtų“ (šaknis Aa6- || 4eb- : keb-ėk//s „kabis, kablys, 
vąšas“ ir kt), 4a/rinti „erzinti, zergen“ Sb., Kp., Pnl. (kaip rodo 
lat. ka/rinat šalia karinūt „erzinti, pykinti“, šis žodis gali būti 
naujadaras vietoj "kar/n// ir toliau sietinas su 4/-Aaras „nenorus, 
nenusiteikęs“ : £677/ „atsiknoti“ || /-4žrt/ ir kt, žr. Būga KZ LI! 
266), kankinti „kamuoti, varginti, peinigen“ (ir kankinti Sint. : 
kenkti), lakinti „daryti, kad kas lėktų“ K 219 (: /ekiū, /ėk!/), 
Jaminti „lamdyti“ ib. 220 (: /ėmt/ || /imti), marinti „būti prie kieno 
nors mirimo; stapirti“ (: merėt/ || miFt/i), narint/i „daryti, kad kas 
nertų į vandenį, versti pasinerti“ JGr. 198 (: n6rt/), nartinti „py- 
kinti“ Gžd. (: n6rtėti || n/Fst/), sargint/ „liginti, ką ligoje slaugyti“ 
K 366 (: sergū, siFgt/), sarpinti „sirpinti“ KZ LII 268 (: s/7žot/), 
smardinti „smirdinti“ K 390, spargint/i „spirginti“ Kv. (šaknis 
sparg- || *sperg- : pr. sperg/a-wanag//s/ „žvirblinis vanagas“ ir 
kt., žr. Būga KS 1C6t.), fa/pini/ „ulpinti“ K447 (: te/pū, tHlpti), 
traminti „mažinti skausmą, raminti“ KDL I! 162 s. v. Schmerz, 
Lzd., „lengvai užkliudyti, pastumti“ Mutt. 1 136 (: treti || trimti), 
vadinti „nennen; rufen“ (: vedė, Vėsti, žr. Trautmann Wb. 337), 
va/tinti „vytinti““ Jd. 348, (: lat. v/etėt „t.p.“ || Vyto, vysti) ir kt. 

Šitos rūšies pavyzdžiai yra tuo įdomūs, kad jų šakninis a 
duoda progos juos suseti su atitinkamais vardažcdžiais, plg. 
a/sinti : a/sas „nuilsimas“ arba a/sa, -ės „t. p“, marint/ : mūras, 
s. S. "moriti (> |. morzyč „badu marinti, kankinti“ ir kt.), sma7- 
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dinti : smardas ( = Sl. *smord> > s. sl. smradb „smarvė“... 
vadinti : vadas ir kt. Iš dalies tokį santykį galima net ir reikšmiškai 
paremti; pvz. kankinti iš pradžios galėjo reikšti „kanką [=—kančią| 
daryti“, raminti — „ką ramų daryti“, smardint/i -- „smardą [=smar- 
vę] daryti“ ir tt. Taigi tokie dariniai kaip a/sžn?/, sarpinti, smardinti, 
sparginti, talpinti, vaitinti ir kt. veikiau yra senesni, o 7/s/nt/, 
sirpinti, smirdinti, tilpinti, vytinti (ir vytinti) pagal //st/, siZoti, 
smirsti (arba smirdėti), tilpti, vysti galėjo būti vėliau sudaryti. 
Ir dabar kaip tik naujų šios priesagos veiksmažodžių su šakniniu 
a nebelinkstama sudaryti, o tie iš jų, kurie dar pažįstami, yra gana 
siaurai vartojami. | 

Bet vis dėlto daugelio tokių veiksmažodžių vardažodinės 
kilmės visai aiškiai jau nebegalima įrodyti, ir todėl šiuo metu yra 
sunku pasakyti, ar šios rūšies dariniai tik iš vardažodžių yra pra- 
dėti daryti. Toliau plg. Endzelin Le. Gr. 643tt. Tai tenka pa- 
brėžti dėl to, kad mūsų kalboje ilgainiui šios priesagos darinių 
galėjo susidaryti labai įvairiu laiku ir individualiu būdu. Pvz. spren- 
džiant pagal p/ėšt/ : lat. p/uos7t, s/ėgti : lat. s/uodžit, sėsti : s. sl. 
sad/ti „sodinti“, kur šaknis sad- gali būti kilusi iš *s00- (plg. 
sY/odys ir kt), mūsų sodinti yra laikytinas perdirbiniu iš senes- 
nės lyties "svod/nt/, kuri savo ruožtu, rodos, yra toliau perdirbta 
į žem. svadinti „sodinti“, žr. Specht KZ LXII 44, 51. Tuo pat būdu 
šakniniais balsiais santykiauja ir 50g777/ „nešti, vilkti, skubiai ką ga- 
benti, skubinti, bėginti“ K 53, Sint. (ir bėg/nti Dvd.) su lat. buo- 
dzinūt „bėginti, slėpti“. Bet kuriuo būdu senesnė šaknis Žwvog- 
galėjo būti paversta į 50g-? Endzelynas APh V 10t. mano, kad 
latvių bvOdz/ndt yra sudarytas iš "bvogas, o mūsų bogint/ iš 
naujadaro "bogas, kuris taip santykiauja su *bvogas, kaip pvz. 
s/ogas arba s/ogė su s/Y/ogas ir kt. Taigi bėg/inti, boginti ir 
buodzinat tuo būdu laikytina trimis įvairių laikotarpių dariniais su 
viena ir ta pačia priesaga. 

Arba štai vėl šalia 4d4// „užtekti, ganėti“ yra sudarytas senas 
priežastinis veiksmažodis kdk/ntr „tenkinti, jmd. befriedigen, zu- 
frieden stellen, įmdm. Genūge tun“ Vln, Msd. (plg. dar.: vestis 
tur žmonės... ne todrin, idant pakakintų savo kūnui DP 70 = 
aby došč czynili swej cielesnošci); bet kaikurie žemaičiai (salan- 
tiškiai, tveriečiai...) ėmė jį pagal kankū, kanki, kafika bei kt. ir 
persidirbo į kūnk/nt/ lygiai taip pat, kaip žėnkinti pagal fefka ir 
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kt. turi perdirbtą šaknį 7e74- iš fek-; plg.: tėnkink avižas pava- 
sariui, t. y. daryk, kad avižų užtektų pavasariui Nms., žr. Būga 
KZ LII 267. 

Panašių arba kitu kuriuo būdu turi būti mūsų pačių sudaryti 
veiksmažodžiai ir su pailgintais šaknies balsiais, pvz. g//nt/ „gelti 
(vabzdžiams); zylioti“ Jž. 1 431 veikiausiai yra sudary'a ne iš g7/t/ 
arba gy/ė (t. y. gėlė), bet iš gy/žs, g///o „geluonis“, būtent — 
gy/inti iš pradžios galėjo reikšti „leisti gylį“, o vėliau ir „gelti“. 
Tos pat rūšies gali būti ir 4f6/nt/ Kv, Msd., Slnt. šalia 4b/nti, 
kibti, kibis ir kt. Bet kad tokios pat darybos būtų ir grėžinti 
„duoti graužti“ Als. arba spždi/nt/ „lėtai, tingiai eiti“ Kv. greta 
graužti bei spausti, dabar dėl reikiamų duomenų stokos jau ne- 
begalime pasakyti, nors turime gržžas „trumpas“, gružėnt/i „po 
truputį graužti“, grZžijs „didelis, veriąs skausmas“ ir kt. Plg. dar 
kiūtinti „pamažu eiti, judėti“ Jž. II 140, Rzl., Sb., Ds. greta 4/čia 
„kuris kiūto“, A/ztonas „t.p“, kiūtis, -či0 „kuris tyliai eina“ ir | 
kt., /žkinti „laukti, lūkuriuoti“ Arm., Rdn., Ldk. greta /žkestis, 
palūkos ir kt, s/iūkinti „selinti, slinkti, slaptomis eiti“ Btn. ir kt. 

Dar mažiau aiškūs dariniai yra pvz. pėpo/n// „lepinti, puose- 
lėti“ DP 46, 65 (Spechtas KZ LV 18Btt. tai jungia su gr. TėTOv 
„minkštas, lepus, baigštus“), sė6/nf/ „perdaug taupyti, šykštauti“ 
Dtv., Trg., Lkm. (Būga KS 280 šį žodį kildna iš nebevartojamo 
įvardžio *sebA0- : pr.sebbe/ „sau“ ir kt.), sžapint/ „starinti, ma- 
rinti“ Kv., PŽK 94 (ir stėp/nt/ „girti, garbinti“ DP 20, 77, 475, 
595, „didinti, gross machen“ M II 244 greta stipt/, stėipėt/ ir kt, 
žr. Būga KZ Lil 285), žem. šankint/i „šckinti“ (: at-šankė „kablys, 
kablio pavidalo išauga lazdoje, medyje Ir kt.“ K 29) ir kt. 


S 278. Kad ir įvairios kilmės būdami, veiksmažodžiai su 
„yt/ ir -/nt/ dažnai yra tarpusavy kaitaliojami be kokio nors žy- 
mesnio reikšmės skirtumo, pvz. a/žy4/ || aižinti LŽT 80, škyt/ 
„barti, vainoti“ Jž. 8 || d4/nf/ „aklinti; prikaišioti į akis ydas“ ib. 7, 
šuksyti Gžd. || duksinti, dušyti DP 267, Jž.|178, Gžd., Šts., 
Vvž., Skd., Kp., Ds. || aušinti K 33, Dkš., Lpg, Rmg, Pnv., Sb., * 
ba/iyti Lpą., TŽ II 347 || 6d/t/nti, bi/dyti „trankyti, daužyti“ N 326, 
Jrb. || bi/dinti „belsti, barškinti“ Jž. I 208, Sksn., Užv., bra/dyti || 
braidinti BrP |30, 147, da/gyti „daryti, kad dygtų, auginti“ Jž. I 
285 || da/gint/ „t.p“ ib., Kbt.,, Nms., Sb., da//yt/ N 130 || dai/inti 
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ib., da/yt/ M 142, N 125, K 77. Jž. | 290, Sb., Kp. || da/inti Jž. I 
290, LŽT 55, Kbt, Nms,, dilgyt/ „mit Nesseln brennen“ K 88, 
Jž. 1327 || d//ginti „t.p“ Nms.,, Sb., dirgyti „atlaužti gaiduką, 
įtempti laiką; nuleisti gaiduką, sumažinti įtempimo jėgą“ Jž. | 
330 || džrgint/ „judinti, dilginti“ ib., K 89, gesyt/ „I6schen“ N 253, 
K 121, Jž.1 429, Sb., Kp. || gesinti Al, Mkn., Lpg.,, Dkš., Vbl., 
Nms., Btė., Dbn., Svl, Šl., Rmg., grasyt/ Lpg., Bsą., Rmg., Sb., 
Kp., Pp. || grasinti K 131, Jž.l 462, Vvr., Snv., Nms., Sksn., 
Šts., Gr., Krl., grūdyti „harten“ N 272, Jž. 1 477, Lzd., Lkv., Msd, 
Kv., Rkš. || grždinti Sksn., Btė, Kr., Jžt, SzDi. 1, gūndyti || gūn- 
dinti BrB 5 Moz. XIII 3, GNT Mat. IV. 1, VK 80, DK! 337, Jž.1491, 
kasyti | kasinti Schl. 279, keFšyt/ || kefšinti Maž. 388, Jž. II 87, 
kėsytis LD 262, K 182, Jž. II 90 || kėsintis Grb, Sb., kirdyl/ „bu- 
dinti, žadinti“ Kv., Rtv. (ir A/radyti „t.p.“ Jž. Il 124) || kžrainti Lzd., 
Jž II 124, kirkyti „erzinti“ Lpg. || Ašrkinti „rėkdyti, erzinti“ Jž. II 
125, Lzd., Sb., Km., Rkš., kraipyt/|| kraipint/i Jž. 1 209, /aidyti | /ai- 
dinti VK 96, Plt, Skd., Lšk., Jž., /aužyti || /aužinti „iškvosti“ 
Pit., /avyt/ „gudrinti, kutrinti, mitrinti, prusinti, mokyti“ Jž.| 598 
s. v. išlavyti || /avinti „t.p.“ ib., //oyti || lipinti Ddv., ma/- 
žyt/ | malžinti Sksn., Jž.154 s. v. apmalžinti, mankštyti 
„minkštinti, jauk nti“ R 188, K 242 || mankštinti ib., migyti „mig-. 
dyti“ || migint/ „duoti pamiegoti“ K 255, Svk, Sksn., Lšk., Šts., 
Vkš., JGr. 200, Šl., žem. ir ryt. augšt. mokyt/ || mokinti BrB 5 
Moz. IV 14, M I 172, K 260, LŽT 56, Nms., JGr. 200 ( = pr. 
mukint), mūklyti „godžiai gerti“ Kp. || mūk/inti „t.p.“ ib. (rečiau 
tepasakoma), mu/vyt/ „mauru apnešti, aptepti“ K 263, „rėkti, balsiai 
verkti“ Km., Užp., Jžt., Ds. || mu/vinti (šalia mu/vyti) „kankinti, 
kamuoti“ N 410, na/kyt/ „vernichten, vertilgen“ Mkn., Lpg., Ds., 
PS1133, SzDi. 86 || ryt augšt. pd/kint/ Sb., Ds. arba naikinti 
K 266, Nms., žem., n0vy// „naikinti“ Kv., Msd., Sint, Jž. I 609 
s..v. išnovyti || novint/ ŽS 132, ŽV 129, p/onyti „daryti ploną“ 
N 210 || p/oninti, priešytis M WI 445, K 330 || pr/ešintis Kv., 
pūrtyti || purtinti Vaiž. VII 76, purvyti SzDi. 16, 80 || pužvinti, 
raižyti || raižinti GNT Jon. XIX 24, rūkyti || rūkinti SL 1, 35, 
skūlyti M|?40, K 376, Sb, Kp.-|| ska/lint/ Btn., Svk., Dkš., 
s/augyti || s/auginti LF 172, taikyti „zielen; derinti, versėhnen“; tin- 
kinti, įtikti; K 446, Vbl.,, Dkš., Nms., Gr., Rmg., Sb, taikytis 
„ruoštis“ Mrp. || ta/kinti „t. p.“ K 446, JGr. 197, DLŽ 36, Rmą., 
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t/iėsyl/ „tiesti“ Dvd., Smg. || Hėsinti, tirpyti | tirpinti RV1061, 
M I 295 (šalia t/royt/), SL 67, tytyt/ „juoktis, tyčiotis iš ko“ DP 145, 
161 || Žytfinti „t.p.“ KN 65, 70, tyt/nt/ „erzinti, mėgdžioti“ Ršk., 
vartyt/ || pr. wartint, vienyti K 501, Sb., Kp. || v/ien/intif DP 48, 
132, PS 158, 285ir kt. Niuansinėmis reikšmėmis šios rūšies veiks- 
mažodžiai tik tada yra skiriami, kai jie su šiom abiem priesagom 
pasitaiko kur vienoje vietoje; pvz. m/gyt/ tuo būdu yra „daryti, 
kad kas užmigtų“, o mig/nt/ — „duoti,. leisti miegoti“, žr. JGr. 200. 
Yra galimas daiktas, kad savo reikšme seniau ir m20kyt/ buvo ski- 
riamas nuo mokint/, būtent — mokyt galėjo būti „daryti, kad kas 
išmoktų“, o mokinti — „daryti, kad kas mokėtų“. Bet dabar papras- 
tai to skirtumo nebedaroma: vienose tarmėse yra pažįstamas tik 
mokyti, o kitose tik mokinti; plg. dar Fraenkel BSI. 1t., taip pat 
Leskien Abl. 442. 

Beveik visai panašiai kaip -y7/ || -/n//, pagreičiui, tik gal kiek 
rečiau, yra sutinkama ir -Zy7/ || -d/nt/, pvz. ba/dyti || ba/dinti Mkn., 
Grž., 6//ddyti „daryti, kad kas bliautų“ Jž. I 222, Pl. || 6//ūdinti „t. p.“ 
Jž.1222, Dbn., di/dyti „dilinti“ ib. 326 || d?/o/nt/ ib., fodyt/ „nuolat 
joti“ || /6odint/ (ir fodint/) „leisti kam joti (ir pačiam drauge joti)“ 
K 155, Jž. 1685, Ki/dyti || kildinti „kelti augštyn“ Lnk., /Oodyt/ || /0- 
dinti Jž., „erzinti“ Pkp., migayt/ || migdinti Mkn. (TŽ I 285), p/k- 
dyti || pfkdint/ R 1116, Sksn., Lpg., pi/dyti || p/i/dinti BrP II 299, 
pūldyti | purdinti Maž. 9, ramdyti || ramdintt  Btn., siūdyti 
Nms:. || s/šdinti, stabdyti || stabdinti Jsd. 318, tvindyti || tvindinti 
Jž. 196 s. v. aptvindinti, virkdyti Mrp., Dbn., Šl., Rmą., Sb., 
Kp., Ds. || virkdinti K 507, OD Il 109, Ddv., Sksn., Ppl., Žiodyti 
Lnk., Sb., Kp. || židdint/ Rdn., Rmą., žudyti || žudinti Prl. (TŽ 
I 229) ir kt. 

Priesaga -d/nt/ savo priebalsį -J- turi iš ten pat, kaip ir 
-dyt/; bet kadangi -/nt/ vis daugiau dabar linkstama vartoti prie- 
ža.tiniams veiksmažodžiams sudaryti, tai ilgainiu: tam pačiam, tik 
daugiau pasyvinės reikšmės, reikalui buvo pradėta plačiau vartoti 
ir -d/nt/, net tokiais atvejais, kur -Cy£/ lygiagrečiai visai arba retai 
kur tesutinkame, pvz. bird/nt/ „berti, liepti berti“ Jž.l 210, dėd/nti 
„sodinti (vištą) ant kiaušinių“ ib. 305, dėga/nt/ „liepti degti, uždegti“ 
ib. 305, a/rdint/ „|epti dirti“ PKT 37, dūodint/ „liepti duoti“ BrB 
Dan.! 12, Jž. 1372. e7drnt/ „versti eiti“ Jž. 1394, ėzd/nt/ „duoti ėsti, 
ėdinti“ (iš *ėd-d/nte/) Jž. 1398, gindint/ „uepti ginti“ DŽ5, /ždinti 
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„rūpintis, kad būtų imama“ Jž.| 526, Ar/isdint/ „duoti krimsti“ 
Jž. UI 241, ma/dint/ „leisti malti“ K 241, p/audinti „liepti pjauti“ 
VŽK 98, risdinti „ritinti“ Vln, sėnainti „daryti seną“ Žem. II 308, 
Sb., smaugdinti „lWiepti smaugti“ BrP1105, šačkdinti „liepti 
šaukti“ ME 30, „skelbti“ Dvd., veždint/ „liepti, leisti vežti“ BrB 
2 Sam. VI 10, vi/kdinti „gaišinti“  Nms., virdinti „liepti virti“ 
ŽS. 46 ir kt. 

Ilgainiui -Z/27/ buvo pradėta dėlioti ir prie antrinių veiksma- 
žodinių kamienų, pvz. derėdinti „prikalbinėti, linkti prie ko“ Jž. 
312, gu/ėdinti „duoti arba liepti gulėti, gulinti“ ib. 488; badyd/nti 
„leisti badytis“ ib. 181, dantya/nt/i „dėti dantis“ Snt., draskydinti 
„duoti arba liepti draskyti“ Jž.1340, PKT 53, p/ėšydi/nt/ „duoti 
arba liepti plėšyti“ DB 181, va/gyd?nt/ „duoti valgyti“ K 485, Sb. 
Kp; mazgodint/ „duoti mazgoti“ (pvz: nusimazgodinkite 
kojas jūsų BrB 1 Moz. XIX 2); ka/tyndinti „šildyti (valgį ant ugnies)“ 
Jž. II 13, kūs/ndinti „priversti, liepti kasti“ ib 50, /od/ndinti „liepti 
kitiems, kad lodintų šunis“ Jž., a/p/avdindint/ „liepti arba duoti 
atpjauti“ (pvz: Marcijonas abidvims krūtis atpjaudindino 
ŽŠ 44), pykindinti „leisti kam pykinti“ K 310, rašydindint/ „siųsti 
ką kito prašyti, kad parašytų“ Jž.1661 (išnašoje), žavindint/ 
„duoti arba leisti žavinti“ BR 1 Mak. I 25 ir kt. 

Tokie pavyzdžiai kaip Adusdint/i Jsd. 240, p/jausdinti BrP I 
142 ir kt. yra vestini iš kaustyti, pjaustyti, t. y. iš tariamų šaknų 
kaus-, pjaus- ir priesagos -d/nt/. 

Dėl -d/nėi/ žr. 528 psl. 


S 279. Veiksmažodžiai su -e7f/ gali būti pradėti daryti iš 
vardažodžių su priesaginiu -67-, plg. gyvėnt/ : gyvena, -O0S „gY- 
venimas“, /efėni/ : /štena, -os ir kt., žr. Specht KZ LXII 94. Da- 
bar ši priesaga vartojama šalia -/27/, tik kartais kiek kitokesnės 
reikšmės, pvz. akėnt/ „ekėti“ Jzn.,, Pn, Rdm., Šlvt, badėnti 
„badu marinti“ Tvč., Mlg., baksėntii „badyti, baksėti, baksnoti“ 
Btn., Ds, ba/dėni/ „bildenti“ Bsg., Ds, ba/ėnt/ „balinti; piktai 
skersomis žiūrėti“ Vkš., Lžv., bambėni/ „palengva bambėti“ Jž. I 
190, barškėnt/ „belsti, barškinti“ Pnv., Ds., Plš., barbėni/ „ne- 
smarkiai barbinti, belsti“ Škn., Gzd., Bsg., Dbėgėnti „bėginti“ Ds., 
bildėnti „nesmarkiai belsti“ Pvk., Šlvt., birėnt/ „po truputį byrėti, 
snyguriuoti, lynoti; po truputį berti“ Jž.l 210, Sksn., Svk., Vvr., 
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Vkv., Alk, 6/ebėnti „plepėti, niekus taukšti“ K 50, Jž. | 217, 
b/izgėnti „blizginti“ KD 102, brazdėnti „brazdėti, bildenti“ Vkv., 
Sd., Vgr., bugštėnti „baidyti“ Krl., Šll., bukėnti „bukinti“ Jž. | 247, 
Užv., burb/ėnti „čiurlenti; burbėti, murmėti“ Jž. 1251, Rdn., Igk., 
Sb., Kp.,-Ds., K 64, č/iurėnt/ „pamažu tekėti“ Jž. | 278, čiurvėnti 
„Lp“ K 74, Jž. 1278, dangent/ „danginti“ Žem. 1257, dangėntis 
„dangintis, kraustytis“ Jž. | 291, d//ėnt/ „zulinti, brūžuoti; dykinėti, 
nieko nedirbti, slinkauti, šlaistytis“ Ib. 326, drebėni/ „drebėti; dre- 
binti“ Tvč., dZdėnt/ „dūduoti; grūmėti“ Jž.1358, durs/ėnti „pa- 
mažu risčia bėgti, dursnoti“ ib. 369, dvesėni/ „dvėsinti“ Tvč., 
gabėnti „nešti, vilkti, boginti“ Jž. 1399, Sb., ga/šėnt/ „pamesti“ 
Rmš., g/rdėnt/i „daryti, kad kas girdėtų“ Vkj., graudėnt/ „graudinti“ 
Jž. 1 462, PS 1285, gudėnti „gudinti, pratinti“ Jž. | 485, /o/ėnti 
„po truputį, lėtai joti“ ib. 685, karėnt/ „Šykštauti“ Tvč., kasėnti 
„kasyti“ Vkn., kaupėnt/ „kaupti“ Jž.!l 58, 4//išėnti „klyšuoti“ LP 
IV 40, A/utėnti „palengva bėgti“ Kkl., kūrenti „heizen“, //nksėnti 
„linksėti“ Dvd., /ukėnti „laukti“ ŠKŽ 216, marėnt/ „marinti“ Tvė., 
mirgėnt/ „pamažu mirgsėti“ ŠKŽ 232, murmėnt/ „murmėti“ Jrb., 
plastėnti „plastėti“ Ggd., Jrb., p/avėni/ „sklandyti“ Sv., ramėnt/ 
„raminti“ Dgl., r/edėnt/ „risti“ Lnk., r/tėnt/ „riedinėti“ Ėrš., rIgėnt/ 
„rūginti“ Tvč., se/ėnt/ „selomis eiti“ Vtt., skaudėnti „pamažu skau- 
dėti“ Vkv., snignėnt/ „snygaroti“ Rkš., sruvėnti „sravėti“ Tvč., st/- 
dėnti „drebėti šaltyje, nuo šalčio“ Kvs., Sv., Ds, Rkš., ša/vėnt/ 
„truputį šalti, šaluoti“ Btn., Dvd., šokėnt/ „šokinti“ Tvč., švep/ėnt/ 
„švepluoti“ K 444, Termėni/ „sutepti, suterlioti“ Dvd., frep/ėnti 
„Mynioti, plūkti, išvažinėti“ Jž.|95 s. v. aptreplenti, /wrsėnt/ 
„vos paeiti“ Kšn., Zgėnt/ „auginti“ Tvč., va/tėnt/ „aptarti, spręsti“ 
Všk., vervėnt/i „nuolat loti, kiauksėti“ K 499 „nepaliaujamai ko 
prašyti, maldauti, įkalbinėti“ Klm. ir kt. 

Kaip iš šių pavyzdžių matyti, priesagos -e71/ veiksmažodžių 
reikšmė yra nevienoda: vieni iš jų yra priežastiniai, kaip ir su prie- 
saga -/nt/ (pvz. ba/ėnti = balinti, bėgėnti = bėginti, b/izgėnti= 
blizginti, bukėnti = būkinti, drebėnti = drėbinti, marėnti = ma- 
rinti, ramėnti = raminti ir kt.), o kiti reiškia tam tikrą trunkamą 
arba mažybinį veiksmą, pvz. čiurėnti, dūdėnti, klišėnti, plastėnti, 
sruvėnti, šveplėnti ir birėnti, jo/ėnti, kiutėnti, skaudėnti, snig- 
nėnii, šalvėnti ir kt. Visai kitokios, jau daug specialesnės reikšmės 
yra vadinamieji akimirkiniai, arba Momentiniai, veiksma- 
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žodžiai (verba momentiva) su priesagomis -7e/7/ ir -fert/: jie reiš- 
kia visai trumpu laiku, beveik vienu akimirksniu įvykstantį veiksmą, 
pvz. barkšte/ti „truputį subarškinti“ Tvč., dr/bte/t/ „truputį, silpnai 
dribti“ ib., gžrAšte/ti „truputį, greitai gurkti“ ib., karste/t/ „truputį 
karčiam būti“ ib., 47/s/e/t/ „truputį pakelti“ ib., 4irste/t/ „truputį staiga 
kirsti“ ib., Ayšte/i/ „truputį pakišti“ ib., Ariote/i/ „truputį į šoną 
pakrypti, nowmaTHyTecA“ ib., Aūkšte/ti „truputį, iš valios suduoti“ 
Dkš., /ž/nkte/t/ „truputį staiga palenkti ir vėl pakelti galvą“ Tvč,, 
mirgtelti „mirgterėti“ ib., pykšte/ti „truputį supyškėti“ ib., Ššvys- 
te/i/ „truputį staiga sušvisti“ ib., taip pat Airstert/ „persivalgyti“ 
Vkn., „iš karto sugriežti keliais instrumentais“ Arm., 4rfotert/ 
„Mirti, pastipti“ ib., Ažkšterti „trenkti, suduoti kūju“ Krk. ir kt. 
Toliau dėl kitų pavyzdžių žr. Otrębski WNT I 350t. 

Šalia -f6/f/, -tert/ yra dar plačiai vartojamos išplėstinės tos 
pat reikšmės priesagos -fe/ėt/ ir -ferėti, pvz. baūbierėti „truputį 
subaubti“ K 41, dingste/ėt/ „staiga įsmigti (širdin)“ Jž. | 329, 
dingsterėti „dingsėti, rodytis, įsmigti“ ib., gr/žiterėt/ „truputį atsi- 
gręžti“ Ib. 1 713, A/šterėt/ „Ką staiga ir visai trumpai kišti“ K 186, 
laisterėti „truputį pilti“ ib. 218, /ysterėt/ „atlėgti, atkristi“ (pvz.: 
šaltis lysterėjo „atpuolė“ Jžt.), p/k!erėti „truputį supykti“ K 311, 
spūstelėt/ „truputį suspausti“ Sb., Ds. (ir sožste/ėti Kv.), šūkte- 
rėti „truputį sušukti“ K 440, frinkterėt/i „truputį sutrinksėti“ ib. 
465, Žvi/gterėt/ „visai trumpai pažvelgti“ ib. 529 ir kt. 

Vietomis (pvz. Rytiečiuose) yra skiriami tos rūšies veiksma- 
žodžiai su trumpuoju ir ilguoju šakniniu balsiu. Pvz. pėšie/ėf, 
riktelėti, šūktelėti Kupiškio, Svėdasų, Dusetų apylinkėse ir kt. 
reiškia „nesmarkiai, silpnai, truputį papešti, surikti, sušukti“, o 
pėštelėti, ryktelėti, šūktelėti jau žymi smarkų pešimą, surikimą, 
sušukimą. Toliau žr. Būga KS 44t., KZ LII 28st. 

Nemaža dalis akimirkinių veiksmažodžių su  -fe/(6)//, 
-žer(ė)t/ yra kilę iš atitinkamų ištiktukų, pvz. č/žpte/t/ arba č/ūp- 
telėti, čiūpterėti (: čiūpt), kėošte/(ė)ti (: kėpšt) arba kėpšte/(ė)ti 
(: kėpšt), pėšte/(ė)ti (: pėšt) ir kt. Toliau pagal tai galėjo būti 
pradėta ' daryti ir analoginių darinių. Dėl jų tolimesnės kilmės žr. 
Endzelin Le. Gr. 621t. 

Lygiagrečiai su -že/7/, -fert/ mūsų kalboje dar yra sutinkamos 
dvi kitos priesagos -u/f/ ir -urt/, kurios žymi tam tikrą, kartais 
pamąžu trunkantį veiksmą, pvz. dirbu/i/ „pamažu, lėtai, vos dirbti“ 
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Jž. I 330, drėbu/ti „šlapiai snygaroti“ Tvč., grėmu/ti „gromuloti“ 
Jž.1475, 713, GM 82, Žem. II 335, PS 1188, Tvč., graūžu/ti „pa- 
mažu graužti“ Jž. | 464, grumu/ti „grumuliuoti“ (pvz.: kralikai... 
grumul BrB 3 Moz. XI5), gūmu/ti „į gumulus vynioti, gniaužyti, 
minkyti“ Jž. I 490, /vodu/t/ „juodyti, juoduoti“ ib. 691, 44tu/t/ (ir 
katu/ti) „kutenti“ ib. II 54, Kv., Msd., Slnt., Skd., kėsu/t/ „kratyti“ 
Jž. li 91, k6ru/tr „kyboti, kam nors tįsoti viršuj pakabintam“ įb. 
203, DB 39, Kv. Plt, PL, Knl., Jnp., kryvu/ti „svyruoti“ Knl., 
kūdulii „smarkiai purtyti (už plaukų)“ Kv., mafgu/i/i „marguoti“ 
Jž., mėtulti „supti, vynioti“ Knl., Skd., nažou/t/ „narplioti“ Milą., 
rūbu/ti „daryti kamuoliukus“ Kv., Sint, Als., ržku/i/ „smulkiai 
lynoti, dulkti“ Tvč., rėtu/i/ „vynioti, vystyti“ Kv., DB 58, 153, 
skūnulti „gardžiuotis“ Knl., skudu/t/ „skaudinti“ Jsd. 429, švėpu/t/ 
„kalbėti, leisti gandus“ Tvč., vatu/i/ „valgyti be dantų, pamažu 
kramtyti“ Tvč., Dglš, Dsn., /vžru/ti „suvyrėti, pasidaryti tikru 
vyru, įvyroti“ Jž. 1673, vėbu/ti „sunkiai, nedailiai valgyti, vatuloti“ 
Kv. ir gnyburt/ „pamažu gnaibyti“ Jž. 1452, gždurt/ „gūduriuoti, 
skystis, guostis, sielotis“ ib. 487, gūmurt/ „gumulti“ ib. 491, 
katurti „kutenti“ Lex. 112, Jž. II 54, Afburti „kyboti, kyburiuoti“ 
Jž. II 106, knfburti „knyburiuoti, raustis, knistis, knebinėti“ DP 211, 
Jž. II 184, Tvč., /Žkurti „lūkuriuoti“ K 237, Up., Žem. II 331, mė- 
žurti „vyti, vynioti į kamuolį, vyturiuoti“ Als.,, mžturt/ „aprišti galva“ 
N 413, PJ 23, pėdvrt/i „palengva eiti“ Trą., p/Ždurt/i „plūduriuoti“ 
DB 44, Žem. II 35, Tvč., p/žsturti „teliūskoti“ Kv. (ir p/ūsturti 
Tv.), snfžgurti „snyguriuoti“ Tvč., saždurti „snūduriuoti“ ib., ša/urti 
„lengvai šalti“ Vn., v/burt/ „sukinėtis, uodega vizginti, šunuode- 
gauti, pataikauti“ N 76, K 500, /šs/ivi/ūgurti „išsisukti“ Jž. I 640, 
vfturti „vynioti, siausti“ DP 140, Tvč. ir kt. 

Šitos rūšies veiksmažodžiai, kaip aiškiai dar rodo pavyzdžiai, 
yra vestini iš vardažodžių su priesaginiais garsų junginiais -u/- ir 
-ur-. Tuo būdu pvz. gūmu/ti, katulti, rūbulti, rūtulti, taip pat 
gūmurti, kfburti, mėturti, mūturti, plūdurti, snūdurti, vYburti 
ir kt. gali būti kilę iš tokių daiktavardžių kaip gūmu/as, katu/as, 
(arba 4atu/fs), rūbulas, rūtulas (arba rutulys), gūmuras, kyburys, 
mėoturas, mūturas, plŪduras, snūdurys „snaudulys“, vyburys ir 
kt. lygiai taip pat, kaip pvz. gėstį gunbti, krūmti, šašti irc kt. 
yra sudaryti iš gėda, gurnbas, krūmas, šašas ir kt. Toliau plg. 
Leskien Abl 449. 
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3. Sudėtinės bendratys 


S 280. Mūsų antrinės bendratys, kaip jau 'buvo galima iš 
augščiau pastebėti, gali būti sudaromos iš vardažodžių ne tik su 
trumpesnėmis, bet ir su ilgesnėmis, sudėtinėmis priesagcmis, pvz. 
jovalūoti, moliūgūoti, pinikuoti, reikalūoti; dūkiniūoti, dusuliūoti, 
kamuoliūoti, mermekliūoti, nerimasčiuoti; faunimūuti, kulikauti, 
padegėliauti, pataikūnūuti, pavarg3liauti, poniškauti, priešingauti, 
priešinykautis, valgymauti, vežikauti; ūiženoti, darganoti, gai- 
Jystoti, krikštynoti, plėiskanoti, šarpetenoti ir kt. Paskutiniu 
laiku, pradėjus plačiau vartoti mokytoją, be jokios sunkenybės 
tuojau atsirado ir mokytojūu//: mat, kaip šalia berno, kunigo, 
piemens, tarno ir kt. buvimui bernu, kunigu, piemeniu, tarnu 
žymėti yra vartojami atitinkami veiksmažodžiai bernavti, kunigauti, 
pi/iemenauti, tarnduti, taip iš analogijos pagal tai galėjo būti suda- 
rytas ir mokytojauti, nors ska/tytojauti, varytojaut/ ir kt. tuo 
tarpu, rodos, ir nelinkstama vartoti. Matyti, jei tik yra gyvas rei- 
kalas, analogiškai pagal esančiuosius pavyzdžius gali būti susida- 
"romi nauji dariniai, kurie iš pradžios gali atrodyti ir nevisai įprasti. 
Toks iš pradžios pvz. galėjo atrodyti ir g/rtuok//avti, bet dabar 
turbūt vargiai kuriam praktikui gali ateiti į galvą, kad šis ve ksma- 
žodis būtų „netaisyklingai“ sudarytas. Toliau plg. ŠD (1929) 2371. 

Visai panašiai, jeigu tik yra reikalo, gali būti sudaromi veiks- 
mažodžiai iš sudėtinių vardažodžių, visų pirma iš tokių, kurių su- 
dėtinumas yra jau pasidaręs visai įprastas, pvz. ak/p/ėšūuti „būti 
„akiplėša, akiplėšiškai elgtis“ Šlp. 4 (: akip/ėša), badgarūuti „ba- 
dauti; tykoti svetimo turto, prašinėti“ Lnk., Pkr. (: badgaras „kuris 
nesitenkina tuo, ką turi, bet vis nori ko iš kito gauti“ Lnk), bad- 
marūuti „badėti, badu mirti“ Jž. 1 182 (: badmaras „badas, mirimas 
nuo bado“ ib.), badm/riauti „neturėti ko valgyti, būti neprivalgiusiam“ 
Sksn., Svl. (: badm/rfs „kas yra alkanas, badą kenčia, badu mirš- 
ta“ Jž. 1 182), ba/tak/iuoti „baltomis akimis žiūrėti, šnairucti“ Gžd., 
Vkš., Ds., Trg. (< ba//ak/is „kas turi baltas akis“ Sksn.), gvdraga/- 
viauti „gudrauti“ Ddv., Kbt. (: gudragalvis ib.), karžygiauti (: kar- 
žygys), saunorūuti (: saunora), sie/vartūuti (: sielvartas), skersa- 
kiuoti „skersomisakimis žiūrėti, šnairuoti“ Sb, Kp., svežnoravt/ (: svet- 
nora) ir kt. Čia pat priskirtini ir tokie bažnytinės kalbos, veikiausiai 
verstiniai arba dirbtiniai, veiksmažodžiai kaip p/klažodž/ūuti „piktai 
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kalbėti, tyčiotis, lastern, schmahen“ (plg. r. 310CaA08umb, Ss. Sl. 
zlosloviti, lot. ma/edicere, gr. xaxohojsiv, Blaoprueiv), svet/mote- 
riauti „ehebrechen“ (Daukša dar rašo svet/moteraut „cudzotožyč“ 
DP 16 šalia svet/mmoter/s arba sveti/mmotėris „cudzotožnyk“ ib. 15, 
32, 69, 280, 526), svet/mpata/auti „t. p“ DP 70, svetimvyrauti 
„t. p.“ ib. 69 (plg. dar : kas norint apleis moterį, o kitą paims, 
daro ją svetimvyrę ib 69 — cudzolostwa się nad nią dopuszcza) 
ir kt. Bet tokių sudėtinių veiksmažodžių, kad ir jų kiekvienu metu 
gali būti susidaryta, vis dėlto mūsų kalboje, rodos, yra nedaugiau- 
sia : matyti, ilgesni sudėtiniai bendračių kamienai mums lig šiol 
nebuvo visai patogūs ar reikalingi, ir todėl jų neturime tiek, kiek, 
sakysime, yra, apytikriai žiūrint, mūsų sudėtinių vardažodžių. 


Nepalyginti daugiau mūsų kalboje yra vadinamųjų priešdė- 
linių veiksmažodžių. Jau nuo senesnių laikų mes esame linkę 
vartoti visą eilę priešdėlių, kuriais šiokiu ar tokiu būdu dažnai esti 
apibrėžiama paprastųjų veiksmažodinių kamienų reikšmė, Senų se- 
novėje buvę nepriklausomi, jie dabar savo pirmykštinės nepriklau- 
somybės beturi išlaikę tik nežymių pėdsakų, pvz. pas/sūkt/ šalia 
pasūkti, pasūktis (iš pasuktisi) ir sūktis, žr. Meillet Comm.* 292. 
Šiaipjau nemaža jų dalis yra ne tik gerokai formaliai pakitėję, bet nu- 
stoję būti net ir atskirais (skyrium vartojamais) žodelyčiais. Pvz. latvių 
kalboje, kaip jau minėta (žr. 18 psl.), a/ dar retkarčiais yra sutin- 
kamas prielinksniu (žr. Endzelin Le. Gr. 495t.), bet mūsų kalboje 
šalia a//-, a/a-, ato- ir a/uo- Jis bevartojamas tik priešdėliu. Arba 
štai vėl kad ir dabartiniai prielinksniai až ir vž : dabartinėse ryt. 
augštaičių tarmėse až šalia ažv kaip prielinksnis turi beveik tokią 
reikšmę kaip ir kitų tarmių už, bet priešdėliu vartojamas jis savo 
reikšme jau skiriasi: 4Ž- (vžv-) čia daug kur reiškia dar „auf, hi- 
nauf“, o až- (ažv-) — „hinter, r. sa“, pvz. vže/ti ka/nan „užeiti į 
kalną, užeiti ant kalno, den Berg „hinaufsteigen“ šalia „aže7?/ už 
kalno „užeiti už kalno, hinter den Berg gehen“ Ds. (Būga Ai. St. 
115), vž/ipi/ ant aūgšto šalia aže/i/ až tvoros Kp. ir kt.; plg. lat. 
a/iz (< az) ka/nina meitas dzied „až kalnelio mergaitės gieda“ ir 
uz kalnina dziedat kapu „ant kalnelio (į kalnelį, kalnelin) giedoti 
kopiau“ ir tt., žr. Endzelin Lat. pred. I 17, 107t., Le.Gr. 486t., 533t, 
Fraenkel SP 174tt. Vak. augštaičiai šito skirtumo nebepažįsta : jiems 
už-yra ir „(hinjauf“ ir „hinter“. Bet žemaičiai vietoj senovinio vŽ- 
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„ant, hinauf“ vartoja anf-, o vietoj až-— vŽ-, pvz. vž/indo UŽ pe- 
čiaus Sint. šalia an///ndo ant trobos ib. ir kt. 

Dabartinėje gyvojoje kalboje pirmykštinė priešdėlio vž- reikšmė 
yra.toliau visaip kitėjusi, bet pagrindiniais savo bruožais dar daug 
kur yra gerai išlikusi. Visų pirma ji žymi kilimą į viršų, kopimą 
augščiau, pvz.: ir užkilo šiaurus vėjas Jsd. 374, užkils juodas 
debesėlis ib. 848, užkilo vėjelis, nupūtė vainikėlį Jd. 283,, man 
beplaukiant marelėmis, ir užkilo šturmelis KD 60, o ir užkilo 
šiaurus vėjelis LB64, užkilo vėjas Žem.l155, užkilo tokia 
tamsi debesis Schl. 245 ir kt. Tos pat rūšies yra ir vžavg// „aut- 
wachsen“, užbef// „hinaufstreuen“, vžkė/t/ „heraufheben“, užk/ot/ 
„aufdecken“, vž/iot/ „hinautsteigen“, vžmavi/ „aufziehen“ ir kt. 
Ilgainiui iš šiokios arba artimos reikšmės galėjo išriedėti reikšmės 
„hinzu-“, „dazu-“ ir kt., pvz.: neužbaigė dar poni kalbos Žem. 
II 203, aš jam užduosiu sunkų darbelį Jsd. 763, šiemet labai 
uždžiovino Sb., užeis tamsi naktis NS 92, te tave užgers 
juodu kaušu šarmelio Jsd. 10, ir užgirdau gegutėlę girelėj ku- 
kuojant NS 212, ir užgirdo brolelis žirgelius girdžiant Mick. 
(TŽ1210), silpnos vilkaitės... užilso Vaiž. IX 289, užkrečia 
klausytojus kerštu Žem. II 89, jis daug šiemet užkūlė (t y. kul- 
damas uždirbo) Sb., be miško užkursti žmogus VKr. II 14, 
užkvietė... ir mus Žem. II 307, netrukus bus vestuvės, visus 
užkvietė, o Marikę jaunoji būtinai pakvietė už seserį ib. 322, 
tos... užlaikė mūsų senovės kalbą DB VIII, kunigas buvo iš dvaro 
užlaikomas Žem. ll 246, Gendrė tur didę piktybę, užlaiko 
ilgai rūstybę Jsd. 22, kai užnakvos tie sveteliai, bus ir jam ne- 
laba NS 92, didesnę suteikei mylestą..., nekaip stengiau užpelnyti 
TK 142, didžiausius atlaidus... žemaičiai užpelnė ŽV II 204, ne- 
užpelnysi dvaro su savo gerkle Žem. II 42, į česnis nukeliaut 
užsigeidžia LD36, Domicelė tuojaus užsigeidė eiti į pajūrį 
PJ 8, tuojaus užsigeisk jį sekti TK 72, anys užsigin dievo 
žodžio BrB I 247, oi neužsiimk didelių vargelių NS 219, ne 
vienas... nieko negalėjo užsiimti ir nuveikti be svieto žinios 
DB 172, rankų vienok darbais su miera tereik užsiimti TK 46, 
užsikėliau dar su ugne Lpg., nėšvankiai koliotis užsimanė 
LD 68, Marijona... užsimanė Marikės už seserį Žem. II 322, 
šinkorius užsinorėjo to avinėlio LB 184, nieko aš neužslėp- 
siu DB 178, mes tatai užtylėsim BrB 2 Kar. VII 9, rasi pabaręs 
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užtylės PJ 85, upeliai užtvino Jd. 1487,,, kursai visą jo lobį 
užveizdėjo BrB1 Moz. XIV 2, oi ir užžvengė šyvas žirgelis 
Mck. (TŽ I 214) ir kt. | 

Toliau šiuo tarpu nebesigilinant į atskirų veiksmažodinių prieš- 
dėlių vartoseną, — tai yra jau kitos srities dalykas, išeinąs iš šio darbo 
ribų, — čia dar tenka pastebėti, kad mūsų, kaip ir latvių, kalbos vieni 
priešdėliai gana dažnai determinuodami modifikuoja paprastųjų veiks- 
mažodžių reikšmę, kiti jai neturi didesnės įtakos. Pvz. pažin!/, skyrium 
nebevartojant *Ži2//, gali turėti tokią pat trukminę, imperfektyvinę 
reikšmę, kaip ir daugelis paprastųjų veiksmažodžių be priešdėlių. 
Tap pat impertektyvinę reikšmę gali turėti ir tokie priešdėliniai 
veiksmažodžiai, kurie savo realiąja reikšme jau didžiai yra nutolę 
nuo atitinkamų paprastųjų veiksmažodžių, pvz. pardūot/ „verkau- 
ten“ (: d/ot/ „geben“), užiaft/ „ką užstoti, ginti“ (: faft/ „sagen“) 
ir kt. Toliau plg. Ul'janov Znač. Il 29, Fortunatov Razb. 77tt. En- 
dzelin Le. Gr. 738tt., Safarewicz BSL III 5tt. ir kt. 


V. Natūralinė žodžių daryba ir 
naujadarai 


1. Sakinys ir žodis 


6 281. Lig šiol daugiausia yra tekę turėti reikalo su atskirais 
darybiniais mūsų kalbos pavyzdžiais, surinktais iš įvairių rašytinių 
šaltinių ir gyvosios kalbos. Šalia to šiuos pavyzdžius palyginti 
dirbtinai dar teko skaidyti į atskiras sudaromąsias dalis ir jas 
toliau skyrium nagrinėti. Todėl, suprantama, visuminio mūsų kalbos 
natūralinės raidos vaizdo negalima buvo susidaryti. Kad tai daugiau 
paaiškėtų, reikia į mūsų kalbos žcdžių darybą dar, taip sakant, vi- 
sumos akimis pažvelgti, kad paskui apie ją būtų galima esmingiau 
ir visašališkiau spręsti. 

Visų pirma čia iškįla sakinio ir žodžio santykis. Paprastai ele- 
mentariniuose kalbos vadovėliuose kalba yra skirstoma į sakinius, 
sakiniai į žodžius, žodžiai į skiemenis, o šie į atskirus garsus, ir 
tuo būdu nevienam gali susidaryti įspūdis, kad kalba yra sudaryta 
iš žodžių, kaip sakysime, mūrinis namas iš plytų. Bet iš tikrųjų ši 
nuomonė nėra visai teisinga: mūsų kaip ir kuri kita idė. kalba nė- 
ra paprasta atskirų žodžių suma. Ji yra daugiau kaip atskirų dalių 
visetas : visų pirma ji yra organinė visybė, gyvas organizmas, kurio 
vienovę, K. Vosslerio žodžiais tariant, sudaro ne atskiri nariai arba 
sąnariai, bet jo siela, jo tikslas arba entelechija. „Organizmą,— sako 
jis toliau, — galima sugriauti, bet ne į natūralines jo dalis išdės- 
tyti“ (Posit. 9). 

Ši mintis nėra nauja. Jau senovėje Aristotelis yra tvirtinęs, 
kad visybė esanti pirmesnė už dalis ir jas 'apsprendžianti. Vėliau, 
jau XIX amžiuje, tą mintį pakartotinai kalbos reikalui yra kėlęs 
W. v. Humboldtas. „Iš tikrųjų, — sako jis, — ne kalba yra sudeda- 
ma iš anksčiau jos buvusių žodžių, bet, priešingai, žodžiai kįla iš 
kalbos visybės“ (Einleitung zum Kawi-Werk, Werke VII 1, 72t.). 
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Kitaip sakant, tikrąją kalbinę prasmę turi ne atskiras žodis, bet sa- 
kinys, kuriame pasireiškia pirmykštinė sintezės jėga, tai, kuo remiasi 
tiek visas kalbėjimas, tiek supratimas. 

Ir tikrai: iš konteksto iškirtas žodis dar ir dabar dažnai atrodo 
kiek išblankęs, sausas, be subtilesnių reikšmės atspalvių. Štai kad 
ir būdvardis 7a7/as : savaime jis yra daugiareikšmis, turi visokiau- 
sių reikšminių niuansų, bet viso to iš jo skyrium paimto mes ne- 
galime suvokti, — jo reikiamąją reikšmę galime atpažinti tik iš sa- 
kinio, iš jo santykių su kitais žodžiais sakinyje. Tuo būdu mes ga- 
lime patirti, kad pvz. naujas paveikslas yra tik ką nupirktas, tik 
ką padarytas, dar visai nesuteptas, visai kitaip nupieštas ir tt. Tas 
pat yra ir su būdvardžiu grynas : jo bendrąją reikšmę „rein“ mes 
daug kas apytikriai suprantame. Išsiaiškinę jo kilmę, t. y. susieję su 
*gryti ir priskirdami tokių priesagos -2a- būdvardžių kategorijai kaip 
drėgnas (: drėgti), pilnas (: pD/ti) ir kt, mes galime sau dar įsi- 
vaizduoti, kad iš pradžios jis dar bus reiškęs „grietas, nugrietas, 
nugriebtas“; žr. 215 psl. Bet toks konstatavimas mums dar nesu- 
kelia jokio gyvo įspūdžio, mes dar než'nome, kaip jis savo atspal- 
viais dabar pasireiškia gyvenime. Visa tai daug ryškiau iškįla sakiniuose, 
pvz.: darbymetėj arklius dažnai ir grynomis avižomis šeria- 
me; kelionėn reikia įsidėti gryno abrako; svečius visaip mylėjo: davė 
visokių skanumynų, grynų obuolių ir kt.; jie didžiai pasiturį, todėl 
ir jų drabužiai gryni; grynoje žemėje viskas gerai ir augairtt. 
Iš šių pavyzdžių jau galime daugiau nuvokti, ką būtent juose reiš- 
kia būdvardis grynas : šeriamosios grynos avižos yra vienos, be 
priemaišų; grynas abrakas yra vienų avižų; svečiams duodami 
grynieji obuoliai yra geresni, gražesni, parinktiniai; pasiturinčių 
žmonių gryni drabužiai yra geresni, iš geresnės medžiagos pa- 
siūti; geriau viskas auga grynoje (= geriau išdirbtoje ar įtręš- 
toje) žemėje ir tt. Dar su subtilesniais niuansais šio žodžio reikšmė 
iškįla ištisoje kalboje, jau specialiau bekalbant apie rūpimąjį dalyką: 
tada mes jau tikrai sužinome, kad pvz. gryna merga yra 
ta, kuri mėgsta gražiai apsitaisyti, kad grynas žmogus yra tas, 
kuris nieko neturi, yra plikas, nuogas ir tt. 

Arba štai kad ir kalbos dalys: jos vienos skyrium paimtos 
savo reikšme nevisados yra ryškios. Pvz. pagal savo formą žodžiai 
ak/as arba a/kanas mums visų pirma yra paprasti būdvardžiai, t. y. 
žodžiai, kurie reiškia tam tikras atskiras ypatybes; bet iš sakinių 
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aklas kelio nemato ir a/kanas sotaus neužjaučia jau aiškiai 
matyti, kad šie būdvardžiai čia žymi nebe atskiras ypatybes, bet visą 
ypatybių kompleksą, t. y. ak/as, a/kanas yra tolygu a4/as, a/kanas 
žmogus, gramatiškai tariant — jie čia nebe gryni būdvardžiai yra, 
bet eina daiktavardžių pareigas, yra sudaiktavardėję. 

Visai kas kita yra tokie posakia ikaip gyveno pamo/ė raga- 
na, saulė močiutė dukrelės verkė ir kt.: žodžiais ragana ir 
močiutė čia pasakome ne patį daiktą, tam tikrą pažymių kompleksą, 
bet tik vieną pažymį, ir todėl jie iš tikrųjų yra nebe daiktavardžiai, 
bet būdvardžiai, nors formaliai jie tokiais dar ir nėra pavirtę. 

Iš šių kelių pavyzdžių matyti, kad žodžio reikšmė pirm ausia 
pasireiškia tik sakinyje, ir todėl ją geriausiai galime susekti iš saki- 
nio, iš pačios žodžio funkcijos sakinyje. „Kalba gyvena, — sako 
Gabelentzas Sprachw.ž 15, — ir tik gyvenime išmckstama kas 
gyva suprasti“. O kalbos gyvata kaip tik pasireiškia ne tiek atski- 
rais žodžiais, kiek žodžių samplaikomis, sakiniais. 

Ir dar daugiau: yra patirta, kad kaikurių žodžių reikšmės yra 
ne tik iš sakinio geriau atpažįstamos, bet kad jos sakinyje yra net 
susidariusios arba išriedėjusios. Pvz. lot. Zes/a visų pirma abl atyvu 
buvo vartojama tokiuose pasakiuose kaip festa b/be/6 „iš puode- 
lio gerti“, paskui festa de Aomine bibere „iš Žmogaus puodelio 
(t. V. kiaušo) gerti“, ir tik vėliau iš to išriedėjo 7esta Aomi/nis 
„Skeleto kiaušas“, kuri ilgainiui buvo pradėta taikyti ir gyvajam 
žmogui; dar vėliau iš to susidarė sen. pran. fesfe „kiaušas; ma- 
kaulė, kaukolė; galva“ ir dabartinė lytis /6/e „galva“; žr. Stolz- 
Schmalz Lat. Gr.? 193, M. Leumann IF XLV 114. 

Visai panašių atvejų, atrcdo, gali būti ir mūsų kalboje. Štai 
pvz. kad ir fraūkas „gyslažolė, gyslalapis (Plantago)“ Vkv., Šl., 
Tiš., Ktą., Mžk : šalia to kitose vietose tam pačiam augalui vadinti 
vartojama dar fraūko žo/ė ir traukažo/ė (žr. 402 psl.), todėl yra 
visai galimas daiktas, kad /ražkas „gyslažolė, gyslotis“ kaip tik 
yra abstrahuotas iš tokios žodžių grupės arba atitinkamo sudėti- 
nio žodžio, būtent — žračko žo/ė arba traukažo/ė, kurios pirminė 
reikšmė galėjo būti „trauki: moji, traukimo žolė“ (plg. žražkas 
„skersvėjis, t. y. trauksmas“ Ds.), ilgainiui galėjo pavirsti fravkū 
lygiai taip pat, kaip kad daug kur iš senesnių dvikamienių vardų 
vėliau yra išriedėję trumpesni vienakamieniai, pvz. Zavias arba 
Taučius vietoj Tautginas, Tačtvi/las ir kt.; toliau žr. 441 psl. Tai yra 
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labai dažnas mūsų kalbos reiškinys: mat, kada reikia kokį nors 
daiktą raiškiau ir esmingiau nusakyti, mes gana dažnai, kaip jau 
minėta (žr. 396t., 400t.), esame linkę vartoti sudėtinius žodžius. 
Bet lig tik kuris pavadinimas netenka savo pirmykštės būdinamo- 
sios (charakterizuojamos) reikšmės ir tampa paprastu skiriamuoju 
vardu, visados gali būti paverstas kokiu nors trumpesniu ir pato- 
gesntu priesaginiu žodžiu; pvz. vietoj ažf//mas Žmogūs, kinkytinis 
(= kinkomasis) /ažkas, mo/inis pūodas ir kt. dažnai besakome 
tik aff/mas, kinkytinis, molinis, kaip antai: mylėk savo artimą, pa- 
sikinkyk kinkytiniu.ir važiuok į miestą ir tt. Šiuo atveju, sakome, 
atitinkami būdvardžiai yra įgavę daiktavardžio reikšmę, t. y. sudaik- 
tavardėję, ir todėl gali jau apsieiti be pažymimojo žodžio; toliau 
plg. $5 41, 152 ir 154, taip pat Brugmann KGr.691t., Rozwa- 
dowski Wortb. 43tt. 

Taigi atskiro žodžio funkcija ir reikšmė labai daug priklauso 
nuo kontekstinės aplinkos, nuo pačios sakinio visybės. Tam tikrais 
atvejais žodžiai tarp savęs sakinyje taip yra susiplaikstę, kad dsž- 
nai net sunku yra pasakyti, kur kuris žodis prasideda ir kur jis 
baigiasi. Pvz. kad ir ta /ražko žo/ė arba traukažo/ė: pirmoji iš jų, 
būtent irauio žo/ė, reiškia vieną sudėtinę sąvoką, todėl, atrodo, 
jau turi atskiro žodžio ypatybę — žymi vieną atskirą daiktą, t. y. 
„gyslotį, Plantago“. Bet ši viena sąvoka vis dėlto vienur yra nusa- 
koma žodžių grupe — Žžračko žo/ė, kitur vienu aiškiu sudėtiniu 
žodžiu -- fraukažo/ė, o dar kitur — paprastu priesaginiu žodžiu 
traūkas, traukūtis ir kt. Arba štai šalia vėyinio ma/ūno „Wind- 
mūhle, I. wiatrak“ sakome ge/ežinke//is arba gė/žkelis (= V. 
Eisenbahn, r. mene3Haa Aopora), bet akuličrų vietoje nesakome 
akiniai stiklai, kaip kad pvz. Aušroje (1883 m. 22 psl.) buvo 
mėginta juos vadinti, arba 'ak/nst/k//iai, — to vietoje buvo vėliau 
susidarytas būdvardinės kilmės naujadaras ak/n/a7, tokios pat rūšies 
kaip 4a///nia? ir kt. 

Dar daugiau šis skirtumas pasireiškia dabartinėje rašomojoje 
kalboje: čia mes gana dažnai svyruojame, kuriuos žodžius reikėtų 
rašyti drauge arba skyrium. Pvz. fonetiškai tokie posak'ai kaip 
iš Jėto, iš tikro, iš paleūgvo, be galo, lig šiOl, ne pro šalį 
ir kt. yra drauge tariami, todėl iš tikrųjų juos visus drauge 
galėtume ir rašyti, bet tam tikrais grynais praktiniais sumetimais 
tuo tarpu juos vis dėlto rašome skyrium, nors gyvoji kalba rodo 
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visai ką kita, plg. 66 ga/o = bega/o >> begd/ gražus Rmg., be 
reikalo = bereikalo (čia be be kirčio tariamas!) > bereįka/ > 
berejk aš čia atėjau Bsg., taip pat pa/engva, /ši/ės, pop/ėt ir kt. 
Plg. dar potam „po to, paskui, darauf, darnach“ SzDi.282, MI 
205, N295, K324, Kpd., Nms., Snt., Glv., Sn., Lkv., Tiš., Anč., 
Kp., Ds. (plg lat. pafam „t. p.“, r. nomoM „t. p.“, I. potem „t. p.), 
povisūm „visiškai, ganzlich, ganz und gar“ K 324, Schl. 246 
(plg. lat. pavisam „t. p.“), pr/egtam „labiau, aimiau, gandžiau, 
I. owszem“ DP 22 ir kt Tas pat yra ir kitose kalbose; plg. vok. 
es kommt zu Stande ir es kommt zustande ir; kt, žr. Brug- 
mann KGr. 281t. Taigi iš tikrųjų griežtos ribos tarp atskirų 
žodžių ir žodžių grupių nėra: tarp jų dažnai yra pastebima tam 
tikra tolydinė pereiga, maždaug tokia pat kaip tarp tono ir gdi- 
dos (melodijos); toliau plg. Paul Prinz? 328tt, Wundt Sprache 
I 609tt., H. Junker Stand. 24tt. 

Juo toliau į senovę, reikia manyti, šitas tolydumas yra buvęs 
dar didesnis. „Ji (t. y. kalbos istorija) rodo, — sako E. Cassireris 
Phil. I 233, — kad mes, juo toliau kalbos raidoje galime atgal siekti, 
vis daugiau ir daugiau prieiname tokią fazę, kur kalbos dalys, ku- 
rias mes skiriame iškultyvuotose kalbose, nei forma, nei turiniu 
nėra viėnos nuo kitų atskirtos. Vienas ir tas pat žodis gali čia 
gramatiškai atlikti labai įvairias funkcijas, pagal sąlygas, kuriose tai 
pasireiškia, gali būti vartojamas prielinksniu arba savarankišku var- 
dažodžiu, veiksmažodžiu arba daiktavardžiu“. Bet seniausiose ide. 
kalbose, net pačioj ide. prokalbėj, atskiras žodis buvo jau įgavęs 
tam tikro savarankiškumo, arba autonomiškumo, t. y. jis pats, ne- 
priklausydamas nuo kitų žodžių, savimi galėjo žymėti tą vaidmenį, 
kurį jam teko vaidinti sakinyje; plg. gr. mupės Oėponav „šildaus prie 
ugnies“, mūsų, badė miršta ir kt, žr. Meillet Intr.“ 355, Traitė? 
519t, H. V. Velten IF LIII 19t Daucely naujųjų ide. kalbų šitas 
žodžio savarankiškumas iš dalies arba visai yra jau sugriautas: ne- 
begalėdamas savimi žymėti viso santykių komplekso, jis daug kur 
jau yra netekęs savo pirmykštės nepriklausomybės ir sakinyje yra 
pasidaręs priklausomas nuo kitų žodžių; pvz. vietoj badv mi/ršta 
jau pasaxome ir m/ršia vo (arba /š) bado, o vietoj laukiamojo 
posakio Ža/fys-devynios galvos, kaip r. myp-30A0mbte pOra, mes 
dabar besakome tik ža/ž7s devyniomis galvomis (ir su devyniomis 
galvomis) arba ža/tys devyngalvis; žr. dar 414 psl. Taigi tie pažymiai, 
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kurie apsprendžia formalinę žodžio vertę, dabar yra dvejopos rūšies: 
viena, jie yra sintaksiniai, kiek jie remiasi daugiausia žodžių 
vieta išreikštais santykiais su kitais žodžiais, ir antra, darybini- 
niai pažymiai, kiek jie iš pačios žodžio sandaros gali būti 
atpažinti; šie pastarieji gali būti sudaryti tiek iš pridedamų apibū- 
dinamųjų elementų, tiek iš pirmykštinių žodžio elementų būdingų 
garsinių variacijų; Žr. Wundt. Sprache II 3. 


2. Natūralinė žodžių vartosena, jų raida ir reikšmė 


S 282. Gyvoji žmonių kalba nėra koks nors sustingęs, pas- 
tovus daiktas, bet, kaip jau pastebėta 13 psl., nuolat kinta. Kinta tiek 
atskirų žodžių lytys bei reikšmės, tiek visas žodžių lobynas. Ir 
visas šitas kitimas yra ne koks nors padrikas, chaosiškas, bet 
tikslingas, dažniausiai tam tikrais dėsniais pasireiškiąs reiškinys. „Iš 
dvasios kįla prasmė, — sako H. Junkeris Stand 57, — mūsų galvo- 
jimo organizacijos formuojama, ji išsiskleidžia kalboje ir gauna 
savo formą. Bet prasmės apipavidalinimų yra be galo daug. Kalbi- 
niai jos reiškiniai yra amžinai gyvi ir mainūs, kaip ir ji pati. Bet 
jie visit kįla iš vieno šaltinio, iš mūsų kūrybinės sąmonės, ir 
todėl nėra chaosiškai nesureguliuoti, bet gali būti sutvarkyti ir į 
pagrindinius tipus suvesti“. 


Ir tikrai: sekdami mūsų kalbos vartoseną bei jos raidą, Ieng- 
vai galime pastebėti tam tikrus darybinius polinkius, kurie, kad ir 
nevisados vienodai pasireikšdami, vis dėlto pačiai kalbai suteikia 
tam tikrą pobūdį. Štai jau, kalbant apie sudėtinius žcdžius, buvo 
prieita išvada, kad mūsų kalboje gana dažnai, net dažniau kaip 
sudėtinius, yra linkstama vartoti priesaginius žodžius, ir šiuo atveju 
mes žymiai skiriamės pvz. nuo vokiečių, kurie daugiau yra linkę 
vartoti sudėtinius žodžius, arba dar daugiau nuo prancūzų, kurie 
priesaginių žodžių vietoje gana dažnai vartoja atitinkamės žodžių 
grupes arba tiesiog paprastus sandūrinius žodžius, pvz. cAe/ 
d oeuvre, platono, tou/ours, malheureux ir kt.; toliau plg. 395 psl., 
taip pat Wundt Sprache I 662t. Arba štai vėl, kaip kad Wacker- 
nagelis savo straipsnyje „Genitiv und Ad;ektiv“ (Mėlanges de F. 
de Saussure 137tt) yra įrodęs, iš pradžios tiek senovės graikų, 
tiek lotynų kalboje buvo daugiau linkstama vartoti savybinių, arba 
posesyvinių, būdvardžių, pvz. "Axis Špėpos „achilinis (= Achilo) 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 
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kelias“, Tarpia 0004 „tėvinis (= tėvo) balsas“, lot. pars Hercu/anea 
„herculinė (= Herculo) dalis (t. y. dešimtinė dalis, kurią reika- 
lavo Hercului aukoti)“ ir kt.; bet ilgainiui šiokių būdvardžių vietoje 
ėmė vis daugiau ir daugiau rastis savybinių kilmininkų, kurie pa- 
galiau dabartinėje graikų kalboje juos yra jau visai išstūmę. Visai 
ką kita mes matome mūsų kalboje: savybiniai, arba priklausomybi- 
niai, būdvardžiai su priesagomis -/a- ir ypač su -/n/a- dar tebėr 
mūsų pažįstami, pvz. „yžžs, vakūris (= rytų, vakarų) vėjas, dva- 
rinis (= dvaro) arklys, marįn/s (= marių) vanduo, rvusinia/i (= rusų) 
pinigai ir kt., Žr. 62t., 2474. 

Kitas toks ryškus polinkinis mūsų kalbos, kaip ir daugelio 
kitų ide. kalbų, pavyzdys yra senovinių priebalsinių kamienų nyki- 
mas ir naujų, tolimesnių, priesaginių darinių atsiradimas jų vietoje. 
Nors mūsų kalba, palyginti su latvių ir slavų kalbomis, dar gana 
daug senovinių priebalsinių kamienų lig šiol yra išlaikusi, vis dėlto 
joje ir Jie tolydžio mažėja. Pvz. labai senų heteroklitinių kamienų 
tuo tarpu mūsų kalboje tėra aiškiau konstatuota tik viena kita lie- 
kana, pvz. /ėknos : s. ind. ydkr-? (km. yakn-dh), lot. /ecur (km. 
""ecinis > lecinoris); *ūdr-a „pilvas, vėdaras“ (iš to Zdrot/ „būti 
paršingai, t. y. darytis vėdaringai, pilvotai“, pa-ždrė „pavėdarė“) : 
s. ind. Ždhar (km. ūdhn-ah) „tešmuo“; vasara (iš *veser-a) : gr. 
šap „pavasaris“ (iš *Feoap < "4es;-), lot. vėr „t.p.“ (iš *vės/) : 
s. ind. vasan-fah „t.p“, s. sl. vesn-a „t.p.“ ir kt; plg. dar lat. 
asins (ir asens, asn/s) „kraujas“, s. lat. (Mancelio) ašn/ „kraujai“ : 
s. ind. ds;-A* (km. as7-4/A) „kraujas“ ir kt.; toliau žr. Brugmann 
Gr. IIž 1, 574tt,, Benveniste Orig. 5ttt Taip pat mūsų kalboje tik 
pėdsakų berandame ir vadinamųjų šakninių vardažodžių; pvz. 
vietoj senovinių lyčių *brūs, "das, "naks, "šir, *Žąs, "ŽŪs, "Žvė 
šalia vs. km. "*bruvės, dantės, *naktės, širdės, žąsės, žuvės, 
Žvėrės pagal brūvį, daft/, naktį, šird/, žąs/, žūvį, žvėrį yra susi- 
darę nauji vardininkai bruvis, dantis, naktis, širdis, Žąsis, Žuvis, 
žvėris ir kt.; toliau žr. 85 9, 30 ir 31, taip pat Būga LM IV 450, 
Specht KZ LIX 228tt, 280tt., autorius APh V 64. Kiti senoviniai 
priebalsiniai kamienai yra jau beveik visai išnykę, ir juos buvus 
begalime susekti tik iš atskirų liekanų, tolimesnių vedinių arba 
kitų ide. kalbų atitikmenų. Pvz. iš senovinio priebalsinio kamieno 
*a60(/) ar 'abė(/), km. “abe/es yra susidarę bent keli nauji bal- 
siniai kamienai: 06u0//- (: obuol/s, -/es „obuolys“ DP 585 = lat. 
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abuols, -s), Oobuolja- (: obuolys = lat. ūbuolis, -/a), obuo/a- 
(: obuolas, -a7 = lat. 4buo/s, -/a, žr. 189 psl), 0be//- (: obelis, 
-/ės, Obelį „Aptelbaum“ K 281, Dkš., Ddv., Btč., Gžd., Pdl., Ds. = 
lat. 45e/s, -s) ir 0be/ė- (: obe/ė, -ės, Obele „t.p.“ Krt., Lk., Skd., 
Sb. = lat. 46e/e); dabartinėse tarmėse yra dar išlikusių ir šio 
žodžio priebalsinio kamieno pėdsakų, pvz. 0be/žs, ds. vd. Gbe/es, 
km. 06e/7 Užp., Ds., Lkm., Tvč. ir kt.; žr. dar Rūga RFV LXX 
100, LM IV 450, Endzelin Le. Gr. 252, 256, Trautmann Wb. 2, 
Fraenkel IF LXIII 172tt. Panašiu būdu iš priebalsinių kamienų yra 
arba gali būti išriedėję ir tokie daiktavardžiai kaip avšrė, /ūra 
(žr. 45 psl.), -a/mė, germė (žr. 206 psl), maženė, omena (žr. 
231 psl.), armenė, sėmena (žr. 233 psl), ėduonis, geluonis (žr. 
285 psl.), mokesnis, Debėsnos (žr. 291 psl.) ir kt; žr. dar 5 168. 

Šalia to mūsų kalboje nemaža vardažodinių priesagų yra su- 
daryta ir kombinacijos būdu. Pvz. dar ir dabar galime matyti, kad 
priesagos -6/a-, -0/a- -oka, -ė/a-, -6k/a-, -yk/a-,-yklė, -ok//a-, -uok//a-, 
-a/na-, -UMa-, -a1a-, -ONa- -a/ra-, -Ora-, -ėta-, -Ofa-, -vota-, -asta, 
-ėsfa, -ysta ir kt. yra sudėtinės — sudėtos iš atitinkamų kamiengalių 
ir senesnių paveldėtinių priesagų, todėl pirmykštės darybos atstovais 
su šiomis priesagomis laikytina pvz. prekė-/as (: prekė), agvono- 
jas (: aguona), kla/o-kas (: klajo-ti), tekė-/as (+ tekė-ti), turė-klai 
(: žurė-ti), Kibž-klas (: kiby-ti), gramdį-klė (: gramdy-ti), įvy- 
nio-klis (: įvynio-ti), girtuo-klis (: girtūo-ti), Gafda-mas (: gaFda-S), 
saldū-mas (: saldū-s), Baltru-mas (: Baltru-s), rata-nas (: rūta-S), 
barzdo-nas „barzdočius“ Trg. (: barzda), ga/vo-nas (: ga/va), 
staba-ras (: staba-s), Liepo-ras (: //epa), duobė-tas (: duobė), ša- 
ko-tas (: šaka), plaukūo-tas (: plūuka-s), gyva-sta (: gyva-s), te- 
kė-sta (: tekė-ti), daly-stū (: daly-t/) ir kt. Dabar šiokių pirmykš- 
tinių priesaginių darinių, kad ir kiek jų pasitaiko mūsų gyvojoje 
kalboje, vis dėlto yra nedaugiausia: daug daugiau turime šios rūšies 
vardažodžių jau su atitrauktinėmis priesagomis. Mat, kaip daugely 
kitų ide. kalbų, taip ir mūsų kalboje visuotinai linkstama tam tikras 
sudaromąsias kamienų dalis, ypač jei jos baigiasi balsiais, sujungti 
su santykiniais darybiniais elementais. Pvz. priesagos -/a-, -Aa-, -/a., 
-Kla-, -Kla, -ma-, -na-, -ra-, -ta-, -Sta-, -sta ir kt, kurios iš pra- 
džios tiesiogiai galėjo būti pridedamos prie šaknies (pvz. 447/as iš 
*kar-jas : kūr-as, spė-kas : spė-ti, siū-las : siū-ti, ar-klas : ūr-b, 
dū-mai : dū-lis, pi/-nas : pil-ti, miš-ras : mIš-ti, grąž-tas: grėž-ti 
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ir kt.), ilgainiui daug kur yra nuo kamienų atskyrusios kamiengalius 
ir juos prie savęs prišliejusios, todėl prekė-/jas, agvono-jas, gram- 
dy-kKlė, sa/du-mas, rata-nas, da/y-sta ir kt. su laiku buvo pradėta 
skaidyti į prek-6/as, aguon-ojas, gramd-yklė, sa/d-umas, rat-anas, 
da/-ysta ir kt Tuo būdu su šitos priesagų abstrakcijos pagalba 
buvo atsipalaiduota nuo pirmykštės etimologinės priklausomybės ir 
su naujomis atitrauktinėmis priesagomis įgalta daug laisviau ir dau- 
giau darytis naujų vardažodinių darinių; pvz. šalia gramd'y-K/ė : gram- 
dyti, saldu-mas : saldus ir kt. buvo sudaryta ir An/s-yk/ė šalia kn/st/, 
geru-mas šalia geras ir kt.; toliau plg. dar 200, 212, 240, 270, 
280t., 303 ir kt. psl. 

Kaikurių senų priesagų augščiau minėtuoju būdu dabar jau 
nebegalima taip lengvai skaidyti į pirmykštes sudaromąsias dalis, 
todėl apie jų darybą tenka spręsti tik apytikriai, hipoteziškai. Pvz. 
priesagą -/nga- tuo būdu galime kildinti iš kamiengalinio -/- ir -2ga-, 
kaip -a7ga- arba -v1ga- iš -4- bei -u- ir -2ga-, žr. 105t. Taip pat 
ir -/n/nka- šalia -en/nka-, atrodo, yra sudaryta iš -/7- arba -67- ir 
-/nka-, žr. 141 psl. Bet kaip ir iš ko yra sudaryta -2ga- ir -/n4a-, 
dabar galime tik spėlioti. Yra galimas daiktas, kad senų senovėje 
buvo skiriama -2g-a- ir -/24-a-, kur -n- prieš -g- ir -/7- prieš -4- 
iš pradžios kokiu nors būdu galėjo priklausyti kamienams, o prie- 
balsiai -7- ir -4- tėra buvę tik išplėstiniai garsai; plg. lot. /vven-cvs 
„Jaunas žmogus; jautukas arba karvytė“ = s. ind. yvva-šah, yvva- 
ka/ „jaunas, jaunuolis“ : lot. /vven-/s „jaunuolis“, gr. oota-x04 „jŪ- 
rinis vėžys“ (iš *0sf7-40s) : s. ind 4s!1-/ (km. asfA-n1-4h) „koja, 
kaulas“, taip pat s. ind. mat;-Aah „motininis, motiniškas“ : matūr- 
„motina“ ir kt., žr. Brugmann Gr. II? 1, 484tt., Benveniste Orig. 27t. 
Dėl priesagos -/a- kilmės žr. 5 39. 

Kas kita yra tokios retos priesagos kaip -a/Ja, -e/Ja, -anda, 
-a/da, -arga, -erga, -a/i/a, -e//a, -arna ir kt.: savo daryba jos daž- 
nai yra dar neaiškesnės, kaip ir ką tik augščiau nagrinėtosios. Pvz. 
kaip iš tikrųjų yra sudaryti tokie daiktavardžiai kaip kre/vė/da, ske- 
vė/da arba ba/anda, skebėrda, tuo tarpu kaip reikiant negalima 
pasakyti. Tik tiek yra pagrindo manyti, kad šių žodžių priesagos 
kuriuo nors augščiau minėtuoju arba kokiu kitu panašiu būdu yra 
sudarytos. 

Apskritai imant, priesaginė mūsų žodžių daryba yra ne koks 
nors pastovus ar baigtas padaras, bet toks pat gyvas, vykstąs 
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procesas, kaip ir visa kalba. Tai mes kasdieną darome beveik visai 
nesąmoningai, tačiau gana dažnai laikydamiesi savo struktūrinio 
kalbos dėsningumo. Štai vienas alsėdiškis žemaitis, kiek keisto būdo 
ir iš dalies nevisaprotis, labai mėgo pasakoti, ir vieną kartą, važiuo- 
damas iš Salantų į Alsėdžius, kitam žemaičiui papasakojo savo sapną: 
kaip jis keliavęs į dangų ir kaip jį ten iškilmingai priėmę. Tarp ko 
kito jis pasakė: „Dangidėnys atdarė anam vartus“. Čia jis, nieko 
negalvodamas, pasinaudojo įprastine ir daria priesaga -02/s, kuri 
alsėdiškių bei kitų aplinkinių žemaičių yra gerai pažįstama (plg. 
mieščionis „miesto gyventojas“, parap//onis „parapijos gyventojas“, 
sodžionis „sodžiaus gyventojas“ ir kt.), ir susidarė naują žodį 
dangionis „dangaus gyventojas, dangiškis“: Arba štai vėl viena vil- 
kaviškietė, važiuodama traukiniu į Vilnių, įsikalbėjus su šio veikalo 
autoriumi, ėmė gyvai pasakoti apie negirdėtus nematytus dalykus, 
būtent — apie tai, kaip vokiečių smingamieji lėktuvai staugdami puo- 
lė kareivines ir į jas mėtė bombas. „Iš pradžios, — pasakojo ji, — 
nieko nematyti, tik staiga vienu metu augštai pasirodo taškas, ir tas 
stauglys kaip akmuo krinta žemyn“. Čia šiai pasakotojai pasi- 
rodė būdinga ne pats lėktuvo smigimas, bet jo baisus staugimas 
smingant žemyn, ir ji visą lėktuvą pavadino sfavg//7 lygiai taip 
pat, kaip kad tas, kuris baubia, yra bavb//“ vadinamas, kuris 
čirškia — č/rAš//ū, kuris keikia — Ae/k//ū, kuris kriokia — 47/0k- 
/iū, kuris pypia — pypo//ū ir kt; toliau žr. 166t. psl. Pagaliau 
štai ir trečias gana nepaprastas, bet įdomus tokios natūralios dary- 
bos pavyzdys: vienas dzūkas, nuo Valkininkų, buvo kiek pabalęs, 
nesveikas, todėl jo žmona jam vis sakydavo klausdama: „Kas tau 
yra? Kas tau yra?“. Po kiek laiko šis žmogelis ėmė vieną kartą 
ir jau rimtai susirgo. Tada jis savo žmonai ir sako: Yrinai, Yrinai, 
ir ĮYrinai man ligą“. Čia jis, Visai negalvodamas apie kokius nors 
bendresnius darybos dėsnius, pagal reikalą su priesaga -/2f/ susi- 
darė naują veiksmažodį iš veiksmažodinės esamojo laiko lyties yra. 

Šitokių darybos pavyzdžių yra gana daug, tik mes juos ne- 
visados pastebime. Vieni iš jų yra gana individualūs, nelabai įprasti, 
ir todėl pasilieka nuošaliau, plačiau nepaplinta; 0 kiti, priešingai, 
būdami bendresnio pobūdžio ir daugiau atitikdami reikalą bei mo- 
mentą, dažnai patenka platesnėn vartosenon ir tuo būdu įsigali. 
Yra tad pagrindo manyti, kad tokiu ar panašiu kitu būdu daugybė 
mūsų priesaginių darinių buvo ir anksčiau sudaroma, tik kaikurie 
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iš jų ilgainiui neįsigalėję visai išnyko, kiti išplito tik siauresniame 
plote ir toliau yra nepažįstami, o treti buvo pradėti vartoti daug 
plačiau, kaikurie, kur senesni, net ir visame Lietuvos plote. 

Toliau pastebėtina, kad ilgainiui šiaip darantis vis naujų prie- 
saginių darinių paprastai nemėgstama vienos ir tos pačios dary- 
senos. Pvz. trumpesnės ir daugiau išblankusios senesnės priesagos 
gana dažnai yra pakeičiamos pilnesnėmis, prasmingesnėmis ir 
todėl daug raiškesnėmis. Štai, kaip jau $ 22 sakyta, mes šalia 
a- ir vėliau šalia 4-kamieno būdvardžių dar dabar galime su- 
sidaryti  4-kamieno būdvardinių abstraktų. Šitokią darybą, dar 
gana gausią, randame ir Sirvydo raštų kalboje, kaip antai: apyJa/ra 
„atsarga, atsargumas“ SzDi. 234 : apyda/rus „atsargus“, apva/a 
„skritulys“ ib. 223 : apva/us, ba/sa „baimė“ ib. 131 : ba/sus, ne- 
/aima „nelaimė“ ib. 188: 2e/a/mus „nelaimingas“, va/sa „vaisumas, 
vaisingumas“ ib. 254 : va/sus „vaisingas“, vėsa „vėsumas“ ib. 25 : 
vėsus ir kt.; plg. dar Specht PS35*. Bet šiaipjau dabar tokios rūšies 
daiktavardžių perdaug nebelinkstame sudarinėti : jų vietoje jau daug 
daugiau esame pratę vartoti abstraktinius daiktavardžius su -ybė, 
-u/na- ar kita kokia ilgesne priesaga; kiek plačiau iš jų yra tie 
sutinkami, kurie yra įgavę kokią specialinę reikšmę arba yra dau- 
giau izoliuoti, sustingę. Pvz. dora šalia dorybė ar dorūmas dabar 
yra vartojama visai skirtinga reikšme. Taip pat ir šviesa nėra vi- 
sados tas pat kaip šv/es/bė : pirmoji visų pirma yra „das Licht“, 
o antroji reiškia abstrakčią ypatybę, t. y. šviesumą, Helligkeit, vėliau 
ir šviesų daiktą; tik tam tikrais atvejais šviesa savo reikšme priar- 
tėja prie šv/iesybės ir gali būti lygiaverčiai vartojama. O tokie da- 
bartiniai daiktavardžiai kaip ba//ė, -0s „bailė, baimė“ Rdn., Tvč., 
Šv., ba/sė, -6s „baimė, baisybė“ Ds., Dkk., Rdn., ga//ė, -0S „gai- 
lumas, gailėjimas“ Mlg., roma, -6s „sandora, sutikimas“ Dsm., 
sūrė, -6s „sūrumas“ Btn. ir kt. yra gana siaurai pažįstami ir pla- 
čiau bendrinėje vartosenoje beveik nesutinkami. 

Taip pat šalia savybinės būdvardžių priesagos -/2/a- mes dar 
vartoti vartojame tos pat reikšmės ir kitą priesagą -/a- (žr. $ 41), 
bet ši pastaroji nebėra tokia dari kaip pirmoji: jos vietoje kaskart 
vis dažniau yra vartojama priesaga -/7/a- ar kas kita; pvz. vietoj 
drapūnis, pakūlis, vandėnis, vasaris ir kt. jau daug kur sakoma 
ir drapaninis, pakulinis (arba paku/nis), vandeninis, vasarinis ir kt. 
Ypač daug šios rūšies darinių yra sudaiktavardėję ir kaskart vis 
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dažniau yra linkstama daiktavardžiais vartoti; pvz. tokie dariniai 
kaip akvot/s „kas su akuotais“, ašar/s „kas nuolat ašaroja, verks- 
nys“ Grž., Btė., taip pat gys/ot/is, kūpris, rytys, vilnonis, žiemys 
ir kt. dar gali būti būdvardžiais vartojami (plg. akvėtės [= akuo- 
tuotos| varpos Ds., rytžs, vakūr/is [= rytinis, vakarinis] vėjas Sb., 
vi/nonis audeklas ib. ir kt), bet kiekvienu metu jie gali tapti ir 
daiktavardžiais, pvz.: jų vaikai visi ašdariai (t.y. verksniai) Grž., 
vakar pūtė toks šaltas žiemys (sc. vėjas) Sb. ir kt.; toliau žr. dar 
62t. Iš kitos pusės ir savybiniai būdvardžiai su priesaga -/2/a- taip 
pat nebevisur vienodai vartojami. Visų pirma jų vietoje jau daug 
kur yra sakomi ir atitinkami kilmininkai; pvz. vietoj a7//16 plunksna, 
dvarinis arklys, eg//nės malkos, ga/vinis kaulas, marin/s vanduo, 
vokietinia/ pinigai, žąsžn/s kiaušinis ir kt. jau vartojama ir dnt/es 
plunksna, dvaro arklys, ėg/ės malka, ga/vos kaulas, /74r/y vanduo, 
vokiečių pinigai, Žąs/ės kiaušinis ir kt.; toliau plg. dar 247t. 

Šituo būdu pamažu, beveik nepastebimai vienos darybinės for- 
mos yra plačiau vartojamos, dar tebėr darios, o kitos yra jau su- 
stingusios, sustabarėjusios, nebedarios ir palengva kaskart vis ma- 
žiau bevartojamos, ligi pagaliau visai iš vartosenos išeina. Pvz. 
vyriškosioms ir atitinkamoms moteriškosioms būtybėms žymėti dabar 
jau nebelinkstama naudotis supletyviniais, arba heteroniminiais, ka- 
mienais, — jų vietoje vis daugiau yra stengiamasi ne visai naujus 
kamienus vartoti, bet tik įvairiai pakeisti arba išplėsti jų kaitmenis. 
Pvz. seniau ir vietomis dar dabar moteriškosioms būtybėms žymėti 
yra vartojamas ė- kamienas šalia a- kamieno, kuriuo tėra žymima tik 
vyr. giminė, kaip antai: ds//ė Av., ba/orė SzDi. 452, kunigė KG 24, 
PS 1221, 222, 230, SzDi. 120, AG 20, DB 129, /evė SzDi. 138, 
liūtė ib., pranašė, vilkė, žydė ir kt. greta as//as, ba/oras, kynigas, 
/švas, liūtas, pranašas, vilkas, žydas; toliau žr. $ 50. Bet daug 
dažniau tam pačiam reikalui šalia arba vietoj priesagos -6- yra jau 
sutinkama priesaga -/enė, pvz. as///enė, bajorienė, kunigienė, pra- 
našienė ir kt. O Jono, Pėtro, Vaičiūno žmona, rodos, kitaip ir 
nebevadinama kaip Jon/enė, Petrienė, Vaičiūnienė (žem. Jonėnė, 
Petrėnė ir kt.). Toliau žr. 290 psl. 

Arba štai mot. giminės ir abstrakčios reikšmės arnis, -/ės, 
sudaryta su priesaga -7/- ir, kaip rodo sl. *bornb (> s. sl. branb 
„ginčas, kova“, s. r. 600p0xb „kova“ ir kt.), iš senesnių laikų pa- 
veldėta, dabar savo gyvumu jau nebepasižymi: daug plačiau sutin- 
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kama senesniuose rašytiniuose paminkluose (žr. 221 psl.), dabartinėj 
gyvojoj kalboj bepažįstama tik vienur kitur (pvz. Ddv., Pvk.ir kt.) 
ir, be to, vietomis jau vartojama ė-, /a- ir net /v- kamieno, pvz. barnė 
Užp., Ds., bažnis, -i0 Lpg., Ddv., Rmg., Pp. ir barn/iūs Tvč. arba 
bafnius Pl, Vn. Taip pat ir paveldėtinės A/rm/ės (žr. 207 psl.) 
vietoje arba greta jos jau yra vartojama visa eilė tolimesnių vedinių, 
pvz. A/rmėlė, kirmilas, kifminas, kirmuo ir kt. 

Kas kita yra tokie žodžiai kaip ašva, bro0//s ir kt. Pirmasis 
iš jų, būtent ašva, vienur kitur yra dar sutinkamas senoviniuose ra- 
šytiniuose paminkluose, bet dabartinėje gyvojoje kalboje, rodos, bėra 
pažįstamas tik tikriniu vardu (žr. 36 psl.); be to, žemaičių tarmėse 
šios šaknies dar yra vartojamas ir tolimesnis vedinys ašv/en/is „arklys“ 
(žr. 289 psl.). Kaip rodo kitos ide. kalbos, seniau mūsų kalboje 
galėjo būti plačiau vartojama ne tik ašva „kumelė“, bet ir 'ašvas 
„arklys“, kuris per *ešvas toliau yra kildintinas iš ide. *ežvos 
(> s.ind. dsvaA, av. aspa-, lot. eguus, s. air. ech, gallų e00- žo- 
dyje £po-so0-gnatos, t. y. „arkliažinis, pterdekundig“ ir kt.), bet nei 
dabartinėse tarmėse, nei rašytiniuose šaltiniuose jo neberandame 
išlikusio: jo vietoje dabar visuotinai yra vartojamas antriniu būdu 
sudarytas ar4/7s (dėl jo darybos žr. 62 psl.). Taip pat sprendžiant 
iš kitų ide. kalbų ir mūsų kalbos duomenų, mes seniau šalia sese7- 
(vs. vd. sesuo) būsime pažinę ir priebalsinį kamieną *bražer-, ku- 
rio dabartinis vs. vardininkas galėtų būti buvęs "br0fė arba *bro tuo 
(plą. s. ind. bAhrūtar-, gr. gpštnp Ir gpūtup „brolijos narys“, lot. /ra fer, 
got. 6robar ir kt.); bet tokios lyties mes nei vienos, nei kitos ne- 
beturime: jos vietoje dabar visuotinai yra vartojamas vėlyvesnis per- 
dirbinys bro//s (= lat. bra//s), o senovinis priebalsinis kamienas 
*brater- bėra sutinkamas tik tolimesniuose vediniuose bro/er-ė//s 
(žr. 180 psl.), broOfer-aut/ies „broliauti, bičiuliauti“ JGr. 56, Knl., 
Btč. ir kt. 

Pagaliau tenka dar pastebėti, kad mūsų kalboje įvairiai kitė- 
dami ilgainiui gali išnykti ne tik ištisi dariniai, bet ir atskiros jų dary- 
binės dalys. Pvz., sprendžiant iš mūsų tolimesnių vedinių ir latvių 
kalbos, mūsų kalboje seniau galėjo būti plačiau vartojama priesaga 
-a/na-, bet dabar jos beturime tik vieną kitą atstovą, pvz. apva/a/- 
naš, atžagara/nas „atžagarias, priešingas“ Pvk. ir kt., žr. 286 psl. 
Taip pat, atrodo, mes seniau galėjome turėti ir būdvardinių priesa- 
gos -vo/a- darinių, tačiau jų, išskyrus vieną kitą pėdsaką, rodos, 
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jau nebėra vartojama, bent tuo tarpu tai autoriui nežinoma; toliau 
žr. $ 60. 


S 283. Kaip forminė, išorinė, taip ir vidinė, reikšminė mūsų 
žodžių pusė yra labai sudėtinga, įvairi ir nepastovi. Nesiimant nag- 
rinėti visų semantinių mūsų kalbos klausimų, čia tenka iškelti 
aikštėn kaikuriuos bendruosius žodžių reikšmės raidos dalykus ir 
juos susieti su pačia žodžių daryba. 

Visų pirma reikia pastebėti, kad mūsų kalbos žodžiai daugiau- 
sia yra ne vienareikšmiai, bet daugiareikšmiai. Pvz. s/aZst/ turi ne 
vieną, bet kelias reikšmes: aps/ausk vaiką skara; eisime semenų 
siaūsti; vaikai s/ačč/ia (dūksta) ir kt. Taigi vienas ir tas pats žodis 
dažnai gali ne tik daugiareikšmis būti, bet net ir griežtų reikšminių 
ribų neturėti. Todėl savaime kįla klausimas: kaip tokie žodžiai gali 
būti suprantami? Juk šiaip galvojant atrodo, kad kiekviena reikšmė 
turi būti ir atskira forma reiškiama. Bet tai nėra būtinas dalykas. 
Yra patirta, kad su žodžių daug'areikšmiškumu labai dažnai yra su- 
sijusi kone kiekviena reikšmės kaita, nes reikšmės beveik niekados 
nekinta staigiai ir griežtai. Jeigu kuris žodis įgija naują reikšmę, 
tai ši naujoji reikšmė senosios tuojau neišstumia, bet kurį laiką dar 
abi pasilieka vartosenoj. Pvz. da//ko pirmesnė reikšmė „dalis, 
Teil, Anteil“, vėlyvesnė „gabalas, Stūck“ (plg. pr. de//7ks „gabalas, 
skirtis, Artikel“, su -e- iš -a-, žr. Trautmann Sprachd. 100), dau- 
giau sutinkama senesniuose rašytiniuose paminkluose (žr. 131 psl.), 
dabar jau rečiau bępažįstama, bet užtat jos vietoje arba šalymais yra 
vartojama visa eilė kitų reikšmių, pvz. „gaunamas turtas dalijantis 
ūkį, palikimas“ Rdm., Sr., „žemės sklypas, rėžis, ūkis“ Jž. I 289, 
Al., Pen., Dbn., „daiktas, objektas, Sache, Gegenstand“ ir kt. 
Taip pat ir dangūs, neabejojamai jungtinas su dežg//, iš pradžios 
veikiausiai yra reiškęs ką nors dengiama, gal būt kokį „dangtį, už- 
dangalą“ ir tik vėliau bus įgavęs reikšmę „žemę apsupanti mėlynė“ 
ir „pomirtinė dievo, angelų bei gerųjų Žmonių vėlių buveinė, dau- 
sos (krikščionių supratimu)“; plg. pr. dangus „gomurys; dangus“, 
mūsų dangūs „gomurys“ Sn., Rdm., Kčm. ir kt. 

Paprastai kasdieninėje kalboje mes šitos reikšmės atmainos 
beveik visai nepastebime. Kalbėdami apie ka/ė//mą „Gefangnis“, 
mes visai negalvojame apie tai, kad jis seniau galėjo būti tokios 
pat veiksminės reikšmės, kaip g/rdė/i/mas, tylėjimas ir kt. O kar- 
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tais kurio nors žodžio reikšmė be tam tikrų Žinių yra net visai 
neaiški. Pvz., jeigu nežinotume, kad seniau paukščių p/unksnormi/s 
buvo rašoma, šiandien mums vargiai ateitų į galvą dabartinę me- 
talinę rašomąją p/unksną jungti, sakysime, su žąsies p/unksna. 

Taigi žodžio reikšmė yra daugeriopa ir dažnai be griežtų 
ribų. Dėl to, žinoma, gyvenime esti nemaža sunkenybių, atsiranda 
daug nesusipratimų ir ginčų. Bet nėra bloga be gero: žodžių dau- 
giareikšmiškumas kaip tik yra kalbos klestėjimo ir augimo ženklas. 
Jeigu žodžiai būtų vienareikšmiai ir visados žymėtų tik po vieną 
griežtai apibrėžtą sąvoką, tai tada būtų daug sunkiau susikalbėti: 
tada reikėtų atsiminti tiek žodžių, kiek yra reikšmių; o reikšmių 
yra begalybė, tad ir žodžių reikėtų turėti galvoj neapsakomą dau- 
gybę. Bet tai yra ne tik negalimas, bet ir nebūtinas dalykas: viena, 
paprastai gyvenime mes nesame reikalingi tokios žodžių gausybės; 
antra, žodžių daugiareikšmiškumas mums ir šiaip nevisados tekliudo 
tarpusavy susižinoti, nes reikiamoji reikšmė, kaip jau minėta (žr. 
557 psl.), dažnai aiškėja ne skyrium imama, bet iš žodžių jungi- 
nio, iš to tikslo, kuriam ji yra vartojama. 

Toliau pastebėtina, kad žodžiai yra nevien tik sąvokų ženklai: 
jie turi tokių vertybių, kurių pačioje sąvokoje gali ir nebūti. Pvz. 
mūsų veiksmažodžiai drožti, dūlinti, dūmti, eiti, kėbžlinti, kūprinti, 
skūsti, ir kt. — visi turi ėjimo reikšmę, bet kiekvienas iš jų 
mums sukelia vis kitokį įspūdį, nes jie yra dar susiję su šalutiniais 
vaidiniais ir tam tikra nuotaika. Todėl drauge su K. O. Erdmannu 
Bed. 107 kiekvieno žodžio galime skirti sąvokinį turinį, šalutinę 
prasmę ir jausminę vertybę (arba nuotaikinį turinį, Gefūhlswert oder 
Stimmungsgehalt). 

Iš kitos pusės, nagrinėjant mūsų gyvosios (liaudinės) kalbos 
santvarką, iškįla kita jos būdinga ypatybė — subjektyvumas ir 
konkretumas. Apskritai imant atrodo, kad mes savo kalboje daugiau 
turime konkretinių, individualinių ir gal kiek mažiau abstraktinių, 
visuotinių darinių: bent toks įspūdis susidaro tyrinėjant turimąją 
žodyninę medžiagą. Be to, abstraktams žymėti kokių nors ypatingų 
formų taip pat neturime: tiek konkrečios, tiek abstrakčios reikšmės 
dariniai mūsų kalboje gali būti sudaromi beveik iš tokių pat ele- 
mentų. Pvz. konkrečius daiktus ir būdvardinius bei veiksmažo- 
dinius abstraktus, taip pat įvairius nomina agentis mes dažnai 
žymime vienomis ir tomis pačiomis priemonėmis, kaip antai: pėnas 
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„Maistas“ ir „penimas gyvulys, penimis“, s/žias „siutimas, šėlas“ 
ir „siuntąs Žmogus“, gyrė „pasigyrimas“ ir „pagyras, gyrūnas“, 
švi/pa „švilpautojas“ ir „švilpynė“, ma//kas „malėjas“ ir „malinys“, 
" taūška/las „prasimanymas, gandas“ ir „tauškalius, plepys“, d'usu- 
/7s „dusas“ ir „dusulingas žmogus“, žinginys „tingėjimas“ ir „kuris 
tingi“, žad/nžs „žadėjimas“ ir „žadamasis daiktas“ ir kt. Iš kitos 
pusės vieną ir tą pačią arba visai artimą reikšmę galime žymėti 
bent keliomis įvairiomis priesagomis, pvz. mafmas = marmaūkas = 
mafmalas = marmalius = marmak/is = marmėk/is, snūdas = 
snudė (snūda) = snūdis=snūčas = snūdžius = snūsčius =snav- 
dalis (snaudalius), smirdas = smirda/is (smirdalius) = smirdė- 
lis (smirdėlius) = smiFdžius = smirdininkas, drauvgė= draugyba 
= draugybė = draugija = draugystė, kelmiji = ke/mynas = kel- 
mynė = kelmynojas = kelmytė, brolikas = brolykas = brolėnas = 
brolynas, žmogėkas = žmogėnas = žmogynas, galvėkas = ga/vo- 
nas = galvosas, keiklfs = keiksnys = keikūnas = keikuonis = ke/- 
kininkas = kelksmininkas = keikūzas, krėta/las = krėte/as — krė- 
ti/as = krėtulas, šykštuolis = šykštuoklis = šykštūklis = šykštė- 
nis = šykštūnas ir kt. 

Šiuo atveju mūsų gyvoji kalba rodo labai didelį lankstumą, 
įvairumą ir vaizdingumą. O tai yra dėlto, kad ji, visų pirma būdama 
afektyvinė, kaip tik daugiausia ir yra pritaikyta subjektyviai bei 
konkrečiai galvosenai. Kokie nors bendriniai, visų jau gerai pažįs- 
tami ir nuolat vartojami dariniai ilgainiui pasidaro lyg stereotipiški, 
sustabarėję, mažiau besukelią vaizduotę, neką besako jausmams 
ir tuo būdu nustoja nemaža savo afektyvumo. Todėl mūsų liaudis 
tokių stabarinių kalbos priemonių dažnai bėveik nesąmoningai ven- 
gia ir jų vietoje pasirenka arba susidaro įvairesnių atektyvinių 
individualinių darinių, kurie yra artimesni jos galvosenai ir jai 
atrodo įmanomesni, vaizdingesni. Mat, žodis, kaip teisingai pastebi 
H. Sperberis Eint. 37, yra ne tik tarpusavinė individų susižinojimo, 
bet ir nemažiau svarbi afektų (afektyvinio galvojimo) reiškiamoji 
priemonė. „Kai norima išsireikšti stipriai, su jėga, — sako A. Meillet 
Lingu. 147, — kiekvienai sąvokai duodama skirtinga išraiška“. 

Ir tikrai: mes savo gyvojoje kalboje dėl to esame linkę var- 
toti skirtingų ne tik atskirų žodžių, bet ir jų sudaromųjų dalių. 
Pvz. plūktinė klojimo asla (vok. Tenne, r. Tok) daugeliui zanavykų 
yra grėndymas, subatėnams arba jūžintiečiams /a7fas, dusetiškiams 
padas, o kvėdarniškiams 4/Y/onas. Arba štai kas veliuoniečiams 
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yra pes//s „tam tikros rūšies vanagas, Milan (Milvus)“, tai kulie- 
čiams, mosėdiškiams ir kt. yra 4/yk/s, jurbarkiečiams, kvėdarniš- 
kiams s/op/s, o dusetiškiams //žgė. Tas pat yra ir priesagų sri- 
tyje: pagrindinei, šakninei, žodžio reikšmei moduliuoti mes pasi- 
renkame labai įvairių priesagų. Bet tai darome nevisur ir nevisada 
vienodai. Pvz. viena ir ta pačia reikšme keli vienarūšiai priesaginiai 
dariniai pagrečiui paprastai nemėgstami vartoti — jie tuojau šiaip 
ar taip yra diferencijuojami. Visų pirma vienareikšmiai, bet įvairia- 
rūšiai (įvairiomis priesagomis sudaryti) dariniai (pvz. ga/vėkas, gal- 
vonas ir ga/vosas „nedidelis galvotas debesėlis“) dažniau yra su- 
tinkami ne vienoje, bet keliose įvairiose vietose. Jeigu kur tokie 
įvairiarūšiai dariniai pasitaiko pagrečiui, tai jų reikšmės dažnai yra 
daugiau ar mažiau įvairinamos. Dėl to pvz. vietomis yra skiriama 
priesaga -ybė nuo -uma- (žr. $ 66), -6/a- nuo -/ka- (žr. 128t.), 
-/nga- nuo -/ška- ir kt. Kaikur priesagų tiek forminiai, tiek reikš- 
miniai niuansai yra skiriami gana įvairūs ir subtilūs. Pvz. rytinėj ir 
pietinėj Lietuvos daly šalia bėrnas „mažas vaikas; vaikinas, vaikis; 
samdinys“ dar yra vartojama ir bernėkas „vaikas, vaikinas, ber- 
niokas“ (žr. 126 psl.), bernėkš/s „bernas (kiek niekinamai)“ Rdm., 
bernėnas „pusbernis, menkas bernas“ Ds., berny/nas „berniokas, 
bernas“ Tvč., Prg., bern/okas „kiekvienas paaugęs, pradedąs vaikš- 
čioti vaikas, vaikinas; bernas, samdinys“ (žr. 133 psl.), bern/oky- 
nas „berniokas, bernas“ Šv., bern/iok/Gkas „pusberniokas“ Trasa 
berniokšlis „nedidelis bernas“ Ds., bern/ūkštis „vaikiokas, vaika- 
galys, piemeniokas“ Kp., Pnv., befn/us „paaugęs berniukas“ (žr. 
78 psl.), bernuo//s „dar netikras bernas, berniokas, vaikinas, išdy- 
kęs vaikas“ (žr. 190 psl.) ir kt. 

Toliau tenka pastebėti, kad priesagos, kurios plačiau vartoja- 
mos, dažniau yra skiriamos ir aiškesnėmis reikšminėmis katego- 
rijomis, o kurios rečiau arba siauriau pažįstamos, jų paprastai ir 
reikšmės daugiau įvairuoja; pvz. tokios retos ir įvairiareikšmės 
priesagos yra -an0a, -a/da, -e///ja-, i/mė, -auša-, -anta- ir kt. Pa- 
galiau ir plačiau išplitusių priesagų reikšminės ribos gyvojoje kal- 
boje dažnai nėra visai griežtos, t. y. jos dažnai savo reikšmėmis 
susikryžiuoja, kartais net sutampa su kitomis priesagomis, ir todėl 
vietomis jas nelengva vienas nuo kitų skirti. Pvz. dėl to kartais yra 
maišoma priesaga -ybė su -vma- (žr. 98 psl.), -ė/a- su -/ka- (žr. 
128t.), -/nga- su -ėtfa-, -ota- bei -vofa-, o šios pastarosios su -/na- 
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(žr. 5 199) ir kt. Ypač tarp savęs yra susiplaiksčiusios niuansinės 
priesagos, kurios žodžiuose vaidina afektyvinės morfemos vaidmenį; 
pvz. tokios mūsų kalboje yra mažybinės, didybinės, maloninės ir 
kitos panašios priesagos. 


S 284. Dabartinių priesaginių darinių reikšmė ne tik yra 
įvairi, bet, kaip jau sakyta, ir nepastovi, t. y. ilgainiui ji lengvai 
gali būti pakeista. Tai paprastai atsitinka susiaurinimo, išplėtimo ar 
perkėlimo keliu. Pvz. Arank/fs, su priesaga -//a- sudarytas šalia 
krafikti, visų pirma reiškia tai, kas vis krankia, labai kosti (plg. 
burblfs „kas vis burbia“: buFbti, keiklfs „kuris vis keikia, kei- 
kiasi“ : k6/kt/ ir kt.), bei ilgainiui ši reikšmė galėjo būti susiaurinta 
— krankliu imta vadinti tam tikrą krankiantį paukštį, t. y. juod- 
varnį (Corvus corax), Žr. 167 psl. Arba štai va/andė mūsų seno- 
viniuose raštuose dar tebebuvo ir vietomis dar dabar tarmėse te- 
bėra keliareikšmė — reiškia „laiką, laiko tarpą, valandėlę, adyną, 
Weile, Zeitlang, Zeit, Stunde“, bet dabar, bendrinėje kalboje išnykus 
adžnai, ji daugiausia bežymi tik „Stunde“, žr. 101 psl. 

Visai kitokios rūšies yra priesaginiai dariniai, kurie savo pir- 
mesnę reikšmę ilgainiui išplečia. Štai kad ir jau minėtasis būdvar- 
dis grynas: iš pradžios, kaip rodo kiti šios rūšies dariniai, jis vei- 
kiausiai yra buvęs tik „grietas, nugrietas“, paskui kiekvienas, kas 
yra „be priemaišų, čystas, rein“, o vėliau ir „plikas, biednas“, 
„rinktinis, labai geras, nepaprastas“, „riebus, gardus“ ir kt., Žr. ŠD 
(1926) 9274. Taip pat ir pasau//s (arba pas4u/ė=lat. pasač/e), kaip 
iš jo darybos matyti, visų pirma yra „vieta, erdvė po saule“, vėliau 
ir „žemė, svietas, Welt“; plg. pasaulis „kas yra po saule, žeme“ 
M 1 234, „kas yra po saule, žemė, svietas, Welt; ūksminga vieta, 
paunksnė“ N 456, „erdvė po saule“ K 295. 

Dar daugiau įvairuoja priesaginių darinių reikšmė perkelinė- 
jama. Visų pirma veiksmo pavadinimu labai dažnai gali būti vadi- 
nama to paties veiksmo išdava, objektas, vieta ir kt, pvz. ar/mas 
„Pflūgen“ ir „Šrė, išarta dirva“, degimas „Brennen“ ir „išdegusi 
vieta, degsnis, išdaga“, m2a/imas „Mahlen“ ir „malinys, malamieji 
javai“ ir kt, žr. 208 psl. Taip pat būdvardiniai priesagos -ybė 
dariniai dažnai gali reikšti ne tik pačią ypatybę, bet ir konkretų 
daiktą arba patį tos ypatybės turėtoją, pvz. 6/avrybė „bjaurumas“ 
ir „bjaurus daiktas; bjaurus žmogus“, gražybė „gražumas“ ir 
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„gražus daiktas“ ir kt., žr. SS 65 ir 66. Visai panašiai, tik kiek 
rečiau, konkrečią reikšmę kartais gali gauti ir būdvardiniai priesa- 
gos -uma- abstraktai, pvz. ba/tūmas „ypatybė baltam būti, Weiss- 
heit“ ir ba/iumas „balta dėmė“, g//ūmas „ypatybė giliam būti, 
die Tiefe als Eigenschaft“ ir „gilybė, giluma, gelmė“ ir kt., žr. 213 
psl. Arba štai priesaga -ys/a (-ystė), visų pirma reikšdama abstrakčią 
ypatybę (plg. 4/au/7stė, pa/ikystė, vagžstė ir kt.), vietomis, kad ir apy- 
rečiai, reiškia dar atskirą žmogų, visą žmonių rinkinį, kolektyvą ir kt., 
pvz. senysta „senatvė, senybė“ ir „senas Žmogus, senis“, žmonysta 
„Ssvečiavimasis, viešėjimas“ ir „(giminių, kaimynų) susirinkimas“ 
arba Krikčionystė „krikščionybė“ ir „krikščionys, krikščionija“, 
vyskupystė „vyskupo luomas, Bischoftum“ ir „vyskupo valdomoji 
sritis, vyskupija“, žmogysfė „Menschheit, cztowieczefstwo“ ir „žŽmo- 
gaus sutvėrimas, žmogaus pavidalas, tam tikras žmogus, hominis 
simulacrum“ ir kt., žr. $ 5 214, 215. 

Kaip priesaginių daiktavardžių, taip ir priesaginių būdvardžių 
reikšmė gali būti pakeičiama, moduliuojama. Pvz. būdvardžiai su 
priesaga -/29a-, Visų pirma žymėdami pagrindiniu žodžiu išreikštų 
daikto savybių turėjimą, šalia to dar gali žymėti ir tam tikras, spe- 
cialesnes ypatybes, kartais net tam tikrus palinkimus. Štai avsingas 
ir Ko//ngas, sprendžiant pagal kitus tos rūšies pavyzdžius, iš 
pradžios galėjo reikšti tik „turįs ausis, su ausimis, ausytas“ ir 
„turįs kojas, su kojomis, kojotas“, o vėliau ir „gerų ausų, ausylas, 
kuris toli stovėdamas išgirsta, scharfhėrig“ ir „didelių, tvirtų kojų, 
tvirtakojis“ ir kt., žr. 111t. psl. 

Tokį reikšmės įvairavimą mes pastebime ir veiksmažodžiuose. 
Pvz. iš kažoo sudarytas kavpuot/ visų pirma galėjo reikšti „kaupą 
daryti“, paskui „apkasti, su kaupu pripilti, pridėti“ ir kt.; toliau 
žr. $ 264. 

Šitokios reikšminės pakaitos kartais labai daug priklauso nuo 
semantinio žodžių lizdo arba morfologinio žodžių susigrupavimo. 
Pvz. priesaga -a/a-, apskritai imant, yra visai neutralios reikšmės — 
daugiausia reiškia konkrečią veiksmo išdavą, kaip antai: drįska/as 
„driskana, skuduras“, /aka/as „kas lakama“, mežta/as „sumęsta 
putra“, pat/ekalas „valgis“, tėpa/as „kuo kas tepama“, ve/pa/as 
„kas verpiama, verpatė“ ir kt, žr. $ 107. Bet vietcmis ši prie- 
saga, patekusi į menkinamosios arba žeminamosios prasmės 
žodžius, dabar jau ir pati yra įgijusi menkinamąją reikšmę; pvz. 
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g/ėdalas, šnėka/las ir kt. kaikuriose žemaičių šnektose yra ne 
paprastas, bet menkas, prastas giedojimas, ne neutralios reikšmės, 
bet menka, paniekinama, prasta šneka. Toliau plg. Vendryes Lang. 
166t. Iš kitos pusės yra pastebėta, kad morfologinis sąryšis, jungiąs 
du žodžius, kartais reikšmės įvairavimą lyg ir sulaiko ar aplaiko; 
pvz. ranga „rengimasis, ruošimasis“ arba Zy/a „tylėjimas; kuris 
tyli, tylūnas“ dar tebeturi išlaikiusios ryšį su 7e297/ ir t7/t/ arba 
tylėti, todėl ir jų reikšmės yra išlikusios bendresnės. Bet to pat 
kamieno dariniai ranka ir skara, kurie iš pradžios galėjo būti 
abstrakčios reikšmės, ilgainiui nustojo buvę siejami su //7Af/ bei 
skirti ir todėl lengvai galėjo įgyti visai skirtingas, specialias reikš- 
mes, būtent: ran4d4 Iš pradžios galėjo būti „rinkimas“, vėliau kokia 
nors rinkimo išdava ar objektas, taip pat gal koks renkamasis 
įrankis ar kas kita panašaus ir pagaliau jau „Hand“. Taip pat 
veikiausiai yra kitėjusi ir skar0s reikšmė: etimologiškai šis žodis 
yra sietinas su sA7r//, ir todėl senesnė jo reikšmė yra ne „ryši- 
moji skepeta, Tuch“, bet „atplyšusi skiautė, skuduras, skarma- 
las (ty. atskirtas arba atsiskyręs medžiagos gabalas)“; 
dėl reikšmės plg. anglų saksų scearv „plaukų kirpimas; dalis“ 
(iš *skaro), sva. scar/ „perkirstas, sukapotas“ (iš germ. *s4arda- 
„perpjautas“ < ide. "skor-10-) : scėran „kirpti“ (pirmykštė reikšmė 
yra buvusi „perpjauti, perkirsti“) ir kt. Savo balsių kaita s4ara 
taip santykiauja su šaknimi *s4e7- (plg. s4er-/ot/ „į šipulius sudau- 
žyti“ LS 108, lat. š4ė7/e „šukė, skeveldra“ ir kt.) šalia s4/r-, kaip 
pvz. ska/aė su skėlti || ski/t/, varža su vežti || vi“žt/ ir kt. Toliau 
plg. dar Vendryes I. c. 230t., Meillet Lingu. 2371. 

Tam tikrais atvejais priesaginės reikšmės gali kisti ir vieniems 
žodžiams nykstant bei kitiems atsirandant. Pvz. mūsų senajam 
veldiniui *ašvas nykstant arba išnykus, jo vietoje atsirado naujas 
darinys a/4/7s, su priesaga -/a- sudarytas šalia dr4/as, kaip Xvo- 
džs šalia kuodas arba rytfs greta rytas, ir todėl iš pradžios 
galėjo būti „arklinis, į arklą pakinkytasis arba kinkomasis“; plg. 
rytys (= rytinis) vėjas ir kt, žr. 62t. psl. Taigi dabartinė dr*//o 
reikšmė „Pferd“ bus ne tuojau, bet vėliau atsiradusi kitos reikšmės 
vietoje. Taip pat yra galimas daiktas, kad ir mūsų 470//s, suda- 
rytas vietoj "070/ė6 arba "brofuo (žr. 568 psl.), iš pradžios veikiau- 
siai yra buvęs kitokios, galbūt maloninės, reikšmės, plg. Endzelin 
MLV I 328. Dėl reikšmės raidos plg. dar avė/ė „avytė, Schaflein“ 
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> avė/ė „Schaf“ ir kt. (žr. 177 psl.), taip pat lot. aur/cu/a „auselė, 
ausytė“ > pran. ore///e „ausis“ arba lot. /ra/e//us „brolelis“ > it. 
šratel/o „brolis“ (Toskanoje ir didesnėje šiaurės Italijos dalyje) 
ir kt. 

Apskritai imant, daugybė dabartinių žodžių gana dažnai yra 
vartojama ne tiesiogine pirmine, bet antrine perkeltine reikšme. 
Pvz. avikamša „raktažolė pelenėlė (toks augalas)“, bern/okas „prie- 
taisas trobesių sienoms pakelti“ Ds., bern/iūkas „tokia lentelė ba- 
tams nuo kojos auti“ Kpd., „tam tikras pagalys ar lentagalys ob- 
liuojamai Ientai paremti, kad nesvirtų žemyn“ 'Jrb., burna „taurė, 
stikliukas“ (: išgersim dar po burną Žem. I 214, nuo vienos bur- 
nos galva pradėjo suktis Vvž.), Zev/ingefk/ė „lakštingala“ Snv., /ūpė 
„tam tikras prietaisas trobesio sienai augštyn pakelti“ Sb., /apė- 
/aižis „voveruška“ Kv., m/egamaišis „kas daug miega ir neišsi- 
miega“ Vkš.,, pagramdūkas „paskutinis vaikas šeimoje“ (žr. 137 
psl.), sfogdažė „Iedtakis, varveklis“ Kbt., ša/žag/ed/s „zylė“ Lkm., 
šikšnė „labai šykštus žmogus“ Skp., vėtra/auža „pajotžarga, nu- 
trūktagalvis, paplavūnas“ Sb. ir kt. Ypač daug kur reikšmės paki- 
tėjimą rodo senoviniai žodžiai, kurie dabar yra nebedarūs, susta- 
barėję. Pvz. dabartinė dantis, išriedėjusi iš *dąs (km. *dantes), 
senų senovėje yra buvusi ne kas kita kaip veikiamasis esamojo 
laiko dalyvis šalia šaknies *e0- (plg. s. ind. 40-m/ „valgau“, 
gr. E0-0pat „t. p.“, e0l. šdovte; „dafites, dantys“ ir kt.) ir savo daryba 
nesiskyrė nuo "sąs „esąs“ (žr. DA 213), todėl dabartinė dant/ės 
reikšmė turi būti vėlyvesnė, antrinė, nes ji iš pradžios kuriuo nors 
būdu buvo susijusi su ėd/mv. Taip pat ir mūsų s7nūs, kaip rodo 
sen. indų veiksmažodinė šaknis s7- (žr. 225 psl.), iš pradžios bus 
buvęs ne susiaurėjusios, bet bendresnės reikšmės, sakysime, „gim- 
dymas“ ar „gimdytinis“ ar kt. Tai galėjo atsitikt maždaug lygiai 
taip pat, kaip kad lat. dė/s „sūnus“ (iš *d6-/as) greta dėt „žįsti“ 
iš pradžios aiškiai yra buvęs ne kas kita kaip „žindamas, žinduolis, 
žinduklis, žindžius“ ar kitos kurios artimos reikšmės; plg. mūsų 
dė-/ė „siurbėlė (t. y. siurbiančioji, žindančioji)“, gr. 97-40< „žindąs“, 
s. ind. dha-rZA „t. p.“, lot. f8-m/na „moteris (t.y. žindamoji)“ ir kt. 

Ir visas tas reikšmės kitėjimas yra būdingas ne tik mūsų, 
bet ir kitoms, net neindoeuropiečių, kalboms. Plg. vok. G//? „nuo- 
dai“ (senesnė reikšmė yra „dovis, dovana“, išlikusi dar sudėti- 
niuose žodžiuose Bravi- Mitgift „kraitis“), Hūhnerauge „trynė, 
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papautas, sąvėlė, mozolis“ (iš tikrųjų „vištos akis, vištaakė“, vokie- 
čių versta iš vid. lot. ocu/us pu//inus, žr. Kluge-Gėtze EW!! 257), 
olandų eksteroog „t. p.“ (t. y. šarkos akis), pran. po/son „nuodai“ 
(iš lot. pof/o „gėrimas, gėralas“), v/ande „mėsa“ (iš lot. v/venda 
„valgomieji daiktai, maistas, išmintai“), taip pat malajų 27a/a Aari 
„Saulė, t. y. dienos akis“, mū/a ayer „šulinys, t. y. vandens akis“ 
(žr. Gabelentz Sprachw.2 316) ir kt. 

Šitos reikšmės atmainos yra dažnai glaudžiai susijusios su 
žmonių galvosena ir kultūros raida. Senų senovėj, kada buvo 
linkstama galvoti visai konkrečiai, mitiškai, kada žmogus dar nesu- 
gebėjo objektyviai žvelgti į aplinką ir apie viską daugiausia iš savęs 
sprendė, tada ir daiktai dažniausiai buvo vadinami visai subjektyviai, 
individualiai ir todėl gyvai, vaizdingai. Tada ko aiškiausiai buvo 
stengiamasi kalboje išreikšti visas diferencijuojančias daikto ypaty- 
bes, visas konkrečias įvykio skirtybes ir veiksmo modifikacijas bei 
niuansus. Bet ilgainiui šis galvojimas yra kitėjęs, nuo individuali- 
namojo pamažu buvo pereinama prie grupuojamojo daiktų suvo- 
kimo bei vadinimo, ir todėl ta žodžių arba jų atskirų lyčių gausybė, 
kuri senovėj buvo reikalinga kiekvienai daikto ypatybei ir kiekvie- 
nam įvykiui bei veiksmui pavaizdžiai kvalifikuoti, ilgainiui nebevi- 
sados buvo reikalinga, nęs naujai atsirandančioms idėjoms ar 
sąvokoms žymėti dabar, užuot kaskart sudarinėjus visai naujus 
žodžius, daug kur buvo pradėta naudotis jau esančiaisiais žodžiais, 
tik, žinoma, juos dažnai visaip modifikuojant ir pakeičiant įų reikš- 
mes. Tuo būdu vienas ir tas 'pats žodis su laiku galėjo įsigyti 
labai įvairių reikšmių, kurios dažnai lyg kokiais sluogsniais visaip 
yra susiklosčiusios. Pvz. kad ir tas pats“ b6rnas: turėdamas tą 
pačią šaknį 5e7-, kaip ir lot. 2706 „nešu“, s. ind. bAhdrat/ „neša“ 
ir kt., iš pradžios galėjo būti „atneštas, atneštinis“, iš kur vėliau 
galėjo išriedėti tolimesnė reikšmė „kūdikis, mažas vaikas“, toliau 
„Vaikinas, vaikis“, „samdinys“, „dvaro darbininkas“ ir kt., Žr. 217 
psl.; plg. dar got. bėrus/os „gimdytojai“, barn „kūdikis, vaikas“, 
gr. gdpuoc „nešamoji pintinė, Tragkorb“ (= got. barms „krūtinė“) 
ir kt, žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 153t. 

Kitas tokios susisluogsniavusios reikšmės atstovas pvz. gali 
būti pasau//s arba /a/kas. Pirmasis iš jų, kaip rodo pati daryba, 
iš pradžios yra reiškęs „vietą po saule“ (plg. pa/ov/s, pastogis, 
pasūolis, patiltis ir kt., žr. 450 psl.), ir tos pirmykštinės reikšmės 
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kaip tik dar tebeturime išlikusių pėdsakų. Pvz. Sirvydui lenkų Sw/at 
yra svietas ir pasaulis, o pasaulinis „po saulei esąs, podstoneczny, 
subsolanus“ (žr. SzDi. 264). Taip pat savo žodynuose ir Mielckė, 
ir Nesselmannas, ir Kuršaitis visų pirma pasdv//u laiko tai, kas yra 
po saule, t. y. erdvę po saulę; plg. dar priev. pasaZ//u/ „pagal sau- 
lę“ ir kt. Toliau žr. 573 psl. Dėl to, reikia manyti, mes, neturė- 
dami specialaus žodžio žymėti tam, kas yra lot. mvndus, vok. We/t, 
jau nuo senesnių laikų esame pradėję vartoti slav. skolinį sv/etas 
(žr. SLA 212). Bet ilgainiui šios svetimybės reikšmę įgavo mūsiškis 
pasaulis (arba pas4u/ė — lat. pasad/e „pasaulis, žemė“) ir pamažu 
jį pradėjo stumti iš mūsų kalbos; dabartinėje bendrinėje kalboje 
jis jau beveik ir nebevartojamas. 

Kiek kitaip yra kitėjusi /a/4o reikšmė. Visų pirma tenka pa- 
stebėti, kad šio žodžio senovinėje mūsų raštų kalboje lig šiol visai 
nėra aptikta: jo vietoje visų pirma randame slavišką čėsą (žr. 
SLA 55) arba savą žodį metas, pvz. SzDi 34 arba PS II 94, 169. 
Taip pat ir Mielckė vok. Ze/f teverčia čėsv. Bet Nesselmannas 
savo žodyne šalia čėso jau mini ir /a/ką „Zeit, (ypač) Tageszeit“ 
(Piktupėnuose; apie Ragainę ir Šilutę šis žodis retai tebuvęs var- 
tojamas). Taip pat ir Kuršaičiui /a/kas tėra „Tages,- Jareszeit“ 
greta bendros rei<šmės čėso „Zeit“. Dabartinėje gyvojoj kalboj 
laiką „Zeit“ daugiausia, atrodo, vartoja žemaičiai ir kaikurie augš- 
taičiai, pvz.: kas laikas dienos (= kuris dienos metas)? Plg., pra- 
"ėjo mėnesio laikas Dbn., kurs laikas dabar? Tv., neturiu /a:40 
betrukti Šts., dabar tckie laikai Škn., per laikų laikus taip 
buvo Dvd., senus laikus (= senais laikais) nebuvo muškietų Lpg. 
ir kt. Ryt. augštaičiams daug kur /a/kas yra „likimas, nelaimė, ga- 
las, mirtis“, pvz.: gal jį laikas traukė, kad ežeran insigrūdo Ds., 
mat, laikas prėjo, ir pats (kurmelis) nudvėsė Skp., gal laiko 
eini ieškotų tokioj tamsioj nakty Kp., laiką rado (== numirė) Ds., 
Jžt. ir kt. Dėl to čia /a/kas yra skiriamas nuo čėso „Zeit“, pvz.: 
be čėso nebus laiko (t. y. prieš laiką neateis mirtis) Ds., ne lig 
čėsui, lig laikui „20 nop»i, 40 BpeMeH4“ Kp., Skp. ir kt. Kitur 
čėsas nuo /a/ko yra skiriamas dar kitais atžvilgiais, pvz.: čėsas 
ant dabar, laikas ant visados Jž. I 268, kiti čėsai, kiti laikai, 
kiti tėvai, kiti vaikai Dvd, be laiko nebus čėso (= atpuolio, at- 
liekamo laiko) ib. ir kt. Tačiau kilimo tiek vienos, tiek ki os reikš- 
mės /a/kas yra kildintinas iš vieno šaltinio, t. y. sietinas su //kt/, 
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/iekas, laikyti ir kt., žr. 26 psl. Iš pradžičs jis galėjo reikšti „liki- 
mą“, vėliau „liekamą, atliekamą laiką“ ir pagaliau „Zeit“; toliau 
plg. Endzelin MLV II 407 (su tolimesne nurodyta literatūra). Za/kas 
„nelaimė, galas, mirtis“ gali būti, atrodo, išriedėjęs iš /a/ko „likimo“ 
arba /a/ko „Zeit“; tai tuo tarpu dar nėra visai aišku. Plg. dar 
/a/kas : nUo-la/kas „atliekamas, atspėjamas“, pa/a/kas „senas, nu- 
dėvėtas“, ai/a/ikas „liekana“ : //ėkas „atliekamas“ : //4-;mas „fiatu- 
mas“ ir kt. 

Kaikurių mūsų žodžių reikšmės atmainos siekia gana toli į 
senovę. Pvz. mūsų d/ėvas, be abejonės, yra labai senas indoeuro- 
piškas veldinys: viena, tai sutartinai rcdo kitų ide. kalbų atitikme- 
nys, pvz. lat. dievs, pr. de/ws (iš "de/vas), gallų Dėvo-gnata, 
s. š. ds. //var „dievai“, lot. deus „dievas“ ir d/vus „dieviškas“, 
s. ind. deva/ „dievas“, av. dačva- „demonas“ ir kt. Visi šie Žo- 
džiai yra išriedėję iš bendros ide. -prolytės *de/vos, šalia kurios 
iš senovės yra dar sutinkami labai seni balsių kaitos laipsniai 
*diu- ir "dfėu-, pvz. s. ind. dyauh, km. d/vah, gr. Žebs, km. Awg 
(iš AtFoc), lot. Jupiter, umbrų Jupater (vs. šauksmininkas) = gr. 
Že0 xdtep ir kt. Toliau savo šaknimi *de/- d/ėvas santykiauja su S. 
ind. d/-det/ „šviečia, blizga“, Hom. Oėeloc „matomas“ (iš *de1sluc), 
mūsų d/ena (iš *de/-na), s. sl. dbnb „diena“, s. ind. d/nam „t.p.“ 
ir kt. Toliau žr. Walde-Pokorny Vgl. Wb. II 772tt, Benveniste Orig. 
59t. Antra, latvių kalboje dar sutinkamas 0/evs „dangus“ MLV I 425 
ir baltų suomiams paskolintasis Za/vs „t.p.“ (tos pat reikšmės yra 
ir karelų /a/vaš, estų faevas, ta/vas, lybių fOvas ir kt.) rodo, kad 
dabartinio d/evo „Gott“ vietoje seniau, apie Kristaus laikus, dar 
tebebūta nesuasmenėjusio „dangaus“, žr--V. Thomsen, Samledė 
afhandlinger (Koebenhavn 1931), IV 285t., Būga TŽI1, P. Šmits 
Latviešu mitologija 14t. 

Taip pat ilga yra ir p/r//ės praeitis. Dabar p/rt?s „Badestube“ 
daugiausia yra pažįstama tik ryt. augštaičiams. Didesnei Žemaičių 
daliai p/rtis yra tik vieta linams ir javams džiovinti, Getreidedarre 
(pvz. Veiviržėnuose, Endriejave ir kt); p/rtis „Badestube“ tėra 
plačiau vartojama tik palatvėje (pvz. Skuode, Žem. Kalvarijoje ir 
kt), bet juo toliau į Kretingos pusę, juo daugiau ji retėja, o už 
Kretingos ir visai neberandama. Vak. Augštaičiuoseę daugiaus a yra 
vartojama linų minamoji p/rfis, Flachsbrachstube, tik toliau į pietus 
(pvz. Bartninkuose ir kt.) šalia to jau sutinkama ir p/rtis „Bade- 
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stube“. Maž. Lietuvoj žodynininkų liudijimu seniau p/r/žis buvo pa- 
žįstama ir vienos ir kitos reikšmės: p/rf/s „Badestube, Bad; 
Brachstube“ M 1196, N 286; šį pastaroji reikšmė Nessemanno 
žiniomis ypač plačiai buvusi vartojama apie Įsrutį ir Ragainę. Bet 
tilžėnas Fr. Kuršaitis savo žodynuose bemini tik linų minamąją 
pirtį, o pirtis „Badestube“ jam tesanti pažįstama tik iš Didžiosios 
Lietuvos, žr. K 315, KDL I 162 s. v. Badestube. 

Be mūsų, p/r// dar pažįsta latviai (ožris „Badestube; Bad, 
Schwitzbad“) ir rusai (s. r. m6pmb „Badestube“, iš to dabartinė 
šiaurės rusų /12pmMb). 

Etimologiškai p/ržis yra sietina su veiksmažodžiu pe/t/ (arba 
pėrti) „mušti, kulti, vanoti; maudyti“ = lat. pė// „t. p.“; Čia pat 
priklauso ir r. 22py, npamb „velėti“, č. peru, prat/ „mušti; maz- 
goti“, taip pat r. 12pemb „spausti, slėgti, mygti“ ir kt., Žr. Traut- 
mann Wb. 215. Šaknis p/7- taip santykiauja su per-, kaip Adrt/ su 
kėrti, skilti su skėlti ic kt. Taigi pirtis pirmiausia yra buvusi 
pėrimosi, vanoj'imosi, maudymosi vieta, ir tą pirminę reikšmę kaip 
tik geriausiai yra išlaikę ryt. augštaičiai; žemaičių ir vak. augštaičių 
pirtiės reikšmė, atrodo, yra vėliau atsiradusi. 

Bet p/rtis vis dėlto nevisados yra buvusi tik „Badestube“, — 
senovėj lietuviai, kaip ir latviai, pirtyse yra net ir gyvenę. Visų 
pirma tai rodo baltų skoliniai somų kalbose, būtent — suomiai ir 
jų giminiečiai (karelai, lapiai...) dar prieš Kristų ar tuojau po 
Kristaus gimimo iš rytinių baltų, lietuvių bei latvių protėvių, yra 
pasiskolinę p/rt?/ gyvenamosios dūminės trobcs (be kaminc) reikš- 
me, žr. V. Thomsen I. c. 359t. Vadinasi, suomiams skolinimosi 
metu p/7iis yra dar buvusi dūminė, su krosnimi troba, kurioje 
lietuviai su latviais senovėje ne tik perdavosi, bet ir gyvendavo. 
Tai patvirtina ir A. Bielensteino tyrinėjimai (žr. jo Die Holzbauten 
und Holzgerūten der Letten, 81tt.). Toliau dėl p/rt/iės žr. dar 
O. Schrader RL I 74t., 46it.,, taip pat autorius Gimtasis Kraštas 
(1934) 74t. 

Su p/rtim/i dar glaudžiai yra susijusi ir Arosnis, -/6s „akme- 
ninis pirties pečius“. Šio žodžio yra dar išlikusi senesnė reikšmė 
„akmenų krūva, krūsnis“ Ožk., Vln., Rmg., Gvč., iš kurios vėliau 
yra išriedėjusi speciali reikšmė „akmeninis pirties pečius“, dabar 
pažįstamas beveik visoje Lietuvoje; jį jau mini ir K. Sirvydas savo 
žodyne: krosnis „kamionka w tažni, vaporarium, vaporarium ęx 
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ign'tis lapidibus“ SzDi. 82. Toliau krosn/s „akmeninis pirties pečius“ 
vietomis (pvz. Klaipėdos krašte) yra pavirtusi bendros reikšmės 
pečiumi „Oten“ (žr. N 230, GGA [1885] 925, VK 95), o kitur (pvz. 
Alksnėnuo:e ir kt.) šalia „pirties pečiaus“ ji dar reiškia ir „duon- 
kepį pečių“. Latvių 4rasns visų pirma yra tik apskritai „pečius, 
Ofen“, o tarmėse ir „pirties pečius“. Kilimo 470sn/s yra kildintina 
iš nebevartojamo veiksmažcdžio "4r0// = lat. kra! „rinkti, krauti“, 
taigi iš pat pradžios ji galėio būti tik „surinktų, sukrautų akmenų 
krūva“, tos pat reikšmės, kaip ir mūsų krėsn/s „akmenų krūva“, 
kuri savo šaknimi ArZ- yra sietina su lat. Arū/s „iškyla, kalva; 
krūtinė“ (= mūsų 4ržiis „Brust“), s. sl kryt/ „dengti, slėpti“, 
mūsų Aravt/ ir kt, žr. 221 psl. Toliau dėl Arosnies bei pėčiaus 
žr. Būga KS 177tt. 

Iš šių kelių pavyzdžių matyti, kad mūsų kalbos žodžių reikš- 
mės ir jų raida yra glaudžiai susisiję su visu mūsų dvasiniu 
bei materialinių gyvenimu, su visa kultūra ir praeitimi. Todėl 
P. Kretschmeris Einl. 4 yra visai teisingai pastebėięs, kad „kalbcs 
istorija nejali būti skiriama nuo kalbančiųjų žmonių, nuo tautų 
istorijos ir nuo viso jų dvasinio gyvenimo“. Dar ryškiau šią mintį 
vėliau yra pabrėžęs K. Būga sakydamas: „Kalba, būdama ne šios 
žmonių kartos padaras, turi savo praeitį. Kadangi viena pati kalba 
be žmogaus negyvuoja, tai kalbos praeitį tirdami tuo-patim jau 
mes tiriame ir tąja kalba kalbančio žmogaus gyvenimo istoriją. 
Kalba prityrusiam kalbininkui yra tikras istorijos šaltinis, 
nes šų dienų kalboje atspindi praeitasis Žmogaus gyvenimas, visa 
jo senovė. Ir mes kalbininkai, kurie norimę pažinti savosios tautos 
senovę, turime šauktis liudytoju kalbos, kuri viena tegali šiandien 
savo šviesa pratikti tautos arba tautų senovę uždengiančią miglą. 
Kalba kalbininkui-istorininkui yra arkyvas, senovės dokumentų rin- 
kinys. Kiekvienas!'kalbos žodis, būdamas pirma „gyvenusių žmonių 
kartų padaras, yra mums istorijos dokumentas, šį-tą pasakąs apie 
žmogų, to žodžio darytoją, ir jo gyvenimą“ (Aisčių praeitis vietos 
vardų švieso,e. Kaunas 1924. 3 psl.). 
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3. Unitikacinė žodžių darybos linkmė 


S 286. Mūsų gyvosios žmonių kalbos žodžių daryboje, ypač 
senesniaisiais laikais, iš vienos pusės yra pastebima žymi diferen- 
ciacija, iš kitos pusės juo toliau, juo daugiau sutinkama integracijos 
ir: unifikacijos žymių. Mūsų tarpusavinio susižinojimo reikalams 
bendrėjant ir kilant tautinei kultūrai bei civilizacijai, ilgainiui vis 
daugiau ėmė rastis visuotinių darybinių įgūdžių bei polinkių, 0 su 
jais drauge ir bendrinių kategorijų bei jų reiškiamųjų formų. Da- 
bartinėje mūsų gyvojoje kalboje tokių apibendrintų ir plačiau išpli- 
tusių darybinių polinkių yra gana gausu. Štai pvz. priesagos -U- 
(-/u-, -nu- ir kt) būdvardžiais dabar labai dažnai reiškiame tam 
tikrą palinkimą į ką arba sugebėjimą kam nors, žr. $$ 35, 103 
ir 135. Priesaga -/nga- Visų pirma žymime paprastą arba dažniau 
gausingą pagrindiniu žodžiu išreikštų daikto savybių turėjimą, žr. 
55 74 — 77. Priesaga -/ninka- (-/nyka-) dažnai reiškiame asmenis, 
kurie ką nuolat ar profesionaliai daro, kuo verčiasi, rūpinasi ar į ką 
yra palinkę, žr. $ 93. Priesaga -/ška- visų pirma parodome kokių 
nors būdingų ypatybių turėjimą, panašumą, kartais paprastą, pa- 
viršinį, bet dažnai ir vidinį, susijusį su pačia daikto esme, žr. 
S 96. Ir tt. 

Dar daugiau mūsų žodžių darybos visuotinių elementų atranka 
ir specializacija pasireiškia bendrinėje kalboje. Čia visų pirma yra 
vengiama kokių nors ypatingų, individualių arba nepaprastų darinių, 
kurie daugumai yra sunkiau suprantami ir atrodo visai nebūdingi. 
Pvz. priesaga -y4/a dabar daugiausia esame linkę žymėti vietą, ku- 
rioje kas daroma ar įvyksta, kaip antai: Ž/ovyk/a „vieta skalbiniams 
džiovinti“, ganyk/a „ganomoji vieta“, kn/syk/a „išknistoji vieta“, s/0- 
vyk/a „stovimoji vieta, stovynė“ ir kt., žr. 5 119. Todėl tokie seniau 
vartotieji arba dabar retkarčiais tesutinkami dariniai kaip g/rdyk/ė 
„gėralas“, va/gyk/a „valgis, maistas, penas“ arba /odyk/a „kuris 
vis jodos“ ir kt. dabar paprastai bendriniam reikalui ir nei nemė- 
ginami vartoti, nes jie yra perdaug skirtingos reikšmės ir neikiek 
nesiderina su tais dariniais, kurie jau plačiau yra išplitę ir sudaro 
aiškiai apčiuopiamą reikšmiaę kategoriją. 

Pats šitokios atrankos bei specializacijos procesas daug pri- 
klauso nuo įvairių aplinkybių, ir todėl jo sėkmingumas yra nevienodas. 
Viena iš tokių aplinkybių yra geras kalbos mokėjimas, jos darybinių 
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įgūdžių bei polinkių nujautimas ir tinkamas, visai nedirbtinas jų pa- 
teikimas platesnei visuomenei. Be to, čia kartais nemaža nusveria 
ir asmeninė arba kolektyvinė iniciatyva. Štai nuo XVI amžiaus net 
ligi XIX amžiaus pabaigos raštuose labai dažnai buvo vartojama 
/ietuviška kalba: ją vartojo ne tik įvairių knygų autoriai bei vertė- 
jai, bet ir Kuršaitis, Jaunius, Baranauskas, Daukantas, aušrininkai, 
varpininkai ir kt. Taip rašė net ir pats J. Jablonskis nuo 1890 ligi 
1901 m. Tik kaikurie iš jų, ypač Daukantas, kad ir nevisai nuo- 
sekliai, šalia to dar vartojo ir kilmininką: kalba lietuvių DLŽ 19 
lietuvių ir žemaičių kalba PLK 3, lietuvių kalbos žodžiai 
DB 184, lietuvių kalba A(1883) 227, (1884) 99, 159 ir kt. Plg. 
dar: lenkų kalba „polszczyzna, sermo polonicus“ SzDi. 272, tie... 
mokėjo lotynų kalbą DLŽ 15 ir kt. Visai nuosekliai //efuvių kalbą 
šalia //etuviškos kalbos pirmasis pradėjo vartoti J. Jablonskis tik 
1903 m. (apie tai plačiau žr APh VI 25t.), vėliau juo pasekė kiti, ir tuo 
būdu ilgainiui įsigalėjo tokie posakiai kaip lietuvių kalbos gra- 
matika, lietuvių kalbos žodynas ir kt. Ča sąmoningai daromas 
skirtumas: kilmininku daugiau pažymima priklausomybė, o priesagos 
-/ška- būdvardžiu norima labiau pabrėžti būdingumą, būtent — //etu- 
vių kalba, anot J. Jablonskio, turi parodyti, kad ta kalba yra lietuvių, 
lietuviams priklauso, lietuviai jąja kalba (plg. veliuoniečių dainos, 
žagariečių šnekta, vagių kaba ir kt), o //etuviška kalba yra 
tokia kaip lietuvių. Plg. dar: vardai patys upių, marių... tebėra lietu- 
viški DB 5, lietuvių kalbos žodžiai yra lietuviški ib. 184, 
tikras lietuviškas gėrimas tai alus SL 6, Bitės kalba jau griežtai 
„lietuviška“, ne „lietuvių“ kalba Vaiž. IV 122 ir kt. 

Visai panašiai buvo precizuoti ir kiti tos rūšies posakiai. Pvz, 
Varpo (1899 m., 58 psl.) ir kitų vartotoji merg/ška gimnazija (plg. 
r. MeHCKaa rWMHaswa) dabar jau visur yra pakeista merga/čių 
gimnazija. Ir visai teisingai: merg/iška gimnazija, kaip rodo mūsų 
priesagos -/iška- vartosena, visų pirma turi būti tokia kaip mergų, 
mergoms būdinga, bet nieku būdu ne mergaitėms skirtoji, tokia, 
kurioje mergaitės mokosi, kuri yra skirta mergaitėms mokytis; plg. 
svečių kambarys, kunigų seminarija, avių tvartas ir kt. Toliau 
Žr. 5 92 

Tuo būdu prasidėjusi bendrinamoji darybinė tendencija pamažu 
ir atsargiai gali būti toliau panaudota ir bendrinei kalbai, tik, žino- 
ma, su saiku ir savo vietoje: čia bet koks perdėjimas arba nukry- 


— 584 — 


pimas į šalį negali duoti jokios reikiamos naudos, tik pasunkina 
pačią vartoseną ir trukdo susižinojimą. Tad nemaža tiesos glūdi 
šiuose K. Vosslerio GK 91t. žodžiuose: „Kas peršoka vartosenos 
instanciją, tas — vistiek, kalbėtojas ar tyrėjas — prasilenkia su kal- 
bos esme ir grebezoja (piuscht). Kas nusideda vokiečių kalbos var- 
tosenai, tas kalba netaisyklingai, tai yra nevokiška ir, kalbos prasmės 
atžvilgiu, tiek pat, kiek netautiška, net lyg nenatūralu, būtent — 
tiek, kiek kalbos vartosena yra jos prigimtis“. 

Ir tikrai: bendrinė kalba visų pirma yra tarpusavinė reiškia- 
moji susižinojimo priemonė, todėl ja lengviausiai galima naudotis 
tik tada, kada ji vartotojams be sunkenybės yra suprantama, įma- 
noma, kada ji savo sandara atitinka natūralinę gyvosios kalbos san- 
darą ir šios pastarosios polinkiais bei įgūdžiais yra toliau formuojama, 
Jeigu, sakysime, platesnei Žmonių grupei koks nors naujai sudarytas 
žodis yra nežinomas, bet jis yra sudarytas žinomais darybiniais 
įpročiais, tai daug kas, bent iš dalies, jį galės atpažinti iš sudėties 
arba iš santykių su kitais žodžiais sakinyje. Pvz. kad ir pirmą kartą 
sutikę tokį naujadarą kaip avgš/Znas, mes lengvai iš analogijos 
pagal kitus būdvardinius daiktavardžius su priesaga -Z74- suprasi- 
me, jog tai yra koks nors augštas daiktas ar žmogus (plg. 
avgštas : augštūnas = dykas : dykūnas = stalgus : stalgūnas 
ir kt., žr. 279 psl.), o suradę jį kokiame nors sakinyje, kaip antai: 
š/ose iškilmėse dalyvavo daug svečių, visokių įžymių pareigūnų 
/r kitokių augštūnų, mes be sunkumo sužinosime, kad tai yra 
ne daiktas, bet žmogus. Tokiam supratimui pirmiausia sąlyga yra 
aiški, įmanoma žodžio daryba. „Etimologinis reikalas, — sako Ga- 
belentzas Sprachw.* 239, — yra aiškumo reikalas: ne tik kalbos vi- 
sybė, bet taip pat ir kickviena jos formuojamoji dalis turi būti supran- 
tama tiek kalbančiajam, tiek girdinčiajam“. Be to, šis supratimas 
dar daug priklauso nuo to, kiek žmonės kokį dalyką bendrai žino. 
Pvz. finklainė yra aiškios darybos, bet jeigu vis dėlto mes neži- 
nosime, kam šis žodis vartojamas, t. y. jei nežinosime, kad šis žodis 
yra tam tikras akių fiziologijos terminas, tai iš vienos darybos sunku 
bus susekti tai esant šviesos jaučiamąjį prietaisą, retiną. Taigi šalia 
darybinio aiškumo iškįla dar tikslingumo klausimas, kuris bendrinėje 
kalboje vaidina labai žymų vaidmenį. Mes gana daug ką apie žodį 
galime patirti iš jo paskirties, iš 10 tikslo, kuriam jis yra vartoja- 
mas, juo labiau, kad tikslas dažnai sąlygoja ne tik žodžio reikšmę, 
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bet ir jo darybinį pobūdį. Norėdami preciziškiau ir įmanomiau nu- 
sakyti kokią specialesnę sąvoką, mes dažnai tyčiomis tam reikalui 
parenkame ir atitinkamą būdingesnę formą. Pvz. vok. Spe/cbe///uss, 
r. CAIOKHOMme„EHUe mūsų gyvojoje kalboje yra vadinama se//ėgeriu 
(Slnt. ir kt.) bei se//ėžek/iu. Pačios da:ybos atžvilgiu ir vienas ir 
kitas iš šių žodžių yra visai gerai sudaryti, būtent: žemaičiai, nusa- 
kydami šią ligą, pirmoj vietoj yra atkreipę dėmesį į patį seilių gė- 
rimą atgal, ir „todėl ją pavadino se//ėger/iu, o augštaičiams bū- 
dingesnis pasirodė pats seilių tekėjimas, ir jai davė se//ėtek/o vai dą. 
Bet platesniu, specialybiniu, mastu imant, vis dėlto tinkamesnis yra 
augšta.tinis pavadinimas, nes juo daugiau nusakcma ne paviršutinė 
įspūdinė, bet tikroji esminė dalyko pusė, ir todėl! kaip terminus 
technicus buvo pasirinktas ne se//ėger/s, bet se//ėtek/s; tai iš da- 
lies galėjo nulemii dar ta aplinkybė, kad panašiai ši sąvoka yra 
vadinama ir kaimyninėse kalbose. Taigi žodžio reikšmės nusakymas 
bendrinėje ir ypač specialybinėje kalboje nemaža priklauso nuo 
reikalo: vienam tikslui jis gali tikti, kitam ne. Pvz. zoologas 5an- 
g/nius būtinai skiria prie žinduolių, o žvejai laiko juos žuvimis, nes 
jie juos gaudo vandeny, kaip ir kitas dideles žuvis, 0 zoologai 
sprendžia apie juos tik iš jų vaikų vedimo. Je gu kas sakytų, kad 
tik .zoo0logų apibrėžimas yra tikras, tai klystų, nes iš tikrųjų žvejų 
apibrėžimas yra tikslingas žvejybai, 0 zoolcgų — zoologinei siste- 
matikai; taigi dėl reikšmės nusakymo abu šie apibrėžimai yra geri. 

Bet bendrinėje kalboje v.enu tikslingumu negalima tenkintis. 
Jeigu mes viską joje tik aktyviai kreipitume į tikslą, tai ji pasida- 
rytų visai sausa, negyva, išblukus. Būdama glaudžiai susieta su 
praktikiniu gyvenimu, ji visų pirma tarnauja susižinojimui, praneši- 
mui, ir todėl iš jos negali būti išbraukti gyvosios kalbos pažymiai, 
kurių daugelis yra sukurta seniau, visai negalvojant apie dabartinį 
tikslingumą. Sakysime, kad ir tas pats daugiareikšmiškumas: kaiku- 
riais atvejais jis gali būti ir nevisai tikslingas, bet gyvajai kalbai yra 
gana būdingas: tai, galima sakyti, yra jos pulsas, gyvybės ženklas. 
Tai yra lyg kokia medžiaga, iš kurios prireikus kiekvienas galime 
susidaryti įva rių įvairiausių norimų darinių ir tuo kūdų savo kalbą 
padaryti gyvesnę, vaizd.ngesnę. Iš kitos pusės bendrinės kalbos var- 
tosenai daug įtakos turi ir visuotiniai įpročiai. Pvz. kartais atrodo, 
kad tam tikra reikšmė yra visai gerai apibrėžta, bet ji niekaip ne- 
gali patekti į bendrinę vartoseną — ji vis esti daugeliui svetima 
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Arba štai kartais reikšmė yra aiški, ir jos žymimasis žodis, rodos, 
irgi galėtų būti toks pat aiškus, visai tinkamas, bet jis vis dėlto 
neįsigali, ir tiek. Pvz. J. Jablonskis savo laiku pagal savą, saviši/ 
ir kt. norėjo susidaryti ir savybę „Eigentum“; bet teisininkai tam 
pirmieji pasipriešino: sako, „vosavybę jau turime įsitraukę į ko- 
deksus, į įstatymų kalbą, ir jos jau nebegalime išsižadėti. Taip 
nuosavybė ir liko nebepakeista. 

Taigi bendrinės kalbos vartosena, kad būtų visiems aiški, įma- 
noma ir patogi, visų pirma turi būti dar gyva, raiškinga (ausdrucks- 
tatig), t. y. joje, kad ir gal kiek mažiau, būtinai turi pasireikšti 
žymesnieji darybiniai gyvosios kalbos įpročiai, jos polinkiai. Bet tuo 
dar nėra pasakoma, kad bendrinės kalbos vartosena turėtų būti vien 
liaudinės kalbos vartosenos kopija, — ne, bendrinė kalba neturi būti 
visados kopijuojama iš liaudinės kalbos, bet tik jos polinkiais toliau 
formuojama, kaskart pritaikant ją vis naujai iškįlantiems kultūros 
ir civilizacijos reikalavimams, kitaip tariant — bendrinė kalba turi 
pasilikti savotiška, tautinė ir tuo pat metu būti tinkama visuotinė 
susižinojimo priemonė. Todėl griežta loginė niveliacija bendrinės 
kalbos vartosenoje nevisados gali būti pakeliui. „Idealinė loginė 
kalba, — sako Vendryes Lang. 193, — yra tik svajonė. Ji primena 
sodininką, kuris, tvarkingai vienu būdu pasėjęs visai vienodus grū- 
tysiąs visados vienodus augalus, vienodo ūgio, vienodai surikiuotus 
ir su vienodu žiedų bei vaisių skaičiumi“. 

Bendrinė kalba, būdama kultūrinė tarpusavinio susižinojimo ir 
pasireiškimo priemonė, sau sudaromosios medžiagos gali imti iš įvairių 
šaltinių ir labai įvairiais būdais. Pvz. žemaičių priesaga -se/7a daugiausia 
yra veiksminės reikšmės, tokios pat kaip -/ma-, bet bendrinėj kalboj 
ji buvo sąmoningai suspecialinta ir pradėta vartoti vien tik veiksmo 
būdui žymėti, pvz. ga/vosena, rašysena ir kt. Tam pradžią galėjo 
duoti tokie dariniai kaip e7sena „eigastis“ ir kt.; toliau žr. 234 psl. 
Taip pat ir dabartinė avid „apiera“ galėjo atsirasti visai atsitiktinai. 
Jos anksčiau prieš Daukantą visai nesutinkame; jos nerandame ir 
pirmuosiuose jo raštuose. Iš jo vėlyvesnių raštų matyti, kad jis tiek 
apieros, tiek a/tor/aus ir ap/eravot/ yra paskiau pradėjęs vengti 
visai sąmoningai, vien tautiniais sumetimais. Dėl to jis pvz. Būde 
(114 psl.) rašo: „Turėjo dar taip pat už šventus aukurus, arba 
altorius, ant kalnais, kurius vadino auko kalnais, arba alko 
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kalnais ir viešpilais, ir didelius akmenis, ant kuriais meldėsi ir die- 
vams aukavo arba jus vaišino, kaip šiandien iš gudiškumo yra 
sakoma, apieras jiems darė“. Kadangi a/ka(s), kaip rodo kiti 
šaltiniai, šalia savo veikiausiai senesnės reikšmės „biržis, biržtva, 
gojelis, gojus, Hain“ (žr. BG 282) dar anksčiau galėjo būti susijusi 
su dievų garbinimu (pvz.: šitie... garbina ugnį, žemyną, gyvatės, 
žalčius, perkūną, medžiūs, alkūs, medeinės, kaukūs ir kitus bie- 
sus DK 24) ir su aukojimu (pvz.: a/40s ka/nas „kalnas, kur aukos 
buvo aukojamos“ Jž. I 12, alkas [= aukas, apieras| vežė į Ro- 
kytus gyvolių patronui šv. Rokui Als.; plg. dar lat. e/ka ka/ns 
„dievaičių kalnas, šventas kalnas stabmeldžių pamaldc ms“, got. a/As 
„Šventovė“ ir kt.), tai kuriuo nors būdu (galbūt nusižiūrėjus į tokias 
grutes kaip 4vdra || d/dra ir kt.) ji galėjo būti paversta į av4ą ir 
pradėta vartoti ap/eros reikšme; žr. APh VI 197t. Vėliau iš Dau- 
kanto ją pasiėmė Valančius, aušrininkai bei kt., ir tuo būdu ji įsi- 
galėjo dabartinėj bendrinėj kalboj, visai nežiūrint, ar ji tikslingai 
sudaryta, ar ne. 

Kita vertus, bendrinėje kalboje, kaip ir kasdieniniame gyve- 
nime, nemaža gali atsirasti ir iš mados. „Tai, ką mes vadiname 
gera, taisyklinga kalba, — sako Gabelentzas Sprachw.* 126 — yra 
madai taip pat pajungia, kaip ir drabužių našysta bei kiti visuome- 
niniai įpročiai“. Ypač ligšiolinėje nr ūsų bendrinėje kalboje, kur dar 
nėra susidariusių tvirtų tradicijų bei man:erų, buvo lengva pasireikšti 
visokioms madoms, ir neviena iš jų dabartinėj vartosenoj yra jau 
spėjusi palikti net savo pėdsakų. 


4. Naujadarai, jų daryba ir vartojimas 


S 285. Mūsų gyvosios kalbos dariniai daugiau ar mažiau 
yra sudaryti natūraliu būdu — kasdieniniame gyvenime ir kasdieni- 
niam reikalui. Bet jų vis naujai atsirandančioms sąvokoms žymėti 
paprastai neužtenka: tam dažnai prisireikia arba svetimų žodžių 
skolintis, arba juos į savo kalbą verste išsiversti, arba savomis kal- 
binėmis priemonėmis naujų susidaryti. Apie šiuos pastaruosius kiek 
plačiau čia ir pakalbėsime. 

Apskritai imant, naujadarų sąvoka yra gana plati Naujadaru 
mes galime vadinti kiekvieną nau ai sudarytą žodį. Pvz. moteris 
yra ne paveldėtinis žodis, bet pagal vs. galininką m0Oter/ naujai su- 
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darytas vietoj /m0fė. Taip pat ir dabartinės 4ėpe70s daug kur yra 
pakeitusios senesnes /eknas, kurios savo keliu yra išriedėjusios iš 
pirmykščio priebalsinio kamieno, žr. 45 ir 231 psl. Taigi tam tikra 
prasme ir moteris, ir kėpenos, ir daugybė kitų panašios rūšies 
darinių gali būti vadinama naujadarais. Tačiau šiuo metu naujadaro 
reikšmę tenka gerokai susiaurinti: dabar naujadarais laikytini tckie 
dariniai, kurie paskesniuų laiku, daugiausia atskirų asmenų, yra da- 
ryte sudaryti, ir jų naujadarumas dar tebėra žinomas ar juntamas. 
Dėl to pvz. mOl/eris dabartinės vartosenos atžvilgiu mums nebėra 
naujadaras lygiai taip pat, kaip toks, sakysime, nebėra arA/jf/s, su 
priesaga -/a- sudarytas senovinio "ašvo vietoje (žr. 568 psl). Da- 
bartiniai naujadarai dažnai yra sąmoningai ir visai dirbtinai sudaromi 
naujai atsirandančioms sąvokoms žymėti. 

W. Wundtas yra linkęs skirti vadinamuosius liaudinius ir 
mokytinius naujadarus (volkstūmliche und gelehrte Neubildun- 
gen), kurių skirtumą jis šiaip nusako: „Mokytiniai naujaderai nuo 
liaudinių jau savo išoriniu įspūdžiu skiriasi tuo, kad jie turi savava- 
liškų išmonių pobūdį ir todėl daug daugiau atrodo esą individuali- 
linės kilmės. Iš tikrųjų čia naujo žodžio kūrėju daugeliu atvejų gali 
būti tiesiog surasta tam tikra literatūrinė asmenybė. Bet šis sava- 
vališkos išmonės pažymys atsiranda kaip tik dėl to, kad mokytinis 
naujadaras be mokslinio verslo, specialiai be svetimosios literatūros 
ir kalbos mokėjimo yra visai ne;manomas. Iš čia kįla esminis liaudinių 
ir mokytinių naujadarų skirtumas. Šie kuriami iš savo gimtosios 
kalbos, o anais svetimosios kalbos lobis perteikiamas gimtajai kalbai“ 
(Sprache* I 622). Ir tikrai: liaudiniai naujadarai daugiausia yra vietinio 
pobūdžio ir savo daryba paprastai neišsiskiria iš kitų kasdieninių žodžių 
tarpo, todėl jų atskiri sudarytojai dažniausiai yra visai nežinomi 
(plg. 565 psl.), o mokytiniai naujadarai kaip tik daugiausia reiškia visuo- 
tines sąvokas, yra visuotinės kultūros padaras ir todėl dažnai iš 
vienos tautos patenka į kitą. Pvz. gr. TowT46, Cicerono išversta į 
lot. gva//tas ir viduramžiniame teisių moksle gavusi ypatingą 
reikšmę, vėliau per pran. gva//i'ė pateko į kitas kultūringąsias Vak. 
Europos kalbas. Tiesiog iš lotynų ar per prancūzų kalbą yra atsi- 
radusi ir lenkų /akosč, o iš jos tiesiogiai arba lotynų kalbcs įtakoje 
veikiausiai yra kilusi ir mūsų koAybė, kurią jau vartoja K. Sirvydas 
savo žodyne (74 psl.); toliau dėl šio žodžio raidos plg. Meillet 
Lingu. 336tt. 
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Kaip jau pats pavadinimas rodo, naujadarai yra iš naujo ne 
sukuriami, bet tik sudaromi iš turimosios kalbinės medžiagos, todėl 
ir jų darybai visų pirma taikytini tie patys būdai, kuriais paprastai 
yra sudaromi arba gali būti sudaryti būdingesni gyvosios kalbos da- 
riniai. Visų pirma tam reikalui galime pasinaudoti reikšmės speciali- 
zacija, arba susiaurinimu. Pvz. da//ė raštų ir gyvojoje kalboje dar 
tebeturi reikšmę „darbas, padarytas daiktas, veikalas; sugebėjimas 
ką padaryti; amatas, menas; sudėjimas, figūra“, kaip antąį: at- 
gydyk mane, nes aš padaras tavas ir dailė tavo rankų DK 44, 
ypačias buklumas ir dailė šatono (= sztuka szatanska) DP 165, 
rykas stebuklingas, dailė augščiausiojo (= robota nawyžszego) 
ib. 396, Žmonių išmonia... pramanė visokias dailes, arba remeslus 
PS I 89, rodžiasi tasai reikalas iš dailės (= z rzemiosta) ib. 142, ar 
čia tavo dailės (= darbo) tos vežėtys? Kp., ar čia tavo dailė (t. y. 
ar čia tavo dirbtas tas daiktas)? ib., nekokia čia tavo dailė (= pa- 
daras, rankų darbas) Slm., audimui ji neturi jokios dailės (t. y. 
negražiai audžia) ib., ar aš mergaitė negražios-dailės (= sudėjimo) 
Kp. ir kt. Plg. dar rafada//a „račius; račiaus varstotas“, Ja//jdė 
„Zimmermann“, taip pat pavardės /ūšda///s (t. y. kašių dirbėjas), 
Skridaila (iš *Skrita-da/i/la „skritų dirbėjas“) ir kt. Bet dabartinėje 
bendrinėje kalboje šis žodis daugiausia vartojamas tik nauja siau- 
resne reikšme „Kunst, bildende Kunst, xynomMecTBO, naaLHOe HC- 
kyceTBO“. Toliau plg. dar  ŠD(1927) 1233, (1929) 231t. Arba štai 
kariniūkas pagal savo darybą visų pirma, atrodo, gali būti karys, 
karo žmogus, tas, kuriam nuolat karas rūpi, kuris yra linkęs į karą, 
kuriam karas yra verslas, amatas ir kt. Bretkūnui iš tikrųjų 4ar/ny- 
kas ir yra „karingas Žmogus, karžygys, streitbarer Mann, Held“ 
(žr. 142 psl). Bet dabar karininku visuotinai tėra vartojamas tik 
„aficierius“; plg. lat. virs/n/eks (arba virsn/eks) „garbingasis, vyres- 
nysis, der Vornehmste, der Obere, Oberste“ ir „karininkas, aficie- 
rius“. Toliau žr. dar GK (1935) 11—13 ir 87 — 89 psl. 

Iš kitų priemonių, kurių mums daugiausia teikia raštų ir gy- 
voji kalba, naujadarams susidaryti ypač gausiai galime pasinaudoti 
išvestinių bei sudėtinių žodžių daryba, visų pirma jos žymesniaisiais 
įgūdžiais ir polinkiais, pvz. a/Žanga „regresas“, afžangės „regre- 
syvus“, dėmnesfs „Auimerksamkeit“, /m/ūs „aufnahmefahig“, myg- 
tūkas „Knopt, Drūcker“, po/ūtis „Empiindung“, savisauga „Selbs- 
erhaltung“, fežsmas „sūdas“, va/zduotė „iantazija“ ir kt. Visus šiuos 


— 590 — 


naujuosius žodžius lengvai galime paremti gyvosios kalbos pavyz- 
džiais, kurių daugybė yra surašyta šiame darbe. 

Tam tikrais atvejais, kai tuojau naujai sąvokai negalime rasti 
ar nežinome tinkamo žodžio savo kalboje, mes kartais imamės ir 
skolinių. Pvz. dabartinėje bendrinėje kalboje mes, jei tik turime 
savų tinkamų pakaitų, daugelio svetimybių vietoje esame linkę vartoti 
nemaža net tarptautinės reikšmės naujadarų (pvz. da/k'avard/s „sub- 
stantyvas“, gaminys „produktas“, mūsias „maštabas“, nesąmonė 
„absurdas“, pažanga „progresas“, farinfs „predikaias“ ir kt.), bet 
labai dažnai nevengiame ir daugelio svet mybių (pvz. aboneft'as, 
absolventas, bilietas, dedūkci/a, dirėktorius, elektrė, gramatika, 
kontingentas, kultūra, melancholija, nevrastėnija, rajonas, re- 
daktorius, reguliūminas, teatras, telefonas, žirantas ir kt.), kurių 
vietoje kitos kalbos daug kur turi savo pakaitų susidariusics, plg. 
č. d/vadio „teatras“, vok. žalrkarte „bilietas“, Fernsprecher „te- 
Iefonas“, I. s4/adn/ia „sintaksė“, žerowka „elektrinė lemputė“, r. 
CaMOoxOX „automobilius“ ir kt. 

Kiek kitaip elgiamės vadinamųjų verstinių ir reikšminių sko- 
linių srityje: čia mes bendrinėje kalboje gana dažnai svetimųjų 
sąvokų ne verste išsiverčiame iš kitų kalbų, tet savarankiškai pa- 
sirenkamė iš gyvosios kalbos arba patys sus'darome, pvz. avmvo 
„Verstand“, k/austūkas „Fragezeichen“, požiūris „Gesichtspunkt“, 
va/dinyžs „Vorstellung“ ir kt.; toliau žr. 397tt. Tik tam tikra 
dalis šios rūšies žodžių esti verste išsiverčiama, bet dažnai taip, 
kad šie vertiniai atrcdo lyg savi žodžiai, pvz. /spūd/s „Eindruck, 
pran. impression, Ict. impressio“, /žeka „Einfluss, pran. influance, 
lot. influentia, r. snuaHwe“ ir kt. Vienas kitas anksčiau vartotas s 
verstinis skolinys, kur nevisai vykęs buvo, dabar yra jau išnykęs 
arba rečiau bevartojamas, pvz. rankved/s „vadovelis“, siairašas 
„rašyba“ ir kt. 


S 286. Ligi dabartinės naujadarų darybos pagrindų bei sis- 
temos, kad ir dar' galutinai nenusistojusios, mes esame priėję ne 
vienu kartu, bet pamažu, po ilgų klaidžiojimų ir svyravimų. Tai 
aiškiai matyti iš ligšiolinės vad:namųjų mokytinių naujadarų vartosenos. 

Štai M. Daukša, būdamas didelis masių psichologas ir gerai 
suprasdamas gyvojo žodžio reikšmę kovai su katalikybės prie- 
šais, daug dažniau kaip pirmieji Maž. Lietuvos rašytojai (Maž- 
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vydas, Vilentas, Bretkūnas...) savo vertimuose vartoja lietuviškų 
žodžių, surankiotų iš ano meto gyvosios kalbos arba savaip pritai- 
kytų svetimiesiems žodžiams versti, pvz. ažak/a „atgieža, kerštas“ 
DP 4, gėr/s „raškažis“ 14, /sčia „žyvatas“ 38, /akšlas „gromata, 
laiškas“ 225, nėgandas „klapatas“ 74, paduks/s „viltis“ 57, 316, 
paliktinis „palikuonis, patamkas“ 233, 289, pardosi'ė „mugė, tur- 
gus“ 156, pava/zdas „pavyzdys, przyktad“ 136, 151, pavė/ks/as 
„vaizdas, obraz“ 367, pr/esak/s „neprietelius“, pr/ietikinis „prigada“ 
39, siuvikis „siuvėjas“ 378, s//b/nas „smakas“ 307, va/anda „ady- 
na“ 4, ve/kėjas „sprawca“ 507, Ža/a „iškada“ ir kt. Specialių nau- 
jadarų, savo paties sudarytų ar iš kitur paimtų, jis vartoja daug 
mažiau, pvz. būsi/mas (ar būstymas) „buvimas, buvybė, esybė,. 
istnošė“ 218, 232, būstimė (ar būstymė) „Iistnošė, bytncšė, istota“ 
45, 232, 395, ve/izdj/k/ė „reginys, widziadto“ 176, visau/mas „vi- 
suotinybė, powrzechnošė“ 28 ir kt. Toliau dėl to plg. APh IV 12tt. 

Visai kitaip yra elgęsis K. Sirvydas: jis, galima sakyti, buvo 
tikras anų laikų puristas, ne tik stengęsis savų Žodžių parinkti spe- 
cialioms naujoms sąvokoms, bet ir sąmoningai jų apsčiai naujų 
daręs. Pvz. šalia dešimtinė „desėtyna“ SzDi. 50, drožiuvas „striū- 
gas“ ib. 355, ga//ė „pakūta“ ib. 270, PS II 130, ga//ysta „t. p.“ 
SzDi. 270, gydytojas „liekorius“ ib. 33, PS I 312, grąžu/as „dišlius“ 
SzDi. 49, išsukos „masilionkos“ ib. 144, /ždas „skarbas“ ib. 337, 
PS 1229, kar/iavedys „hetmanas“ SzDi. 133, PS | 47, m/tas „kaštas“ 
SzDi. 108, mokytojas „učilelius“ ib. 171, PS I 356, nuodėmė „grie- 
kas“ SzDi. 68, pr/iega/v/is „paduška“ ib. 265, rūbas/uvis (ar rūba- 
s/iuvys) „siuvėjas“ ib. 112, sp/rgintuvė „spirginamasis indas, tygiel“ 
ib. 375, st/k//nė „sklenyčia“ ib. 124, t/esa „teismas“ ib. 331, PS 14, 
vatulas „paštetas“ SzDi. 243, virtuvė „kuknia“ ib. 122 ir kt. — jis 
vartoja dar visą eilę naujų žodžių, kurie gali būti jo paties sudaryti 
ar iš kur kitur paimti, pvz. apyžva/ga „revizija“ SzDi. 315, aprėž- 
tuvas „skriestuvas“ 33, ark//iogydis „arklių gydytojas“ 103, avstuvė 
„audykla“ 370, bavstuvė (šalia p/aktuvė) „kankinamasis kambarys“ 
87, da/giakirvis „berdišius“ 6, d/džianamė „dvaras“ 48, gydytuvė 
„gydykla“ 131, g/ntuvė „mūrytas gynimosi bokštas“ 7, g/rtuvė 
„girtės namai, karčema“ 85, /šspaustuvė „spaustuvė“ 47, Airptuvė 
„kirpykla“ 6, 'maudytinė „maudykla“ 84, medžiavi/nė „medvilnė, 
bovelna“ 7, me/stuvė „maldykla, koplytėlė“ 154, m/estava/d/s „bur- 
mistras“ 21, 7ega/ėtuvė „ligoninė, szpytal chorych“ 365, padangtė 
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„tinkas“ 376, pastaiuvė „padėklas, podstawek“ 264, penėtuvė „pe- 
nykla, penimių tvartas“ 85, protamne//is „filosofas“ 53, rankamaustė 
„kunigų mMunipuliorius“ 142, regyk/ė „reginys, nuostabus daiktas“ 
396, sakyt/nyčia „sakykla“ 87, ska/tikl/a/ „skaitytuvai, liczmany“ 133, 
skutiklis peilis „skustuvas“ 20, stebuk/inė „vaidykla, teatras“ 51, 
švęstinis „klierikas“ 93, fa/syk/ė „prawidto“ 289, fresadarys (ar 
tiesadaris) „teisėjas“ PS 14, II 198, //esastat/s „įstatymų leidėjas“ 
SzDi. 289, PS 1 154, trintuvė „torka“ SzDi. 368, va/kavedys (ar 
va/ikavedis) „pedagogas“ 244, va/lyytuvė „valgomoji pirkia“ 353 
(va/gyk/a yra „valgis, patrova“ 283), ve/izdyk/ės „akiniai“ 224, v/- 
sotinykas „katalikas“ 87, ženk/adarė „fantazija“ 52 (arba va/dadarė 
„t. p.“ Ib. šalla va/das „ženklas“ ib.) ir kt. 

Po Sirvydo XVII bei XVIII amž. ir kiek vėliau žymesnių kalbos 
grynintojų nerandame, nors pastangų vienur kitur ir netrūksta. Pvz. 
XVIII amžiaus pradžioje Maž. Lietuvoje net buvo kilęs ginčas dėl 
lietuvių kalbos grynumo. Gumbinės pastorius M. Mėrlinas savo 
1706 m. išspausdintoje knygelėje „Principium primarium in lingva 
Lithvanica“ reika'avo, kad raštų kalba būtų gryna, be svetimybių, 
kurių lietuviai nesuprantą, žr. Jonikas APh VI 74tt. Jam pritarė 
J. Šulcas ir P. Rugys. Bet platesnių žygių šioj srity nei vienas, nei 
kitas iš jų nėra daręs, ir todėl kokios nors įtakos vėlesnei raštų 
kalbai nėra turėję. | 

Daug daugiau raštų kalbos grynumu buvo susirūpinta XIX 
amžiuje: pradėjus rūpintis Lietuvos praeitimi, jos istorija, buvo 
pradėta daugiau kreipti dėmesio ir į kalbą. To meto raštų kalbos 
kultūrai ypač daug yra pasidarbavę vysk. J. A. Giedra ts, D. Poška, 
S. Stanevičius ir kt., bet toliausia tos kalbos gryninimo keliu yra 
nuėjęs S. Daukantas. Jis visų pirma mūsų kalbos grynumu buvo 
susirūpinęs romantiniais tautiniais sumetimais Skoliniai jam priminė 
nekenčiamą svetimųjų įtaką, todėl kur galėdamas vengė svetimybių 
ir jų vietoje vartojo daugiausia parinktus lietuviškus gyvosios kalbos 
žodžius arba savo paties sudarytus naujadarus, pvz. apykarta 
„apylinkė, apygarda“ GDK 57, DB 196, auka „apiera“ DB 106, 
128 (plg. dar 5861), aukuras „altorius“ ib.106, 114, aušrėna/ 
„baltai, a'sčai“ ib.215, ba/sžnė „skiemuo“ PLK 6, Jai/ktvardis 
„Substantivum“ ib.9, davg/ykis „daugiskaita“ ib.10, dėsmė „nuo- 
saka“ ib. 46, d/rb/inyčia „iabrikas“ DB 236, gaubj/avė „javų doro- 
jimo, valymo šventė“ ib. 143, gaudė „priebalsis“ PLK 6, gret- 
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ba/sė (arba g/auoba/sė) „tp“ ABC 5, įgu/ė „įgula, pagalba, 
tvirtovė“ GDK 8, ŽR 31, //s/s „kablelis“ ABC 8, įorasmė „taisyklė, 
dėsnis“ PLK 3, /vardė „įvardis, pionomen“ ib.7, 42, /ot/s, -/e5 
„raitoji kariuomenė, kavalerija“ DB 192, 208, /ungė „jungtukas“ 
PLK 7, /ungvilkis „artojas“ DB 168, /Zr/nas „jūrininkas“ ib. 221, 
kamlinkis „naudininkas“ PLK 10, kariauna „kariuomenė“ DB 190, 
204, GDK 92 (A. Kalniaus iiudijimu šis žodis esąs darbėniškių ir gyvo- 
joje kalboje vartojamas), 4armūša „kova“ DB 115, karva/da „karinin- 
kas“, GDK 38, as//nk/s „vardininkas“ PLK 10, 4e7gė „jungtukas“ ib. 
46, kienolinkis „kilmininkas“ ib.10, 4/aus/n/s „klaustukas“ ABC 8, 
kūnsargis „asmens sargas“ GDK 171, /a/kausena „asmenavimas“ 
PLK 46, /a/krod/s „dziegorius“ DB 71, /a/kuo?/ „asmenuoti“ PLK 
46, 60, /a/pifosena „laipsniavimas“ ib. 38, /a/v/nė (/a/ivynė) „laivynas“ 
DB 132, 232, GDK 4,8, /ankuotinė „linksnuotė“ PLK 24, /ygsvarė 
„pusiausvyra“ PAS 108, //nkis „linksnis“ PLK 10, me/džionis 
„Maldininkas, šventųjų vietų lankytojas; kovotojas dėl tikėjimo“ 
DB 11, 110, 248, paraktė „raktininko padėjėjas“ Ib. 171, pryvardė 
„prielinksnis“  PLK 8, pučionis „kuris iš putų sprendžia ateitį“ 
DB 126, rašytinė „raidė, rašmuo“ DLŽ 10*, rodba/sa „raidė“ 
PLK 5 (ir rodba/sė „t.p.“ ABC 5, DB5), r76darb/s „siuvėjas“ 
DLŽ 139, sargtis, -/es „sargyba“ DB 196, GDK 77, skersis „kry- 
žius“ DB 108, spravsmė „skiepas“ PN 18, sukrautuvė „sandėlis“ 
DB 106, fe/sdarys „teisėjas“ Ib. 157, PLK 28, Z4ėsas „t.p“ GDK 
9, va/džion/is „valdovas, valdytojas“ DB 166, GDK 61, vandene/vis 
„jūrininkas“ DLŽ 10, vardas būdinis arba būdvardis PLK 8, ve/k- 
/inkis „galininkas“ ib. 10, ve/4rodaiškis „prieveiksmis“ ib. 7, ve/k- 
rodis „veiksmažodis“ ib. 7, ve/krodvardis „dalyvis“ Ib. 7, ve/dėmė 
„palikimas“ GDK 205, 223, DB 167, vė/on/is „žynys, kuris iš vėjo 
spėja“ DB 126, v/ep/yk/s „vienaskaita“ PLK 12, vienvaldis „dik- 
tatorius“ GDK 209, vypsonė „spektaklis“ ŽR 37, žeisčionis „kuris 
save žeidžia, savižudis“ DB 126, žudmot/s „motinos žudytojas“ 
GDK 136, Žžva/zdžionis „žynys, kuris iš Žvaigždžių ateitį spėja“ 
DB 126 ir kt. Kaikuriuos iš šios rūšies naujadarų jis yra susidaręs 
ne tiek iš reikalo, kiek palaidai beetimologizuodamas. Pvz. dvaras 
jam tuo būdu be jokios sunkenybės galėjo pavirsti žvarv: antrosios 
durys... vedė iš namo į tvartą, arba kūtę, teip vadinamą nuo 
žodžio „tverti“, nuo ko paskuo visą gyvenimą tvaru, arba dvaru, 
vadino DB 20. Panašiai jo nuomone yra atsiradusi ir savk/ėčia 
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bei sve/mas: tokią trobą vadina kalne seklyčia, arba sauklė- 
čia, nuo žodžiums „sau“ ir „klėsti“, beje: kame“ Žmonės save nuo 
darganos galėjo paklėsti ib. 24; tokie sueimai yra jau žinomys 
balto senovė, ką patys žodžiai lietuviški stygavo kuopa ir sueimas, 
nesgi paeit an žodžiums „su“,ir „eimi“, b) kuopa nuo „kuopti“ ib. 173. 
Dėl tokio etimologizavimo, reikia manyti, yra dar atsiradę: sk/eda 
„Skyda, skydas“ DB 208, GDK 98, tr/mietis „trimitas“ DB 69, 
žuvėdas arba Žžve/onis „švedas“ Ib. 219 ir kt. 

Bėveik tuo pat keliu yra ėję ir aušrininkai. Būdami nekalbi- 
ninkai, jie kalbos duomenis traktavo visai savamoksliškai, remda- 
miesi savo nekultyvuotu kalbos jausmu ir dažnai net palaida vaiz- 
duote. Iš anksto nusprendę, kad lietuvių kalba yra geriausia, seniau- 
sia ir garbingiausia, jie jos iš pat žmonių daugiau ir nebesistengė 
mokytis, savo kalbinių išvadų nebegrindė tų žmonių kalbos polin- 
kiais ir dėsniais. Jų pirmiausias tikslas buvo —- atstatyti senovinį 
tos kalbos grynumą, o kuriais būdais tai turėjo būti padaryta -— 
įie daug nesirūpino. Todėl ir jų gausių naujadarų daryba daug kur 
labai svyruoja: kur autoriai daugiau 'nusimanė apie kalbą, ten ir 
atitinkami naujadarai yra geresni, o kur trūko to nusimanymo arba 
buvo tik romantiškai svaičiota, ten ir naujadarų daryba yra pakri- 
kesnė. Štai visa eilė aušrinių naujadarų, smulkiau neskirstomų 
atskiromis grupėmis: apšva/sia „apšvietimas“ (1883) 235, ate/t/inė 
„ateitis“ Ib. 87, ate/von/is „ateivis“ (1884) 270, aukaras „aukuras, 
altorius“ ib. 195 (tariamai iš avia Ą- lat. ara „laisvuma, laisvas, 
plynas laukas“), da/da//us „artistas“ (1883) 80, degvut/s (arba brė- 
žukas) „degtukas“ (1884) 266, d/rbtuvas „mašina“ ib. 217, g/intuvė 
„tvirtovė“ (1883) 201, (1884) 104, /spaudis „įspūdis“ (1884) 32, 
įta/oa „iurinys“ ib. 220, //ekmė „įtaka“ (1883) 287, (1884) 112, 
įturis „turinys“ (1883) 187, /otf/s, -čio „raitininkas“ (1884) 25, 
juodoaiša „pieštukas“ (1883) 714, kybeklas „cementas“ ib. 173, 
knyginė „knygynas“ ib. 14, 252, (1884) 119, Arautuvė „muziejus“ 
(1883) 285, Avofimas „egzaminas“ (1684) 261, kvėpvolukas „res- 
piratorius“ (1883) 220, /angavėrė „langinė“ ib. 291, /ygd/enis 
„ekvatorius“ (1884) 255, mėg/s „praba“ (1883) 257, mokintuvė 
„Mokykla“ (1884) 237, 262, moks/avietė „t.p.“ (1883) 22, neprie- 
gulmė „nepriklausomybė“ (1884) 70, oram/eris „barometras“ 
(1883) 207, pae/gis „kilmė“ ib. 73, pa/še//s „pieštukas“ (1884) 197, 
pakabas „medalis“ ib. 25, p/rmokas „atomas“ (1883) 48, rėdikas 
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„redaktorius“ ib. 150, są/ydystė „harmonija“ ib. 273, savininkas 
„egoistas“ (1884) 181, sepraštvieiė „archyvas“ (1883) 80, sepiyn- 
dienis „sekmadienis“ ib. 40, s/uvesys „sąsiuvinis“ ib. 274, sosta- 
pilis „sostinė“ ib. 200, stairašas (arba t/esrašt/s) „rašyba“ ib. 120, 
šešviršis „kubas“ (1884) 119, š//famieris „termometras“ (1883) 
207, šnypštukas „nosinė“ ib. 252, šovyk/ė „Šautuvas“ (1884) 148, 
šve/storius 7 „Šyščius“ (1883) 295, šv/iesūnas „filosofas“ ib. 202, 
teiįsdarys „teisėjas“ (1884) 106, /ėvynininkas „patriotas“ (1883) 
235, (1884) 98, fėviškumas „patriotizmas“ (1883) 14, fo/ka/bis 
„telefonas“ (1884) 263, fr/ntuvas „pielyčia“ (1883) 259, frūkis „trau- 
kinys“ ib. 115, Žrupska/t//s „trupmena“ (1€84) 119, tfvaras „kūrinys“ 
(1883) 205, 'va/dentuvė „fantazija“ ib. 204, va/stinyčia „ligoninė“ 
ib. 83, va/s?//a „apskritis“ ib. 14, v/sat/ninkas „kosmopolitas“ (1884) 
8, visatiškumas „kosmopolitizmas ib.8, žemaprašis „geografija“ 
ib. 227, žiedyk/ė „forma“ (1883) 209, žo//nė „arbata“ ib. 257, 
(1884) 140 ir kt. | 

Po Aušros ėjęs Varpas kalbos atžvilgiu buvo daug realesnis — 
perdaug nesvaičiojo ir nesigainiojo kokių labai abstrakčių idėjų 
šioje srityje. Bet gyvenimo praktika ir čia ėjo savo keliu: daugybę 
nuolat atsirandančių naujų sąvokų reikėjo šiaip ar taip nusakyti 
lietuviškai, todėl ir šio laikraščio bendradarbiai negalėjo išvengti 
naujadarų. Ir jie iš tikrųjų jų nevengė: jau pirmųjų (1899) metų 
Varpo numeriuose randame visą eilę lietuviškų žodžių, pačių var- 
pininkų sudarytų arba iš kitų šaltinių paimtų, pvz. ang//arūgštė 
„anglinė rūgštis“ 21, apys/ova „aplinkybė“ 177, apšva/s'a „apšvie- 
timas“ 7, ga/va/as „elementas“ 57, išdarb/s „dirbinys“ 6, /šs/un- 
timys „pasiuntinys“ 5, /fa/pa „turinys“ 133, //ekmė „įtaka“ 4, 
mokintuvė „mokykla“ 10, moks/avietė „t. p.“ 7, nuošimtis „pro- 
centas“ 187, pare/'ė „praeitis“ 10, pare/iuvė „t.p.“ 59, prekys 
„pirklys“ 186, prekys/a „prekyba“ ib., sauva/dystė „savivaldybė“ 5, 
sujungmė „junginys“ 4, žo/ynžengystė „pažanga“ 149, fėvynme//ė 
„tėvynės meilė“ ib., va/si//os ukėsa/ „valstybės piliečiai“ 5, Žem- 
darbystė „žemės darbas, žemės ūkis“ 58 ir kt. 

Naujadarų yra vartoję ne tik tie rašytojai, kurie vadovavosi 
deduktyvine apriorine pažiūra į rašomąją kalbą (pvz. Daukantas, 
aušrininkai ir kt.) arba rašė inteligentinei visuomenei (pvz. varpi- 
ninkai ir kt.), bet ir tie, kurie daugiausia rašė arba stengėsi rašyti 
plačiajai liaudžiai, kurių raštų kalba, apskritai imant, yra liaudiška. 
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Vienas žymiausias iš tokių rašytojų kaip tik yra Motiejus Valančius: 
nors jo kalba yra labai žodinga, paprasta, gyvenimiška, vis dėlto 
ir joje pasitaiko naujadarų, kurių gyvosios kalbos žodžių vietoje 
tuojau nebuvo galima rasti arba jų visai nebuvo, pvz. atadvosmi/s 
„portretas“ ŽV I 85, moks/inyčia „mokykla“ PKT 85, ŽV II 11, 
nuodėmklausis „spavėdotojas“ ŽV II 128, spaudinyčia „spaustu- 
vė“ ib. It 237, 'e/sdarys „teisėjas“ Ib. 1 245, va/sto/jas „gydytojas“ 
ŽV | 129, PKT 45, vypsosena „teatras“ PKT 164, virdulis (ar 
virdulys) „samavoras“ ITK 6, ženk/lonešis „karūžas“ ŽV.l 124, 
Žingeida „smalsumas“ TK 126, 194, žinge/dus „smalsus“ ib. 177 ir kt. 
Įdomu yra, kad šalia tos rūšies naujų arba naujesnių lietuviškų 
žodžių Valančiaus raštuose gana dažnai, lyg paaiškinamai, yra pa- 
sakomas dar ir skolinys arba, priešingai, šalia skolinio tuojau duo- 
damas ir savo atitikmuo, pvz.: aukas, arba apieras,... deginti 
ŽV 1101, Grigalius... sakytojas, arba koznadieja, vyskupo 
ib. 89, atnešė... kodylą, arba smilkalą VŽK 30, kalvinai ir 
spaustuvę (drukarnią) savo turėjo ŽV II 9, aš esmu teis- 
dariu, arba sūdžia TK 222, buvo pradėjęs statyti mūro bokštą, 
arba varpyčią ŽV I 221, kanaunykai... turėjo žymę, arba 
herbąib. 29, žingeida, arba ciekavastis TK 21 ir kt. Tai, 
matyti, buvo sąmoningai daroma tam, kad skaitytojams būtų leng- 
viau suprantama, nes beveik panašiai kaip Valančius kartais yra 
elgęsi ir Daukša, Daukantas ir kt.,, plg.: prieš atlaidas, arba 
atpuskus DP 62, laigymai, arba tanciūs ib. 71, talokas, 
arba merga ib. 505 arba: rumė pas mažosias duris vadinos v i- 
renė, arba kuknė DB 23, turėjo dar taip pat už šventus au- 
kurus, arba altorius, ant kalnais, kurius vadino auko kalnais, 
arba al ko kalnais ib. 114 ir kt. | 

Dar daugiau naujadarų tenka vartoti rašant apie specialius 
dalykus, su kuriais mūsų liaudis visai nėra turėjusi jokio reikalo. 
Štai ir kad ir kalbos mokslas: čia sutinkame daugybę naujų sąvokų, 
kurių kasdieniniais žodžiais niekaip negalima nusakyti, — būtinai 
joms yra reikalingi nauji pavadinimai. Todėl šiam reikalui, kaip ma- 
tyti iš augščiau duotųjų pavyzdžių, nemaža tokių specialių pavadi- 
nimų yra sudaręs Daukantas. Apsčiai jų buvo priverstas darytis ir 
A. Baranauskas, kuriam reikėjo dėstyti lietuvių kalbą Kauno kunigų 
seminarijoje tuo metu, kada lietuviškai parašytos lietuvių kalbos 
gramatikos dar nebuvo, kada gramatiniai pavadinimai daugiausia 
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tebuvo žinomi tik svetimemis kalbomis. Antra vertus, jis ir pats 
nebuvo linkęs aiškių svetimybių vartoti. „Regimai svetimųjų, — rašo 
jis H. Weberiui viename savo laiške, — saugaus dėties savon kalbon 
kaip žodžių, taip ir sudarymų: ieškau kaip tas mintis saviškai lie- 
tuviškai išpasakyti“ (APh | 89). Arba: „Žodžiai, lankstymai ir suda- 
rymai savieji lietuviški tie už kitus geresni, kurie plačiaus po Lietuvą 
užsilaikė; bet jei būtų ir po visą Lietuvą prijęmtas svetimas, vienoje 
gi kurioje vietoje savas, tai tas savasis už aną svetimąjį geresnis. 
Teip daryti, kad skaitytojams raštas ir klausytojams kalba būtų gryna 
ir reiški“ (ib. III 66t.). Šitokiais tad sumetimais jis ir darėsi arba iš 
kur kitur rinkosi savo reikalui naujų žodžių, visų pirma gramatinių 
pavadinimų, pvz. avgmuo „Bildungselement“ APh II 79, būdvar- 
džių stiebimas „laipsniavimas“ | 89, ab/gžmia/i daiktovardžiai 
„bendrosios giminės daiktaverdžiai“ ib., dy/od/ankis „naudininkas“ 
II 78, VI 170, ge/sta/kis „geidžiamoji nuosaka“ VI 160, g/žsta/k/s 
„konjunktyvas“ II 88, VI 163, /var0ė „įvardis“ III 61, Aa/bomoks//s 
„gramatika“ | 72, ket/nta/ikis „siekinys, supynas“ VI 160, /ė/pa 
„laipsnis“ II 75, /ažik/s „linksnis“ | 97, /ankstyga//is „kaitomoji galū- 
nė, Flexionsendung“ | 86, //ėpia/kis „liepiamoji nuosaka“ |I| 68, 
mazgyba/sė „jungiamasis balsis, Bindevokal“ V 168, n/ekatra gimė 
„genus neutrum“ VI 170, n0sba/sė „nosinis balsis“ | 75, prūžadas 
„priešdėlis; prielinksnis“ II 69, 79, pr/iežodė „prieveiksmis“ VI 166, 
sakinys „Satz“ VI 170, saku/į?s „objektas“ ib., savyve/ks/ė „sangrą- 
žinė lytis“ | 89, s/aūdė „priebalsis“ 172, II 87, s/ekšaknis „Be- 
ziehungswurzel“ VI 153, s4a/tvard/s | 89, skundlank/s „galininkas“ 
II 76, smagūmas „kirtis, akcentas“ | 70, smarkyta/k/s „modus vehe- 
mentiae actionis“ VI 166, sudarymas „Sintaksė“ | 89, šaik/ankis 
„šauksmininkas“ VII 145, /a/kas „nuosaka, modus“ | 89, V 181, 
ta/islankis „įnagininkas“ | 75, žartžs „skiemuo“ | 73, fropta/kis „ge- 
rundium“ V 171, VI 170, va/d/ankis „vardininkas“ II 78, VI 170, 
ve/kast/is „veikslas“ | 89, vidū/ankis „vietininkas“ VI 164, žymtaikis 
„Modus evidentiae“ VI 171, žodynas „Wėrterbuch“ 185, žod/Ž/ūgis 
„Wortbildung“ I 76, ž0džvard/s „dalyvis“ II 88, VI 170ir kt. Toliau, 
kitos srities, dar minėtini šie naujadarai: dogod/s „hipotezė“ !II 71, 
indė/žs „Beitrag“ II 78, santa/ka „planas“ V 179, ka/baūtyris „kal- 
bos tyrėjas, Sprachforscher“ 1 84, knyginyčia „knygynas“ VĮ 178, 
avgštoji moks//nyčia „universitetas“ 184, VI 181 ir kt. 

Taip pat nemaža naujų žodžių randame ir A. Baranausko mo- 
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kinio, K. Jauniaus, lietuvių kalbos gramatikoje, pvz. apysaka „ta- 
rinys“ 12, at//eptuvas „rezonatorius“ 29, būdvardis „mnomen adjecti- 
vum“ 13, daiktavardis arba esybėvardis „nomen substantivum“ 
13, 47, da/yvis žodis „participium“ 13, daugiska/t//s „daugiskaita“ 
13, įvardovietė „įvardis“ 13, fausmažodis „interjectio“ 48, fungė 
„jungtukas“ 48, 4entėtinis veiksmas „passivum“ 123, 4//mėmokslis 
„etimologija“ 37, n/ekatroji gimė „genus neutrum“ 13, pastūrdė/is 
„postpositio“ 48, pere/ginia/ veiksmažodžiai „verba transitiva“ 21, 
pirmėlytė „Grundform“ 91, balsių pr/ega/dė „accentus“ 34, p//e- 
saga „sufiksas“ 1, pr/ešdė/is „prefiksas“ 36, prieve/ksmis „ad- 
verbium“ 47, proka/lbė „Ursprache“ 26, są/jama „skiemuo“ 11, 
sąjungot/i „asmenuoti“ 159, sakymbūd/is „nuosaka“ 128, sąmazga 
„Jungtis, copula“ 18, santa/ka „sintaksė“ 12, savyve/ks//n/s (— Ssan- 
grąžinis) veiksmažodis“ 19, ska/t//in/is žodis „skaitvardis“ 13, savy- 
veiksmis „reflexivum“ 124, smai//is priegaidėženk/is „akūtas“ 11, 
vardinis (sc. linksnis) (ir g/mtinis, duotinis, apskųystinis, šaukti- 
nis, padarginis ir vietolinksn/s) A9, veikėjas „subjektas“ 12, ve/ks- 
mūžodis „verbum“ 47, v/ienūska/t//is „vienaskaita“ 13 ir kt. 

Kaip kalbinėje, taip ir kitose specialiose srityse gana dažnai 
prisireikia naujadarų. Ypač jų apsčiai sutinkama botanikos termi- 
nijoje. Čia jų yra tiek daug visokių pridaryta, kad dabar dažnai net 
sunku besuvokti, kuris žodis kieno sudarytas; tik tam tikrais atve- 
jais kaikurių aiškesniųjų naujadarų begalime susekti kilmę. Pvz. 
iš J. Dagio straipsnio „Kaip kun. A. Pabrėža augalų vardyną kūrė“ 
(1937 m. Gamta, Nr. 4, 231 — 235 psl.) matyti, kad daugelį pa- 
vadinimų A. Pabrėža yra ne tik vertęs (pvz. š/mtauksė — Centaurea, 
staiplaukė = Orthotrichum ir kt), bet ir pats sugalvojęs, nemaža 
iš jų net ir "tariamais mitologiniais vardais pakrikštydamas, pvz. 
dievaitis — Thymus, gardunytis — Anthoxanthum, gvbo/a — Gyp- 
sophila, pušča/t/s — Circaea, švat/kas -- Ranunculus, tvert/kas — 
Erysimum, va/žgantas — Vincetoxicum otfficinale ir kt. Taip pat ir 
iš jo „Wardaa tayslynee Augimiu atsyrądątiu Augmyniičžioo Žemay- 
tyyniee... Meetusy 1834“ galime pastebėti visą eilę kitų darytinių ir 
daugiausia verstinių žodžių, pvz. akšv/ta „Augentrost, Euphrasia“ 96, 
badek/grūdė „Stachelsame, Echinospermum“ 30, ba/nadantė „Weiss- 
zahn, Leucodon“ 159, barzde/žiop/ė „Bartmund, Barbula“ 160, 
bėrainė „Braunelie, Brunella“ 89, 6/i/nė „Eppich, Apium“ 42, 
buožėtūnė „Sporentrūger, Sporachnus“ 178, ga/yb/apė „Tausend- 
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blatt, Myriophyllum“ 147, gegužraibė „Knabenkraut, Orchis“ 138, 
„įinkstag/obė „Glaskraut, Parietaria“ 151, karpūnė „Warzenftlechte, 
Verrucaria“ 169, 4e/e/ivūnė „Petunia“ 32, 4optūršepšė „Leskie, 
Leskea“ 161, ArZmsarga „Taubenkropf, Cucubalus“ 69, 47/arda 
„Steinbrech, Saxifraga“ 66, 47/grūdūnė „Steinsame, Lithospermum“ 
271, kulkterbė „Bartramia“ 162, //avdega „Lėwenschweit, Leonu- 
rus“ 95, //auktrama „Braunwurz, Scrophularia“ 97, /aunasrė „Lo- 
wenmaul, Antirrhinum“ 98, makšnūnas „Schottenpteferr, Capsicum“ 
34, markopetė „Wegerich, Plantago“ 23, moterūnė „Mutterkraut, 
Matricaria“ 130,4 mu//ūnė „Seifenkraut, Saporaria“ 67, p/ršiūnas 
„Fingerhut, Digitalis“ 97, p//ikžiop/a „Kahlmund, Gymnostomum“ 
156, puokūnė „Fadenkraut, Filago“ 125, raga/nė „Hornkraut, Ce- 
rastium“ 70, sav/seka „Sonnenwende, Heliotropium“ 27, sav/žieda 
„Sonnenrėoschen, Helianthemum“ 83, smakžiop/ė „Drachenkopf, 
Dracocephalum“ 89, f/nk/ap/ėvė „Guellmoos, Fontinalis“ 161, vo/Znė 
„Felsenkraut, Azalea“ 34, vfva/isa „Lausekraut, Pedicularis“ 96, 
vanagė „Habichtskraut, Hieracium“ 133, vaškuotė „Wachsblume, 
Cerinthe“ 27, vidva/sa „Innerfrucht, Endocarpon“ 169, vyrskai/da 
„Mannsschild, Androsace“ 31, virvūnė „Geisseltang, Chordaria“ 178, 
žva/izdara „Sterndolde, Astrantia“ 41, žva/zd/ininkė „Sternkraut, 
Stellaria“ 68, Žva/zdūnė „Asterocephalis“ 21 ir kt. 

Pagaliau bendrai charakteristikai dar tenka paminėti visą eilę 
naujadarų, kuriuos savo 1894 m. Tilžėje išleistame žodyne yra pa- 
skelbęs kun. M. Miežinis, pvz. apg/ntuvė „tvirtovė“ 6, austuva 
„audykla“ 24, da/kt/inykas „daiktavardis“ 43, gydytuva „ligoninė“ 
68, g/intuva „apginkluotas bokštas, pilis, tvirtovė“ 70, gu/tuva „mie- 
gamasis kambarys“ 77, A/aus/nys „klaustukas“ 114, 4rautuvė „san- 
dėlis“ 118, maskata „maskaradas“ 134, mėgė „simpatija“ 135, 
metska/tlius „chronologija“ 138, m/egotuvė „miegamasis kamba- 
rys“ ib., m//tuva „vieta miltams laikyti“ 139, „/un/a „idilija“ 149, 
orala/ivys „balionas“ 26, or/nykas „aeronautas“ 156, paiba/sė „bal- 
sė“ 176, paiverd/s „samavoras“ ib., p/irmbuvė „nepBOo6bITHOCTb“ 
184, pirmgimtybė „nepBoponcTBO“ Ib., pr/vardė „tarmė“ 197, pus- 
dienykas „meridianas“ 200, rašyžuva „raštinė“ 203, rauk/s „skliaus- 
telis“ 204, sanba/sė „balsė“ 212, sang/im/s „žemietis, 3emMnak“ ib., 
sėstuva „sėdynė“ 215, ska/tytuva „skaitykla, auditorija“ 217, ske/b- 
tuvė „sakykla“ 219, sžumdek//s „švankratis, variklis“ 230, sveZ/m- 
žodis „kabutės“ 241, šautuva „šaudykla“ 243, šnypštukas „nosi- 
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nė“ 248, tarytojas „oratorius“ 252, fo/raš/is „telegrama“ 254, 
tėvynainis „patriotas“ 176, /u/žinė „cholera“ 260, vžvardė „įvardis“ 
270, va/stytuva „ligoninė“ 272, va/gytuva „valgykla“ 273, vardžodis 
„dalyvis“ 274, ve/krodis „veiksmažodis“ 277, žemrašis „geografi- 
ja“ 287, žygūnė „paštas“ 158, žmonva/dė „demokratija“ 291 ir kt. 


S 287. Sulyginę tarpusavy augščiau surašytuosius naujadarus, 
tuojau galime pastebėti jų gana didelį įvairumą, nepastovumą ir 
nesavarankiškumą. Tai yra dėl to, kad daugumas jų buvo sudari- 
nėjama visai individualiai, beveik kiekvieno savo reikalui, be kokios 
nors pastovesnės sistemos ir aiškesnio nuolatinio kriterijo: visi 
ligšioliniai naujadarų sudarytojai savo darbe daugiausia yra vado- 
vavęsi vien savo, dažnai mažai kultyvuota, kalbine nuotaika ar- 
ba tam tikromis apriorinėmis, dažnai konkrečių faktų visai ne- 
varžomomis idėjomis. Todėl kaikurie tokie dariniai mums dabar 
atrodo visai nebūdingi, kartais net keisti arba visai nepatogūs, sun- 
kūs, gramozdiški, pvz. Sirvydo c/džianamė „dvaras“, m/estava/d/s 
„burmistras“, va/kavedys „pedagogas“, ženk/adarė „iantazija“, 
Daukanto davg/yk/s „daugiskaita“, gre/ba/sė „priebalsis“, 4as//nkis 
„vardininkas“, /a/kausena „asmenavimas“, ve/krodaiškis „prieveiks- 
mis“, ve/krodvardis „dalyvis“, Vyosonė „spektaklis“, Aušros /vod- 
paiša „pieštukas“, są/ydystė „harmonija“, savininkas „egoistas“, 
senraštvietė „archyvas“, tėviškumas „patriotizmas“, ž/edyk/ė „Tor- 
ma“, Varpo pare/tuvė. „praeitis“, fėvynmei/ė „tėvynės meilė“, 
to/ynžengystė „pažanga“, Baranausko dvod/ank/s „naudininkas“, 
girsta/kis „konjunktyvas“, Zropta/kis „gerundium“, žodžvardi/s „da- 
lyvis“, Jauniaus aps4ystinis „galininkas“, esvbėvardis „daiktavar- 
dis“, /vardovietė „įvardis“, sakymbūdis „nuosaka“, savyve/ksm/s 
„retlexivum“, Pabrėžos barzde/žiop/ė „barzdė, Barbuia“, smak- 
žiop/lė „meiližė, meilisa, Dracocephalum“, Miežinio da/ktinykas 
„daiktavardis“, paivera/s „viriuvas“, pusd/ienykas „meridianas“, 
sangimmis „žemietis“, to/raš/s „telegrama“ ir kt. Savaime supran- 
tama, tokie naujadarai nevisai dera su atitinkamais mūsų gyvosios 
kalbos duomenimis, daugeliui jie atrodo svetimi arba savo sudary- 
mu, arba turiniu, ir todėl žymus jų skaičius negavo jokio tolimes- 
nio pritarimo platesnėje visuomenėje; tik vienas kitas iš jų, kur 
geriau sudarytas, pasirodė tinkamas ir ilgainiui įsigalėjo, pvz. 57d- 
vardis, daiktavardis, dalyvis, gaivalas, įgula, jausmažodis, krau- 
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tuvė (parduotuvės, bet ne sandėlio ar muziejaus reikšme!), /70- 
kykla, nuošimtis, priegaidė, priesaga, priešdėlis, prieveiksmis, 
prokal/bė, sakinys, savininkas „Eigentūmer“ (bet ne „egoistas“ |), 
skaitvardis, spaustuvė „Druckerei“, taisyklė, veiksmažodis, Žo- 
dynas ir kt. 

Daug sėkmingesnis mūsų vėlyvesnių naujadarų laikotarpis yra 
prasidėjęs su J. Jablonskio kalbine veikla, maždaug nuo 1890 m. 
Būdamas pirmas mokytas lietuvis kalbininkas praktikas ir kaip rei- 
kiant susipažinęs su kitų kaimyninių tautų rašomųjų kalbų santvarka 
bei jų tobulinimo darbu, jis pirmas aiškiai pastebėjo aušrininkų 
kalbos tvarkymo darbo netikumą ir pats pasuko visai kitu, nauju, 
keliu. Atmetęs jų deduktyvinę apriorinę pažiūrą į rašomąją kalbą, 
jis ėmė vadovautis induktyvine aposteriorine pažiūra, t. y. kiekvieno 
dalyko vartotinumą ėmė grįsti pačiais gyvosios kalbos duomenimis. 
Štai jau 1892 m. apie vurėdninko pakeitimą va/dininku šiaip yra 
rašęs: „Urėdninku rašto kalba vadina žmogų, kuriam iš viršaus 
ar pačių žmonių yra duota betkokia valdžia, kuris turi kokią 
nors valdžią, viršenybę. Man matos, tai prasmei tiktų žodis Vva/2/- 
ninkas (sulyg. turtininkas, laukininkas, kromininkas). „Valdininkas“ 
būtų taip sudarytas iš žodžio „valdžia“, kaip „bažnytininkas“ iš 
„bažnyčia“ (JR IV 17). Nuo va/d/ninko jis čia pat tuojau atskiria 
va/dovą ir viršininką. „Kaip gė/ovas, — sako, -—- daug geria, Žinovas 
daug ir gerai žino, taip ir va/dovas valdo ir suvaldo didelį plotą 
žmonių apgyventos žemės (= Herrscher)“ (ib.). O ryt. augštaičių 
viršininkas, kad ir gyvojoje kalboje atstoia kerdžių, išplėtus reikš- 
mę, vis dėlto galėtų reikšti ir „žmogų, kuris turi kokią viršenybę 
ant kitų žmonių (Vorsteher, Vorgesetzter, KauanbHKkK)“ (ib.). Todėl 
jis iš pradžios va/d/ninką kurį laiką ta reikšme ir vartojo, pvz.: 
Rusijoje visus valstybės reikalus atlikdavo valdininkai, t.y. žmo- 
nės, kurie turi gavę iš vyriausybės šiek tiek valdžios ir gyvenime 
verčiasi tą vyriausybės duotąja valdžia (1906 m., JR I 111). Dabar 
valdininkas yra įsigalėjęs senesnio „činauniko“ vietoje, 0 V/FŠ/n/n- 
kas atstoja pirmesnį „načalniką“. 

Kitas būdingas pavyzdys, rodąs savotišką J. Jablonskio galvose- 
ną, yra /ža/pa „Inhalt“. Jis pirmas yra atkreipęs dėmesį į tai, kad šalia 
talpus „geraumig, fassend, BMeCTHTENBHKbIA, NpocTOpPHbIH, kuris gal 
daug sutalpinti; kuris lengvai gal sutilpti, kuris lengvai sutelpa, Ieicht 
plazierbar“ ir Ža/pa „der ausreichende Raum zur Unterbringung 
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von Personen und Sachen, BmecTHMoOcTEB, visa vieta, kurioj gali kas 
tilpti“ //a/oa galėtų būti „visa toji vieta, kurion kas gali įtilpti“ 
(1893 m, JR 1 13). Todėl tam, „kas kur turima, Inhalt“. žymėti daug 
geriau tinka fur/nys, ne /ta/pa, ir dabar tas žodis kaip tik visur 
yra įsigalėjęs. 

Šituo būdu ėmus spręsti atskirų Žodžių tinkamumą, daugeiis 
anksčiau vartotų nevisai vykusių naujadarų turėjo išnykti iš raštų 
kalbos. Pvz. dabar bendrinėje kalboje vietoj apšv/iestZnas, apšvaista 
(ar apšvieta), atvir/aiškis, atvirutė, betvarkė „Unordnung“, dau- 
g/skaitlis, įspaudas (arba įspaudis), įtekmė, langinyčia, moks/i- 
nyčia (ir mokintuvė, mokslavietė, mokslainė) neprigulmybė, 
paišelis, paišiukas, pamokslinyčia, pirmyneiga, sandarbininkas, 
savystovus, skaitlinė, šnypštukas, viršžmogis, Žingeidus ir kt. 
daugiausia J. Jablonskio rūpesčiu ilgainiui įsigalėjo /nfe//igenias 
(arba retkarčiais m20kyt/n/is; seniau šis žodis buvo vartojamas dau- 
giausia mok/n/o reikšme), švie//mas (ir apšvietimas), atvirukas, 
netvarka, daugiskaita, įspūdis, įtaka, langinė, mokykla, nepriklau- 
somybė, pieštukas, sakykla, pažanga, bendradarb/s, savarankis, 
-/škas, skaitmuo, nosinė, antžmogis, smalsus ir kt. 

Dabar, daugiau kaip po 50 metų, jau yra nebelengva susekti, 
kur ir kiek atskirais atvejais J. Jablonskis yra turėjęs įtakos naujų 
žodžių darybai. Bet vis dėlto iš buv. Šv. Ministerijos išleistųjų jo 
penkių tomų raštų ir taip pat parašytųjų vadovėlių aiškiai matyti, 
kad ta įtaka yra buvusi gana didelė. Galima sakyti, kad jis savo 
igamečiu ryžtingų darbu ir atkaklumu beveik visą naujadarų 
darybą yra pakreipęs nauja, pozityvine, linkme ir tam tikra prasme 
sudaręs net atskirą laikotarpį mūsų rašomojoje kalboje. Tačiau būtų 
nemaža perdėta, jeigu manytume, kad jis šioje srityje yra taręs galu- 
tinį žodį. Jis, kaip ir kiekvienas kitas kalbos darbininkas, yra buvęs 
savo laiko žmogus. Visų pirma jo darbas nuo pradžios iki galo yra 
evoliucionavęs. Iš vienos pusės jo raštuose randame nemaža dari- 
nių, kuriuos jis iš pradžios pats toleravo, bet ilgainiui, įsitikinęs jų 
netinkamumu, įų vietoje ėmė kitus žodžius vartoti. Pvz. senesniuose 
jo straipsniuose dar randame ba/samoks/is „ionetika“ (IV 36), 
įspaudas arba /spauda (|W17), /igonbutis (| 144), notarijus (| 64), 
rankvedis (IV 41), rašėjas (IV 3), raštenybė (| 24), santa/sa „Ssin- 
taksė“ (IV 3, 8), sostap///s (111), spaustojas „korektorius“ (I 9), 
užbaiga „galūnė“ (IV 6) ir kt. Bet po kurio laiko šitų žodžių vie- 
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toje atsirado šonet/ka arba garsų moks/as, įspūdis, ligoninė, nO- 
taras, vadovėlis, rašytojas, sintaksė, sostinė, korektorius, galūnė. 
Iš kitos pusės jis nemaža yra teikęs tokių žodžių, kurie dėl dary- 
bos yra geri, bet dėl kitų priežasčių vis dėlto neįsigalėjo bendrinėje 
kalboje. Pvz. jis jau 1911 m. kariškio vietoje yra siūlęs vartoti 
karininką, karo Žmogų, bet ias jo siūlymas neįvyko: kariškio vie- 
toje ilgainiui įsigalėjo karys, o karininkas, iš dalies net prieš jo 
norą, įgavo „aficieriaus“ reikšmę (žr. 589 psl.). Pagaliau jis, jau 
daugiau į senatvę, gana dažnai vadovaudamasis vien proporcine 
analogija ir nebegaiėdames plačiau įsigilinti į kaikurių darinių praeitį 
ar šių dienų vartoseną, yra gujęs ir tokių žodžių, kurie gali būti 
pateisinti mūsų kalbos duomenimis, pvz. esybė, ištvermė, išva/zda, 
keliauninkas, kitatautis, nuosavybė, padėtis, pagelbininkas, pro- 
ka/bė, protėvis, skriauda, svetingas ir kt. Plačiau apie visa tai 
žr. autorius APh VI 19tt. 


S 288. Iš trumpos istorinės ligšiolinių naujadarų darysenos 
apžvalgos aiškiai matyti, kad ji, ta darysena, labai daug priklauso 
nuo tikslo, kuriam tie naujadarai yra daromi, bet daugiausia vis 
dėlto jai įtakos turi patys darytojai: jeigu jie gerai moka kalbą ir 
kaip reikiant junta jos natūraliosios darybos polinkius, tai ir jų su- 
darytieji naujadarai yra paprastesni, aiškesni, priimtinesni; priešingu 
atveju sudaryti naujieji žodžiai dažnai esti nevykę, gana dirbtini, 
gramozdiški, ir todėl daugelis iš jų visai neįsigali gyvenime; jeigu 
vienas kitas iš jų ir patenka platesnėn vartosenon, tai tik dėl tam 
tikrų specialių aplinkybių. „Naujovės, — sako Ch. Bally Lang. 67t,, 
-— yra rūpestingai kontroliuojamos, naujadarai įsigali tik su tyliu 
kalbančiosios visuomenės pritarimu“. Pagaliau naujadarų gausybė 
bei jų vartosena nemaža priklauso ir nuo darytojų kalbinio nusi- 
statymo bei visuomenės kalbinės nuotaikos. Pvz. K. Sirvydas tam 
tikrai vietai žymėti yra labai mėgęs vartoti priesagą -žuvė, kaip 
antai: austuvė, baustuvė, 'gydytuvė, gintuvė, girtuvė, kirptuvė, 
mel/stuvė, negalėtuvė, plaktuvė, valgytuvė ir kt. O M. Miežinis, 
priešingai, veikiausiai nusižiūrėjęs į latvių -fava, labai gausiai savo 
žodyne vartoja mūsų kalbai visai neįprastą priesagą -/vva, pvz. 
austuva (plg. lat. avstava), gydytuva, gintuva, gultuva, mi/tuva, 
rašytuva, sėstuva, skaitytuva,šautuva, va/stytuva, valgytuva ir kt. 
Bet gyvojoje kalboje tam reikalui kaip tik linkstama vartoti prie- 
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sagą -y4/a (žr. 195 psl.), todėl dabartinėje bendrinėje kalboje, ma- 
tyti, ne be J. Jablonskio įtakos, ji daugiau ir yra sutinkama, pvz. 
audykla, gydyklė, kirpykla, maldyklaė, maudykla, skaitykla, sto- 
vykla, šaudykla, valgykla ir kt. Taip pat nebebuvo plačiau pradėta 
vartoti ir priesaga -6/a-, su kuria Daukantas buvo linkęs sudarinėti 
daiktavardžių iš daiktavardžių arba būdvardžių, pvz. avgštėjas 
„augštaitis“ DB 17, darbė/jas „darbininkas, veikėjas“ ib. 17, /rA/ė- 
jas „irklininkas, irkluotojas“ GDK 147, /a/vė/as „laivūnas, laivinin- 
kas“ PP 23, medė/jas „medžiotojas“ ib. 33, namėjas „namiegas, 
nameišis, kuris visados namie byva“ DB 33, prekėjas „prekijas, 
pirklys“ ib. 224, še/mė/as „Šeimininkas“ LI 59, žarpė/as „tarpinin- 
kas“ ib.ll 200, Zkėjas „gyventojas, pilietis, ūkininkas“ DB 117, 
GDK 46 ir kt. Dabar šios rūšies darinių nebelinkstama daryti 
(žr. $ 56), todėl ir jų bendrinėje kalboje beveik nesutinkama. 


Arba štai vėl A. Vireliūnas, kur tik galima, buvo linkęs lietu- 
vinti svetimybės, net ir tarptautines. Pvz. 1924 m. išleistoje savo 
geografijos metodikoje „Kaip mokyti kraštotyros?“ jis vartoja: ačž- 
ve/kslas „modelis“ 35, da/klus „konkretus“ 22, dangūtyra „astro- 
nomija“ 9, erdvėž/iūris „stereoskopas“ 35, grumuta „grupė“ 15, 
mokysta „metodika“ 8, or/i/ja „atmosfera“ 10, or0vė „klimatas“, 
pava/zda „perspektyva“ 34, pav/rš/oraša „topografija“ 23, p/okšias 
„planas“ 43, sausk/irybė „individualybė“ 24, spindis „radijas“ 29, 
šviesovaida „kinematografija“ 35, žemėtyra „geografija“ ir kt. 
Kitais metais jo atspaudu išleistoje brošiūrėlėje „Mūsų kalbos ug- 
dymas“ vartojami šie naujadarai: ag1a „energija“ 42, da/ktininkas 
„realistas“ 43, dv/ka/b/is „dialogas“ 42, ga/mnus „produktyvus“ 28, 
g/ntra „elektra“ 27, įdarba „kultūra“ (ir /darbė „t. p.“) 40, /yte/ė 
„Tormula“ 37, re/kš/as „simbolis“ 43, sa/knas „normalus“ 26, sa- 
vykiškas „subjektiškas“ 22, 'autuomenė „imternacionalas“ 28, Žvar- 
kovas „direktorius“ 6, va/dyk/a „teatras“ 6, varta „praktika“ 6, 
Zodininkas „Vormalistas“ 43 ir kt. Šį savo palinkimą jis tarp ko 
kito grindžia tokiu samprotavimu: „Lietuviški žodžiai galima paly- 
ginti į nuostabiai tobulai padarytą prietaisą, kurio suktelėjęs sprag- 
tuką gauni tai peilį, tai grąžtą, tai durklą, tai lazdelę, tai skėtį... 
ir taip visą kasrelę geriausių įnagių. Kas patogumo turėti toks prie- 
taisas vietoj aibės įnagių. Vartojimas gi svetimųjų žodžių kalbėtojui 
yra ne kas kita, kaip naudojimasis ta gramozdiška aibe įnagių vie- 
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toj nuostabiai padaryto prietaiso!“ (Mūsų k: ugd. 39) Bet mūsų 
inteligentija, daugiausia mokiusis svetimose mokyklose ir įpratusi 
galvoti kitomis kalbomis, tiek prieš Didįjį karą, tiek pirmai- 
siais nepriklausomybės mėtais tuojau nebuvo linkusi į šiokią kraš- 
tutinybę: ji buvo perdaug nepaslanki, ir todėl į visokią kalbos nau- 
jenybę žiūrėjo abejingai, su nepasitikėjimu. Antra vertus, daugelis 
ir iš principo nebuvo didelio svetimybių lietuvinimo šalininkai, nes 
tokią staigią kraštutinybę laikė nesuderinamą su natūraliu bendrinės 
kalbos vartosenos plitimu; jie daugiau laikėsi evoliucionistinės pa- 
žiūros ir žiūrėjo tikslingumo bei naudingumo. „Perdėtas kalbos 
gryninimas, — sako P. Šmitas, — gali būti tiek pat žalingas, kaip 
ir visiškas abejingumas kalbos raidos klausimuose“ (Ievads valod- 
nieciba. Riga 1934. 147 psl.) Pagaliau ir kaikurie A. Vireliūno 
peršamieji naujadarai iš tikrųjų nėra be priekaištų. Pvz. kad ir ta 
pati g/n/ra: ar ji daug ką pasako apie elektros esmę? Juk tas 
taktas, kad anglų fizikas Gilbertas gintare pasireiškiančią nežinomą 
jėgą yra pirmas pavadinęs e/ectr/cus nuo lot. ė/ectrum iš gr. 
Ykextpov „gintaras“, dar nedaug ką teišaiškina: tikroji e/ekfros, kaip 
ir kitų specialiųjų žodžių, reikšmė daugiausia paaiškėja iš jų varto- 
jimo, iš patirties, ne iš kokios nors praeitinės arba pirmykštės 
prasmės. Pvz. marša/as, augščiausias karinis laipsnis, iš pradžios 
yra reiškęs „arklininką, arklių šėriką, Pferdeknecht“ (plg. sva. m2a- 
rah-sca/c iš marah „arklys“ ir sca/c „bernas, tarnas, vergas“) ir 
tuo būdu su savo pirmykšte reikšme yra nutraukęs visus ryšius; 
tad ar gali kam ateiti į galvą dabartinį m2arša/2 vadinti pagal pir- 
mykštę kilmę, t. y. ar4//ninku? Kalbos ir kultūros atžvilgiu tai 
būtų visiška nesąmonė. Tas pat yra ir su e/Zk/ra: viena, šis žodis 
vis dėlto, šiaip ar taip, yra bendros kultūros vaisius, todėl jo pa- 
vadinimą perdaug įvairinti nėra naudinga nei praktikos, nei mokslo 
atžvilgiu (plg. e/ektfrostatika, e/ektrotechnika, elektroterapija ir kt.); 
antra, iš g/n/a70 savavališkai iškreiptoji g/ntra savo pirmykšte kilme 
yra dar neaiškesnė už e/ektrą; trečia, e/ektra mūsų kalboje gali 
būti lygiai taip pat kaitoma, kaip ir g/nžra, pvz. e/ektrūs, elektry- 
bė, e/lektrūmas, elektrinis, elėktriškas, elektringas ir kt. Taigi 
e/ektrą pakeisdami g/nifra, mes beveik nieko nelaimime nei kalbos 
darumui, nei dabartinės žodžio reikšmės supratimui. 

Dar mažiau naudos yra iš A. Vireliūno teikiamosios Zavivo- 
menės: internac/ona/as visų pirma yra tam tikra tarptautinė dar- 
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bininkų sąjunga, paskui tarptautinis darbininkų himnas, 0 favtuo- 
menė pagal savo priesagą -vomenė turėtų būti tautų būrys, kolek- 
tyvas, plg. d/duomenė „didieji ponai“, /aunUomenė „jaunieji žmo- 
nės, jaunimas“, kar/Y/omenė „karias, vaiskas“, H/4rūomenė „tikrieji 
giminės“ ir kt, žr. 237 psl. 

Nesigilinant daugiau į atskirų A. Vireliūno teikiamųjų naujadarų 
kritiką, tenka dar bendrai pastebėti, kad jo svietimybių lietuvinimo 
užsimojimas buvo perdidelis, daug kur menkai kalbiškai tepagrįstas 
ir neįtikinamas, todėl savo laiku platesnėje (tiesą sakant, didžiai 
inertingoje) visuomenėje jis nesusilaukė didesnio atgarsio: daugelis 
jo sudarytųjų naujadarų yra jau visai užmiršta. 

Ir tai iš dalies yra suprantama: betkokia kraštutinybė, kurios 
ma nei su natūraliąja bendrinės kalbos vartosenos raida, nei su 
praktika. Dabartiniai bendrinės ir juo labiau specialybinės kalbos 
naujadarai daugiausia yra sudaromi terminų reikalui. O terminai, 
eidami specialių sąvokų pavadinimais, „turi būti prasmingi, gerai 
logiškai pateisinti ir tikslingi. Be to, jie turi būti sudaromi ne pa- 
drikai, sporadiškai, bet organizuotai, sistemingai: atskiri terminai 
turi būti darniai susiję vieni su kitais. Tarp vienos srities terminų 
ilgainiui atsiranda tam tikras reikšminis sąryšis, ir jie visi drauge 
sudaro atskirą sistemą, kurioje gali pasireikšti dėsningumo. Todėl 
terminologinis darbas turi būti varomas ne pavieniui, bet planingai 
ir organizuotai. Toks darbas Lietuvos nepriklausomybės pradžioje 
buvo pradėtas dirbti, tačiau dėl nesantarmės ir prityrusių darbininkų 
stokos jis po kelerių metų buvo nutrauktas; dėl to plg. J -M. Lau- 
rinaičio straipsnį 1930 m. Kalboje, 1 27 —31 psl. Dalis to meto 
priimtųjų terminų buvo A. Vireliūno išspausdinta atskira knygele 
„įvardai, arba terminai, priimti Terminologijos Komisijos“ (Kaune 
1924). Kitas vėlesnis, bet daug sistemingesnio ir organizuotesnio 
terminologinio darbo vaisius yra St. Šalkauskio paruoštoji ir Lietu- 
vių Kalbos Draugijos Terminologijos Sekcijos apsvarstytoji „Bend- 
roji filosofijos terminija“, išleista Kaune 1938 m. Daugiau šiuo 
tarpu tos rūšies darbų, neskaitant vieno kito terminologinio žody- 
nėlio (pvz. A. Maciejausko Technikos žodynėlio, Kaune 1920; 
Z. Žemaičio Geometrijos ir trigonometrijos terminų rinkinėlio, Kau- 
ne 1920 m.; J. Elisono Zoologijos sistematikos terminų žodynėlio, 
Kaune 1920 ir kt.), galima sakyti, ir nėra. 


Nachwort 


Es unterliegt gar keinem Zweifel, dass die Wortbildung im 
Litauischen fūr die vergleichende indogermanische Sprachwissen- 
schaft bedeutsam ist, ist sie doch aufschlussreicher als die der 
andern baltischen oder slavischen Sprachen, ja aufschlussreicher 
als die mancher klassischen Sprachen. Es ist daher nicht zu ver- 
wundern, dass schon von altersher viele Sprachgelehrte ihr ihre 
besondere Aufmerksamkeit zuwandten. Und die litauische Sprach- 
wissenschatt von heute verleiht der Durchforschung der Wortbilduną 
den Charakter der Vordringlichkeit, weil gerade jetzt nicht allein 
das grosse litauische Wėrterbuch erscheint, sondern auch das 
Wėrterbuch der litauischen Schriftsprache, Personen- und Orts- 
namentorschung in Angrifft genommen, die Grundbedingungen 
geschaffen werden fūr die Abfassung einer wissenschaiftlichen 
Grammatik usf. Und dennoch ist der Mangel an modernen Vor- 
arbeiten auf diesem Gebiete schmerzlich fūhlbar. Das seinerzeit 
geradezu Aufsehen erregende Monumentalwerk A. Leskiens: „Die 
Bildung der Nomina im Litauischen“ (Leipzig 1891) ist nunmehr 
ziemlich veraltet, weil einma! fast sein gešamtes Material alteren 
Schrifttguellen entnommen ist, das čiters unzuverlassig, mangelhatt 
und fehlerhaft ist und daher die Eigentūmlichkeiten der Ieben- 
digen Wortschėopfung von heute nicht aufzeigen kann. Andrerseits 
haben nach einem Zeitraum von mehr als 60 Jahren viele Fra- 
gen der Wortbildung im Litauischen, die Leskien in seinem Werk 
nur teilweise berūhrt oder auch gar nicht untersucht hat, viel 
grūndlicher und befriedigender gelėst werden kėnnen (beispiell- 
weise von K. Būga, J. Endzelin, Fr. Specht u. a.). Deshalb ge- 
statten vertiefte Kenntnisse der Grundlagen der lebenden Sprache 
und ihrer Schriftguellen nicht allein manche frūhere Urteile neu 
zu ūberprūfen, sondern auch zu neuen Ergebnissen vorzudringen. 
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Zur Wortbildung speziell kann man sagen, dass ihr Wesen viel 
schūrter umrissen werden kann und dass ikhre organisierenden 
Tendenzen sicherer aufgespūrt werden kėnnen. 

Bei der Abfassung des Werkes hat der Verfasser insbeson- 
dere die Iebenswichtigen Aufgaben seines Volkes im Auge ge- 
habt (bessere Kenntnis der Kompositionstendenzen, Betonnung 
ihrer Eigenstrebigkeit, Abgrūndung der Beeinfiussung durch Fremd- 
wirkung, Verschiedentlichkeit der organischen Wortschoptung und 
der kūnstlichen Wortfūgung u. 4. m.). Dabei aber wurden die ge- 
meinsamen Belange der indogermanischen Sprachwissenschatt 
keineswegs ausser Acht gelassen. Dementsprechend ist der Stotf 
behandelt. Das Beweismaterial entstammt in erster Linie der Ieben- 
digen Sprache und ihrem jūngeren Schrifttum, in zweiter Linie den 
alteren Schriften. Im allggmeinen ist Beispielhūufung vermieden, 
nur da ist ihrer nicht entraten, wo Gfterer Gebrauch mancher 
Bildungsformen zu betonnen oder ihren abwegigen Deutungen 
entgegenzutreten war. Alle dargebotenen Beispiele sind in einer 
fūr das ganze Werk einheitlich ausgeglichėnen Schreibung gege- 
ben. Etymologische Fragen werden nicht naher untersucht. Fra- 
gen der poetischen Redeweise und solche der Betonungslehre 
werden kaum berūhrt. Es wird nur auf zugangliche Guellen ver- 
wiesen. 

Das ganze Werk ist in 5 Abschnitte geteilt. Der I. Abschnitt 
gibt im grossen und ganzen einfūrende Richtlinien žur allgemei- 
nen Wortbildungslehre (S. 7 — 25); im 2. und umtangreicnsten 
Abschnitt wird die Bildung der Nominalstimme behandelt (S. 
26 -— 392), im 3. Abschnitt die Bildung der Komposita (S. 393 — 
456), im 4. Abschnitt die verbale Bildung der Infinitivstimme 
(S. 457 —555), im 5. Abschnitt die natūrliche Wortbildung und 
die Neubildungen (S. 556 —- 606). Am Schlusse ist ein Wėrter- 
verzeichnis beigefūgt. | 


Der Veriasser fūhlt sich veranlasst noch folgendes zu be- 
kennen: Er sieht sich einstweilen ausserstande alle Fragen der 
litauischen Wortbildung zu Iėsen, denn einesteils fehlte bei der 
Abfassung des Werkes so manches Unentbehrliche: Verschiedene 
Wėrterbūcher zu adlteren Schriftguellen, Monographien zu bedeu- 
tenderen Mundarten, eingehendere Forschungsergebnisse ūber 
Orts- und Familiennamen u. s. m. m. Zweitens war der Verfasser 
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von dem Wunsche geleitet sich in die historische Grammatik der 
litauischen Sprache zu vertiefen, die zu verfassen er sich zur 
Aufgabe gemacht hat. Hierfūr wollte er Vorarbeit leisten, die 
Stoffmengen sichten und damit zugleich zuverlūssige Guellen be- 
reitstellen fūr andere Forscher. Ist dieses Werk auch, wohl intolge 
der in den letzten Jahren immer schwieriger werdenden Lebens- 
verhaltnisse, keine Vollkommenheit, so glaubt er dennoch, dass es 
nicht ohne Bedeutuną sein wird fūr die litauischen wie fūr die 
fremstūimmigen Sprachwissenschaftler, da es so manches zum 
Inhalt hat, woran es bisher in ahnlichen der Sprachforschung ge- 
mangelt hat. Der Vertiasser hofft, dass die Fūlle der neubearbeite- 
ten und autentischen Stoffe andern Fachgelehrten Anreiz geben 
wird, so manches Wortbildungsproblem zu ūberprūfen, das nicht 
Stichhaltige zu ūberarbeiten, zu ergūnzen oder auch zu verwerfen 
und so den Weg fūr neue Forschungsversuche zu ebnen. Insbe- 
sondere hofft er, durch das Werk bei jungen litauischen Wissen- 
schaftlern und Liebhabern der litauischen Sprache ein grėosseres 
Interesse fūr tietschūrfige Problęme der litauischen Sprache und 
damit auch fūr die allgemeinen Probleme der Sprachwissenschatt 
ūberhaupt zu wecken, denn „je tiefer der Sprachforscher in ihr 
(d. h. in seiner Muttersprache. P. S.) wurzelt, um so tiefer wird 
er in das Verstandnis fremder "Sprachen eindringen kėnnen“. 
Hugo Schuchardt-Brevier* 292). 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 39 


A = 
AB - = 


ABC >= 


Ačk. = 
Ad. = 
AfsIPh = 
AG = 


| 


air. = 
Ai. St. 
Akm. = 
Al. = 


| 


SUTRUMPINIMAI 


Auszra, laikrasztis iszleidžiamas Lietuvos milėtoju, Tilžėje 1883— 1886. 
Apej Brostwas su Istatimajs tretioje Zokana Szwenta Dominika..,1856. 
Abeciela Lijtuwiū-Kalnienū ir Žiamajtiū kalbos... Petropilie 1842, 
Afičiškis, Panevėžio apskr. 

Adūtiškis, Švenčionių apskr. 

Archiv fūr slavische Philologie. Berlin 1875tt. 

Anfangsgrūnde einer Littauischen Grammatik in ihrem natūrlichen 
Zusammenhange entworfen von Paul Friedrich Ruhig. Kėnigsberg 1747. 
airių, airiškai. 

K. Būga, Aistiški studijai. I-oji dalis. Peterburgas 1908. 

Akmėnė, Mažeikių apsk. 

Alytūs, 


Aleksandrov NZ = Litauische Studien, I. Nominalzusammensetzungen. Inau- 


Alk. = 
Als. 
Alt. 
Alv. 
Alz.  — 
AM. = 


|| 


|| 


Anč. = 
Anm. = 
a0f. = 
APh = 


Apn. — 
apsk. 
Ar. = 
Arg.  — 
arkad. — 
Arm. — 
arm. = 


| 


gural-Dissertation... von Alexander Aleksandrov. Dorpat 1888, 
Alksnėnai, Vilkaviškio apsk, 

Alsėdžiai, Telšių apsk. 

Alanta (tarm. Alunta), Utenės apsk. 

Alvitas, Vilkaviškio apsk. 

Alizava, Biržų apsk. 

Apie popieszischkaie mische. D. Aegidius Hunnius |Ischspausta Kara- 
raliaucziuie Prusu per Jurgi Osterbergera | maetūsą Christaus 1600 
(Margaritos Theologicos priedas). 

Anykščiai, Utenčs apsk. 

Antinemunis, 

aoristas. 

Archivum Philologicum (= Commentationes Ordinis Philologorum 
Universitatis Vitauti Magni), Red. Pr. Skardžius. Kaunas 1930tt. 
Augštėji Panemūnė, Kaūno apsk. 

apskritis, 

Arumaa MT. 

Aridogala, Kėdainių apsk, 
arkadiečių, arkadietiškai. 
Armūniškės, Lydės apsk. 
armėnų, armėniškai. 


į 


Arumaa MT = Litauische mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend mit 


Asv. = 


grammatischen Anmerkungen von P, Arumaa, Dorpat 1931. 
Asava, Lydės apk. 


AŠ = 


at. == 
Atd. = 
Atk. = 
Atl. = 
Atš,. = 
av. == 
Av. = 
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Anykščių Šilelis (= Ostlitauische Texte, mit Einleitungen und 
Anmerkungen hrsg. von Anton Baranowski und Hugo Weber. 
Weimar 1882). 

Ašmenė. 

atėniečių, atėnietiškai. 

Augštdvaris (Augštdvarys), Trūkų apsk. 

Antakalnis. 

Antalieptė, Zarasų apsk. 

Antašava, Biržų apsk. 

Avestos, avestiškai. 

Alovė, Alytaūs apsk. 


Bally Lang. — Charles Bally, Le langage et la vie, Zurich 1935. 


BB  — Beitrūge zur Kunde der indogermanischen Sprachen, hrsg. von 
A. Bezzenberger. Gėttingen 1877 — 1906. 

Bbr. — Balbičriškis, Marijampolės apsk. 

Bbt.  — Babtai, Kaūno apsk. 

Bė.  — Barčiai, Alytaūs apsk, 

Benveniste Orig, — E. Benveniste, Origines de la formation des noms en 
indoeuropėen. Paris 1935. 

Berneker SEW = Slavisches etymologisches Wėorterbuch von E. Berneker. 
Erster Band. Zweite unvermehrte Auflage, Heidelbergą 1924. 

BG = Beitrūge zur Geschichte der litauischen Sprache von A. Bezzenberger. 
Gėttingen 1877. 

bg. = bulgarų, bulgariškai. 

Bgs. = Bagasiaviškis, Ukmergės apsk, 

Bgt. — Bagėtšilis (Bagotoji), Vilkaviškio apsk. 

Bjr.  =— Bajorai. 0 

BK  — Naudinga bitiū knygele... paraszytą par G. D, Settegast. Petropilie 1848. 

Bkk. =— Būtkiškės, Kačūno apsk, 

blg. — bulgarų, bulgariškai. 

BM  — Litauische Mundarten, gesammelt von A. Baranowski, hrsą. von 
Fr. Specht, Leipzig 1920 — 1922, > 

Bnk. = Balninkai, Ukmergės apsk. 

Boisacą Dict., = Dictionnaire ėtymologigue de Ia langue grecgue par Ėmile 
Boisacą. Heidelberg — Paris 1916. ' 

BR = Biblia, Tai esti: Wissas Szwentas Rasztas, Seno ir Naujo Testa- 
mento, pagal Wokiszką Pėrstatimą D. Mertino Luteraus... Nū kellū 
Mokytojū Lietuwoj' Lietuwiszkay pėrstatytas, lr antrą Kartą iszspaus- 
tas. Karalauczuje 1755. 

BrB := Biblia tatai esti Wissas Schwentas Raschtas Lietuwischkai perguldi- 
tas per Janą Bretkuną pleboną Karaliaucziuie, 1590 (Karaliaučiaus 
universiteto bibliotekos aštuonių tomų rankraštis). 

Brod. — Lexicon Lithuanico-Germanicum et Germanico-Lithuanicum... Jacobo 


Brodowski, Praecentore Trempensi (Karaliaučiaus archyvo 1713 — 
1745 m, dviejų tomų rankraštis). 
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BrP = Postilla tatai esti Trumpas ir Prastas Ischguldimas Euangeliu... Per 
Jana Bretkuna... Isspausta Karaliaucziuie Jurgio Osterbergero. Maeta 
Pono 1591. 

Brūckner Stow. — Aleksander Brūckner, Stownik etymologiczny języka pol- 


skiego. Krakow — Warszawa. 


Brugmann Gr. = Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogerma- 
nischen Sprachen von Karl Brugmann und Berthold Delbrūck. 
Zweite Bearbeitung. Strassburg 1897tt. 


S GGr. = Griechische Grammatik von Karl Brugmann. Vierte ver- 
mehrte Auflage, Mūnchen 1913. 
. KGr. = Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen 

Sprachen von Karl Brugmann. Anastatischer Neudruck. Berlin und 
Leipzig 1922. 

Brž. — Biržai. 

Bsg. — Baisogala, Kėdainių apsk. 

BSL = Balticoslavica, biuletyn Institutu Naukowo - badawczego Europy 
Wschodniej w Wilnie. Red. Erwin Koschmieder, Wilno 1933 — 1938. 

Bšt. — Birštonas, Alytaūs apsk. 

Btė. — Barstyčiai, Mažeikių apsk, 

Btg. -— Betygala, Rasėinių apsk. 

Btk. = Batakiai, Tauragės apsk. 

Btm. =— Butrimonys, Alytaūs apsk. 

Btn.  — Baftninkai, Alytaūs apsk. 

Btr. — Butrimiškiai, 

Būga KS = K. Būga, Kalba ir senovė. Kaunas 1922, 

Bvt. — Būdvietis, Seinų apsk, 

Bzd. = Barzdai, Šakių apsk. 

Cassirer Phil. — Philosophie der symbolischen Formen von Ernst Cassirer. 
Erster Teil: Die Sprache. Berlin 1923. 

Chantraine Form. — P. Chantraine, La formation des noms en grec ancien. 
Paris 1933. 


ChB = Biblia Lithvanlca Coepta gvidem edi Londini 166... 5ed pręveniente 
Morte Autoris, Samuelis Bohuslai Chylinsky, a 1668 non absoluta 
parro, Andreae Mūlleri Greifenhagij 1684. 


Ckn, = Ceikiniai, Švenčionių apsk. 

Č. == čekų, čekiškai, 

Čds, — Čedasai, Rūkiškio apsk, 

Čkk. =— Ččkiškė, Kalno apsk. 

DA  -— Pr. Skardžius, Daukšos akcentologija. Kaunas 1935, 

DB  =— Budą Senowes-Lėtuwiū Kalnienū ir Zamajtiū iszrasze Pagal Senowes 


Rasztū Jokub's Laukys. Petropilie 1845. 
Dbč. =— Dubičiai, Alytaūs apsk, 


Dbg. =— Dubingiai, Ukmergės apsk. 
Dbk: — Debeikiai, Utenės apsk, 
Dbn. = Darbėnai, Kretingos apsk. 
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Ddv. =— Didvyžiai, Vilkaviškio apsk. 
Debrunner Wortb. — Griechische Wortbildungslehre von A. Debrunner. Hei- 
delbergą 1917. 


Delbrūck Vgl. Synt. = Vergleichende Syntax der indogermanischen Spračhen 


von B. Delbrūck, I.— III. Theil. (= Grundriss der vergleichenden 
Grammatik der indogermanischen Sprachen von Karl Brugmann und 
Berthold Delbrūck. III — V Band, Strassburg 1893 — 1900). 

Dg. — Daūgai, Alytaūs apsk. | 

Dglė. — Daugėlaičiai, Kybartų vls., Vilkaviškio apsk, 

Dglš. -— Daugėliškis, Švenčionių apsk. 

Din. — Daujėnai, Biržų apsk. 

DK = JlnrosckiA KaTMxXKW3KC» H. IaykuM. Mo Hananiio 1595 rona, BHOB> 


nepenevaTaHHbIH M  CHaGxXeHHbIh OGbAaCHeHiaMH 3. BonbTepoM+. 
CaHnkTnNeTep6ypr» 1886. 


DKJ — Dawatku kninga arba Istatimas ir Maldas isirasziusiuju i tretii z0- 
kana S. Prąnciszkaus, Wilniuję 1864. 

Dkk. - Dučkiškis, Rėkiškio apsk. 

Dkš. =— Daukšiai, Marijampėlės apsk. 

DLŽ = Simanas Daukantas, Darbay senuju Lituwiu yr Žemajcziu 1822. 
Spaudai paruošė V. ir M, Biržiškai. Kaunas 1929. 

dor.  -— doriečių, dorietiškai. 

DP  — Daukšos poslilė, Fotografuotinis leidimas. Kaunas 1926. 

ds. = daugiskaita, -o0s. | 

Ds. — Dusetos, Zarasį apsk, 

Dsm. == Dūsmenys, Trėkų apsk. 

Dsn. -= Dysna, Švenčionių apsk. 

Dšt.  — Dūkštas, Zarasų apsk. 

Dtv.  — Dėltuva, Ukmergės apsk. 

dv, — dviskaita, 

Dvd. — Dovydai, Joniškėlio vls., Biržų apsk. 

Dvl. — Dovilai, Klaipėdos kraštas. 

Dvn. = Dievčniškės, Vilniaus apsk. r 

DŽ — Dajnes Žiamajtiu pagal Zėdiū Dajninikū iszraszytas. Petropilie 1846. 

End. = Endriejavas, Kretingės apsk. 

Endzelin Le, Gr. — Lettische Grammatik von J. Endzelin. Riga 1922, 

P Lat. pred. = MH. 3HA3enKHo, NaTbiucKie npepnnorK. | — II sacTb. 


KOpbes» 1905—6. 
Endzelins SF — J. Endzelins, Latviešu valodas skanas un formas. Riga 1938. 
eol. — eoliečių, eolietiškai. 


Erdmann Bed, — Die Bedeutung des Wortes von Karl Otto Erdmann. Vierte 
Autlage. Leipzig 1925. 

Ėrš. = Ėriškiai, Ramygalos vls., Panevėžio apsk. 

Erž. — Efžvilkas, Tauragės apsk. 

Ewald Entw. = Die Entwicklung des 4- Suffixes (in den indogermanischen 


Sprachen von Ferdinand Ewald. Heidelberg 1924, 
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EŽ = J. Elisonas, Zoologijos sistematikos žodynėlis. Kaunas 1920. 
Fenzlau — Die deutschen Formen der litauischen Orts- und Personennamen 
des Memelgebiets von Walter Fenzlau. Halle a. S. 1936. 

FBR = Filologu Biedribas raksti, Riga 1921tt. 
Fortunatov Razb. = KpuruueckiA paa6op» cosnnenia... T, K. Ynvanosa 3Ha- 
| ueHin rnarOnNbHbIXb OCHODb Bb NMTOBCKO-CnNaBAHCKHXb A3bIKAXP. 
CankTneTep6ypr» 1897. 


Fraenkel SP — Syntax der litauischen Postpositionen und Prapositionen von 
Ernst Fraenkel. Heidelberg 1926. 


- BSI. — Baltoslavica, Beitrūge zur balto-slavischen Grammatik und 
Syntax von Ernst Fraenkel. Gėttingen 1921, 
Gabelentz Sprachw. — Die Sprachwissenschait, ihre Auitgaben, Methoden und 


bisherigen Ergebnisse von Georg von der Gabelent2. Zweite, ver- 
mehrte und verbesserte Autlage. Leipzig 1901, 


Gbn. = Gilbėnys, Smilgių vls., Pūnevėžio apsk, 

Gd.  — Gaidė, Dūkšto vls., Zarasį apsk. 

Gdč, = Giedraičiai, Ukmergės apsk. 

GDK =— Giwatas Didiujū Karwaidū senowės surasze totyniszkay Kornelius 
Nepos, Iszgulde.., I Dewinakis... Petropilie 1846. 

Gdl. = Gudėliai, Marijaimpėlės apsk, 

Gdlk. == Gudėliškė, 

Gdm. = Gafdamas, Tauragės apsk. 

Gdn. = Gudžiūnai, Kėdainių apsk. | 

Gerullis ON = Die altpreussischen Ortsnamen, gesammelt und sprachlich 


behandelt von Georg Gerullis. Berlin und Leipzią 1922. 


Ges. — Žov T0 Ozd. Neu Littauisches, verbessert und mit vielen neuen Lie- 
dern vermebrtes Gesangbuch... Naujos Giesmju knygos... Karalau- 
czuje... Metūse MDCLVI. 

GGA = Gėttingische gelehrte Anzeigen. Gėttingen. 

Ggd. = Gelgaudiškis, Šakių apsk. 


GJ — Genawejte... isz lenkiszka liežuwia iszguldita par L. Iwinski. Wilniuje 
1863. 

GK — Gimtoji kalba. Bendrinės kalbos laikraštis. Kaunas 1933tt, 

Gkn. — Girkalnis, Rasėinių apsk. 

GL = Die Germanismen des Litauischen. Teil 1: Die deutschen Lehn- 
-wūorter im Litauischen von K, Alminauskis, Kaunas. 

gl. = galiniAkas. 

Glė, — Gilaičiai, Platelių vls,, Kretingės apsk. 

Glk. = Grūšlaukis, Kretingės apsk. 

Glš. = Gdik, 

Glv, = Garliava, Kaūno apsk. 

Glž. — Gelėžiai, Panevėžio apsk. 

GM — Giwenimas Szwencziauses Marijos Panos. Wilniuje 1855. 

Gn.  -— Gėlvonai, Ukmergės apsk. 


GNT — Naujas Istatimas Jezaus Christaus Lietuwiszku Ležuwiu iszguldi- 
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tas par Jozapa Arnulpa kunigaikszti Giedrayti Wiskupa Žiemaycziu... 


Wilniuje 1816. 

got, = gotų, gotiškai. 

ar. =— graikų, graikiškai. 

Gr. — Gaūrė, Tauragės apsk. 

Grb. = Griškabūdis, Šakių apsk. 

Grk. = Grifkiškis, Kėdainių apsk. 

Grv. = Gryva. 

Gžv. — Grūžiai, Biržų apsk. 

Gsk. >= Galsiškiai, Šimonių vls., Pžnevėžio apsk. 

Gšk. — Gyliškiai. 

Gtr.  — Geisteriškiai, Bartninkų vls, Vilkaviškio apsk. 

GV = Iš gyvenimo vėlių bei velnių. Surinko J. Basanavičius. Iš Olševskio 
elektrotypų atspausdinta... Kaune 1928. 

Gvč. — Gervėčiai, Ašmenės apsk. 

Gvn. — Gavinionys, Ukmergės apsk. 

Gvt. — Gėrvetos (= Gervėčiai) 

Gzd. = Gruzdžiai, Šiaulių apsk. 

Gž.  — Gižai, Vilkaviškio apsk. 

Gžd. — Gargždai, Kretingės apsk. 

Hirt Gr, — Indogermanische Grammatik von Hermann Hirt. Heidelberg 1921—37- 

. Urg.—Handbuch des Urgermanischen von Hermann Hirt. I, — III. Teil, 
Heldelberg 1931 — 34. 

Hom, = Homėro kalbos žodis, 

HV  — Vocabuliarium Lithuanico-Germanicum. et Germanico-Lithuanicum... 
von F. W. Haack, Halle 1730. 

į. = įnagininkas. 

ib. = ibidem, ten pat. 

ide. | — indoeuropiečių, indoeuropietiškai, 

IF = Indogermanische Forschungen. Strassburg 1892tt' 

Igk. = Igliauka, Marijampolės apsk. 

Ig. | = Ilguva, Šakių apsk. 

Ylk.  — Ylakiai, Mažeikių apsk. “ 

Int. | — Inturkė (Afturkė), Utenės apsk, 

Išl. = Išlandžiai, Krosnės vls., Marijampolės apsk. 

it. = italų, itališkai. 

ITK  — Isz Tamsybes wed tiktay Kielis Teysybes. Nauja Pasaka. Tilzej 1868. 

Izv. | — HasbeTia or4kbnenia pycckaro a3bika W CnoBecHocTW.  CaHkTneTep- 
Gypr» 1896 tt, 

Jd. — Lietuviškos dajnos užrašytos par Antaną Juškevičę. 3 tomai, Kaza- 
nius 1880 — 82 (Cituojama dainų numeriais). 

JGr. — K. ABHuco, [paMMaTHMKa nKTOBCKaro Aa3bika. OTnkbne II. Mepesonx 
rpaMMaTHKM AHTOBCKaro A3blka, HCNOnHeHHbIA K. Byra, Merporpago 
1908—16, 

JK = Jon's Juszka, Kalbos Lėtuviszko Išžuvo ir lėtuviszkas statraszimas 


arba ortograpija, Peterburge 1861. 
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Jnk. = Jūniškis, Šiaulių apsk. 

Jnp.  — Janapolė, Vainių vls., Telšių apsk. 

Jnšk. — Joniškėlis (Joniškiai), Biržų apsk. 

jon. — joniečių, jonietiškai, 

Jonikas PT — P. Jonikas, Pagramančio tarmė. Kaunas 1939. 

JR — Jablonskio raštai. Red, J, Balčikonis. 5 tomai, Kaunas 1932 — 36. 

Jrb. = Jūrbarkas, Rasėinių apsk. 

Js, = Jiesia, Garliavės vls., Kaūno apsk. 

Jsd. = Liėtūuviškos svotbinės dajnos, užrašytos par Ąntaną Juškėviczę ir 
išspausdintos par Joną Juškėvičę. Petropylė 1893. (Cituojama pus- 
lapiais), 

Jzn. — Jiėšznas, Alytaūs apsk. 

Jž, = JlwTosckiA cnosap» A. HOLMIKeBKYa Cb TOnKOBaHieM» CNOB6 Ha pyC- 
CKOMb H NONbCKOM+b A3bIkaXb. TOoMb I, CankTneTrep6ypr» 1904, Tomr 
II, Bbin. 1, MeTporpan» 1922, (Cituojama puslapiais ligi kuštuoties; 
toliau buvo naudotasi tik nespausdinta medžiaga, kuri težymima 
raidėmis Jž.). 

Jžt.  — Jūžintai, Rėkiškio apsk. 

K — Litauisch-deutsches Worterbuch von Fr. Kurschat. Halle a. S, 1883 

KB — Beitrūge zur Kunde der littauischen Sprache vop Fr, Kurschat, 
Kėnigsberg 1849, 

Kbl,  — Kabėliai, Alytaūs apsk. 

Kbt,  — Kybartai, Vilkaviškio apsk, 

Ken. -— Kūciūnai > Kučiūnai, Seinų apsk, 

Kėm. =— Kapčiamiestis, Seinį apsk. 

Kčn. — Krinčinas, Biržų apsk. 

KD — Prusijos Lietuvių Dajnos, Surinko... Vilus Kalvaitis. Tilžėje 1905. 

Kdk. — Kirdeikiai, Utenos apsk, 

KDL = Wėrterbuch der littauischen Sprache von Friedrich Kurschat, Erster 
Theil: Deutsch-littauisches Worterbuch, Halle a. S. 1870, 

Kdn. — Kėdainiai. 

KG — Grammatica Litvanica,.. in lucem edita a M. Danieli Klein, Pastore 
Tils. Litv... Regiomonti,., Anno Xpeowtac CI9DDLI, 

KGr, =— Grammatik der littauischen Sprache von Friedrich Kurschat, Halle 
a. S. 1876. 

kipr.  - kipriečių, kiprietiškai, 

Kk. — Kriukai, Šiaulių apsk, 

KKD — K. K. Daukšos žodynėlis, 

Kki.  — Kiaukliai, Ukmergės apsk, 

Kkn. — Krekenava, Panevėžio apsk, 

Kks. — Krakės, Kėdainių apsk, 

KI. = Kuliai, Kretingės apsk, 

KL = Kathechizmas aba pamokimas wienam kvriampi kriksžczionivy rey- 


kiamas.., iszspaustas Wilnivy... 1605, (Cituojama pagal E, Sittig, Der 
polnische Katechismus des Ledezma und die litauischen Katechis- 
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men des Daugsza und des Anonymus vom Jahre 1605. Gėttingen 


1929), 
Klm. = Kelmė, Rasčinių apsk. 
Kln.  — Kalnūjai, Rasėinių apsk. 
Kitt = Kaltinėnai, Tauragės apsk. 


Kluge-Gėtže EW =— Friedrich Kluge, Etymologisches Wėrterbuch der deutschen 
Sprache. Elfte Auflage, Mit Unterstūtzung durch W, Krause bearbei- 
tet von A. Gėtze. Berlin und Leipzig 1934, 

Kluge NSD = Nominale Stammbildungslehre der altgermanischen Dialekte 
von Friedrich Kluge, Dritte Auflage. Halle a. S, 1926. 

km. = kilminifikas. 


Km.  -— Kamajai, Rokiškio apsk, 

KN -— Kniga Nobaznistes Krikščioniszkos... Kiedainise, drukavoia, Joachi- 
mas Jurgis Rhetas, Meatu Pona, 1653, 

Kn.  -— Kriaūnos, Rėkiškio apsk. 

Knb. = Kalnaberžė, Surviliškio vls,, Kėdainių apsk, 


Knk. = Kalesniūkai, Trūkų apsk. 
Knl.  — Kalnalis, Kretingės apsk. 
Knr. = Kiaunoriai, Šiaulių apsk. 


Kns, — Kaunas, 


Knv. — Kaniava, Alytaūs apsk, 

Koll. — Kollectas Alba Paspalitas Maldas,., isch Wokischko lieszuwio | ing 
Lietuwischka pergulditas | Per Jana Bretkuna, M. D. LXXXIX, 

Koss. = Litvanica czyli Wiadomošci o Litwie zebrane przez š. p. ks. Ambro- 
žego Kossarzewskiego (Kauno Metropolijos kunigų seminarijos 
rankraštis), 

Kp.  — Kupiškis, Panevėžio apsk. 

KP — Polski z Litewskim Katechizm,.. Naktadem Jego Mšči Pana Malchera 
Pietkiewicza.,, W Wilnie.,. Roku 1598, 

Kpd. =— Klaipėda. 

Kr. — Kairiai, Šiaulių apsk, 

Krd. — Kazlų Rūda, Marijampolės apsk. bis 

Kretschmer Einl. — Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache 
von P. Kretschmer, Gėttingen 1896, 

Krk. -— Krokialaukis, Alytaūs apsk. 

Krkl, = Krikliniai, Panevėžio apsk, 

Kri. — Karklėnai, Rasėinių apsk. 

Krn.  — Kruonis, Trakų apsk. 

Krp. =— Kruopiai, Šiaulių apsk. 

Krs.  — Krosna, Marijampolės apsk. 

Krt. = Kūrtuvėnai, Šiaulių apsk, 

Krž,.  — Kražiai, Rasėinių apsk, 

KS  — Summa Aba Trumpas iszguldimas Ewangeliv Szwentu,.. Kiedaynise, 


Drukawoia Jochimas Jurgis Rhetas, Meatu Pona 1653, 
Ksk, — Karsakiškis, Panevėžio apsk. 


KŠ  — V, Krėvė, Sarūnas, Dainavos kunigaikštis. III leidimas, Kaunas 1939, 

Kšd. — Kaišiadorys, Trakų apsk, 

Kšn, — Kuršėnai, Šiaulių apsk, 

Ktč.  — Kantaūčiai, Telšių apsk. 

Ktą.  — Kretinga. 

Ktk.  — Kuktiškės, Utenės apsk. 

Ktn.  — Kartena, Kretingės apsk, 

Ktv, — Ketūrvalakiai, Vilkaviškio apsk, 

Kv. — Kvėdarna, Tauragės apsk, 

Kvk. — Kvetkai, Rūkiškio apsk. 

Kvn. = Klovainiai, Šiaulių apsk. 

Kvr.  — Kalvarija, Marijampėlės apsk. 

Kvs, — Kavarskas, Ukmergės apsk. 

Kvt, — Kvietiškis, Marijampolės apsk, 

KZ — Zeitschrift fūr vergleichende Sprachforschung, begrūndet von A. Kuhn, 
Berlin und Gūtersloh 1852 — 1907; Gėttingen 1907tt, 

Kzt.  -= Kazitiškis, Švenčionėlių apsk. 

I, = lenkų, lenkiškai. 

lat, = latvių, latviškai, į 

LB  — Litauische Volkslieder und Marchen, aus dem preussischen und dem 
russischen Litauen gesammelt von A, Leskien und K, Brugmann, 
Strassburg 1882. 

Lbk. — Laibikiai, Marijampolės apsk. 

Lbn. = Labanoras, Utenės apsk. 

Lbv. =— Liubavas, Marijimpėlės apsk, 

LBŽ = Lietuviškas botanikos žodynas. I dalis. Red. J. Dagys. Kaunas 1938. 

IL Cc.  — loco citato, 

Lchr. = 3, Bonbrepv, NluTrosckaa xpecromaTiA. CankTneTep6ypr» 1901—1904. 

LD“ — Christian Donalitius, Littauische Dichtungen. Hrg, von G. H. F. Nes- 
selmann. Konigsberg 1869. 

Ld. | — Lyda, 

Ldk. = Lydučkiai, Ukmergės apsk. ' 

Ldn,. — Lazdiniūkai. 

Ldv. = Lyduvėnai, Rasėinių apsk. 

Iesb. = lesbiečių, lesbietiškai. 

Leskien Abl. — Der Ablaut der Wurzelsilben im Litauischen von August Leskien 
(— Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Kėnigl. 
Sachschischen Gesellschaft der Wissenschaften. Bad. XXI). 

5 Bild — Die Bildung der Nomina im Litauischen von August Leskien. 
Leipzig 1891. 

Lex. — Lexicon Lithuanicum in usum eorum conscriptum gvi hujus lingvae 
nondum capaces sunt, sed fieri cupiunt. (Karaliaučiaus archyvo XVII 
amžiaus rankraštis, Msc. 1784 J. Gerullio KZ L 233 D. Kleinui 
priskiriamas). 

LF = Litauische Forschungen von A. Bezzenberger, Gottingen 18B2, 


— 618 — 


Lgm. 
LI 
Lk. 
Lkč. 
Lkn. 
Lkš. 
Lkv. 
LKŽ 


Lin. 
LM 


Ln. 
Lnč, 
Lnk. 


Lohmann 


Loš Gr. 


lot. 
LP 
Lp, 


Lpg. 
Lpk. 
Lpl. 
Lpm. 


LS 
Lšk. 
LT 
LV 


Lvn. 
Lzd, 
Lzn. 
Lžm. 
LŽT 


Lžv. 


| 


| 


| 


|| 


| 


| 
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Lygumai, Šiaulių apsk. 

S. Daukanto Lietuvos istorija. 2 tomai. Plymouth, Pa 1893. 
Lučkė, Telšių apsk. 

Lekččiai, Šakių apsk. 


+ Laukininkai. 


Lukšiai, Šakių apsk. 

Laūkuva, Tauragės apsk. 

Lietuvių kalbos žodynas. Sudarė K. Būga. | —ll sąsiuvinis. Kaunas 
1924. 

Leliūnai, Utenės apsk. 


Lietuvos Mokykla (= K. Būgos straipsnio atspaudas „Priesagos 
-Znas ir dvibalsio -vo kilmė“, IV metai. 417—457 psl. Kaunas 1921). 
Lėnas, Ukmergės apsk. 

Linkaičiai. 

Linkuva, Šiaulių apsk. 

GS = Genus und Sexus. Eine morphologische Studie zum Ursprung 
der indogermanischen nominalen Genus-Unterschied von Johannes 
Lohmann. Gėttingen 1932. 


Jan LKoš, Gramatyka polska. Lwėw--Warszawa- -Krakėw 1922—27. 
lotynų, lotyniškai. 

Lazdynų Pelėdos raštai. Kaunas 1921—22. 

Lietuviškos pasakos yvairios. Surinko J. Basanavičius. 4 tomai. 
Chicago 1903—5. 

Lėipalingis, Seinąį apsk. 

Lieplaukė, Telšių apsk. 

Liepalėtai, Bubičlių vls., Šakių apsk. 

J. Basanavičius, Lietuviškos pasakos. Medega mitologijai. I. Shenan- 
doah, Pa 1898, II. 1902. 

L. Geitler, Litauische Studien. Prag 1875. 

Liškiava, Alytaūs apsk. 

Lietuvių Tauta. Lietuvių Mokslo Draugijos raštai. Vilnius 1907tt. 
Littauische Volkslieder, gesammelt, kritisch bearbeitet und metrisch 
ūbersetzt von G. H. F. Nesselmann. Berlin 1853, 

Liudvinėvas, Marijampėiės apsk, 

Lazdijai, Seinų apsk, 

Lazūnai, Ašmenės apsk, 

Laiūkžemis, Kretingės apsk. 

Lietuvių žvejų tarmė Prūsuose. Surašė J. Gerullis ir Chr. Stangas. 
Kaunas 1933, 

Laižuva, Mažeikių apsk. 

moteriškoji giminė, moteriškosios giminės. 

Littauisch-deutsches und deutsch-littauisches Wėorterbuch von Chris- 
tian Gottlieb Mielcke. Konigsberg 1800. 

Gramatyka języka litewskiego. Giosownia. Napisat Mikotaj Akielewicz. 
Poznan 1890. 
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Maž Mažvydas. Seniausieji lietuvių kalbos paminklai iki 1570 metams. 
Spaudai parūpino J. Gerullis. Kaunas 1922. 
Mck. Marcinkonys, Alytaūs apsk. 
Mdč. Melduičiai. 
Mdg. =— Medingėnai, Telšių apsk. 
ME Litauische Marchen und Erzahlungen. Aus dem Volke gesammelt 
und in verschiedenen Dialekten, vornehmlich aber in Galbraster 
Dialekt mitgeteilt von C. Jurkschat. Heidelberg 1898. 
Meillet Comm. = A. Meillet, Le slave commun, Seconde ėdition revue et 
augmentėe avec Ie concours de A. Vaillant. Paris 1934. 
, Dial. = A. Meillet, Les dialectes indo-europėens. 2* ėdition. Paris 1922, 
i Intr. — A. Meillet, Introduction a Uėtude comparative des langues 
indo-europėennes. Septiėme ėdition refondue, Paris 1934. 
5 Lingu. = A. Meillet, Linguistigue historigue et linguistigue gėnėrale. 
Deuxiėme ėdition. Paris 1926. 
. Traitė — Traitė de grammaire comparėę des langues classigues 
par A. Meillet et J. Vendryes. Paris 1927. 
Miež. Lietuwiszkai-latwiszkai-Ilenkiszkai-rusiszkas žodynas kun. M, Miežinio. 


Tilžėje 1894. 


Mikkola Ursl. Gr. = Urslavische Grammatik von J, J. Mikkola. I. Teil. Laut- 


Mitt. 


MK 


Mkč., 
Mkn. 
Mlą. 
Mit. 
MLV 


Mrp. 
Mrs. 
Msd, 
Mšk. 
MT 


Mil. 


| 


|| 


Iehre, Vokalismus, Betonung, Heidelberg 1913. 


< Mitteilungen der Litauischen Litterarischen Gesellschaft. Bd. | — V. 


Heidelberg 1880 — 1911. 

Naujos labay priwalingos ir Duszoms naudingos Maldu knygeles... 
išdūtos nūg M Danjielo Kleino... Karalauczuje... Metūse Krjstaus 
MDCLXVI. 


— Mešktičiai, Šiaulių apsk. 
— Merkinė, Alytaūs apsk, 
— Mielagšnai, Švenčioniį apsk. 


Molėtai, Utenės apsk. 

K. Mūlenbacha Latviešu valodas vardnica. Redigėjis, papildinajis, 
turpinajis J. Endzelins, Riga 1923 — 1932. 

Marijampolė. 

Miroslūvas, Alytaūs apsk. 

Mosėdis, Kretingės apsk. 

Miežiškiai, Panevėžio apsk. 


— Margarita Theologica... Lituwiszkai jra perguldita per Simona Waisch- 


nora... Ischspausta Karaliaucziuie Prusu..,. maetūsą Christaus 1600. 
Meteliai, Alytaūs apsk. 

Mūsų žodynėlis, Surinko Rygiškių Jonas. Voroneže 1918. 

Mažeikiai, 

Wėrterbuch der Littauischen Sprache von G. H. F. Nesselmann, 
Kėonigsberg 1851. 

Nočia, Lydės apsk. 


= Naujamiestis, Pžnevėžio apsk. 


Nmė, — Nemakščiai, Rasėinių apsk. 

Nmn. — Nemunaitis, Alytaūs apsk. 

Nms. = Naūmiestis, Šakių apsk. 

Nrk. = Nereikėniai, Joniškėlio vls., Biržų apsk. 

Nrv. =— Nemunėlio Radviliškis. „8 

NS  — Lietuvių dainos ir giesmės šiaur-rytinėje Lietuvoje, Dr. A. R. Niemi 
ir kun. A, Sabaliausko surinktos (- Annales Akademiae Scientiarum 
Fennicae. Ser. B. Tom. VI.) 

NSB =— Lietuvių rašomosios kalbos žodynas. Lietuviškai vokiška dalis. Su- 
darė N. Niedermannas, A. Sennas ir F. Brenderis, I knyga. A — K. 
Heidelberg 1932, 

NT  — Naujas Testamentas Wieszpaties musu Jezaus Kristaus... Karaliaučiuj', 
Mėtu MDCCI. 

Ob. — Obėliai, Rėkiškio apsk, 

OD = Ožkabalių dainos, Surinko D-ras J. Basanavičius. Du tomai. She- 
nandoah, Pa 1902, 

On. = Onuškis, Rėkiškio apsk. 

OP = Pasakos pritikimaj weselos ir giesmes par kunigu K. Olechnawicziu, 
Plebonu Mierkines (Merecza) sudierinimays lietuwiszkay paraszitos, 
Wilniui, Metuosi 1861. 

osk, — oskų, oskiškai. 

Otrębski PIO = Jan Otręebski, O najdawniejszych polskich imionach osobo- 
wych. Wilno 1935, 

2 PSL = Jan Otrębski, Przyczynki stowiansko-litewskie. | „Wilno 1930. 

a WNT = Jan Otrębski, Wschodniolitewskie  mnarzecze twereckie 
Częšė I. Gramatyka, Krakow 1934. Częšč III. Zapožyczenia sto- 
wianskie. W Krakowie 1932. 

Ožk. — Ožkabaliai, Bartninkų vls,, Vilkaviškio apsk. 

par. — parapija, 

PAS — Pamokslą ape sodnus arba dajginus wajsingū mediū iszraszytą nuo | 
Jonn. Herm. Zigras, iszgulde... Antons Žejmys... Petropilie 1849. 

Pau! Prinz. = Prinzipien der Sprachgeschichte von Hermann Paul, Fūnfte 
Auflage., Halle a. S. 1920, 

pav. — pavardė. 

PB = Parspieimas apej Szwentą wierą, ipatingaj apej Bažniczia Jezaus 
Kristaus. Tilzej' 1868. 

Pbk, = Pabaiskas, Ukmergės apsk, 

Pbž. =— Pabiržė, Biržų apsk. 

Pen, — Pociūnėliai, Gudžiūnų vls., Kėdainių apsk. 

Pdl.  — Pandėlys, Rėkiškio apsk, 

peri. — perfectum. 

Persson Beitr. — Beitrūge zur indogermanischen Wortforschung von P. Persson. 
Uppsala 1912. 

Pgg. — Pagėgiai, Klaipėdos kraštas. 

Pgm. = Pagramantis, Tauragės apsk, 
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Pgr. 
PJ 
Pkl. 
Pkn. 
Pkp. 
Pkr. 
PKT 
PL 
Pič, 
plg. 
Plg. 
PLK 
Pik. 
Pip. 
Pis. 
Plš, 
Pit. 
Plv, 
Pmp. 
PN 


Pn. 
Pnl, 
Pnm. 
Pnn. 
Pnv, 


Post. 
PP 


Pp. 
Ppl. 
pr. 
Pr. 
pran, 
Prą. 
priev, 
Prk. 
Prl. 
PS 


Psk. 
Pst, 
Psv, 


|| 


|| 


|| 


|| 


|| 


|| 
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Pagiriai, Ukmergės apsk. 

Palągos Juze. Wilniuje 1863. 

Pikeliai, Mažeikių apsk. 

Pakūonis, Kaūno apsk, 

Pakapė, Šiaulių apsk. 

Pakruojis, Šiaulių apsk, 

Prade ir iszsiplietimas kataliku tikieima, Wilniuje 1862. 
Plungė, Telšių apsk. 

Plėkščiai, Šakiį apsk. 

palygink, 

Palanga, Kretingės apsk. 

Prasma Kotinū katbos, parasze K. W. Myle, Petropilie 1837. 
Palaūkiai, Sub4čiaus vls., Panevėžio apsk. 

Paliepiai. 

Pelesa, Lydės apsk, 

Palūšė, Švenčionėlių apsk. 

Plateliai, Kretingės apsk. 

Palėvenė, Panevėžio apsk. 

Pampėnai (tarm. Pumpėnai), Panevėžio apsk. 

Parodimas kajp apinius auginti pagal Naujujū pritirimū korius ap- 
skelbe teutoniszkaj B. A. Grunards, o Iszgėlde i Žiamajtiū kalbą 
Jonas Ragaunis. Petropilie 1847. 

Punia, Alytaūs apsk. 

Panemunėlis, Rėkiškio apsk. 

Panemunis, Rėkiškio apsk. 

Panemūnė, 

Panevėžys. 


= Postilla Lietuwiszka.., isz nauja su didžiu perweizdeghimu est ižduota... 


Per Jokubą Morkuną... Metuose Diewa 1600. 
Pasakas Phedro iszgūlde isz lotiniszkos kalbos i žamajtiszką Motie- 


" jus Szauklys. Petropilie 1846. 


|| 


Papilys, Biržų apsk. 

Papilė, Šiaulių apsk. 

prūsų, prūsiškai. 

Prienai, Marijampėlės apsk. 
prancūzų, prancūziškai. 
Paringis, Švenčionių apsk. 
prieveiksmis. 

Priekulė, Klaipėdos kraštas. 
Perloja, Alytaūs apsk. 
Šyrwids Punktay sakimu (Punkty kazah), hrsg. von Fr. Specht. 
Gėttingen 1929, 

Pūnskas, Suvalkų apsk. 
Paistrys, Panevėžio apsk. 


- Pasvalys, Biržų apsk. 
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Pšl. = Puūšalotas, Panevėžio apsk. 

Pšt. = Pašvitinys, Šiaulių apsk. 

Pšv. — Pašušvys, Kėdainių apsk. 

PT = Pamokimas ape auginimą tabokū, kėri isžrasze gudiszkaj D. Stru- 
kov, 0 i žiamajtiū kalbą iszgėtde Jonas Girdenis. Petropilie 1847. 

Pv. — Piniava, Pžnevėžio apsk. 

Pvd. =— Pavandenė, Telšių apsk. 

Pvk. = Pilviškiai, Vilkaviškio apsk. 

pvz.  — pavyzdžiui, 

PŽ = Patarlės Zemaicziu (M. Valančiaus rinkinys. Tilžėje 1867). 

PŽK — Paugusiu žmoniu kningiele Joteiko. 1868, 

Pži. — Paežerėliai, Šakių apsk. 

Gu = Rankraštinis Karaliaučiaus archyvo žodynas: Gu! = Msc. 834, Guž = 
Msc. 844, Guš — Msc. 854, Oui — Msc. 864. 

R = Littauisch-Deutsches und Deutsch-Littauisches Lexicon... von 
Philipp Ruhią, Kėnigsberg 1747. 

r, -= rusų, rusiškai. 

Rbn. — Rūmbonys, Alytaūs apsk. 

Rd.  — Rudnia, Alytaūs apsk. 

Rdm, = Rudamina, Seinų apsk. 


Rdn. = Rėodūnė, Lydės apsk, 

Rdv. — Raudėndvaris, Kalino apsk. 

RFV — PycckiH 6nnonornuecklK BBbCcTHKKb. Bapuasa 1879tt. 

Rg.  -— Rulgiai, Veiviržėnų vls., Kretingės apsk. 

Rgk. = Rygiškiai, Griškabūdžio vls.,, Šakių apsk. 

RGr. — Rygiškių Jono Lietuvių kalbos gramatika. Antrasis leidimas. Kau- 
nas 1922. | 

Rgv. =— Raguva, Panevėžio apsk. 

Rgvl. = Raguvėlė, Pžnevėžio apsk, 

ryt. = rytiečių augštaičių, rytietiškai. 

Rkl.  -— Rėkliai, Panevėžio apsk. 

Rkš. = Rūkiškis. i 

RIk. — Ryliškiai, Merkinės vls., Alytaūs apsk. 

Rmg. = Ramygala, Panevėžio apsk. 

Rmš. = Rimšė, Zarasų apsk. 

Rmv. — Rimavičiai, Gižų vls., Vilkaviškio apsk. 


Rn. = Raudėnai, Kuršėnų vls,, Šiaulių apsk. 

Rnč. — Ratnyčia, Alytaūs apsk. 

Rozwadowski Wortb. = Wortbildung und Wortbedeutung. Eine Untersuchung 
ihrer Grundgesetze von Dr. Jan v. Rozwadowski. Heidelberg 1904. 

RP — Psalteras Dowido | Ing. Lietuwiszkus Szodzius pirmiausei ischguldi- 
tas | per K. Jona Bretkuna... Per K. Jona Resa.,. atnaugintas... Kara- 
liautzoje... 1625, 

RSI. =— Rocznik slawisticzny. Krakėw 1908tt. 

Rsn. — Rasėiniai, 


Ršk. 
Rtv. 
Rvl. 
Rzl. 
RŽ 


s. air. 
sas. 
Sb, 
sc. 
Schl. 
Schrader 


-—-——- 
—— 


m 


L 24-44 


Rumšiškės, Kaūno apsk, 

Rietavas, Telšių apsk. 

Radviliškis, Šiaulių apsk. 

Rozalimas, Panevėžio apsk. 

Mūsų žodynėlis, „Vargo mokyklos“ priedėlis. Surinko Rygiškių Jonas, 
Voroneže 1918, | 
senovės airių. 

senovės anglų saksų, 

Subačius, Panevėžio apsk. 

lot. scilicet „žinoma, suprantama, aišku; vadinasi, būtent“, 
Litauisches Lesebuch und Glossar von August Schleicher. Prag 1857. 
RL =— Reallexikon der Indogermanischnn Altertumskunde von O. 
Schrader. Berlin und Leipzig 1917 — 1929. 


Schulze Kl. Schr. — Kleine Schriften von Wilhelm Schulze, Zum 70. Ge- 


burtstag am 15. Dezember 1933 herausgegeben vom Indogermani- 
schen Seminar der Universitat Berlin. Gėttingen. 


Schwyzer GGr. = Griechische Grammatik, im Anschluss an Karls Brugmanns 


|| 


Sčn. 
Sd. 
Sdb. 
Sdą. 
Sdt. = 
są. 
Sąč. 
Sgd. 
SG 
s, Ind. 
Skd, 
Ską. 
Skl. 
Skp. 
Skr, 
Skrs. 
Skv. = 
sl. 


|| 


| 


|| 


|| 


|| 


|| 


|| 


|| 


|| 


Sl. 
SL 


SLA = Die slavischen Lehnworter 


Griechische Grammatik bearbeitet von Eduard Schwyzer. Erster 
Band: Allgemeiner Teil, Lautlehre, Wortbildung, Flexion. Mūnchen 
1939. 

senovės čekų. 

Stačiūnai, Šiaulių apsk. 

Seda, Mažeikių apsk, 


= Sidabravas, Panevėžio apsk. 


Sudargas, Šakių apsk. 

Saldūtiškis, Utenės apsk. 

Smilgiai, Telšių apsk. 

SugiAčiai, Utenės apsk. 

Sangrūda, Suvalkų apsk. 

Litauische Grammatik von August Schleicher. Prag 1856. 

senovės indų. 

Skučdas, Kretingės apsk. 

Skaisgirys, Šiaulių apsk. 

Stakliškės, Alytaūš apsk. 

Skapiškis, Rėkiškio apsk. 

Skriaūdžiai, Marijampolės apsk. 

Skifsnemunė, Rasėinių apsk. 

Skaudvilė, Tauragės apsk. 

slavų, slaviškai. 

senovės lenkų. 

Salos, Rėkiškio apsk. 

Kaip senėji Lėtuvininkai gyveno, Aufzeichnungen aus dem Kreise 
Stallupėonen mit Anmerkungen und Worterbuch von Carl Cappeller. 
Heidelberg 1904. 

im Altlitauischen von Pr. Skardžius. 
Kaunas 1931. 


s. lat, 
Ssič. 
Sik. 
Sim. 
Sint, 
slov. 
Smą. 
Smn. 
Smž. 
Sn. 
Snm. 
Snt. 
Snv. 
SP 


|| 


| 


| 


|| 


|| 


— 


= 


m 
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senovės latvių. 

Salččiai, Biržų apsk. 
Salakas, Zarasų apsk. 
Salamiestis, Biržų apsk. 
Salantai, Kretingės apsk. 
slovėnų, slovėniškai. 
Smilgiai, Panevėžio apsk. 
Simnas, Alytaūs apsk. 
Stelmužė, Zarasį apsk. 
Seinai. 

Slanimas. 

Sintautai, Šakių apsk. 
Sasnava, Marijimpėlės apsk. 
Sam. Smailsas, Pareiga ir tiesumas. Moksleivių vertimas. Šiauliai 
1924. 


Sperber Einf. — Eintūhrung in die Bedeutungslehre von Dr. Hans Sperber. 


Bonn und Leipzig 1923, 


Sr. — Seirijai, Alytaūs apsk. 

Ss. f = Senovės rusų. 

srb.  — serbų kroatų. 

Srd.  — Serėdžius, Kaūno apsk, 

Sdg. = Surdėgis, Subačiaus vls., Panevėžio apsk. 

s. S. — senovės saksų. | 

Ssk. =— Siesikai, Ukmergės apsk. 

s. sl, = senovės bažnytinės slavų kalbės, altkirchenslavisch, 

s. Šš. — senovės šiauriečių, altnordisch, 

Stand =— Stand und Aufgaben der Sprachwissenschait. Festschrift fūr Wilhelm 
Streitberg. Heidelberg 1924, 

StB  — Studi Baltici, diretti de Giacomo Devoto. Roma 1931tt. 

Stg.+ — Stulgiai, Tauragės apsk, 

Stn. = Saftininkai, Tauragės apsk. 

Stolz-Schmalz Lat, Gr. — Stolz-Schmalz, Lateinische Grammatik. Laut- und 
Formenlehre, Syntax und Stilistik. In fūnfter Auflage vėllig neu be- 
arbeitet von Manu Leumann und Joh, Bapt. Hofmann. Mūnchen 
MCMXXVIII. 

Stv, = Steigviliai, Šiaulių apsk. 

suom, = suomių, suomiškai. 

Sv. = Svėdasai, Rūkiškio apsk. 

s, V. — SUD voce, 

sva.  — senovės vokiečių augštaičių, althochdeutsch, 

Svk. = Slavikai, Šakių apsk. 

Svl. = Surviliškis, Kėdainių apsk. 

Svn. — Suvainiškis, Rėkiškio apsk. 

SzDi. = Dictionarium trium lingvarum .. auctore R. P. Constantino Szyrwid, 
5 editio. Vilnae MDCCVII. 

Lietuvių kalbos žodžių daryba | 40 


Š. 
Šbk. 
ŠD. 


Šdk. 
Šdv. 
Šk. 

Škė. 
Škn. 
ŠKŽ 


Šl. 
ŠI!. 
Šin. 
Šlp. 
Šiv. 
Šlvt 
šm. 


Šmn. 


Šnk. 
Šnt. 
Šp. 

Šsk. 
Št. 

Štk. 
Šts. 
Štž, 
Šv. 

Švl. 
Švn, 
Švt, 


tarm. 


Ta. 
Tin. 
Tk. 
TK 


Tkv. 
Tiš. 


Tnm. 


tot, 
t. p. 


! 


|| 


I 


|| 


| 


| 


| 


|| 


|| 


|| 


|| 
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Šakiai. 

Švėbiškis, Biržų apsk. 
Švietimo Darbas. Mėnesinis Švietimo Ministerijos žurnalas. Kaunas 
1920tt. 

Švedriškė, Zarasų apsk. 
Šeduva, Pžnevėžio apsk, 
Šaukėnai, Šiaulių apsk. 
Šimkaičiai, Rasčinių apsk. 
Šakyna, Šiaulių apsk. 

Jurgio Šlapelio Kirčiuotas lenkiškas lietuvių kalbos žodynas. Vilnius 
1938. 

Šiauliai, 

Šilšlė, Tauragės apsk. 
Šiaulėnai, Šiaulių apsk. 
Lietuvių ir rusų kalbų žodynas. Sudarė J. Šlapelis. Vilnius 1921. 
Šiluva, Rasčinių apsk. 
Šilavėtas, Marijampolės apsk. 
šauksminifikas. 

Šimėnys, Pžnevėžio apsk. 
Švaininkai, Pžnevėžiožapskr. 
Šlavaiitai, Seinų apsk, 

Šipai, Rėkiškio apsk. 
Šunskai, Marijimpėlės apsk. 
Šėta, Kėdainių apsk. 
Šeštokai, Marijampėlės apsk. 
Šatės, Kretingės apsk, 
Švefitežeris, Seinų apsk. 
Švenčionys. 

Švenčionėliai. 

Švėkšna, Tauragės apsk. 
Širvintos, Ukmergės apsk, 
tarmybė, tarminė lytis. 
Tauragė. 

Taujėnai, Ukmergės apsk. 
Trakai, 


— Tamosziaus isz Kempis apej sekima Jezaus Kristaus kningas kie- 


|| 


|| 


r=— 


tures. Iszgulditos par... Motieja-Kazimiera Wolonczewski. Wilniuje 
1852. 

Truskava, Panevėžio apsk. 

Telšiai. 

Tauragės Naūmiestis = Žnm, 

totorių, totoriškai. 

tas pat, 


Trautmann PN = Die altpreussischen Personnennamen von Reinhold Traut- 


mann. Gėttingen 1925, 


Trautmann Sprachd.= Die altpreussischen Sprachdenkmaler 


Trą. 
Trk. 
Trp. 
Tšk. 
Tšl, 


= 
——- 
— 
— 
-—- 


tt. 
Tiv, 
Tv. 
Tvč, 
12. 
TŽ 


| 


Ubk. 
Ūdr. 
ukr, 
UL 


|| 


Ul'janov 


-— 
-— 


Umą. 
Up. 
Upk. 
Upn. 
Ut, 
Užp, 


= 
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—— 


von R. Traut- 
mann. Gėttingen 1910. 

Wb. Baltisch - Slavisches Wėrterbuch von R. Trautmann. Gėt- 
tingen 1923. 

Tauragnai, Utenės apsk. 

Tryškiai, Šiaulių apsk. 

Traūpis, Panevėžio apsk, 

Troškūnai, Panevėžio apsk. 

Tirkšliai, Mažeikių apsk. 

tolimesnis (puslapis, tomas). 

tolimesnieji (puslapiai, tomai, metai...) 

Tytuvėnai, Rasčinių apsk. 

Tvėrai, Telšių apsk. 

Tverččius, Švenčionių apsk. 

Tilžė. 

Tauta ir žodis. Humanitarinių Mokslų Fakulteto leidinys. 
1923tt, 

Ubiškė, Telšių apsk. 

Ūdrija, Alytaūs apsk. 

ukrainiečių, ukrainietiškai. 


—— 
r 


Kaunas 


Universitas Linguarum Litvaniae... anno descriptione universi orbis 
1737. Vilnae. Denuo edidit, indicem verborum adiecit Joannes 
Rozwadowski. Cracoviae 1896. 


Znač. == 3HaveHnia rnaronbHblXb OCHOBb Bb MNHTOBCKO - CNnaBAHCKOM+b 
a3bIKb. | —II vacTrb. Hacnbnosanie T. Ynbanosa. Bapiuasa 1891 — 95, 
Ukmergė. 

Upyna, Tauragės apsk. 
Užpeikiai, Šiaulių apsk. 
Ūpninkai, Kalno apsk. 
Utena. 

Užpaliai, Utenės apsk. 


an 


Wackernagel Ai. Gr. — Altindische Grammatik von J. Wackernagel, Gėttingen 


— 
=— 


Vaiž. 
vak. 


1896t. 

Vorl. = Vorlesungen ūber Syntax mit besonderer Berūcksichtigung 
von Griechisch, Lateinisch und Deutsch von Jacob Wackernagel. 
Erste und zweite Reihe. Zweite Auflage. Basel 1926—28, 

Vaižganto raštai. Kaunas — Vilnius 1922tt. 

vakariečių augštaičių. 


Walde-Hoftmann LEW = Lateinisches etymologisches Wėrterbuch von A, Walde. 


3,, neubearbeitete Auflage von J. B. Hofmann. Erster Band, Hei- 
delberg 1938, 


Walde-Pokorny Vgl. Wb. = Alois Walde, Vergleichendes Wėrterbuch der indo- 


Vbl. 


-— 
= 


germanischen Sprachen, herausgegeben und bearbeitet von Julius 
Pokorny, I. — II. Band, Berlin und Leipzig 1927—30. 
Virbalis, Vilkaviškio apsk. 
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Vbn. — Vabalnifikas, Biržų apsk. 

VchrL, = Lchr. 

Vč. = Vaičiai, Tauragės apsk. 

vd. = vardinifikas. 

Vdk. = Vadėkliai, Panevėžio apsk. 

Vdl.  — Vidūklė, Rasėinių apsk, 

Vdš. -— Vidiškiai, Ukmergės apsk. 

VE = Enchiridion, Chatekismas maszas.., pergulditas ant Lietuwischka 
Szodzia, per Baltramieju Wilentha... Ischspaustas Karalauczui... Metu 
MDLXXIX, 

VEE =— Euangelias bei Epistolas... pergulditas ant Lietuwiszka Szadzia per 


Baltramiejų Wilenta... Ischspaustas Karalauczui.. Metu MDLXXIX. 
Vendryes Lang. = Le langage, Introduction linguistigue a Vistoire par J Vendryes. 


Paris 1921. 
Var. = Vadžgirys, Rasėinių apsk. 
vid. lot. —viduramžinės lotynų kalbės. 
Vk. — Vaškai, Biržų apsk. 
VK = Lietuwiszkų Wardų Klėtele su 15,000 vardų... Surinko 1888— 1894 m. 


ir iszleido W, Kalwaitis. Tilžėje 1910. 


WK  — Wajku kningiele su abrozdelejs. 1868. 
Vkj. = Vilkija, Kaūno apsk. 

Vkk.  =— Vilkyškiai, Klaipėdos kraštas. 
Vkn. = Valkinifkai, Trėkų apsk, 

VKr. — V. Krėvės raštai. Kaunas — Vilnius 1921tt, 
Vkš, > Viekšniai, Mažeikių apsk, 

Vkv. = Vilkaviškis. 

VIk. = Valkšnos. 

Vln. = Veliuona, Kaūno apsk. 

Vis. = valsčius, valsčiaus, 

Vn. == Vainiai, Telšių apsk. 

Vnr. = Vainaroniai, Biržų apsk. 

Vnt. = Vainūtas, Tauragės apsk, 

Vnv. =— Varenūvas, Lydės apsk. 

vok. = vokiečių, vokiškai. 


Vondrėk Val. Gr. = Vergleichende slavische Grammatik von Wenzel Vondrak, 
I. Band. Lautlehre und Stammbildungslehre, Zweite Autlage. Gėt- 
tingen 1924, 

Vossler Posit. — Positivismus und Idealismus in der Sprachwissenschait, 
Eine sprachphilosophische Untersuchung von Karl Vossler. Heidel- 
berg 1904, 

š GK = Geist und Kultur in der Sprache von Karl Vossler. Heidel- 

berą 1925, 

VP = Iszgvldimas Evangeliv per wisus Metus, surinktas dalimis isch Davgia 
Pastillv... (Wolfenbūttelio bibliotekos 1573 m. postilės rankraštis). 

VR = Valančiaus raštai. Redagavo ir žodynėlį pridėjo J. Balčikonis. Kau- 
nas 1931. 


Vrn, 
VS, 
Vs, 
Vsk. 
Všk. 
Všt. 
vt. 
Vtt, 


a 
-— 


= 


L — 
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Varėna, Alytaūs apsk. 

vienaskaita, vienaskaitos 

Veisiejai, Seiną apsk. 

Vajasiškis, Zarasą apsk. 

Višakio Rūda, Marijampėlės apsk. 
Viešintos, Panevėžio apsk, 
vištininkas. 

Vištytis, Vilkaviškio apsk. 


Wundt Sprache = Vėlkerpsychologie,. Eine Untersuchuną der Entwicklungs- 


Vvr. 
vvž. 

Vvž, 
VŽK 


Vžn. 
ZislPh 


Zpk, 
Zrs. 
Zsč. 
Zil, 


IĮ 


gesetze von Sprache, Mythus und Sitte von Wilhelm Wundt. Erster 
und zweiter Band. Die Sprache. Vierte Auflage. Erster und zweiter 
Teil. Stuttgart 1921—22. 

Veiveriai, Marijampolės apsk. 

viduramžinių vokiečių žemaičių, mittelniederdeutsch. 

Veiviržėnai, Kretingės apsk. 5 
Žiwatas lezaus Kristaus Wieszpaties musu Arba istorije Naujoje 
istatima, iszspausta Wilniuj 1853. 

Vyžuonos, Utenės apsk. 

Zeitschrift fūr slavische Philologie, hrsą. von Max Vasmer. Berlin 
1925tt. 

Zapyškis, Kaūno apsk, 

Zarasai. 

Zasččiai, Zietelos par., Naugardūko apsk. 

Zietela, Naugardūko apsk. 


Zupitza Gutt. = Die germanischen Gutturale von Ernst Zupitza. Berlin 1896. 


Žbk. 
Ždė. 
Ždk. 
žem. 
Žem. 
Žač. 
Žgn. 
Žar. 
Žkv, 
Žnm. 
Živ. 
Žm. 
Žml. 
Žmr, 
Žpn. 
Žr, 
ŽR 
Žrn. 
ŽS 


— 


p 
-— 


— 


--- 


= 


— 
= 


-—-— 
=— 


= 


Židbiškis, Rūkiškio apsk, 

Žvirgždaičiai, Šakių apsk. 

Židikai, Mažeikių apsk. 

žemaičių, žemaitiškai, 

Žemaitės raštai. Kaunas 1924 — 31, 

Žygaičiai, Tauragės apsk. 

Žaiginys, Rasėinių apsk. =- 

Žagarė, Šiaulių apsk. 

Žemaičių Kalvarija. 

Žemaičių Naūmiestis. 

Žėlva, Ukmergės apsk. 

Žeimis, Kėdainių apsk. 

Žeimėlis, Šiaulių apsk. 

Žiežmariai, Trakų apsk. 

Žemoji Panemūnė, Šakių apsk, 

žiūrėk. 

Žodrodys. Priedas prie „Epitome Historiae Sacrae... Petropoli 1838*. 
Žarėnai, Telšių apsk, 

Žiwatas Pona yr Diewa musu Jezusa Christusa... apraszitas Metusy 
Pona 1753, y druka Paduotas... Suprasląw... Metusy Pona 1787. 


= BO == 


— Žasliai, Trūkų apsk, 


— 
== 


Žiwataj szwętuju... Wilniuj 1861. 


= Žemaitiu wiskupiste, Aprasze K. Motiejus Wolonczewskis. Dalis I-I| 


|| 


Wilniuj 1848, 

Žvifigiai, Tauragės apsk. 

žodis, dabar nebepažįstamas nei iš gyvosios kalbos, nei iš raštų, 
bet seniau tikrai buvęs. | 

kuo virsta, yra pavirtęs į. 

kįla Iš, yra kilęs iš, 


Abeja 1!) 135, 504 
abejetas 339 
abejokas 135 
abejonė 135, 276 
abejopas 297 
abejotas 118 
abejoti 135, 276, 504 
abejotinas 244 
abejotingas 118 
abejutas 361 
abejutinas 245 
abejutis 245, 363 
abejutiškas 245 . 
abigymis 597 
abipusinis 255 
abyšalinis 255 
Abisavas 379 
Ablinga 121 
abonentas 590 
abrakinis 249 
absolventas 590 
adata 336 
adatininkas 141 
adatninkas 141 
adyklis 199 
adyklys 199 
adyna 573 

adita 354 

adyti 336 
Adomynas Z67 
Agilas 181 
Agluona 283 
agna 604 

aguona 85, 563 
aguoninis 246 





——=—— 


aguonojas 85, 86, 563, 564 
aguonuotas 348 
agurkiškas 150 
aičioti 519 

aidas 521 

aidėti 521 

aimana 504 
aimaningas 111 
aimanoti 504 

aistra 301 

aitivaras 404, 429 
aitvaras 404, 429 
aižena 504 
aiženoti(s) 504, 552 
aižinti 545 

aižyti 461, 529, 545 
akėčios 351 

akėnė 239 

akenti 548 

akėsta 367 

akėti 351, 367 

aki 182 

akibrokštas 417, 429 
akies mirksnis 401 
akies mojis 401 
akylandus 437 
akylas 182, 388, 422 
Akilna 291 

akimirka 401, 422, 431, 436 
akimirkslas 429 
akimirksnis 401, 422 
akymirksnis 422 

akimojis 401 

akingas 105 

akiniai 559 


Žodžių rodyklės 


akiniai stiklai 559 

akinis 252 

akinti 545 

akiplėša 422, 431, 436, 552 
akyplėša 422 

akiplėšauti 552 

akiplotas 401, 422, 429 | 
akyplotas 422, 429 

akis 17,49, 51, 422, 486, 534 
akisopas 417 

akisopstas 429 

akytas 182, 355, 388, 422 
akytė 356 

akyti 545 

akyti 534 

akių mirkas 401 

akių mojis 401 

akių plotas 401 

akivaizda 422 

akyvaizda 422 

akivaizdas 429 

akivaras 417, 429 

akyvas 182, 388 


i akivičnas 293 


akižada 431 

akižara 417 

aklas 17, 163, 337, 338, 
508, 541, 557, 558 

aklatis 337, 338 

aklė 72 

aklybė 92 

aklinas 241, 541 

aklinis 253 

aklinti 541 

aklis 72 


1) Spaustuvei neturint kiek reikiant kirčiuoto petito, rodyklių žodžiai bendrai 
nekirčiuojami; tik reikšmėms atskirti yra vietomis dedami priegaidžių ženklai. 


aklystė 371 

akloti 507 

aklungys 106 
Akmena 232 
akmenas 232, 296 
Akmenauja 88 
akmenyčia 357, 358 
akmenija 80 
akmenynas 266 
akmeningas 106, 114, 350 
akmeninis 246 
akmeneninkas 141 
akmeniokas 10 
akmenuotas 348, 350 
akmenuva 382 
akmirkis 424 

akmuo 232, 294 
akmuotas 349 
akmuva 381 

Aknysta 369 
akstinas 243 
akstinuotas 345 
akstis 243, 330 
akštis 330 

akšvita 598 

akti 17, 163, 486 
akuliorai 559 
akuočius 353 
akuotas, -a 349 
akuotas, -ai 330, 349, 354. 
akuotis 353, 354, 567 
akuotuotas 345, 354 
akuotuotis 354 
Alanga 106 

Alanta 374 

Alantas 106, 318, 374, 375 
alauša 318 

Alauša 318 

alaušai 318 

Alaušas 106, 318 
alavinis 248 

aldra 587 
Algimantas 440 
Algmantas 438 
Algminas 438 
aliejingas 106 
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aliejinis 246, 249 

aliejuotas 345 

alinė 263 

alinis 249 

alka 587 

alkanas 99, 226, 227, 499, 
558 

alkanauti 499 

alkas 30, 586, 587, 596 

alkatis 337 

alkenybė 98, 99, 227 

alkėti 521 

alkis 63 

alksna 344 

alksnaitė 360 

alksnytė 356 

Alksnytė 356 

alksnotas 344 

alkti 57, 63, 226, 337, 480 

alkūnas 282 

alkūnė 282 

alkus 57 

alkutis 362 

Almantas 438 

almė 205, 206, 563 

almuo 206 

Almuonė 285 

Alna 318, 374 

Alovė 106, 318, 374, 388 

alpėti 522, 525 

alpnas 215 

alpti 215, 480, 525 

alpulys 186, 187 

alsa 494, 543 

alsas 494, 543 

alseika 159 

Alseta 340 

Alsinta 375 

alsinti 543, 544 

alsuoti 466, 494, 497 

alsus 56, 494 

altorius 586, 596 

aludė 101 

Alunta 374 

Aluona 283 

Aluotis 354 


alus 55, 245 
alutinis 245, 256 
alutis 245, 362 
Alvitas 354 
amalas 173, 174 
Amalė 175 
Amalvas 389 
Amalvė 389 
amaras 173, 488 
amaruotas 345 
amaruoti 488 
ampalas 106, 467, 488 
ampaluoti 488 
amžias 60, 61, 80, 90, 498 
amžiauti 498 
amžybė 96 
amžinas 499 
amžinastis 366 
amžinauti 499 
amžis 60, 90, 498 
amžius 80, 499 


"anas 303 


anašalinis 255 
andainykštis 373 
andliuiti 515 
Andriušis 162 
Andriuška 162 
anga 42, 431 
Angeringis 121 
anginas 242 
angis 51 
angliarūgštė 595 
anglis 51, 78 
anglius 78 
angstyti 537 
anykštėnas 238 
aniškas 157 
anyta 355 
ankstybas 90 
ankstinčius 334 
ankstyvas 388 
ankščia 516 
ankščioti 516 
ankštas 53 
ankštenybė 98 
ankštėtas 342 


ankštima 211 
ankštinis 252 
ankštis 53, 342 
ankštytas 355 
anoks 136 
anotiškas 157 
anta 488 
antakis 22 
antapalas 488 
antaras 303, 204 
antydė 101 
antiena 288 
antikas 127 
antikė 131 
antinas 242 
antinis 247, 567 
Antinis 258 
antis 49, 127 
antljsti 554 
antpalai 488 
antrariopas 297 
antras 301, 302, 304 
antravada 431 
antrininkas 146 
antrokas 135 
antropas 297 
antuka 138 
antukas 137 
antvietis 397, 398 
antvožas 442 
antžmogis 602 
anuometinis 22 
anuometis 22 
anuo metu 22 
anuošališkas: 157 
apačia 332 
Apalainis 287 
apalus 378 
aparas 378 
apartė 329 
apatinė 264 
apatininkas 145 
apatinis 250 
apausys 455 
apaūtas 320, 454 
apautuvas 382 
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apavalas 171, 174 
apavas 174 
apdaras 442, 4547 
apdaryti 454 
apdas 99 
apdengtė 328 
Apeikė 160 
apgalumas 213 
apgamas 543 
apgaudločius 353 
apgaudlus 353 
apgaulė 169 
apgaulioti 519 
apgaunė 223 
apgautė 328 
apgautis 326 
apginklus 194 
apgintuvė 599, 603 
apgobtuvas 382 
apgraužas 442, 454 
apgraužti 454 
apybradas 454 
apyburnis 411, 455 
apydaira 566 
apydairus 566 
apydienis 455 
apydriskis 456 
apieaušris 456 
apiera 586, 587, 596 
apieravoti 586 
apygaidis 450, 456 
apygalvis 450 
apygeris 411, 452, 456 
apygražis 456 
apygrūdžiai 456 
apygruodis 456 
apykalnis 455 
apykanta 446 
apykarta 592 
apykluonis 455 
apykvailis 452 
apylankas 442 
apylengvis 456 
apylinkietis 360 
apinasris 22 
apinastris 299 
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apyninis 253 
apynojai 85 
apynotas 344 
apypenas 442, 454 
apipinikuoti 490 
apyraika 447 
apyrašas 443 
apyratas 454 
apyrugiai 456 
apyruožas 454 
apysaka 598 
apysmaguris 456 
apysmėlis 456 
apystova 595 
apyšutis 456 
apivara 447 
apyžvalga 591 
apjuostuvas 382 
apkasas 443 
apkebęs 473 
apklėtas 274 
apklčtas 274 
apkraštuoti 489 
apkūnys 456 
apkūnus 59, 456 
aplaiduo 296 
aplaidžia 68, 453 
aplamas 27, 47, 445, 454 
aplankas 443, 454 
aplankytuvas 383 
apleistinė' 264 
aplinkybė 97 
aplinkietis 360 
apluokinis 250 
apmarkti 310 
apmaudas 488, 497 
apmaudauti 497 
apmaudingas 107 
apmauduoti 488 
apmautė 328 
apmusoti 85 

ap muštinis 254 
apnašas 443 
apnikti 464 
apnirti 467 
apnuometuoti 489 


appilas 443 
applotas 443 
aprašas 443, 454 
aprašyti 454 
apreiškumas 213 
aprėžtuvas 591 
apriekimas 208 
aprikinis 250 
aprištuvas 382, 383 
apsagas 443 
apsauga 510 
apsčias 63 

apsėdai 443 
apsergėjas 83 
apsiaupti 478 
apsiaustas 375 
apsiaūstas 375 
apsiausti 569 
apsiavylas 182 
apsimarčiuoti 493 
Apsingė 121 
apsiplunksninti 540 
apsipūkuoti 490 
apsireikaluoti 490 
apsisakuoti 490 
apsisiaupti 478 
apsiskarmaluoti 490 
apsiskujoti 506 
apsistalbuoti 464 
apsitvirti 468 
apskalba 446, 454 
apskardas 443 
apskelbti 454 
apskirsti 467 
"apsklisti 465 
apskrabti 480 
apskritailis 191 
apskritas 320 
apskritumas 213 
apskundas 443 
apskųstinis 598, 600 
apskųstinis linksnis 398 
apsliduo 296 
apsnukys 450 
apspisti 299, 465 
apsrubti 476 
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apstas 16, 63, 114 
apstyba 91 
apstingas" 114 
apstingystė 371 
apstus 91, 114 
apsukmas 203 
apsukras 299 
Apsuona 283 
apsupas 443 
apšakoti 506 
apšalas 443 
apšaluonė 285 
apšarvoti 508 
Apšega 103 
apšvaista 594, 595, 602 
apšviestūnas 602 
apšvieta 602 
apšvietimas 602 
aptaisalas 171 
aptaka 447 
apteisinoti 513 
aptiekorka 161 
aptižys 456 
aptrainioti 517 
aptraukalas 171 
aptvaras 47, 443 
Apušota 345 
apušotas 344 
apušrotas 344 
apvaizdingas 114 
apvala 566 
apvalainas 286, 568 
apvalainis 286 
apvalga 446 
apvalkalas 171, 174 
apvalkas 174, 445 
apvalkstas 324 
apvaluotinas 245 
apvalus 376, 566 
apvalutinas 245 
apvara 447 
apvaras 378 
apvartė 328 
apvartis 328 
apveidys 456 
apveidus 456 


apveizdingas 114 

apviltojus 89 

apvynotas 344 

apvožtuvas 382 

apžadas 443, 454 

apželmuva 382 

apžieduotinė 264 

apžilpti 24 

apžirbti 24, 469 

apžirti 469 

apžosti 487 

apžvalga 464 

aras 21, 177 

arbatinis šaukštukas 395 

ardakila 427 

ardakilai 427 

afdamas 207 

ardas 207 

ardyti 276, 320, 376, 466, 

536 

ardoklis 197 

ardonė 276 

ardvas 376 

arelis 21 

ariamasis (arba ariaminis, 
ariminis) arklys 395 

aryba 91 

ariena 288 

arimas 208, 573 

ariminis 252 

arinys 260 

Ariogala 441 

arkila 427 

arkilai 427 

arklaganas 429 

arklaganis 422, 434 

arklai 427 

arklakojis 422 

arklas 13, 17, 193,563, 575 

arklaširdis 422 

arklavagis 422 

arklėkas 126 

arkliavagis 416, 437 

arklidė (ir arklydė) 100 

arklyna 268, 269 

arklinas 242 


arklynas 267, 269 

arklinykas 145 

arklininkas 141, 145, 605 

arklinis 250, 252, 253 

arkliogydis 591 

arkliokas 374 

arkliokštis 352, 373, 374 

arklys 13,62, 196, 422, 568, 
575, 588 

arklištis 332 

arkliūga 104 

arkliukas 137 

arkliūza 390 

armena 232, 233, 563 

armenija 82 

armijos 82 

Arminas 438 

armuo 82, 233, 294 

arti 27, 91, 193, 196,480, 563 

artyjęjis 66 

artimas 209, 559 

artymas 211 

artimybė 92 

artipilniai (priev.) 22, 411 

artipilnickas 123 

arti pilnio 22, 411 

artipilnis 22, 411, 456 

artojas 86, 87 

artojus 89 

artuolis 190 

artuvas 383 

Aruonė 285 

Arvydas 438 

ąsa 19, 42 

Asalnai 291 

asilaitis 358 

asilas 567 

asilė 567 

asilienė 290, 567 

ąsinis 252, 257 

aslinis 247 

ąsočius 79, 80, 352, 353 

ąsotas 19, 79, 342, 352 

asotis 19, 80, 351, 353 

ašačiai 337 

ašaka 125, 361 
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ašakinis 249 
ašakotas 342 
ašakuotas 348 
ašara 303, 504 
ašaringas 107, 350 
ašaris 567 
ašarotas 342, 350 
ašaroti 504 
ašatas 334 
ašerys 305 

ašis 49 

ašmainis 289 
Ašmanas 438 
Ašmantas 438 
ašmas 203 
Ašmega 103 
Ašmena 103 
ašmeningas 111 
ašmeniuotas 348 
ašmens (-ys) 125, 294, 361 
Ašmys 103 
Ašmonas 103 
ašmuo 294, 305 
ašnis 220 
ašoklinis 246 
aštras 299, 305 
aštrybė 92 

aštrus 125, 300 


" aštunkė 125 


aštuntainis 286 
aštuonergis 103 
ašutas 361 
ašutinė 264 
ašutinis 246 
ašva 13, 36, 289, 378, 568 
Ašva 13, 36 

Ašvydis 440 

ašvienis 13, 289, 568 
Ašvija 13 

at- 18 

ataduosmis 595 
atagajuonis 284 

ataiga 102 

atajuonis 284 

atakaita 432 

atakia 107, 591 

atakingas 107 


atalankas 35, 445, 454 
Atalė 175 
atalikuonys 284 
atavaras 429, 443 
atavėtos 447 
atbalsas 443, 454 
atbuleikis 160 
atbuleišis 318 
atbulinis 253 
atdaras 445 
ateiga 102 
ateitinė 594 
ateiva 377 
ateivis 379 
ateivonis 594 
atėjūnas 277 
atgaiša 480 
Atgalainis 287 
atgyti 459 
atgrasas 443 
Atikė 175 
atkaitalas 171 
atkaklas 445 
atkaklybė 92 
atkalas 445 
atkaltinis 252 
atkaras 26, 35, 223, 445, 
454, 463, 467, 543 
atkeršti 463 
atkerštojas 87 
atkirtulis 187 
atklajūnas 278 
atlaida 596 
atlaidinys 260 
atlaikas 443, 579 
atlapas 445 
atlauža 454 
atlaužti 454 
atlyda 446 
atlieptuvas 598 
atlikuonis 284 
atlošas, -a 445, 454 
atlošas, -ai 443 
atlošinis 252 
atlukintas 216 
atmaina 44, 114, 535 


atmainas 114 
atmainingas 114 
atmainus 114 
atmata 454 
atmatas 443 
atmesti 454 
atmetalas 171 
atminininkas 141 
atminti 193 
atmokyti 455 
atmokos 455 
atmokslas 455 
atpirkumas 213 
atpjaudinti 548 
atplūkoti 510 
atpuskas 14, 596 
atpūta 446 
atrakas 445 
atrašas 443, 454 
atrašyti 454 
atsaila 507 
atsarga 114 
atsargingas 114, 116 
atsargus 114 
atsibalbėti 334 
atsidievoti 344 
atsineštinis 254 
atsipeikaloti 515 
atsiskyrėlis 179 
atsivėdėti 524 
atskala 280, 447 
atskalūnas 277, 280, 283 
atskalūnis 281 
atskaluonas 282, 283 
atskaluonis 281,283,284,285 
atskedervė 389 
atskidas 192, 292, 445, 454, 
455 
atskilumas 213 
atskirtinis 258 
atsparas, -a 35, 445, 454 
atsparas, -ai 443, 454 
atstas 16 
atstokus 134 
atšankė 545 
aršerpėti 336 
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atšlavimas 208 
atšvaipa 446 
attrasioti 518 
atvapas 445 

atvaras 35, 445, 454 
atvarslai 163, 490 
atvarstė 331 
atveikslas 604 
atvelykis 411 
atveržtė 329 


"atvėtos 447 


atviras 445, 455 
atvirlaiškis 602 
atvirukas 602 
atvirutė 602 
atžagarainas 568 
atžagaras 499 
atžagarauti 499 
atžanga 589 
atžangus 589 
atžėlė 453 
audaklas 194 
Audaras 303 
audėčka 122 
audėja 123 
audeklas 194 
audenis 235 
Audenis 235 
audiejus 90 
Audienis 289 
audykla 604 
audimas 208, 209 
audinis 235, 300 
audra 235, 300, 587 
audringas 350 
Audrinis 258 
audrotas 342, 350 
Audruvė 387 
auga, -0s 85 
augalas 171 
augas 85, 324, 337 
augatė 338 
augatis 337 
Augenis 235 
augesnis 12 
augybė 96, 98 


augyla 182 

augymė 211 

auginti 541 

augyvė 388 

auglas 162 

Auglynas 268 

auglis 168, 170 

auglius 170, 171 

augmuo 294, 597 

augojas 85 

augsena 234 

augštaitis 359 

augštakalnis 410, 413, 415 

Augštakalnis 415 

augštas 12, 65, 324, 584 

Augšteinis 290 

augštėjas 604 

augštybė 92 

Augštiejus 90 

augštyn 135 

augštynai 135 

augštynaikas 135 

augštinis 258 

augštynokas 135 

augštis 65 

augštkaupais 429 

augštoji mokslinyčia 597 

Augštojis 85 

Augštojus 89 

augštokas 134 

augštuma 214 

augštumas 213 

augštūnas 584 

Augštūnas 280 

Augštuona 283 

augštutinis 256 

augti 12, 171, 199, 324, 
337, 477, 537, 541 

augtinė 264 

augtuvė 386 

augtuvės 386 

augumas 213 

Augūnas 280 


auguonis 284 
Augutis 363 


auka 586, 587, 592, 594, 596 


Aukakalnis 442 

aukaras 594 

aukas 586, 596 

aukavo 587 

auklė 199, 521 

auklė 199, 521 

auklčti 521 

Auklėti 521 

auksas 539, 541 

auksinas,-a 19,141,240,245, 
257, 259, 273, 434, 541 

auksinas,-ai 273 

auksinėlis 180 

auksinykas 141, 145 

auksinis 18, 19, 241, 245, 

246, 257, 259, 434 

auksinti 539, 541, 545 

auksyti 545 

Auksoras 307 

auksorius 307 

auksuotas 345 

aukšlė 169 

aukuoti 495 

aukuras 586, 592, 596 

Aulamas 207 

aulas 162 

aulavotas 345 

aumenis 231, 234, 295 

aumonė 297 

aumonėmis 297 

aumuo 294, 297, 590 

Aurila 183 

Auryla 183 

ausčioti 516 

ausė 54 

ausėtas 342 

ausi 182 

ausikaras 417, 429, 436 

ausylas 182 

ausingas 111, 574 

ausis 49, 51, 54, 342 

ausytas 355 

auskaras 429, 436, 439 

Austynas 267 

austyti 537 

austuva 599, 603 


— 637 


austuvė 591, 603 
aušara 299 

aušinti 545 

aušyti 545 

Aušiūra 309 

aušra 45, 299, 563 
aušrėnai 592 

aušrinė 264 

Aušrota 345 

aušti 477 

aūšti 477 

auštra 299 

Aušvydas 438 
autakojis 437, 438 
autas 320, 454 
autavas 382 

auti 162, 199, 320, 477, 537 
autinykas 141 
autuvai 382 
autuvas 382 

avalas 171 
avalynai 266 
avalynė 271 

avelė 177, 575, 576 
avėna 239 

avidė 16, 100 
avidvakas 418, 429 
aviečia 360 

aviena 288 

avietė 360 

avietis 360 

avyka 131 

avikailis 418, 424, 437 
avikamša 418, 431, 576 
avykas 131 

avikė 131 

avikiena 288 
avikirpas 435 
avikirpis 412, 435 
avilys 181 

avinas Z40, 242 
avynas 267 

avinė 263 

avinyčia 357 
avininkas 145 
avinis 249, 253 


avinorius 307 
Avinosta 372 
avis 51, 177, 240, 360 
aviža 275 
avižainis 286 
avižiena 85, 288 
avižienis 289 
avižienojai 85 
avižinis 246, 247 
Avižintakis 442 
Avižonis 275 
avola 183 

avuika 160 

až (až-) 553 
ažeiti 553 
ažkandimas 208 
ažu (ažu-) 553 
ažunaginis 247 
ąžuolas 189 
ąžuolija 80 
Ąžuolija 81 
ąžuolinas 240 
ąžuolynas 266, 395 
ąžuolinė 264 
ąžuolynė 395 
ąžuolinis 247 
ąžuolytė 356, 395 
ažustoklė 199 
ažustoklis 196 


Babaužis 391 
Babrungas 105, 106 
Babrungėnai 238 
babrus 105 

Babuša 318 
babužys 391 
badakentys 412 
Badaras 303 

badas 29, 488, 497, 521,539 
badauti 497, 502 
badeklgrūdė 598 
badeklis 196 
badelioti 520 
badenti 548 

badėti 521 

badgaras 552 


badgarauti 552 

badydinti 548 

badyklis 199 

badinti 539 

badyti 55, 460 

badytuvas 382 

badmaras 429, 552 

badmarauti 552 

badmiriauti 552 

badmirys 434, 552 

baduoti 488, 502 

badus 55 

badžioti 516, 518 

bagosti 488 

bagotas 117, 488 

bagotingas 117 

Bagvila 473 

baidykla 195 

baidyklas 194 

baidyklė 199, 200 

baidininkas 147 

baidyti 169, 194, 205, 310, 

333, 536 

baidokas 132 

Baidotai 344 

baidoti 132 

baiga 38 

baiginti 12 

baigioti 518 

baigšena 234 

baigštas 324, 333, 499 

baigštauti 499, 500 

baigštumytė 356 

baigštus 12, 333, 499 

baigti 38, 480 

baigus 12, 324, 333 

baila 566 

bailauti 499, 500 

bailė 114, 169, 205, 310, 
333, 499, 536 

bailingas 114 

bailus 114, 165, 499 

baimė 114, 165, 205, 207, 
310, 333, 536 

baimingas 114 

baimus 114, 207 
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baisa 37, 114, 310, 566 
baisas 114, 310 
baisenybė 98 
baisybė 92, 97 
balsingas 114 
baisinykas 146 
Baisogala 175, 441 
baisogalis 175 

baisti 487, 526 
balsulis 188 
baisumas 97 
baisumytė 356 
baisus 38, 114, 487, 566 
Bajonis 275 

bajoras 567 

bajorė 567 

bajorienė 567 
bajorystė 369 

Bakas 186, 315 
baksenti 548 

Bakšas 186, 315 
Bakšėnai 238 
Bakšiškis 159 
Bakula 186 

bala 74 

baladošius 317 
baladotis 317 
balamūtysta 368 
balanda 101, 564 
balandis 101 
balaninė 263 

balas, -a 34, 101, 482, „536 
balas, -ai 35, 482 
Balašas 316 
balbasyti 311, 539 
balbasuoti 311, 494 
balbata 311, 336, 494 
balbatas 311, 334, 494 
balbatyti 311 
balbatuoti 311, 494 
balda 38, 43 

baldas 43 

baldenti 548 

baldinti 547 

baldyti 510, 536, 547 
baldoti 510 


baldukas 136 

Baldūnas 280 

baiė 74 

Baleika 160, 355 

Baleiša 160, 316, 318, 355 

Baleišis 318 

balėnas 238, 239 

balenti 548, 549 

balėti 239 

balgalvis 427 

Balynas 268 

balynauti 499 

balinis 250 

balinti 549 

Balyta 355 

Baliūka 140 

Baliukynas 267 

balkšvas 377 

balkti 377 

balnadantė 598 

balnas 78, 217, 508 

balnas 215, 216 

balnininkas 141 

balnius 78 

balnoti 508 

balokšnis 292 

balsamokslis 602 

balsas 114, 310, 454, 466 

balsingas 114, 116, 117 

balsti 487 

balsūnė 592 

balsus 114, 117, 311 

balsvas 227, 377 

baltagalvis 427 

baltakartis 410 

baltakis 552 

baltakiuoti 552 

baltalas 173 

baltamargis 409, 415 

baltas 65, 101, 216, 284, 
319, 487, 492, 540 

balti 215, 319, 482 

baltikai 127 

baltikis 131 

baltylai 182 

Baltyma 212 


baltymas 211 
baltymė 211 
baltinis 253 
baltinys 262 

baltinti 540, 545 
baltis 65 

baltyti 545 
Baltlaukas 429 
baltmargas 409, 433, 434 
baltmargis 409, 434 
baltonauti 500 
Baltrimas 209 
Baltrumas 212, 563 
Baltrūnai 280 
Baltrūnas 280 
Baltrus 212, 563 
Baltrušis 162, 318 
Baltruškės 162 
baltulis 188 
baltuma 214 
baltumas 213, 574 
Baltuona 283, 284 
baltuoti 492, 496 
Baltušis 162, 318 
Baltuška 162 
balva 378 
balvonininkas 141 
balvonysta 368 
balvonystė 369 
balvoniškas 150 
baivonmeldis 424 
balzganas 227 
halzgatas 334 
balžėnas 239 
balžiena 288 
balžienas 287 
bamba 422 
bambalas 21, 172, 494 
bambaluoti 494 
bambarėžia 422, 431 
bambasyti 511 
Bambena 232 
bambenti 548 
bambėti 522, 526 
bamblė 169 

bambti 526 
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banda 42, 504 
bandas 31 
bandavoti 515 
bandykštis 373, 404 
bandininkas 145 
bandinis 253 
bandystis 369 
bandišius 317 
bandyti 42 
bandodaržis 417 
bandotakis 417, 424 
bandotis 504 
Banėta 342 
banga 43, 493, 504, 508 
bangas 32, 43, 493, 508 
banginis 585 
bangoti 493, 504 
bangstyti 537 
banguoti 493, 508 
bangus 56 
Baniota 345 
baras 26 

Baras 311 
Barasa 311 
barbalas 171 
barbenti 548 
barbėti 525 
barbožius 391 
Bareika 160 
Bareikis 160 
Bareiša 318 
Bareišis 318 
Bargaila 439 
baringas 118 
Barys 311 
Barystės 372 
barkšoti 513 
barkštelti 550 
Barkštynas 268 
barlioti 519 
barlyvas 388 
barmė 205 

barnė 223, 568 
Barnėnas 238 
barningas 111 
barninykas 141 


barnininkas 141 

barnis,- ies (ir barnis, -io) 
78, 80, 221, 567, 568 

barnius 78, 80, 225, 568 

baroninė 264 

barsas 21 

barsiukas 21 

barsiukinis 246 

barskutis (-ys) 427 

barsnoti 511 

barstaloti 514 

Barsteiga 105 

Barsteika 104 

barsti 486 

Barstyčiai 355 

barstyti 466, 537 

barsukas 21 

barškalas 171 

barškata 336 

barškenti 548 

baršketai 338 

barškėti 338 

Baršketis 341 

barškutis 362, 363 

Bartautas 438 

Bartenis 441 

barti(s) 118, 480, 481 

bartinas 243 

bartynė 270 

Bartkuškiai 162 

Bartušas 318 

Bartuva 380 

Barvainas 286 

Barvydas 438 

barzda 78, 99, 486, 563 

barzdelžioplė 598, 600 

Barzdenis (ir Barzdenys) 
235 

barzdikė 131 

barzdyla 182 

barzdingas 350 

Barzdinis 258 

barzdočius 79, 352, 353 

barzdonas 563 

Barzdonas 274 

barzdotas 79, 342, 350 


barzdotis 351, 353 
barzdskutis (-ys) 427 
barzdukas 137 
Barzdžiukas 138 
barzdžius 78 

basas 33, 79 
basytelis 178 

basius 79 

baslys 535 

baslyti 535 
basnirčias 331 
basnirtas 331, 433 
basnoti 511 

bastūnas 277 
Batūra 309 

Batūras 309 
batvinialapis 416 
Baubyklos 195 
baublys 166, 565 
baubožius 391 
baubterėti 550 
baubti 167 

Baudeika 160 
Baudyla 183 

baudinti 477, 533, 535 
baudyti 535 
baudžiauninkas 149 
baudžiava 149, 380 
baudžiaviškis 158 
baudžiuva 380 
baugelė 176 
baugesys 313 
baugingas 117 
bauginti 12, 334, 540 
baugštas 324, 333 
baugštus 12, 333, 334 
baugulys 188 

baugus 12, 117, 323, 333,540 
baugutis 363 

bausmė 206 

bausti 206, 477 
baustuvė 591, 603 
baužas 33, 73, 184 
baužė 73 

baužinėti 52B 
Bavetis 341 


— 640 — 


bažmas 202, 366 
bažmastis 366 
bažnyčia 358 
bažnyčiškas 150 
bažnytinis 249 
bažnytiškas 150 
bebernumas 212 
Bebrujai 89 
Bebrujis 89 
Bebrūkas 139 
Bebrūnai 280, 281 
bebrus 24, 89, 105, 280 
bėda 504 
bedievystė 371 
bedieviškas 150 
bedievumas 212 
bėdlyvas 388 
bėdoti 504 
bedugnė 456 
bedugnybė 97 
bedugnis 411, 456 
bėdulis 188 
bedžioti 518 
begal 560 
begalinis 22, 255 
begaliniškai 158 
begalis 22 

begalys 22 
begališkas 157 

be galo 22, 559, 560 
bėgas 32 

bėgė 71 
begėdingas 120 
begėdystė 371 
bėgenti 548, 549 
bėgimas 208 
beginas 239 
bėgine 264, 528 
bėginėti 528 
bėginti 541, 544. 549 
bėgioti 518 

bėgis 53, 63 
bėglus 165 
bėgsena 234 
bėgsmas 203 
bėgsnoti 511 


bėgšnoti 511 

bėgšta 129, 325 

bėgštikas 129 

bėgštus 333, 334 

bėgtė 329 

bėgti 57, 63, 71, 234, 333, 
482, 541 

bėgtynis 270 

bėgūnas 277 

bėgus 57 

beigti 38 

Beinoras 438 

bekelingas 120 

bekerė 76 

belsti 38 

bembėti 522, 526 

bembti 526 

benaudingas 120 

bendradarbis 602 

bendras, -a 42, 72, 146, 
299, 500 

bendras, -ai 80, 146, 298, 
500 

bendrauti 500 

bendrė 72, 302 

bendrija 80 

bendrinykas 146 

bendrinis 253, 254 

bendrysta 369 

bendrystė 371 

bendrovė 387 

Bendrovė 388 

Beneta 340 

Benetas 339 

Benetis 341 

bengsena 234 

bengti 234, 462, 466, 469, 
473, 537 

Benys 339 

Benotas 339, 344 

bepiga 34 

beprotija 83 

beprotingas 120 

beprotinis 248 

beprotis 22 

beprotystė 371 


bėrainė 598 
bėralis 174 
berankovinis 255 
bėras 65, 66, 376 
bereik 560 


Bereika 441 
bereikal 560 


bereikalingas 120 
be reikalo 560 
bergždai 500 
bergždauti 500 
berąždinaitė 360 
bergždinė 264 
bergždinis 254 
bergždžias 100, 500 
bėris 65 
bčris 66 
berlus 165 
bernas 78, 217, 497, 552, 
572, 571 
bernauti 497. 552 
bernava 279 
bernekas 125 
bernėkas 126, 572 
bernekšis 572 
bernelis 176 
bernėnas 572 
bernija 80 
bernynas 135, 267, 572 
berninykė 141 
berniokas 10, 133, 134, 572, 
576 
berniokynas 572 
berniokiokas 572 
berniokštis 572 
bernystė 370 
berniškas 150 
berniškė 159 
Berniškės 159 
berniukas 137, 576 
berniūkštis 572 
Berniūnai 280 
bernius 78, 572 
bernpalaikis 410 
bernūgalis 406 
bernuolis 190, 572 
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bernužis 392 

berodybė 97 

bėrėkas 134, 135, 274 
bėrčkas 135, 274 
bertainis 290, 361 
berteinis 290, 361 

berti 26, 462, 466, 469, 537 
bertuvė 386 

bervas 376 

beržagrybis 415 
Beržakalnis 415 

beržas 31, 51, 68, 284, 377 
Beržėnai 238 
Beržia 68 
Beržienas 287 
Beržykis 131 
beržynaitė 360 
beržynas 266 
beržynė 271 
beržinis 247 
Beržinis 258 
beržytė 356 
Beržoras 307 
beržotas 344 
Beržtalis 174 
Beržtas 174 
Beržtuva 380 
Beržuona 283, 284 
Beržutė 364 
beržva 377 
besčioti 519 

besti 460, 518 
Betygala 421, 441 
betvarkė 602 
bežemininkas 147 
bičiulis 188 
bičiulysta 368 
bičiuolis 190 
bičius 78 

Bygaila 439 
Bygėla 439 
bijoklė 200 
bijoklis 197 
bijonė 276 
Bijotai 344 

bijoti 165, 276, 310 


Bikava 381 
byla 38, 47 
bildenti 548 
bildesys 312 
bildėti 522, 541 
bildinti 541, 545 
bildyti 545 
bildukas 136 
bildūnas 277 
Bilduotė 354 
bilietas 590 
bylinėti 528 
Bylonas 274 
bilsčioti 519 
bilsmas 203 
bilsnoti 511 
bilti 38, 47, 310, 466 
bimbalas 173, 488 
bimbaluoti 488 
bimbilas 181 
bimbiras 307 
bimbti 181 
bingtas 319 
bingti 32, 56, 319, 466, 470, 
473 
birbauti 501, 502 
birbėti 525 
birbynė 271 
birbinta 375 
birbintas 375 
birbinti 541 
birbti 502, 541 
birdinti 547 
Birenis 441 
birenti 548, 549 
byrėti 524, 526 
Birieta 360 
birinti 541 
Birmantas 438 
birmavoti 515 
birnoti 511 
Bironas 274 
birsnoti 511 
Birštona 274 
Birštonas 274 
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birti 466, 470, 471, 511,524, bjurastis 366 


526, 541 
biruoliai 190 
Birutis 441 
birzgauti 501 
birželis 176 
biržėnas 238 
Biržija 81 
biržikas 128 
biržynas 51 
biržis 51 
biržyti 128 
biržliai 51 
Biržtuvas 380 
byskupysta 368 
Bytautas 438 
Bytautis 440 
bitė 54, 73, 78 
bitinas 242 
bitinyčia 357 
bitininkas 141 
bitis 51, 54 
bitnykas 141 
bitūnė 598 
Byvainė 287 
Byvainis 440 
bjauras 21, 33, 34, 335, 

337, 508, 540 
bjaurastis 366 
bjaurata 335, 236 
bjauratis 337, 366 
bjaurenybė 98 
bjaurestis 367 
bjaurėstis 368 
bjaurėtinas 244 
bjaurėtuvas 383, 384 
bjaurėtuvė 387 
bjaurybė 92, 573 
bjaurie 33 
bjaurinykas 146 
bjaurinti 540 
bjauroti 508 
bjaurotuvas 383 
bjauruma 214 
bjaurumytė 356 
bjaurus 12, 21, 34, 540 


bjurti 12, 474 
blaisvas 377 

blaivas 376, 377, 492 
blaivuoti 492 

blakė 230 

blakena 230 
blakstėnas 239 
blakstiena 288 
blakstienas 287 
blakūta 364 


blandas 26, 462, 488, 496 


blandyti 529, 535 
blanduoti 488, 496 


blaustis 39, 322, 477, 484, 


486 
blauzda 422, 423 
blazdakaulis 422 
blazdikaulis 423 
blauzdinis 249 


blauzdlauža 424, 431, 434, 


439 
blauzgas 29 
blazgata 336 
blazgatas 334 
blazgėti 334, 336 
Blažonis 275 
Blažukonis 275 
blebenti 305, 549 
bleberis 305 
Blendžiava 381 
blerbasuoti 494 
blerbesuoti 494 
blerbėti 383, 494 
blerbėtuvas 383 
blėsčioti 519 
blėsėti 522, 525 
blėsinti 541 
blėsti 525 
blęsti 26, 462, 466, 529 
blevyza 390 
blezdinga 121 
blezdingaitis 358 
bliaujimas 210 i 
bliauti 63 


bligznoti 511 
blindė 54 
blindinis 247 
blindis 54 
blinksėti 527 
blįsti 466, 470 
bliūdinti 547 
bliūdyti 547 
bliurti 12 
bliūvauti 501 
bliūvis 63 
blizgas 494 
blizgata 336 
blizgatė 338 
blizgenti 549 
blizginti 549 
blizgulys (ir blizgulis) 187 
blizguočius 354 
blizguoti 494 
blizguotis 354 
Blyža 441 
blokšti 483 
blūdinys 260 
blukti 474 
bluostas 322 
bluozgas 29 
blusa 78 

blūsa 39, 322, 484, 494 
blusinyčia 357 
blusinis 249 
blusius 78 

blūsti 484, 486 
blūsuoti 494, 497 
bluzgana 29, 227, 504 
bluzganoti 504 
bluzgas 227 
blužnė 223 


+ boba 23, 521, 539 


bobarnė 291 
bobelė 161 
bobelka 161 
bobėti 521 
bobinčius 334 
bobinis 252 
bobinti 539 
bobiškas 150 


bobkalys 437 
bobšė 316, 331 
bobštagara 431 
bobštė 331 
bobvyris 408, 409 
bodėtis 57 
bodus 57 
boginti 544 
bogūnas 277 
Bogūtis 365 
bokštas 596 
boluoti 35, 482, 492 
botagas 488 
botagotis 427 
botaguoti 488 
botkotys 427, 428 
bovas 22 
bovytis 22 
brada 40, 43, 433 
bradas 26, 43, 429, 433, 
454, 474, 532 
Bradaulė 191 
Bradesa 311 
bradiena 288 
bradynė 271 
bradinys 260, 474 
bradyti 474, 529, 532, 535 
bradma 204 
Bradumas 213 
bradžioti 473, 516, 517 
braidinti 545 
braidyti 545 
braidžioti 516 
braižeklis 196 
braižyti 534 
brakšmas 203 
branda 114, 310 
brandalas 171, 189 
brandingas 114 
brandinti 310, 378 
brandis 52 
branduolas 189 
branduolys 462 
brandus 56, 114, 378, 462 
brangenybė 98 
brangėti 473 
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brangybė 92 
brangininkas 146 
branginti 540 
brangmena 233 
brangti 473, 487 
brangumynai 268 
brangus 56, 233, 466, 487, 
540 
branka 466 
brankinti 466 
brankštas 324 
brąsa 310 
brasta 325, 378 
brastva 378 
brąsva 378 
braškėti 203 
Braukila 183 
Braukyla 183 
braukyti 533 
braukšlė 170 
braukšmas 203 
braukti 170, 203, 204, 205, 
221, 222, 477, 533 
brauktuvė 385 
brazdas 488 
brazdenti 549 
brazdėti 525, 527 
brazdezys 312 
brazdikuoti 493 
brazduoti 488 
Brazdžionis 275 
Braždžiūnas 280 
Bražiškiai 159 
Bražiškis 159 
Bražiukas 138 


breikšti 461 

Breiviokas 133 

breizgėti 522, 526 

brėkšmė 206 

brėkšti 206 

brėkti 206 

brenduolys 190 

bręsti 52, 56, 462, 466, 
469 

brėžis 64 

brėžti 64, 482, 534 


brėžukas 594 

briauna 218 

briautis 218 

briauzginys 260 

brydė 71 

bridinė 264 

brydis 64 

brydoti 509 

briedys (ir briedis) 61, 66 

Briedis 441 

briedkriaunis 424, 434 

brigzti 181, 526 

bringti 56, 466, 470, 473 

brinkinti 542 

brinkti 466, 470, 542 

bristi 26, 40, 64, 71, 473, 
474, 516, 529, 532 

brįsti 466 

bristinis 254 

brizgilas 181 

brokšti 483 

brokštuvas 382, 429 

brolainis 286 

brolaitis 358 

brolava 379 

brolavaikis 422 

brolėčia 351 

brolelis 176 

brolėnas 238, 571 

broliava 379 

broliavaikis 411, 416, 434 

brolyčia 357 

brolikas 127, 571 

brolykas 131, 571 

brolynas 267, 571 

brolintis 539 

brolis 422, 539, 568, 575 

brolis sesuo 407 

brolysta 368 

brolystė 370 

brolytis 355 

brolužis 392 

broterauti(es) 499, 568 

broterėlis 180, 499, 568 

Brotykai 131 

brotušis 318 


brūkis 64, 


204, 205, 221 


brūklys (ir brūklis) 167 
bruknia 222 
bruknė 223 


brukniena 


132 


bruknienokas 132 


brūkšmas 
brūkšmis 


204 
205 


brūkšnis (ir brūkš nys) 221 


brukti 64, 


222 
222, 474 


bruktuvė 385 


bruožas 3 


22, 534 


bruožtas 322 


brūsti 527 
bruvis 49, 
bruzdėti 5 


433, 562 
27 


bruzduklas 194 
bruzduklis 198 


bruzgulas 


184 


bruzgulė 189 


brūzti 484 
bružuklis 


198 


būbauti 501, 502 
būbavoti 515 


bubti 474 


būbuonėlis 282 
būbuoti 495, 502 


bučiuoklė 


200 


budaunykas 148 
budė 54, 73 

budėti 300, 474, 533 
budynė 270 


Būdininka 
budinoti 5 
budinti 54 
budis 51, 


i 148 
12, 513 
2 

54 


būdyti 537 
budras 300, 500, 533 


budrauti 
Budreika 
Budreikiai 
Budrėnai 


(ir būdrauti) 500 
160 
160 
238 


Budrikas 127 
Budrikis 131 


Budrionys 
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budrystė 371 
Budriškės 159 
budrus 300, 474, 500 


budutis 363 

būdvardis 593, 597, 598, 
600 

būdvardžių stiebimas 597 

Bugaila 439 


būgauti 501, 502 
būgštauti(s) 500 
bugštenti 549 
bugštus 12, 333, 500 
būgti 12, 333, 484, 502 
bugus 12, 333, 502 
buiklas 316 
buiša 234, 316 
buišena 234 
buitis 316, 326 
Buivydas 438 
Buivydžiai 442 
Buivynas 438 
Bukantas 438 
bukas 33, 487 
bukelė 176 
bukenti 549 
bukinti 545 
būkla 195 
būklas 193, 194 
būklė 199 
buklyba 91 
buklinčius 334 
buklingystė 371 
buklystė 371 
buklumas 98 
buklus 91, 194 
buknosa 436 
bukti 487 

Bula 344, 345 
bulba 85 
bulbaravis 414 
bulbiena 132 
bulbienė 289 
bulbienis 289 
bulbienokas 132 
bulbynė 272 
bulbojas 85 


bulbojis 85, 90 

Bulys 344, 345 
Bulonas 344 

Bulota 345 

Bulotas 344 

bulvakasis 412 

bulvienė 289 

bulvinis 246 

bumbolas 163 
bumbulas 184, 186, 189 


bumbuolas 109 
bumbuorys 309 
bumburas 186, 307 
būmenė 237 

buomas 14 

buožė 73, 184 
buožėtūnė 598 

burba 39 

burbėti 39, 167, 184, 526 
burblenti 549 
burblingas 113 
burblys 113, 167, 573 
burbti 39, 167, 526, 573 
burbulas 184, 189 
burbuolas 189 

burė 70, 73 

burgesas 182, 311, 494 
burgesė 313 
burgesyla 182 

burgėti 311, 494 
Burkantas 438 

burlas 1C6 

Burlėga 104 
burlungis 106 

burna 504, 535, 576 
burnaprausys 435 
burningas 350 
burnyti 535 

burnotas 342, 350 
burnoti 504 
burokinis 248 
bursaujimas 210 


bursenykas 141 
burta 323 


burtas 320, 474 
burtaunykas 148 


burtenykas 141 

burti 320, 379, 474 

burtvis 379 

būsena 234 

busti 474, 533, 542 

būstimas (ar būstymas) 591 

būstimė (ar būstymė) 591 

buta 323 

butanga 431 

butas 322 

būtas 244, 319 

Butautas 438 

Butenis 441 

būti 63, 193, 194, 237, 484, 
485, 537 

Butginas 438 

būtinas 243, 244 

Būtingė 121 

būtis 326, 327 

Butkienė 290 

Butkus 290 

Bulnora 439 

Butrimas 438 

Butrimonys 275 

Butvilas 438 

buvainė 290 

buveinė 290 

buvybė 96, 98 

buvikas 128 

buvinys 260 

būvis 63 

bužulas 184 


Ciekavastis 596 


Čedasas 311 
čerkšlė 169 
čėsas 578 
česnakinis 248 
čežena 504 
čeženoti 504 
čiaudėti 522 
čiaudulys 186 
čiaupyti 533 
čiaupti 478, 479, 533 
čiauškėti 522, 525 
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čiaužėti 522 
čiaužti 478 
čigonas 122 
čigoniškas 150, 153 
čigonka 122 
čipnotė 352 
čipnoti 352 
čirkšlys 167, 565 
čirkštauti 507 
čirkšti 167, 502, 542 
čirpulys 187 
čirškauti 501, 502 
čirškesys 312 
čirškėti 525 
čirškinti 542 
čiukuras 307 
čiuopti 478, 479 
čiuožyklė 200 
čiuožti 478 
čiupinė 528 
čiupinėti 413, 528 
čiupkula 413 
čiupt 550 
čiuptel(ė)ti 550 
čiupterėti 550 
čiupti 474 
čiurenti 549 
čiurventi 549 


Daba 22, 220, Z23 
dabar 245 
dabarčiuo 245 
dabarnykštis 373 
dabartėl 245 
dabartės 245 
dabartykštis 373 
dabartinas 245 
dabartis 245 
dabinti 220, 223 
dabita 355 
dabnus 223, 225 
daboti 22 
Dabrega 103 
Dabrėga 104 
Dabrila 103, 181 
Dabrys 103 


dabšna 220 

dabšnus 225 

daga 43 

dagas 32, 43, 460, 488, 494 
dagilis 181 

dagioti 516 

dagys (ir dagis) 61, 71 
daglas 163 

daguoti 488, 494 
daidalius 594 

daigas 29, 461 
daiginti 545 

daigyti 545 

daigius 77 

daiglius 170 
daigstyti 461, 537 
daiktas 322 
daiktavardis 590, 598, 600 
daiktinykas 599, 600 
daiktininkas 604 
daiktinis 257 
daiktovardis 597 
daiktus 604 
daiktvardis 592 
dailė 589 

Dailida 101 

dailyda 101 

Dailyda 101 

dailidė 101, 589 
dailydė (ir Dailydė) 101 
dailydžia 101 

dailinti 540, 545 
dailyti „dailinti“ 545 
dailyti „dalyti“ 535 
dailus 58, 540 
daina 74, 218, 493 
Dainava 381 

dainė 74 
dainininkas 141 
dainorius 307 
dainuoti 493 
dainuška 162 
dainuškininkas 142 
dairytis 55 

dairus 55 

dalgė 75, 230 


dalgenos 230 

dalgiakirvis 591 

dalgiakotis 411, 416, 427, 
434 

dalgingas 114 

dalginis 246, 248, 252 | 

dalgis 66, 75, 230 

dalgkotis 427 

dalia 70 

dalyba 92 

dalybas 90, 92 

dalybos 91, 398 

Dalykai 131 

dalykas 18, 131, 569 

Dalinda 102 

dalingas 105, 107 

dalinykas 142 

dalinis 249 

dalinti 546 

dalis 52, 70, 106, 534 

dalysta 18, 363, 368, 563, 564 

dalyti S0, 91, 368, 388, 398, 

534, 546, 563 

dalyvas 388 

dalyvis 600 

dalyvis Žodis 598 

dalkotis 427 

Danaitis 311 

Danas 311 

Danasas 311 

Daneika 311 

danga 40, 43,463 

dangalas 171 

dangas 26, 43 

dangenti(s) 549 

danginis 248, 249 

dangionis 565 

dangiškas 154 

dangyti 529 

dangojus 89 

dangos 40 

dangoti 89 

dangstyti 463, 537 

dangštis 330 

dangtinis 252 
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dangtis, -ies (ir dangtis, 
-či0) 327, 328 

dangujęjis 66, 67, 156 

dangujęsis 66, 67 

daugujis 66, 156 

dangus 54, 569 

dangūtyra 604 

Danys 314 

dantėtas 342 

dantydinti 548 

dantingas 107, 350 

dantinis 252 

dantinti 539 

dantis 20, 49, 539, 562, 576 

dantytas 355 

dantuotas 348, 350 

Danusas 314 

Danušis 314 

darbadienis 411, 415 

darbalioti 520 

darbas 58, 115, 333, 466, 
486, 488, 494 497 

darbauti 497, 502 

darbėjas 604 

Darbėnai 238 

darbylaikas 420, 429 

darbymetė 420, 434 | 

darbymetis 420, 421, 434 

darbinėti 528 

darbingas 114 

darbininkas 73, 142 

darbininkė 73 

darbinis 249 

darbštus 333 

darbti 486 

darbuiti 515 

darbuoti(s) 488, 494, 502, 
503 

darbus 58, 115 

Darbutas 438 

dardėti 525 

darga 226 

dargana 228, 463, 504 

darganas 226, 2:8 

darganoti 504, 552 

Dargėla 439 


Dargelys 177 
Dargilas 438 
Darginas 438 
Dargužas 391 
Dargvainis 440 
darylas 182 
darymas 210 
darinėti 528 
darinys 260, 262 
daryti 102, 210, 262, 529, 
535 
darytinis 254 
darkauti 500 
darkyti 322, 466 
darklyčia 357 
darkna 218 
darktas 322 
darkus 322, 500 
Dartautas 438 
darva 46, 378 
daržalis 175 
daržėjas 604 
daržinykas 142 
daržininkas 142 
daržinis 250 
Daržinis 258 
daržovės 287 
dauba 40, 314, 478, 479 
Daubarai 442 
Daubaias 303 
daubinis 250 
daubiškis 158 
daubotas 343 
daubura 309 
daug 178, 213 
Daugailiai 442 
dauganoris 437 
daugel 178 
Daugėla 439 
Daugėlas 438 
daugeriopas 297 
Daugetis 341 
Daugilas 438 
Dangintas 438 
Daugintis 440 
Daugirda 439 


Daugirdas 438 
daugiskaita 602 
daugiskaitlis 598, 602 
dauglykis 592, 600 
daugnora 431, 436, 439 
daugumas 213 
daugus 213 
Daugvydas 438 
Daugvila 439 
Daugvilas 438 
Daujotas 344 
Daukintas 438, 440 
Daukintis 440 
Daukša 316 
Daumanta 439 
Daumantas 439 
Daunora 439 
Daunoras 439, 441 
dausa 43 

dausas 43 

Dausynai 268 
Dausinas 243 
dausioti 516 

dausos 516 

Dautaras 439 
Dautartas 439 
daužėti 522, 526 
daužti 52, 63, 477, 526 
davėjas 83 

davingas 118, 119 
davutis 362 

dažalas 171, 174 
dažas 174, 262, 454 
dažinykas 142 
dažinys 2060, 262 
dažyti 262, 388 
dažytinis 254 
dažyvės 388 

dažnas 216 
dažnykas 142 
debeses 291 
debesėtas 342 
debesingas 107, 350 
debesis 312, 342, 493 
debesiuotas 348, 350 
Debesnos 291, 563 
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debesuotas 348, 350 

debesuotis 493 

dėčia 332 

dėdailioti 520 

dėdė 23 

dedervinėtas 341 

dederviniuotas 348 

dėdienė 290 

dėdinėti 118 

dėdingas 118 

dėdinis 247 

dėdinti 547 

dėdlingas 118 

dėdlioti 118, 519 

dedukcija 590 

Dedūra 309 

dėdžius 290 

dėdžiuvienė 290 

degalas 171 

degčioti 519 

degdinti 547 

degėsas 313 

Degesė 313 

degėsė 314 

dėgesiai 312 

Degėslos 192 

degikas 128 

degykla 195 

degimas 208, 395, 573 

deginėti 528 

deginys 260 

deginoti 512 š 

dėgis 64 

deglas 163 

degorius 307 

degsnis (ir degsnys) 221, 
222, 395 

degti 32, 64, 163, 195, 460, 
469, 516 

degtinė 264 

degtinis 254, 264 

deguklas 194 

degulys 187 

degutas 361 

degutinas 241, 350 

degutinykas 142 


degutis 362, 594 
Degutis 363 
degutuotas 350 
Deguva 380 
deigšlus 166 
Deimena 233 
deivė 73, 281 
Deivelaitis 359 
Deivikas 127 
deivotis 508, 509 
deja 69, 504 
dejoti 504 
dėkavoju 515 
dėkavoti 515 
dėkingas 107 
dėkingystė 371 
dėkuiti 515 
dėkujame 515 
dėkuju 515 
dėla 164 
delbti 39, 466 
dėlė 169 
Delida 100 
dėlioti 519 
delna 218, 535 
delnas 217, 535 
delnytis 535 
delsikas 128 
delsuonis 284 
delti 462, 466, 470, 472 
deltija 82 
Dėlukas 138 
dėmantinis 246 
dėmė 205, 521 
Demenas 229 
dėmesys 589 
dėmėtis 521 
denginėti 528 
dengti 26, 40, 54, 325, 463, 
466, 469, 473, 529, 
537. 569 
deras 32 
derėdinti 548 
derėti 33, 47, 91, 118, 164, 
205, 529 
dergėtuvas 383 


derglioti 519 
„dergštas 324 
dergti 226, 324, 463, 466, 
468 
derybos 91 
deringas 118, 119 
deriūga 104 
Derkintis 440 
derklionas 272 
derklioti 272 
derkliūga 104 
derkliūgas 104 
derkmė 205 
derkti 205 
derlioti 519 
derlius 170 
derlus 165 
dermė 205, 207 
dermingas 107 
dermus 207 


derti 460, 470, 471, 472, 529 


derva 46, 74, 378 
dervingas 107 
dervokšnis 292 
dėsčioti „519 
dėslės 169 
dėslioti 519, 520 
dėslus 166, 520 
dėsmė 592 
dėsnus 225 
dėstinėti 528 
dėstyti 537 
dešera 300, 305 
dešimtas 319 
dešimtergis 103 
dešimtetas 339 
dešimtinė 264, 591 
dešimtinykas 146 
dešimtininkas 146 
dešimtinis 254 
dešinas 242 
dešra 300 
dešrininkas 142 


dėti 16, 69, 100, 101, 122, 


164, 170, 196, 205, 225, 
379, 482, 485, 537 
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dėtis 326, 327 
dėvėti 522 
devynakė 435 
devynergis 103 
devingerklė 576 
devyniakė 435 
devynkalba 431 
devinkė 125 
devynšarvas 429 
devintas 319 
dėžinis 250 
dickas 123 
dičkas 123, 124 
dičkis 124 
didelybė 92 
didelis (ir didelys) 178, 212 
didelumas 212 
didenybė 98 
Didėsijos 82 
didybė 92 
didičnas 293 
didikas 127 
didis 65, 124, 178, 212, 487, 
492, 500 
dydis 65 
didysta 369 
didystė 371 
didkiemiškis 158 
dldnosa 436 
didpilvis 425 
didumas 212 
diduomenė 237, 606 
diduomis 215, 237 
didutė 364 
didutis 363 
didžianamė 591, 600 
didžianosis 437 
didžiaturis 416 
didžiaunas 293 
didžiauti 500, 502 
didžiažuvis 416 
didžiulis 188 
didžiumas 212 
didžiūnas 279 
didžiuoklis 198 
didžiuoti(s) 198, 492, 502 


didžiaukis 410, 414 

didžturėjimas 401 

didžturis 425 

didžturtis 425 

diegas 29, 166 

dieglys 167 

dieglius 170 

diegti 77, 166, 167, 461, 
469, 485, 526, 537 

diemedis 399, 425, 427 

diena 115, 219, 376, 504, 
579 

diendaržis (ir diendaržys) 
425 

dieni 115 

dieninga 115 

dieninis 251 

Dieninis 258 

dienininkas 142 

dieniškas 150, 158 

dienogalis 417, 437, 43B 

dienojęjis 66 

dienos vidus 405 

dienoti 504 

dienovidis 402, 405, 417, 
424, 437, 438 

dienūgalis 406 

dienuntą 375 

dienviduris(-ys) 437 

dievadirbys 415 

dievaitis 598 

dievamedis 399, 415, 427 

dievameilis 411 

dievamūka 407 

dievas 73, 281, 343, 376, 
508, 579 

dievė 73 

dieverė 306 

dieveris 305, 306 

dievybė 96 

Dievietis 360 

Dievinas 243 

dievynas 267 

dievinė 264, 266 

dievingas 113 

dievinis 247 


dievysta 368 
dievystė 370 
dievobaimingas 120 
dievobaimus 437 
Dievogala 441 


dievojis 67 
dievonis 275 


dievotas 343, 344 

dievulis 188 

dievutis 362 

dygėti 522, 525 

dyglys 167, 490 

dygliuoti 490 

dygsėti 527, 528 

dygsnis 222 

dygsoti 513, 528 

dygti 166, 168, 483, 485, 525 

dykaduonis 435 

dykas 33, 487, 492, 500, 584 

dykauti 500, 502, 503 

dykavo 503 

dykinėti 528 

dykinis 528 

dykysta 369 

dykti 487 

dykūnas 279, 584 

dykuonis 284 

dykuoti 492, 496, 502, 503 

dilba 39, 47, 272 

dilbinas 240 

dilbinėti 528 

dilbišius 317 

dilbonas 272 

dilbsoti 513 

dilbšas 315 

dilbti 47,240, 315, 466, 470, 
473 

dildinti 547 

dildyti 547 

dilenti 549 

dilgė 180, 433 

dilgėlė 180, 181 

dilgėtis 181 

dilgynė 271 

dilginti 546 

dilgyti 546 
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dilgsėti 527 

dilinti 472, 542 
dilsčioti 519 


dirva 273, 377 
dirvinis 250 
dirvokšlis 201 


dilti 52, 466, 470, 472, 542 dirvonas 273, 274 


Dimgaila 439 
dimiškas 150 
dimstis 330 

dingėti 522 
dingorius 307 
dingsėti 527, 528 
dingsoti 513, 528 
dingstelėti 550 
dinąsterėti 550 
dingti 466, 470, 473 
dirbinėti 52B 
dirbinyčia 592 
dirbinti 542 

dirbti 466, 470, 542 
dirbtinis 263 
dibtinys 262, 263 
dirbtojas 87 
dirbtuvas 594 
dirbulti 550 

dirdinti 547 
direktorius 590 
dyrėti 104, 277, 522 
Dirgėlas 439 
dirginti 546 

dirgyti 546 

dirgnoti 511 
dirgsnoti 511 

dirgti 466, 470, 473 
dyrinėti 528 
Dirketos 340 

dirkti 466 

dirlioti 519 
Dirmantas 439 
Dirmotas 344 
dyroti 509 

dirsa 42 

dirsėtas 341 
dirsuotas 348 
dirtas 320, 471 


dirti 320, 377, 466, 470, 471, 


472, 529 
dyrūnas 277 


— 


Dirvonas 274 

Dirvonėnai 238 

diržas 28, 58 

diržingas 115 

diržovė 387 

diržti 28 

diržus 58 

disti 487 

dobilas 181 

dobilėlis 180 

dobiliena 288 

Dobilija 81 

dobilinis 249 

dobiluotas 345 

dobti 483 

dogmė 205 

dognis 205 

dogodis 597 

doklas 193 

domautis 501 

Domija 82 

dora 37, 92, 115, 504, 566 

doras 33, 37, 92, 115 

dorybė 98, 566 

doringas 115 

doroti 504 

dorumas 98, 566 

doslus 166 

dosnas 219 

dosningas 117 

dosnystė 371 

dosnus 117, 166, 310 

dotalas 166, 171, 181, 219 
479 

Dotamai 207 

dotas 166, 181, 193, 219, 
310, 320, 479 

dotilas 180 

Dovainis 287 

dovana 227, 504 

dovanas 225 

dovanoti 504 


dovena 230 
Dovilas 181 
dovis 226, 227 
draba 38, 46, 218, 432 
drabanas 226 
drabna 218 
drabnas 224 
drabnus 223, 225 
drabsoti 513 
drabstyti 537 
drabus 56 
drabužingas 107 
drabužis 226, 391 
Dragatas 335 
Dragelis 335 
Dragenis 335 
draikalas 171 
draikas 33 
draikioti(s) 474, 516, 517 
draikyti 461, 529 
draikos 432 
draikstytis 537 
drambažius 231 
dramblys 167, 391 
drapana 227 
drapaninis 566 
drapanis 62, 566 
drąsa 500 
drąsaunykė 148 
drąsauti 500 
Drąseika 160 
Drąseikis 160 
drąsinti 540 
draskana 227 
draskydinti 548 
draskyti 55, 227 
draskus 55 
drąsmė 205 
drąsūnas 279 
drąsuolis 190 
drąsus 56, 500, 540 
Draudvilas 439 
drauga 36 
draugala 37, 174, 497 
draugalas 37, 173, 174, 303, 
497 
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draugalauti 497 

draugalka 122 

draugapaštalas 401 

draugas 31, 36, 59, 73,91, 

115, 174, 303, 497 

draugauti 497 

draugavoti 515 

draugdalininkas 401 

draugė „Freundin“ 73 

draugė „draugystė“ 73, 571 

draugenykas 141. 

draugyba 91, 571 

draugybė 96, 98, 571 

draugija 82, 571 

draugingas 115 

drauginykas 142 

draugininkas 142 

draugysta 368 

draugystė 82, 96, 370, 571 

draugkalinys 401 

draugkareivis 401 

drauguolė 151 

drauguolis 190 

draugus 59, 115 

drausmė 206 

drausmus 207 

drausti 477 

dravė 46 

Draverna 291 

Dravernai 291 

drebenti 549 

drebėti 56, 522, 542 

drebezgas 105 

drebėzgas 105 

drebinti 542, 549 

drėbti 38, 46, 218, 223,474, 
482, 537 

drėbtuvas 384 

drebulys 186 

drėbulti 551 

drėgmė 205 

drėgnas 215, 492, 557 

drėgnuma 214 

drėgnuoti 492 

drėgsmė 206 

drėgti 215, 482, 557 


dreiskėti 522, 526 

drėksti 474, 526 

drevė 46, 73, 521 

Dreverna 291 

drevėti 521 

dryboti 509 

drybsoti 513 

dribšas 315 

dribtelti 550 

dribti 474 

drieka 40, 46, 432 

driekanos 227 

driekti(s) 40, 46, 227, 454, 
461, 464, 469, 473, 
517, 529, 537 


" drležas 29, 162 


driežinas 242 
driežias 162 
driežluoti 488 
drignas 221, 275 
drignė 223 

drignis 221, 275 
Drigotas 344, 441 
drykonė 276 
dryksoti 513 

driksti 77, 474, 526 
drikti 454, 464, 470, 473 
drykti 483 
drimbailas 191 
drimbosas 314 
drimbti 167 
drimpasyti 539 
driskalas 171, 574 
driskius 77 

driskoti 509 
driskūnas 278 
drįsti 56, 470, 472 
driūtis 53 

dryžainis 286 
dryžas, -a 33, 286, 492 
dryžas,-ai 286 
dryžinys 262 
dryžuotas 345 
dryžuoti 492 

Droba 317 

drobė 74, 226 
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drobinas 240 Dubija 82 dukteraitė 358 
drobiniai z57 Dubinė 265 dukterėčia 351 
drobinis 249 Dubinga 121 dukterėlė 180 
Drokbiša 317 Dubingiai 121 dūkti 484 
droblius 170 Dubinykas 148 duktuika 160 
drobulė 189 Dubininkas 148 dūlinėti 528 
drovėtis 57 Dubysa 314 dūlinis Z48 
drovus 57 Dubysas 314 dūlinti 570 
drožinas 240 Dubosgirė 407 dūlis 563 
drožinys 260, 262 Dubos giria 407 dulkė 486 
drožlas 162 Dubra 274 dulkėtas 341, 350 
drožti 162, 169, 240, 262, Dubronas 274 dulkinas 241, 350 
297, 483, 570 Dubros 300 + dulksmas 204, 207 
drožtinis 254 dubsoti 513 dulksmus 207 
drožtuvas 382, 591 dubti 40, 217, 474, 478 dulkti 486 
drožtuvė 385 Dubukas 138 dūmai 202, 488, 535, 563 
dručkis 124 duburas 162, 307 dumblas 162, 539 
drūgalis 427, 428 duburingas 107, 350 dumblija 80 
drukarnia 596 duburys 162, 309, 314 dumblinas 241, 350 
Drūktainis 287 duburiuotas 345, 350 dumblinti 539 
druktgalis 427 duburkis 124, 162 dumbluotas 345, 350 
drūktima 211 dubus 40, 217, 314, 474 dūminis 252 
drumbasyti 539 dūda 493, 504 dūmyti 535 
drungas 33, 487 dūdenti 549 dumti 474, 570 
Drungilas 439 dūdorius 307 dumtuvė 385 
drungti 487 dūdoti 504 dūmuotas 345 
druožlė(s) 169, 297 dūduoti 493 dūmuoti 488, 496 
druska 78, 122 dudutis 363 dundėti 522 
druskinas 241 dugnas 184, 217, 535 dunksėti 527, 528 
druskinė 263 dugnelis 176 dunksoti 513, 528 
druskinyčia 357, 358 dugninis 247 duntuvės 385 
druskinis 246, 249 dugnys 535 =  duoba 40, 479 
druskius 78 dugnyti 535 duobė 433, 563 
drūtas 53, 65, 320 dugnolis 184 Duobeižis 391 
Drūteika 160 duja 69, 504 Duobenas 229 
Drūteikis 160 dujoti 504 duobėtas 341, 563 
drūtgalis 404 dūkinėti 528 duobti 478 
drūtgalys 429 dūkinys 260, 490 duodinėti 528 
drūtybė 93 dūkiniuoti 490, 494, 552 duodingas 118 
drūtis, -iės 53 dukra (ir dūkra) 45 duodinti 547 
drūtis,-čio 53, 65 duksas 119, 497 duodlankis 597, 600 
drūtuma 214 duksauti 497 duodlioti 519 
drūžė 74, 521 duksėti 119 duoga 43 
drūžėčias 351 duksingas 119 duogas 43 
drūžėti 521 dūksoti 513 . duoklė 199 


Dubė 314 duktė 44, 76, 206 duoklinykas 142 


duolas 33 

duolioti 519 
duomaišis 427 
duonaėdis 428 
duonėdis 428 | 
duoneliauti 499 
duonenykas 141 
duoningas 107 
duoninis 249 
duonkepis 414, 435 
duonkubilis 411, 425 
duonmaišis 427 
duonmilčiai 425, 434 
duonminkis 414, 435 
duonriekis 414, 425, 435 
duonuotas 348 
duosna 220 

duostyti 537 

duotė 329 

duoti 118, 479, 537, 555 
duotinas 243 
duotinis 598 

duožis 52 

dura 40, 47 

Dura 311 

dūra 494 

Durasas 311 

Durelis 311 1 
durys (ir dures) 49 
durklis 196 
durnavotas 345 
durnavoti 515 
durnybė 93 

dūronas 272 

dūroti 272 

durslenti 549 
dursnoti 512 

durstyti 537 

durti 40, 47, 474, 537 
durukas 136 

dūruoti 494, 497 
dusas 17, 32, 475 
dūsaujimas 210 
dūsauti 501 

dūsėlis 179 

Duseta 340 
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dūsėti 179, 522, 526 

Dusetos 340 

dusinti 542 

duslius 170 

Dusmena 233 

dusna 220 

dusti 220, 474, 526, 542 

dusulingas 107 

dusulys 186, 187, 491, 571 

dusuliuoti 491, 552 

dūsuoti 495, 597 

dūžėti 522, 524, 526 

dūžis 63 

dužti 63, 475, 524, 526 

dvakas 429 

dvaras 593 

dvarbernis 425 

dvarinis 247, 562, 567 

Dvarionas 275 

dvarionis 275 

dvarysta 368 

dvarystė 370 

dvariškas 154 

dvariškis 158 

Dvariškis 159 

dvaronas 275 

dvarūnas 279 

dvasas 29 

dvasia 68, 516 

dvasingas 107, 154 

dvasioti 516 

dvasiškas 150, 153, 154 

dvasna 220, 504, 512 

dvasnoti 220, 504, 512 

dveigys 103 

dvejetas 339 

dvejysta 369 

dvejėkai 135 

dvejėkas 135 

dvejopas 297 

dvėlė 74 2 

dvėsalioti (ir dvesalioti) 
520 

dvesas 29 

dvėselena 232 

dvėselyna 270 


dvėsenyna 270 

dvesenti 549 

dvesia 29 

dvėsti 683, 474, 482 

dvibradas 429, 430, 433 

dvidešimt 408 

dvigubas 433, 486 

dvikalbis 604 

dvylas 33 

dvylika 409 

dvylikinis 254 

dvilinkas 486 

dvynickas 123 

dvinytas 433 

dvisėda 70 

dvisėdis 435 

dvisėti 522, 526 

dvisti 474, 526 

dvišakas 433 

dvišventė 436 

dvokėlė 180 

dvoksoti 513 

dvokti 483 

džiaugsmingas 107 

džiaustykla 195 

džiaustyti 195 

džiaūtas 320 

džiauti 38, 71, 195, 320, 
477, 486, 542 

džiova 38, 48 

džiovė 71 

džiovykla 195, 582 

džiovyklė 200 

džiovinys 260 

džiovinti 542 

džiūgauti 501, 502, 504 

džiuginti 542 | 

džiugti 57, 475, 502, 542 

džiugus 57, 502 

džiūsna 220 

džiūti 38, 71, 220, 379,484, 
486 

džiūtis 326 

džiūvė 379 

džiuvėsis 313 


Ėda, -os 70, 431 
ėdailioti 520 

ėdalas 171, 176 
ėdaluitas 349 

ėdėjas 129 

ėdelas 175, 176 
ėdesas 311 

ėdesys (ir ėdesis) 312, 313 
ėdybos 91 

ėdikas 128, 129 
ėdimaitis 359 

ėdimas 208, 576 
ėdinėti 528 

ėdinti 542 

ėdis 53, 64 

ėdlyvas 388 

ėdmenė 237 

ėdmens (ir ėdmenys) 295 
ėdra 302, 504 

ėdroti 504 

ėdrus 300 

ėduo 285, 295 
ėduonia 283 

ėduonis 284, 285, 563 
ėdžia 67, 68, 69, 70, 516 
ėdžios 69 

ėdžioti 516 

egiptiškas 154 

eglaitė 358 

Eglesa 313 

Eglesys 313 

eglynas 266 

eglinis 247, 567 

ėglis 170, 353 

eglytė 356 

ėglius 170, 353 
Egluona 283 

Eibaras 439, 440 
Eičas 315 
eidauninkas 148 
Eidietis 360 

Eidikas 130, 315 
Eidikis (ir. Eidikys) 131 
Eidinas..315, 376 
gidinė 264, 528 
eidinėti 528, 529 
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eidininkas 142 
Eidintas 375, 376 
eidinti 547 

eiga 102 

eigastis 366 

eiklus 194 

eila 74, 164 

eilė 74 

eilingas 107 

Eimantas 439 

eimena 233 

Einautas 365 

einis 221 

Einoras 439, 440 
eisena 234, 586 

eislus 166 

eisma 204 

eismė 206 

eiti 164, 233, 377, 570 
eitinas 243 

eitų 332 

eižėti 522, 526 

ėjinys 260 

ėjutė 364 

ekėčios 351 

ekėja, -ėją 84, 85 
ekertė 21 

ekertis 21 

eketė 21, 341 

ekėti 84, 85, 351 

eketis (ir eketys) 21, 341 
Elbentas 374 
eldija 82 

elektra 590, 605 
elektrybė 605 
elektringas 605 
elektrinis 605 
elektriškas 605 
elektrostatika 605 
elektrotechnika 605 
elektroterapija 605 
elektrumas 605 
elektrus 605 
elenis 235 

elgauti 501 
elgeta 86, 340, 497, 504 


— 


elgetauti 497, 504 

elgetis 341 

elgetojas 86 

elgetoti 86, 504 

elgimos 211 

elgti 463 

elgtis 340, 463 

elkas 30 

elkūnas 282 

elnė 73 

elnias 60, 73, 235 

elnis 60, 73 

Elseikas 159 

ėmimas 208 

engti 463, 466, 537 

engtuvas 384 

epušaitė 358 

eras 21, 177 

erčia 332 

erdėti 320, 376, 466, 522, 
527 

erdvas 376 

erdvėžiūris 604 

erelis (ir erelys) 21, 177 

ėriena 288 

ėrinis 247 

ėriščias 61, 332 

erkė 74 

erškėčiuotas 345, 350 

erškėtingas 107, 350 

erškėtinis 246 

erškėtuotas 345, 350 

ertas 320, 527, 536 

eržilas 181 

Eržvilkas 439, 442 

esąs 67, 210 

ėsena 234 

esybė 97, 603 

esybėvardis 598, 600 

esimas 210 * 

ėska 124 

ėskus 124 

ėslus 166 

ėsnus 225 

esti 20, 210 

ėsti 32, 48, 64, 68, 91, 124, 
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225, 234, 237, 367, gaidrus 301 | 
397, 482, 485, 542 Gaidumas 212 


Ešerinis 258 
ešerys 305 

ešva 13, 36 
ėzdinti 547 

ežė 70 

ežegys 104 

ežeras 284, 304 
Ežeriekai 160 
Ežerikas 127 
ežerynas 267 
Ežerynos 269 
Ežeriokšnė 292 
Ežerokšnė 292 
ežerokšnis 292 
ežeruklis (-ys) 198 
Ežerūna 281 
Ežeruona 283, 284 
ežia 70 

ežys 66, 104 


Fijolka 161 
fonetika 603 


Gabalas 226, 227 
gabana 227 
gabanas 226 
gabenti 549 
Gabėta 342 
Gabižis 391 
gabužas 391 
Gadas 314. 
Gadeika 160 
gadinti 543 
Gadūnas 314 
Gadusas 314 
gagonas 274 
gaida 36 
gaidas 32, 36 
Gaideliūjis 67 
Gaidentas 374 
gaidgystė 427 
gaidys 64 
gaidystė 427 
gaidras 310 


Gaidus 212 
gaidžiagystė 416, 427 
gaidžiagystis 416 


"gaigalas 23, 25 


gaimaras 302 

gaila 37, 566 

gailas,-a 33, 34, 37, 72, 
500, 508 

gailas,-ai 115 

gailastis 366 

gailauti 500 

gailė 72, 115, 591 

gailesingas 107 

gailesys 367 

gailestingas 107 

gailestis 367 

Gailėšis 316 

gailėti 76 

Gailiekas 160 

gailingas 115 

Gailintas 375 

gailysta 369, 504, 591 

gailystė 371 

gailystoti 504, 552 

Gailiūnas 280 

gailius 76 

Gailius 280 

gailiušis 318 

Gailiušis 318 

gailoti 508 

gailuma 214 

gailus 34, 115, 500, 508 

gainioti 474, 517, 518 

gaisas 310 

gaisras 59, 301 

gaisrinė švirkštynė 395 

gaisrus 59 

gaistras 301 

gaišaitis 359 

gaišaluoti 494 

gaišatis 337 

gaiščioti 519 

gaišena 229 

gaišenti 549 


gaišinti 542 
*gaišlius 170 
gaišlus 165 
gaišma 204 
gaišnys 221 
gaištas 494 
gaišti 337, 480, 542 
gaištis 326 
gaištuvas 384 
gaišuoti 494 
gaivalas 595, 600 
Gaivenis 235 
gaizdras 301 
gaižena 229 
gaižus 58 

gajus 56 
Gakštikas 130 


"galadienis 437 


Galalaukiai 437 
galas 26, 430, 488 
galasodė 437 
Galatilčiai 438 
galba 38 

Galdikas 130 
Galentas 374 
Galesas 311 

galėti 68, 118 


"galia 68, 70 


galyblapė 598 
Galija 82 
galilejiškas 154 
galilejiškis 158 
galilietis 360 
Galyna 269 
galinčius 334 
Galindžius 102 
galingas 107 
galinis 250 
Galinis 258 
galintas 118 
galinti 118 
galintingas 118 
galionuotas 346 
galisodė 437 
gališkis 158 
galiūgas 104 


galiūnas 278 
Galkantas 439 
Galmonas 274 
Galnutė 364 
galūdas 100 
galūksnė 293 
galūnas 278 
galūnė 282, 603 
galuonis 284 
galuoti 488, 496 
galutinis 256 


galva 59, 78, 132, 230, 272, 


378, 422, 504 
galvaraištis 405, 422 
galvasūkis 422 
galvaviršis 422 
galvažudys 412, 437 
galvelė 176 
galvena 230 
Galvydas 439, 440 
Galvydis 440 
galvijagonis 416 
galvijas 80 
galvijinis 249 
galvijiškas 150, 153 
galvingas 107, 350 
galvininkas 142, 145 
galvinis 248, 257, 567 
Galvinis 258 
galvius 78 
galvočius 79, 352, 353 
galvokartas 417, 429, 433 
galvokas, -a 136 
galvokas,-ai 88, 132, 571, 

572 
galvonas 88, 272, 273, 274, 
563, 571, 572 
Galvonas 274 
galvoraikštis 417 
galvoraištis 405 
galvoryšis 438 
galvosas 88, 314, 571, 572 
Galvosas 314 
galvosena 586 
galvėtas 79, 343, 344, 350 
galvėtas 344 


LŽ 
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galvoti 272, 504 

galvotinis 255 

galvoviršis 417, 438 

galvožis 391 

galvus 59 

galvžudys 425 

galžuda 427, 431, 436 

gamalas 171, 186 

gamas 543 

gaminys 590 

gaminti 466, 543 

gamta 86, 323 

gamulas, -a 186 

gamulas,-ai 184, 186 

gamus 604 

gana 213 

ganapadarymas 401 

ganas 32, 47, 429, 474 

Gandinga 106, 121 

gandrasnapis 415 

gandrynas 266 

gandrinis 248 

ganėva 389 

ganiava 380, 382 

ganyba 91 

ganykla 18, 195, 582 

ganyklinė 264 

ganyklinis 249 

ganioti 474, 517 

ganyti 47, 91, 195, 387, 466, 
474, 529, 535 

ganovas 387 

ganovė 387 

Gantautas 439 

ganumas 213 

garalaidė 415, 432 

garas 29, 488, 539 

garba 74, 116, 539 

garbana 227, 235 


garbė 71, 74, 116, 466, 539 


garbingas 107, 116 
garbinoti 512 
garbintas 118 
garbinti 539 
garbintingas 118 
garbstyti 537 


garbuonėlė 282 
Gardamas 207, 563 
gardas 31, 51, 207,-563 
gardė 54 

gardėsai 313 
gardėsis 313 
gardininkai 145 
gardinti 540 

gardis 51, 54 
gardulys (ar gardulis) 188 
garduma 214 
gardumynai 268 
gardunytis 598 
gardus 58, 540 
Garduva 380 
garėti 522 
gargadonas 274 
gargaras 23 
Gargas 311 
Gargasai 311 
Gargasas 311 
gargolas 183 
Gargonas 311 
gargoti 391 
gargožiai 391 
gargždas 99 

garinti 539 
garksoti 513 
garlaivis 399 
garmalas 173 
garmasyti 539 
garmėti 522 

garnys 379 
garplukys 399 
garsas 115, 310 
garsingas 115, 116 
garsmas 203 
garsteklis 197 
garsų mokslas 603 
garsus 115, 311 
garuotas 346 
garuoti 488, 503 
garvežys 399 
garvilka 425, 431, 439 
gaspadiningas 113 
gastinčius 334 


gašyba 91 

gašus 91 

Gatautas 439 
galvė 14 

gaubjavė 592 
gaubtė 329 

gaubti 477, 486 
gaudė 592 
gaudesys 312 
gaudešis 316 
gaudykla 195 
gaudyklė 200 
gaudyti 195, 536 
gaudolė 184 
gaudonė 276 
gaugaras 302 
gauja 231, 504 
gaujotis 504 
gaulioti 519 
Gauptikė 131 
Gauptukas 138 
gaurai 298 
gavrinis 252 
Gauruotės 354 | 
gausa 115, 310, 378 
Gausantė 374 
gausingas 115 
gausti 477, 478 
gausus 115, 376 
gausva 378 

gauti 57, 310, 477, 486, 536 
gaužtis 53, 478 
gavėja 84 
gavėti 84 
gavus 57 
gebėti 522 
Gečas 315 
gėda 42, 486, 551 
Gedaitis 365 
"Gedas 365; 441 
Gedautas 365 
gedauti 501 
Gedbutas 439 
Gedeika 130, 160, 162 
Gedeikas 159 
gedėti 522, 526 


- 


— 


- 
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Gedgaudas 439, 441 
Gedikas 130 
Gediminas 418, 440 
gėdingas 107, 154 
gėdinykas 142 
gėdiškas 150, 153, 154 
Gedkantas 439, 441 
gėdlyvas 388 
Gedminas 315, 439, 441 
Gedotė 352 

gedulas 186 

gėdus 55 

Geduška 162 
Gedutis 130, 365, 441 
Gedvainis 440 
Gedvydas 439, 441 
Gedvila 439 
Gedvilas 439 

gega 21 

gegalas 23 

gegė 21 

gegužė 21 

gegužėtas 351 
gegužinis 251 
gegužraibė 599 
geiba 39, 47 

geibti 39, 47 
geidalas 171, 173, 186 
geidauti 501 | 
geidingas 118 
geidulas 185, 186 | 
geidulys 186 
geistaikis 597 
Geistaras 439, 441 
Geistautas 439, 441 
geisti 461, 469 
Geistys 441 

gėla 432 

gelbėti 38, 57, 466 
gelbti 38 

gelbuoties 595 


„gelbus 57 


gelčius 79 
gelda 42 

gėlė 433 
geležaunės 285 


geležinas 240 
geležininkas 142 
geležinis 246, 248 
geležinis kelias 396, 400 
geležinkelis 22, 396, 400, 
559 
geležis 51 
geležūnės 285 
geležuones 285 
geležuonės 285 
geležuonys 284 
Gelgaudas 439 
gelmė 205 
gelmenis 234 
Gelovinė 265 
gelsti 319, 487 
gelsvas 377 
gelta 37, 273, 323 
geltanosis 437 
geltas 37, 79, 319, 323, 377, 
487, 492 
gelti 26, 337, 463, 466, 469, 
470 
geltiniai 262 
geltnosa 436 
geltonas 273, 492, 500 | 
geltonymė 211 
geltonuoti 492 
geltuoti 492 
geluma 234 
gelumbinis 246 
geluo (ir gėluo) 190, 285, 
296, 306 
geluonis 190, 284, 285, 296, 
306, 563 
geluotas 349 
Gelvonys -275 
gelžastis 366 
gelžašis 22, 435 
gelžinašis 435 
gelžininkai 145 
gelžininkas 142 
Gelžinis 258 
gelžis 51 
gelžytas 355 
gelžkelis 559 
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gelžuonis Z84 gerklė 199 giesminykas 142 


gembė 74 gerkliūgas 104 giesmininkas 142 
gembnosa 436 gerklos 195 giežti 464, 485 
Genatis 337 germė 205, 206, 294, 563 giežuonis 264 
Genauja 88 germena 206, 233, 294, 436 gija 48, 74 
genesys 367, 376 gernora 431, 436 gijė 74 
genestys 367, 376 gerokas 134, 136 Gilandžiai 102 
genetys 341 gėrovas 18, 387, 601 Gilaušis 318“ 
geninas 239 gerti 40, 47, 64, 119, 195, Gilbietis 360 
genynas 267 196, 199, 216, 320, -gilbti 466, 470 
Genys 441 387, 463, 469, 470 gildyti 536 
gentainis 286 gėrukšlas 202 gylė 75 
gentyba 91 gerulis 188 gilelė 177 
gentybė 96 geruma 214 gilybė 93 

" gentintis 539 gerumas 21, 98, 212, 564 gylinti 545 
gentis 91, 539 gėrūnas 278 gylis 65, 75 
gentysta 368 gerutis 363 gylys 64, 545 
geradaringas 120 gervė 379 gilmė 205 
geradaris(-ys) 120, 412, 435 gervinas 242 gilmena 233 
geradariškas 120 gervinės 264 gilti „gelti“ 64, 466, 470, 
geradarus 437 gesinti 546 536, 545 
geradėjingas 120 gesyti 532, 535, 546 gilti „gilėti“ 487 
gėralas 171 gesti 184, 460, 469, 526, 543 giltinė 264 
geranoris 410, 435, 437 gėsti 486, 551 Giluičiai 365 
geras 21, 33, 36, 65, 91, gesulas 184 Giluišis 319 

134, 212, 233,521,564 Getautas 439, 440 Giluitis 365 

gerasis 66 Gibenius 226 giluma 214 
Gerbantas 374 gyda 38 gilumas 213, 574 
gerbenis 235 = gydykla 604 “ gyluonis 284 
gerbti 71, 537 gydyklas 194 gilus 58, 65, 233, 487 
gęrdas 310 gydyti 38 Gilūšis 318 
Gerdašiai 316 gydytojas 591 „„ Gimbogala 441 
Gerdava 381 gydytuva 599, 603 Glmbutas 438 
Gerdavas 379 gydytuvė 591, 603 gimdyti 388, 536 
Gerdvila 439 giedalas 171, 173, 575 gimdyvė 388 
gerėti 521 giedorius 307 giminaitis 359 - 
gergeris 23 giedoti 64, 206, 234, 511  giminėtas 341 
geryba 91 | gledotinis 255 giminybė 96 
gerybė (ir gėrybė) 93, 96 giedotojas 87 giminietis 360 
gėrylas 182 giedra 115, 300, 368 giminystė 96 
gėrimas 209 giedras 115, 299, 361, 310, giminiškas 151, 153 
gėrymas 210 368 gymis (ir gymys) 64, 263 
gėris „gėralas“ 64 giedringas 115 gimti 64, 466,.470, 472, 
gėris „gerybė“ 65, 79, 591 giedrotas 343 536, 543 
gerytelis 178 glesena 234 gimtinė 264 
gėrius 80 giesmė 206 gimtinis 598 


Lietuvių kalbos žadžių daryba 42 


gimtis 326 

gimtuvė 386 

gyna 39 

gynagis 427 

Ginbutas 438 

ginčas 315, 535 

ginčyti 535 | 

gindinti 547 

Gineika 360 

Glneita 360 

Gineitis 360, 361 

gynėjas 83 

ginėjas 87 

Ginėvė 389 

Ginibutas 419 

ginikas 87 

gynimas 208 

Giniotas 344 

gynioti 518 

Ginitautas 419 

Giniūnas 344 

Ginius 344 

ginklas 193, 194 

ginklingas 111 

gintaras 605 

gintarinis 246 

Gintautas 413, 438, 439 

Gintautis 440 

ginti 47, 466, 470, 474, 517, 
529 | 

ginti 39, 193, 466, 470 

Gintila 181 * 

Gintilas 181 

gintyti 315 

glntojis 87 

gintra 604, 605 

gintulys 187 

gintutis 362 

gintuva 599, 603 

gintuvė 591, 594, 603 

Gintvila 439 

Gintvilas 439 

gira 40,'47 

gyra 38, 39, 47, 571 

Girandas 101 

gyrastis 366 
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girauti 501 

girdas 163, 203 
girdėjimas 569 
Girdenis 235 
girdenti 549 
girdėti 163, 203, 310, 542 
girdėtiškas 157 
girdykla 195, 582 
girdyklas 194 
girdinti 542 
girdyti 47, 193, 470, 536 
girduklis 198 
girdukšlis 202 
Girdvainis 440 
Girdvila 439, 440 
Girdvilas 439, 440 
Girdvilis 440 
Girdžiogala 441 
Girdžiūna 281 
Girdžiūnas 280 
Girdžius 280 
Girdžiuvas 380 
girėnas 238, 294 
Girėnas 238 
girgetonas 274 
girgitonas 274 
girgždėlė 180, 181 
girgždėti 181, 525 
Girgžduta 361 
giria 69 

giringas 107, 350 
girinykas 144 * 
girininkas 144 
girinis 249, 250 
giriotas 343, 350 
giriškas 151, 154 
giriūnas 278 
gyrius 76, 77 
Girkalnis 442 
Girkantas 439 
girklas 193 
girklus 194 
girksėti 527 
Girmantas 439 
girnakalis 422 
girnašluostė 438 


girnašluostis 438 
girninis 24B 
Girniotė 352 
girnius 7B 
girnkalys 425 
girnokalis 417 
girnos 78, 422 
girslas 163 
girsnoti 220, 512 
girstaikis 597, 600 
girtas 40, 47, 193, 216, 
320, 470, 492, 500, 536 
Girtautas 43$ 
girtauti 500, 502 
girtavoti 515 
girtė 329 
girtenybė 98 
girti 38, 39, 47, 76, 77, 
119, 466, 470 
girtybė 93 
girtingas 118 
girtitelis (ir girtitelys) 178 
girtūklis 198 
girtuokas 140 
girtuoklė 200 
girtuokliauti 552 
girtuoklis 198, 563 
girtuoklystė 370 
girtuoti 198, 492, 502, 563 
girtuvė 591, 603 
Girvainė 287 
gysla 74, 165, 273 
gyslė 74 
gyslingas 107, 350 
gysločia 352 
gysločius 80, 352, 353 
gyslonas 273, 274, 344 
gyslonis 274 
gyslotas 245, 343, 350, 352, 
354, 441 
gyslotis 80, 245, 351, 353, 
354, 440, 567 
gyti 48, 56, 165, 376, 459, 
460, 483, 485 
gyti 205 
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gyvakaras 415, 429, 433, glaudoti 504 “ gnaibyti 64 
436 glaudus 57 gneižioti 518 

gyvanagis 427 | glausti 57 gniaužta 323 
gyvanašlis 415 glėbininkas 145 gniaužtas 320, 488 
gyvaplaukiai 415, 434 glėbys 64, 491 gniaužti 184, 320, 477, 486 
gyvas'16, 65, 66, 91, 184, glėbiuoti 491 gniaužtininkas 145 

335, 338, 366,376,563 glebnas 215 gniaužtuoti 488 
gyvasakiai 415 glebti 215, 460, 469 gnybeklis 196 
gyvasnykas 145 glėbti 64, 482 gnybis 63 
gyvasta 145, 366, 563 gleima 204, 379 gnybti 63, 483 
gyvastis 366 glelmės 205 gnyburti 551 
gyvata 16, 335, 338, 366  gleimos 505 gniežėti 518 
gyvatas 335, 338 gleimoti 505 gniužti 184, 475 
gyvatė 338 gleinė 223 gniūžtis 327, 486 
Gyvatinė 265 gleivės 379 gniužulas 184 
gyvatinėti 529 gleivos 377 gobėtis 179 
gyvatininkas 145 gleizoti 511 gobštus 333 
gyvatiškas 151 glėmesa 311 gobti 226, 227, 483 
gyvatninkas 145 glemžti 529 gobulys 333 
gyvėda 431 glėžotis 511 gobus 333 
gyveni 16, 229, 548 gležti 460, 469 Gobužas 391 
Gyventė 375 gličas 315 goda 505 
gyventi 16, 460, 548 glieti 204, 205, 223, 333, godas 58, 115, 166 
Gyventis 375 377, 379, 461, 537 godenykas 141 
gyvėsis 313 glindinis 249 godingas 115, 116 
gyvyba 91 glitesa 312 godišius 317 
gyvybė 16, 93 glitis 315 godlyvas 389 
gyvis 65 glitus 333 godoti 505 
gyvis 66 globa 505 godulys 188, 491 
gyvolis 184 globoti 505 godulystė 370 
gyvsakai 429 globstyti 537 goduliuoti 491 
gyvulinis 249 globti 483, 537 „„ godus 58, 115, 166 
gyvuonis 284 glodnas 215, 224 gomerė 306 
gyvuoti 46() glodnus 225 gomuras 308 
gizelis 22 glosti 215, 538 ; gomurys 309 
gizis 21 glostyti 537 gona 47 
gižti 57, 464, 470, 485 glūda 510 goniava 380 
gyžti 483, 485 glūdoti 509, 510 gorčinis 253 
gižus 57, 58 | gludus 229 gorė 494 
glaistyti 461, 537 gluodas 33 goruoti 494, 497 
glamžinys 260 gluodenas 141, 229 goserė 306 
glamžyti 529 gluodus 229 goslyba 91 
glauda 43, 504 gluosis 221 goslus 91, 166 
glaudas 43 gluosninis 246 Gostautas 439, 440, 441 
glaudbalsė 593 gluosnis Z21 Gostys 441 


Glaudišas 317 gnaibis 64 „  Gostivainis 441 


Gotautas 439 
goti 463 

govėda 82, 100 
govena 231 

govija 82, 231 
Govija 82 

gožti 483 
grabalioti 520 
Grabasta 366 
grabėzdai 102 
grabinėti 485 
grabstyti 485 
Grabuosta 372 
grabus 485 
Grabušas 318 
graibyti 55, 324, 461, 529 
graibsčioti 519 
graibstyti 538 
graibštas 325 
graibus 55 
graikštauti 500 
graikštus 333, 500 
graistyti 461, 538 
graižyti 461, 529 
graižtas 320 
graižtvos 378, 461 
grajoti 207, 333, 461, 509 
Gramaila 191 
Gramančia 374 
gramantas 374 
Gramas 335 
gramatas 335, 374 
Gramatas 335 
gramatika 590 
gramdyklė 200, 563, 564 
gramdyti 563, 564 
gramėti 102 
gramozdas 102 
gramus 207 
gramzdinti 466 
Grandena 232 
grandinis 249 
grandis 52 
grandyti 180, 463, 529 
grasa 504 

grasinti 546 
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grasyti 55, 546 
grasoti 505 
grastis 326 


grasus 55 


graudenti 206, 549 


graudingystė 371 


graudus 206 
Graumena 233 


grausmė 206 


grausmus 207 
graužavirba 415, 431 


graužti 326, 477, 486, 545 


graužulti 551 

grąža 38, 432 
gražeiva 389 
grąžena 230 

gražėti 521 

gražybė 93, 98, 573 
gražinys 262 
grąžyti 463, 529 
gražitkas 123 
grąžtas 320, 563 
grąžulas 184, 591 
gražuma 214 
gražumas 18, 21, 212 
gražumelis 177 
Gražumynas 268 


gražus 21, 53, 58, 65, 212, 


236, 521 
grebėstas 367 
grėblakotis 422 
grėbliakotis 416, 434 
grėblinis 248 
grėblys 168, 422 
grėbsčiai 330 
grėbstės 331 
grėbti 168, 324, 482, 485 
greciškas 154, 156 
greibti 461 
greičius 79 
greimalas 171 
greimas 203 
greitas 79, 320 
greiteiva 389 
greitumelis 177 


Greižina 243 

grėjimas 203 

gremėzdas 102 

gremžti 463, 469 

Grendavė 389 

grendymas 210, 571 

grėsti 485 

grėsti 463, 466, 469 

grėsti 463, 529 

gretbalsė 592, 600 

gręžti 38, 184, 320, 463, 
466, 470, 529, 563 

gręžulė 189 

griaumedis 413 

griausmas 203 

griausti 203 

griaustinė 264 

griaustinis 255 

griauti 39, 40, 477, 486 

Griaužuoja 87 

grybautė 365 

grybauti 503 

gribišas 317 

gribišius 317 

gribšnis 222 

griebti 222, 324, 461, 529, 
538 

griekenykas 141 

griektvanis 398 

griešnas 117 

griešningas 117 

grieti 203, 207, 215, 333, 
461, 469, 538 

grietinė 78 

grietinius 78 

griežė 71, 181 

griežėlė 180, 181 

griežinis (ir griežinys) 259, 
260, 263 

griežti 71, 259, 320, 461, 
469, 529 

griežtuvas 382 

Grigas 317 

Grigė 317 

Griginas 317 

Grigišas 317 


Grigonis 275 

grigužas 391 

Grigaila 191 

grikainis 286 

Grikenis 191 

Grikienis 289 

grikinis 246 

grikšėti 525 

grimsti 466, 470 
grynaila 191 

grynas 215, 492, 557, 573 
grynašalai 415, 429 
grinda 40 

grindas 431 
grindinys 261 
grindis 52, 534 
grindyti 534 
Grineidžiai 100 
grynybė 93 
Griningis 121 
Grinis 121 
grynitelys 178 
Grinius 121 
grynuotis 492 
griova 39, 40, 48 
griovainis 286 
gristi 485 

grįsti 40, 52, 466, 470 
grytis 215 

griūti 39, 40, 484, 486 
griuvailioti 520 
griuvenos 230 
griuvėsiai 313, 314 
grįžkelis 413, 425 
grįžo ratas 407 
grįžoratas 407, 429 
grįžtė 329 
grįžterėti 550 

grįžti 38, 466, 470 
grobti 483, 455 
grobuonis 284 
gromulti 551 

grožė 539 

grožybė 98 

grožinti 539 
grožis,-ies (ir grožis,-io) 53, 
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63, 209, 539 
grublas 162 
grubti 57, 162 
grubus 57 
grūdas 521 
grūdėti 521 
grūdija BO 
grūdingas 107 
grūdinis 248, 252 
grūdinti 546 
grūdyti 546 
Grūmadas (ir Grumadas) 
100 
Grumaitis 100 
Grumas 100 


“ grumėti 522 


grumslas 163 
grumsluotas 346 
grumstas 163, 324 
grumsti 475 
grumstuotas 346 
grumtas 320, 324 
grumti(s) 320, 475 
grumulas 163, 184, 361 
grumulti 551 
grumuntas 374 
grumuta 361, 604 
grumutas 184, 361 
Gruobynas 268 
gruodas 31 

grūsti „stamfen“ 484 
grūsti „liūsti“ 484 -— 
grūstis 326 

grūsiuva 384 

grūstuvys 385 

gruvėsai 313 

gružas 545 

gruženti 545 

Grūžynas 267 

grūžinti 545 

grūžtis 326, 486 545 
guba 184, 308, 433, 486 
Gubesa 312 

Gubinas 369 


„ Gubys 369 


Gubysta 369 


guboja 598 

gubulas 184, 186 
guburas 186, 308 
gubus 184 

gučas 315 

Gučas 315 

gudas,-a 33, 35, 299 
gudas,-ai 25 
Gudašiai 316 
gudažvirblis 415 
Gudeika 160 
Gudeikis 160 
gudenti 549 
Gudiena 288 

gudija BO 

Gudynas 267 
Gudinis 258 

gudinti 315 

Gudiškis 159 
gudmoterė 425 
gudnas „215, 315, 475 
Gudonis 275 
gudošius 317 
gudragalviauti 552 
gudragalvis 410, 435, 552 


gudras 299 
gudrauti 500 
gudreila 192 
gudrėlius 180 
gudryba 91 
gudrybė 93 
gudrinčius 334 
gudročius 352 
gudruolis 190 
gudrus 91, 300, 475, 500 
gūdurti 551 
Gudušis 318 
guga 302 
gugnosa 436 
guinioti 518 
guiti 518 
gulbė 243 
Gulbinė 265 
gulbinis 248 
Gulbinis 258 
gulbis 51, 66 


guldyti 536 

gulėdinti 548 

gulėti 522 

gulykla 195 

gulinėti 528 

gulova 387 

gulovas 387 

gulsčias 332 

gūlta 86, 323, 343, 432 

gūltas 320, 430 

gultė 329 

gulti 195, 320, 343, 387, 
475, 536 

gultuva 599, 603 

gumbas 30, 487, 551 

gumbingas 107, 350 

gumbti 486, 551 

gumbuotas 350 

Gumyža 391 

gumulas 184, 186, 308, 551 

gumulti 551 

gumuras 186, 308, 551 

gumurti 551 

gundinti 546 

gundyti 546 

gungytis 193 

gunglė 193 

gunioti 131, 518 

gunyti 131, 518 

gunklas 193 

gunkločius 352, 353 

gunkluotas 346 

gunksoti 513 

Guobingiris 442 

Guobuža 391 

guodžioti 518 

guosti 478 

guožtis 478 

gurbti 475 

gurėti 184 

gurgolas 183 

gurgti 475 

gurguliuoti 23 

gurguluotas 346 

gur-gur 23 

gurgutis 363 
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gurgždėti 525 

gurinti 542 

gurklys 196 

gurkštelti 550 

gurlus 165 

gurstas 322 

gursti 322, 475 

gurti 165, 184, 475, 542 
gurulas 184 

gurvolis 184 

gusti 215, 299, 315, 475 
Gutautas 439 
gūžis,-ies 52 

gūžis,-io (ir gūžys) 53 
gūžoti 509 

gūžteliauti 499 

gūžti 53 

gvaldyti 55, 466, 536 
gvaldus 55 

gvalinis 536 

gvilsti 466, 470, 473 
gvoti 483 


Herbas 596 


Įbuvysta 368 
yda 378 
įdarba 604 
Idarbė 604 
ydingas 108 
ydva 378 
ydvingas 108 
ieninykai 145 
ieškinys 260 
ieškonė 276 
ieškoti 507 
ieškotinas 243 
iešmas 202 
ieva 42 
levona 274 
iežti 461, 464, 526, 529 
įgyti 459 

įgula 600 
įgulė 593 
įkirti 542, 543 
ikmetingas 120 


ikmetinis 255 
įkrava 447 
ikringas 108 
ikruotas 346 
ikšioliškas 157 
įkurtuvės 386 
yla 14 
Ilčiūnai 280 
ilgaliežuvis 415, 435 
ilgas 33, 65, 134 
ilgybė 93 
Ilginykai 148 
ilginis,-ė 254 
ilginis,-iai 258 
Ilginys (ir Ilginis) 262, 
441 
ilgis 53, 65 
ilgiūnai 279 
ilgokas 134 
Ilgotis 352 
ilgšas 315 
ilgumas 213 
Ilgūnas 361 
Ilguočiai 353 
Ilguotės 354 
Ilgutas 361 
ilsinti 543, 544 
ilsis 53, 593 
ilsti 53, 56,466,470, 543, 544 
iltinis 252 
įmaitoti 505 
įmakėti 326 
įmaningas 117 
įmanus 117 
įmatrus 300 
imčiom 332 
imčios 332 
imčius 79 
imdinti 547 
imėjas 83 
iminėti 528 
imioti 518 
imlioti 382, 519 
imlus 589 
imstyti 538 
Imša 316 


imtas 79 
imti 538 
imtinis 258 
įnagingas 111 
inda 100 
indas 16, 99 
indauja 88 
indėvė 379 
inikti 464 
Indraja 89 
Indrajas 89 
Indura 309 
ingas 33 
ingti 466, 470 


inkstaglobė 599 


"inkstiras 307 
inkštiras 307 
Intapai 443 
intapas 443 


inteligentas 602 
internacionalas 605 


ypačias 117 
ypatinė 264 
ypatingas 117 
ypatinis 254 
ypatus 117 
įprasmė: 593 
įraižas 443 


iralas 171, 174 


iras 174 
yrinti 565 
irklas 193 
irklėjas 604 


irklininkas 142 
irti 193, 320, 466, 470, 527, 


536 
irtingas 118 
Irtuona 283 
įsalas 482 
įsas 33 
įsaulis 450 
įsčia 332, 591 
įsiligoti 505 
įsivyrauti 498 
įslėnis 450 


įsmalti 480, 481 
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įsmilkti 467 
įsmilti 481 


įsnaigas 29, 191, 443, 454 


įspauda 602 
įspaudas 602 
įspaudis 594, 602 


įspūdis 590, 602, 603 


įsraubti 479 
įsrutėnas 238 
įsūnis 450 
išara 446 
išbėginis 255, 256 
išdaga 447 
išdagos 447 
išdarbis 595 
išdėvos 447 
išdykėlis 178 
išdirbis 450 


išdraikas 445, 454 


išdvasa 447 
išėdos 448 
išeiga 102 
išeiginis 249 
išganytingas 118 
išgara 431 
išilginis 254 
išimtinė 264 
išimtininkas 142 
išimtinis 258 
išjuoka 446 
iškalba 446 
iškalbingas 111 
iškandinis 259 
iškasa 448, 454 
iškasti 454 
iškekšininkas 147 
iškekšinis 259 
iškevaluoti 448 
iškyla 477 
iškilmingas 111 
iškratos 448 
išlaidas 445, 454 
išlaidžia 68, 453 
išlauža 448 
išlebti 100, 305 
išleistuvės 386 


išlepėlis 178, 179 
iš lėto 559 
išližos 465 
išmana 47 
išmanė 115 
išmanginis 259 
išmaningas 115 
išmanus 115 
išminčius 334 
išminti 334 
išmintingas 108 
išmonė 47 
išmoningas 108 
išnirti 467 

iš palengvo 559 
išpampti 480 

iš paskos 304 
išplaikstyti 461 
išplatinoti 512 
išplėšia 453 
išplėtoti 510 
išplovos 448 
išpuika 447 
išrankos 448 
išruopti 479 
išsausinti 540 
išsijos 448 
išsimėtoti 510 
išsireikaluoti 490 
išsiringoti 506 
išsisklaidžioti 517 
išsisklaistyti 538 
išsitarpuoti 490 
išsiuntinys 595 
išsivėpti 164 
išsivingurti 551 
Išskardyti 530 
išskiros 448 
išspaityti 462 
išspaustuvė 591 
išsukos 448, 591 
ištaigingas 108 
ištaryti 481 
ištarti 481 
išteikti 462 
išteptė 329 


iš tikro 559 

ištisas 445, 455 
ištisinis 254 
ištraukinis 256, 259 
ištraukis 259 
ištvermė 603 
ištvirkėliauti 499 
Ištvirkėlis 499 
ištvirkti 468 

išurbti 476 

išvalzda 603 

išvara 448 

išvengti 464 

išveržia 453 

išvipti 465 
išvirkščias 331 
išvirstas 331, 332 
išvirščias 331, 332 
išvora 448 

išžargas 445, 454, 464 
išžirgti 199, 469 
išžirti 469 

įtaisas 443 

įtaka 590, 602 

įtalpa 594, 595, 601, 602 
įtartis 19, 326 
įtekmė 594, 595, 602 
įtikti 543 

įtinkinti 542 

įtoka 448 

įtristi 474 

įturis 594 

įvardė 593, 597 
įvordovietė 598, 600 
įvarža 448 

įvedenė 236 

įveikti 462 

įvynioklis 197, 563 
įvynioti 563 

įvyrulti 551 
izraelitiškas 154, 156 
ižas 28 

iždas 16, 99, 591 
ižena 230 

įžosti 206 

ižti 28, 230, 464, 470 
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Jaučias 60, 62, 90 
jaučiukas 137 
jaučius 78 
Jaugėla 439 
Jaugėlas 439 
Jaugilas 439 
jaugtas 477 

jaugti 477 

jauja 69 

jaujas 69 
Jaujininkas 148 
jaukastis 366 
jaukti 477 
jaukurai 429 
jaunaitis 359 
jaunas 216, 500 
jaunatis 337 
jaunauti 500 
jauneika 159 
Jauneika 160 
Jauneikis 160 
jaunėlis 179 
jaunėti 179 
jaunybė 93, 98 
jaunikaitis 359 
jaunikis 131, 160 
jauniklis 197 
jaunimas 209, 497 
jaunimauti 497, 552 
jaunis 209 
jaunysta 369 
jaunystė 371 
jauniškė 159 
Jauniškė 159 
jannytelis 178 
jaunumas 98 
jaunumė 215 
jaunuolis 190 
jaunuomenė 237, 606 
jaunutis 363 

jaura 45 

Jaurinė 266 
jausmas 203 
jausmažodis 598, 600 
jausti 203 

jauta 505 


jautakis 437 

jautena 230 

jautėna 239 

jautėti 522 

jauti 477 

jautinas 242 

jautinis 248, 252 
jautis 61, 78, 90, 230 
jautkarvė 408, 409, 425, 432 
jautotis 505 

jautrus 300 

jautukas 138 
jautvada 431, 434 


javas 69 

javinis 248, 253 

jėga 42 

jėgėrė 76 

jeknos 20, 45,50, 219, 231, 
562, 588 

jentė 76, 306 | 

jėras 31 

Jiešmanta 439 

jijiškas 157 


Jobutas 439 
jodykla 195, 582 
jodinėti 529 
jodininkas 147 
jodinti 547 

jodyti 537, 547 
jodžioti 518 
Jogaudas 439, 440 
Jogėlas 439 
Joginas 439 
Jogintas 439 
Jogminas 439 
jojenti 549 
Jokantas 439, 440 
Jokilas 181 

joks 136 
jomarkininkas 142 
Jomilas 439 
Jonaitis 359 
Jonas 567 
Jonaudas 439 
Jonėnė 239, 567 
Jonienė 290, 567 


Jonikaitis 359 
Jonikas 127 
Jonynas 267 
Joniškiai 159 
Joniškis 159 
jonuoti 488, 496 
Jonuškaičia 360 
josena 234 
Joskaudas 439 
Josvainiai 287 
Josvydas 439 
Jotauta 439 
Jotautas 439, 440 
Jotautis 440 
Joteika 160 

joti 234, 483, 537 
jotis 593, 594 
Jovaiša 439 
Jovaišas 439 
jovalas 488, 494, 535 
jovalyti 535 


joyaluoti 488, 494, 496, 552 


Jovydas 439 
judesys 312 
jukšas 315 
-jukti 475 
Jundilai 181 
Jundilas 181 
Jundulai 186 
jundulas 165 
Jundulas 185 
jungas 17 
jungė 593, 598 
junginis 252 
jungtas 17 
jungti 17 
jungvilkis 593 
junkti 475 
Juodaitis 359 


juodas 33, 65, 66, 75, 134, 
168, 179, 233, 236, 
377, 459, 487, 492 


juodbėras 409, 433, 434 
juodbėris 409, 434 
juodbruvas 433 | 
Juodeika 160 
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juodeikis 160 
Juodeikis 160 
Juodeišiai 318 
Juodeksnis 293 
juodekšlis 201 
Juodelė 177 
Juodelis 177 
Juodenės 75, 236 
Juodeška 162 
Juodija 82 
juodikiai 131 
juodikis 131, 160 
Juodikis 131 
juodylas 182 
juodymas 211 
juodymė 211 
juodiniai 262 
jučdis 65 

jūodis 66 
Juodišius 317 
Juodiškis 159 
juodlys 168 
Juodmena 233 
Juodmenė 237 
juodokas 134 
juodpaiša 594, 600 
juodukas 138 
juodulys 188 
juodulti 551 
juoduoti 492 
juodžiukas 138 
juokadarys 415 
juokas 30, 489, 497, 515 
juokauti 497, 502, 503 
juokavoti 515 
juokingas 154 
juokiškas 154 
juoksmas 203 
juokuoti 488, 502, 503 
juosyklė 200 
jJuosmenis Z34 
juosmuo 234, 295 
juosta 323, 538 
juostas,-a 319, 323 
juosti 179, 459, 487 
juostyti 538 


juosvas 227, 377 
juozganas 227 
juozmuo 295 
jūra 45, 74, 563 
Jūrava 381 

jūrė 74 

jūrės 45 
jūrinas 593 
jūrinis 250 
jūrios 45 
Jurkynas 267 
jūrvišta 431 
jūsiškas 157 
justi 475 


jūšė 75 

jutėti 522 

jutybė 96 
Jūžintas 18, 375 


Kabaklis 199 
kabalas 171 
kabalda 101 
kabaloti 514 
kabarda 102 
kabarnas 291 
kabeika 159 
kabeklė 201 
kabeklis 126, 196 
Kabelka 161 
kabenėkas 126 
„„kabėti 55, 522 
kabikas 149 
kabyklas 194 
kabiklis 197 
kabyklis 199 
kabinekšlis 201 
kabinys 261 
kabinoklis 197 
kabinokšlis 201 
kabinčtas 344 
kabinti 53, 165, 543 
kabis, -ies 53 
kabis, -io (ir kabys) 53 
kabišius 317 
kablianosis 416, 435 


kablys 491 
kabliuoti 491 
kablus 165 
kaboklis 197 
kabuila 192 
kabukas 137 
kabuklas 194 
kabus 55, 58 
Kačingė 121 
kačiūtis 365 
kadaginis 246, 248 
kadagys 104 
Kadys 317 
Kadiša 317 
kaičioti 461, 474, 516 
kaikaras 302 
kaikuris 12 
kailadirbis 422 
kailelis 177 
kailiadirbis (ir kailiadirbys) 
412, 416 
kailiniai 559 
kailinis 246 
kailis 78, 422, 437 
kailius 78 
kaima 74 
kaimas 202, 236 
kaimė 74 
kaimenė 236 
kaimietis 360 
kaimyna 269 
kaimynas 73, 269, 497 
kaimynauti 497 
kaimynė 73 
kaiminis 250 
kaimynystė 82, 370 
kaimynka (ir kaiminka) 122, 
125 
kaimynkė 125 
kaimiškis 158 
kaina 218, 539 
kainingas 111 
kaininti 539 
kairas 63 
kairias 63 
kairyga 104 
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kairinis 254 
kairinti 543 
kaislas 163 

kaisti 118, 163, 480, 542 
kaišena 230, 480 
kaišynė 271 
kaišinys 261 
kaišioti 465, 516, 517 
kaišyti 465, 517, 529 
kaišytinis 255 
kaišti 220, 480 
kaištis 328, 517 
kaitailioti 520 
kaitalioti 520 
kaitelioti 520 
kaitindinti 548 
kaitingas 118 
kaitinys 491 
kaitiniuoti 491, 494 
kaitinti 542 
kaityti 529 

kaitra 300, 480 
kaitrotas 343 
kaitruma 214 
kaitrus 300 
kaitulys 186, 187 
kakarykū 21 
kakinti 544 
kaklaraištis 405 
kaklas 24 
kaklėga 104 
kaklinė(s) 264 
kaklininkas 145 
kaklinis 248, 249 
kakoryt 21 

kakti 480, 544 
kaktinis 248 
kalatauka 140 
kalavijas 80 
kalba 58, 90, 431 
kalbasyti 539 
kalbatyris 597 


kalbesis (ir kalbesys) 312, 


367 
kalbesnis 291 
kalbestis 291, 367 


kalbėti 55, 542 
kalbinti 542 
kalbnus 223 
kalbomokslis 597 
kalbus 55, 58, 223 
kalčia 68, 70 
kaldyti 536 
kalė 74 
kalėdinis 249 
kalėjimas 208, 569 
kalybas 90 
kaliboba 418, 437 
kalynas 268 
kalinė 263 
kalinėti 528 
kalinys 260, 261 
kalnas 17, 59, 78, 217, 221, 
224, 377, 463 
kalneliuotas 346 
Kalnėnai 238 + 
kalnėnas 238 
Kalnyčia 357 
Kalniečiai 360 
kalnija 80 
Kalnijos 80 
Kalnikas 127 
kalnynai 266 
Kalnynai 266 
kalningas 114 
kalninykas 144 
kalninis 250 
Kalniškiai 159 
kalniškis 158 
Kalniškis (ir Kalniškys) 159 
kalnius 78 


„ kalnovė 388 


Kalnujai 89 
Kalnuočiai 353 
kalnuotas 346 
kalnus 59, 224 
kalpynas 268 
kalsnoti 512 
kalsti 487 
kalstyti 538 
kaltas 320 


kaltas 68, 72, 115, 146 
487, 540 

kaltė 70, 72, 115, 146 

kaltenybė 98 

kalti 26, 202, 320, 379, 480, 

481, 536, 538! 

kaltybė 98 

Kaltinėnai 238 

kaltingas 115 

kaltininkas 146 

kaltinis (ir kaltinys) 255, 263 

kaltinti 540 

kaltų 332 

kaltumas 98 

kalva 217, 377 

kalvaitis 359 

Kalvaitis (ir Kalvaltys) 359 

kalvaka 125 

kalvė 379 

Kalvelis 177 

Kalvėnas 238 

Kalvenis 235 

Kalvinis 258 

kalvininkas 144 

kalvis 379 

kalviškas 151, 153, 154 

Kalviškis 159 

kalvotas 343 

kalvūtis 365 

Kamainė 287 

Kamainia 287 

Kamaja 89 

Kamajai 89 

kamanas 226 

kamanė 228 

kamanos 228, 505 

kamanoti 505 

kamaringas 108 

kamarponis 398 

Kamatė 337 

Kamatis 537 

kamėnas 239 

kamiena 288 

kamienas 226, 228, 287 

kamienis 289 

kaminakaištis 415 
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kaminakrėtys 412, 415 
kaminas 78 
kaminius +78 
kaminkrėtys 412, 425 
kaminšluosta 425, 431 
kamlinkis 593 
Kamoja £6 

Kamona 274 

kampa 43, 45 
kampas 43, 45, 429, 489 
kampinis 250, 252 
kampsoti 513 
kampuoti 489 

kamša 47, 431 
kamšalienė 290 
kamšatė 338 
kamšeklis 196 
kamšenybė 99 
kamšiklis 197 
kamšynė 270 
kamšioti 517 
kamšyti 466, 529 
kamšlys 167 
kamšlus 165 
kamštas 130 
kamštikas 129 
kamštis 328 
kamštytis 130 
kamštuvas 384 
kamšuma 214 
kamuolinis 248 


kamuolys 226, 491 4 


kamuoliuotis 491, 552 
kamurza 391 
kanabėkas 126 
kanabinti 126 
kanapdaržis 425 
kanapdurpinė 400 
kanapėtas 351 
kanapiena 288 
kanapinis 246, 252, 253 
Kanapinis 258 
kanaplesis (ir kanaplesys) 
412, 425 
kanapmarka 431 


kanaprovis (ir kanaprovys) 
412, 425 
kanauka 140 
kančia 68, 69, 463 
Kančienė 290 
Kančiūga 104 
Kančius 104, 290, 441 
kandama 207 
kandamas, -ai 207 
kandas 32 
kandė 54, 70 
kandeklis 196 
kandiklis 197 
kandikšlis 201 
kandinykas 147 
kandis, -ies 53, 54, 70 
kafidis, -džio 63 
kandliotis 519 
kandukas 137 
kanduolas 189 
kanduolė 191 
kanduolys 190 
kanduoti 495 
kandus 57 
kandžia 68, 70, 516 
kandžioti 516 
kanebėkas 126 
kanyba 92 
kankalas 23, 25, 127 
kankalikas 127 
kankynė 270 
kankinti 543, 544 
kankolai 23 
kantas 342 
Kantas 441 
Kantautas 439, 441 
Kantenis 441 
kantėtas :42 
kantinis 252 
kantis 342 
kantra 38, 115, 300 
kantryba 91 
kantrybė 93, 97 
kantringas 115 
kantriškas 157 
kantrumas 97 


kantrus 38, 91, 115, 300 


kantuotas 346 
kapana 228, 505 


kapanoti(s) 505 

kapas 228 

kapeikinis 253 

kapinės 263 

kapininkas 142 

kapinis 248 

kaplys (ir kaplis) 168, 510 

kapliadantis 417 

kapočius 353 

kapojai 85 

kapojė 86, 277 

kapokas 132 

kapoklė 200 

kapoklis 198 

kaponas 273 

kaponė 276, 277 

kapotas 147 

kapotė 352 

kapoti 85, 86, 132, 273, 276, 
277, 352, 509, 510 

kapotyklė 200 

kapotininkas 147 

kapsoti 513 

kapstyklė 200 

kapstinėti 528 

kapstys 330 

kapšas 21 

kapšiukas 22 

kapšukas 22 

karaliaujimas 210 

karaliauti 499 

karalybė 96 

karalienė 290 

karalija 82 

karalysta 368 

karalystė 82, 96, 370 

karališkas 151, 154, 156 

Karališkiai 159 

karališkis 158, 159 

Karaliūnaičia 360 

karaliūnaitis 359 

karaliūnas 279, 280, 281 

Karaliūniokas 133 
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karalius 280, 499 
karas 26, 35, 62, 63, 236, 
563 ' 
karbynė 271 
karčiūkas 139 
karda 99, 218 
kardas 26 
kardintis 26, 467 
kardyti 536 
karė 75 
Kareiva 377 
kareiviauti 499 
kareivingas 113, 114 
kareivinis 248 
kareivis 379, 499 
kareivysta 368 
Karenda 102 
karenė 236 
karenti 549 
Kargantas 374 
karglioti 519 
kargoti 195 
karia 276 


karias 26, 60, 61, 62, 63, 


75, 236, 499, 563 
kariaujimas 210 
kariauna 593 
kariaunas 293 
kariaunykas 148 
kariauninkas 148, 149 
kariauti 149, 499, 503 
kariava 380 
kariavadas 407, 436 
kariavedys 591 
kariklis 197 
karingas 111 
karinykas 142, 589 
karininkas 589, 603 
kariobalsas 406, 407 
karionė 276 
kariovadas 407 
kariovedys 406 
kariovietė 407 
karis (ir karys) 61, 62, 75, 

603 


kariškis 603 


kariuomenė 237, 606 

karkinti 542 

karklakarnė 415 

karklakarnis 415 

karklavija 431 

karklažvirblis 401, 415 

karklės 199 

karklynė 271 

karklinis 246, 248 

Karklinis 258 

karklos 155 

Karklotas 344 

Karklotė 352 

karklo žvirblis 401, 407 

karkložvirblis 407 

karkluba 431 

Karkluoja 87 

karknoti 511 

karkonas 273 

karksėti 527 

karkti 542 

karmūša 593 

karna 99, 218 

karnas 217 

karnus 223 

karotingas 118 

karo žmogus 603 

karpaitis 358 

karpas 26 

karpinis 252 

karpyti 466, 529 

Karpočius 352 

karpūnė 599 

karsa 310 

karstas „perkaręs Žmogus“ 
324 

karstas „kertukas“ 325 

karstelti 550 

karsti 487, 526 

karšastis 366 

karšatis 337, 366 

karšenė 236 

karšėti 522 

karšiava 380 

karšyba 91 

karšinčius 123, 334 


karšinčka 123 

karšinti 334 

karšis, -ies (ir karšis, -i0) 
52, 53 

karštas 65, 117, 319, 463 

karšti 91, 231, 337 

karšti 480 

karštybė 93, 98 

karštimas 209 

karštymas 211 

karštymetis 420, 421 

karštinė 264 

karštingas 117 

karštinis 254 

karštis 65 

karštliga 4321 

karštligė 434 

karštuvai 382 

karšuonas 282 

karšutė 364 

karšutis (ir karšutys) 362 

Karšuva 380 

kartas 508 

kartė 54 

kartėlė 180 

kartelis 176 

kartėlis 179 

kartenė 75 

kartėti 179 

karti „badėti“ 324 

karti „hangen“ 480, 536 

kaitybė 93, 98 

kartiena 288 

kartinė 264 

kartingas 108 

kartinis 253 

kartinti 540 

kartis, -Ies 54, 327, 433 

“ kartkarčiais 23 

kartkartėmis 23 

kartoja 56 

kartojė 86, 277 

kartokšlis 201, 202, 293 

kartokšniai 292 

kartonė 276, 277 

kartoti 86, 276, 277, 508 
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kartūdinis 100, 256 

Kartujis 89 

kartulys (ir kartulis) 188 

kartuma 214 

kartumas 98 

kartumynai 268 

kartūnas 279, 281 

kartūninis 100, 256 

kartūnis 281 

kartuntą 375 

kartuokšlis 202 

kartuolė 191 

kartus 21, 59, 75, 89, 487, 
540 

kartuvai 382 

kartuvės 385 

karuliai 187 | 

karuoklis 198 

karuonis 284 

karvadas 407 

karvaida 593 

karvamilžis, -ė 435 

karvamilžis, -iai 412, 423, 
436 

karvamusė 423 

karvapirkis 423 

karvė 75, 177, 230, 423, 432 

karvedys 434, 436 

karvelaitis 358 

karvelyčia 357 

Karvelyčia 357 

karvelynas 267 -- 

karvelinyčia 357, 358 

karvelinykas 149 

karvelinis 248 

karvelis 149, 177 

karvena 230 

karvėna 239 

karvėtakis 417 

karvialovis 423 

karviena 288 

karvika 130 

karvyka 131 

karvyna 268 

karvinykas 142, 145 

karvininkas 145 


karvinis 249, 250, 253 
karviščia 332 

karvišius 317 
karviškas 151, 153 
karvyštė 332 

karviūzė 390 

karvutė 364 

karžygiauti 499, 552 
karžygys 499, 552 
kasa 184, 422 

kasalas 171 

kasapinė 422, 434 
kasapinis 422 

kąsčioti 519 

kas diena (ir kas dieną) 22 
kasdieningas 120 
kasdieninis 22, 158, 255 
kasdienis 22, 158 
kasdieniškas 157, 158 
kaseklis 196, 197 
kasena 230 

kasenti 549 

kasiklis 197 

kasila 181 

kasindinti 548 

kasinė 263 

kasininkas 145 

kasinys 261 

kasinti 546 

kasioti 518 

kasyti 546 

kaslinkis 593, 600 
kąsnis (ir kąsnys) 222 
kasopinas 429 
kasopinis 417 

kaspina 431, 439 
kaspinas 425, 429, 439 
kasti 480, 481 

kąsti 53, 57, 63, 68, 480 
kastinis (ir kastinys) 255,263 
kastuvas 382 

kasula 184, 186 
Kašdailis 569 

kaškinė 264 

kaštaunas 293 

kaštuoti 495 


katalickas 123 
katalikybė 96 
katalikysta 368 
kataras 303, 304 
katė 54, 230, 239 
Kateikis 192, 389 
Kateila 192, 389 
Kateiva 192, 389 
Katelė 192 

katena 230 
katėnas 238, 439 
katenka 161 
katilaitis 358 
katinas 242 
katiniokas 133 
katininis 257 

katis 54 

katras 301, 302, 304 
katulas 185, 551 
katulys 187, 551 
katulti 551 
katuoga 431 
katurti 551 

katūtis 365 
kaubras 308 
kaubrė 302 
kaubrys 302 
kauburas 308 
kauburė 302, 309 
kauburys 302, 309 
kaugė 74, 479 
kaukara 127, 303 
kaukaras 127, 302, 203, 308 
kaukarikas 127 
kaukas 302, 303, 308 
kaukesys 312 
kaukolas 183, 307 
kaukolė 184, 307 
Kaukora 307 
kaukoras 127, 307 
kaukorė 307 
kaukorikas 127 
kauksmas 203 
Kauksnujai 89 
kaukšėti 527 
kaukti 477 
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kaukura 309 

Kaukuraitis 359 

kaukuras 308 

kaukurė 309 

kaulas 78, 224 

kaulažolė 415 

kaulažolynis 415 

kaulelis 491 

kauleliuoti 491 

kaulyčia 357 

kaulingas 108, 350 

kaulinyčia 357, 358 

kaulininkas 142 

kaulinis 246, 252 

Kaulinis 258 

kaulinukai 138 

Kaulius 78 

kaulliga 431 

kaulokas 133 

kauluotas 346, 350 

kaunia 222 

kaunietis 360 

kauninis 250 

kaunis 221 

kaunius 225 

kaunus 223 

kauparas 302, 303 

kaupas 26, 301, 302, 303, 
429, 477, 479, 489, 
539, 574 

kaupenti 549 

kaupinas 240 

Kaupinis 258 

kaupinti 539 

kaupra 300 

kaupti 240, 301, 310, 477, 
479 

kauptukas 138 

kaupuotas 346 

kaupuoti 489, 496, 574 

kausdinti 548 

kaustyti 538, 548 

Kaušila (ir Kaušyla) 183 

Kaušylas 183 

Kaušinis 258 

kauškinti 527 


kauti 102, 222, 477, 538 

kavaišas 318 

kažinkas 12 

kažneckas 123 

Kabeikas 159 

kebekas 125 

kebeklis 126, 163, 196, 473, 
543 

kebeknė 293 

kebelė 163 

kebelės 176 

kebelionė 276 

kebelioti 276 

kebelis 165, 176, 473 

kebenėkas 126 

kebeša 316 

kebetas 338 

kebėža 391 

kebežys 391 

kėbla 164, 494 

kėblai 494 

kėblas 163 

keblastis 366 

keblavotas 345 

kėbluoti 494 

keblus 165 

kėbžlinti 570 

Kėdainiai 287 

Kedainis 287 

kedėti 522 

Keidūnas 280 

keikalas 173 

keikastis 366 

keikazas 390, 571 

keikėjas 87 

keikena 16, 229 

keikestis 367 

keikikė 131 

keikininkas 147, 149, 571 

keiklys 167, 565, 571, 573 

keiksmas 207 

keiksmingas 111 

keiksminykas 142 

keiksmininkas 142, 571 

keiksmus 207 

keiksnys 222, 571 


keikti 461, 573 

keiktojas 87 

keikūnas 278, 571 

keikuonis 284, 571 

keimarys 303 

keistas 319 

keisti(s) 33, 179, 319, 461, 
464, 469, 473, 529 

kėkaukos 140 | 

kėkauti 140 

kekė 74, 184, 521 

Kekersai 314 

kekėtas 341 

keketė 361 

kekėti 521 

kėksoti 513 

kekšaujimas 210 

kekšaunas 293 

kekšaunykas 148 

kekšauninkas 148 

kekšauti 499 

kekšė 467, 493, 499, 539 

kekšeninkas 141 

kekšingas 113 

kekšinykas 142 

kekšininkas 142 

kekšinti 539 

kekšysta 368 

kekšystė 370 

kekšiškas 151 

kekšti 487 

kėkštynas 267 

kekšuoti 493 

kekta 102, 184, 361 

kekulas 184, 361 

kekunda 102 

kekušas 318 

kekutas 102, 184, 361 

kelainis 286 

kelaraištis 422 

kelavėža 422, 431 

kelavėžė 422, 433 

kelega 103 | 

keleivis (ir keleivys) 436 

keleivysta 368 

keleivystė 370 
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keleivūnė 599 

kėlena 230 

kėlenas 229 

kelėnas 239 

keleriopas 297 

keletas 339 

keliaklupstas 332, 429, 475 
keliaraikštis 417 
keliaraištis 417 

keliaryštis 417 

kelias 60, 61, 239, 422, 499 
keliataisys 412 
keliaunykas 148 
keliauninkas 148, 149, 603 
keliauti 144, 499, 503 
keliavertė 417 
keliavežys 417 
keliavietė 417 
keliavyna 270 

kelinė 264 

kelinės 264 

kelinios 223 V 
kelintokas 136 
kelionė 499 
kelioniauti 499 
kelioninkas 142 
kelis 61 

Keliuotis 353 

keliūta 364 

keliūtė 365 
kelmabudė 415, 434 
kelmakasys 415 
kelmas 59, 202 
kelmava 379 
kelmavas 379 
kelmavertis 412, 415 
kelmavotas 345 
kelmija 81, 571 
kelmynas 571 
kelminė 264 
kelmynė 571 
kelmingas 114 
kelmynojas 55, 571 
kelmiščias 332 


" kelmytė 356, 571 


kelmokšnis 292 


Kelmonas 274 

kelmukas 137 

kelmuojas 87 

Kelmuonas 282, 284 

kelmuotas 346, 351, 354 

kelmuotė 354 

Kelmuotė 354 

kelmuotis 354 

kelmus 59 

kelmutis 363 

kelnėtas 341 

kelnienis 289 

kelninis 257 

kelnios 223 

kelta 86, 323 

keltaisys 412, 425 

keltas, -a 323 

keltas, -ai 320 

keltava 382 

keltena 230 

kelti(s) 47, 217, 
377, 463, 466, 469 
470, 473, 485 

keltis, -ies ir čio, 327, 328 

keltojas 86 

keltukas 139 

keltuva 384 

keltuvas 382 

keltuvė 385 

keltuviena 288 

keltuvinis 253 

keltvartis 427 

Keludė 101 

keluogė 427 

kelvarta 431 

kelvartai 429 

kelvieta 431 

kelvietė 425, 434 

kelžolė 425, 427, 433 

kemalas 171 

kemblys 167 

kembras 299 

kembrė 302 

kembrys 302 

kembti 167, 249, 299,302 

kemeklis 196 


230, 320, 


kemėkšla 201 
kemekšlis 201 
kemelis 176 
kemėra 306 
Kemėra 306 
kemeras 304 
kemėras 306 
kemeris (ir kemerys) 305 
kemėtis 522 
kemėža 391 
kempė 487, 521 
kempėti 521 
kempyčia 357 
kempyna 268 
kempynė 271 
kempinis 257 
kempti 487 
kemsa 301 
kemsas 201, 308, 310 
kemuras 308, 310 
kemzras 301 
kenkatis 337, 366 
kenklė 42 

kenkti 337, 543 
kentėti 522 
kentėtinis 596 
kentybė 96 
kentingas 118, 119 
kepaišis 318 
kepaižis 391 
kepalaitis 358 
kepalas 171, 176, 489 
kepaluoti 489 
kepanas 226 
kepatis 337, 366 
kepeišis 318 
kepekšlis 201 
kepelas 175, 176 
kepelė 176 
kepenė 236 
kepenia 236 
kepeninis 246 
kepenočius 352 
kepenos 231, 588 
kepens 231 
keperna 505 
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kepernoti 505 

kepersas 314 

kepersis (ir kepersys) 314 

keperza 390 

kepėsa 313 

kepėsas 313 

kepesys (ir kepesis) 313 

kepėsis 313 

kepėstas 367 

kepetis 341 

kepinė 264 

kepsnė 223 

kepsnis (ir kepsnys) 221,222 

kėpsoti 513 

kepšas 315 

kėpšoti 513 

kepšt (ir kėpšt) 550 

kepštel(ėjti [ir kėpštel(ė)jti] 
550 

kepti 236, 337, 460, 469 

keptienė 289 

kepuonia 283 

kepurė 180, 309, 521 

kepurėlė 180 

kepurėtas 341 

kepurėti 521 

kepurna 291 

kepurninkas 142 

Kepurnis 291 

kepūzė 390 

Keraminas 440 

keras 30, 218, 508 

Kerbesas 311 

kerčia 70 

kerčiuotas 348, 250 

kerdenykas 141 

kerdystė 370 

kerdžysta 368 

kerdžius 78 

kerdžiuvienė 290 

kerė 30 

kerėkšla 201 

kerėsiai 313 

kerėti 218 

kerėža 391 

kergė 593 


keryčios 357 
kerokšlis 201 
keroti 218, 508 
kerpė 236, 521 
kerpenė 236 
kerpėti 521 
kerplė 169, 236 
kerpti 169, 236 
kerpūzas 390 
kerslas 163, 466 
keršas 315 
kerščius 78, 334 
keršinti 546 
keršyti 546 
kerštas 78, 322, 334, 497 
kerštaujimas 210 
kerštaunykas 148 
kerštauti 497 
keršti 463, 467, 469 
kerštingas 112 
keršulis 188 
Keršūtis 365 
kertė 54, 70 
kerteklė 201 
kerteklis 197 
kertelis 176 
Kertenys 235 
kertėtas 341, 350 
kertėti 522 
kerti 26, 99, 217, 218, 223, 
454, 463, 467, 473, 542, 
543, 580 
kertingas 108, 350 
kertinis 250 
kertis 54 
kertukas 136 
kertuklis 198 
Kertuoja 87. 
kertuotas 348, 350 
Kerūlė 189 
keruotė 354 
kerventi 507 
kervinti 507 
kervoti 507 
kesalas 186 
kėsauti 501 


kėsčias 331, 332 
kėsėti 522 
kėsintis 163, 546 
kėsytis 546 
kėslas 163, 497 
kėslauti 497 
kėsoti(s) 510 
kėstanas 226 
kėstas 332 
kėstašakis 435 
kėsti 226, 331, 510 
kęsti 68, 118, 463, 469 
kesulas 184, 186 
kesulti 551 
kęsuotė 354 
Kęsuotė 354 
ketas 32 

ketera 305 

ketėti (ir kėtėti) 522 
ketintaikis 597 
kėtoti(s) 510, 511 
kėtronas 272 
kėtrotis 272, 510 
keturiasdešimt 409 
keturinis 254 
keturiolikinis 254 
keturkampas 429 
keturkojis 410 
keturlinka 505 
kuturlinkoti 505 
ketvergis 103 
ketveri 103, 305 
ketveriopas 297 
ketverokas 135 
ketvirtainis 286 
ketvirtainiškas 151 
ketvirtas 241, 319 
ketvirtinas 241 
ketvirtinė 264 
ketvirtininkas 146 
ketvirtinis 254 
ketvirtynos 270 
ketvirtis 241 
ketvirtokaitis 359 
ketvirtukas 137 
kevala 174 
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kevalas 173, 489 
kevarza 290 


“ keveiša 318 


keveišis 318 
kevelas 175 
keveldra 5309 
kevelšės 319 
kevelšis 304, 309, 319 
keventi 304 
keveras 304 
keversas 314 
keversis 314 
keverza 304, 390, 505 
keverzas 390 
keverzla 192 
keverzoti 505 
keveržiė 192 
kevėša 316 
kevetas 338 
kevėža 391 
kevežyna 270 
kevėžia 192 
Kežionė 277 
kiauklas 361 
kiaukutas 361 
kiaulaganis 423 
kiaulaitė 359 
kiaulavotas 345 
kiaulažviegis 423 
kiaulbizda 431 
kiaulė 78, 423, 493, 539 
Kiauleikis 361 
Kiauleitis 361 
kiaulėtas 351 
kiauliabėralis 400, 423 
kiauliaknisis 423 
kiauliamigis 423 
kiauliaplaučiai 423 
kiauliašerynas 266 
kiaulybė 96, 98 
kiaulienas,-a 287 
kiaulienas,-ai 288 
kiaulykštis 373 
kiaulyna 269 
kiaulinčius 334 
kiaulinė 464 
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kiaulinyčia 357 
kiaulininkas 142, 145, 358 
kiaulinis 248, 249, 250, 253, 
257 
kiaulinti 539 
kiaulystas 368 
kiaulystė 370, 574 
kiauliščia 332 
kiaulišius 317 
kiauliškas 151, 153 
kiauliūkštis 373 
kiauliuoti 493 
kiaulius 78 
kiauliušis 318 
kiauliušius 318 
kiauliva 389 
kiaulšerys 427 
kiaultvartis 427 
kiauluogė 427, 434, 436 
kiaulūza 390 
kiaulžolė 427 
kiaulžviegis 412, 425 
kiaunė 74, 75 
kiauninė 264 
kiauninis 246 
kiauras 33 
kiaurėja 84 
kiaurėti 84 
kiauriklis 197 
kiaurymė 211 
kiaurynė 272 
kiaušas 63 
kiaušerys 427 
kiaušynė 272 
kiaušinienė 289 
kiaušinis 257 
kiaušinti 539 
kiaušis 62, 539 
kiautas 173, 322 
Kybaras 439 
Kybartai 442 
Kybartas 439, 440 
kibdyti 536 
kybeklas 194, 594 
kibelis 176 
Kibelka 161 
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kibyklas 182, 194, 563 

kibilda 101 

Kibildžiai 101 

kibinklas 194 

kibinkliai 199 

kibinoti(s) 512, 513 

kibinti 542, 545 

kybinti 545 

kibiras 307 

kibiras 307, 308 

kibis 64, 545 

kibišas 317 

kibyti 194, 532, 563 

kibyza 390 

kibizas 390 

kiblus 165 

kyboti 184, 509 

kybra 301 

kibstyti 538 

kibšnus 225 

kibti 57, 64, 165, 225, 473, 
532, 536, 538, 542, 545 

kybulas 184, 489 

kybuluoti 489 

kiburas 308 

kyburys 309, 491, 551 

kyburiuoti 491 

kyburti 551 

kibus 57, 58 

Kibušas 318 

„Kidykas 131 

kiekuntą 375 

kielė 75 

kiemas 202, 230 

klemena 230 

kieminas 240 

kiemynė 270 

kiemingas 112 

kieminykas 142, 144 

kiemininkas 142 

kieminis 250 

kiemionas 275 

kiemionis 275 

kiemionka 122 

kiemiškas 151 

kiemonas 275 
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kienolinkis 593 
kiesti '319, 461 
kiesvas 377 
kietas 377, 540 
kietybė 93 
kietimas 209 
kietymė 211 
kietinti 540 
kietūdinis 256 
kietuma 214 
kila 47, 432 
kilas 33 

Kilbisai 314 
Kilda 317 
kildinti 547 
kildišas 317 
Kildišas 317 
kildyti 470, 536, 547 
kylėti 526 
kilmėmokslis 598 
kilmingas 112 
kilmus 207 
kilna 115, 218, 219, 512 
kilnas 215, 219, 224 
kilningas 115 

kilnoti 219, 511, 512 
kilnus 115, 225 
kyločius 353 

Kilota 345 

kiloti 510, 511 

kilpa 42, 505 

kilpinė 264 

kilpinis, -ė 252 
kilpinis, -iai 257 
kilpoti 505 

kilsnoti 512 

kilstelti 550 

kiltas 319, 470 
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kilti 33, 47, 215, 319, 466, 
470, 473, 485, 526, 526 


Kymantas 440 
kimina 243 
kiminai 243, 489 
kiminuoti 489 
kimša 40, 47 


kimšti 40, 47, 466, 470, 
517, 529 

kimti 57 

kimus 57 

kinavarpa 431 

kinis 52 

kinys 52 

kinivarpa 431 

kinivarpas 429 

kinka 42 

kinkymai 210 

kinkyti 321, 532 

kinkytinis,-ė 255 

kinkytinis,-iai 258, 559 

kinktai 532 

kinvarpa 431, 439 

kinvarpas 429, 439 

kirbinė 264 

kirblys 168 

kirdailis 191 

kirdinti 546 

kirdyti 546 

kirinti 542 

kirkaliai 174 

kirkdyti 536 

Kirkila (ir Kirkyla) 183 

kirkilas 181 

kirkilis 181 

kirkinti 542, 546 

kirkyti 546 

kirklys 167 

kirkotis 427 

kirksėti 527 

kirkšnimas 209 

kirkšnis 209 

Kirkšnovė 388 

kirkti 167, 181, 536, 542 

kirkūnas 278 

Kirkutis 363 

kirmauti 499 

kirmažolynis 400 

kirmėlaitė 359 

kirmėlė 180, 568 

kirmėliuotas 348 

kirmgraužas 429, 439 

Kirmija 81 


kirmykštis 373 

kirmilas 181, 568 

kirminas 242, 568 

kirmynojas 85 

kirmis 18, 181, 207, 499, 

534, 568 

kirmyti 534 

kirmuo 295, 568 

kirna 30, 218 

kirpčius 79 

kirpelas 175 

kirpentė 401, 427, 428 

kirpykla 604 

kirpyti 532 

kirptas 79 

kirptė 329 

klrpti 26, 466, 470, 529, 532 

kirptokė 136 

kirptuvė 386, 591, 603 

kirslas 163 

kirstas 197, 471 

kirstelti 550 

kirsterti 550 

kirsti „hauen“ 163, 164, 
197, 325, 466, 470, 472 

kirsti „busti“ 466, 470 

kirstiklis 197 

kirstinas 243 

kirstukas 139 

kirstuvas 382 

kiršas 32 

Kiršinas 243 

kiršinti 542 

kiršlyvas 389 

kirštas 322 

kiršti 32, 322, 467, 542 

kirštinys 262 

kirtėjas 87 

kirteklis 196 

kirti 454, 467, 473, 580 

kirtikas 87 

kirtiklis 197 

kirtimas 208 

kirtinys 261 

kirtojas 87 

kirvakotas 429, 436 

kirvakotis 422, 427, 436 
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kirvapentė 422, 427, 428,434 
kirvavagis 422 

kirvelis 149 

kirvelninkas 149 
kirviakotis 417, 427 
kirviapentė 401, 417, 427 
kirvinė 263 
kirvinyčia 357 
kirvininkas 142 

kirvio pentis (-ė) 401 
kirvis 379, 422 

kirvkotis 427 

kisti 33, 179, 319, 464, 470, 
473 

kišana 228 

kišas 28 

kyšis 64 

kiška 122 
kiškiakopūsčiai 402 
kiškinis 248 

kiškio kopūstai 402 
kyšoti 509 

kyštelti 550 
kyšterėti 550 

kišti 28, 64, 465, 529 
kyštis 328 

kištuvas 382 
kyšuoklė 201 
kyšuoti 495, 497 
kišūra 309 

kišutė 364 

kišutis 362 

kitas 33, 219 
kitatautis 603 
kitiškas 157 
kitodas 100 
kitokerios 305 
kitokias 136 

kitokis 136 

kitoks 136 
kitoniškas 157 
kituomenė 237 
kiūkauti 501 
kiunksoti 513 
kiūrėti 522, 526 
kiurinti 542 


kiurksoti 513 

kiurti 33, 475, 526, 542 
kiusti 39 

kiūsti 229 

kiūta 39, 510, 545 
kiūtena 229' 
kiutenti 549 

kiūtėti 522 

kiūtinti 545 

kiūtis 545 

kiutnoti 511 
kiūtonas 272, 545 
kiūtoti 272, 509, 510 
Kivėnas 319 

kiviliai 182 

Kivylis 319 

Kivilša 319 

kivyna 269 

kivynas 268, 269 
kivinkla 196 
kivirnas 291 
klabadė 100 
klabatas 335 
klabatė 328 

klabėti 137, 335, 522, 542 
klabikšlis 201 
klabinti 542 

klabti 542 

klabukas 137 
klabūkas 136 
klaida 280, 461, 494 
klaidūnas 278, 280, 282 
klaidūnė 282 
klaidūnysta 368 
klaidūniškas 151 
klaiduoti 494 
klaidus 280, 494 
klaidžioti 461, 517 
klaigonas 272 
klaikas 33, 492 
klaikšas 315 
klaikšis 316, 491 
kiaikšiuoti 490 
klaikti 33 
klaikuonis 284 
klaikuoti 492 


klaimas 203 
klaipyti 461, 529 
klaišas 315 
klaja 38 
klajokas 132, 563 
klajoklis 198 
klajoti 132, 563 
klajūnas 278, 281 
klajus 38, 56 
klampa 40, 505 
klampasyti 539 
klampynė 271, 467 
klampoti 467, 5C5 
klampumynas 268 
klanas 217 
klaningas 108 
klapatas 335 
klapatė 335, 338 
klapatys 337 
klaputys 362 
klasta 323 
klastas 320 
klastyklė 200 
klastininkas 142 
klastyti 530, 538 
klastorius 307 
klastorka 161 
klaupka 123 
klaupti(s) 123, 477 
klausymas 210 
klausinėti 528 
klausinis (ir klausinys) 593, 
599 
klausyti 535 
klausiukas 136 
klaustojas 87 
klaustukas 399, 590 
klausukas 136 
klausutis 362 
klaužada 431 
klaužadus 437 
Klebaras 303 
kleberis 305 
klebešas 316 
klebeta 340 
klebetas 338 
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klebetė 341 

klebėti 338 

klebetis 341 

klebetka 125 

klebetkė 125 

Klebindžius 102 

klėbininkas 145 

kleboniškas 151 

klederas 304 

klėduoti 304 

klegatė 338 

klegena 229 

klegesys 312 

klegeta 340 

klegetas 338 

klegėti 203, 338, 522 

klegetka 122 

klegsmas 203 

klegti 338 

kleida 39, 47 

kleiduonas 282 

kleigoti 272 

kleipti 461, 530 

kleisti 47, 461, 469, 485 

kleivas 315, 376, 492, 508 

kleivoti 508 

kleivuoti 492 

klėsti 320, 323, 482, 530, 
538 

klėtė 54 

klėtis 54, 327 

Klevinė 266 

klevinis 246 

kliauda 99 

kliaudingas 108 

kliaudingystė 371 

kliaudžia 100 

kliautė 329 

kliauti(s) 99, 486 

kliautingas 119 

kliautis, -ies 119, 326, 486 

klibas 33 

klibėti 102 

klibinda 102 

klibingis 121 

Klibingis 121 


klibyta 355 

klibti 33, 102 

kliedas 32 

kliedesys 312 

kliedėti 38, 39, 517, 522 

klygti 483 

klykauti 501, 502, 504 

klykis 64, 572 

Klykoliai 184 

klyksmas 204 

klikti 485 

klykti 65, 483, 485, 502 

klimpti 40, 467, 470 

klipytai 355 

klysti 39, 56, 483, 485 

klišas 79, 315 

klišenti 549 

klišis 80 

klišius 79, 80 

kliudyti 537 

kliūtas 320 

kliūtė 329 

kliūti 99, 320, 484, 486 

kliūtis 527, 537 

kliuvinys 261 

klivavotas “45 

klivingis 121 

klivyta 355 

klivytai 355 

klodas 99 

kloja 68 

klojimas 203, 208 

klonė 75 

klonėsnas 292 

klonys (ir klonis) 75 

klostas 324 

klostyti 479, 538 

klostytinis 258 

klčtas 320 

kloti 68, 99, 217, 297, 320, 
324, 479, 483, 538 

klotis 326, 327 

Kloviškis 159 

Klugonas 274 

kluikis 65 

kluikti 65 


kluonas 217, 297, 571 
kluoniena 288 
kluonysta 369 
klūpauti 501 
klupdyti 536 
klupine 52B 
klupinėti 528 
klupyti 533 

klūpom 510 

klūpoti 509, 510 
"klupsčias (ir klūpsčias) 332 
klupstis 475 

klupti 475, 533, 536 
klusas 33 

klusti 33 

knabikis 131 
knabus 131 
knaisioti 465, 474, 517 
knaisyti 465, 530 
knapsoti 517 
kniauka 39 
kniaukti 39 

knyboti 509 

knybti 137 
knybukas 137 
knyburoti 515 
knyburti 551 
knygynas 395 
knyginė 594 
knyginyčia 597 
knypava (ir knipava) 379 
knipčius 80 

knipyta 355 

knipius 80 

knypsoti 513 

knipti 80 

knisas 28 

knisčius 79, 80 
kniseklis 196 
knisykla 195, 582 
Kknisyklė 200, 564 
knysys 64 

knisius 77, 80 
knyslė 169 

knislus 165 

knysoti 509 
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knistas 79 
Knystas 441 
Knystautas 441 
knisti 28, 64, 77, 195, 465, 
517, 564 
knistukas 139 
Knituoja 87 
kniubas 33 
kniūboti 332, 579 
kniūbsčias 332 
kniūbsoti 513 
kniubti 33 
kniūkauti 501 
kniūpoti 332 
kniūpsčias 332 
kniūpsoti 514 
kniūstoti 509 
kniutas 184 
kniutulas 184 
knyvynas 267 
kobinas 243 
kobinys 261, 491 
kobiniuoti 491, 494 
kočėklas 194 
kočėlas 127 
kočėti 194 
kočiolas 127 
kočiotuvė 385 
kodylas 596 
kogaliai 427, 428 
kogalvės 408, 434 
kogalviai 408, 427 
kogas 376 
koja 69, 132, 231 
kojagalviai 22, 408, 427 
kojena 230 
kojenos 230 
kojingas 112, 116, 574 
kojinis, -ė 252 
kojinis, -iai 257 
kojokai 132 
kojotė 352 
kojų galas 405 
kojūgalis 405, 406, 410 
kojūkai 139 
kojūkas 139 


kokeras 305 
kokybė 97, 588 
kokls 136 

koks 136 
Komasta 366 
kontingentas 590 
kopa 302 2 
kopėčios 351, 483 
kopimas 208 
kopynė 271 
kopinėti 528 
kopininkas 144 
koplė 169, 493 
kopliuoti 493 
kopnė 223 
kopnia 222 
kopos 483 
koprė 302 

kopta 323 
koptai 320 

kopti 223, 483 
kopti 320, 483 
koptūršepšė 599 
kopūstinis 246, 249 
korėjys 83 
korektorius 603 
korikas 128 
Korykla 195 
korinis 252 
korys 491, 535 
koryti 535 


“" koriuoti 491 


korulys 187, 491 
koruliuoti 491 
korulti 551 
kosalai 171 
koserė 306 
koseris 305, 306 
kosėti 522 
kosinčius 334 
kosinys 260 
kosulingas 108 
kosulys 187 
kosurė 309 
košė 78 

košena 99 


košenybė 99 
košėtas 341 
košininkas 142 
košius 78 
košputrė 408, 434 
košti 483 


koštuvas 383 
koštuvė 385 


koštuvėkas 126 
koštuvės 386 
koštuvis (ir koštuvys) 263, 
385 
kotas 231, 430, 489 
kotavoti 515 
kotena 231 
kotynė 272 
kotiniai 257 
kotuoti 489, 503 
kova „kovas“ 43 
kova „mūšis“ 48, 75 
kovas 43, 376, 430 
kovė 75 
kovynė 270 
kovingas 112 
kovinis 257 
koznadieja 596 
krabždėti 525 
kraičiavežys 412, 417 
kraičioti 517 
kraičkubilis 425 
kraičvežys 412, 425 
kraiglioti 170, 519 
kraiglius 170 
kraigoti 170, 510 
kraika 38, 43 
kraikas 26, 43, 489 
kraikinis 249 
kraikyti 530 
kraikuoti 489, 496 
kraipyla 182 
kraipinti 540 
kraipioti 517 
kraipyti 546 
kraitkubilis 425 
kraitvežys 425 
krakė 75 
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kramas 487, 551 
kramaulė 191 
kramaulis 191 
kramaužys 391 
kramčioti 517 
krameila 192 
krameilis |92 
kramėkšla 201 
kramėlys 179 
kramenti 136 
kramėti 179 
kramėza 390 
kramėža 391 
krams 528 
kramsčioti 519 
kramsėti 527, 528 
kramsnoti 512 
kramst 519, 528 
kramti 487, 551 
kramtyti 55, 467 
kramtuoti 495 
kramtus 55 
kramuila 192 
kramukas 126 
krankalas 173 
krankanas 226 
kranklynas 267 
kranklys 167, 573 
kranksėti 527 
krankštauti 501, 502 
krankšti 502 
krankti 226, 573 
kranta 323 
krantalis 175 
krantas 52, 322 
krantingas 108 
krantinis 250 
krantis 52, 327 
krapaila 191, 520 
krapailioti 520 
krapalionė 276 
krapalioti 276, 520 
krapalis 174, 520 
krapalius 520 
krapalumas 212 
krapyla 183 


krapylas 182, 183 

krapna 218, 219, 512 

krapnoti 219, 511, 512 

krapsnoti 512 

krapštalas 173 

krapštas 32 

krapšteklis 197 

krapštys 65, 406 

krapštyti 55, 65 

krapštukas 136 

krapštulys 187 

krapštus 55 

krapštutis 362 

krapulys 187 

kraštas 322, 489 

kraštinis 250 

kraštutinis 256 

krata 38, 40 

kratagalvis 436 

kratėjas 84 

kratikas 128, 498 

kratyklas 194 

kratyklė 200 

kratiklis 197 

kratilas 181 

kratinys 261, 262 

kratis 64 

kratysena 234 

kratyti 38, 40, 55, 64, 84: 
128, 184, 194, 234 
262, 291, 517, 530 

kratukas 137 

kratulas 184 

kratulys 187 

kratus 55, 58 

kratutis 362 

kraugerys 412, 427 

kraujagerys 412, 417, 427 

kraujaligė 417, 427, 434 

kraujas 59, 60, 491 

kraujatryda 431 

kraujažolė 400, 405, 417, 

433 

kraujinė 264 

kraujingas 108, 350 

kraujinis 246 


kraujo žolė 400, 401, 405 

kraujuotas 346, 350 

kraujuoti 491 

kraujus 59 

kraujutis 353, 400 

krauklinis 252 

kraulai 162, 520 

krauliga 431 

krauligė 427, 434 

kraulioti 520 

krauloti 520 

kraupyti 479 

kraustas 324 

kraustinys 261, 262 

kraustyti 132, 262, 538 

kraustokas 132 

kraustukas 136 

kraustulys 187 

kraustuoliai 190 

krausurba 431, 434, 436 

kraušyti 533 

krauti 162, 221, 324, 327, 
377, 477, 486, 538, 
581 

krautuvas 384 

krautuvė 594, 599, 600 

kraužolė 400 

kravoti 505 

Kražantė 374 

krečia 69 

kregas 32, 489 

kregėti 32 

kreguoti 489 

Kregždantė 374 

kregždė 221 

kregždenos 231 

kregždėtas 351 

kregždinga 121 

kregždžiuotas 351 

kreidingas 108 

kreiglės 169 

kreikinys 261 

kreikti 26, 38, 321, 464, 530 

kreipti 464, 485, 517 

kreisa 310, 376, 378 

kreisingas 108 
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kreisva 378 

kreitėti 522 

kreivalda 101, 564 

kreivanosis 437 

kreivas 310, 376, 492, 508, 
540 

kreivasprandis 413 

kreivazas 390 

kreivėzas 390 

kreivybė 93 

kreivykla 195 

kreivinti 540 

kreivokšnis 292 

kreivolis 183 

kreivoti 183, 508 

kreivulys 491 

kreivuliuoti 491 

kreivuma 214 

kreivuoti 492, 496, 503 

kreivūzas 390 

krekenas 229 

krekenos 230, 231 

krekens 231 

krekesai 211 

krekėti 185, 229, 230, 231 

kreklas 162 

krekti 185 

krekulas 184 

krekutis 362 

kremblys 168 

kremslėtas 341 

krenkšlys 167 Ša 

kresčiuoti 491 

kresnoti 511 

krėsti 69, 184, 291, 474, 
482, 517, 530 

krestis 491 

kretalas 171, 186, 571 

kretarnė 291 

kretelas 175, 571 

kretėti 517, 522 

kretilas 181, 571 

krėtimas 208 

Kretinga 121 

kretinis 250 

krėtinys 261 


kretulas 184, 186, 571 
krevaldas 101 
kreveiza 390 
kreveza 390 
krevėza 390 
kriaukalas 361 
kriauklas 361 
kriauksėti 527 
kriaukšėti 527 
kriaukučiai 185 
kriaukulai 185 
kriaukutas 361 
kriaukutis 363 
kriaunis 221 

kriausti 229 
kriaušas 52, 223 
kriaušingas 108 
kriaušis 52 
kriaušyti 533 
kriauškinti 527 
kriaušti 52, 477 
kriautena 229 
kribždėti 525 
kričios 516 

kričioti 516 

krieti 327, 461 
krikdyti 536 

kryklė 169 
kriksmas 204 
krikščionis 275 
krikščionystė 370, 574 
krikštalangis 415 
krikštamočia 407 
krikštastalė 434 
krikštasūnis 402, 403, 434 
krikštasuolė 415, 434 
krikštatėvas 407 
krikštatėvis 407 
krikštavaikis 415 
krikštyningas 108 
krikštinis 251 
krikštynos 270, 505 
krikštynoti 505, 552 
krikštytojis 90 
krikšto močia 407 
krikštomočia 407 


krikšto sūnus 402, 403 

krikšto tėvas 407 

krikštotėvas 407 

krikštuolė 191 

krikštuolis 190 

krikti 321, 464, 470, 536 

krykti 169 

krimsdinti 548 

krimsti 467, 470, 517, 542 

krimtinti 542 

krioka 39 

kriokena 229 

kriokla 164 

krioklė 169 

krioklys 167, 168, 565 

krioksena 234 

kriokti 39, 164, 167, 229, 
234 . 

kriokuva 380 

kriosniena 288 

kriosnis 221 

kriošėti 522 

krypa 40 

krypla 164 

kryplė 169 

krypsoti 514 

kriptelti 550 

krypterti 550 

kripti 464, 485 

krypti 40, 164, 483, 485 

krypuoti 495, 497 

krislas 164 

krisluotas 346 

krisnoti 512 

kristi 57, 63, 164, 223, 474, 
517 

kritailioti 520 

krytė 329 

kritesiai (ir kritėsiai) 313 

kryti 483 

krytis 63 

krytis 327 

kritnus 223 

kritulė 189 

kritus 57, 58, 223 

kritusys 314 
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kriūgauti 501 
kriukna 218 
kriuksėti 527 
kriunas 32 
kriunėti 32, 77 
kriunius 77 
kriušnus 224 
kriušti 224 
krivaila 191 
krivėža 391 
krivingis 121 
krivokšlis 202 
krivulė (ir krivūlė) 189 
krivulis 188 
kryvulti 551 
krivutis 363 
krivūzas 390 
kryžinis 248 
kryžiškas 151 
kryžių kryžiumis 403 
kryžkryžiumis 403 
Krokiklis 197 
krokinti 542 
kroklys 167 
krokti 167, 542 
kromininkas 601 
krominis 250 
kropa 38 
kropininkas 147 
kropsoti 514 
kropti 38, 147, 483 
krosylas 182 
krosnė 223 
krosnis 13, 221, 222, 580, 
581 


krova 48, 274, 505 
krovimas 208 
krovoti 505 
kručas 315, 497 
Kručas 315 
kručauti 497 
krūmalis 175 
krūmas 508 
krūmėkai 126 
krūmėkšlis 201 
krūmėsiai 314 


Krūmijos 81 
krūmynas 266 
krūmingas 114 
krūminis 246, 248, 252 
krūmokšlis 202, 293 
krūmokšnis 292, 293 
krūmoti 508, 509 
krumpėti 168 
krumpis 168 
krumplinis 252 
krumplys 1768, 491 
krumpliuoti 491 
krūmsarga 599 
krumsluotas 346 
krūmuotas 346, 351 
kruna 39, 43 
krunas 32, 43, 489 
krunėti 32, 39, 522 
krunkulys 187 
krunulys 187 
krunuoti 489, 495 
kruopa 505 / 
kruopainis 286 
kruopelėtas 341 
kruopinis 246 
kruopmilčiai 425 
kruopoti 505 
kruopšlus 166 
kruopštus 333 
kruopti 166, 333, 479 
kruoslas 164 
krūpauti 501, 502 
krūpčioti 519 
krupnus 224 
krupša 316 
krūpt 519 
krupti 224, 475 
krūpti 484, 502 
krupus 224, 502 
krūsnis 221, 327, 377, 486, 
581 
krusti 475, 526 
kruša 475 
krušalas 171 
krušalienė 289 
krūšatis 337 


krušeklis 197 

krušenė 236 

krušinys 261 

krušnas 224 

krušnus 224, 225 

krušti 224, 236, 475, 533 
krūšti 337 

kruštienė 289 

krušus 224 

krūtauti 501, 504 
kruteklis 196, 197 
Kruteklis 197 

krutėti 57, 224, 315, 522, 


526 
krūtinė 264 


krūtingas 108 
krūtiningas 108 
krūtis 327, 486, 581 
krutnoti 511 
krutnus 224 
krūtoti 509 
krutulys 187 
krūtuotas 348 
krutus 57, 224, 315 
krūva 377 
Krūvandai 101 
kruvinas 79, 120, 242, 541 
kruvinė 264 
kruvingas 120 
kruvinius 79 
kruvinti 541 
Kubaitis 101 
Kubelda 101 
kubilas 14, 78 
kubilius 78 
kuburys 309 
kūdas 488 
kūdikysta 368 
kūdikystė 370 
kūduišis 319 
kudulti 551 
kūginis 252 
kūginys 262 
kūgis 74, 103 
kuinas,-a 35 
kuinas,-ai 35 
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kuinokas 133 
kuistis 229 
Kuiteklis 197 
kuitena 229 
kūja 133 
kūjagalvis 417 
kūjakotis 417 
kūjis 491 
kūjokai 132 
kūjuoti 491 
kuka 310 
kūkaliuotas 346 
Kūkantas 374 
kukis 361 
kukyti 533 
kuknė 596 
kukninis 250 
kukorius 307 
kuksa 310 
kuksas 310 
kūksoti 514 


“ kukštara 303 


kukštas 308, 489 
kukštelti 550 
kukštera 305 
kūkšterti 550 
kukštuoti 489 
kukšturas 308 
kukti 475 
ku-kū 23 
kukuoti 23 
kukutas 361 
kukutis 363 
kūla 505 
kūlarda 599 
kūlatė 338 
kūlė 71 

kūlelis 177 
kulena 229 
kūlėnas 239 
kūlenė 236 
Kulėšai 316 
kuleta 340 
Kūlevas 389 
kūlgrūdūnė 599 
Lūliaraiša 417, 431 


A 


kūliaryšis 417 
kūliava 380 

kūlija 81 

kūlikas (ir kulikas) 128, 497 
kulikauti 497, 552 
kūlimas 208 
kūlymas 210 
kulynas 268 
kūlinė 264 
kūlingas 108 
Kūlingė 121 
kūlynuotas 346 
kūlis 413 
kuliuotas 346 
kulkinis 248 
kulkšnis 221 
kulkštinas 243 
kulkterbė 599 
kulnas 221, 275, 489, 508 
kulnis 221, 275 
kulnoti 508, 509 
kulnuoti 489, 503 
kūloti 505 
kultena 229 

kulti 26, 71, 236, 475 
kultūra 590 
kultuvė 385 
kūlvartas, 430 
kumbris 308 
kumburas 308 
kumė 21 


“ kumelaitė 359 


kumelė 22, 161 
kumelyna 269 
kumeliokas 352 
kumeliotė 252 
kumelys 22 
kumeliukas 138 
kumelka 122, 161 
kumelšė 316 
kumetauti 499 
kumetis 499 
kumpas 487 
kumpnosa 436 
kumpsoti 514 
kumpti 487 


kumpuotas 349 
kumsčia 70, 516 
kumsčiokas 493 


kumščiokuoti 493 
kumsčioti 516 


kumstė 76 
kumštinis 248, 252 
kumštokas ]33 
Kumutaitis 356 
Kumutytis 356 
kūnas 59, 217 
kungystė 370 
kūnybė 96 
kunigaikštaitė 359 
kunigaikštija 82 
kunigaikštingas 113 
kunigaikštis 373 
kunigaikštystė 82 
kunigaitis 358 
Kunigaitis 359 
kunigas 552, 567 
kunigauti 504, 552 
kunigė :67 
kunigėlis 180 
kunigienė 290, 567 
kunigysta 358 
kunigystė 370 
kunigystininkas 142 
kunigystinis 257 
kunigiškas 151, 154, 155, 
156 
kunigiškis 158 
Kunigiškis 159 
kūniškas 155 
kunkulaine 287 
kunkulienė 289 
kūnsargis 593 
kuodas 63, 575 
kuodelgalis 425 
kuodelinė 264 
kuodelis 149 
kuodelnykė 149 
kuodys 62, 575 
kuoduotė 354 
kuogė 74, 479 
kuoka 42, 43 
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kuokas 43 

kuolas 26 

kuolinga 121 

Kuolinis 258 

kuopa 479, 594 

kuopti 479 

kuosa 43, 45 

kuosaitis 358 

Kuosaitis 359 

kuosakys 428 

kuosas 43, 45 

kupečiavietė 417, 434 

kupečvietė 425, 434 

kupelė 176 

kupena 230 

kupeta 220, 310, 340, 475, 
493 

kūpėti 522 

kupetys 220, 341, 493 

kupetuoti 493 

kupinas 26, 165, 240, 301, 
324, 340, 541 

kupinti 541 

kupiškėnas 238 

kuplus 165 

kupra 13, 63, 272, 301, 
324, 475 

kupranugaris 434 

Kupreišis 318 

kūprinti 570 

kupris (ir kuprys) 13, 63, 
567 

kupročius 352, 353 

kupronas 272, 273, 274, 
277, 281 

kupronė 276, 281 

kuprotas 343 

kuproti 272 

kuprutis 363 

kupsas 310 

kupsna 220 

kupsnas 219 

kupsta 324 

kupstaraistis 415 

kupstas 324, 489 

kupstingas 106 


Kupstininkai 148 

kupstis 330 

kupstuoti 489 

kupštis 330 

kupti 26, 165, 230, 240, 
301, 340, 475 

Kuraišis 318 

Kuraitis 318 

kuralas 171 


Kurandas 101 
kuras 429, 430, 454 


Kuras 318, 335 
Kuratas 335 

kuratė 338 . 
kurčias 79, 331 
kurčius 79 

Kureiša 318 

kūrenti 549 

kuriava 382 

kurkti 475 

kurlas 163, 331 
kurmis 205 
kurmrausa 431, 439 
kurpalis 174 
kurpalius 175 
kurpė 74, 78 
Kurpeikis 160 
kurpius 78 
kurpiuvienė 290 
kurstyti 538 

kuftas 79 | 

kurti 475, 533, 538 
ku?tinas 241 
kurtinys 262 
kurtystė 371 
Kurtuva 380 
Kurtuvėnai 
kūsti 488 
kuškis 124 
kušlas 163 
kuštėti 522 
Kutena 232 
kutinys 260 
kutukas 136 
kutulas 185 
kutulys 187 


238 


kvaila 40, 45 
kvailas 40, 45, 315, 540 
kvailatvė 378 
kvailinti 540 
kvailysta 369 
kvaišas 229, 315, 487 
kvaišena 229 

kvaišti 229, 487 
kvaitena 229 
kvapas 58 

kvapus 58 

kvaputė 364 
kvaršinoti 512 
kvatoti(s) 511 
Kvėdarna 291 
kvepėti 523 

kvėpsa 310 

kvėpti 474, 482, 495 
kvėpsena 234 
kvėpuoti 495 
kvėpuotukas 594 
kvėša 115 

kvėšas 115 
kvėšingas 115 
kviečiapjūtė 417 
kviesliauti 499 
kvieslys 499 

kviesti 461, 469 
kvietienis 289 
kvietinis 247, 248 
kvietrugiai 408, 425 
kvipti 474 

kvoša 39 

kvošti 39 

kvotimas 594 


Labagynas 267 
labanauda 431 
Labanoras 440 
labas, -a 33, 35, 65 
labas, -ai 35, 91 
Labaukštas 373 
labėkas 126 
Labgava 381 

labyba 91 

labybė 93 
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labokas 124 

Laborai 307 

Labutytė 256 

lagėsys 314 

laibagalys 429 

laibas 90, 310, 487 

laibikas 127 

laibikis 131 

laibokas 134 

laibti 487 

laida 38, 432, 507 

laidaras 302, 303 

laidas 32, 489, 494 

laideklis 197 

laideris 303, 305 

laidyklė 200 

laidynė 271 

laidingas 118 

laidinti 546 

laidis 65 

laidyti 118, 377, 461, 510, 
530, 546 

laidytuvas 383 

laidytuvė 386 

laidnus 224 

laidonė 276 

laidoti 65, 276, 507, 510 

laidotuvė 386 

laidotuvės 386 

laidotuvininkas 142 

laidovė 388 

laidukas 137 a 

laiduonis 284 

laiduoti 489, 494, 496 

laidžioti 517 

laigymas 596 


laigmenė 237 


laigonas 272 

Laigonas 272 

laigūnas 278 

laiguonas 282 

laikas 26, 35, 330, 429,445, 
577, 578, 579 


laikausena 593, 600 


laikyti 330,465,530, 535,579 
laikrodis 593 


laikštis 330 

laikumas 212 
laikuoti 593 

laima 26, 115, 116 
laimas 26 

laimė 115, 116 
laimybė 93 | 
laimikis 131 
laimingas 108, 115, 116 
laimus 115 

lainas 90 

laipa 597 

laipdyti 220 

laipioti 321, 465, 517 
laipsnis 222 

laipstas 324 

laipta 323 

laiptai 222, 320 
laiptosena 593 
laisterėti 550 
laistikas 128 
laistinėti 528 

laistyti 128, 321, 538 
laistyti 461, 538 
laisva 378 

laisvas 72, 377 
laisvė 72, 379 
Laisvytis 355 

laiškas 121 

laitas 321, 571 

laiva 43 

laivas, -a 376 
laivas,-ai 43, 73, 376, 489 
laivė 73 

laivėjas 604 

laivinė (laivynė) 593 
laivinykas 142 
laivininkas 142 
laivūnas 279 

laivuoti 489 

laizdyti 536 

laižikas 128 

laižyti 128, 461, 465, 530 
laižukas 136 
Laižuva 380 

laka 41, 43 


lakalas 171, 574 
lakarna 291 

lakas 26, 43, 430 
lakaia 336 

lakatas 335 

lakatė 338 

lakdynė 271 

lakinė 263 

Iškinti 542 

lakinti 543 

lakioti 55, 517, 518 
lakišas 317 

lakišis 317 

lakišius 317 

lakius 77 
lakmainia 287 
lakmena 233 

lakna 218, 219, 220, 512 
laknoti 219, 220, 511 
laknus 224 

laksnoti 220, 512 
laksnus 225 
lakstyti 510, 538 
lakstoti 510 
lakstūnas 278, 282 
lakstūnė 282 
lakstus 333 

lakšta 325 

lakštas 591 
lakštinga 121, 174 
lakštingala 106, 174 
lakštingalas 174 
lakta 323 

laktas 321 

laktės 329 

lakti 480, 482, 542 
lakūnas 278, 283 
lakuonė 285 
lakuonėlis 282 
lakurys 309 

lakus 55, 224, 225, 333 
lakuta 361 

lamakas 125, 335 
lamantas 18, 374 
lamata 336 
larnatas 335 
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lamatė 338 
lamdyti 125, 324, 374, 463, 
467, 536 

Lamėstas 367 

laminti 27, 125, 543 

lamstai 324, 538 

lamstyti 538 

lamūža 392 

landa 41, 47, 432, 467 

landikas 128 

landyti 56, 77, 128, 321, 530 

landuonė 285 

landuonis 284 

landus 55 

landžioti 128, 344, 467, 515 

landžius 77 

langaitis 358 

langas 342 

langavėrė 594 

langėtas 342 

langinas 242 

langynas 267 

langinė 602 

langinyčia 602 

languotas 346 

lanka 41, 43, 45, 46, 505 

lankanas 226 

lankas 27, 35, 43, 45, 58, 
226, 325, 445, 454, 
463, 467, 489, 532 

lankauti 501, 505 

lankavotas 345 

lankena 230 

lankėsmė 207 

lankėsnas 292 

lanketas 338 

lanketė 341 

Lankinykai 148 

lankinis 247, 248, 250, 257 

lankis 597 

lankyti 56, 463, 510, 530, 532 

lankoti 505, 510 

lanksmas 204 

lankstas 325, 430 

lankstygaiis 597 

lankstis 330 


lankstyti 538 

lanktis 327, 328 

lankuones 285 

lankuonis 284 

lankuotas 346 

lankuoti 489, 503 

lankuotinė 593 

lankus 56, 58, 445 

lapabirys 413, 415 

lapaikė 159 

lapantas 374 

lapas 340, 343, 344, 489, 
493, 497, 508 

lapatas 335 

lapatė 338 

lapatokas 132 

lapatoti 132 

lapauti 497, 500, 502, 503 

lapavas 379 

lapė 74, 239, 576 

lapėčiai 351 

lapėlaižis 417, 576 

lapelė 177 

lapėnas 239 

lapenotas 343 

lapienė 289 

lapija B1 

lapinas 242 

Lapinas 441 

Lapynas 267 

lapinė 263, 264 

lapynė 272 

lapinyčia 357 

lapinis 252 

lapysta 369 

lapišius 317 

Lapišius 317 

lapojai B5 

lapotas 343, 344 

lapoti „lapuoti“ 85, 493, 508 

lapoti „ėsti“ 511 

lapskleidis 425 

lapūgas 104 

lapūnas 279 

lapuotas 346 

lapuoti 489, 493, 502, 503 


lapus 56, 460, 500 
laputė 364 

lasioti 517, 518 

lasyti 460, 530 
laskana 228, 335, 364 
laskanas 226 

laskata 336 


laskatas 102, 226, 228, 335, 


364 
laskinda 102 
laskūta 364 
laskūtas 364 
ląstas 321 


lašas 30, 233, 262, 489, 521 


lašėti 233, 262, 521 
lašinėtas 342 
lašiniai 342 
lašiningas 108, 350 
lašininis 253 

lašinys 261, 262 
lašiniuotas 246, 350 
lašinos 243 

lašis 52, 317 

lašiša 317 

lašišas 317 
lašmena 233, 234, 296 
lašmenė 237, 296 
lašmenys 234 
lašmuo 295 

lašnoti 511 

lašuoti 489 

latrybė 96 

latukas 137 

latus 137 

Latvija 81 

Latvynas 267 

laubti 477 

laudaga 103 
laudagas 103 

lauka 123 

Laukantė 374 
laukas,-a 33, 35 
laukas,-ai 13, 31, 35, 429 
Ilaukasargas 430, 436 
laukavokas 430, 433 
Laukelis 178 
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Ilaukeninkas 141 
Laukesa 312 
laukėsmas 207 
Laukgaliai 437 
laukymė 211 
laukinaitis 359 
laukinietis 360 
laukinykas 144 
iaukininkas 144, 601 
laukininkystė 370 
laukinis,-ė 250 
laukinis,-iai 257 
laukiškis 158 
laukneša 425, 431 
lauknėšė 425 
lauknešys 413, 425 
Laukožemė 406, 407 
lauksoti 514 
laukšis 316 

laukti 477, 526 
lauktuvės 386 
laukuma 214 
laukutis 363 
laukuva 380 
Laukuva 380 
laumėčia 351 
Laumenai 229 
laumės grūdas 402 
laumės juosta 402 
laumės papas 402 
laumės šluota 402 
laumynas 267 
lauminė 264, 529 a 
lauminėti 529 
laumytė 356 
laumšluostė 425 
laumšluotė 402 
laupis 65 

laupyti 65, 533, 535 
laupti 477 

laužas 431 

laužikas 128 
laužymai 210 
laužynas 266, 268 
laužynė 271 

laužiriti 546 


laužyti 533, 546 
laužti 63, 477, 486, 533 
laužtinis 255 
laužuonė 285 
lavašas 316 
lavinti 546 

lavyti 535, 546 
lavonas 274, 534 
lazda 43, 284 
lazdynas 266, 268 
Lazdynijos 81 
lazdyninis 247 
Lazdynkalniai 442 
Lazdonai 274 
Lazduona 283, 284 
Lazduonėnai 238 
Lazuotė 354 
laža 43 

lažas 30, 43 
lažėkai 126 
lažybos 91, 398 
lažininkas 142 
lažysta 268 
lažytis 91, 398 
lažonai 273 
lėbarna 291 
Iebeda 100 
Iebedė 100 
lebedynas 268 
lebedis 100 
lebediškas 151 
Lebedžiai 100 
Iebeida 100 
lebeidė 100 
Ieberis 100, 305 
Iebėti 100, 505 
ledas 489, 539 
Iederga 105 
ledėsai 313 
ledinė 264 
ledinyčia 357 
ledinis 247, 248 
Iledinti 539 
Iedspira 425 
ledtakas 430 
ledtakis 425 


Iledtekas 29, 427 

leduotis 489 

ledžinga 425, 432 

Legotė 352 

leidikas 128 

leidukas 137 

leilas 163, 216 

leinas S0, 163, 216, 310, 376 

Leipalingis 121 

leipas 32 

leipauti 501 

leipti 32 

leisti 38, 65, 302, 454, 461, 
469, 517, 530 

leisti 536 

leistiniai 258, 262 

leistinis (ir leistinys) 255, 

263 

leistojas 87 

leistuvas 383 

Leiškonė 277 

lėkaausis 428 

lėkausis 428 

Lekemė 207 

Iekėras 306 

Ieketa 340 

Ieketas 339, 489 

Ieketuoti 489 

lekioti 518 

Ilekmė 205, 206 

Iekmeinia 287 

Iekmenė 206, 233, 237 

lėksena 234 

Lekšas 315 

lėkti 26, 41, 77, 224, 225, 
234, 321, 333, 482, 517, 
538, 543 

lėlinis 248 

lėlys 66 

Lelyva 388 

Ilemežis 391 

Lemežis 391 

lemtas 319 

lemti 27, 41, 47, 48, 319, 
454, 463, 467, 469, 
536, 537, 538, 543 
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lemtūta 364 
lėnas 216, 333 
lendė 74 
Lendimai 205 
Lendimas 209 
lendis 52, 209 
lendrinis 247 
lengvas 227, 376, 540 
Ilengvaširdingas 120 
lengvaširdis 120 
lengvenybė 98, 227 
Ilengvybė 93 
Lengvinas 439 
Lengvininkas 148 
lengvinti 540 
lenkčius 79 
lenkė 71 
Ilenkena 230 
lenketas 339 
Ilenkėti 523, 526 
Lenkija 81 
lenkingas 108 
lenkinys 261 
lenkiškas 151 
Ienkmenė 227 
Ilenkmuo 295 
Ilenksena 234 
lenksmas 204 
Ilenksmė 206 
lenktas 79 
lenktė 329 
lenkti 27, 41, 46, 71, 226, 
230, 325, 454, 463, 
467, 469, 526, 530, 
532, 538 
Ienktinis 255, 258 
lenktuvas 383 
lenta 422, 423 
lentagalys 422 
lentigalis 423 
lentyna 269 
Lentynas 267 
lentinis 247, 249 
lėpa 39, 47 
lėpaausis 428 
lepaišis 318 


Iepaiva 389 
leparza 390 
Ilėpausis 428 
lepauti 500 
lėpė 71 
Ilepėda 100 
Lepeika 160 
lepeišis 318 
Iepėkas 126 
Iepeta 340 
Iepėta 342 
Ilepingas 117 
lepystė 371 
Iepnas 215, 224 
lepnus 224 
lepšiškas 151, 153 
lepti 56, 179, 215, 224, 460, 
469 
Iėpti 39, 47, 1 
lepūnas 278 
lepus 117, 179, 500 
lermininkas 142 
lesalas 171 
Iesatė 338 
Ieselas 175 
Iesenos 230 
lesylas 182 
lesinti 542 
Iesioti 518 
lesti 460, 517, 518, 530, 542 
lėtas 216, 492 
letekas 427 
letekšlis 201 
letena 231, 548 
letenti 548 
Ietešius 316 
letežis 391 
lėtybė 93 
lėtuišis 319 
lėtūnas 279 
lėtuoti 492 
lėtus 333 
levaitis 358 
levas 567 
levė 567 
Ilėvergis 105 


Iėveris 305 
levienė 290 
levykštis 373 
liaubyti 534 
liaudega 599 
liaudegis 104 
liaudegoti 507 
liaudis 51, 70 
liaudžia 70 
Liaukiškiai 159 
liaukti 477 
liauktrama 599 
liaunas 215, 225 
liaunasrė 599 
liaupsė 539 
liaupsinti 539 
liaupti 477 
liauti(s) 63, 90, 215, 477, 
534 
liavonas 274, 534 
Lybartas 439 


lyda 507 

lydauti 501, 502 
Lydeika 160 
lydeka 126 
lydekas 125 


lydekinas 242 
Lydekinė 266 
lydekis 126 
lydėti 147, 523 
lydėtuvės 386 
lydyti 537 

lydoti 387, 507 
lydovas 387 
lydūnas 278 
lyduonėlis 282 
lyduoti 495, 502 
liebas 90, 310, 376 
liegalas 173 
liegti 461 

Liegus 55 
Liekaitis 359 
liekana 228 
liekanas 226, 228 
liekarsta 378 
liekarstva 378 
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liekas, -a 33, 35, 226, 228, 
579 

liekas, -ai 35 

liekna 218 

lieknas 217 

lieku 455 

liekumas 213 

lielas 163 

lieleša 23 

liemeningas 108 

liemuo 295 

liepa 43, 45, 75, 307, 563 

Liepalotai 344 

Liepalotas 344 

liepas 43, 45 

liepė 75 

Liepijos 81 

liepinaitė 360 

liepinė 263 

liepinis 247 

Liepona 274 

Lieporas 307, 563 

liepsna 220, 493, 512 

liepsningas 112 

liepsnotas 343 

liepsnoti 512 

liepsnuoti 493 

lieptaikis 597 

lieptas 321, 465, 517 

liepti 461 

liesas 90, 310 

lieseika 159 

liesinčius 334 

liesvas 376 

liesvinčius 334 

lišti 321, 538 

lieti 333, 461, 469, 485, 538 

lietingas 108 

lietinis 247 

lietinis 255 

lietumas 212 

lietus 333 

lietutis 362 

Lietuva 384 

lietuvė 384 

lietuvinis 248 


lietuvis 384 
lietuviškas 156, 583 
lietvingas 108 
liežiuvis 384 

liežti 385, 461, 465, 530 
liežuonis 284 
liežuvainis 286 
liežuvingas 112, 114 
liežuvinis 248 
liežuvis 384, 385, 493 
liežuvneša 425, 432 
liežuvninkas 142 
liežuvuoti 493 

liga 272, 275, 431, 505, 539 
lygastis 366 

ligašius 316 

lygdienis 594 

lygė 72 

lygenybė 98 

lygyba 91 

lygybė 93 

lygimas 209 

liginti 539 

liglaikinis 22, 255 
„lygmalas 232, 405, 430, 433 
lygmalus 437 
lygmanas 232 

lygmė 205, 206, 294 
lygmenas 232 
lygmenė 237 

lygmuo 206, 232, 295 
lygnešas 433 

ligočius 353 

ligonas 272, 274, 275 
ligonbutis 602 
ligoninė 603 

ligonis 275 

ligonka 122 

ligotas 275, 343 
ligotis 505 

lygsvarė 593 

lig šiol 22, 559 
ligšiolinis 22, 255 
lygti 487 

Lygudai 100 

liguistas 372 


lyguma 214 

lygumas 213 

lygumyna 269 

liguostas 372 

lygus 58, 72, 91, 487 

ligūstas 372 

lijunda 102 

lijundra 505 

lijundroti 505 

lijundžia 102 

lijunžis 392 

likalas 171 

lykava 379, 380, 381 

likčius 79 

likdyti 536 

likimas 26, 579 

likinys 261, 262 

likioti 518 

likštis 330 

liktas 79, 319, 471 

liktė 329 

likti 26, 33, 226, 262, 330, 
455, 471, 472, 530, 536, 
578 

likučiai (ir likučiai) 362 

lykuva 380, 381 

Liminas 243 

liminys 261 

limpus 17 

limti 27, 41, 47, 324, 374, 
454, 467, 470, 537, 
543 

linaduobė 411, 415, 433 

linamarka 415, 432, 434 

linamarkė 415, 434 

linaminis 415 

linarūtė 415 

linarūtis 415 

linas 31 

linavas 379 

linda 41, 47, 510 

Linda 510 

lindeika 159 

lindėti 523 

lindikas 128 

lindynė 271 
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lindoti 509, 510 
lindžius 77 
lingalvojai 400 
lingauti(s) 501, 502 
liAgė 572 
lingetas 339 
lingetonė 277 
Lingyčia 357 
lingynė 271 
lingynės 271 
lingonas 272 
lingotė 352 
lingoti 272 
lingstis 330 
lingūnas 278 
linguoklė 201 
linguonė 285 
inguonėlis 282 
linguoti 502 
lininis 247 
linkaunas 293 
Linkava 381 
linkė 71 

linkėti 523, 526 
linkimas 208 
linkymas 210 
linkis 64, 65, 406, 593 
linkius 77 
linkmuo 295 
linkoti 509 
linksčiai 330 
linksenti 549 
linksėti 527 
linksmas 117, 540 
linksmauti 500, 503 
linksmavoti 515 
linksmybė 93 
linksmingas 117 
linksminti 540 
linksoti 514 
linkstis 330 
linktelti 550 


linkti 64, 71, 77, 454, 467, 


470, 526 
linkumas 213 
Linkuva 381 


linmarka 425, 432, 439 

linmarkė 425 

lynoti 511 

linžiediškas 151 

Liolinga 121 

lipdyti 536 

lipikas 128, 129 

lipinė(s) 264, 266 

lipynės 266, 271 

lipynėtas 341 

lipynos 269 

lipinti 546 

lipyti 57, 532, 546 

lipnia 222 

lipnukas 137 

lipnus 137, 224 

lipšnus 225 

lipštus 333 

liptas,-ai 321 

lipti „kleben“ 57, 222, 224, 
225, 333, 471,532, 536 

lipti „steigen“ 222, 321,533, 
465, 471, 517 

lipus 17, 57, 224 

liputis 363 

lysė 379 

lysterėti 550 

lįsti 41, 47, 69, 77, 321, 
467, 470, 530 

lysvė 379 

lytelė 604 

lyti 343, 483, 485, 537 

lytingas 108 

lytis 327 

lytotas 343 

lytvingas 108 

Liubartai 442 

liūdnas 215 

Liūdonas 274 

liūgas 217 

liūginas 241 

liūgynas 266 

liūgnas 217 

liūgsoti 514 

Liūliuoklė 201 

liuliuoti 23 


liungatė 338 
liungetas 339 
Liūnijos 81 
liūnynė 271 
liuosanoringas 120 
liurbiškas 151 
liūsti 215 
liūtas 567 
liūtė 567 
liūtienė 290 
liūtingas 108 
liūtis 108, 327 
lliūtuma 214 
Liuvynas 268 
liūvis 63 
Livinta 375 
lizdas 489 
lizduotis 489 
liža 75 

ližė 75, 465 
Lyžena 232 
lyžnoti 511 
Iobas 30, 224 
lobingas 108 
lobis 65, 45S, 539 
lobnus 224 
lobti 459 
Iodindinti 548 
lodinti 547 
lodyti 537, 547 
loja 68 

lojikas 128 
lojynė 270 
lojingas 118 
lojinykas 147 
lojūga 104 
lojūgas 104 
Lokauša 318 
Lokaušis 318 
lokė 73 
lokininkas 142 
lokys 66, 73, 318 
Lokysta 369 
lokutis 362 
loma 41, 43, 47 
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lomas 27, 43, 47 
Ilomka 122 

lopa 43, 340 
lopas 262, 363 
lopčius 334 

lopė 74, 75 
Iopeta 340 
lopikas 128 
lopikis 131 
lopinys 261, 262 
lopinuotas 346 
lopis 65, 406 
lopišys 317 
lopyti 65, 128, 262 
lopsoti 514 

losti 483 

lošti 454, 483 
loti 68, 118, 484 
lova 43 

lovyčia 357 
lovinė 265 

luba 43, 231, 431 
lubena 43, 231 
lubnia 222 
lubnykas 145 
lubnios 222 
lubos 43, 222, 505 
luboti 505 
Ilučnyčia 358 
lūga 44 

lūgas 44 

lugė 74 

lūgynas 266 
lūgynė 271 
lugmenė 237 
Iugnas 216, 224, 225 
lugnus 225 
Iūgoti 510 
lūksoti 514 

lūgti 484 

luidaga 103 
luina 40 

luinas 40 

lukenti 549 
lūkesa 312 
lūkesys 312, 367 


lūkesčiuoti 491 
lūkestis 367, 491, 520, 545 
lūkėti 523, 526 
lūkiava 380 
lūkinti 545 
luknas 216 
Lukoja 86 
Lukojus 89 
lūksnoti 512 
luksti 475 
lukštas 324 
Iūkurioti 526 
lūkurti 551 
lukutas 324, 361 
lukutis 362, 363 
lunkanas 226 
lunkausis 226 
Iunkinis 247 
luoba 43 
luobas 31 
Luodykštis 373 
Luodis 373 
Luokesa 312 
Iluoma 47 
luomas 27, 48 
luomingas 108 
Iluopuotė 354 
luoskana 224 
lūpa 432 
lupata 336 
lupatas 335 
lupena 230 
lupenė 236 
lupikas 129 
lupikis 131 
lupyna 269 
lūpinis 252 
lupska 124 
lupsna 220 
lupsnė 223 
lupsnis 221 
lupti 57, 65, 220, 236, 333, 
475, 583 
lupus 57 
luputis 363 
luskanos 228 


44 


luskas 335, 475 

luskatas 228, 335, 475 

luskis 335 

lūšis 53 

lūšna 220, 223 

lūšnia 223 

lutuiža 391 

luzganas 226 

luzganos 228 

luzgėti 523 

luzgis 226, 228 

lūža 41 

lūžena 229 

lūžėti 523, 526 

lūžis 63 

lūžti 41, 63, 220, 484, 486, 
526 

lūžtis 327 


Macitkas 124 
mackas 123, 124, 130 
mackynikas 130 
mačarkė 427 
Mačiulaitis 359 
madaras 302 
magošius 317 
magotis 317 
magstyti 538 
magulas 186 
maigai 44 
maigos 41, 44 
maigūnas 29, 279 
maina 218 
mainas 44, 115, 217, 497, 
535 
mainauti 497 
maineila 192, 389 
maineiva 389 
mainelė 149, 176 
mainelga 105 
mainelnykas 149 
mainikauti 497 
mainingas 115 
maininykas 143 
mainininkas 143, 498 
mainininkauti 498 
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mainioti 518 

mainyti 535 

mainus 115 

maistas 321, 465 
maiša 44, 45 
maišalas 171 
maišalienė 290 
maišas 44, 45, 73 
maišatienė 290 
maišatis 337 

maišė 73 

maišgalys (ir maišgalis) 425 
maišienė 290 
maišymas 210 
maišyminė 263 
maišinis 249 
maišinys 261, 262 
maišiokas 133 
maišyti 262, 337, 461, 530 
maištingas 112 
maištinykas 143 
maištininkas 143 
maita 44, 505 

maitas 27, 44, 321, 465 
maitinti 27, 321, 465 
mMaitnastis 366 
maitoti(s) 505 
Maivydas 439 
Maižuva 380 
makaižis 391 
makalas 171, 173 
makalienė 290 
makalynė 271 
makarainas 286 
makas 191 

makaulė 191 
makauza 390 
makauzė 390 

makėti 305 

makynė 271 

makytė 356 

maknynė 271 
maknotas 507 
maknoti 507 

makonė 276, 356, 507 
makoti 276, 326, 507 


makšnūnas 599 

maktis 326 

makuša 318 

malas 29, 30 

malata 336 

malda 38 

maldauninkė 148 

Maldenis 235 

maldykla 604 

maldingas 112 

maldinis 256 

maldinti 548 

maldyti 56, 463, 530 

maldus 55 

Maleiša 318 

malikas 129, 571 

malimas 208, 573 

malinys 261, 481 į 

malka 43, 218, 220, 226, 
233 

malkanas 226 

malkas 30 

malkingas 108 

malkinis 247 

malkmena 233 

malkna 218, 233 

malksna 220, 233 

malkvežys (ir malkvežis) 
413, 425, 436 

malonė 94, 115, 277 

malonėširdumas 401 

malonybė 94 

maloningas 115 

maloningystė 371 

malonystė 371 

malonus 115, 277 

Malštovė 388 

malti 71, 322, 340, 480, 481 

maltuvė 386 

malugis 105 

malūnas 279 

malūnininkas 143 

malžinti 546 

malžis 64 

malžyti 463, 530, 546 

malžtis 463 


mama 23 
mamekšlis 201 
mamuolys 190 
mandagus 103 
Mandeikis 441 
mandyti 103 
mandreila 192 
mandreiva 389 
Mangirdas 439 
manikšlis 201 
maniškas 157 
manyti 467, 530 
mankasyti 539 
mankyti 530, 535 
mankštinti 546 
mankštyti 546 
Mantautas 439 
Mantivydas 440 
Mantvydas 439 
Mantvilas 439 
maras 17, 27, 58, 115, 429, 
454, 467, 543 
Mardosai 314 
marenti 549 
Margalis 174 
margaliuoti 492 
margas 33, 65, 66, 235, 245, 
487, 492, 540 
margė 72 
margėlius 180 
margenis 235 
margybė 94 
mMmargienis 289 
mMargylai 182 
margimai 209 
margymė 212 
marginė 265 
marginis (ir marginys) 235, 
258, 262, 263 
marginti 540 
margis 65, 209 
margis 66, 72 
Margotė 352 
margti 487 
marguika 160 
margulys 188 
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marguliuoti 491 
margulti 551 
marguma 214 
marguotas 245, 349 
marguoti 245, 492 
Marikė 131 

maringas 115 

marinis 248, 562, 567 
marinti 17, 543, 549 
marioti 517 

marka 431, 432, 463, 467 
markyti 530 
markopetė 599 
marksoti 514 
markstytis 538 
marlakos 125 
marmakas 125, 571 
marmaklis 199, 571 
marmala 174 
marmalas 171, 173, 371 
marmalė 175 
marmalynas 266 
marmalynė 271 
marmalius 175, 571 
marmas 32, 571 
marmeklė 201 
marmeklis 196, 571 
marmėti 125 
marna 125 
marnaka 125 
marnakas 125 
Marnas 125 
marokas 132 
maroti 152 
maršalas 605 
maršalka 161, 
maršas 32, 115, 467 
maršelga 161 
maršelka 161 
maršilas 181 
maršingas 115 
marška 122, 273 
marškonas 273, 274 
marškonis 274 
maršus 56, 115 
martauti 499 


marti 69; 493, 499, 539 
martintis 539 
martysta 368 
martmergė 425 
martuvė 387 
marūnis 281 
marūnos 281 
maruonis 281, 285 
marus 57, 58, 115 
masenis 235 
masinti 235 
Masiulionis 275 
maskalka 161 
maskata 599 
maskatas 335, 489 
maskatuoti 489 
maskauka 161 
maskolinis 248 
mastas 321, 590 
mastėjas 84 
mąstingas 118 
mastyti 84 

mąstyti 118, 538 
mastuvai 383 
Mašalaitis 359 
mašalas 173 
mašalos 174 
mašinas 489 
mašininis 249 
mašinuoti 489 
mataklis 199 
matarakas 125 
mataras 125, 302, 489 
mataruoti 489 
matas 27, 29, 489 
matymas 210 
matininkas 143 
matyti 56, 210 
matrus 300 
matuoti 489 
matus 56, 58 
mauda 432 
maudykla 195, 604 
maudynė 271 
maudyti 195, 536 
maudytinė 591 


maukas 220 
maukna 218 
mauksna 220 
maukti 218, 477 
maumenas 232 
maumenis 235, 296 
maumoti 511 


maumuo 232, 235, 296 


maumuonys 296 
maumūzas 390 
maunus 224 
mauras 27, 298 
mauroti 511 
mauti 321, 478 


mazgas 29, 190, 460, 489 


mazgelinis 252 
mazgybalsė 398, 597 
mazgyčia 357 
mazgiklė 201 
mazgilis 182, 183 
mazgylis 183 
mazginys 261, 262 
mazgioti 517, 518 
mazgytė 356 


mazgyti 76, 356, 460, 530 


mazgytuvas 383 
mazgytuvė 385 
mazgius 76 
mazgočius 353 
mazgodinti 548 
mazgolis 183 
mazgonė 276 
mazgotė 352 


mazgoti 184, 262, 276, 510, 


511 
mazgotuvė 386 
mazgotuvis 385 
mazgvika 160 
mazguolis 190 
mazguotas 346 
mazguoti 190, 489 
mazynikas 130 
mažakalbis 437 
mažakis 428 
mažantė 374 
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mažas 33, 65, 68, 99, 134, mažutis 180, 363 


233, 487 
mažatvė 378 
mažažemis 415 
maždaiktis 425 
Mažeika 160 
Mažeikiai 160 
Mažeikis 160 
maželėlis 180 
maželis 180 
maželytis 355 


mažena 231, 233, 563 


mažens 99, 295 
mažėti 488 
mažia 68 

mažyn eiti 488 
mažynikas 130, 135 
Mažintai 275 
mažintelis 178 
Mažionis 275 
Mažionys 275 
mažysta 369 
mažystė 371 
mažitelys 178 
mažytėlis 180 
mažitys 178, 355 
mažytis 180, 355 
mažiukas 138 
Mažiukė 161 
mažiulis 188 
mažiūnikas 130, 279 
mažkalba 432, 436 
mažmožis 23 
mažokas 134 
mažti 487, 488 
mažtitelys 178 
mažučiukas 138 
Mažuikė 161 
mažukas 138 
mažuma 214 
mažumė 215 
Mažūniukai 279 
mažuomenė 237 
mažutė 364 
mažutelaitis 359 
mažutėlis 180 


mažutytis 355 
mažutukas 138 
Mažvydas 439 
mečerka 427 
mėčioti 518 
medainis 286, 317 
medauninkas 148 
medė 75, 84 
medega 103 
medeinė 290, 317 
medėjas 84, 604 
medėjis 84 
Medekša 316 
Medelis 177 
Medienos 288 
medijas 80 
Medikys 131 
medinas 240 
medinčius 334 
medingas 108, 350 
Medingėnai 238 
medininkas 143 
medinis 317 
Medinkalnis 434 
medis 61, 75, 90 
medkotis 435 
medliepis 425 
medlinčius 334 
mednyčia 358 
medšarka 427, 432 
medšarkė 427 
Meduja 89 
Meduksna 293 
Medukšta 373 
Medūnas 280 
Medunė 282 
meduolis 190 
meduotas 348, 350 
medus 54, 89 
Medvėkas 126 
medvežis 435 
medvynis 438 
medžiaga 103, 105 
medžiaginis 247 


medžias 55, 60, 61, 75, 90, 
103, 190 

medžiavilnė 591 

medžiokai 133 

medžioklė 75, 200 

medžioklininkas 143 

medžioklinis šautuvas 395 

Medžiolai 183 

medžionė 276 

medžioti 75, 276, 516 

Medžiuolis 190 


medžliepis 425 
mėgė 599 


mėginoti 512 

mėgis 594 

mėgti 482 

mėgumas 213 

megzti 76, 170, 460, 469, 
517, 518, 530, 538 

megztinis 255 

megztuvė 385 

meičiokas 133 

meičiukas 138 

meičkus 124 

meilaširdis 437 

meilaširdus 437 

meilauti 500, 503 

meilė 115, 277, 298 

meilybas 90 

meilingas 115, 116 

meilingystė 372 

meilus 115, 277, 500 

Mmeišti 461 

meitėlėkas 126 

meitėliokas 133 

meitėlis 27, 138, 179, 465 

mekeklis 196 

mekena 229 

mekenti 167 

mekeris 305 

mekešius 316 

meketa 138, 340 

meketas 339 

meketis ir (meketys) 138, 
341 

meketukas 138 


— 693 — 


meklas 163 

meklys 167 

meknė 223 

meknoti 163, 167 

mekslė 199 

mėksoti 514 

Mekšrūtas 364 

mela 44 

melagingas 113 

melagis 104, 491 

melagysta 368 

melagystė 370 

melagiškas 151 

melagiuoti 491 

melagius 104 

melancholija 590 

melas 29, 30, 44, 489, 494 

melavau 503 

meldainis 286 

meldija 83 

meldikas 128 

meldingas 118 

meldinis 256 

meldžionis 593 

melekėlis 125 

mėlenas 229, 236, 492 

mėlenė 236 

mėlenuoti 492 

meleta 340 

mėlymė 212 

mėlyna 269 

mėlynas 268, 377, 492 -— 

mėlynavotas 345 

mėlynė 272 

mėlynmargis 409 

mėlynokas 134 

mėlynuotas 349 

mėlynuoti 492, 503 

mėlys 52, 229, 268, 487 

Melmentas 374 

melmuo 295 

melsti(s) 38, 118, 256, 463, 
469, 530 

melstuvė 591, 603 

melsvas (ir mėlsvas) 377 

mėlti 487 


melūda 100 

melugis 105 

meluoti 489, 494, 503 

melžti 463, 467, 471, 472, 
530 

mėmė 76 

memeklis 196 

mėmelė 176 

menas 32, 467 

mėnas 35, 36, 188 

menė 75 

mėnesiena 288 

mėnesienas 287 

mėnesinis 251 

mėnesis 312 

mėnestis 367 

mėnesukas 137 

menkas 33, 72 

menkė 72 

menkutis 363 


“ mentalainė 287 


mentalas 171, 574 

mentalynė 272 

mentė 71 

menturys (ir menturis) 309 

menu 47 

mėnulis 188 

mėnuo 36, 190, 312 

mėnuolis 190 

merčmergė 434 

merdėti 17, 57, 467, 527 

merėti 27, 169, 517, 523, 543 

merga 75, 102, 422, 487, 
498, 505, 540, 596 

mergaitė 359 

mergameilis 411 

mergauti 498 

mergautinis 255, 258 

mergautinukas 138 

mergavalkis 422 

mergė 75 

mergelė 161, 176 

mergelinė 265 

mergelka 161 

mergesa 312 

mergėsė 314 


mergička 162 
mergija 81 
mergikė 131 
mergina 243 
mergyna 269 
merginas 242 
mergynas 135, 267 
merginė 265, 266 
merginti(s) 539, 540 
mergiočius 353 
mergiokė 136 
mergiokštė 352 
mergiotė 352 
mergysta 75, 368 
mergystė 75, 370 
mergiša 317 
mergiščia 332 
mergišius 317 
mergiškas 583 
mergyštaitė 360 
mergyštė 332 
mergytė 356 
mergjoda 425, 432 
mergoti 505 
mergpalaikė 410 
mergšė 2:9, 316 
mergti 487 
merguila 192 
merguitis 365 
mergūkštė 373 
mergūkštis 373 
merguolė 191 
merguta 361 
mergužė 392 
mergžna 219 
mėrkti 39, 221, 222, 310, 
463, 538 
merkti 463, 467, 530 
merktuvai 384 
merlė 169 
merlėkas 126 
merlena 232 
merliena 288 
mermeklis 196, 491 
mermekliuoti 491, 552 
mermėti 196 
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meršėti 467, 523 
Merštakis 125 
mėsėdrius 437 
mėsa 78, 493 
mėsinė 263 
mėsingas 109 
mėsinykas 143 
mėsininkas 143 
mėsinis 247, 249, 250 
mėsiškas 151, 153 
mėsius 78 
mesliava 382 
mėslovis 411, 425 
mesti 27, 57, 301, 302, 321, 
460, 469 
męsti 71, 309 
mestinis 255 
mestuvai 363 
mėsukas 137 
mėsuotas 34B 
mėsuoti 493 
meška 423 
meškavedis (ir meškavedys) 
422 
meškenuotas 348 
meškerė 306, 421 
meškeria 305, 421 
meškeryčia 357, 421 
meškerykotis 421 
meškerykštis 373 
meškerynas 268 
meškeris (ir meškerys) 305, 
306, 421 
meškerkotis 425 
meškernykas 143 
meškinas 242 
meškinykas 143 
meškinis 248 
meškiškas 151 
meškveda 425 
mėšlakablis 415 
mėšlakopis 435 
mėšlaminys 435 
mėšlas 164, 489 
mėšlavežimis 416, 434 
mėšlavėžis,-ė 4325 


mėšlavežis,-iai 413, 416, 436 
mėšlavežtė 416, 437 
mėšlavežtis 416, 433, 437. 
mėšliava 382 
mėšlinas 241 
mėšlynas 266 
mėšlynė 271 
mėšlingas 109 
mėšlinis 249, 257 
mėšlynuotas 346 
mėšliūgas 104 
mėšlungė 106 
mėšlungis 106 
mėšluotas 346 
mėšluoti 489, 496 
metai 27 

metakis 413 
metalas 172 

metas 27, 29, 422, 578 
metašimtis 438 
meteklis 197 
metėlės 180 
mėteliotis 520 
Metelys 178 

mėtyklė 200 

metylės 183 
metimas 208 
metinės 265 
metingas 114 
metinykas 143 
metininkas 143 
metinis 156, 251 
metiškas 156 

mėtyti 301, 510, 534 
mėtlioti 520 
metmens (-ys) 295 
metmuo 295 

mėtoti 510, 511 
mėtra 301 


“ mėtrus 300 


metskaitlius 599 
metuitas 349 
metuotas 346 
metus 57, 58 
mėzga 29 
mezgas 29 


mezginys 261 
mezgioti 518 
mezliauninkas 149 
mezliava 149, 382 
mėžatė 338 

mėžatvė 378 

mėžė 71 

mėžia 68 

mėžikas 128 
mėžymas 211 
mėžinys 261, 262 
mėžti 68, 71, 164, 262, 482 
midus 55 

miega 29 

miega 41, 46 
miegalas 173 
miegalius 175 
miegamaišis 416, 576 
miegas 29, 508 
miegeivis 428 
miegingas 112 
Miegotas 344 
miegoti 29, 508 
miegotuvė 599 
miėgti 29 

miegti 41, 46, 461 
mieguistas 372 
mieguklis 198 
mieygulis 188 
mieguosčias 372 
mieguostas 372, 500 
mieguostauti 372, 520 
miegų puodas 402 
miegūstas 372 
mielas 258 
mielaširdingas 120 
mielaširdingysitė 372 
mielaširdis 120, 437 
mielaširdus 437 
Mielava 381 
Mielavas 379 
mielėtas 341 
mieloširdingas 120 
mielulis 188 

mieras 298 
miestavaldis 591, 600 
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Miestinė 266 
miestinis 250 
mieščionis 275, 575 
miešimas 208 
miešti 239, 461, 469, 530 
mietas 321 
miežainis 286 
miežiena 85, 288 
miežienis 289 
miežienojai 85 
miežinis 248 
migdinti 536, 547 
migdyti 547 
migdolinis 248 
miginti 542, 546, 547 
migyti 532, 546, 547 
migla 75, 165, 505 
miglė 75 

miglia 343 
miglingas 109, 350 
migliotas 343, 350 
miglotas 343, 350 
migloti 505 

mignius 225 

migšas 315 

migti 532, 536, 542 
mygti 483, 485 
mygtukas 589 

mika 39 

mMykauti 501, 502 
mikčiurna 291 
mikeklis 196 
mikitys 355 

miklas 163 

miknoti 39 

miksa 310 

miksėti 39 

mykti 502 

mikutis 363 

milas 30 

mildažis 425 

milelis 177 
myletkas 123 
milinis 247 

milinys 261, 322, 481 
miliškas 151 


kidas 


mylitkas 123 
milsnus 225 
miltai 322, 481 
miltainis 286 
Miltauja 88 
miltienė 289 
miltingas 109 
miltinis 247 
miltuotas 346, 351 
miltuva 599, 603 
Milvydas 439 
milžinas 240 
milžti 64, 467, 470, 471 
530 
milžtis 327 
Minalga 439 
mynė 71 
Minelga 105 
Minelgiai 105 
minėti 523 
minėtinas 243 
Mingaila 418 
Mingaudas 439 
Mingėla 439 
Mingėlis 440 
Minigaila 418 
mynioti 518 
Miniušis 441 
minkyti 33, 325, 530, 532 
minkytuvė 386 
minklė 169 
minklinuotas 349 
minkštas 324, 530 
minkštimas 209 
minkštuma 215 
minstyti 196 
minta 323 
Mintaras 439 
Mintartas 439 
mintas 323 
Mintauja 88 
Mintautas 439 
miRti 32, 193, 300, 467, 
530, 538 
minti 71, 467, 470 
mintis 326, 327 


mintrus 300 

mintuvai 383 

mintuvė 385 

Minvydas 439 

mirėsis 314 

mirėsius 314. 

mirgenti 549 

mirgėti 33, 523 

Mirgluonas 282 

mMirgtelti 550 

mirioti 518 

myris 63 

myrius 76 

mirka 39, 431 

mirkalas 172, 186 

mirkilis 181 

mirkyti 532 

mirklaičia 360 

mirklionas 272 

mirklioti 273, 520 

mirklys 167, 520 

mirksėti 167, 527 

mirksnis 221, 222 

mirksoti 514 

mirkti 185, 467, 470, 532 

mirkulas 185, 186 

miršti 57, 467, 470 

mirtas 471 

mirti 16, 27,57, 63, 76, 458, 
467, 470, 471, 543 

mirtie 458 

mirtinas 244 

mirtinis 249 | 

mirtis 326, 327, 458, 471 

„misti 27, 28, 91, 179, 321, 
465, 542 

mišalas 172 

Mišeikis 160 

mišinas 240 

mišinis 259 

mišyti 532 

miškinaitis 539 

miškinis 250 

mišlus 165 

mišras 299, 563 

mišrinis 254 
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mišrus 300 

mišti 165, 240, 259, 289, 
532, 563 

mitalas 172 

mitas 28, 591 

mityba 91 

mitinti 542 

mitras 299 

mitrus 300 

mitukas 138 

mitulys 187 

Mituva 380 

mįžauti 501 

mižius 226 

mižnius 225 

mojis 63 

mojus 76 

mokesnis 291, 367, 563 

mokestis 291, 367 

mokėti 164 

mokykla 601, 602 

mokinys 260, 602 

mokinti 546, 547 

mokintuvė 594, 595, 602 

mokysta 604 

mokyti 546, 547 

mokytinis 602 

mokytojas 15, 87, 552,591 

mokytojauti 552 

mokytojis 90 

mokytojus 89 

mokįitojus 89 

mokytumas 15 

moklas 163 

moklinti 163 

moksla 165 

mokslainė 602 

mokslas 115, 164, 430 

mokslavietė 594, 595, 602 

mokslinyčia 596, 602 

mokslingas 115, 116 

mokslus 115 

mokšė 316 

mokšis 316 

mokti 164, 464 

Molaina 286 


Molainiai 287 
molduobė 426, 433 
mėlė 71, 83, 524 
mėlė 75, 84 

molėjas 83 

molėjos 84 

Molėtai 84 

molėtas 342, 351 
molėti 83, 524 
moliaduobė 417, 433 
moliautas 365 

molija 81 

molyna 269 

molinas 241, 350 
molynas 267 269 
Molynė 271 

molingas 109, 350 
molinis 247, 248, 257, 558 
Molinis 258 

molis 59, 66, 75, 342 
molytė 356 

moliūga 104 
moliūgas,-a 104 
moliūgas,-ai 104, 489 
moliūguotas 346 
moliūguoti 489, 552 
moliuitas 349 
moliūkas 139 
moliuotas 346, 350, 351 
molkasis 413, 426 
molkastis 426, 433 
molminys 426 

molus 59 

molžemė 426 
molžemis 426 

moma 23 

momenis 235, 306 
momolaitis 359 
momūnė 285 

momuo 190, 235, 296, 306 
momuolis(irmomuolys)190 
momuonė 285 
momuonis 296, 306 


„ morčinis 251 


mošėnas 238 


motė 76, 235, 305, 306, 
588 
motera 45, 305, 306 
moterė 45, 306 
moterynas 268 
moteris 78, 235, 306, 
5B7, 588 
moterysta 368 
moterystė 370 
moteriškas 151, 153, 154 
moterius 78 
Motertis 328 
"moterūnė 599 
moti 63, 76, 484 
Motiejus 80 
motyna 269 
motulti 551 
moturas 308, 551 
moturti 551 
možėti 524 
možis 65, 487, 524 
možti 487 
mūčelnykas 149 
mudras 500 
mudrauti 500 
mudrysta 369 
mugėti 523 
mugėtukas 138 
muginė 265 
muginys 260 
mugintis 315 
muginukas 138 
mugšas 315 
mugšis 316, 491 
mugšiuoti 491 
mugagti 315 
muilas 231, 489 
muilenos 231 
muilūnė 599 
muiluoti 489 
muitenykas 141 
mukynė 270 
mukinys 260, 261 
mukla 164 
muklas 163 
muklia 165 
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muklinti 546 

muklyti 546 

muklus 165 

muksa 310 

mūksoti 514 

mukšystė 370 

mukti 57, 163, 164, 165, 
475 

mukulas 185 

mukulis 187 

mukus 57 

mulkyba 91 

mulkis 91 

multi 376 

mulvas 72, 376 

mulvė 72 

mulvinas 241 

mulvinti 546 

mulvyti 546 

muntulas 186 

muolas 31 

muomuo 285, 295 

mMmuomuonis 285, 296 

muras 27, 298 

murdyti 475 

murinas 27, 240 

mūrinėlis 180 ' 

murklys 167 

murklonas 273 

murkna 218 

murksa 310, 514 

murksokas 132 si 

murksoti 132, 514 

murkti 475 

murmeklė 201 

murmeklis 196 

murmenti 549 

murmėti 167 

murmlys 167 

murmulis 187 

murti 27, 106, 240, 475 

murungis 106 

musė 54, 70, 181, 185 

musėlė 180, 181 

musia 70, 185 

musinas 242 


musis 54, 70 
mūsiškas 157 
musmirė 426 
musmiris 426 
musojai 84, 85 
musos 84, 85, 505 
musoti 84, 505 
mūsūjis 67 
musulas 185 
mūša 38, 47, 432 
mušatis 337, 366 
muščiokė 136 
muščiolkė 161 
mušeika 159 
mušeiva 389 
mušėjas 87 
mušėjys 83 
mušeklis 1986, 197 
mušelnykas 149 
mušena 229 
mušenė 236 
mušenka 161 
mušenos 229 
mušikas 87 
mušynė 270 
mušinykas 147 
mušininkas 149 
mūšis 63 
mušokas 132 
mMmušotis 132 
muštas 197 
muštauka 140 
muštaukė 140 
mušti 38, 47, 63, 197, 236, 
337, 475 
muštiklis 197 
muštinės 265, 266 
muštynės 266 
muštojas 87 
muštokė 136 
muštukai 139 
muštukas 139 
mMmuštutė 264 
muštuvai 383 
muštuvaitis 358 
muštuvas 383 


mMmuštuvė 386 
muštuvis 385 
mutė 74, 329 
mutinys 261 
mutnus 244 
mutulas 185, 186 
muturas 186, 308, 551 
muturti 551 
mMmuturuotas 346 
muturzė 391 
mutus 185, 224 


Naya 46 
nagakrimtys 416 
nagas 30, 46, 59, 224, 363, 
430, 489 
nagaža 391 
nagažas 391 
nagažis 391 
naginė 265 
nagingas 112, 350 
naginuotis 353 
nagnus 224 
naguotas 346, 350 
naguoti 489 
naguotis 353 
nagus 59, 224 
nagutė 364 
naigaroti 515 
naigurys 309 
naiguroti 515 
naikinti 546 
naikyti 546 
naktabelda 423 
naktadarbis 423 
naktauti 499 
naktibalda 418, 436 
naktigonykas 143 
naktigonis 418 
naktigulta 432 
naktigultas 320, 418, 430, 
436 
naktyjęjis 66 
naktikovas 418, 430 
naktiniai marškiniai 395 
naktinykas 143 
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naktinis 251 

naktipiečiai 418 

naktis 20, 49, 423, 433, 
499, 562 

naktividis 418, 424, 438 

naktovidas 423, 424 

naktovidis 423, 424, 438 

naktpietė 426, 434 

naktuiti 515 

nakvinai 242 

nakvinas 242, 541 

nakvinti 541 

nakviša 317 

nakvoti 242, 511 

Nalošas 318 

namai namai 403 

namas 31, 423, 489 

Nameikis 441 

namelšis 317, 318 

Nameišis 441 

namėjas 604 

nameliokas 133 

namiegas 105 

namykščias 373 

namykštis 373 

naminykas 143 

naminykštis 374 

namininkas 143 

naminis 156, 250, 373 

namisostas 423, 430 

namysta 368 

namiškas 155, 156 

namiškis 158 

namogalas 430 

namogalis 423 

nampusė 426 

namsargas 430, 433, 436, 

439 

namsargis 426, 434, 436 

namudė 101 

namūnailė 359 

namūnaitis 279, 359 

namų namai 403 

namuoti 489, 446 

naras „narūnas“ 32, 58, 467 


naras „sąnarys; bumbulas“ 
27, 489 

Narasa 311 

nardyti 56, 536 

narinti 543 

narnalas 173 

narnasas 211, 494 

narnazas 390 

narneklis 196 

narnezas 390 


narnus 57 
Narotis 352 


narpla 165 
narplė 169 
narplioti 165, 480 
narpti 480 
narpulti 551 
narsa 310) 
narsas 115, 310, 
narsauti 500 
narseiva 389 
narsybė 98 
narsingas 115 
narstas 324 
narstyti 463, 538 
narša 38 

naršyti 530 
narštas 322, 463 
narštininkas 143 
narštytis 538 
narštva 378 
narta 323 

nartas 322 
nartinti 310, 467, 543 
narukas 137 

narūlė 189 


narūnas 278 
naruoti 489 


narus 50, 59 
Narutis 363 
narva 377 
narvas 376 
nasrai 298, 299 
nasras 298 
nastrai 299 
nastriščiai 332 
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naša 41 
naščiokai 132 
našyklė 200, 356, 532 
našyla 182 
našylai 182 
našysta 356, 368, 532 
našystas 368 
našlaitis 359 
našlė 75, 169 
našlys 75, 169 
našlystė 370 
našliškas 155 
našlus 165 
našmenė 237 
našta 323, 460 
našteliotė 352 
naštva 378 
našulys 187 
našus 57, 165 
nauda 43, 180, 431, 484, 
505, 535 
Naudarai 442 
naudarymas 400 
naudarmės 427 
naudingas 154 
naudinykas 143 
naudininkas 143 
naudiškas 154 
naudyti 535 
naudotas 343 
naudoti 505 
Naujadarai 442 
naujakelis 427 
Naujamiestis 427 
naujas 36, 63, 557 
naujiena 288 
naujikas 127 
naujiklis 197 
naujyna 269 
Naujininkai 146 
naujininkas 146 
naujinis 258 
naujinteiaitis 359 
naujintelis 178 
naujitelis 178 
naujokas,-a 134 
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naujokas,-ai 135 
Naujokas 135, 441 
naujokė 136 
naujos kaulas 402, 406 
naujui naujas 403 
naujukas 137 
naukelis 427 
naumiestinis 250 
Naumiestis 427 
nausėdai 430 
Nausodis 428, 442 
nausva 378 
nauveda 427 
nauvedžia 427 
navieskaulis 406, 411 
navikaulis 402, 406 
nazarėnas 2389 
neapykanta 498 
neapykantauti 498 
nebilkis 124 
nebuvėlis 179 
nedarbas 411 

nėdė 428 
nedėgulis 188 
nedereiva 389 
nederla 164 
Nedingė 121 
Nedingis 121 

neėdė 428 

negalė 70, 453 
negalėtuvė 591, 603 
negandas 443, 591 -—- 
negėdingas 106 
negeras 411 
negerytė 356 
negyvėlis 179 
negrėbša 316 

neiva 507 


neivoti 507 


nekalba 447 
nekaltybė 94 
nelabai 12 
nelabybė 94 
nelaikšis 316 
nelaima 563 
nelaimus 556 


nelemtybė 94 
nemeigša 316 
Nemeikšis 319 
nemiga 446 
nemirybė 96 
Nemirseta 442 
nemokšas 315 
Nemunaitis 359 
Nemunas 282 
nemunė 282 
Nemunynas 268 
nemuogė 434 
nenauda 447 
nenaudas 445 
nenaudėlis 180 
nenaudiškas 154 
nendrė 302 
nendrinis 247 
Nendruškė 162 
nenuovoka 447 
nenurimuoklis 198 
nepaituvas 384 
nepakanta 447 
nepaliautinas 244 
nepaslinkšis 316 
nepena 447 
nepraustaburnis 415 
nepriegulmė 594 
neprigulmybė 692 | 
nepriklausomybė 602 
ne pro šalį 559 
Nerema 207 
Nereta 340 
nerimaila 191 
nerimas 489 
nerimasčiuoti 491, 552 
nerimastis 366, 491 
nerimstau:i 501 
nerimuoti 489 
Neris 540 
nėrys 64 
nernėti 57 
Nerotas 344 
neršti 38, 322, 463, 550, 538 
nertėti 119, 310, 467, 523, 
543 
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nerti 27, 64, 324, 331, 376, nevedėlis 179 


377, 463, 467, 469, 
470, 536, 538, 543 


nertingas 119 
nesąmonė 590 
nespėga 102 
nesutektė 329 
nesveikatingas 110 
nešamas 207 
nėščia 332 
nėščioti 519 
nešėjas 129 
nešenė 236 
nėšiai 332 
nešikas 129 
nešyklė 200 
nešimas 459 
nešinas 239 
nėšinti 459 
nešiotė 352, 356 


nešioti 57, 356, 518, 532 


nešysta 368 

nešystas 268 
nešliava 382 
nešmenė 237 


nešti 41, 57, 64, 165, 236, 
332, 368, 459, 460, 469 


neštuvai 459 
nešulys 187, 459 
neteiseninkas 141 
netikšis 316 
netikumas 213 
neturėlis 179 
neturtė 329 
neturtybė 96 
netvarka 602 
neurastenija 560 
neužauguo 296 
neužauguonė 285, 296 
neužeiga 102 
nevaimėlis 179 
nevaisingystė 372 
nevala 447 
nevalaika 159 
nevaleika 159, 389 
„nevaleiva 389 


nevedžia 69, 453 
neveidmainus 437 
nevėkšlis 168 
nevidonas 273 
nežadžia 69, 453 
Niauduva 380 
niauras 33, 34 
niaurus 34 
ničniekas 23 
niekalas 173 
niekaniekė 416 


niekaniekis 23, 403, 416 


niekas 118 
niekatra gimė 597 
niekatroji gimė 598 


niekdžiugis (ir niekdžiugys) 


426 
niekingas 118 
niekystė 372 
niekniekis 23, 403 
niekočia 352 
niekotė 352 
niekoti 352, 511 
niekšas 59, 315 
niekšus 59 


niektauza 432, 436 


niekti 464 
niekumas 212 
niekuntas 375 
niežas 29 

niežėti 29, 465 
niežti 29 
niežuotas 346 
nikti 464, 470 
nykti 483, 485 
nyrėti 523 

nirsti 310, 467, 543 
niršti 470 

nirti 459, 467, 470 
nytis 327, 433 
niūksnus 225 
niūkti 225 

niunia 599 

niūra 39, 47 
niurna 39 


niurnėti 39 
niūronas 273 
niūroti 273 

niurti 33, 39, 47 
nižti 459, 465 
Nyžuva 380 
nodieja 90 

nokti 484 

Noralis 174 
noras 44, 59, 115, 431 
Noras 441 
Norbutas 418, 439, 441 
Noreika 160, 441 
Noreikas 159 
Noreišiai 319 
Norgaila 439 
Norgėla 439, 441 
Norgėlai 442 
Norgėlas 439 
Norgilas 439 
Noributas 418 
Norimantaš 418, 440 
noringas 109, 115 
Noringis 121 
Normantas 418, 439 
noromis 44, 431 
Nortautas 439 
Noruišiai 319 
Norūnas 280 
norus 59, 115 
Noruta 362 
Norvaiša 438, 441 
Norvydas 439 
Norvydinė 266 
Norvilas 439 
nosbalsė 597 
nosė 54 

nosinė 265, 602 
nosirakas 433 
nosis 49, 54 
nosrava 400, 432 
notaras 603 
notarijus 602 
notė 306 

noterė 306 
noteris 306 


Noteris 305 
Notigala 441 
notrynė 271 
novinti 546 

novyti 546 

nu 217 

nudaigoti 511 
nudilbti 466 
nuduotuvės 386 
nugabendinoti 512 
nugara 303 
nugarokaulis 411, 417 
nukniubanosis 436 
nuluzgęs 228 
numaningas 117 
numanus 117 
numirėlis 179, 314 
numirulis 187 
nūnai 216 
nūnainykštis 373 
nūnas 217 
nunertagalvis 435 
nuobara 448 
nuoboda 116, 259 
nuobodingas 116 
nuobodinis 259 
nuobodis 491 
nuobodus 116, 259 
nuobodžiauti 502 
nuobodžiuoti 491, 502 
nuobraukos 448 
nuobrukos 448 
nuodangsta 325 
nuodarbininkas 147 
nuodas 99 


nuodėgulis (ir nuodėgulys) 


188 
nuodėm 203 
nuodėmai(s) 203 
nuodėmė 591 
nudėmėtas 341 
nuodėmklausis 596 
nuodėmu 203 
nuodėmumas 212 
nuodingas 350 
nuodinykas 143 
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nuodmauda 432 
nuodnykas 143 
nuodugnus 22 
nuoduotas 347, 350 
nuodvasa 447 
nuodžia 69, 100, 343 
nuodžiotas 343 
nuodžiuvos 448 
nuogalas 173 
nuogalija 82 
nuogalis 82, 174 
nuogamė 207 
nuogara 447 
nuogas 79, 335 
nuogąslus 196 
nuogąstingas 116 
nuogąstis 116 
nuogąstus 116 
nuogata 335 
nuogesys 313 
nuogybė 94 
nuogickas 123 
nuogysta 369 
nuogystė 371 
nuogišius 317 
nuogius 79 
nuograibos 448 
nuograibstos 324 
nuograuža 447 
nuogrėbos 448 
nuogrėbstos 324 
nuokalnus 22, 59 
nuokamblingas 120 
nuokampus 22 
nuokara 447 
nuokarta 448 
nuolaidnus 224 
nuolaika 448 


nuolaikas 35, 445, 455, 579 


nuolaiznus 225 
nuolanka 447 
nuolatybė 97 
nuolauža 448 


nuoma 43, 44, 498, 506 


nuomaras 443, 454 
nuomaruo 285, 296 


nuomaruoningas 296 
nuomaruoninis 296 
nuomas 44 
nuomauti 498 
nuometas 489 
nuominykas 143 
nuomirnis 221 
nuomoti 505 
nuoplėšia 453 
nuosavybė 586, 603 
nuosiautos 448 
nuosklanda 448 
nuostoga 102 
nuostolis 168 
nuošimtis 595, 601 
nuoširdingas 117 
nuoširdus 117 
nuošlėdnus 225 
nuošliaunus 225 
nuotaka 448 
nuotakas 443, 454 
nuotakuolė 191 
nuotarastis 366 
nuotarios 453 
nuotarstis 330 
nuotartis 19, 326 
nuotekuolė 191 
nuotrauka 447 
nuotraukos 448 
nuotrūkė 453 
nuotuoka 446 
nuovala 447 
nuovalkos 448 
nuovargis 450 
nuovaža 446 
nuovokingas 109 
nuovokos 448 
nuožalga 446 
nuožmybė 94 
nuožulnas 216 
nuristi 470 
nusigąsti 166 
nuskabti 480 
nusklemti' 463 
nūsti 484 

nustoti 168 


nutakuolė 191 
nutausti 478 
nutekuolė 191 


Obelaitė 359 
obelė 54, 563 
Obelija 81 
Obelinė 266 
obelis 20, 54, 563 
Obeltis 328 
Obylas 183 
obšrinis 248 
obšrus 364 
Obšrūtai 364 
obulmušas 433 
obuolaitis 358 
obuolas 20, 189, 190, 563 
obuolienė 289 
obuolinis 156, 247, 248 
obuoliokas 133 
obuolis,-ies 562 
obuolys 190, 563 
obuoliuotas 347. 
Obuoluotės 354 
oda 43, 78 
odinykas 143 
odžius 78 

oliūga 103 

omė 76 

omena 76, 231, 563 
omenas 76 
omenė 76, 231, 236 
omenija 82 
omynė 272 

Onikė 131 
oralaivys 398, 599 
oramieris 594 
oras 27 

orė 27, 524 

orybė 94 

orija 604 

orinykas 599 
orinis 250 

orlaivis 400 
Orojus 89 

orovė 604 
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otrus 300 * 
otus 300 
ovaidas 404 
ovis 404 
ožekšnis 292 
ožgrybis 426 
ožinis 257 
ožys 66, 122 
ožiuotas 347 
ožka 122, 423 
ožkabarzdis 422, 434 
ožkinis 250 


Paardė 452 
paarinė 265 
paaruodė 452 
paaštrink 428 
paauglys 167 
paauguolis 189 
paaugutis 362 
pabaida 446 
pabaiga 442 
pabaigenė 236 
pabaiginė 265 
pabaigti 236 
pabaigtuvės 386 
pabalaitys 359 
pabalda 447 
pabaldūnas 278, 280 
pabalė 452, 455 
pabaliokas 133 
pabalys 450, 455 
pabaltakis (ir pabaltakys) 
436 
pabanga 462 
pabarė 452 
pabarstalai 172 
pabarzdys 450 
pabasta 447 
pabastūnas 278 
pabėga 446 
pabėgėlis 179 
pabengtuvės 386 
pabėralas 172 
pabirstalai 172 
pabiručiai 362 


pabliura 448 
pablogas 445 
pabraukos 448 
pabūdas 443 
pabūklas 193 
paburblė 169 
paburblės“ 169 
paburblis 168 
paburnis 450 
pačaiža 448 
pačiuotas 348 
padaiga 168, 448 
padaigslis 168 
padaigsliuotas 347 
padalka 161 
padanga 448 
padangas 443 
padangė 452 
padanginė 263 
padanginis 257 
padangis 450 
padangstė 331 
padangtė 329, 591 
padara 448 
padaras 102, 443 
padarga 102 
padargas 102 
padarginis 598 
padarynė 271 
padaržys 450 
padas 36, 571 
padaubys'450, 455 
padauža 447 
padaužiškas 152 


"padaužuo 235, 296 


padažalas 172 
padažas 443, 454 
padažyti 454 
pedažos 448 
padegėliauti 499, 552 
padegėlis 49S 
padėjimas 208 
padėklas 193 
padėklis 196 


padėlys (ir padėlis) 122, 
167, 168 
padelka 161 
padėlkas 122 
padermė 205 
padermumas 212 
padėti 167 
padėtis 327, 603 
padienenykas 141 
padieninis 259 
padilba 280, 447 
padilbūnas 278, 280 
padimas 209 
padirvė 452 
padirvys (ir padirvis) 450 
padis 100 
padoringas 117 
padorystė 321 
padorus 117 
padraika 46, 447 
padraikės 453 
padraikiai 454 
padraikos 46, 432, 448 
padrikas 445, 455 
padrikos 448 
padugnės 453 
padugniai 450 
paduksis 591 
paduobė 452 
paduobys 450 
padurkinis 252 
paėda 70, 446 
paeglynys 450 
paeigis 594 
paėjinys 261 
paežerė 442, 452, 455 
paežerys 450 
paežys 450 
pagalba 446, 466 
pagalbenykas 141 
pagalbininkas 143 
pagalbnykas 143 
pagalvė 453 , 
paganas 444 
paganė 453 
pagania 453 
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paganikas 128 
paganyti 128 
pagarba 466 
pagaulinis 254 
pagaulus 254 
pagautė 329, 354, 365 
pagauti 165, 365 
pagautis 354 
pagavinis 254 
pagavus 254 
pagediškai 157 
pagelatis 337 
pagelba 446 
pagelbininkas 603 
pauelė 453 
pagelynė 272 
pagelnatis 337 
pageluo 234, 295 
pageras 411, 445, 455 
pagėringas 119 
pagieža 446 
pagimtė 329 
pagynatis 337 
pagynėti 337 
pagynėtuvės 386 
pagirė 452 
pagireika 159 
pagyringas 119 
pagirinis 250 
pagirys 450 
pagyrius 77 


pagirckas 123 = 


pagiriūnas 278 


pagirūnas (ir pagyrūnas) 278 


pagonas 275 
pagonybė 96 

pagonija 82 

pagonis 275 
pagonystė 82 
pagramantinis 248 
pagramdai 443 
pagramdalas 172 
pagramdos 4465 
pagramdukas 137, 576 


pagrandai 180 


pagrandėlis 180 


pagrandinukas 138 
pagrandis 450 
pagrandos 448 
pagraženė- 236 
pagrėbai 443 
pagrėbos 448 
pagrėbstai 324 
pagrėbstės 331 
pagrėbstos 324 
pagrėbstukas 136 
pagrindas 442 
Pagunaitis 360 
pagunikis 131 
paguoda 446, 454 
paguosmė 206 
paguosti 454 
paikas 33, 461, 540 
paikinti 540 
paikioti 517 
paikystė 371, 574 
paikšas 315 
paikšė 316 
paikšis 316 
paikutis 363 
pailgas 445 
pailguotinas 245 
paimdinoti 512 
paina 75, 82 
painas 68, 72, 82 
painė 70, 72, 75, 82 
painelė 176 
painelis 176 
painia 68, 70 
painiava 380 
painija 82 

painios 68 
painioti 517 
painus 68, 72 
pairas 445 
pairienė 290 
pairtuvė 387 
pairutė 364 
paisyti 321, 465, 530 
paistas 32 
paistena 229 
paistinykas 147 


paistyti 229 
paistuoklis 198 
paiša 44 
paišai 27, 44, 532 
paišas 32 
paišelis 594, 602 
paišioti 517 
paišyti 27, 461, 530, 532 
paišiukas 602 
paišos 41, 46 
paitera 305 
pajaurė 452 
pajauta 446, 505 
pajoda 447 
pajunkinys 260 
Pajuodaičia 360 
pajuodėlis 179 
pajūrinis 251 
pajūriškas 155, 156 
pakabas 594 
pakabinoklis 197 
pakabinotas 344 
pakabninkas 145 
pakaboklis ir (pakaboklys) 
197 
pakabutis 362 
pakaklė 452 
pakaklinis 257 
pakaklys 450 
pakakti 480 
pakaktinas 244 
pakaktingas 118 
pakala 448 
pakalas 443 
pakalikas 129 
pakalnė 452 
Pakalnykai 148 
pakalnis (ir pakalnys) 450 
pakalniškis 152 
Pakalniškis 159 
pakaltinoti 512 
pakanda 448 
pakanta 446 
pakapinis 251 
pakaraila 191 
pakarailis 192 
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pakardinoti 512 
pakarpa 448 
pakartuvė 385, 387 
pakartuvininkas 143 
pakaruoklis 198 
pakaruokšlis 202 
pakaruonis 285 
pakasa 448 
pakąsnienė 289 
pakelainė 287 
pakelčius 79, 80 
pakelė 452, 453 
pakeleivingas 113 
pakelingas 112 
Pakelinis 258 
pakeltas 79 
pakeltis 80 

pakerė 452 
pakiauras 445, 455 
pakila 448 
pakilaivė 380 
pakilas,-a 445 
pakilas,-ai 443 
pakinklai 532 
pakinktai 321, 532 
pakirsti 26 
pakiškė 452 
pakištė 329 
paklaidūnas 278, 280 
paklaiduo 235, 285, 296 
paklaiduones 285 
paklaiduonis 285 
paklaigėlis 179 
paklydėlis 179 
paklodas 99, 443 
paklodė 100, 453 
paklotė 329 
paklotuvė 585 
pakluonė 452, 455 
pakluonis 450 
paklusnysta 369 
paklusnystė 371 
paknarkėlis 179 
pakojė 453 
pakojinis 251 
pakojys 450 


pakopa 448 
pakopėti 351 
pakopos 448, 449 
pakračinė 263 
pakračios 453 
pakraipa 447 
pakrama 447 
pakramta 447 
pakrantė 452 
pakraščiauti 499 
pakraštys 450, 499 
pakratalas 172 
pakratas 443 
pakratos 449 
pakrautė 329 
pakrava 274, 449, 505 
pakravai 449 
pakreiktas 321 
pakreklys 450 
pakriaunė 223 
pakrlaušė 452 
pakrikas 445, 455 
pakrikienė 290 
pakriktas 321 
pakriktuvė 387 
pakritai 443 
pakritos 449 
pakriūtė 223, 329 
pakriūtinis 251 
pakrosniškis 158 
pakrūmė 452 
pakrūmis 450, 455 
pakrūmnykas 144 
pakrutinoti 512 
pakula 116 
pakulas 443 
pakūlė 453 
pakulingas 116 
pakulinis 247, 253, 257, 566 
pakulinys 262 
pakulis 62, 566 
pakulnis 257, 566 
pakulnis 450 
pakulos 506 
pakuloti(s) 506 
pakulus 116 


pakura 449 
pakūtavoti 515 
palaida 446, 447 
palaidas 280, 302, 377, 
445, 461, 500 
palaidauti 500 
palaidinė 265 
palaidynė 271 
palaidinis,-ė 254 
palaidinis (ir palaidinys),-iai 
258, 260, 261 
palaidnyčia 357 
palaidnūkas 139 
palaidūnas 73,277,278, 280, 
281, 282, 2B3 
palaidūnė 73, 277, 282 
palaidūnystė 370 
palaiduo 235, 238, 283, 296 
palaiduonas 18,238,282,283 
palaidžia 68, 454 
palaika 449 
palaikas 445, 579 
palaikos 449 
palaipinis 254 
palaja 449 
Palanga 18, 106 
palangė 452, 455, 456 
palanginis 251 
palankynos 270 
palapinė 263 
palaukė 452 
Palaukiai 450 
palaukinis 251 
palaukis 450 
palednyčia 357 
paleistrankovis 435 
paleistuvas 384 
paleistuvingas 113 
paleistuvystė 370 
palengva 560 
palengvas 446 
paliauba 90, 102, 446 
paliauga 102 
paliaujimas 210 
paliauti 102 
palydas 81, 147, 444 
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palydija 81 

palydnykas 147 

palydovas 387 

palydovė 387 

paliega 446 

paliegis (ir paliegys) 451 

palištė 329 

palikimas 298 

palikinas 239 

palikinys 261 

palikos 449 

paliktinis 258, 591 

palikūnis 281 

palikuonis 281, 285 

palikutis 362 

palinkė 453 

palinksminoti 512 

paliova 274 

palipa 449 

palipai 220 

Paliulytė 356 

paliūtė 329 

Palkiotas 344 

Palokas 134 

Palona 106 

Palonas 274 

palovė 452 

palovis (ir ,palovys) 450, 
455, 456, 577 

palša' 40 

palšas 40, 66, 315, 376, 492 

palšė 72 

palšis 66, 72 

palšuonėlis 282 

palšuoti 482 

palubė 452 

palubys 451 

palugnus 225 

palūka 446 

palūkai 443 

palūkanos 228 

palūkėti 228 

palūkos 228, 526, 545 

palūpis 451 

palvas 315, 376 

Palvesa 312 
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pamainys 451 
pamargas 446 
pamarinis 251 
pamarys 450 
pamatas 443 
pamatinis 251 
pamaūtas 321 
pamautės 329 
pamazginis 249 
pamedė 452 
pamedys 450 
pamentlyvas 389 
pamergė 453 
pamergys 451 
pamilti 225 
pamina 449 
paminai 443 
paminklas 193 
paminos 449 
pamirkalas 172 
pamiršti 467 
pamiškinis 251 
pamiškys 450 
pamoksla 165 
pamokslingas 112 
pamokslinyčia 602 
pamotė 411 
pamotė ragana 409, 558 
pampalas 173 
pampalius 175 
pampla 164 
pamplys 167 
pampsoti 514 
pampti 164, 167, 308, 480 
481 
pamuilos 449 
pamušalas 172, 174 
pamušalinis 250 
pamušas 174, 443 
pamušatis 337 
pamuštinė 265 
panagingas 112 
panagys 451 
panaktys 451 
panamė 452, 455 
panaminis 251 


45 


panara 449 
panaras 443 
panarklas 1$3 
panarstis 330 
pančios 69, 516 
pančioti 516 
pančiuoti 491 
Panemunykai 148 
Panemuniškis 159 
panerklas 193 
paniekinoti 512 
paniekti 485 
paniuruo 235, 296 
panoti 517 

pantis 491 
paorėti 524 
papartis (ir papartys) 23 
papautas 27 
papeiktojas 87 
papelenys 451 
papeniūga 104 
papentis 451 
papietuvės 387 
papilvė 452 
papingas 109 
papjova 446 
papjūtis 326 
papjūvėti 83, 524 
paplakūnas 278 
paplava 138, 280 
paplavos 449 
paplavukas 138 
paplavūnas 278, 280 
paplevėkas 126 
paplonas 446 
paplotainis 286 
paplotis 451 
paplovas 444 


paplūdimys (ir paplūdimisj 


212 
paplūkūnas 278 
paplūsti 484 
paprašytinis 258 
papsa 310 
papuošai 443 
papuoštis 326 
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papuotas 347 
paraišalas 172 
paraištuvas 383 
paraiža 449 
paraktė 593 
paramas 443 
paramstis 330 
paramtis 328 
parankinis 254 
parapijonis 565 
paraugienė 2€9 
paraugienis 289 
parda 99 
pardavinys 261 
pardavoti 515 
pardočkė 125 
pardosas 310 
pardosinis 250 
pardostė 331, 591 
parduoti 551, 555 
parduotingas 118 
pareiga 102 
pareigūnas 584 
pareitė 595 
pareituvė 595, 600 
pareituvės 386 
parėjūnas 278 
paryštė 329 
parkasas 444 
parkstyti 538 
parplys 167 
parpti 167 
parsenėlis 179: 
paršas 31, 294 
paršėkas 126 
paršelinis 250 
paršelis 176 
paršiena 288 
paršinas 242 
paršinis 248, 250 
paršiokas 133 
paršiščias 332 
paršiukas 138 
paršukas 138 
parugė 452 
paruodė 453 


pasagalas 172 
pasagalinis 252 
pasagas 444 
pasaginis 257 
pasaka 506 
pasakas 430 
pasakinykas 143 
pasakiškas 152 
pasakoti 506 
pasaku 304, 430 
pasalas 445 
pasalinis 254 
pasalkanda 432, 434, 436 
pasalukas 137 
pasalūkas 139 
pasalūnas 279 
pasalūniškas 152 
pasaluonis 285 
pasalus 137 
pasaulė 452, 573, 578 
pasaulinis 578 
pasaulis 573, 577, 578 
pasailiui 578 
pasausas 446 
pasavintinė 265 
pasėda 70, 449 
pasėdas 430, 444 
pasėdeklė 201 
pasėdla 165 
paseilas 163 
pasėlys 168, 231 
pasėstas,-a 274 
pasėstas,-ai 274, 325 
pasėstė 331 
pasibaudyti 533 
pasididinoti 512 
pasigirckas 123 
pasileidėlis 179 
pasilpinoti 512 
pasiminkštinoti 512 
pasipūtėlis 179 
pasiskubinoti 512 
pasisukti 553 
pasiuntmenė 237 
pasiutiškai 157 
paskalas 444 


paskalba 446, 467 
paskidas 445 
paskiras 445, 455 
pasklanda 449 
pasku 304 
paskučiaus 245 
paskučiausias 245 
paskui (ir paskui) 67, 304 
paskuigalis 411 
paskuigimis 411 
paskuilakos 411 
paskujas 67 
paskujis 67 
paskuo 67 
paskuojas 67 
paskuojis 67 
paskutinas 245, 257 
paskutinybė 97 
paskutinis 256, 257 
paskutiniškas 157 
paskutis 353 
paslaidnūkas 139 
paslapta 323 
paslaptė 329 
paslauga 40, 446 
paslėnys (ir paslėnis) 45 2 
paslėptinė 265 
paslėptinis 258 
paslikas 445 
paslipti 474 
pasmakrė 452 
pasmakrys 450 
pasmigti 465 
pasm'rdėlis 179 
pasodė 453 
pasoginis 250 
pasparas 122, 444 
pasparkas 122 
pasparnė 452 
paspiroklis 198 
paspirtis 326, 328 
pasrūti 323 
pastalė 452 
pastapas 444 
pastaras 303 
pastatuvė 385, 592 
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pasteras 304 
pastijolka 161 
pastlprinoti 513 
pastiras 445, 455 
pastogė 452 
pastoginė 263 
pastogis 450, 577 
pastoklė 199 
pastolai 153 
pastolis 168 
pastovai 376 
pastovas 376 
pastovis 451 
pastraipomis 222 
pasturas 308 
pasturdėlis 598 
pasturgalis 308, 426 
pasturlakai 430 
pasturlakos 308 
pasukos 449 
pasukti 553 
pasuktis(i) 553 
pasunkinoti 512 
pasuolė 452 
pasuolis 450, 577 
pašaipa 447 
pašaiža 449 
Pašakarnis 291 
pašaknė 452 
pašala 449 
pašalaitis 359 
pašalas 429, 444, 495 -- 
pašalė 452 
pašaleitis 361 
pašalietis 3€0 
pašaliokas 133 
pašalys 450 
pašalnykas 144 


„- pašalpa 464 


pašaras 444, 464, 490 
pašarinė 263 
pašaringas 109 
pašarudė 101 
pašaruotis 4£9 
pašarvotas 343 
pašėliškas 157 


"pašukinis (ir 


pašertė 329 

pašertis 326 

pašešupinis 251 

pašilė 453 

pašilynė 271 

pašilys 450 

pašina 449 

pašinas 444 

pašioti 450, 517, 518, 532 

paširdis 452 

pašyti 520 

pašlaistė 331 

pašlemėkas 126 

pašliaunas 225, 245 

pašliaunus 225, 245 

pašliautinas 245 

pašlitas 35, 320 

pašnekesniai 291 

paštrink 448 

pašukinys) 
257, 262, 268 

pašuokom 510 

pataika 280 

pataikauti 501 

pataikūnas 278, 280, 498 

pataikūnauti 498, 552 

pataikus 280 

pataisas 444 

pataisūnai 279 

patalas 322 

patalinė 263 

patamsė 453 

patamsis 451 

pataras 444 

patarikas 128 

patarmė 205 

patarpa 446 

patarška 446, 447 

pataršos 449 

patauška 447 

patbalsė 599 

pateika 446 

pateikas 444 

patektė 329 

pateptė 329 

pateptinis 258 


paterška 447 

pati 69, 394 
patiekalas 172, 574 
patiltė 453 
patiltinis 251 
patiltis (ir patiltys) 150, 577 
patina 243 

patis 49, 223, 433 
patisas 445, 455 
-patni 223 

patogus 540 
patranka 353, 447 
patrankočius 353 
patrankošius 317 
patremtojas 87 
patrūkinys 260 
pats 49, 433 
patvanas 444 
patvarslės 163, 170 
patverdis 398, 599, 600 
patvylokas 132 
patvorys 450, 455 
paūdrė 507, 562 
paukšėti 527 
paukštaujimas 210 
paukštinėti 529 
paukštininkas 143 
paukštinis 253 
paukštytis 355, 365 
paukštuika 160 
paukštuitis 365 
paukštūtis 365 
paupė 453 

paupys 442 
pauškėti 527 
pautas 27 

pavadas 444 
pavadinis 252 
pavadintinis 258 
pavaizda 99, 604 
pavaizdas 491 
pavalga 449 
pavalkai 444 
pavargėliauti 499, 552 
pavargėlis 179, 499 
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pavargulis (ir pavargulys) paviršutiniškas 157,-158 


187 
pavarikas 129 
pavartė 453 
pavasarėtas 342 
pavasaringas 112 
pavasarinis 251 
pavasaris 342 
pavaseris 303 
pavažinis 248 
pavėdas 445, 500 
pavėdauti 500 
paveikslas 193, 591 
pavėnė 223 
pavėnia 222 
pavėnis 221, 222 
pavermė 205 
pavernė 223 
pavidalas 186 
pavydas 116, 280, 444 
pavydėlis 179 
pavydelnykas:150 
pavydelninkas 149 
pavydenis 235 
pavydėti 165, 179, 523 
pavydingas 116 
pavydlus 165 
pavydnykas 143 
pavidulas 185, 186 
pavydūnas 278, 280, 283 
pavyduoklis 198 
pavyduolis 189 
pavyduonas 282, 283 
pavyduonis 285 
pavydus 116, 280 
pavieni 407 
pavija 449 
pavijys 451 
pavijoti 510 
pavilya 449 
pavilgas 444 
pavilktinis 255 
paviršioraša 604 
paviršutiniai (priev.) 158 
paviršutinis 158 
paviršutiniškai 158 


pavyzis 451 

pažaida 99, 442, 446 

pažanga 590, 602 

pažastė 54 

pažastis 54 

pažeida 446 

pažeidas 444 

pažemė 453 

pažeminoti 513 

pažemys 450 

pažiaunė 453 

pažygys 451 

pažinė 453 

pažintas 79 

pažinti 65, 68, 193, 205, 
334, 555 

pažintis 326 

pažmonys 451 

pečenka 161 

pečialanda 432 

pečiuitas 349 

pečiūkas 139 

pečiuotas 347 

pečiurka 161 

pečius 581 

pečlinda 426 

pečšluostė 426 

pėda 45, 186, 331, 540 

pėdas 36, 186, 331 

pėdinis 257 

pėdinti 540 

pėdsakas 430, 433, 439, 460 

pėdulas 186 

pėdurti 551 

pėdžia 516 

pėdžioti 516 

peikalas 172 


„peikaloti 515 


peikė 74, 232 

peikena 231 

peikėtis 523 

peikti 33, 461, 465, 469, 
486, 517 

peikulis 187 

pžikūnas 278 


peilininkas 143 

peilinis 249 

peiliukas 138 

peilukas 138 

peitvis 379 

pekliškas 152 

pekus 54 

pelainis 286 

pelakas 125 

peldėti 217, 527 

pelė 15, 74, 84, 122, 127, 
239 

pelėda 428 

pelega 103 

pelėgautai 430 

pelėjai 15, 84, 314 

peleka 126 

pelekas 103, 125 

pelėkas 15, 74, 122, 126, 
239 

pelėkautai 417, 430, 435 

pelenas,-ai 73, 229, 338 

pelėnas 239 

pelenė 73 

peleninas 241 

peleninis 250, 252 

pelenis,-ė 62, 73, Z28 

pelenius 79 

pelenuotas 347 

Pelesa 312 

pelėsai 313, 314 

pelėsis,-iai 15, 314 

pelėti 15, 74, 84. 122, 127, 
239, 314 

Pelykai 131 

pelinėti 529 

peliūtė 365 

Pelkesys 313 

pelnas 217, 454, 527, 535 

pelnininkas 143 

pelnyti 535 

peludė 16, 101 

peludinė 263 

peludnykas 145 

peluotas 347 

pelūs 55, 381 
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pempė 74 

Pempė 441 

penas 28, 32, 59, 454, 521, 
570 

penėti 28, 58, 91, 164, 521 

penėtinis 255 

penėtuvė 592 

penyba 91 

peniguojas 87 


„penimas 212 


penimis 212 
penimukas 138 
peniukšlas 202 
peniukšlis 202 
penkergis 103 
penkeri 305 
penketas 339 
penkinis 254 
penkiurka 161 
penktas 319 
pentinas 243 
pentinuotas 347 
pentis 52, 243, 327 
penukšlas 202 
penus 57, 58, 59 
pepinti 545 

per 18 

perausis 451, 456 
perdėtinis 14 
perdoris 451 
perdriksnoti 512 
pereiginis 598 
pereiva 377 
pereivis 379 
pereklė 201, 202 
perekšlė 201, 202 
perenė 236 
perėti 379 
pergeras 12, 411, 455 
periklė 201 
pėrinys 260 
periukšlė 202 
perkalbėti 119 
perkalbingas 119 
Perkamas 207 
perkarė 453 


"— 


perkauti 501 
perkelinis 247 
perkola 449 
perskystas 455 
perkūnas 281, 282, 490 
perkūnė 282 
perkūningas 109 
perkūniškas 152 
Perkūnkalnis 442 
perkūnuoti 490, 496, 503 
perlaidas 444 
perlaidinys 261 
perlaidos 449 
perlipa 449 
Perloja 86 
pernagė 453 
pernagis 22, 451 
pernai 216 
pernaimetis 411 
pernykščias 373 
pernykštis 373 
pernugaris 451, 456 
perpetė 453 
perpietė 453 
perpietininkas*143 
persėda 449 
perskystas 455 
persnukis 451 
perstogė 103 
perstolis 168 
persioti 103 
Peršėkė 127 
peršelis 176 
peršėti 523 
Peršokšna 292 
perštėti 523 

peršti 523 
peršulys 523 
pertarmė 205 
pertarvė 379 

perti 236, 327, 463, 469, 580 
pertįsa 447 
pertrauka 449 
peruklas 194 
pervarai 444 
pervė 379 


pervertingas 118 
pėsčias 331, 332, 492 
pėsčiuoti 492 
pęslas 164 

peslys 168, 572 
pėstas 332 
pėstinykas 146 
pėstininkas 146 
pėstomis 332 
peščioti (ir pėščioti) 519 
peščiukas 139 
pešeklis 197 
pešena 229 
pešenos 229, 230 
pešioklis 198 
pešioti 518, 532 
pėšt 519, 550 
peštelėti 550 
pėštel(ėjti 550 
pešti 229, 460, 469, 517, 530 
peštinės 265, 266 
peštynės 266 
peštukas 139 
peštuvas 383 
peteliuška 162 
petingas 112, 116 
petis,-ies 52 
petys 53 

Petras 567 
Petrėnė 567 
Petrienė 290, 567 
Petrikas 127 
Petronis 275 
petruška 162 
pičpilnaitis 359 
pičpilnis 23 
piemenauti 552 
piemenė 306 
piemenėlis 180 
piemeningas 109 
piemenininkas 143 
pimeniokas 133 
piemenys 235 
piemenysta 368 
piemeniškas 152 
piemenuoti(s) 493 


— 710 


-— 


piemuo 235, 295, 493, 552 
piemuva 381 
pienagaliai 416 
pienas 78, 217, 377 
pienasunkė 416, 436 
Pienauja 88 
pienburnis 426 
pienė 73, 75 
pieninas 241, 350 
pieningas 109 
pieningis 121 
pieninis 247, 250 
pieninys 262 
pieninukas 138 
pieninuotas 349 
pienis 73, 75 
pieniškas 152 
pienius 78 
pienkošė 426 
pienkošis 426, 436 
pienkoštė 426 
Pieno Centras 407 
Pienocentras 407 
pienuitas 349, 350 
pienuotas 347, 350 
piepala 24, 25 
piepsa 310 
piesas 30 
piesčiokas 133 
piesta 133, 323, 465, 530 
piestas 321 
piestokas 133 
piestukas 137 
piestuvas 383 
piešinas 241 
piešos 41, 46 
piešti 27, 41, 46, 461, 469, 
530, 532 
pieštukas 602 
pietauti 499 
pietinis 251 
pietys 387 
pietuiti 515 
pietūninis 256 
pietuoti 493 
pietūs 333, 377, 493, 499 


pietuvė 387 
pietuvys (ir pietuvis) 385, 
387 


pietvys (ir pietvis) 387 
pieva 377 
pieveliaunykas 148 
pievininkas 144 
pievinis 248, 251 
pievokšlis 202, 293 
pievokšnis 292, 293 
pievotas 343 
pigas 21, 33, 34, 65 
pygis 65 
pigus 21, 34, 65 
pyka 38 
pykalas 173 
pykastis 366 
pykauti 501, 504 
pikčiukas 137 
pikčiurna 291 
pikčius 79 
pykdinti 547 
pykdyti 547 
pykestis 367 
pykėti 523, 526 
pykindinti 548 
pykintl 542 
pykmė 205 
pykštelti 550 
piktadaringas 120 
piktadaris 120 
piktadariškas 1Z0 
piktadilgė 416, 433 
piktanoris 435 
piktas 33, 65, 76, 91, 465, 
485, 517 
piktašašis 416, 434 
piktaširdis 410, 435 
piktauja 88 
pyktauti 501 
piktažodžiauti 552 
piktenybė 98, 99 
pykterėti 550 
pykti 38, 465, 483, 485, 526, 
542 
piktyba 75 91 


pyktybė 75, 94, 98 
pyktis 65, 326 
Pyktiškė 159 
piktočius 353 
piktuma 215 
piktumas 98, 213 
pikturna 291 
pikvotė 434 

pyla 38, 47 
pilaga 103 
pildinti 547 
pildyti 47, 547 
pyliava 380 
pyliavinis 250 
pylimas 208 
pylymas 211 
pylioti 518 

pilis 49 

Piliuona 283 
pylius 77 

pilkas 74, 122, 377 
pilkšvas 377 
pilkučiai 363 
pilkūnas 279 
Pilkūnas Z80 


pilnas 215, 216, 338, 540, 


557, 563 
pilnatis 337, 338 
pilnickas 123 
pilnija (ir pilnyja) 82, 83 
pilnintelis 178 
pilninti 540 
pilnų pilnas 402 
pilpilnytelis 23 
pilstalioti 520 
pilstyti 528 
Pilsūdai 430 
pilsūdas 430 
piltavas 382 


pilti 38, 47, 77, 215, 467, 


470, 538, 557, 563 
piltinis (ir piltinys) 263 
piltuvas Z82, 383 
Pilupėnai 238 
pylūtis 365 
pilvapenys 416 
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pilvas 243, 376, 490, 508 
pilvazas 390 

pilvinė 265 

pilvingas 109, 350 
Pilvingis 121 

pilvinis 257 

pilviškinis 251 
pilvočius 344, 353 
pilvotas 343, 344, 350 
pilvoti 508 

pilvozas 390 


. pilvuoti 490, 503 


pilvūzas 390 

pyna 41, 47 

pinai 28, 429 
pinaklis 199 
pinakšlis 201 

pinas 431 

pynė 71 

pinigas 78 
pinigingas 109, 116, 350 
pinigius 78 
piniguotas 347, 350 
pinikai 129, 490 
pinikuoti 552 
pinioti 518 

pynioti 518 

pinklas 193 
pinklės 199 
pinoklis 198 

pinoti 385, 510 
pinotuvis 385 š 
pinteklis 197 


pinti 28, 41, 47, 71, 193, 


467, 470, 517 
pintinis 258 
pinučiai 362 
pinutis 362 
pipiras 14 
pipirinė 395 
pipirnyčia 357, 395 
pipirninkas 145 
piplys 167, 168, 565 
pypti 167 
pyragas 78 
pyragius 78 


pirčius 78 
pirkailioti 520 
pirkaitė 359 
pirkalas 172 
pirkavietė 424 
pirkčia 332 
pirkėjas 129 
pirkelas 175 
pirkikas 129 
pirkylas 182 
pirkinėti 528 
pirkingas 119 
pirkininkas 147 
pirkinis 251 
pirkinys 261 
pirkioti 518 
pirkyštė 33Z 
pirklas 163, 193 
pirklus 165 
pirktas 147 
pirkti 74, 119, 163, 193, 
467, 538 
pirktinykas 147 
pirktinis 255 
pirmadėlė 436 
pirmagalinis 248 
pirmagalys 416 
pirmagalnykas 144 
pirmakartis 425 
pirmalytė „598 
pirmamžinavimas 401 
pirmas 203 
pirmatelė 436 
pirmbuvė 599 
pirmgalys 426 
pirmgimtybė 599 
pirmiena 283 
pirmyneiga 602 
pirmininkas 146 
pirmlakai 420 
pirmokas 594 
pirmtakai 430 
pirmtakas 430 
pirmuones 285 
pirmuonis 285 
pirmutinis 256 


pirsčioti 519 
pirskus 124 
pirsnoti 512 
piršingas 109 
piršininkai 145 
piršys 51 
piršlyba 91 
piršlys 91, 167 
piršti 167 
pirštinėtas 341 
pirštinuotas 348 
pirštukas 137 
pirštūnas 599 
pirštutis 262 
pirtelė 149 
pirtelnykas 149 
pirtinykas 143 
pirtininkas 143 
pirtinis 251 
pirtis 78, 327, 579, 580 
pirznius 266 
pisti 321, 465 
pyškėti 523 
pyti 217, 377 
pitulas 185 
Pyvesa 312 
pjaudinti 548 
pjaujimas 210 
pjaulas 163 
pjaulingas 112 
pjausdinti 548 
pjaustyti 538, 548 
pjauti 12, 53, 63, 71, 147, 
193, 537, 538 
pjautinas 242 
pjautuvas 383 
pjovėjas (ir pjovėjas) 83, 85 
pjovėti 83, B5 
pjovika 130 
pjovikas 128 
pjovikis 131 
Pjovyklos 195 
pjovimas 208 
pjovininkas 147 
pjovinys 260 
pjudyti (ir pjūdyti) 12, 537 
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pjūklas 193, 537 
pjūklė 199 
pjūmė 205, 206 
pjūmenė 237 
pjūmenis 235 
pjūmonė (ar pjūmonis) 237 
pjūmuo 206, 235, 295 
pjūtynės 270 

pjūtis 193, 326, 537 
pjūvė 71, 83, 84, 524 
pjūvėjas 83, 84 
pjuvėsai 313 

pjūvynė 270 

pjūvis 53, 63 
plačianosis 435 
Plačiuva 380 

plaikstyti 538 

plakanas 226 

plakatė 33B 

plakšnoti 512 

plakštas 324 

plaktas 321 

plaktavas 382 

plaktė 329 

plakti 321, 324, 480 
plaktienė 290 
plaktukas 139 
plaktuvas 383 
plaktuvė 385, 591, 603 
plakuma 214 

plakutė 364 

plaskana 228 
plaskanė 228 
plaskanis 228 

plasnoti 511 

plastenti 549 

plastėti 511, 523 

plasti 224, 487, 488 
plaštaka 125 

plaštakas 125 

plaštakė 125 
plaštakinis 249, 253 
platėti 488 

plati 70 ' 
platyn eiti 488 
platnosis 435 


platnus 224 


 platokus 134 


Platumai 214 

platus 57, 65, 134, 224, 487 

plaučkepeniai 20, 408 

plaujoti 516 

plaukas 30, 490, 563 

plaukenė Z36 

plaukgaurys 408, 426 

plaukylas 182 

plaukinas 241 

plaukyti 533 

plaukmenys 233, 295 

plaukmenos 233 

plauksmas 204 

plaukstyti 538 

plaukštūnas 279 

plaūkti 233, 236, 478, 533, 
538 

plaukti 478 

plauktukas 139 

plauktuvai 383 

plaukulys 188 

plaukuotas 347, 563 

plaukuotis 490 

plausmas 204 

plaustas 321, 479 

plausti 53, 321, 478, 486 

plaustininkas 143 

plaustyti 538 

plaušata 336 

plaušinis 247 

plaūtas 322 | 

plauti 41, 147, 262, 323, 

478, 486, 538 

plautingas 109 

plautkepenės 408 

plava 506 

plaventi 138, 549 

plavėsa 313 

plavinėti 528 

plavoti 506 

plavūnas 278 

pledekšnė 292 

pleikana 228 

pleikata 336 


pleikatotas 343 
pleikė 72, 336 
pleiksti 461 
pleikti 461 
pleinė 521 
pleinėti 521 
pleiskana 228, 506 
pleiskanė 228 
pleiskanoti 506, 552 
pleiskata 336 | 
pleiskė 78, 228 
pleiskius 78 
pleiša' 41 
pleišėti 41, 523, 526 
pleiškas 124 
pleiškis 124 
pleištas 137 
pleištokas 133 
pleištukas 137 
plėkesai 311 
pleksnė 223 
plekšnė 223 
plekštė 223 
plėkti 482 
plėnė 379 
plėnis 221, 379 
pleparainė 287 
pleparas 302 
plepatainė 87 
plepatas 279, 311, 335, 490 
plepatūnas 279 
plepatuoti 311, 490 
pleperis 305 
pleperza 391 
plepėti 302, 335, 525 
plepetis 341 
plepetukas 138 
plepienis 289 
plepikas 128 
plepkus 124 
plepsa 310 
plepukas 136 
plėsti 57, 179, 300, 474, 482 
plėša 41, 431 
plėšydinti 548 
plėšikas 128 
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plėšikis 131 


plėšimas 208, 209 


plėšinykas 147 
plėšininkas 149 
plėšinis 247 
plėšinys 261 
plėšys 64 
plėšyti 534 
plėšiukas 137 
pleškata 336 
plėškė 74 
pleškynė 270 
pleškūnas 278 
pleškuonė 285 
plėšotis 509 
plėštas 130 


plėšti 41, 64, 321, 482, 485, 
526, 533, 544 


plėštikas 129 
plėštikė 131 
plėštinis 255 
plėštojas 87 
plėštukas 139 
plėšūnas 278 
plėtrus 302 


plėvė 221, 379 | 


plevėsa 313 
plevėsas 313 
plėvėtas 342 
plevėza 390 
pliaukšti 39, 65 
pliauška 39, 44 


pliauškas 32, 44 


pliauškata 336 
pliaušketas 339 
pliauškėti 525 
pliauškyla 182 
pliauškynė 270 
pliauškutis 362 
pliautas 322 
pliekis 63 
plieksti 461 
pliekti 63, 461 
pliškti 461 
pliekti 538 
plienas 217 


pleninas 241 
plieninis 247 
plikapilvis 434 
plikas 66, 72, 220, 245, 
434, 441 
plikė 72, 369 0 
plikis 66, 72, 245, 369, 434, 
441 
plikyti 532 
pliknuogis 409 
pliksna 220 
plikšalas 426 
plikšas 315 
plikšis 316 
plikti 220, 532 
plikuckas 123 
plikžiopla 599 
plynabalė 434 
plynija 82 
plynledis 426 
Plynoja 86 
pliokščias 53 
pliokštis 53 
pliopa 39 
pliopynė 270 
pliopti 39 
pliskė 74 
plisti 57, 179, 474 
plyša 41 
plyšauti 501 
plyšė 75 
plyšys 75 
plyšiuotas 347 
plyšnus 224 
plyšoti 509 
plyšti 41, 224, 483, 485, 526 
plyta 423 
plytagalys 423 
plytgalys 426 
plytinis 247 
pliudyti 12 
pliukata 336 
pliukšti 475 
pliukti 336 
pliupas 32 
pliurškalas 172 


pliuškata 336 
pliuškėti 65, 77 
pliuškiokas 133 
pliuškis 65, 353 
pliuškius 77, 353 
pliuškutis 362 
Plivišas 317 
plokščias 126, 331 
plokštas 604 
plokštekė 126 
plonas,-a 65, 134, 215,216, 
233, 484 
plonas,-ai 217 
plonybė 94, 97 
plonima 211 
plonimas 209 
ploninis 254 
ploninys 262 
ploninti 546 
plonis 65 
plonyti 546 
plonmena 233 
plonokas 134 
plonumelis 177 
plostekė 126 
plotas,-a 216 
plotas,-ai 429 
ploti 215, 217, 484 
Plotymai 211 
plotis 53, 65 
plotma 204 
plotmė 205 
plova 44, 48, 147 
plovas 44 
plovinys 260, 261, 262 
plūda 41 
plūdė 54 
plūdikas 128 
plūdis 53, 54 
plūdukai 137 
pludungė 106 
pludungis 106, 162 
pludunkis 162 
plūduras 551 
plūdurė 303 
pludurys 209 


Pb 


plūdurti 551 
plūdžia 69 

pluja 516 

plujoti 516 
plukdyti 536 
plukenė 236 
plukiava 380 
plukykla 195 
plūkis 63 

plukyti 195, 533 
plūksnuotas 348 
plukti 63, 236, 475, 533, 536 
plūkti 484 
plunksna 540, 570 
plunksninas 241 
plunksnuotas 348 
pluostas 321, 479 
pluoštaka 125 
pluoštakas 125 


. pluoštas 125, 321,322, 490 


pluoštuoti 490, 496 
plūsti 41, 53, €9, 484, 486 
plūsturti (ir plusturti) 551 
plūšai 44 

plušenos 230 

plušėti 523 

plūšos 44, 322, 506 
plūšoti 506 

plušti 475 

pluta 323 

plutakoti 507 


“ plūti 484, 486 


pluveika 160 
Pluvija 82 
pobėgis 451 
podangė 453 
podėlis 451 
pogeris 452 
pojūtis 589 
pokaičiuoti 491 
pokaitis 451, 491 
pokalbis 451 
pokylis 451 
pokreivas 455 
polaidinis 259 


polaidis 259, 451 
polaidžia 68, 454 
polymai 211 
Polymas 211 
polinkis 451 
pomenkis 456 
pomergė 453 
ponaitis 359 
ponas 394 
ponėkas 126 
ponybė 96, 98 
ponija 81 

poninė 265 
poningas 109, 118 
poninis 252 
ponysta 368 
ponystė 370 
poniškas 152, 153, 155, 500 
poniškauti 500, 552 
pontiškis 158 
ponumas 212 
popierinis 247 
popiet 560 
popiežiškas 155, 156 
popiežiškis 158 
poprastis 452 
poputis 451 
porelinis 252 
porininkai 145 
porinis 252 
posėdis 451 
posnaga 404 
posunkis 456 
pošalis 451 

potam 560 
poteringas 112 
poterinis 252 
poterninkas 143 
poverkšlė 170 
povieni 407 
povinis 248 
povisam 560 
požemis 450 
požerė 452 
požygis 451 
požiūris 392 590. 


prabanga 508 
prabangas 508 
prabingtė 329 
pradai 490 
pradalgė 453 
pradantė 453 
pradantis 451 
pradėm 203 
pradėmų 203 
pradienenykas 141 
pradienykas 148 
pradmokslas 430, 439 
praduoti 490 
pradžia 69, 100 
pradžinykas 143 
pragaišalas 172 
pragaišienė 290 
pragaištis 326 
pragaras 14, 196, 206, 216, 
444, 463 
pragarmė 205 
pragarnas 216 
pragobėlis 179 
pragorė 206 
pragumas 212 
prajėvas 127 
prajovas 127 
prakaitaitis 358 
prakaitas 480, 498 
prakaitauti 498 
prakartus 455 
prakaulis 224 
prakaulnus 224 
prakauti 499 
prakė 499 
prakeikas 444 
prakepesai 311 
prakilnystė 371 
prakopė 223 
prakopnė 223 
prakuras,-ai 444, 454 
pralobinti 539 
pralomė 453 
pralūgas 444 
pramanas 444 
prametalas 172 
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pramonia 68, 454, 493 516 
pramonioti 516 
pramonis 451 
pramoniuoti 493 
pranaros 449 
pranarotas 343 
pranašas 567 
pranašė 567 
pranašienė 290, 567 
pranašinė 265, 266 
pranašingas 113 
pranašystė 370 
pranešdinoti 512 
pranešynos 270 
pranokti 484 
prantnus 224 
prantus 17 
praparša 449 
praperša 449 
prapiestė 453 
praplasti 487 
prapulti 119 
prapultinė 265 
prapultis 326 
prapuolenė 236 
prapuolenis 235 
prapuolinė 265 
prapuolingas 119 
prarakinė 265 
prarakysta 368 
prarakystė 270 
prarakūnainė 287 — 
prarakuonainė 282, 287 
prariekimas 208 
praskiepas 444 
praskilbti 467 
prasravas 63, 444 
prastalaukis 416 
prastybė 94 
prastyna 269 
prastovė 388 
prastumtis 326 
prašalaitis 359 
prašaleitis 361 
prašalietis 360 
prašalinykas 22, 148 


prašalnietis 360 
prašelnykė 150 
prašiaurys 451 
prašikas 128 
prašyti 56, 128, 224, 535 
prašlus 165 
prašnus 224 
prašus 56, 224 
pratarknė 293, 
pratarmė 19 
pratarti 19 

prausti 218, 478 
praustuvė 286 
pravaras 444 
pravirkti 543 
pražadas 597 
pražanga 446 
pražysti 28 
pražmogė 453 
pražosti 487 
pražūti 458 
pražūtie 458 
pražūtis 326, 458 
pražuva 446 
pražuvas 444, 445 
pražvalgas 445 
preimenė 236 
prekauti 499 
prekė 74, 83, 84, 499, 516, 


5063 

prekėjas 83, 84, 563, 564, 
604 

prekia 276, 516 

prekijas 80 


prekymetis 420 
prekionė 276 


prekioti 276, 516 


prekys 595 
prekysta 358, 595 
prekystė 370 
prėskienis 289 
priaugtinis 255, 258 
priblūsti 484 
pridėčkas 123 
priderėti 119 
prideringas 119 


pridėtkas 122, 123 
pridienininkas 148 
pridotkas 122 
pridurkas 122 
pridurmai(s) 203 
pridurmu 203 
pridurtinis 255 
prie 120 
prieangis 427 
priebrauka 449 
priebraukas 444 
priebruka 449 
priebrukas 444 
priedas 16, 99 
priedėlis 1€8 
priedermė 206 
priedėva 446 
priedėvinis 256 
prieduras 122, 444 
priegaidė 398, 598, 601 
priegalvis 451, 591 
priegtam 5E0 
priegulas 498 
priegulauti 498 
prieiga 102 
priejuostuvė 385 
priekabninkas 143 
priekaita 449 
priekaktis (ir priekaktys) 
451 
priekalas 444 
priekaras 445 
priekis 124 
priekišas 444 
priekyšis 451 
priekšis 316 
prielaidas 445 
prielaidinis 257 
prielaikas 444 
prielipas 122, 444 
prielipkas 122 
priemenė 75, 236 
priėmingas 119 
prienaras 122 
prienarkas 122 
prienešinis 256, 259 
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prienešis 451 
priepenas 445 
priepietuvė 387 
priepirtė 453 
prieplaka 447 
prieplakas 444 
prieplukas 444 
prieprotis 451 
priepuolas 444 
priepuolis 451 
prieraišalas 172 
prieraišas 444 | 
piieranja 446 
prieruoša 446 
priesaga 598, 601 
priesakis 591 
priestygis 451 
priesūris 456 
priešakinis 257 
priešalaitis 359 
priešalinykas 22 
priešalnykas 148 
priešas 59, 146 
priešdėlis 598, 601 
priešeninkas 141 
piiešgina 447 
priešgynė 453 
priešginys 451 
priešinė 263 
priešingas 500 
priešingauti 500, 552 
priešinginykas 146 
priešingystė 372 
priešinykas 498 
priešinykautis 498, 552 
priešininkas 146 
priešinis 254 
priešintis 546 
priešytis 546 
priešpriešiais 23, 403 
prieštariekas 160 
prieštarnykas 148 
priešų priešais 403 
priešus 59, 146, 254 
prietaisas 444, 454 
prietarlė 169 


prietėmė 453 
prietėmis 451 
prietemius 76 
prietikinis 591 
prietyris 451 
prietvaras 444 
prietvarius 76 
prietvirtinė 265 
prievalka 447 
prievaiza 446 
prievaizda 446 
prievaizdas 445 
prievara 446 
prieveiksmis 598, 601 
priežodė 597 
prigautė 329 
prigautuvė 387 
prigimtinis 255 
priimingas 119 
priimti 119 
prijuostė 329 
prijuostuvas 383 
prijuostuvė 385 
prikišinys 261 
prikyštė 329 


“ prikištinis 258 


prikištukas 139 
prikištuvas 383 
prikištuvė 385 
priklodas 99 
primazgytuvė 385 
pringis 427 
pripulti 119 
pripuolingas 119 
prireikia,-ios 70, 454 
prisipatoginti 540 
pritaisyti 454 
pritemti 76 
pritiklus 166 
pritverti 77 
privala 116 
privalingas 116 
privalus 116 
pryvardė (ir privardė) 593, 
599 
priveizdėtojas 87 


pročka 123 
progymė 212 
progmas 203 
proguma 214 
progumas 203, 212 
prokalbė 598, 601, 603 
promuša 449 
prorėtmė 206 
prošvaista 325 
protameilis 592 
protėvis 603 
protingas 18, 106 
protlyvas 389 
provaža.449 
provėža 449 
prunkštauti 501 
Prūsai 81 
prūsaičiūjis 67 
Prūsaitis 359 
prūsas 73 
prūsė 73 
Prūsija 81 
prūsinis 251 
prūsiškas 155- 
prusna 218 
prusti 218, 475 
pučionis 593 
pūčioti 518 
pudangtė 427 
pūdymas 210, 490, 498 
pūdymauti 498, 502 
pūdyminis 251 
pūdymuoti 490, 502 
puika 37, 75 
puikas 33, 34, 37, 68, 72, 
501 
puikauti 500 
puikavoti 515 
puikė 72, 75 
puikena 232 
puikenybė 99 
puikybė 37, 94 
puikininkas 146 
puikintis 540 
puikiokas 134 
puikios 68 
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puikystė 371 
puikokas 134 
puikorius 307 
puikūnas 279 
puikus 34, 68, 72, 134, 501, 
540 
pūkas 344, 420 
pūkinas 241, 350 
pūkotas 343, 344 
pūksmė 206 
pukštas 206 
pukšti 185 
pūkuotas 350 
puldinėti 528, 529 
puldinti 547 
puldyti 536, 547 
pūlianagis 405 
pulti 64, 236, 536 
pumpa 308 
pumpti 475 
pumpučiuotas 347 
pumpuras 308, 490 
pumpurė 309 
pumpuruotas 347 
pumpuruoti 490, 496, 503 
pumputys 208 
puodadangtė 427 
puodakelė 416 
puodakelys 176, 399 
puodalis 175 
puodas 78 
puodažiedys 412, 416 — 
puodekelys 176, 399 
puodikas 127 
puodininkas 143 
Puodžiukynas 267 
Puodžiūnaičia 360 
puodžius 78 
puodžiuvienė 290 
puokas 63, 241 
puokinas 241 
puokis (ir puokys) 63 
puokūnė 599 
puolauti 501 
puolena 230 
puolis 63 


puoluoti 495, 497 
puošti 479 
Puošumai 214 
puotinykas 143 
pupa 85, 177 
pupelė 177 
pupelėtas 342 
pupiena 288 
puplaiškis 426 
pupojas 85,86 
pūras 31, 298 
pūrinis 253 
purkšna 218 
purkštuklis 198 
purlėgas 104 
pūronas 273 

pūroti 273 

purpsoti 514 
purslos 506 
pursloti 505 

pursti 224 
purškalas 173 
purškynė 270 
purškutis 362 
purtinti 546 

purtyti 546 
purtnus 224 
purvabridis 416 
purvas 78, 376, 541 
purvinas 241, 349, 541 
Purvinė 266 
purvingas 109, 350 
purvinti 541, 546 
purvyti 546 
purvinuotas 349 
purvius 78 : 
purvuotas 347, 349, 350 
pūsčioti 519 
pusdienykas 599, 600 
pusdienis 410, 434 
pusė 75 

pusgalvisi 410 
pusiau 245, 411 
pusiaubaltis 412 
pusiaudienis 412 
pusiau dienos 412 


pusiaugavėnės 412 

pusiaujas 379 

pusiaukelė 412 

pusiau nakties 412 

pusiaunaktis 412 

pusiauryčiai 412 

pusiauskardas 412, 433 

pusiauskiltis 412 

pusiausvyra 412, 432 

pusiau šventės 412 

pusiautinai 244 

pusiaužiemis 412 

pusiavas 379 

pusinykas 143 

pusinis 257 

pusis 75 

pūslė 170, 521 

pūslėtas 342 

pūslėti 521 

pūsliokas 132 

pūslioti 132, 520 

pusnaktis 433, 437 

pusnyna Z69 

pusnynas 267 

pusnis 221, 475 

pusryčiai 491, 499 

pusryčiauti 499, 502 

pusryčiuoti 491, 502 

pūstelnykas 149 

pusti 27, 41, 47, 166, 221, 
233, 475 

pūsti 170, 484 

puslyklė 200 

pūstynė 27! 

pusvi'as 433 

puščaitis, 598 

pušelė 176 

pušyna 269 

pušinė 265 

pušis 50 

puškas (ir pūškas) 30, 185 

puškėti 185 

puškulas 185 

pūškuoti 495 

puta 27, 41, 44, 47, 221, 
475, 493 
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putas 44, 493 
pūtauti 501, 504 
putekšlis 201 
putelis 176 

pūti 163, 484 
pūtinys 261 
putytis 355 
putlus 165 
putmena 233 
putmenys 233, 295, 475 
putnagas 404, 405 
putočius 353 
putokšlis 202 
putotas 343 
putoti 493 

putra 176 
putuoti 493 
puvėklis 199 
puvenos 230 
puvėsas 313 
puvėsis 314 
puvėslis 192 


Rabašius 316 
račius 78 
radybos 91 
radinys 261 
Radiškis 159 
radulys 188 
radutas 361 
radutė 364 
radutės 364 
radutis 362 
radvila 137 
Radvila 439 
Radvilas 439 
radviliukas 137 
ragainė 599 
Ragainė 287 
ragaišduonis 408, 409 
ragaišis 317, 318 
ragalinkas 416 
ragalinkė 416 
ragalinkstas 416 
ragana 78, 498, 506 
raganauti 498 


raganinis 249 
raganiškas 152 
raganius 78 
raganoti 506 
raganumas 212 
ragas 31, 1£0 
Ragaudos 100 


ragauti 502 


Ragėnas 228 

ragės 75 

ragingas 109 
Ragingė 121 
ragininkas 142 
raginis 247 
ragintojas 87 
ragištis 322 

ragos 75 

ragosai 314 

raguilos 192 
raguitės 365 
raguitinis 250 
raguolė 191 

raguolis 190 
raguotas 354 
raguotė 354 
raguotis 354 
ragutės 364 

raguva 380, 381 
Raguva 63, 175, 380, 384 
Raguvas 380 

raguvė 384 

raguvis 63, 175, 384 
raibas 90, 203 
raibuliuoti 491 
raibūnas 279 
raičioti 465, 474, 517, 519 
raičius 77 

raiduma 214 
raiguža 391 
raigužas 391 

raikyti 461, 520 
raimas 90, 203, 376 
rainas 66, 90, 203, 376 
rainė 72 

rainis 66, 72 
rainmargis 409 


rainuotas 349 
rainuotė 354 
raistas 222 
raistinis 257 
Raistinis 257 
raišas 33, 487, 492 
raiščioti 519 
Raišeliokas 133 
raišioti 465, 516, 517 
raišyti 322, 465, 530 
raiškyti 56, 530 
raiškus 56 
raištas 322 
raišti 487 
raištis 328 
raištyti 538 
raišuoti 492 
raitas 176 
raitelis 176 
Raitinykai 146 
raitinykas 146 
raityti 77, 461, 465, 530 
raitojas 85 
raitūnas 279 
raitūzas 390 
raivas 376 
raivė 74 

raižinti 546 
raižyti 534, 546 
rajonas 590 
rajoti 56 
rajuotas 347 
rajus 56, 58 
rakinti 321 
rakštis 330, 480 
raktas 321 

rakti 321, 480 
raktuvas 383 
raktuvė 385 
Raktuvė 387 
ramantas 374 
ramastis 366 
Ramaulė 191 
rambus 57, 463 
ramčius 80 
ramdinti 547 
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ramdyti 56, 536, 547 
ramdus 56 

ramentas 374 
ramenii 549 
Ramygala 421, 441 
ramingas 117 
raminti 540, 544, 549 
Ramytė 356 

ramyti 56 

Ramočia 352 
Ramokas 134 
ramstis 538 

ramstyti 463, 538 
ramtis 80, 328 
Ramūnas 441 

ramus 56, 117, 540 
randėtinis 258 
randuotas 347 
randuotinis 258 
ranga 38, 575 
rangčia 332 

rangyti 56, 321, 463, 530 
rangotis 510 
rangštus 333 

rangtas 321 

rangtis 333 
ranguoti(es) 495, 497 
rangus 56 

ranka 13, 41, 231, 388, 575 
rankalka 161 
rankamaustė 592 
rankelkos 161 -— 
rankena 231 
ranketas 339 

rankikė 131 

rankinė 263, 265 
rankingas 112 
rankininkas 145 
rankininkė 145 
rankinis 253, 257 
rankioti 467, 517 
rankiščia 332 
rankytė 356 

rankius 76 

rankos kojos 407 
rankovė 388 


rankšluostis 426 
rankvedis 398, 590, 602 
rantyti 463, 530 
raritas 354 
rasa 46, 493, 506 
rasalinis 249 
Raseika 160 
Raseiniai 290 
rasingas 109, 350 
Rasytė 356 
raskila 432 
raslus 166 
rasmė 206 
rasotas 343, 350 
rasoti 506 
rąstagalys (ir 
416, 424 
rasti 91, 166 
rąstigalis 424 
rąstininkas 145 
rastinis 258, 263 
Rastinis 441 
rastinys 262, 263 
rasuoti 493 
Rasupis 290 
rašėjas 84, 602 
rašyba 398 
rašybos 91, 398 
rašydindinti 548 
rašysena 234, 586 
rašytė 356 
rašyti 84, 91, 
398, 535 
rašytinė 265, 593 
rašytinis 255, 258 
rašytojas 603 
rašytuva 599, 603 
raška 41 
raškyti 41 
rašliava 382 
rašlus 166 
rašomas 212 
raštas 321 
raštenybė 602 
raštinykas 143 
raštininkas 143 


rąstagalis) 


321, „356, 


raštinis 252 

raštuotas 347 
ratadaila 416, 432, 589 
ratainė 287 

ratalankis 405, 416 
ratalankstas 416, 430 


ratanas 223, 303, 563, 564 


ratapėdis 416 

ratas 31, 78, 226, 303, 405 
429, 454, 490, 563 

ratdirbis 426 

ratelis 149 

ratelnykas 149 

ratilas 181 

ratilis 161 

ratinė 263 

ratinis 250, 252 

ratinys 262 

ratkaištis 426 

ratkištis 426 

ratuitas 349 

ratuotas 347 

ratuoti 490 

Rauba 441 

raučkis 124 


rauda 37, 86, 273, 319, 


510 
raudalius 175 


raudas 33, 37, 72, 377, 487, 


535 
raudė 72 
Raudėnai 238 
raudesa 312 
Raudesa 312 
raudingas 109 
raudyti 535 
raudojas 86 
Raudoklė 200 


raudonas 273, 275, 492, 500 


raudonė 276, 277 
Raudonė 277 
raudonybė 94 
raudonikas 127 
raudonis 274, 277 
raudonuoti 492 
raudonžalis 409 
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raudoti 86, 276, 319, 510 
raudukas 137 
raudulys 187 
rauduolis 189 
rauduvė 387 
raugalas 172, 174 
raugalė 175 
raugas 26, 174 
raugesčiai 367 
raugienė 290 
rauginė 263 
raugti 28, 478 
raugtienė 290 
raugtinė 264 
raugulys 187 
raukena 229 
rauketa 339, 340 
raukėtai 342 
rauketas 339 
rauketė 341 
raukylas 182 
raukis 599 
rauklė 169, 202 
rauklys 167 
raukšlas 164 
raukšlė 170, 202 
raukšlys 168, 202 
rauktė 329 
raukti 164, 168, 170, 229, 
478 
raumeninis 247 
raumenuotas 348 
raupas 310, 478 
raupežė 391 
rauplės 169 
raupsas 310 
raupsuotas 347 
raupsuotis 353 
raupti 478, 479 
rausti 53, 478, 487 
raustynės 270 
rausvas 227, 577 
rauti 478, 486, 526 
rautinas 243 
rautinė 265 
rautinis 255 


rautų 333 
rauzganas 227 
ravalas 172 
ravatė 338 
ravėti 523, 526 
razgioti 460, 517, 518 
razgyti 530 
ražas 30 
rąžytis 530 
redaktorius 590 
rėdikas 594 
rėdyklos 195 
regėti 523 
regėtinas 243 
regėtuvas 334 
regykla 195 
regyklė 592 
reguliaminas 590 
regzti 64, 460, 469, 473, 
214, 530 
reika 70, 487 
reikalas 490, 498 
reikalauti 498, 502 
reikalė 175 
reikalingas 109 
reikaluoti 490, 502, 552 
reikimas 208 
reikingas 109 
reikmė 205, 206 
reikmenė 206, 237 
reikmeningas 109 
reikšlas 604 
reikšti 486, 530 
reikti 487 
reitkus 124 
rejestys 367 
rėka 39, 47, 502 
rėkaloti 515 
rėkaujimas 210 
rėkauti 502, 504 
rėkdyti 537 
rėkesys 312 
rekešys 316 
reketas 339 
Reketė 83 
Reketija 83 
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reketis (ir reketys) 341 rėplioti 520 riedėti 523 
rekėtis 351 rėplomis 520 riejesčiai 367 
rėkežas 391 rėpsoti 514 riejūnas 278 
rekežė 391 rėsmė 206 riekalas 172 
rekežis 391 ręsti 39, 463, 469, 530 riekeliūtė 365 
rėkinti 542 rėsvas 377 riekimas 208 
Rekyva 388 retas 65, 205, 206, 233 rieklas 193 
rėkla 164, 506 rėtas 34 rieklės 199 
rėklonė 276 retena 231 riekti 461, 469, 530 
rėkloti 276, 506 retilas 181 riektinis 255 
rėknė 223 Retynas 268 riemenys 295 
rėksmas 204 retinis 254 riemestis 367 
rėksna 220 rėtis 65, 205, 206 riemuo 295 
rėksningas 113 rėtmė 205, 206, 377 riemuva 361 
rekstė 331 retmena 233 riesmė 206 
rekstis (ir rėkstis) 330 rėtmuo 206, 295 riestanosis 415 
rėkščiai 330 retokšlis 202 riesti 230, 262, 377, 461, 
rekštė 331 | rėtonas 273 465, 469, 470, 517, 
rėkšti 41 retūkas 139 526, 530 
rekštis 330 ? retuklas 194 riestinis 258 
rėkti 39, 47, 58, 164, 474, retuma 214 riestinys 262 

482, 537, 542 retumynai 268 riestuva 384 
rėkuonėlis 282 rėtuoklis 198 riestuvas 383 
rėkus 58 rėtuokšlis 202 riesvas 377 
rembėti 30, 57, 523 rėtuolis 189 riešučiauti 499 
rembti 30, 463, 469 rėtuoti 189, 198, 495 riešutas 361, 498 
Remeisiai 314 Revona 274 riešutauti 498, 503 
remėga 104 Revuona 283 riešutes 361 
rementas 374 rezgioti 518 riešutys 361, 459 
remesas 311, 367 rezgis 64 riešutuika 160 
remestas 367 rėžis 64 rietėlė 180 
remti 319, 374, 463, 467, rėžyti 534 — rietena 230 

469, 470, 527, 536, rėžti 27, 48, 64,321, 482, ričtena 230 

538 485, 533, 534 rietenos 229 
rėrnuo 295 ręžtis 530 rietėti 523, 526 
rengmonė 237 riaugulys 187 “rieti „smarkiau šaukti; kąs- 
rengti(s) 38, 39, 71, 321, riaušės 74 ti“ 461, 469 

463, 469, 530, 575 riba 41 rieti „dėti malkasį riekles“ 

rentauti 502 ribėti 41, 523 193, 462 
rentinys 261 ridinas 239 rietimas 208 
rentlazdė 434 rydyti 537 rietinė 265 
repečka 162 riebalai 173 rietinės 265 
repeia 340 riebybė 94 rietinys 261, 262 
repetoti 511 riebumai 213 rietonas 273 
repėža 391 riebumynai 268 rietuvė 387 
replės 169 riedenti 549 rievė 74 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 46 


ryginis 251 

rigzti 473 

ryjūnas (ir rijūnas) 278 
rijuoklė 201 

rijuoklis 198 

rijus 58 

rykamas 207 

rykas 207 

rykauti „rėkauti“ 502 
rykauti „valdyti“ 503 
rikė 70, 74 

rikia 69, 7 

Rykija 83 

rikinis 247 

riklus 166 

ryklus 194 

rikmė 205 

riksmas 204 

rykštė 404 
rykštėnas 239 

rykšti 483, 486 
riktelėti (ir ryktelėti) 550 
rikti 474 

Rimaisai 314 

Rimas 441 

rimastis 366 

rimbas 30, 32 
rimdyti 536 

rimioti 518 
Rimkantas 439 
Rimkus 162 
Rimkuškiai 162 
rymoti 509 

Rimša 316 

rimtas 319 
Rimtautas 441 

rimti 319, 467, 470, 536 
Rimuošė 318 
Rimvydas 439 

ringa 39, 506 

ringė 71 

Ringovė 388 
ringsoti 514 

Ringuva 380 

rinkioti 518 

rinkliava 382 
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rinkti 13, 41, 77, 467, 479, 


517, 575 

rinta 39, 502 

rintauti 502 

riogla 164 

rioglinti 164 

ringsoti 514 

risčia 516 

risčioti 516 

risdinti 548 

risnoti 512 

rysnus 225 

ristas 320 

risti 41, 47, 185, 259, 464, 

465, 470, 495, 542 

ristikė 131 

ristuvas 383 

ryščioti 519 

ryšėlis 179 

ryšėti 179, 523, 526 

ryšgalvis 438 

ryšys 64 

ryškus 483 

rišti 64, 465, 526, 530, 538 

ryšti 33 

rištinė 265 

rištuvas 383 

rištuvė 385 

rita 41, 47 

rytagonis 416 

rytas 21, 63, 85, 490, 521, 
575 

rytas vakaras 407 

ritena 230 

ritenti 549 

rytėti 521 

ryti 225, 483, 537 

rytykščias 373 

rytykštis 373 

rytinė 265 

ritinėti 528 

ritinis 259 

rytinis 156, 251 

ritinys 261 

ritinti 542 

rytys 63, 562, 567, 575 


rytiškas 156 
rytiškis 158 
rytmetinis 251 
rytmetys 402 
ritmuša 432 
ritmušas 430 
rytojas 85 
rytojiškas 155 
ryto metas 402 
ritulas 185 

ritulys (ir ritulis) 188 
rituoti 495 

rytuoti 490, 496 
rytvėjis 426 

rizata 336 

rizenti 77 

ryzinis 257 

rizius 77 

ryžti 483, 485 
rodbalsa 593 
rodbalsė 593 
rodyklė 200 
rodiklis 197 
Rodumas 214 
rogės 423 
rogiakelis 402, 403, 405, 423 
rogių kelias 402, 403, 405 
rokiškėnas 238 
rokuoti 495 

roma 37, 566 
romas 21, 34, 37, 535 
romikas 128 
romikis 131 
Rominta 375 
romyti 128, 535 
romus 21, 34, 535 
ropė 75 

Ropydai 101 
ropienis 289 
roplom 506 
roploti 506 
roputinas 242 
Roveja 89 

rovėjas 83 
rovymas 211 
rožinis 249 


1 
rūbasiuvis(-ys) 591 
rūbdarbis 593 
rūbekšis 316 
rūbinė 263 
rubinėti 479 
rūbinykas 143 
rūbinis 253 
rubuila 192 
rubuilis 185, 192 
rubulas 165, 192, 520, 551 
rubulioti 520 
rubulti 551 
rudaš 98, 225, 233, 371, 
487, 492, 521 
rudava 18, 380 
rudė 72 
Rudekšna 292 
rudeninis 251 
rudenis (ir rudenys) 235, 
296 
rudeno 231 
rudenop 231 
Rudesa 312 
Rudesas 311 
rudesys 313 
rudėti 521 
rūdėti 521 
rūdija 81 
Rudilis 182 
rūdymai 210 
rūdyna 269 
rūdynas 266, 267, 269 
rūdynė 271 
Rūdingė 121 
rudinis 254 
rudis 72 
rūdis 266, 521, 534 
rūdyti 534 
rudmargis 409 
Rudmena 233 
rudmėsa 432 
rudmėsė 426, 434 
Rudminas 439 


rudulis 188 
ruduo 99, 231, 233, 235, 
295 
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ruduokė 140 

ruduolis 190 

ruduotas 349 

ruduotė 354 

ruduoti 492, 503 
rudušis 318 

rudva 382 

rūgalis 174 

rūgapienis 434 

rūgas 32 

rūgenti 549 

rugiagėlė 396, 417, 433 
rugiapjūtis 417, 437 
rugiasėjė 417 
rugiavežtis 417, 433, 437 
rugiena 288 

rugienai 288 

rugienis 289 

ruginis 247, 248 
rugys €6 

rugių gėlė 396 

rūgla 164 

'ūgštas 325, 333, 234 
rūgštėliai 179 
rūgštymas 211 
rūgštynė 272 

rūgštis 330 

rūgštokus 134 
rūgštūdinis 100, 256 
rūgštulis 188 
rūgštūnas 256, 279, 281 
rūgštūninis 100, 256 
rūgštūnis 281 
rūgštuolis 190 
rūgštus 333, 334 
rūgti 28, 164, 325, 333, 484 
rūkalas 172 ; 

rūkana 228 

rūkanas 226, 228 

rūkas 226, 228 

rukata 336 

rūkela 175 

rukena 229 

ruketa 340 

rūkyla 182, 183 

rūkylas 182, 183 
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rūkynė 272 

rūkinti 546 

rūkyti 546 

rūkla 164 

rukna 218 

rūksnoti 512 

rukšla 165 

rukšlas 164 

rukšlė 170 

rukšlotas 343 

rukšma 204 

rukšna 220 

rukšnas 219 

rukšoti 514 

rukti 164, 170, 229, 475 

rūkulti 551 

rumba 44, 45 

rumbas 30, 44 45 

Rumpiškė 159 

ruobti 479 

ruoplinis 248 

ruopti 479 

ruoša 38 

ruošnas 215 

ruoštas 322 

ruošti 38, 74, 215, 479 

ruožas 27, 48, 322, 367, 
376, 454, 533, 534 

ruožtas 321, 322, 367, 376, 
534 

rupas 34 

Rupeikas 159 

rupeikė 160 

rupena 229 

rūpesnis 291, 367 

rūpestis (ir rūpestys) 291, 
367 

rūpėti 523, 542 

rūpingas 117 

rūpinti 542 

rupkė 124 

rupkis 124 

rupti 124, 229, 310 

rupuižė 391 

rupus 34, 124, 229 

rūpus 117 


rupūžokas 133 
Rusija 81 
Rūsingė 121 
rusinis 248, 562 
rūsis,-ies (ir rūsys) 53 
rusnus 225 
Rusota 345 
rūstas 226, 319, 487, 5C1 
rūstauti 500, 501 
rūstenybė 99 
rusti 487 

rūsti 319, 487 
rūstybė 94 
rūstingas 117 
rūstus 117, 501 
rusvas 377 
rūškanas 226 
rūtinis 247 

rūtis 327 
rutulas 185, 551 
rutulys 551 
rutulti 551 
ružavas 379 


Saga 41 
Sagavas 379 
sayinys 261 
sagioti 460, 517, 518 
sagyti 530 
saystyti 538 
sagtis 327, 460 
saikas 27, 29 
saikyti 462, 530 
saiknas 604 
sailas 163 
sailoti 507 
saistyti 462, 538 
saitai 321 

saitas 321 
sąjama 598 
sąjungoti 598 
sajus 57, 58 
sakai 31, 429, 490 
sąkertinis 259 
sakyba 398 
sakykla 602 
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sakymbūdis 598, 600 
sakingas 109 

sakinis 257 

sakinys 597, 601 


sakioti 56, 460, 517, 518, 


532 
sakyti 398, 460, 530, 535 
sakytinyčia 592 
sakytojas 596 
sakulys 597 
Sakuona 283 
sakuoti 490 
Sakuotis 353 
sakus 56 
sala 43 
Saladžiuvienė 290 
salakinis 251 
Salantas 374 
salava 380 
saldainis 286 
saldė 72 
Saldenis 235 
saldybė 94, 97, 421 
saldybžolė 421 
saldienė 290 
saldimas 209 
saldymedis 420, 421 
saldynė 272 
saldinis 254 
saldinti 540 
saldkartis 409, 435 
saldokus 134 
saldūdinis 256 
saldulis 188 


saldumas 97, 212, 563, 564 


saldumynai 268 * 


saldūnas 130, 256, 279, 281 


saldūninis 256 
saldūnis 256, 281 


saldus 21, 59, 72, 130, 136, 
212,482, 540, 563, 564 


salia 482 
sąlydystė 595, 600 
salykla 195 
salyklas 194, 482 
salyklinykas 145 


salymas 211 
salinis 251 

salpa 44 

salpas 44 

salpti 480, 481 
salti 480, 482 
sąmalas 256, 444 
sąmalinis 256 
samana 78, 133 
samanyčia 357 
Samaninė 266 
samaningas 109 
samaninis 251 
samanis 62 
Samanis 62 
Samanystė 372 
samanius 78 
samanokai 133 
Samantės 374 
sąmatas 444 
samavoras 398 
sąmazga 398, 598 
samburgos 449 
samdas 16, 100 
samdytinis 258 
sąmojingas 109 
sampilalas 172 
sampilas 444 
samplėšinis 259 
samplėšis 259, 451 
sampuvinis 256 
sampuvis 256 
samstis 330 
samtis 328 
sąnarys (ir sąnaris) 80 
sąnarius 80 
sanbalsė 599 
sandara 47 
sandaras 444 
sandarbininkas 602 
sandėtas 122 
sandėtkas 122 
sandora 47 
sandraugas 455 
sangimis 599, 600 
sankalbis 451 


sansėdos 446 
santaika 597, 598 
santaisa 602 
santakas 444 
santakys 450 
santapa 447 
santaros 446 
santartis 326 
santarvė 379 
santekis 450 
santiža 447 
santupėklis 199 
sanvada 447 
sanvarta 446 
sanvėla 449 
sapaila 191 
sapaliokas 132 
sapalioti 132, 520 
sapalis 174 
sapnas 217, 490 
sapninykas 144 
sapnys 222, 491 
sapniuoti 491 
sapnorius 307 
sapnuoklis 198 
sapnuoti 198, 490 
sarga 38, 387 
sargalioti 520 
sargalis 174, 520 
sargas 32, 73, 430, 498 
sargauti 498 
sargė 73 
sargyba 91 
sargybė 94 
sarginti 467, 543, 544 
sargovas 387 
sargtis 593 
sargus 91 
sarmata 335, 336 
sarmoties 336 
sarpinti 467, 543, 544 
sartėlės 180 
sartokas,-a 134 
sartokas,-ai 135 
sąspyris 451 
sąsūka 442, 449 
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sąšlavynos 269 
sąšolis 451 

sauga 510 
Sauginas 439 
saugolis 184 
saugonė 276 
saugoti 184, 276, 510 
saujelė 176 
sauklėčia 593, 594 
saukti 478, 479 
saukuoti 495 
saulabrolis 423 
saulalaidžiai 423 
saulašarė 402 
saulažolė 423 
saulė 70, 423 


saulėgrąža 20, 402, 417, 


432 
saulėkaita 402, 417, 432 
saulėlaida 432 
saulė močiutė 558 
saulės ašara 402 
saulės laida 402 
saulėtas 342 
saulėtekis 417, 424 
sauliažolynis 423 
saulytė 356 
saulolydis 423 
saulosėdžiai 423 
saulotekis 423, 424 
saulseka 599 


sauluotė 354 -—- 


saulžieda 599 
saunora 436, 498, 552 
saunorauti 498, 552 
sausa 37 

sausainis 286 
sausaklodis 435 


sausas 13, 34, 37, 65, 479, 


540 
sausausytelis 23 
sausgėla 432 


"'sausybė 94 


sausimas 209 
Sausinė 266 
Sausininkai 148 


sausinti 540 
sausis 65 
sausytelis 178 
sauskirybė 604 
sausmė 205 
sausumas 13 
sausviedys 190 
sauvaldystė 595 
savadarbis 435 
savaitinis 257 
savaitis 359 
savarankis 692 
savarankiškas 602 
sąvarstės 331 
savas 586 
savavalis 435 
sąvėla 447 
savybė 97, 586 
Savyda 101 
savykiškas 604 
Savingė 121 
savininkas 595, 600, 601 
savisauga 589 
savystovus 602 
saviškis 586 
savitas 354 
savyveikslė 597 
savyveikslinis 598 
savyveiksmis 598, 600 
savižemis 436 
savopas 297 
savotiškas 157 
sąžinė 14 

sebinti 545 
Sebitys 355 
sėbrija 81 
sėbrysta 36B 
sėdeklė 201 
sėdenė 236 
sėdėti 77, 165, 236, 523 
sėdyba 91 
sėdyklė 200 
Sėdymai 211 
sėdymas 211 
sėdynė 271 
sėdinėti 528 


sėdiniuoti 494 
sėdys 65 
sėdūklė 201 
sėdurkis 162 
sėdžia 69, 70 
segatė 338 
segetė 341 
segylas 182 
segioti 518 
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sėklis 65, 168, 170 

sėklius 170 

sekluma 214 

seklus 65, 166 

sekmas 203 

sekmė (ir sėkmė) 205 

sekminykas 144 

sekti „folgen“ 38, 460, 469, 
517 


segti 41, 327, 460, 469,517, sekti „negilu darytis“ 166, 


530, 538 
Seibūtai 364 
seikėti 27, 166, 523 
seiklus 166 
seilas 163 
seilė 520, 521 
seilėgeris 413, 417, 585 
seilės 79 
seilėtakis 417 
seilėtekis 417, 585 
seilėti 520, 521, 534 
seilioti 520 
seiliūga 104 
seiliūgas 104, 105 
seilius 79 
seiločius 353 
seilūnas 279, 283 
seiluonas 282, 283 
Seira 80 
Seirijai 80 
Seirijis 80 
sėja 68, 69, 75, 85, 86 
sėjė 75, 83, 86 
sėjėjas 83 
sėjėti 83 
sėjingas 112 
sėjukas 137 
sėjus 58 
seka 39, 46 
sekionė 276 
sekioti 276, 518, 532 
sėkla 195 
seklyčia 594 
seklima 211 
sėklingas 112 
sėklinis 250 


460 

sekti ,,sakyti“ 460, 530 

sėlenos 231 

„selenti 549 

selėti 523 

sėlynos 270 

selpti 463, 469, 481 

sėmena 85, 233, 563 

Sėmena 233 

sėmenė 237, 306 

sėmenienis 289 

sėmenija 82 

sėmeningas 109 

sėmeninis 247, 253, 257 

sėmenis 235 

sėmenojas 85 

sėmenokas 85, 133 

sėmuo 82, 233, 235, 295 

senas 13, 34, 66, 91, 124, 
184, 378, 388, 434, 
44i, 487, 492, 501, 
521 

senata 236 

senatis 337 

senatuvė 60, 387 

senatva 82, 378 

senatvė 60, 82, 378, 387 

senatvija 82 

senaupis 428 

senauti 501, 502, 503 

sendinti 548 

senė 72, 73, 75 

senelis 176 

senėti 179, 521, 526 

senyba 91, 92 

senybė 94 


senybinis 251 
senybiškas 152, 153 
senickas 123 
seniekas 160 
senimas 209 


senina 243 
senis 13, 66, 72, 73, 75, 
124, 434, 441 


senysta 18, 369,574 
senystė 371 
seniūga 104 
seniūgas 104 
senokas 134 
senolis 184 
senovė 388 
senovinis 251 
senoviškas 152 
senraštvietė 595, 600 
sensenis 23 
sentėvis 404 

senti 487, 526 
senuma 215 
senuoti 492, 495, 502, 503 
senupė 428 
septyndienis 595 
septynergis 103 
septynetas 339 
serbenta 374, 375 
serbentas 374, 467 
serga 46 

sergalioti 520 
sergėjas 83 
sergėti 38, 83, 523 
sergti 20 

se:mėga 79 
sermėgius 79 
sėsčias 331, 332 
sesė 76 

sėsena 234 
seseraitė 359 
seserėčia 351 
seserėlė 180 
seserėnas 238 
seseryčia 357 
seserietė 2€0 
seserynas 267 


sėslus 166 
sėstas 332 


sėsti 53, 65, 69, 92, 236, 
325, 331, 482, 485, 


544, 566 
sėstuva 599, 603 
sesuika 160 
sesuva 381 
sesva 382 


sėti 57, 58, 68, 85, 86, 


195, 234, 482, 485 
sėtinė 265 
sėtinis 258 
sėtuvas 383 
sėtuvė 386 
siauboti 509 
siaubti 478 
siaučioti 518 
siaudė 597 
siaupti 478 
siauras 34, 541 
siaurima 211 
siaurimas 209 
siaurinti 540 
siaurokas 134 
siausti 64, 478, 526, 569 
siaustuvė 385 
siautėti 476, 523, 526 
siautinys 260 
sidabras 490 
sidabrinas 241, 245 
Sidabrinė 266 
sidabrinykas 146 
sidabrininkas 146 
sidabrinis 245, 247, 249 
sidabrytas 255 
sidabruoti 490, 496 
Sydeklis 197 
siekas 29 
siėkis 64 
sieksninis 253 
sieksnis (ir sieksnys) 222 
siekšaknis 328, 598 


siekti 64, 222, 462, 469, 


530 
siela 423, 506 
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sielavarta 423 

sielavartas 423, 430, 433 

sielavartingas 109 

sielis 80 

sielius 80 

sielotis 506 

sielvartas 430, 439, 490, 
498, 552 

sielvartauti 498, 502, 552 

sielvartingas 110 

sielvartuoti 490, 502 

siena 85, 86, 184, 218 

sienmietė 426, 434 

sienojas 85, 86, 88 

sienojingas 110 

sienojinis 249 

sienolis 88, 184 

sienoplyšė 417, 434 

sienotarpis 417 


Siesartis 24 

sietas 321 

sietas 321 

sieti 41, 163, 218, 321, 
462, 469, 538 

sietinis 253 


sietuva 89, 384, 387 
sietva 387 

sija 41, 48 

sijoti 57, 321 
silkėtas 351 
silkinis 250, 253 
syločius 353 -— 
silpnas 215 
silpnybė 94, 98 
silpnokas 134 
silpnutis 363 

silpti 215, 481 
Simokas 134 
sinkinė 265 
sinkuma 215 
sinkumai 213 
sintaksė 603 
Sintautas 439 
sintėti 523 

sirbti 374, 467, 470 
sirginėti 528 


sirgti 467, 470, 543 
sirpinti 542, 544 
sirpti 467, 542, 543, 544 
Sirtautas 439 
Sirvydas 439 
syti 48 
siūbuonėlė 282 
siūbuoti 495, 497 
siūdinti 547 
siūdyti 547 
siūlas 163, 563 
siūlbraukis 426 
siūlė 169, 521 
siūlėti 521 
siūlinis 249 
siunčioti 518 
siuntinėti 528 
siuntinys 260 
siurbčioti 519 
siurbėlė 180 
siūruoklis 198 
siusmas 204 
siustas 325 
siusti 38, 47, 147, 325, 
475 
siuta 38, 47 
siutas 32, 147, 476, 571 
siūtas 319 
siutažolė 416, 433 
siūti 163, 169, 563 
siutilmė 18, 207 
siūtingas 112 
siutinykas 147 
siutinys 260 
siūtis 64 
siūtis 326 
siuvėja 37, 83 
siuvėjas 37, 83, 129 
siuvelas 175 
siuvena 229 
siuvesys 595 
siuvėtis 351 
siuvikas 128, 129 
siuvikis 131, 591 
siuvinys 261 
syvai 376 


skabyti 300 

Skaborai 307 

skabrus 300 

skabti 480 

skabuklas 194 

skabus 300 

skaičius 77, 170 

skaidyti 299, 325, 462, 
530 

skaidras 299 

skaidrus 300, 325 

skainioti 467, 517 

skaistas 325 

skaistavaris 416 

skaistvaris 426, 437 

skaitydinoti 512 | 

skaitykla 604 

skaitikliai 592 

skaityti 77, 171, 530, 535 

skaitytinis 255 

skaitytojauti 552 

skaitytuva 599, 603 

skaitlinė 602 

skaitlinis žodis 598 

skaitlius 170, 171 

skaitmuo 602 

skaitomas 212 

skaitvardis 597, 601 | 

skala' 41, 46, 47, 59, 481, 
575 

skalanda 101 

skalas 27, 59 

skalbynė 27! 

skalbti 480 

skaldyti 56, 459, 463, 467 

skalyčia 357 | 

skalikas 128 

skalinė 263 

skalynė 271 

skalinis (ir skalinys) 257, 
262, 263 

skalinti 546 

skališius 317 | 

skalyti 128, 546 

skalnas 47, 216, 467 

skalsa 116 
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skalsingas 116 
skalsinti 540 
skalsysta 369 
skalsus 116, 463, 541 
skalus 56, 58, 59, 280 
skambalas 172 
skambaluotas 347 
skambėti 523, 542 
skambinykas 147 
skambinti 542 
skambutis 362 
skanėsas 313, 367 
skanėstas 367 
skanėstininkas 144 
skaninys 262 
skanskonis 23 
skanulys 188 
skanulti 55i 
skanumynai 26B 
skanus 53 
skaptas 321, 490 
skapiuoti 490, 496 
Skaptutis 363 
skara 41, 44, 177, 404, 
467, 487, 575 
skaras 44 
skarbnyčia 358 
skarda 44 
skardailis 192 
skardas 44 
skafdas 59, 508 
Skardenis 235 
skardinė 263 
skardingas 110 
skardyti 56, 463, 467 
skardojus 89 
skardotis 508 
skardus 56, 59 
skarelė 177 
skaringas 110 
skarinis (ir skarinys) 257, 
262, 263 
skarliūtas 364 
skarlotas 344 
skarmalas 79, 404, 430, 
490 | 


skarmalius 79 

skarnagai 404, 430 

Skarokla 196 

skarotas 343 

skarti 487 

skaruila 192 

skarulys 188 

skaudė 72, 524 

skaudenti 549 

skaudėti 204, 476, 524 

skaudrus 300, 308 

skaudulingas 110 

skauduliuotas 347 

skauduolė 191 

skaudus 72, 299, 300 

skaugysta 369 

skausmas 204 

skeberda 102, 564 

skeberla 192 

skeberlis 192 

skederis 291, 305 

skedernis 291 

skederla 192, 291, 474 

skederlė 192, 474 

skederlis 192, 291 

skederva 305, 389 

skedervė 389 

skelandė 102 

skelbti 467, 470 

skelbtuvė 599 

skeldėti 527 

skelenda 102 

skelėti 47, 216, 467, 523 

skeliauda 100 

skeliaudra 309 

skelsti 463, 469 

skelti 27, 41, 46, 47, 100, 
102, 463, 467, 469, 
481, 527, 575 

skeltukas 139 

skendenis (ir skendenys) 
235 

skendėti 523, 526 

skendinys 260 

skenduolis (ir skenduolys) 
189 


skenduonis 285 

skepatas 335 

skepeta 223, 340, 506 

skepetas 339 

skepetoti 5C6 

skepetuika 160 

skepsnė 223, 335, 340 

skepšė 316 

skerbti 463 

skerdėti 523, 526 

skerdiklis 197 

skerdimas 208 

Skerdimas 208 

Skerdynas 268 

skerdinys 262 

skerdojus 89 

skerloti 575 

skersakiuoti 552 

skersas 310, 492 

skersinė 265 

skersinis 258 

skersis 593 

skersmuo 399 

skersnas 219 

skersplautė 426 

skerstelis 176 

skersti 463, 467, 470, 526, 
531 

skerstuvės 286 

skersuoti 492 

skęsti 526 

sketelis 176 

sketera 176, 305 

sketeras 304 

skėtronas 273 

skėtrotis 273 

skeveilis 192, 290, 309 

skeveilius 192 

skeveina 101, 192, 290, 309 

skevelda 101, 564 

skeveldra 192, 250, 309 

skevera 305 

skeverlis 192 

skiauberis 305 

skiausčias 331 

skiausti 478 
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skiauterė 306 

skiauterėtas 342 

skiauteris 305 

skiautis 327 

skiauturė 309 

skidarlis 1982, 474 

skideiva 389 

skiderlis 192, 291, 474 

skiderva 389 

skidirlis 192 

skidukas 137 

skiduklis 198 

skidurlis 192, 291, 474 

skidurnis 291 

skiebas 28 

skiebti 28 

skieda „skiedra“ 41, 46, 301 

skieda „skydas“ 594 

skiedara 303 

skiedynas 267 

skiedra 301 

skiemenys 295 

skiemuo 295 

skiepas 28 

skiepti 28, 336 

skiesti 41, 46, 462, 465, 
486, 530 

skietamedis 416 

skila 41, 47 

skilandis 102, 379 

skilbčioti 519 

skilbsčioti 519 

skilbti 467, 470, 473 

skyleliūtė 365 

skylėtas 342 

skilstis 330 

skiltė 329 

skilti 41, 47, 58, 102, 467, 
470, 575 

skiltinis 252 

skiltis 327 

skiltuvas 383 

skyluika 169 

skilus 58 

skilvis 102, 379 

skynimas 208 


skinti 467, 470, 517 

skypata 336 

skirčius 79, 334 

skirdailis 192 

Skirgaila 439 

skyrioti 518 

skyrius 77 

skirlius 170 

Skirmantas 439 

Skirpstauja 88 

skirsti 467, 470, 473 

skirstyti 538 

skirtas,-a 79, 334 

skirtas,-ai 334 

Skirtenas 229 

skirti 41, 77, 467, 470, 538, 
5J5 

skirtuvės 386 

Skirvainai 286 

skystalas 173 

skystas 319, 487 

skisti 192, 291, 454, 465, 
470, 485 

skysti 319, 483, 485, 486, 
487 

skystimingas 110 

skystuma 215 

Skiternė 291 

Skituriai 309 

skivytas 355 

sklaidyti 462, 531 

sklanda 41, 44 

sklandas 27, 44, 490 

sklandyti 56, 330, 463, 531 

sklanduoti 490, 496 

sklandus 56 

skląstas 325 

skląstis 339 

skleisti 462, 465, 469, 517, 

531, 538 

sklembti 463 

sklempti 463 

sklemti 463 

sklendė 71 

sklenyčia 358 


sklęsti 27, 42, 71, 325, 330, 
463, 469, 531 
skliausti 478 
skliautai 478, 490 
skliautuoti 490 
sklidinas 240 
sklimstis 330 
sklypas 490 
sklypuoti 490 
sklisti 240, 465, 470, 485, 
517 
sklysti 485 
skola 47, 216 
skolingas 110 
skolinykas 144 
skolininkas 144 
skonis,-ies (ir skonis,-i0) 53 
skopinys 262 
skopti 321 
skrabalas 172, 173 
skrabti 480 
skrabuila 192 
skradinti 473 
skradnus 473 
skradžioti 473, 517 
skrajoti 462 
skrajuonėlis 282 
skranda 79 
skrandas 27 
skrandnus 224 
skrandžius 79 
skreistė 331 
skreitas 32! 
skręsti 27 
skresti 461, 469 
skretna 218 
skriauda 603 
skriaudžinis 251 
skribažė 391 
skrybėliuotas 348 
skribyla 182 
skribla 164 
skribti 164 
Skridaila 589 
skridinis 259 
skridulas 185 
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skridulė 189 
skridulys 188 
skriesti 188 

skrieti 370, 321, 327, 462 
skristi 185, 259, 473, 517 
skrita 323 

skritė 329 

skrytis 327 

skritulys 188 
skrituolinis 249 
skriudesas 311 
skrosti 164, 297, 484 
skrostuvas 383 
skrudėti 476 
skruoslai 164 
skruostas 164, 297, 484 
skrusti 476 

skruzdė 181 
skruzdėlė 180, 181 
skuba 476 

skubėti 300, 523, 526 
skubinas 240 
skubotas 343 
skubrus 300, 476 
skubti 476, 526 
skubučiai 363 
Skubuidžiai 101 
skubus 3C0 

skubutės 364 
skudras Z99 

skudrus 300, 308 
skudulti 551 
skuduras 308 
skudurinis 253 
skudurlis 192 

skuja 133, 506 
skujinė 265 

skujinis 252 
skujokas 133 
skunda 44 

skundas 44 
skundikas 128 
skundlankis 398, 597 
skundžia 69 

skūnė 14 

skuosti 479 


skuralas 172 
skurbti 476 
skurda 44 
skurdas 44, 79, 225, 498 
skurdauti 498 
skurdeiva 389 
skurdena 229 
Skurdenis 235 
skurdžiola 183 
skurdžiukas 137 
skurdžius 79, 137 
skūrinis 297 
skurlys (ir skurlis) 167, 168 
skurlotas 344 
skursna 220 
skursnas 219 
skursnus 225 
skursti 229 
skurti 167, 476 
skųsti 69 
skusti, skuto 233, 327, 476, 
570 
skusti, skudo 476 
skutena 230 
skutiklis peilis 592 
skutmenos 233 
skutna 218 
skutos 327 
Skutulas 185 
skvarbyti 531 
skvarliai 202, 217 
skvarmas 202, 217 
skverbti 531 
skvernas 202, 217 
skvirpsoti 514 
slabnas 492 
slabnuoti 492 
slankioti 467, 517 
slankstis 330 
slapčias 63, 331 
slapyti(s) 56, 531 
slapstyti 58, 538 
slapta 323 
slaptas 63 
slaptė 54, 329 
slapukas 137 


slapūkas 139 

slapus 56 

slauga 40 

slauginti 546 

slaugyti(s) 533, 535, 546 
slėdnus 225 

slėduikas 160 


slėga 44 

slėgai 29, 44 

slėgyti 534 

slėgti 12, 27, 29, 42, 47, 220, 
482, 544 

slėnas 219, 225 

slėnė 75 


slėningas 110 

slėnys 75, 219, 225 

slenksninis 251 

slenksnis 222 

slenkstis 222, 330 

slėnus 225 

slėpikas 128 

slėpinys 262 

slėpti 262, 474, 482, 531, 
538 

slėsnas 219 

sliaugti(s) 479, 533 

sliaukti 479 

Slibinai 243 

slibinas 243, 591 

slydailioti 520 

slidybė 95 

slidynė 271, 272 

slidinyčia 357 

slydiniuoti 494 

sliduma 214 

slidus 485 

sliekas 121 

slinka 40 

slinkainis 286 

slinkas 34, 40, 492, 501 

slinkauti 501, 502, 503 

slinkti 34, 467, 470, 517 

slinkuoti 492, 502, 503 

slysti 483, 485 

sliūkinti 545 

sliuogti 479 
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sliuokti 479 

sloga 47, 487, 544 

slogas 47, 59, 544 

slogatis 337 

slogos 42 

slogstis 330 

slogtas 321 

slogti 487 

slogtis 327 

slogus 59 

slogutis 363 

slopti 484 

slūgti 484 

slukutis 363 

sluogas 12, 27, 29, 47, 220, 
534, 544 

sluogsna 220 

sluogsninis 252 

sluogsnis 12, 221, 222 

sluogstis 330 

smaga 42 

smagenos 231 

smagens 231 

smagumas 597 

smaguriauti 499 

smaguris 499 

smagurius 309 

smaiga 42, 44 

smaigas 27, 44 

smaigyti 531 

smaigstė 331 

smaigstyti(s) 462, 538-- 

smaigštis 330 

smaila 40 

smailas 40 

smailauti 501, 502 

smailybė 95, 98 

smailinti 541 

smailis priegaidėženklis 598 

smailumas 98 

smailuoti 502 

smailus 501, 541 

smakra 276 

smakronė 276 

smakžioplė 539, 600 

s malėkas 127 


smalinas 241 
smalingas 110 
smalininkas 144 
smalinis 247 
smaliokas 127 
smaliūga 104 
smaliūgas 104, 333 
smaližauti 499 
smaližius 499 
smalktis 463 
smalkus 463 
smalsčius 79 
smalstynė 270 
smalstumai 213 
smalstus 79, 333, 481 
smalsus 602 
smaluotas 248 
srnardas 32, 33, 44, 59, 310, 
325, 379, 467,544 
smardinti 543, 544 
Smardonė 277 
smardus 57, 59 
smarkauninkas 148 
smarkauti 501, 504 
smarkenykas 141 
smarkybė 95 
smarkinykas 146 
smarkininkas 146 
smarkytaikis 597 
smarkus 57, 501 
smarsas 310 
smarstas 325 
smarvė 379 
smaugdinti 548 
smaugioti 518 
smaugti 478 
smaukti 478 
smegens 231 
smegti 42, 461 
šmeigti 27, 42, 462, 465 
469, 531, 538 
smėliuitas 349 
smelkti 463, 467, 469 
smeltynė 272 
smerkti 57 
smertis 14 


smigti 459, 465, 470 

Smilguotė 354 

smilius 77 

smilkalas 596 

smilkyti 532 

smilkti 467, 470, 532 

smiltė 54 

smiltėtas 342 

smilti /7 

smiltinuotas 349 

smiltis 54, 342 

smirda 38, 47 

smirdalas 172, 174 

smirdalis 174, 571 

smirdas 119, 571 

smirdė 181 

smirdeklis. 196 

smirdėlė 180, 181 

smirdėlis 179, 571 

smirdėlius 180, 571 

smirdelka 161 

smirdėti 22, 38, 47, 57, 77, 
119, 179, 181, 310, 
523, 526, 542, 544 

smirdingas 119 

smirdininkas 147, 571 

smirdinti 542, 544 

smirdulys (ar smirdulis) 187 

smirduoklė 201 

smirduolė 191 

Smirdupis 442 

smirdžius 77, 571 

smirsti 47, 57, 467, 470, 
526, 542, 544 

smogti 487 

smuikininkas 144 

smuklė 169 

smuklus 166 

smuknia 222 

smukti 166, 222, 476 

smulkas 34 

smulkėti 488 

smulkyn eiti 488 

smulkmė 205, 206 

smulkmena 206, 233 

smulkmenė 237 
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smulkniai 222 
smulksnės 223 
smulksnis 222 
smulkšė 316 
smulkti 487, 488 
smulkus 34, 233, 487 
smurta 323 
smurtas 216, 322 
smurtnas 216 
snaguda 100 
snaguta 362 
snaigala 174 
Snaigynas 268 
snaigyti 29, 191, 531, 535 
snaiguolė 29, 191 
Snaigupė 442 
snapas 30 
snaplys 167 
snargliotis 273 
snarglonas 273 
snaučas 315 
snauda 315 
snaudalis 571 
snaudalius 175, 571 
snaudaroti 515 
snaudas 32 
snaudulys 187 
snauduoklė 201 
snauduolis 189 
snaudžius 77 
snausti 39, 53, 64, 65, 77, 
315, 478, 486 
sneigėti 523 
sniaukra 501, 506 
sniaukroti 506 
sniegala' 174 
sniegalas 173, 174 
sniegana 228 
sniegas 29, 79, 174, 191, 
228, 231 
sniegdraba 429, 432 
sniegena 231 
snieginas 241, 350 
sniegynas 267 
snieginis 247 
sniegius 79 


snieglaša 426 
sniegokšnis 292 
Sniegoniškė 159 
sniegti 20, 191 
snieguitas 349 
snieguotas 347, 350 
snieguroti 515 
sniegus 55 
Snietala 174 
snygaroti 515 
snignenti 549 
snignoti 511 
snigti 531 
snyguroti 515 
snygurti 551 
snopsa 310, 514 
snopsoti 514 
snopšis 316 
snopulys 187 
snučas 315, 571 
snūda (ir snuda) 39, 44, 
571 
snūdaroti 515 
snudas 32, 44, 571 
snūdis,-ies 53 
snūdis,-džio 64, 65, 406, 571 
snūdurys 309, 551 
snūduroti 515 
snūdurti 551 
snudžius 77, 80, 571 
snusčius 80, 571 
snusterėti 77 
snūsti 39, 53, 64, 65, 77, 
315, 484, 486 
soda 70 
sodas 217 
sodgala 437 
sodietis 360 
sodinti 544 
sodiškis 158 
sodnas 217 
sodžia 69, 70 
sodžinykas 145 
sodžionis 275, 565 
sodžionka 122 
Sodžiūnai 280 
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sodžius 77 
solymas 210 
somenis 235 

sopė 524 

sopėti 524 
sopstas 429 
sopulingas 110 
sopulingystė 372 
sopulys 492 
sopuliuoti 192 
sosta 325 
sostapilis 595, 602 
sostas 325, 430 
sostinė 603 
sotinas 241, 242 
sotinti 541 

sotis 53, 241 
sotūnas 279 

sotus 53, 241, 541 
spaityti 531 
spalgena 232 
spanda 42 
spandyti 164 
spangas 34, 191 
spangė 191 
spanguolė 191 
sparas 27, 35, 445, 454 
spardyti 467, 536 
sparginti 543, 544 
sparnas 217 
sparva 44, 377 
sparvas 44 

spąslai 164, 325 
spąstai 325 
spaudikas 128, 129 
spaudinyčia 596 
spaudžioti 518 
spaugas 30, 479 
spausti 478, 526, 545 
spaustojas 87, 602 
spaustuva 384 
spaustuvas 383 
spaustuvė 596, 601 
speiga 44 

speigas 28, 44 
speiglys 168 
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speigti 28 

speiguotas 347 

speisti 462 

spėka 122 

spėkas 121, 563 

spėmė 205 

spengti 463 

Sperniukas 138 

spėrus 300 

spęsti 42, 164 

spčštas 321 | 

spėti 102, 121, 300, 321, 
482, 485, 563 

spiečius 77 

spiegelė 176 

spiegti 462, 469 

spiegura 3069 

spiesti 77, 462, 465, 531 

spietlys 170, 353 

spietlius 170, 353 

Spiginas 243 

spiginti 28 

spinda 38, 47 

spindas 28 

spindėti 23, 38, 47, 77, 523 

spindis 604 

spinduolis 190 

spindžius 77 

Spindžius 77 

spingėti 523 

spingis 34 

spingsėti 191 -- 

spira 506 

spirdyti 536 

spirgintuvė 386, 591 

spyris (ir spyrys) 64 

spirklia 165 

spirnoti 511, 512 

spiroti 506 


"spirti 27, 64, 165, 377, 454, 


467, 470, 471, 472, 
536 
spisti 465, 470 
spįsti 38, 47, 467, 468, 470 
spitis 52, 218 , 
spitna 218 


spitras 79, 299, 302 

spitrė 302 

spitris 80, 302 

spitrius 79, 80 

spitulė 189, 218, 302 

spituluotas 347 

spjaudalas 172, 186 

spjaudalius 175 

spjaudyti 185, 536 

spjaudulas 185, 186 

spjaudulys 187, 188 

spjauti 12, 478, 536 

spraga 44 

spragas 44 

spragatis 337 

spragė 74, 75, 181 

spragelas 175 

spragėlė 180, 181 

spragėti 74, 181 

spragilas 181 

spragis 75 

Spraguitis 365 

spraigyti 531 

sprandas 27, 464 

sprandava 380 

sprandyti 330, 464, 531 

spranglioti 520 

sprangus 57, 468 

sprąstas 325 

sprąstė 331 

sprąstis 330 

sprausmė 593 

sprausti 185, 330, 478, 486 

sprengsėti 57, 468 

spręsti 27, 325, 330, 464 
469, 531 

spriegti 323, 462, 531 

sprigis 323, 531 L 

sprigta 12, 323, 531 

sprindinis 253 

sprindys (ir sprindis) 6! 

springti 57, 468, 470 

sproga 487 

sprogėla 178 

sprogėlė 180 

sprogila 181 


sprogymė 212 

sprogti 74, 199, 484, 487 

sprogtinė 265 

sproklė 199 

spruduklas 194 

spruduklis 198 

sprudulas 185 

sprugti 476 

spruklus 166 

sprukti 166, 476, 486 

sprūstė 331 

sprūsti 185, 330, 484, 486 

sprūstis 326, 330 

spūdėti 523, 526 

spūdinti 526, 545 

spūdis 526 

spugti 476 

spuogas 30, 479 

spuoguitas 349 

spuoguotas 347 

spurga 44 

spurgana 228 

Spurganai 226 

spurganotas 343 

spurgas 44, 226 

spurgelinis 252 

spurti 476 

spūstelėti 550 

sraigas 27 

sraubti 479 

srauja 68, 299 

sraujanosis 400, 434 

sraujas 63, 68, 323 

sraunas 321 

sraunuma 214 

sraunus 224 

srauta 323 

srautas 321 

sraužolė 426 

srava 38, 39, 299, 432 

sravažolė 426, 433 

sravėti 224, 299, 321, 323, 
523 

srėbti 482 

sreigti 27 

sriaubti 42 


sriauta 323 
sriautingas 110 
srieguotas 347 
srija 327 
sritis £27 
sriūbčioti 511 
sriūbt 519 
srovė 116, 299, 524 
srovėti 524 
srovingas 116 
srovus 116 
sruba 42 
srubyti 42 
srubsnoti 512 
sruobalas 172 
sruobsnis 222 
sruobli 222, 479 
sruogotas 343 
sruta 327 
srutos 327 
sruventi 549 
stabaras 302, 303, 563 
stabaris 303 
stabaruotas 347 
stabas 27, 302, 303, 461, 
563 
stabčioti 519 
stabdinti 547 
stabdyti 536, 547 
stabiklas 194 
Stabingis 121 
stabyti 27, 302, 531 
stabo naktis 402 
stabt 519 
stačias 63, 134, 315, 331, 
332 
stačiokas 135 
stačiokė 136 
stačiūkas 139 
stadurinis 259 
stagaras 259, 302, 303, 361 
stagarys 303 
staginis 259 
stagutas 361 
staibis 421 
staigybė 95 


staigytis 56, 531 
staigus 56, 462 
staigutis 363 
staininis 251 
staipyti(s) 462, 465, 531 
stajūnas 280 
stakla 195, 199 
staklės 199 
staladanglė 416 
staladengė 416 
staladengtė 416 
staldangtė 426 
staldikas 127 
stalyti 487 
stalgūnas 279, 584 
stalgus 57, 487, 584 
stalinykas 144 
stalininkas 144 
staliūga 104 
staliūgė 105 
Stalupėnai 238 
stamantas 374 
stambas 27, 29, 59, 298, 
307, 464, 468 
stambena 231, 233 
stambėti 473 
stambiam darytis 473 
stambyn eiti 473 
stambinė 265 
stambmena 233 
stambras 298 
stambus 57, 59, 233 
stangrus 300 
stangus 57, 300, 464, 468 
stapinti 545 
statas 63, 331, 332 
statikas 128, 493 
statikuoti 493 
statyla 183 
statinykas 146 
statinis,-ė 254 
statinis (ir statinys),-iai 258, 
262, 263 
statyti 128, 280 
statkalbis 435 
statokas 134 


statokus 134 

statplaukė 598 

statraša 397 

statrašas 14, 397, 398, 590), 
595 

statrašymas 397 

statukas 137 

statula 186 

statulas 185 

statumas 212, 213 

statūnas 280 

status 134, 195, 280, 315 

statutė 364 

staubūnas 280 

Staugana 2265 

staugyla 183 

staugynė 271 

staugliava 382 

stauglys 565 

staugti 478 

Stavarygala 421 

stavarinis 249 

stavarys (ir stavaris) 303, 
304 

stavariuotas 347 

stebėti 27, 186, 523, 526 

stebėtinas 244 

stebti 27, 461, 526, 536 

stebuklas 194 

stebuklinė 592 

stebulas 186 

stegerys 302, 303 

steigti(s) 462, 465, 469, 
531 

steipėti 523, 545 

stelbti 464 

stelgti 57 

stembas 29, 298 

stembrai 298 

stembras 298 

stembti 28, 29, 57, 298, 
207, 464, 468, 569 

stemplė 169 

stėna 39, 498, 502 

stėnauti 498, 502 

steneklis 196 


— 
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stenėti 523, 525 

stengti(s) 464, 468, 469 

stepinti 545 

sterblėlas 342 

steveras 304 

steverys 305 

stibikas 130 

stibikaulis 421 

stibykaulis 421, 422 

stibiklis 197 

stibilas 130, 168, 181, 197, 
307 

stibyna 269 

stibiras 307 

stibliai 168 

stibukaulis (ir stibūkaulis) 
421 

stibuklis 198 

stičas 315 

stidenti 549 

stiebtis 465 

stiegara 303 

stiegarotas 342 

stiegius 77 

stiegti 77, 462, 469 

stiepti 462, 465, 531 

styglė 169 

stiglius 170, 171 

stygoti 509 

stigti 171, 455, 470, 485 

stygti 483, 485 

stiklinė 263, 591 

stiklinykas 144 

stiklininkas 144 

stiklinis 347 

stikluotas 347 

styksoti 514 

stimberas 304 

stimberys 305 

stimbiras 397 

stimbirys 307 

stimbti 468, 470, 473 

stimpsoti 514 

stingti 57, 468, 470 

stipė 74, 243 

stipelena 232 


stipelyna 270 

stipena 229 

stipinas 74, 243 

stipinis 259 

stipras 299, 493 

stipreiva 389 

stiprinoti 513 

stipruolis 190 

stipruoti 493 

stipti 230, 259, 299, 465, 

470, 545 

stirna 79 

stirnikas 127 

stirninas 242 

stirninis 257 

Stirnius 79 

styroti 509 

stogas 102 

stogdažė 426, 576 

stoginė 264 

stoka 487, 493, 506 

stokoti 506 

stokti 487 

stokuoti 493 

stomuo 295 

storalūpis 437 

storas Z33 

Storimas 209 

Storiūkai 140 

storkotis 426 

storlapis 335 

storlūpa 432, 436 

stormena 233 

stotas,-a 344 

stotas,-ai 321, 344 

stoti 16, 102, 163, 125, 
196, 321, 331, 376, 
377, 379, 484, 485 

stova 377 

stovėti 195, 523 

stovykla 195, 582, 604 

stovyla 183 

stovylas 182, 183 

stovynė 271, 272 

stovinėti 528 

stoviniuoti 494 


7 


stovis 379 
straipsnis 222 
straipstis 331 
strampas 28, 468 
strapaila 191 
strapėkas 126 
Strauja 299 

strazda 44 
strazdana 228 
strazdanotas 343 
strazdas 44, 100, 228 
Strazdinas 243 
strepetys 341 
striegti 455 

strigtas 12, 321 
strigti 321, 465, 470 
strigtinis 258 
strimpti 28, 468, 470 
stripinys 262 
striubkis 124 
striubungis 106 
striukas 72 

striukė 72 

striupkė 124 
striupkis 124 
stropus 58 

strovė 299 
strubnosa 436 
stubarakaulis 416 
stuburas 30, 280, 308 
stuburys 309 
stuburkaulis 426 
stūgauti 502, 504 
stūgsoti 514 
stuguras 308 

stūma 40, 42, 44, 47, 132 
stūmas 29, 44 
stumbras 73 
stumbrė 73 
stiumdeklis 599 
stumdytuvas 383 
stumikas 129 
stūmiklis 197 
stūmis 65, 406 
stūmokas 132 
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stumti 29, 40, 42, 47, 65, 


476 
stuobas 30, 298, 302, 308 
stuobras 298 
stuobrinis, 249 
stuobrys (ir stuobris) 30, 
302 
stuomas 36 
stuomenas 232, 296 
stuomuo 36, 232, 295 
stūras 298 
stūrys (ir sturis) 302 
su 18 
Subartonys 275 
subatėnas 238 
Sudaras 303 
Sudargas 439 
sudarymas 597 
sudėtinis 255 
Sudila 441 
Sudintai 375 
sūdyti 299 
Sudmantas 439 
Sūduonia Z83 
sūdžia 596 
sudžiūvėlis 179 
sueiga 102 
sueimas 594 
suiruolė 191 
suirutė 364 
sujungmė 5$5 
sukakti 480 
sukaktinės 265 
sukaktinis 255 
sukaktuvės 386 
sukarnis 291 
sukata 336 
sukčius 79, 334 
sukeklis 197 
suketė 341 
sukinėti 528 
sūkis 64 
sukyta 355 
sukyti 533 
sukma 204 
sukras 299 


sukrautuvė 593 
sukrus 300 
suktas 79, 334 
sukti(s) 64, 299, 336, 476, 
533, 553 
suktybė 95 
suktinas 244 
suktinis 255, 258 
suktukas 139 
suktuvas 383 
suktuvė 385 
sukluvis 385 
sukukti 533 
sukulys 187 
sūkurys (ir sukurys) 291, 
309, 491 
sūkuriuoti 491 
sukurlis 192, 291 
sukurnis (ir sukurnys) 
291 
sūkurti 291 
sukutis 362 
sulyduoti 495 
sulinis 247 
sulotas 343 
sulpėti 523 
sultingas 110 
sumania 68, 454 
sumaningas 117 
sumanus 117 
sūnaitis 359 
sūnalis 175 
sūnėnas 238 
suniršinys 260 
sūnytis 355 
sunkalas 173 
sunkenybė 99 
sunkėti 488 
sunkybė 95 
sunkiena 288 
sunkyn eiti 488 
sunkinti 541 
sunkiokas 134 
sunkotas 243 
sunkti 487, 488 
sunkulys 188 


sunkuma 215 
sunkumas 213 
sunkus 487, 541 
sūnus 13, 136, 225, 576 
suodys 53, 544 
suodžiai 53 
suodžiuotas 347 
suokti 479 
suolsėdis 426 
Suopynas 268 
suopynė 271 
suopis 572 
suopuoti 495 
suosa 38 
suoslys 167 
suoslus 166 
suosti 38, 166, 167, 479 
sūpauklės 140 
sūpauti 140, 502 
sūpeklės 201 
sūpyklė 2C0 
sūpinti 542 
suplyšėlis 179 
suprantingas 17, 119 
suprasti 119 
supratingas 17, 119 
supratlyvas 389 
supti 476, 542 
sūpuoklės 140, 201 
sūpuoti 140 
sūra 37, 566 
sūrainis 286 
sūras 21, 34, 37, 66, 233, 
299 
surblys 168 
surbti 476 
sūrdėtė 426 
sūrdėtis 426 
suremtinis 255 
sūrenis 235 
Surgailis 4490 
Surgautas 437 
sūriamaišis 417 
sūrymas 211 
sūrinyčia 357 
sūrinis 250 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 
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surinktė 329 
sūris 66 
surmaišelis 401, 426 
sūrmaišis 434 
sūrus 21, 34 
Survila 439 
susas 29, 34, 162 
susiedas 122 
susiedija 82 
susiedystė 370 
susiedka 122 
susikemėti 1€6, 304 
susiraukėlis 179 
susivėlėlis 179 
suskis 124, 162 
suskretėlis 179 
susnius 226 

susti 29, 34, 124, 476 
sušalėlis 179 
sušerpėjęs 336 
sutartis 326 
sutektė 329 
suteptis 326 
sutiktė 329 
sutvėrimas 209 
sutvėringas 119 
sutverti 119 
suvertinis 255 
suvertuvė 385 
suvestinis 255 
Suvingis 121 


suvisai 21 E 


suvisu 21 

sužibti 28, 240 
sužieductuvės 386 
svadinti 544 


„svaidyklė 200 


svaidyti 462, 531 
svaidūnas 278 
svaigalys 174 
svaiginys 260, 491 
svaigininoti 491, 494 
svaigti 480 
svaigulys 187 
svainis 222 

svaitėti 523 


svaja 40, 506 

svajoklis 198 

svajoti 506 

svambaliuoti 492 

svaras 28, 59, 90, 168, 468 

svarbus 90 

svarlys 168 

svarstyklė 200 

svarstis 331 

svartis 328 

svarus 59, 90 

svečias 60, 61, 91, 209, 
331, 540 

Svėdasas 311 

sveikas 34, 335, 488, 541 

sveikata 16, 335 

sveikinoti 513 

sveikinti 541 

sveikti 488, 526 

sveikuma 215 

sveikų sveikas 402 

svelti 472 

sverdėti 526, 527 

svėrė 74 

sverti 28, 90, 168, 468, 526, 
527 

svetyba 91 

svetimas 209 

svetimaveidis 416 

svetimažemiškis 401 

svetimiškas 157 

svetimmoteris 436, 553 

svetimoteriaut 553 

svetimoteriauti 553 

svetimpatalauti 553 

svetimtyka 426 

svetimvyrauti 553 

svetimvyris 553 

svetimžodis 599 

svetingas 113, 603 

svetinti 540 

svetys 61, 540 

svetysta 369 

svetnora 432, 436, 498, 552 - 

svetnorauti 498, 552 

svydėti 523 


47 


sviegti 402 

sviestas 325 

sviesti „tepti“ 325, 462 
sviesti „mesti“ 462, 469, 531 
sviestinyčia 357 
sviestmušas 430 
sviestmuška 122 
sviestuotas 347 
sviestvarškė 408, 426 
svietas 578 
svietosekis 406 
svilėsai 313 

svilėsiai 314 

svilyčia 537 

sviliniai 262 

svilinytė 356 

svilinti 472 

svilksnė 223 

sviltas 321 

sviltenos 230 

svilti 230, 321, 468, 470, 472 
sviltys 327 

sviltonas 273 

sviltos 323 

Svirbutas 439 

svyrėti 523, 526 
Svirgaudas 439 
Svirintai 375 

svirna 217, 218, 219 
svirnas 217, 218, 219 
svirplys 167 

svirpti 167, 468, 470 
svirstė 331 

svirstis 330, 331 
svirti 28, 468, 526 
svirtis 327, 328 
svyruoti 495, 457 
svodbinis 156 
svodbiškas 152, 156 


Šaipytis 132 

šaipokas 132 

šaka 15, 43, 63, 221, 433, 
506, 563 

šakalnykas 146 | 

Šakarnė 291 
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Šakarniai 291 
šakarnis 50, 291 
Šakenis 235 

Šakyčia 357 

šakimas 209 

Šakimas 209 
šakymas 211 

šakynas 267 

šakys 63 

šaknenos 231 
šakningas 110. 
šakninis 247 

šaknis 50, 221, 231 
šaknytas 355 
šakniuotas 348 
šaknotas 344 
šakočius 123, 353 
šakočka 123 

šakonė 276 

šakotas 15, 563 
šakoti 15, 276, 506 
šaktarpas 430 
šakumas 212 
šakuotas 348 

šalaujis 88 

šalčiuoti 491 
Šalčiuvienė 290 
šaldyti 536 
šalibraukas 418, 430 
šalidė 101 

šalima 211, 468 
šalinė 264, 265 
šalinis 251 

šalipečius 437 

šalis: 52 

šalna 218, 219, 506, 512 
šalnoti 219, 506, 511, 512 
šaltagariai 416 
šaltagiedis 416, 576 
šaltapusnė 416 

šaltas 235, 284, 319 
šaltažemis 416 
Šalteikė 160 
šaltekšnis 292 
šaltenis 235 
šalti 218, 319, 536 


šaltymetis 421 

šaltynas 268 

šaltiningas 110 

šaltinis 258 

šaltiniuotas 347 

Šaltinkalnis 442 

šaltis 491 

šaltuma 214 

Šaltuona 283, 284 

šaltuonia 283, 284 

šaluma 215 

šaluoti 494 

šalurti 551 

šalventi 549 

šalvėti 523 

šalvis 52 

šamas 31 

šankinti 545 

šapalas 173 

šapas 28, 461 

Šapokas 134 

šarka 43, 432 

Šarkaitis 360 

Šarkyčia 357 

šarma 204 

šarmas 202, 219, 490 

šarmuo 295 

šarmuoti 490 

šarpuoti 493 

šarpus 493 

šarūnas 278 

šarva 344, 508 

šarvas 343, 344, 429, 490, 
508 

šarvingas 110, 350 

šarvinykas 144 

šarvonė 276 

šarvotas 344, 350 

šarvoti(es) 276, 508 

šarvuotas 347, 350 

šarvuoti 490 

šašas 125, 487, 551 

šaškė 125 

šaškus 124 

šašna 218 

šašnys 222 


šašti 125, 487, 551 
šašuika 160 
šašuolėtis 351 
šašuolis 351 
Šateikis 160 
šateikiškis 158 
Šateiniai 160 
šatra 298, 301 
šatras 298 
šatrija 83 
Šatrija 83 
šaučinis 248 
šaudykla 604 
šaudyklė 200 
šaudyklis 199 
šaudyti 536 
šauka 344, 510 
šaukauti 502 
šaukdinti 548 
šaukėla 178 
Šaukėnai 2*8 
šauklankis 597 
šaukola 183 
šaukolas 183 
šaukoloti 515 8 
šaukonas 273 
Šaukotas 344 
šaukoti 183, 273, 344, 509, 
510 
šauksmas 204 
šaukščius 79! 
šaukšdėtis 426 
šaukšnykas 145. 
šaukštas 79 
šaukštinė 264 
šaukštinykas 144 
šaukštytis 355 
šaukti 478 
šauktinis 598 
šaukūnas 278 
Šaukuva 380 
šaunas 216, 225 
šaunus 224, 225 
šauti 42, 64, 147, 216, 224, 
478, 503, 536 
šautuva 599, 603 


139 — 


šautuvas 383 

šavo 503 

Šeduikiai 161 

Šeduva 380, 384 
šeduvė 384 
šeduvis 384 

Šedvydis 440 

Šedvyga 104 

šeima 75, 204, 305 
šeimatis 337 

Šeimatis 337 
šeimėjas 604 
Šeimena 233 
šeimerys 305 

šeimyna 85, 269, 498 
šeimynauti 498 
šeimingas 110 
šeimynietis 360 
šeimynykštis 373, 374, 404 
šeimyningas 110 
šeimynystis 369, 374 
šeimynojas 85 
šeimynotas 343 
šeirė 75 

šeirys 75 

šeiva 423 
šeivakojis 423 
šėkas 30 
šekštis 328 
šelmysta 369 
šelmuo 295 
šelpti 464, 469 
šėmargas 409, 433 
šėmargis 409 
šėmas 203 
Šemeta 340 
Šemetai 339 
šėnuiti 515 
Šepeta 340 
šepetys 341 
šepti 28, 341, 461, 469 
šerdė 76 

šerdesas 311 
šerdingas 110 
šerdis 76 

šerdyti 537 


"— 


šėrė 71 
Šereikis 160 
Šerenta 375 
šeretas 339 
šėrikas 128 
šerinis 247, 253 
šerys 62 
Šer.uokšnis 292 
šeriuotas 347 
šerkšnas 219 
šerkšningas 110 
šerkštas 219 
šermeninis 252 
šermeninkas 144 
Šermokas 134 
šermukšlis(-lė) 293 
šermukšnis 292, 293 
šermuo 295 
šerna 219 
šernas 217, 219 
šernienė 290 
šerpė 524 
šerpeta 165, 232, 336, 340, 
493, 506 
šerpetena 232, 506 
šerpetenoti 506, 552 
šerpėti 165, 340, 524 
šerpetoti 506 
šerpetuoti 493 
šerpla 165 
šeršuolis 190 
šerti 71, 464, 469 
šertis 537 
šestarnė 291 
šešergis 103 
šešėlis 190 
šešeriokas 135 
šešerokas 135 
šešetas 339 
Šešėvė 389 
šeši 30B 
šešiaunykė 149 
šešiauninkė 143 
šeškas 24 
šeškus 24, 55 
Šeštainės 287 


šeštarnė 291 
šešuolėtis 351 
šešuolis 190, 351 
šešuras 308 
Šešuva 380 
šešviršis 595 
Šetekšna 292 
šėvelis 176 
šiaudagalys 434 
šiaudas 30 
šiaudinis 247 
šiauduotas 347 
šiaulys 176 
šiaulytis 356 
šiauras 34, 73 
šiaurė 73 
šiaurūnas 279 
šiaušionas 273 
šiautuvas 176, 383, 478 
Šiekštumas 214 
šienapjūtė 416 
šienapjūtis 437 
šienas 29, 498 
šienatvė 378 
šienautė 329, 365 
šienauti 365, 498 
šieninis 250 
šienkartė 426 
šienpešys 426 
šienpjovys 412, 426 
šienpjūtė 426, 437 
šienuolės 191 
šienveržis 435 
šienvežis 436 
šiepti(s) 40, 164, 188, 465 
šieti 462 

šikatas 335 

šikšna 79, 576 
šikšninis 247 
šikšniškas 152 
šikšnius 79 
šikšnosparnis 417 
šykštalius 175 
šykštas 235, 493, 501 
šykštauti 501, 502 
šykštenis 235, 571 


— 740 — 


šykštuklis 198, 571 
šykštūnas 2/9, 571 
šykštuoklė 201 
šykštuoklis 198, 571 
šykštuolis 190, 571 
šykštuoti 198, 493, 502 
šykštus 235, 493, 501 
šiktuvas 384 

šilaga 103, 105 
šilainė 287 

šilainis 286 

Šilaitis 360 

šilas 30, 68, 85, 103, 423 
Šilavotas 345 
šildyti 470, 530 
Šilia 68 

šilima 211 

Šilinė 265 

šilkas 14, 73 

šilkė 73 

šilkinis 247 
šilkuonėlė 283 
šilojas 85 

šilojus 89 

Šilojus 89 

Šilokas 134 

Šilotas 344 

šilo varna 402, 407 
šilovarnis 402, 407, 423 
šilovė 388 
šiltamieris 398, 595 
šiltas 470 

šilti 468, 470, 526 
šiltimas 209 

šiluma 215 

Silumas 214 
šilžemis 426 
Šimėkai 126 
šimtauksė 598 
šimtergis 103 
šimteriokas 135 
šimtinykas 146 


„šimtininkas 146 


šimtmetis 435, 438 
šypa 40 
šipata 336, 458 


šipatauti 498 

šypelis 176 

šypla 164 

šypsoti(s) 164, 514 

šipti 188, 459, 465, 470 

šipulys 188 

širdai 35 

širdekšnis 292 

širdesas 311 

širdgilas 430, 433, 429 

širdyjęjis 66 

širdingas 112 

širdis 20, 36, 48, 51, 487, 
534, 562 

širdytis 534 

širdperša 436 

širmas 203, 219, 376 

širmininkas 146 

širminis 254 

širsti 487 

širšė 76 

širšūnas 281 

širšuo 76, 190, 238, 
283, 295 

širšuolis 190 

širšuonas 238, 
283 

širvas 203, 376 

Sirvinta 375 

Širvintas 275 

Širvintos 375 

šitoks 136 

šiųmetinis 22 

šiųmetis 22, 412 

šių metų 22 

šiūras 34 

šiurkštybė 95 

šiurpas 476 

šiurpsoti 514 

šiurpti 476 

šyvas 203 

šlaistyti 462, 538 

šlaitas 321, 462 

šlajos 38 

šlakas 28, 521, 540 

šlakėti 521 


281, 


281, 282, 


šlakinti 540 
šlakytė 356 
šlaknoti 511 
šlakstyti 538 
šlakuotė 354 
šlakutė 364 
šlamštas 321 


Šlapakšna 292 
šlapdraba 432, 434 
šlapdribis 413 


šlapėkas 126 


šlapias 63, 134, 488 


šlapybė 95 


Šlapienos 288 


Šlapikai 128 
šlapimas 209 
šlapynė 272 
šlapkus 124 
šlapokas 134 


Šlapokas 134 


šlapti 488 
šlapuma 214 
šlaukyti 533 
šlaunis 221 
Šlavanta 374 


Šlavantas 374 


Šlaveitai 360 
šlavinėti 528 
šlavinti 74 
šleivas 376 
šleketas 339 
šlekėti 339 
šlėkti 538 
Šlemšti 321 
šlepetė 341 
Slepetys 341 
šliaukti 533 


šliaužinykas 147 

šliaužioti 518 

šliaužti 72, 479 

šlieti 38, 320, 321, 328, 376, 
462, 538 


šliknoti 511 
šliktas 321 


šlikti 28, 321, 459 


šlyna 219 
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šlynas 217, 219, 483 
šlitė 329 


šlyti 38, 217, 328, 376, 483 


šlitinys 491. 
šlitiniuoti 491, 494 
šlitis 328 

šliuožė 72 
šliuožynė 272 
šliuožti 72, 479 
šliūžė 72 

šlivas 376 
šlivingis 121 
šlopmė 205 | 
šlovė 74, 540 
šlovinti 540 
šlovintingas 118 
šlubas 90 
šlubčioti 519 
šluočius 79 
šluostas 438 
šluostyklė 200 
šluostinis 259 
šluostyti 259, 538 
šluota 79, 324 
šluotabarzdis 435 
šluotas 324 
šluotgirnė 434, 438 
šluoti 538 
šluotinis 249 
šmėkla 165, 506 
šmėkloti(s) 506 
šmėkšla 165 + 
šmėkšoti 514 
šmulas 34 
šnabždėti 525 
šnekalas 173, 575 
šnekesys 312 
šnekesnis 291 
šnekėti 323 
šnekta 323 
šnekutis 362 
šnibžduolis 189 
šnibždėti 525 
šnypštukas 595, 599. 602 
šokėjys 83 
šokenti 549 


šokiklė 201 
šokinėti 528 
šokis 64 

šoklys 167 

šokti 64, 484 
šoktynis 270 
šokuolis 189 
šokutė 364 
šonakaulis 411, 416, 424 
šonas 424, 490 
šoniena 288 
šonikaulis 424 
šoninė 264 
šonkaulis 411, 426, 434 
šonuoti 490, 496 
šova 42, 48, 147 
šovyklė 595 
šovynė 271 

šūka 222 
šūkaloti 515 
šūkauti 502 
Šukėtai 342 
šukėtas 342 
Šukėtas 342 
šukinis 252 

šūklė 169 
Šukolai 183 
šukos 493 

šūkoti 509 
šūksnis 222 
šuktelėti (ir šūktelėti) 550 
šukti 476 
šukuočius 353, 354 
šukuoti 493 
šukuotis 353, 354 
šulaitė 360 

šulas 30 

šulė 30 

šulikė 131 

šulinė 30, 265 
šulinys 30 
šulninis 249 
šunalis 175 
šunatakys 424 
šunava 380 
šundraika 432 


šundrieka 432 
šunėkas 126 
šunelis 175 
šunes snukis 402 
šuniasnukis 424 
šunybė 96 
šuniena 288 
Šunija (ir Šunyja) 81 
šunikas 127 
šunykštis 373 
šuninykas 144 
šuninis 249 
šuniokas 134 
šunis 50 
šuniškas 152 
šunytis 355 
šuniukas 138 
šunkara 432, 434, 436, 439 
šunlupa 422, 336 
šunlupys 437 
šunsnukis 402 
šunsuodegius 406 
šuo 50, 296, 297 
šuokoti 222, 509, 510 
šuolininkas 144 
šūsnis 221 

šusti 29, 2J6, 222, 476 
šustiniai 258 
šūstis 330 

šutas 29 

šūtis 221, 328 
šutna 219 

šutnas 216 
šutnia 222 

šutra 301 

šutulis 187 

šuva 50, 381 
šuvavilkis 408 
šūvis 64 

švaisa 310 
švaistyti 538 
švaityti 462 
švankinti 541 
švankus 541 
švatikas 598 
švebelda 101 
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švebeldis 101 

šveisti 462 

šveistorius 595 

švelnas 216, 225 

švelnus 225 

švelpesas 311 r 

švėna 40, 498, 502, 506 

švėnauti 498, 502 

Švendūna 281 

švėnoti 506 

šventablyvas 389 

šventadienis,-ė 414 

šventadienis,-iai 414 

šventas 73, 227, 541 

šventė 73 

šventenybė 99, 227 

šventybė 95 

šventikas 128 

šventinti 541 

švenivagybė 97 

švėpala 174 

švėpla 164 

šveplenti 549 

šveplys (ir švėplys) 167 

švėpulti 551 

švęstinis 592 

šviesa 38, 310, 493, 566 

šviesyba 91 

šviesybė 95, 566 

šviesovaida 604 

šviesti 310, 325, 462, 465, 
469, 538 

šviesūnas 595 

šviesuoti 493 

šviesus 38, 91, 493 

švietalas 172 

švietimas 602 

šviežiadirbis 435 

švilpa 38, 40, 42, 47, 132, 
502, 571 

švilpauti 502, 504 

švilpčioti 519 

švilpynė 271 

švilpinti 542 

švilpis 65 

švilpyti 532 


švilpokas 132 

švilpoti 132 

švilpt 519 

švilpti 38, 40, 42, 47, 65, 
468, 470, 471, 532, 542 
švilpukas 137 
švirkštynė gaisrui gesinti 395 
švirkštukas 137 

švystelii 550 

švisti 29, 2€8, 465, 470 
švitas 29 

švytauti 502 

švitėti 29, 298, 302, 523: 
švitras 298 

švitrė 302 

švytruonėlė 283 

švitulai 185 

švočka 123 


Taboka 498 

tabokauti 498 

taika 59 

taikas 597 

taikinti 546 

taikyti(s) 56, 531, 546 
taikstyti(s) 538 

taikus 56, 59 

taisėjas 84 

taisyklė 592, 601 
taisinėti 528 | 
taisyti 77, 84, 531, 535 
taisius 77 

taislankis 597 

takas 28, 29, 430, 454, 498 
takauti 498 

takilas 183 

takutis 363 

taldyti 468, 536 
talekas 126 

talka 464, 498, 521, 540 
talkaunas 293 

ialkauti 498 

talkėjas 83 

talkėstė 368 

talkėti 83, 368, 521 
talkinis 250 - 


talkinti 540 
talokas 133, 596 
talokė 136 
talpa 468, 601 
talpinti 543, 544 
talpnus 224, 225 
talpšnus 225 
talpus 224, 601 
talžyti 464, 531 
Tamošiūnas 280 
tampa 17 
tampyti 464, 531 
tamprybė 95 
tamprus 300 
tamsa 38, 301, 310, 493 
tamsenybė 99 
tamsybė 95, 98 
tamsinti 541 
tamsmėlynis 409 
tamsokus 134 
tamsuma 214 


tamsuoti 493 
tamsus 38, 134, 311, 464, 


493, 541 
Tamulynas 267 
tanas 29, 59, 468 
 tancius 596 
Tandžiogala 441 
tanius 77 
tankėlis 179 
tankynė 272 
tankinis 254 
tankis 65 
tankytė 356 
tankmė 205, 272 
tankmynė 272 
Aankumyna 269 
tankumynai 268 
tankūnis 281 
tankuoti 493 
tankus 493 
tanus 57, 59 
tapyti 461 
tapšnoti 512 
tapti 17, 480 
Taraldis 441 
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Taraldžiai 101 
taranda 101 
tardyti 481. 536 
targuiti 515 
tarikas 498 
tarikauti 498 
tarinys 590 
taryti 481, 531, 535 
tarytojas 600 
tarkšti 542 
tarma. 204 
tarmė 19 
tarnaitė 360 
tarnas 217, 498, 552 
tarnauti 498, 552 
tarneitė 361 
tarnikas 127 
tarnystė 370 
tarpa -39, 481 
tarpas 28, 430, 490 
tarpėjas 604 
tarpekšlis 201 
Tarpijis 80 
tarpijos 82 
tarpikas 127 
tarpinė 264 
Tarpinė 266 
tarpininkas 145 
tarpinti 468 
tarpti 39, 480, 481 
tarpumas 212 
tarputiniš 256 -- 
tarputis 363 
taršyti 464, 468, 531 
tarškalas 173 
tarškelė 176 
tarškėti 523, 542 
tarškylas 182 
tarškinė 265 
tarškynė 271 
tarškinti 542 
tarškutis 362 
tarti 19, 379, 480, 481, 
485, 555 
tartis 19, 597 
Tarvydas 439 


N 
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tąsinys 260, 262 
tąsioti -517 

tąsyti 56, 262, 464, 531 
tąsus 56 

tašyti 531, 535 
taškyti 531 

tašla 165 

tašlas 163 
tašlotas 343 
Tatula 186 
Taučius 441, 558 
taukas 28, 35 
taukinė 264, 265 
taukinis 247 
taukintė 375 
taukra 301 
taukšnoti 511 
taupyti 533 
taupti 533 
tauragė 427 
Tauragė 427, 442 
Tauragnas 442 


- tauras,-a 35 


tauras,-ai 35, 59 

taurė 79 

Tauriekos 160 

taurius 79 

Taurokšnė 292 
Taurosta 372 

taurus 59 

tausti 478 

tauškalas 172, 173, 571 
tauškėti 511, 523, 525 
tauškynė 271 

tauškutis 362 

Tautas 441, 558 
Tautginas 438, 441, 558 
Tautgirdas 439, 441 
Tautiginas 440 

Tautila 441 

tautinykai 145 
Tautminas 439 
Tautrimas 439 
tautuomenė 604, 605, 606 
Tautvaišas 439, 441 
Tautvydas 439 


Tautvilas 438, 439, 558 

tauzyla 183 

teatras 590 

teigti 462 

teikti(s) 462, 465, 469, 
531; 538 

teisdarys 593, 595, 596 

teisė 146 

teisėjas 129 

Teisingis 121 

teisinykas 146 

teismas 589 

teisti 535 

teisus 146 

tekėja 84 

tekėlas 18, 85, 178, 183, 
356, 563 

tekėsta 368, 563 

tekėstė 368 

tekėstos 367 

tekėti 28, 29, 31, 65, 84, 
85, 92, 178, 356, 
368, 523, 525, 563 

tekyba 92 

tekielas 192 

tekylas 183 

tekylinis 248 


tekinas 239, 240, 259, 525 


tekynė 270 

tekinis 31, 259 

tekis (ir tekys) 65, 406 
teklius 170 

tekmė (ir tėkmė) 205 
tekmenė 237 

teknoti 511 

tekšlė 169 

tekšt (ir tėkšt) 17 
tėkšti 169, 531 

tekti 461, 469, 542 
tekumas 213 
tekūnas 278 

tekūtė 365 

tekutis 362 

telefonas 590 

telias 60, 61 
teliazūbis 410, 435 
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teliokas 133, 134 

teliokinis 253 

teliūskoti 511 

telkti 464, 469 

Telšina 243 

telžti 454, 469, 531, 

temdyti 537 

temėti 523 

temnyčia 358 

tempti 42, 300, 464, 468, 
469, 531 

temti 301, 310, 464, 537 

tenė 74 

Tenenys 235 

tenesiai 313 

tenėti 74, 377, 468, 523 

Tenikys 131 

tenkinti 542, 544 

tepalas 172, 186, 574 

tepalinė 2€4 

tepėti 523 

tepiklls 197 

tepyla 183 

tepylas 182 

teplionė 276 

tepliuti (ir tėplioti) 276, 
520 

tepnus 224 

tepti 224, 461 

tepuklas 194 

tepulas 185, 186 

tepuliai 188 

terlionė 276 

terliotė 352 

terlioti 276, 352, 520 

terliūgas 104 

terliūza 390 

terliūzas 390 

terma 204, 506 

termeklis 196 

Termentas 374 

termenti 196, 549 

termometras 398 

termoti 506 

terpeklis 197 

terpti 28 


terškatas 339 

terkšėti 525 

teršti 464, 468, 469, 470, 
473, 531 

Tervydis 440 

tęsti 464, 468, 469, 470, 
517, 531 

Tešetos 340 

tešla 165 

tešmeningas 110, 350 

tešmeniuotas 348, 350 


„tešmuo 2$5 


tėšti 163, 165, 295, 482 
tėtė 23 

tetėnas 238 

teterva 24 

tetervas 24 
tetervinas 24, 243 
tetervinė 265, 266 
Tetervinė 266 
tetulėna 239 
tetulėnas 238 
tėtulis 188 

tetušis 318 

tėvainė 287 
tėvainis 287 

tėvas 376 

tęvas 376, 377, 468 
tėvas motina 407 
tėvelis 176 

tėvena 231 
tėvikšnas 292 
tėvikštaitis 359 
tėvynainis 600 
tėvinaitis 359 
tėvynininkas 595 
tėvynmeilė 595, 600 
tėvionaitis 359 
tėvionis 275 
tėviškė 159 
tėviškumas 545, 600 
tėvokas 133 
tėvonaitis 359 
tėvonas 273 
tėvonis 275 
tėvukas 137 


tėvūnaitis 359 
tėvuonaitis 359 
tėvuonis 285 
tėvužis 392 
težti 473 

tiekti 462, 465 
tiesa 591 


tiesadarys (ar tiesadaris ) 


592 
tiesastatis 592 
tiesavotis 515 
tiesė 73 
tiesinti 547 
tiesyti 547 
tiesraštis 397, 398, 595 
tiesti 531, 535 
tiesus 73 
tikė 72 


tikėti 72, 92, 299, 523, 526 


tikyba 92 
tikybė 96 
tiknius 226 
tykoti 509 
tikras 299, 204 
tikrybė 95 
tikrinis 258 
tikrumai 213 
tikruomenė 237, 6C6 
tikslas 164 
tikstas 325 


likti 72, 164, 299, 325, 465, 


470, 526 

tikutis 363 

tyla 39, 40, 47, 280, 575 

tylas 34 

tildyti 47, 536 

tilė 74, 322 

tylėjimas 569 

Tylenis 235, 441 

tylėti 523, 526, 575 

Tilindis 102 

Tiliūnas 441 

Tilmantas 439 

tilpinti 542, 544 

tilpti 224, 225, 468, 470, 
542, 543, 544 
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Tiltagaliai 438 

tiltas 74, 322 

tilti 34, 39, 40, 47, 299, 
468, 470, 526, 536, 
575 

tylūnas 278, 280 

tylus 34, 280 

tilžėnas 238 

Tilžinta 375 

tilžionis 275 

tymas,-a 35 

tymas,-ai 35 

tyminėlis 180 

tyminis 247 

timpa 42, 47 

timpti 47, 468, 470, 473 

timsras 301 

tingas 34 

tingauti 501 

tingė 72 

tingėti 34, 58, 72 

tingybė 95 

tinginiauti 499, 502 

tinginys 260, 491, 499, 

571 

tinginystė 370 

tinginiuoti 491, 494, 502 

tinginumas 213 

tingti 34, 72 

tingulys 187 

tingus 34, 58, 501 

tynimas 208 me 

tinius 77, 78 

tinklainė 584 

tinklaplėvė 599 


"tinklas 193, 430 


tinklingas 114 

tintėti 523 

tinti 28, 57, 74, 76, 193, 
468, 470 

tintuvai 383 

tintuvis 385 

tyras,-a 35, 73 

tyras,-ai 35 

tyrė 73 

Tyrelis 178 


Tyrelupis 442 

tirpdyti 536 

tirpinti 547 

tirpyti 532, 547 

tirpti 468, 470, 532, 536 

tirpulys 187 | 

tirškalas 175 

tirštas 541 

tiršti 468, 470, 473 

tirštimai 209 

tirštinti 540 

tirštuma 215 

tirti 471, 481, 536 

tyruliai 188 

tisalas 172 

tįsčioti 519 

tsla 164 

tįsoti 509 

tist 519 

tįsti 164. 468, 470 

tityla 183 

titilingas 405 

titilvis 24 

titinagas 405, 430, 

tytinti 547 

tytyti 547 

titnagas 405, 430 

tytveikas 405 

tiži 58, 473 

tižus 58 

tobulas (ir tobūlas) 186 

tobulybė 95 

tobulystė 371 

tokeras 305 

toks 136 

tokšė 316 

tolas 34 

Toleikis 441 

Toleišė 319 

tolydinis 22, 255 

tolimas (ir tolymas) 209, 
211 

tolimas tolimesnis 403 

tolynžengystė 595, 600 

Toliušis 318, 441 

tolkalbis 398, 595 


Tolmantas 439 
tolrašis 600 
torielkinis 249 
torkienis 289 
tošis 52 
trainelos 175 
trainieja 90 
trainija 82 
trainijas 80 
trainilas 181 
trainioti(s) 517 
trakas,-a 34, 35, 216 


trakas,-ai 32, 35, 221, 322 


trakėnai 239 
trakienis 289 
Trakinykai 148 
trakininkai 145 
trakinys 260 
traknas 216, 218, 219, 
221, 224, 225 
traknys 222 
trūknys 221 
traknos 218, 219 
traknus 224, 225 
1rakšmas 204 
traktas 322 
tramdyti 468 
traminti 543 
trandis 53 
trankyti 56 
tranksmas 204 
trankus 56 
trasyti 531 
traša 461 
traškanos 228 
traškanotas 343 
traškėti 525 
traškyti 531 
traškus 58 
traukalas 172 
traukas 558, 559 
traukažolė 402, 558, 559 
traukinėti 528 
traukyti 533 
trauklus 156 
trauko žolė 402, 558, 559 


— 146 — 


traukti 64, 166, 204, 205, 
478, 533 

traukutis 362, 559 

treigys 103 

treikėti 524, 526 

treineitis 361 

treineitiškas 152 

treiškėti 524, 526 

trejergis 103 

trejetas 339 

trejopas 297 

trejoti 507 

trėkšti 228, 483, 485, 526, 
531 

trėkti 32, 216, 224, 474, 
526 

tremti 464, 468, 469, 470, 
543 

trendėti 53 

trenėti 468, 517 

trenksmas 204 

trenkti 42, 468 

treplenti 549 

trepsėti 527 

trepūkoti 511 

treputė 364 

tresia 69 

trėsti 69, 432, 474, 482, 518, 
531 

treškalas 173 

treškėti 58, 204 

treškus 58 

treškutis 362 

trešti 461, 469 

tretininkai 146 

tribradas 430 

tričas 219, 315 

tridantis 393 

tridas 315 

tridieninis 255 

trykšti 483, 485, 526 

trikšti 485, 526 

trikti 32, 34, 216, 474, 526 

trimietis 594 

trimitorius 307 

trimti 468, 470, 473, 543 


trynė 72, 181 
trynėlė 180, 181 
trynės 524 

trynėti 524 
trinikas 129 
trynioli 518 
trinytiškas 153 
trinka 42, 47, 510 
trinkčioti 519 
trinkėti 524 
trinkoti(s) 509, 510 
trinksėti 527 
trinkt 519 

trinkta 323 
trinkterėti 550 
trinkti 47, 323, 468, 470 
trinti 72, 468, 470, 517 
trintuvas 383, 595 
trintuvė 385, 592 
trinuklas 194 
trinuklis 198 
trisdešimt 409 
trišakas 433 
tryškynė 271 
triukšmas 204 
triūsa 39 

triūsas 490 
triūsti 39 
triūsuoti 490 
trivėjis 435 
trizna 219 

troba 43, 313 
trobelė 149, 319 
trobelninkas 149 
trobelšė 319 
trobesys 313 
trobokšlis 202 
trokšmas 204 
trokšti 64, 2 4 
troptaikis 597, 690 
troškingas 117 
troškis 64 
troškulingas 110 
troškulys 187 
troškus 117 
trūkčioti 519 


trukdyti 536 
trūkėti 524, 526 
trūkinas 240 
trukinti 543 

trūkis 64, 595' 
truklius 170, 171 
truknoti 511 
trukšmas 204, 476 
trukšmininkas 144 
trū<šmis 205 
trūkt 519 

trukti 171, 204, 476, 536,543 
trūkti 64, 205, 526 
trūktinis 255 
trūkuma 215 
trūkuoti 495 
trumpas 541 
trumpickas 123 
trumpinti 541 
trūnės 524 

trunėti (ir trūnėti) 524 
trūnys 52 

trupėti 58, 225, 233, 321 
trupėžius 391 
trupieška 162 
trupinti 321 
trupišius 317 
trupkis 124 
trupmenos 233 
trupskaitlis 595 
trupsnus 225 
truptas 321 

trupus 58 

truputys (ir truputis) 362 
trūslys 167 
trūslus 166 

trūsti 166, 167 
tučtuojau 23 
tukinti 543 
tuklingas 117 
tuklus 117, 166 
tuknas 216 
tuknus 224 

tukrus 300 
tūkstinis 254 
tukšlus 166 
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tukti 28, 166, 216, 224, 300, 


476, 543 
tūlas 73, 118, 163, 209 
tūlė 73 
tūlerybė 97 
tūleriopas 297 
tūlybė 95 
tūlimas 209 
tūlingas 117 
tulžinė 600 
tulžis 476 
tulžti 476 
tumė 74 
tumės 524 
tumėti 58, 74, 185, 524 
tumtas 74 
tumulas 74, 185 
tumulys 188 
tumus 58, 185 
tunės 54 
tūnėti 524 
tunys 52, 54 
tūnoti 509 
tuojtimpinis 22, 255 
tuo įtimpos 22 
tuometukas 138 
tuopyti 479, 533 
tuopti 479 
tūpauti 502 
tūpčioti 519 
tupkus 124 
tupkuvienė 290 
tūpt 519 
tupta 323 
tūpti 502 
tuptuvai 384 
Tupušys 318 
turėklai (ir tūrėklai) 194, 563 
tureklės 201 
turėklės 200 
turėklos 195 
turėti 179, 194, 195, 321, 

524, 525, 563 

turginis 251 
turgovieta 4C6, 407 
turgovietė 407 
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turgus 14 

turinys 602 

turmė 205 

tursa 40, 495 
tursenti 549 

tursoti 40, 514 | 
tursti 40 

tursuoti 495 

turtas 321 

turtė 329 

turtingas 110 
turtingočius 353 
turtininkas 601 
turtogeidis 406 
turtumas 213 
turtuotas 348 
tuščiumas 212 
tuštybė 95 

tuštimai 209 
tuštumas 98, 212 
tututis 363 

tvaika 44, 45 
tvaikas 30, 44, 45, 59, 487 
tvaikti 487 

tvaikus 59 

tvaksoti 514 

tvanas 32, 59, 468, 521, 535 
tvanėti 521 

tvanyti 535 

tvanka 42, 44, 46, 464 
tvankas 28, 44, 59 
tvankštis 331 
tvanktis 328 
tvankus 59 
tvanuotas 348 
tvanus 57, 59 
tvaras 393, 595 
tvarka 468 
Tvarkantė 374 ' 
tvarkyti 468, 531, 535 
tvarkovas 604 
tvarslės 170 
tvarstyti 464, 538 
tvartas 47, 321 
tvartis-170, 328 


tvenkti 28, 42, 46, 464, 468, 
469, 470 

tverėjas 83 

tvermė 205 

tverti 47, 170, 321, 464, 468, 
469, 470, 472, 538 

tvertikas 598 

tvyla 132, 510 

tvilkyti 532 

tvilkti 468, 532 

tvyloti 132, 509, 510 

tvindinti 547 

tvindyti 536, 547 

tvinkinys 262 

tvinkti 28, 468, 470 

tvinkulys 188 

tvinti 32, 57, 468, 537 

Tvirbutas 439 

Tvirkantas 439 

tvirkinti 543 

tvirkti 468, 470, 531, 543 

tviroti 510, 511 

tvirtas 47, 320, 541 

tvirti 320, 470, 472 

tvirtinti 541 

"tvoklė 199 

tvoksoti 514 

tvokti 484 

tvora 47 

tvorinėlis 180 

tvorinykas 146 

tvoti 199, 484 


Ubladė 100 
ublas 100 
učitelius 161 
učitelka 161 
ūdra 301 

ūdras 298, 301 
ūdrinis 247 
ūdroti 507, 562 
ūgdyti 537 
ūgenti 549 
ūgėtinis 258 
ūgis 537 

ūglis 168, 170, 353 
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ugnakuras 423, 420 
ugnavieta 432 
ugnavietė 423, 434, 436 
ugnė 54 

ugniakura 423, 432 
ugniakuras 423, 430 
ugniakurė 423, 434 
ugniažolė 423 
ugnickas 123 
ugnyjis 66 
ugningas 110, 112 
ugnis 51, 54, 221, 423 
ugnystas 368 
uitena 230 

Lituvas 384 

ūkana 228, 506 
ūkanas 226, 228 
ūkanotas 343 
ūkanoti 506 

ūkas 226, 228 
ūkėjas 604 

ūkėsas 593, 595 
ūkiškas 155 

ūksmė 206 
uksusinis 250 

ūkti 206 

ūmaras 302 
ūmas,-a 35, 302 
ūmas,-ai 35 
ungurys 5309 

uodas 32, 48 
uodega 103 
uodegingas 110, 112 
uodeguotas 348 
uoga 43, 431, 432 
uogauti 503 
uogynas Z67 
uolektinis 253 
uolingas 110 
uolotas 343 

uolūnė 599 

uosinė 265 
uosis,-ies (ir uosis,-i0) 52,53 
uostas 322 

uosti 16 

uošvėnė 239 


uošvija 81 

ūpas 30, 59 

upė 54 

upeliūtė 365 
upėsnas 292 
Upėsniai 292 
Upėsnis 292 
Upeta 340 
upėtakis 417 
Upyna 269 

upis 54 

Upita 355 
upokšlis 202, 293 
upokšnis 292, 293 
ūpus 59 

uputis 363 
Urbantai 374 
urbyklė 200 

urbti 476 

Urdena 232 
urėdninkas 601 
Urnėžius 391 
urvas 376, 490, 540 
uivinis 251 
urvinti 540 
urvuoti 490 

usnė 54 

usnis 54, 221 
ūsotas 344 
Ušantai 374 
Ušantė 374 
ušaunykė 149 
ušės 76, 149 
ušiaunykė (ar ušaunykė) 76 
ušininkė 76 ' 
ūšlė 170 

utėlė 180 
utėlėtas 342 
utėlingas 110 
utėlinis 2:2 
utvaisa 599 

už 18, 553 

ūžatis 337 
užaugti 554 
ūžauti 502 
užbaiga 602 


užbaigti 554 
užberti 554 
uždangalas 172 
uždaralas 172 
uždas 100 
uždėjinys 260 
užduoti 554 
uždžiovinti 554 
užeiti 553, 554 
užėjūnas 278 
užgaida 446, 454 
užgaidas 444 
užgerti 554 
užgertuvės 386 
užgirsti 554 
užyčkas 123 
ušilsti 554 
užkabintuvas 383 
užkandimas 2C8 
užkelti 554 
užkilti 554 
užkištuvas 383 
užkištuvė 385 
užkloti 554 
užkramėti 179 
užkrėsti 554 
užkult! 554 
užkursti 554 
užkviesti 554 
užlaidas 444 
užlaikyti 554 
užlajoti 510 
užlipti 553, 554 
užlįsti 554 
užmačia 454 
užmauti 554 
užmiršti 467 
užmova 449 
užmuštojas 87 
užmuštojis 90 
užnakvoti 554 
ūžpalas 444 
užpelnas 444, 454 
užpelnyti 554 
užpultojas 87 
ūžpuolis 451 
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užsienis 22 
užsigeisti 454, 554 
užsiginti 554 
užsiimti 554 
užsikelti 554 
užsimanyti 554 
užsinorėti 554 
užslauga 446 
užslėpti 554 
užstoklė 199 
užstolis 167 
užstoti 167 
užtarauti 502 
užtarti 555 
užtartojis 87 
ūžti 337, 495, 502 
užtylėti 554, 555 
užtrinalas 174 
užtrinas 174 
užtvinti 555 
užu- 553 
užuolanka 449 
užuomarša 447 
ūžuoti 495, 502 
užustoktė 199 
užustoklis 196 
užvaizdas 445 
užvalkalas 172 
užvalktis 328 
užvardė 600 
užveizdėti 555 
užvydelnykas 150 
užžvengti 555 
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Vabalas 174, 189 
vabuolas 189 

vada 387, 431 * 
Vada 367 

Vadaga 103 
vadaksnis 367 
Vadakstis 367 
Vadaktis 367 

vadas 16, 32, 490, 532, 544 
vadinoti 513 

vadinti 543, 544 
vadyti 531, 532, 535 


vadovas 280, 367 
vadovė 280, 387 
vadovėlis 399, 603 
vaduoti 490 
Vaduva 380 
Vaduvos 380 
vadžios 16 
vadžioti 16, 461, 518 
vadžiūnas 279 
vaga 43, 459, 506 
vagelis 177 
vagilka 122 
vagingas 113 
vagis 52 

vagysta 369 
vagystė 370, 574 
vagišius 292, 317 
vagišnas 292 
vagiulis 161 
vagiulka 161 
vagiušas 318 
vagių vagis 402 
vagoti 459, 506, 534 


-Vaguva 380 


Vaičiulaitis 359 
Vaičiūnas 280, 567 
Vaičiūnienė 290, 567 
vaidadarė 592 
vaidalas 172, 173, 186, 229 
vaidas 99, 592 
vaidenas,-ai 229 
vaidenykas 141 
Vaidenis 441 
vaidentuvė 595 
vaidykla 604 
Vaidilas 181 
vaidingas 112 
vaidinykas 144 
vaidininkas 144 
vaidinys 590 
vaidintis 185 
vaidinuoklis 198 
Vaidminas 442 
Vaidotas 344 
vaidulas 185, 186 
vaiduoklis 198 


Vaiginas 439 
Vaiguva 380 
vaikaitis 358 
vaikas 13, 63, 240, 490 
vaikavedys (ar vaikavedis) 
397, 398, 592, 600 
vaikeluitis 365 
vaikesas 311 
vaikestis 367 
vaikėtis 351 
vaikezas 390 
vaikėzas 390 
vaikija 81 
vaikina 243 
vaikinas 240, 242 
vaikynas 267 
vaikingas 110 
vaikinis 257 
vaikiozas 390 
vaikis 13, 63 
vaikiščias 332 
vaikiškas 18, 153 
vaikščioti 128 
vaikštikas 128, 129 
vaikūkštis 373 
vaikuočia 354 
vaikuotas 348 
vaikuotis 490 
vaikusas 314 
vaikutas 361 
vaikutis 362 
vaikūzas 314, 350 
vaikužas 391 
Vailionis 275 
vaimėtis 179 
vaina 506 
vainikas 130 
vainikėlis 180 
vainikuotas 348 
Vainoras 439 
vainoti 506 
Vainutas 361 
vaipytis 462 
Vaiponė 277 
vaira 301 
vairas 298 
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vaisa 566 

vaisingas 110 

vaisinis Z52 

vaisyti 56, 531 

vaisius 78 

vaiskus 124 

vaistas 325 

vaistinyčia 595 

vaistytuva 600, 603 

vaistojas 595 

vaisus 56, 566 

Vaiša 441 

vaišės 222, 394, 540 

vaišininkas 144 

vaišinti 540 

vaišios 540 

Vaišnora 438, 439, 441 

Vaišnoras 439 

Vaištaras 439 

Vaištautas 439 

Vaišvila 439 

Vaišvilas 439 

vaitenti 549 

vaitinti £43, 544 

vaitoklė 200 

vaiveris 24 

vaivoras 24, 372, 404 

vaivo rykštė 404, 

vaivorykštė 373, 404 

vaivorykštis 373, 404 

vaivoti 511 

vaizdas 99, 429 

vaizduotė 589 

vaižgantas 598 

vajaunas 293 

Vajėšiai 316 

vajoti 298, 510 

vakaras 303, 354, 490, 498, 
508 

vakarauti 498, 502 

vakarykščias 373 


vakarykštis 373 


vakarinė 265 
vakarynė 272 
vakarinis 251, 252 
vakarynos 270 


vakaris 62, 354, 562, 567 
vakaronė 276, 521 
vakaronėti 521 
vakaroti 276, 508, 509 
vakaruoti 490, 502 
vakaruškos 162 
valanda 101, 573, 591 
valas 28 
Valčiuva 380 
valdininkas 601 
valdyti 334, 387, 468, 535 
Valdomai 212 
valdona 274 
valdonas 273 
valdovas 387, 601 
valdovė 387 
valdžia 68, 275, 516 
valdžionis 275, 593 
valdžioti 275, 516 
valgydinti 548 
valgykla 196, 582, 592, 
604 
valgyklas 194 
valaymas 498 
vaigymauti 498, 552 
valginykas 147 
valgis 64 
valgyti 56, 64 
valgytuva 600, 603 
valgytuvė 592, 603 
valgus 56 
valia 464, 516 
valyba 91, 52 
valybas 90, 91, 92 
valioti 516 
valyti 90, 531 
valiūgas 104 
valiūkas 139 
valyvas 388 
valkačiūnas 279 
valkata 230, 336 
valkatūzas 390 
valkčiai 328 
valketa 230, 340 
valketuvas 384 
valketūzas 390 


valkijozas 390 
valkiotas,-a 344 
valkiotas,-ai 344 
valkioti(s) 56, 344, 518 
valkiozas 390 

valkius 78 

valksmas 204 
valksnis 221 

valkstyti 56, 468, 538 
valkšna 220 

valkšnė 223 
valkšnotas 343 
valkštingas 110 
valkštis 330 

valktis 328 

valkūnai 279 
valkūnas 279 

valkus 56 

valsčius 334 

valstija 595 

valtėti 521 

valtingas 110 

valtis 330, 521 
valtingas 110 

valtis 330, 521 
vambolė 21 
vambrišius 317 
vampla 164 

vampsoti 514 
vamzdinykas 144 
vamzdinti 540 
vamzdis 535, 540 
vamzdyti 535 
vanagas 103 

vanagė 599 

vanaginis 258 
vandeneivis 593 
vandenėtas 342 
vandeniažiedis 423, 424 
vandeninė 265 
vandeningas 110 
vandeninis 250, 253, 566 
vandenis 62, 566 
vandeniuotas 349 
vanduo 295, 342, 423 
vanduotas 349 
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Vandžiogala 441 
vangarykštė 373 
vangstyti 464, 538 
vanoti 323 

vanta 323 

vapėti 524 

vapsa 44, 379 
vapsas 44 

vapsva 379 

varas 28, 35, 47 
varčia 332 

vardas 31, 490 
vardas būdinis 593 
vardininkas 144 
vardinis 598 * 
vardlankis 597 
Vardukšnė 292 
Vardukšniai 292 


Vardukšnis (ir Vardukšnys) 


292 
varduoti 490 
Varduva 380, 381 
vardžodis 600) 
Varėna 239 
Varėnė 239 
vargalis 174 
varganas 226, 227 


vargas 31, 59, 116, 188, 
190, 226, 227, 490, 


540 
Vargeniškė 159 
vargeta 340 
vargienas 287 
varginas 241 
vargingas 116 . 
varginoti 513 
varginti 540 
vargonai 490 
vargonininkas 144 
vargonuoti 490 
vargsmas 204 
vargšas 315 
vargulis 188 
varguolis 190 
varguoti 490 
vargus 59, 116, 188, 190 


varguta 362 

varias 60, 61, 437 
varyklos 195 
varymas 210 
varinas 241 

varinė 264 

varinėti 459 

varinis 247, 258 
variodaris 406 
varis (ir varys) 61, 437 
varyti 195, 210, 531 
varytojauti 552 
Varkujai 89 
varladėžė 423 
varlakaušis 423 
varlamuša 432, 436 
varlė 169, 423 
varlėnas 239 
varlėža 391 

varlynė 272 
varlinėti 529 
varliūkšis 316 
varliūkštis 373 
varliungis 106 
varliūtė 365 
varliūtis 365 
varliūzas 390 
varlizas 390 
variožis 391 
varlūzas 390 
varmas 202 

varna 26, 45, 218, 219 
varnaitis 358 
varnalėšas 430“ 
varnas 26, 45, 218, 219 
varnėkas 126 
varnėnas 239 
varnėtis 351 
Varninė 266 
varniūtis 365 
varnuka 138 
varomas 212 
varpas 28, 540 
varpyčia 596 
varpingas 111 
varpinyčia 357, 358 


varplnti 540 
varpyti 464, 532 
varpnyčia 357 
varpotas 343 
varpučiuoias 348 
varsluoti 490 
varsmas 204 
varsna 220 
varstai 325 
varstas 325 
varstienos 289 
varstyti 464, 538 
varškėtas 342 
varta 604 

vartai 321, 429 
vartas 321, 430 
Vartyčia 357 


vartyti 464, 510, 532, 535, 


547 
vartokštis 373 
vartoti 510 
varus 57 
varvorykštė 24 
varvulnosis 426 
varža 42, 44, 575 
varžas 44 
varžyti 532 
varžytinės 265 
Varžuonos 283 
Vasaknas 293 


vasara 20, 50, 85, 216, 292, 
303, 313, 342, 422, 


506, 562 
vasarėtas 342 


vasarymetis 421, 422 


vasarinis 252, 566 


vasaris 62, 313, 566 


vasarkelis 426 
vasarnas 216, 292 
vasarodrungis 435 
vasarojas 85 
vasarojiena 288 
vasarojinis 248 
vasarojus 89 


vasarolaukis 417, 434 


vasarošiltis 435 
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vasaroti 506 
vasarovidis 402, 417 
vasaručiai 363 
vasarukai 137 
vaseris 303 
vąšas 30 
vąškaras 430 
vaškas 540 
Vaškavas 379 
Vaškykė 131 
Vaškinas 242 
vaškintį 540 
vaškytas 355 
vaškuotė 599 
Vašuoka 140 
Vatina 243 
vatulas 185, 591 
vatulti 551 
vatuloti 515 
vauriokas 132 
vaurioti 132 
vavoras 24 
vąvoras 24 
važiatė 338 
važiatvė 378 
važynė 270 
važinėsena 234 
važinėti 234, 528 
važionė 276 
važiotė 352, 356 


važioti 56, 276, 352, 356, 


388, 461, 518 
važiovė 386 
važys (ir važis) 461, 491, 
532 
važytė 350 
važyti 356, 532, 535 
važiuolis 189 
važiuotė 354, 356 
važiuoti 356, 459, 491 
važiuotis 354 
važiuotojas 87 
važta 323 
važtojas 86 
važus 56 
vebanas 163, 226 


veblas 163 

veblenti 301 

veblėti 226, 298 

vėbra 301 

vebras 301 

vėdaras 303 

vėdė 74 

vedega (ir vėdega) 103, 
506. 507 

vedegoti 506, 507 

vedėja 84, 85 

vedeklis 196 

vėderas 303, 305 

Vedesa 312 

vedėti B5 

vedybos 92 

vedikas 128 

vedinas 240 

vedininkas 147 

vedinti 543 

vėdinti 103 

vedis (arba vėdis, vėdys) 
65 

vėdlauti 499 

vėdlys 167, 493, 499 

vėdluoti 493 

vedžiotė 352 

ve džioti 518 

Vegerė 306 

veidamainys (-is) 416 

veidas 31, 124, 527 

veidmainystė 370 

veidomainis (-ys) 406 

veikalas 172, 498 

veikalauti 498 

veikastis 597 

veikėjas 591, 598 

veiklinkis 593 

veikrodaiškis 593, 600 

veikrodis 593, 600 

veikrodvardis 593, 600 

veiksmažodis 598, 601 

veikti 462, 469, 486 

veikus 299 

veislingas 111 

veislininkas 144 


veislinis 250 

veisti(s) 78, 465, 473, 531 

veiverys 24 

veizdėsena 234 

veizdėti 78, 124, 193, 234, 

527 

veizdyklė 591 

vaizdyklės 592 

-veizėtuvės 387 

veja 69 

vėjas 60, 61, 301 

vėjavotas 345 

vėjinė 265 

vėjingas 111 

vėjinis 252, Z53, 258 

vėjinis malūnas 395, 400, 
559 

vėjonis 593 

Vejuona 283 

vėjuotas 348 

veksėti 362 

vekuta 362 

vėlai 34 

vėlangė 434 

vėlas 21, 34 

velbesas 311 

veldėjas 84 

veldėmė 205, 593 

veldenė 236 

veldėti 68, 84, 236, 468, 
524 

velduonas 282 

velė (ir vėlė) 243, 275 

Velėkas 127 

velėklė 200 

velėklės 200 

Velėklės 200 

velėklos 195 

velėna 239 

velenas 229 

velėnija 81 

Velėnijos 81 

velėti 195, 524, 531 

vėlybas 90 

velykaitis 359 

velykauti 498 


Lietuvių kalbos žodžių daryba 


— 753 — 


velykinis 252, 258 
vykiškas 153 
velykos 498 
vėlimas 209 
velinas 243, 381 
velionis 275 
veliuoka 140 
Veliuona 288 
veliuonytis 356 
vėlyvas 388 
velkė 72 
velketai 339 
velkiatė 338 
velkinas 240 
velnenka 161 
velnias 381 
velniava 380, 381 
velnykštis 373 
velniokas 493 
velniokuoti 493 
velnionas 157 
velnionė 276 
velnioniškas 157 
velnioti 276 
velnysta 369 
velniškas 153 
velniūkštis 373 
velniuva 380, 381 
velnuva 380 
veltena 230 
veltenos 230 
velti 28, 72, 221, 222, 
229, 230, 531 
velti „velyti, leisti'' 68, 464, 
469 
veltonas 273 
veltukas 139 
Vėluikiai 161 
vėluistas 372 
vėlukas 138 
vėluma 214 
veltūzas' 390 
vėluma 214 
vėlus 21, 34 
vėlūstas 372 
Vėluva 380 


“t 


vėmalai 172 

Vembūtai 364 

vemdalas 172 

vemti 39, 172, 464, 469, 
537 

vengrykštis 373 

vengrus 300 

vengti 64, 195, 300, 302, 
464, 538 

ventaris 303 

venterė 306 

venteris 303, 305 

vėparis 303 

vepelė 176 

vepelis (ir vėpelis) 176 

vepėti 124, 220, 311, 524, 
525 

vepeza 390, 506 

vepezoti 505 

vepiza 390 

vepkis 124 

vėpla 164 

vėplionas 273 

vėplioti (ir veplioti) 273, 
520 

vėplys 167 

vėplūnas 280 

vepsa (ir vėpsa) 311, 514 

vepska 124 

vėpsoti 514 

vepšas 315 

vepšla 165 

vepšna 220 

vėpti(s) 167, 311, 483 

vėpūta 432 

vėpūtė 427 

vėpūtinis 427 

verčia 68, 70 

verda 527 

Verdeklės 201 

verdenė 206, 236, 469 

Verdenė 236 

Verdenija 81 

verdenis 235 

Verdenis 235 


48 


Verdulis 398 
veriuoklė 201 
verėnas 239 
Verėpas 297 
Vereta 340 
vergas -91, 540 
vergauti 503 
vergyba 91 
vergija 81 
verginis 258 
verginti 540 
vergysta 369 
vergystė 370 
vergovė 388 
verkauti 502, 503 
verksmas 204 
verksmė 206 
verksmybė 96 
verksmingas 111 
verkšla 165 
verkšna 220, 512 
verkšnoti 220, 512 
verkti 495 
verkuoti 495, 502, 503 
Vermenė 237 
Vernijis 80 
verpalas 172, 574 
verpastis 366 
verpatė 338, 366 
verpetas 339, 490 
Verpetinė 266 
verpetuoti 490 
verbimas 208 
verpojė 86, 277 
verpolė 184, 277 
veroonė 184, 277 
verpsčiokas 133 
verpstas 324 
verpstė 351 
verpstokas 133 
verpstukas 137 
verpti 28, 277, 324, 339, 
| 464, 469, 532 
verptuvas 383 
versčiūkas 139 
versmė 206, 469 
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versmėtas 342 
wersminis 67 


versti 220, 325, 464, 469, 


471, 526, 532 
verstuvė 385 


veršialūpis 411, 417, 435 


veršis (ir veršys) 66 
veršiškas 153 
veršiukas 138 
vertas 68, 73 
vertė 70, 73 
verteiva 389 
verteklė 201 
verteklis 196, 197, 
vertelga 105, 161 
vertelka 161 
vertėti 524, 526 


verti 28, 42, 47, 321, 379, 


454, 464, 469, 531, 
538 
vertybė -95 
vertystė 371 
verveklis 196 
verventas 374 
verventi 549 
vervėti 524 
veržėti 544 
veržti 42, 532, 575 
vėsa 566 
vėsyklė 200 
wesmenas 232 


vesti 16, 65, 92, 236, 458, 


459, 461, 469, 518, 
531, 532, 543 

vesulas 185 

vėsulas 185 

vėsus 185, 566 

Vešeta 340 

vešėti 166 

vešlus 166 

vėtikas 128 

vėtyklė 200 


„vėtyti 128, 535 


vėtra 301, 423 
vėtralauža 423, 432, 434, 
576 


vėtringas 111 
vėtruotas 349 
vetušas 318 
vėveris 24 
veverklė 24 
vėzdas 99 

vėža 431 

vėžauti 499 
vėžčioti 519 
veždinoti 513 
veždinti 548 
vėžė 433 
vežėčia 351 
vežėčios 351 
vežėjas 129 
vežena 230 
vežėti 351 
vežėtys 351 
vežiatė 338 
vėžiauti 499, 503, 552 
vežikas 129, 498 
vežikauti 498 
vežimaitis 358 
vežimas 208 
vežiminis 258 
vežimninkas 144 
vežimų vežimai 402 
vežinys 262 
vežioti 518 
vėžys 499 
vežlankis 413 
vežliava 382 
vežmenė 237 
vežtas 319 

vežti 461, 469, 518, 532 
vežtinas 243 
vyburys 124, 209, 551 
vyburkis 124 
vyburti 124, 551 
vičvienas 23 
Vidauja 88 
Vydeika 166 
vidinis 251 
Vydmantas 439 
Vydminas 439 
vydra 103 


vydraga 103 
vidučiausias 245 
vidudienis 478, 437 
vidugiris 418, 436 
vidui 67 
vidujis 67, 
vidukaita 418 
vidukelė 418 
Vidukliai 198 
vidulankis 597 
vidunaktis (ir vidūnaktis) 
410, 437, 438 
viduo 67 
viduojis 67 
vidupenis 418 
vidupievis 436 
vidurdienis 434, 437 
viduryjęjis 66 
viduringas 114 ' 
vidurys 309 
vidurnaktis 433, 437 
vidus 55, 67, 309, 437 
vidutinas 245, 257 
vidutiniai (priev.) 158 
vidutinis 158, 256, 257 
vidutiniškai 158 
vidutiniškas 157, 158 
viduvasaris 418 
vidvaisa 599 
Viedesos 312 
vieduolis 190 
viekas 29, 405 
viekutas 361 
viela 165, 506, 535 
vielyti 535 
vieloti 506 
vienaakis 428 
vienaitis 359 
vienakis 428 - 
vienaropas 297 
vienas 118 
vienaskaitlis 598 
vienas vienintelis 403 
vienat 338, 339 
vienatija 82 
vienatijas 80, 82, 338 
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vienatyjis 338 
vienatinis 338 
vienatis,-ė 337 
vienatis,-ies 337 
vienatras 301 
Vienava 381 
viengungis 435 
vienybas 90 
vieningas 118 
vienininkai 146 
vienintelis 178 
vieninti 547 
vienystė 372 
vieniškas 157 
visnyti 547 
vienytis 355 
vienkinkis 436 
vienlykis 593 
vienodas 100, 157 
vienoduotas 349 
vienokas 135, 157 
vienokias 136 
vienokybė 97 
vienokis 136 
vienoks 136 
vienoniškas 157 
vienopas 157, 297 
viensėdis (ir viensėdys) 
435, 436 
vienširdingas 120 
vienui vienas 403 
vienunta 375 
vienuntas 178, 375 
vienuntelis 178 
vienuoliškas 153 
vienutinis 256 
vienvaldis 593 
viepti(s) 164, 462, 465 
viesula 186 
viesulas 185, 186 
viešas 4014 
viešas kelias 404 
viešė 394 
Viešeikiai 442 
viešės 394 
Viešetė 341 


viešėti 222, 394 
Viešinta 375 
Viešintas 375 
Viešintos 375 
vieškelis 404 
viešnagė 521 
viešnagėti 521 
Viešnautas 365 
viešni 223 

viešnia 222 
viešpataujimas 210 
viešpatauti 499 
viešpates,-ų 49, 54, 394 
viešpatybė 96 
viešpatingas 113, 114 
viešpatis 394 
viešpatystė „96 
viešpatni 49, 223, 394 
viešpats 403, 404, 499 
Viestovė 388 
Vieštovėnai 238 
vieta 431, 506 
vietinė 264 

vietinis 67 
vietiškas 155 
vietolinksnis 598 
vietoti 506 

vievasa 24 
vieversys 24 
vievesa 24, 25 
Vygala 174 
Vygėlis 440 

viglas 163 

vigrus 163 

vija 48, 431 
vijoklis 198 

vikras 299 

viksva 378 
Viksvaičia 360 
Viksvienė 290 
Viksviokas 133 
vykti 483, 48F 


vilas 22 
Vilbėnas 238 
Vileikai 159 


vilgyti 219, 225, 532 


vilyšnas 219, 532 
vilgšnus 225 
Vyliaudas 439 
viliokas 132 
vilioklis 198 
vilionė 276 
Viliošė 318 
Viliošiai 318 
Viliotė 352 
vilioti 276, 51B 
viliotingas 118 
vyliūga 104 
vyllūgas 104, 105 
vylius 77 
vilkaduobė 416 
vilkaitis 358 
Vilkalotai 344 
vilkas 31, 71, 73, 281, 567 
vilkatakys 416 
vilkatas 430 
Vilkauja 88 
vilkaviškiniai 258 
vilkdinti 548 
vilkė 71, 72, 73, 281, 567 
vilkienė 290 
vilkija 81 
Vilkija 81 
vilkinyčia 357 
Vilkininkai 148 
vilkinti 543 
vilkytis 355 
vilkiūtis 365 
Vilkokšnis 292 
vilksnė 223 
vilksninykas 144 
vilkstė 331 
vilkstinė 265 
vilktakas 430, 439 
vilkti 69, 72, 220, 223, 
468, 470, 471, 472 
518, 538, 543 
vilktinis 258 
vilktrasa 432, 439 
vilktuvas 383 
vilktuvė 385 
Vilkunis 282 


> 
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vilkutis 362 
Vilmantas 439 
vilna 19, 218, 273 
vilnelinis 247 
vilnia 222, 223 
vilningas 111 
vilnis 221, 222 
Vilniuotė 354 


vilnonas 19, 245, 273, 275, 


352, 354, 441 
vilnonė 277 


vilnonis 19, 245, 275, 277, 
352, 354, 440, 567 


Vilnutis 357 

vilpišys 317 

vilsti 468 

viltas,-a 147 

viltas,-ai 322 

Viltautas 438, 439, 441 


vilti 32, 77, 147, 469, 470 


viltininkas 147 

viltis 147, 326 
Vylūsčiai 372 
Vilušis 441 

Vilutis 441 

vyma 39, 47 
vimdyti 47, 172, 537 
vinčiuiti 515 
Vindovė 388 
vingerykštis 373 
vingilis 182 

Vingilys 182 
vinginiai 258 
vingirykštis 373 
vingis 64, 195, 300, 302 
vingris 302 

vingrus 17, 195, 300 
vingulis 187 
vinguma 214 
Vyniautas 365 
vynyčia 358 

vyninis 249 

vynioti 518 

vinis 52 

vinklus 17, 166, 195 
vinkrus 17, 166, 300 


vinkšna 220 
vynmedis 438 
vynomedis 406, 407 
vynošaka 406, 407 
Vintura 309 
vypslas 164, 


vypsonė 593, 600 

vypsosena 596 

vypsoti 164, 514 

vipti 470 

viralinis 250 

Viranga 106 

vyras 31, 298, 498 

vyras moteries 408 

vyrauti 498 

virbalas 174 

virbas 30, 174 

virbintas 375 

Virbuotės 354 

virdinti 548 

virduklis 198 

virdulas 185 

virdulis (ar virdulys) 398, 
. 596 

Vyrelis 177 

virenė 236, 596 

vyresnybė 95 

vyresnis 212 

vyresnumas 212 

vyriausybė 96 

vyrybė 96, 98 

vyrija 81 

vyringas 113 

Virintis 106 

vyriškas 19, 153, 154, 158 

245, 434, 441 
vyriškis 19, 158, 245, 434, 
441 

vyrius 77 

virkauti 502, 503 

virkdinti 547 

virkdyti 547 

virkinti 543 

Virkitos 355 

virkoti 509 

virkti 495 


Virkulė 189 

virkuoti 495, 503 

vyrmoteris 408 

vyrmoterinis 408 

virpė 72 

vlrpesa 312 

virpėti 28, 64, 72, 524 

Virpylai 183 

virpis 64 

virpsoti 514 

virpstė 331 

virpstis 331 

virptis 328 

virpulys 187 

vyrskaida 599 

virsnė 223 

virstakuliuoti 495 

virsti 236, 469, 470, 471 

virstulluoti 492 

viršenybė 99 

Viršilai 181 

Viršilas 181 

viršininkas 601 

Viršytis 355 

viršučiausias 245 

viršugalvis 410, 418, 438 

viršui 67 

viršujęjis 66 

viršujis 67 

viršukelė 418 

viršumas 213 

viršūnė 282, 345 

viršūnybė 96 

viršūnis 281 

viršuo 67 

viršus 55, 99, 282, 345 

viršutinas 245, 257 

viršutiniai (priev.) 158 

viršutinis 256, 257 

viršžmogis 602 

virtalis 174 

virtenė 236 

virti 57, 77, 185, 206, 223, 
236, 454, 469, 472 

virtykla 18, 195 

virtinė 47, 265 
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virtynė 272 

virtinis 258 

virtis 326 

virtuklis 198 

virtulys 187, 492 

virtuolis 187 

virtuliuoti 492 

virtuvas 398 

virtuvė 386, 591 

virvagalys 423 

virvė 379, 423 

virveklis 197 

virvelinis 247, 258 

virveliūtė 365 

Virvyčia 357 

virvintas 375 

Virvytė 356 

virvūnė 599 

viržėtuvės 385 

Viržintai 375 

viržmenys 295 

viržti 575 

Viržuva 381 

visadinis 255 

visagalybė 97 

visagalingas 120 

visagalis 120 

visai 21 

visatimys (ar visatimis) 212, 
245 

visatininkas 595 

visatiškumas 595 

visauimas 591 

Visbaras 439 

Visbutas 439 

visgalingas 120 

Visgirda 439 

Visgirdas 439 

Visigirdas 440 

visiškas 157 

viskėti 524 

viskupija 82 

vyskupystė 82, 370, 574 

vislus 166 

Vismantas 439 

visokeriopas 297 


"N 


visokias 136 
visokis 136 
visoks 136 
visotinas 245, 257 
visotinykas 592 
visotinis 245, 257 
visti 78, 166, 465, 470, 473 
vysti 483, 486, 543, 544 
vystyklas 182, 194 
vystyti 194, 528 
visuomenė 237 
visuomenis 237 
visuometinis 255 
visuomis 215 
visuotinai 245 
visuotinas 245 
visų visi 402 
Višakis 125 
viščiokas 133 
vyšniavas 379 
višta 431 
vištalinis 252 
vištelis 149 
vištelnykė 149 
vištgaidis 408, 409 
vištynas 267 
višiinykas 144 
vištinis 248, 253 
vištytis 355 
vištuitis 365 
vištūtis 365 
vytelinė 265 
vyti 48, 165, 185, 
483, 485, 538 
vytinis 255 
vytinti 543, 544 
vytis 328 
vytukas 139 
vytūklis 198 
vytulas 185 
vytuolys 190 
Vytuolis 441 
vyturti 551 
vivirsys 24 
vyzdžius 78 
vyža 44, 45 


vyžas 44, 45 
Vyžeičiai 361 
vyžena 230 

vyžinis 253 
Vyžintas 459 
vyžotas 343 

vyžti 230 

Vyžuona 283 
vobulluoti 520 
vobulti 551 
vočiuotas 349, 350 
vogčia 519 
vogčiomis „519 
vogčioti 519 

vogti 484 

vogtinis 255 
Vojota 345 

voka 44 

vokas 44, 430, 485 
Vokia 81 

vokietė 73 
Vokietija 81 
vokietinis 248, 567 
vokietis 73, 81, 360 
vokiškas 153, 155 
vokytė 356 

vokytis 356 

vokti 484, 485 
Volaujė 88 

volė 72 

volykla 195 

volyti 195 

voliūga 104 

vora 42, 47 

voras „senas“ 318 
vortinklis 416, 434 
voro tinklas 407 
vorotinklas 406 
vortinklas 407, 430 
vortinkliai 420 
vortinklis 434 
vorušis 318 
Vostautas 439 
votingas 111, 350 
voverė 24, 306 
voveris 24, 305, 306 
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voveriūtė 365 

voversis (ir voversys) 24 
Voversys 24 

voveruška 162 

vovoras 24 

Vozgautas 365 

vožti 484, 485 


Zaduojas 87 
Zarasas 311 
zerkolinis 247 
zibata 336 
zuikena 231 
zuikis 231 
zuikūtis 365 
zvimbauti 502 


Žaba 44, 45, 259, 507 

žabagarai 21 

žabaira 309 

žabalas 1/3, 488 

žabalti 488 

žabanga 18 

žabangai 105 

žabangos 105 

žabanklai 194 

žabarainis 286, 287 

žabaras 259, 298, 302, 303 

žabargždai 102 

žabaruotas 348 

žabarva 389 

žabas Z1, 30, 44, 45, 259, 
298, 301, 302, 303, 
490 

žaboklas 194 

žaboklė 200 

žaboklės 200 

žaboti 194, 507 

žabra 301 

žabras 298 

žabrys 302 

žabuoti 490 

žaburvai 389 

žadalas 172, 174 

žadas 59, 174, 431, 454 

žadinys 260, 262, 571. 


žadus 59 

Žadvydas 439 

žagaras 21, 302, 303 
žagarinė 265 

žagarynė -272 

Žagaris 303 

žagas 30, 302, 303 
Žagienis 289 

žaginys 302, 303 

žaglys 167 

žagrė 302 

žagti 167 

žagulys 187 

žaibas 28, 29, 462, 490, 498 
žaibauti 498, 503 | 
žaibuoti 490, 503 
Žaibus 162 

Žaibuškės 162 

žaidas „žiedas“ 28, 29 
žaidas „pečius“ 301, 462 
žaidikas 128 

žaidiklis 197 

Žaidyklos 195 

žaidynė 270 

žairinys 262 : 
žaislas 164, 480 

žaisti 164, 480 

žaizda 99, 462, 507 
žaizdingas 111 

žaizdoti 507 

žaizdras 301, 462 

žala 591 

žalas 34, 63, 434 

žalga 43, 44 

žalgas 44 

žalė 72 

žalesa 31Z 

žalėsai 313 

žalesas 311, 312 

žalias 63, 377, 493, 54| 
žaliauka 140 ; 
žaliaukė 140 

žallaukės 140 

žalymas 211 

žalinti 541 

Žalionė 277 


žalis 72, 434 
žaliūgės 105 
žaliūkas 139 
žaliuma 215 
žaliumas 212 
Žaliumas 214 
žaliungis 106 
žal'uokė 140 
žaliuokšniai 292 
žaliuones 285 
žaliuonys 285 
žaliuoti 493 
žalktyčia 357 


žalmargas 409, 433, 434 


žalmargis 409, 434 
žalsvas 227, 377 
žaltytis 355 
Žalumai 214 
žalumas 213 
žalvarinėlis 180 
žalvaris 426 
žalvarnė 426, 434, 436 
žalvas 377 
žalzganas 227 
-žambas 28, 63, 302 
žambis 63 

" žambris 302 
žambuotas 348 
žandas 164 
žandikas 127 
žandingas 111 
žangyti 532 
žangstyti 464 

žara 44 

žaras 44 
žardakartė 416 
žardas 31 

žardiena 288 
žardyklė 200 
žardkartis 426; 433 
žargyti 532 
žargstyti 538 
žarija 83 

žarna 133, 218 
žarnyštė 332 
žarnokai 133 
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žarstyti 464, 538 
žąsas 35 

žąsė 54 

žąsidė 101 

žąsiena 288 

žąsikė 131 

žąsinas 242 

žąsinas 243 

Žžąsynas 267 
žąsininkas 145 
žąsinis 248, 567 
žąsiokas 133 

žąsis 28, 36, 50, 562 
žąsytis 355 

žąsiukas 138 

žąslai 164 

žąslasa 432 

žąslos 165 

Žąsūgala 406, 441 
žavatis 337 

žavėtas 147 

žavėti 337, 543 
žavėtinykas 147 
žavėtininkas 147 
žavindinti 548 
žavinti 543 

žėbėti 524 

žebras 299 

žebuklas 194 
žeisčionis 593 

žeisti 99, 462, 469 
želdyti 537 
želmens(-ys) 295 a 
želmuo £95 

želias 320 

želti 34, 72, 320, 377, 537 
žėlūnas 279 

želvas 377 

Žemaičiai 81 
Žemaitija 31 

Zemalė 175 
žemaprašis 398, 595 
žemas 21, 36, 73, 297 
žembėti 28, 524, 526 
žembti 28, 526 
žemdarbystė 595 


žemė 73, 297 

žemėjęjis 66 

žemėjis 66 

žemėpatis 433, 437 

žemėtyra 604 

žemėvilka 417, 432 

žemgrindas 430, 433, 439 

Žemygala 421 

žeminis 67, 251 

žemybė 96 

Žemyna 269, 270 + 

žemynas 267 

žemynė 272 

žeminis 67, 251 

Žemylė 356 

žemiuotas 349 

žemrašis 600 

žemuma 214 

žemumas 21 

žemuoga 432 

žemuogė 434 

žemutinis 2 

žemutis 363 

žengti 222, 465, 532 

ženkladarė 592, 600 

ženklas 59, 116, 170, 193 

ženklingas 116 

ženklonešis 596 

ženklus 59, 116 

žentas 322 

žentinė 265 

Žeravas 379 

Žerbuva 381 

žėrėti 83 

žergti 72, 199, 220, 454, 
464, 469, 532, 538 

žerplėti 524 | 

žersteklis 197 

Žertavoti 515 

žerti 83, 378, 464, 469, 
470, £38 

žerva 377 

žiauberė 306 

žiauberis 305 

žiaubrė 302, 305 

žiauburys 309 


Žiauniokas 133 
žiaunos 218 
Žybartas 439 
Žybčioti 519 
Žibikai 130 
žibikas 130 
Žibilas 181 
žibinas 240 
žibinčius 334 
žibinyčia 358 
žibinykas 130 
žibininkas 147 
žibinys 262 
žibintas, -a 375 
žibintas,-ai 321, 375 
žibinti 321, 334, 375 
žibintiejus 90 
žibintis 375 
žibintuvas 383 
žibintuvė 385 
žibnyčia 357 
žiborius 307 
žybt 519 

Žibti 465, 470 
žibuklas 194 
žibuoklė 201 
žiburiuotas 348 
žibutė 364 
žibutis 362 
žičkinis 249 
žyčlyvas 389 
žydalka 161 
žydas 567 
žydauja 88 
žŽydava 88 
žydė 567 
žydėjai 84 
žydelėnas 239 
žydelynas 267 
žydelka 161 
žydėti 84, 299, 524 
Žydganyklė 442 
žydienė 290 
Židikai 130 
židinė 264, 301 
židinys 262 
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žydysta 369 
žydiškas 153, 155, 156 
žydrainis 266 
žydras 299 
židuika 160 
židuikas 160 
žyduoklė 207 
žyduolis 190 
žiebas 29 

žiebti 28, 29, 462, 465 
žiedas 29, 490 
žiedėti 28, 29 
žiedyklė 595, 600 
žieduoti 490 
žiedotuvės 385 
žiedžirba 24 
žiedžius 77 

žiema 63, 423, 515 
žiemakentys 423 
žiema vasara 407 
žiemavoti 515 
žieminis 252, 258 
žiemys 63, 567 
žiemiškas 153 
žiemmilžis 435 
žiemospirgis 417 
žiemos vidus 402 
žiemuiti 515 
žiesti 77, 301, 462 
žievėtas 342 
žiezdras 301 
žiezdrynė 272 
žiežara 303 
žieželka 24 
žiežerka 24 
žiežilka 24 
žiežilpa 24 
žiežirba 24 
žiežirga 24 
žiežirka 24 
žiežiurba 24 

žiežti 186, 303, 462, 469 
žiežula 186 
Žygaudas 439 
žygis 491 

žygiuoti 491 


žygovas 387 
žygūnas 280 
žygūnė 600 
žilas 34, 377 
žilsvas 377 
Žymantas 439 
žymė 205, 596 
žymintingas 118 
žymtaikis 597 
žymumas 213 
žymus 207 
žynaujimas 210 
žinčius 79, 334 
žindeklis 196 
žindenė 236 
žindinyčia 357 
žindis 70 
žindyti 532 
žindyvė 388 
žindukai 137 
žinduklis 158 
žindulys (ar žindulis) 187 
žindus 58 
žindžia 70 
žindžius 77 
žynė 71 
žingeida 596 
žingeidus 596, 602 
žinginė 222 
žingsnis 222 
žinia 68 

žynys 65, 71 
žynystė 370 
žiniuonis 285 
žinoti 65, 193, 511 
žinovas 18, 387, 601 
Žintautas 439 
žinūnas 279 
žinuolis 189 
žiobauti 17 
Žiobriškė 159 
žioburoti 515 
žiodinti 547 
žiodyti 547 
žiogas 102 
žiogauti 17 


žiomens 295 
žioplas 17, 168 
žioplys 167, 168 
žiopsoti 17, 514 
žiosmė 206 
žiostas 324 
žioti 102, 324, 328, 484, 485 
žiotis (ir žiotys) 328 
žiovauti 17 
žiponuotas 348 
žirantas 590 
žirgės 72 
žirginas 243 
žirginykas 144 
žirginis 259, 262 
žirgis 64 
žirglės 520 
žirglioti 520 
žirgsna 220 
žirgsoti 514 
žirgti 64, 72, 220, 259, 
455, 469 

žirgumynai 268 
žirklės |99 
žirniena 288 
žirnienis 289 
žirnikas 127 
žirnynė 272 
Žirnojai 85 
žirti 463, 470, 473 
žįsti 58, 77, 236, 469, 532 
žiūra 39, 119 
iūraunas 293 
žiūrėti 39, 119, 524 

a 

ū 


N< 


Nx 


iūringas 119 
žiūrinys 262 
žiurkžolės 426 
žiūronas 273 
žyvnastis 366 
žižiloa 24 
Žlagatas 325 
žiaugtas 321, 486 
žliaugti 322 
žlibas 173 
žliuginas 240 
žliugti 240 
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žliurksoti 514 
žlugtas 322, 476, 486 
žlugti 322, 328, 476, 486 
žlugtinis 255 

žlugtis 326, 328 
žlugtuvis 385 
Žmeginys 262 
žmogamušys 423 
Žmogapjovys 423 
žmogėkas 126, 571 
žmogėnas 239, 571 
ŽžŽmojginas 243 
Žmogynas 357, 571 
Žmoginis 249 
žŽmogystė 370, 574 
Žmogiškas 153 


žmogmušys (iržmogmušis) 


426, 434 


Žmogiis 36, 103, 296, 297, 


423 
žmogutis 362 
Žžmogvagis 437 
žmogžuda 432, 434, 436 
žmogžudys 412 
žmona 296 
žmones 276, 297 


žmonės 103, 275, 296, 297 


žŽmonyna 269 

žmoningas 111, 113 

žmonys 275, 297 

žmonysta 369, 574 

ŽžŽmonystė 371 

žmoniškas 153 

žmoniūjai 67 

Žmonumas 213 

žmonvaldė 398, 600 

žmuo 36, 275, 276, 296 

žmuoi ZS6 

žnybalai 172 

žnyplės 169 

žodynas 597, 601 

žodininkas 604 

žodis (ir žodys) 61, 206, 
487, 491 

žodžiūgis 597 

žodžiuoti 491 


žodžvardis 597, 600 
žolė 72, 433 
žolėtas 342 
žolymetė 421, 434 
žolynas 267, 268 
žolinė 265, 595 
žolynė 272 
žolingas 111 

žosmė 206 


Žostautas 439 


žosti 487 

žudinti 547 

žudyti (iržūdyti) 537, 547 

žudmotis 593 

žūklauti 499 

žūklė 199, 499 

Žuklijai 80 

žuklijas 80 

žūklys 196, 499 

žuklysta 369 

žuklystė 371 

Žutautas 439, 440 

žūti „umkommen“ 484, 
537, 543 

žūti „Žvejoti“ 50, 196, 
199 

žūtis 326 

žuvė 54 

žuvėčia 251 

žuvėda 434 

žuvėdas 594 

žuvikas 128 

žuvykštis 373 

žuvinė 265 

žuvingas 111, 116 

žuvinykas 144 

žuvininkas 144 

žuvinis 253 

žuvynojas 85 

Žuvinti 375 

Žuvintai 375 

Žuvintas 375 

žuvis 20, 50, 54, 262 

žuvytė 356 

žvaigždėtas 342, 350 

žvaizdara 599 


žvaizdėtas 342 


žvaizdinas 241, 350 * 


žvaizdinykas 144 
žvaizdininkė 599 
žvaizdūnė 599 
žvaizdžionis 593 
žvakė 424 
žvakigalis 424, 434 
žvalgas 498 
žvalgauti 498 
Žvaranta 374 
Žvarilas 181 
žveja 516 
žvejauninkas 148 
žvejyba 91 
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žvejys 91 

žvejokas 132 
žvejoklė 200 
žvejoklis 198 
žvejonas 273 
žvejonis 594 

žvejotė 352 

žvejoti 132, 273, 352, 516 
žvelgti 222, 464 
žvengylė 169 
žvėriena 288 

žvėris 50, 51, $92 
žvėriškas 153 

žviegti 462, 465, 469 
žvigdyti 537 


žvigti 465, 470, 537 
žvilgėti 524 
žvilgsnis 222 
žvilyterėti 550 
Žviliūnai 280 
žvilti 216, 495 
žviluoti 495, 497 
žŽvingauti 502, 504 
žvingti 469 
žvirblaitis 358 
žvirblynas 267 
žvirblūtis 365 
žvirgždas 73, 99 
žvirgždė 73 
žvyrynas 267 


Korektūros klaidų atitaisymai 


Čia tėra atitaisomos tik tos korektūrinės klaidos, kurios paties autoriaus 
buvo pastebėtos sudarinėjant žodžių rodykles ar šiaip skaitinėjant išspausdin- 
tuosius lankus. Skyrybiniai apsirikimai, kur yra visai aiškūs, paliekami netaisyti, 
Puslapiai žymimi juodais šaliniais, o eilutės paprastais petitiniais skaitmenimis, 
Sutrumpinimai: n, v. — nuo viršaus, n, a. = 
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31 
44 
49 
52 
56 
"r 
58 
61 
77 
80 
83 
84 
86 


89 


“r 


92 

98 
100 
105 
114 
116 
126 
128 
134 
135 
148 
175 
176 
179 
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1 
23 
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n 


„ a. 
n. V. 


bėbrus 
berze 
sparva 

i. 

brėsti 
Išpti 

a- arba v- kamieno 
ėrisčias 
spiščių 
Meg. 
tverėjas 
pirmykščių 


S 221 
bėbrus 
PKŽ 

Puš. 
Kkartūdinis 
viliūgas 
fturchbar 
delto 
meitelėkas 
pirmykščių 
ši/onokas 
priegaldės 
Bartininkų 
Ragūvis 
puodakėlys 
dusėlis 
dusėti 


nuo apačios, t, b. — turi būti. 


t. b. bebrūs 


berse 

sparvė 

|. 

brėsii 

/špti 

a- arba 4-kamieno 
ėriščias 

spiečių (ir spiečiūs) 
Mią. 

tverėjas 

pirminių 


5 222 
bebrūs 
PŽK 

Pšl. 
kartūdinis 
vyliūgas 
furchtbzr 
dėlto 
meitėlėkas 
pirminių 
s/ipnokas 
priegaidės 
Bartninkų 
ragūvis 
puodakelys 
dūsėlis 
dūsėli 


179 
181 

189 
208 
223 
227 
256 
273 
276 
279 
292 
309 
313 
324 

325 
333 
334 
360 
366 
367 

|/4 

377 
388 
396 
404 
407 
411 

412 
417 
426 
432 
434 


438 
439 


454 
461 
516 
518 
520 
540 
551 
579 
586 
609 
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pragopelis 
smirdėlė=smirdėti 
/-kamieno 

BD 

LJeHd 

dg. 
rūkštūdinis 
paniūrų 

šiaip jau 

Lnk. 
tėvišk-nas 
skėve/dra 
todel 

Idndyti 
va/d-tas 

221 ir 222 
akst/AČius 

(Ir apylinkiėtis 
keplis 
r/iemastis 
Gervečėnų 
blalvas 
dažyvės 
Razwadowskio 
va/vorai 
gryžoratas 
apygeris 
š/iūmnėtis 
saulėtėkis 
ranksluostis 
Krammtesvogel 
jurdbėris 
briūdkriaunis 
Daugvidas 
Daugėla 
kifmgraužas 
ba/sas 
daigstyti 
pramanioti 
*gunioti X 
mirkioti 

kar. 

galva 

pradžičs 
vėlyvesnių 
tremstūmmigen 


„ 


t. b. pragobė/is 


smirdėlė | smirdėli 
/- kamieno 
DB 

LIena 

ads. 
rūgštūdinis 
paniurų 
šiaipjau 

Luk, 
"tėvišk-nas 
skevė/dra 
todėl 

landyti 
"va/id-las 

222 ir 223 
ankstiAčius 
(ir ap/inkiėtis 
kepatis 
riemestis 
Gervėčėnų 
blaivas 
dažyvės 
Rozwadowskio 
vaivoras 
grižėralas 
apygeris 
Š/ymėtis 
saulėtekis 
rafkšiuostis 
Krammetsvogel 
juodbėris 
briedkriaunis 
Davgvydas 
Daugėla 
kirmgraužas 
balsas 
daigstyti 
prėmonioti 
gunioti 
mirklioti 

Kar. 

galvą 
pradžios 
vėlyvesnių 
tremdstūmmigen 


76 16 
105 18 
121 1 
160 8 


Kiti pataisymai ir papildymai 


ir kt, 


ir kt. 


ir kt. 


ir -kt. 


n, 


A: 


n, 


V, 


Vv. 


a, 


Bespausdinant šį darbą, autoriui yra pavykę patirti dar 
šiuos dviskiemenius 6-kamieno bendrosios giminės daik- 
tavardžius asmenims žymėti, pvz, č/nčė „šykštuolis, pik- 
čiurna“ Jžt., Užp., Km., šėrpė „žmogus, kurio plaukai 
pasišiaušę ir ilgi“ Rkš. ir kt. Plg. dar č/iupinė „kas vis 
čiūpojas, čiaupos“ Jž.l 277, girtuok/ė „girtuoklis,-ė“ (žr. 
200 psl.) ir kt. Tuo būdu, kad ir gana retai, šios rūšies 
darinių mūsų kalboje vis dėlto pasitaiko, 


Dėl -žnga- ir -/Aga- J. Endzelynas šiemet pasirodžiusioje 
knygoje apie senovės prūsų kalbą (Senprūšu valoda. 
Riga 1943. 51 psl. išnašoje) yra linkęs manyti, kad pir- 
moji iš šių priesagų, būtent -Žnga-, veikiau galėjusi ras- 
tis su -g(h)0- sudarant būdvardžius iš tokių būdvardžių 
kaip lat, žurins „pasiturįs“ (>lg. lat. Zvurfgs „t. p“), O 
-/Aga- — pagrindu imant tokiuos būdvardžius kaip mūsų 
skūbinas (plą. lat. skubigs). Tačiau šioks aiškinimas su- 
siduria sų kaikuriomis sunkenybėmis: viena, priesaga 
-/nga- šiuo atveju yra visai atsiejama nuo -a7ga- ir -unga-, 
ir antra, nieko nepasakoma apie tai, kokie būtent dari- 
niai su priesaga -/7ga- yra nirmesni. Sprendžiant iš 
mūsų kalbos vartosenos, galima būtų manyti, kad se- 
nesni yra daiktavardiniai šios rūšies būdvardžiai, pvz. 
akingas, gėdingas, išmintingas ir kt., ir todėl, priešingai 
J. Endzelyno nuomonei, šios priesagos kilmės aiškinimą 
vis dėlto gal tektų pradėti nuo šios pastarosios rūšies 
pavyzdžių, kaip kad iš tikrųjų K. Būga ir daro, 


Priesaga -/ng/ja- (m. /ngė), būdvardžiams sudaryti dabar 
mūsų kalboje retai besutinkama, bet seniau galėjo ji būti 
ir plačiau pažįstama, lygial taip pat, kaip kad dabar -/n/a- 
-iškja- yra vartojama šalia -/na-, -iška-. Tai dar rodo ir 
latvių bei prūsų kalbos, plg. lat, bėrnidze mūte „vaisin- 
ga, vaikinga motina“, p/ienidze (= B/ieningė) /uops „pie- 
ninga karvė“, pr. n/se//ewingis „nestropus“, ragingis 
„briedis“ ir kt. Plg. dar J. Endzelins I. c. 


Kadangi priesagos -v/ka-, -u/ka daugiausia yra vartoja- 
mos pietinėje ir rylinėje Lietuvos dalyje ir šalia jų tenai 


177 18 


184 17 


210 7 


2149 9 


227 10 


ir kt. 


ir kt. 


ir kt. 


ir kt. 


n. 


n. 


a. 


„ 


TE — 


vietomis yra sutinkamos tos pat reikšmės priesagos 
-yka-, -yka su labai kietu, pūstiniu y (sl. 6/), tad yra ga- 
limas daiktas, kad čia -u/- yraišiiedėjęs iš tokio y (= b/). 


Mažybinės reikšmės ave/ė „avytė, avaitė“ šalia ev/es 
yra pažįstama ne tik kaikuriose dabartinėse žemaičių 
šnektose, bet ir senovinėje raštų kalboje. Visų pirma tai 
gana aišklai skiria M. Daukša savo postilėje, pvz: jisai 
vel meiliai pažįsta aveles savas (— owieczki swoje) 
209. Pirmoji skola avelių viešpaties (= owieczek 
panskich), idant pažiniųs sančios avimis (= owcami) 


ib. vagis... avį (— Owcę) pavagia 246, bei ; Ministrai 
aveleės į — owieczki) viešpaties atimdinėja ib. piemuo 
prieg avių (= przy Oowcach) negyvena... nepažįsta 


veido avelių savųjų (>= owieczek swoich) 247. žmogus 
su tokiuo rūpesčiu ieško vienos pražuvusios avelės 
(= Oowieczki) 281. iuojau kaip ižg avių (— Z owieC) 
pavirto vilkais, vel eit mūsump aveliump (= do 
owieczek) 302. K. Sirvydas savo žodyne (236 psl.) irgi 
skiria av/ (= owcę) nuo ave/ės (= Owieczkę), nors 
„Punktuose sakymų“ jam ave/ė (pvz. Il 251) yra ir „avis 
owca“, 


al/aikulas „liekana“ Jž.1131 reikia išbraukti, nes šis žo- 
dis veikiausiai yra žemaičių ir todėl skaitytinas d//a/kū- 
las, ne dt/aikvlas. 


Dėi priesagos -av//ma- dzr pastebėtina, kad ji, be se- 
novinių raštų, vietomis dar yra arba gali būti pažįstama 
ir dabartinėje gyvojoje kalboje. Pvz, baigiant spausdinti 
šį darbą, autoriui pavyko patirti, kad kupiškėnai šalia 
dėraulti „derėti, derinėti“ sako dėrauja, dėraujo, taigi vei- 
kiausiai ir dėrav//mas (šio veiksmažodinio daiktavardžio 
pats autorius dar nėra patyręs). Tuo būdu šios priesa- 
gos daryba gali būti ir natūralinis mūsų kalbos faktas. 


Kad mūsų dabartinis daiktavarcis va/nas seniau galėjo 
būti būdvardis, rodo ne tik slavų atitikmuo, bet ir Sir- 
vydo varnas „juodas kaip varna, wrony, Ccoracinus“ 
SzDi. 404, 


Šalia 6a/zganas (arba bd/zganas) dar yra tos patreikš- 
mės sutinkamas ir bė/lganas Prk., Vvž., kuris kaip ir lat. 
ba/lgans „balsvas, balzganas“, atrodo, galėjo būti suda- 
rytas šalia bd/as,-2 „baltas“ lygiai taip pat, kaip kad 
lat. me/ngans „juosvas“ yra šalią me/hs „juodas“ irkt. 
Kiek kitaip J. Endzelynas MLV I 253, 


234 1 


256 1 


332 16 ir kt N.a. 


469 14 


484 9 ir kt Na. 


534 14 


ir kt. 


ir kt. 


ir kt. 


n. 


n. 


V. 


a, 
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J. Endzelyngs augščiau minėtame savo veikale (47 psl.) 
mano, kad mūsų priesaga -5e7a, bent dide:nėje tarmių 
dalyje, galinti būti kilusi iš „s/ena arba (per -s/ana) 
iš -s/ona, latvių -šana tik iš *-s/onū, O pr. -sena gal 
būt atsiradusi iš *-s/end4; gretiminė lytis -senna galinti 
būti vėliau susidariusi vietoj send. Jei šis spėjimas 
pasitvirtintų, tada reikėtų išsiaiškinti, kas iš pradžios yra 
buvę -s/6- greta -s/O-. Autoriui tuo tarpu tai nevisai 
aišku, | 

Būdvardžiai pr/edėvinis, prienešinis gali būti sudaryti iš 
priedėva „dėvėjimas“, pr/enešis „prastesnė drapana prie 
geresnės“ lygiai taip pat, kaip kad nuobar/nis yra suda- 
rytas iš nYobara ir kt. Ilgainiui šie būdvardžiai galėjo 


„sudaiktavardėti, Toliau žr. 259 psl. 


Kad mažybinė priesaga -/šč/a- visur būtų iš slavų kalbų 
paskolinta arba pagal sl. pavyzdžius perdirbta, kaip kad 
J. Endzelynas op, cit. 53 (išnašoje) yra linkęs manyti, ne- 
galima pasakyti, nes tiek savo daryba, tiek savo reikš- 
me sios rūšies dariniai labai sutinka su prūsų kalbos 
atitinkmenimis, plg. es/sf/an „ėriukas“ iš '6r/si/an = ėr/iš- 
čias. Muūsiškis ėr/ščias toliau gali būti išriedėjęs iš 
*ėrisčias < '6ristja- lygiai taip pat, kaip pėščias yra 
vestinas iš pėsčias ir kt. Antra vertus ėriščias, pafšiščias, 
vaikiščias, mefgiščia ir kt. yra gana dažnai vartojami 
paprūsėje (Kybartuose, Virbalyje, Vilkaviškyje“ ir kt.), 
taigi ankstyvesniame Sūduvos krašte, ir todėl šis dabar- 

tinės paprūsinės ir senesnės prūsinės vartosenos pana- 
šumas kaip tik gali rodyti šios rūšies darinių lietuviškumą 


sprefgti išbraukti, nes autoriui kaip reikiant nepavyko 
šio veiksmažodžio tHh+sumo patvirtinti. i 


Chr. S, Stangas savo veikale „Das slavische und balti- 
sche Verbuimn“ (Oslo 1942), su kuriuo autorius gavo su- 
sipažinti baigus spausdinti š; darbą, daugelį šios rūšies 
veiksmažodžių su €6- laipsnio šaknimi šalia tos pat šak- 
nies 6-laipsnio (pvz. s. sl. me/0 : mūsų malė ir kt. 
39tt. psl. yra linkęs tuo aiškinti, kad lytys su balsiu e 
iš senovės ėjusios pagrindiniais, o su balsiu 5 (= mū- 
sų 4) — įstanginiais arba kartotiniais veiksmažodžiais. 
Teoriškai tai yra galimas daiktas (pvz. /a/pt/, taft/ ir kt.), 
nors dabar daug kur tai ir sunku įrodyti. 


Posakis „jie, priesagos -y?/ veiksmažodžiai, veikiausiai 
bus pradėti daryti iš /- kamieno vardažodžių“ yra kiek 
bendrai nusakytas: iš tikrųjų jis visų pirma taikyti- 
nas tik aiškiems denominatyviniams -y/a(-//a) : -yl/ ka- 


541 


585 


12 


15 


ir kt. 


ir kt. 


n. 


Rn. 


V. 


a. 


— 768 — 


mieno veiksmažodžiams, pvz. da/7i/, kirmyti ir kt. Kar- 
totiniai bei priežastiniai -0 : -y// kamieno veiksmažodžiai 
(pvz. prašo : prašyti ir kt), kad ir nevisados, kaip 
Meillet Comm.ž 238t. yra pastebėjęs, gali būti savo kil- 
me atskirti nuo denominatyvinių, vis dėlto daugeliu atve- 
jų negali būti kildinami iš vardažodžių, todėl jų bendra- 
tinis -y- gal teks dar ir kuriuo nors kitu būdu aiškinti, 
Lig šiol, reikia pasakyti, tai dar nėra kaip reikiant iš- 
aiškinta, nors tam mėginimų ir netrūksta, Apie tai rašo 
ir Stangas op. cit. 87t., bet ir jis tepasitenkina tik taria- 
mu sprendimu. 


Stangas minėtame savo veikale (185t.) nėra linkęs pri- 
pažinti, kad priesagos -/na- veiksmažodžiai būtų deno- 
minatyvinės kilmės. Jis priesagą -ina- identitikuoja su 
ar. -evw Ir šią priesagą, būtent -/na-, taria balsių kaitos 
laipsniu santykiaujant su kita gretimine veiksmažodžių 
priesaga -e67a- (pvz. graudėnti, kūrėnti ir kt), nes veiks- 
mažodžiai su priesaga -/72- iš pat pradžios buvę tik 
deverbatyviniai, o su priesaga -e74- dažniau deverbaty- 
viniai kaip denominatyviniai. Vardažodinę kilmę jis pri- 
pažįsta tik veiksmažodžiams su priesaga -/70- (pvz. 
budinoti, tinksminoti ir kt), Tačiau šitokia jo nuomonė 
neatrodo visai įtikinama; pvz. gana dirbtinai yra aiški- 
nama šių veiksmažodžių priežastinumo kilmė, nevisai 
pagrįstai pvz. /nksminti darybos atžvilgiu skiriama nuo 
/inksminoti ir kt. Plačiau dėlto teks kur kitur pasisakyti. 


Kad kalboje ne vien tikslingumas (tiksliškumas) pasi- 
reiškia, autorius kaskart vis daugiau ir Gaugiau randa 
įrodymų. Tos nuomonės jau nuo seniau yra ir žinoma- 
sis vokiečių anglistas W. Hornas. Jis yra,įsitikinęs, kad 
kaip gyvenime, taip ir kalboje pasirėiškia dvi viena su 
kita besirungiančios jėgos — tikslinė ir raiškinė veikla 
(die Zwecktatigkeit und die Ausdruckstaūtigkeit), būtent 
— kalbos tiksliškumas daug kur visokeriopai yra į šalį 
nukreipiamas raiškinės veiklos, taip pat grožio siekimo 
bei pavidalinimo polinkio. Toliau dėl to žr. Stand 582, 
taip pat Neue Wege der Sprachforschung von W, Horn 
(Frankfurt am Main 1939) Btt. 


NB. Kitų pataisymų bei papildymų, kurių kaskart naujų atsiranda, au- 
torius neberanda reikalo čia surašyti, nes jis, kaip jau Nachwort'e (609 psl.) 
pastebėta, yra pasiryžęs visa tai istorinėje lietuvių kalbos gramatikoje daug 
pagrindžiau ir specialiau išdėstyti bei išaiškinti. Tam tad reikalui autorius laukia 
ir kitų specialistų bei šiaip kalbos žinovų pastebėjimų; juos prašoma siųsti 
šiuo adresu: V//nius, Didžioji 24—26. 


